
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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VOOR BERIGT.

Na het algemeen overzigt , dat van de Maleische taal zoo wel als van het volk

onder hetwelk dezelve gesproken wordt , in de Inleiding tot de Spraakkunst is

gegeven , zal het hier genoeg zijn de gronden aan te wijzen , waarnaar dit Woor-

denboek is ingerigt , en daarbij de noodige inlichtingen te voegen om deszelfs

gebruik gemakkelijk te maken.

Van de twee deelen , waaruit het werk bestaat , stelt het eerste de Maleische

woorden voor , in Maleische letters uitgedrukt , en naar de alphabetische orde

gerangschikt , welke bij de inlandsche schrijvers gebruikelijk is. Deze letters

hebben de Maleijers van de Arabieren ontleend , doch hier en daar gewijzigd ,

om klanken , die aan hunne taal bijzonder eigen zijn , te kunnen uitdrukken .

Tot gerief van eerstbeginnenden en van degenen , wier oogmerk het is de taal

alleen in zoo verre te leeren als tot de behandeling van zaken noodig is , zijn

die woorden tevens in Europische letters , volgens eene regelmatige en door-

gaande wijze van spelling , herhaald ; en daarop volgen de Engelsche ( * ) woor-

den , welke , immers zoo naauwkeurig als de aard der beide talen en de ver-

schillende wijze van zien en denken der beide volken toelaten , met de Maleische

uitdrukkingen overeenkomen. Ten einde , daarenboven , den leerling gelegenheid

te geven om zelf te beoordeelen in hoe verre deze overeenkomst volledig zij ,

of in welken ruimeren zin de woorden zouden mogen genomen worden , heeft

men bij elk derzelven , wanneer het meer dan eene beteekenis heeft , zoodanige

voorbeelden gevoegd als men bij de inlandsche schrijvers heeft kunnen aantreffen.

(* ) In deze vertaling , de Nederduitsche en Fransche.

Het
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En se référant , pour ce qui concerne la langue Malaie en général et le peuple

chez qui on la parle , à l'exposé qui en est donné dans l'Introduction à la

Grammaire , il suffira ici de faire connaître le plan sur lequel ce Dictionnaire

a été rédigé , et d'ajouter les éclaircissemens nécessaires pour en faciliter l'usage.

*

Cet ouvrage est divisé en deux parties. La première présente les mots Ma-

lais dans les caractères qui leur sont propres , et rangés suivant l'ordre alpha-

bétique en usage parmi les écrivains du pays : cet alphabet est celui des Arabes ,

dans lequel les Malais ont introduit quelques modifications , propres à exprimer

les sons particuliers à leur langue. Pour la commodité des commençans , et de

ceux qui se proposent seulement d'acquérir une connaissance pratique du lan-

gage on répète chaque mot en lettres Européennes , en quoi l'on a suivi un

systême d'orthographe régulier et constant. Après les mots Malais , viennent

les mots Anglais ( *) . qui leur correspondent , autant que le comportent le génie

de chacune de ces langues et la différence qui existe dans la manière de voir

des deux peuples. En outre , afin de mettre ceux qui voudront recourir à ce

Dictionnaire , à portée de juger par eux -mêmes jusqu'à quel point la version

est exacte , ou de quelle latitude ultérieure le sens des mots pourrait être sus

ceptible , on a joint à ceux qui ont plus d'une acception , les exemples qu'on a

pu puiser chez les écrivains du pays..

(*) Dans cette traduction, les mots Hollandais et Français.
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Het tweede deel ( * ) behelst de Engelsche woorden naar het abé gerangschikt ,

met hunne onderscheidene beteekenissen door andere , nabij komende , woorden ,

waar zulks noodig is , aangeduid en van de daarmede overeenkomende Maleische

woorden gevolgd ; waarbij men , over het algemeen , gezorgd heeft om de meest

gebruikelijke , die , welke de meeste overeenkomst met het Engelsche woord heb-

ben , en tevens zuiver Maleisch zijn , vooraan te plaatsen . Ondertusschen moet

men in het oog houden , dat het in vele gevallen niet mogelijk is woorden te

vinden , die in de beide talen volkomen aan elkander beantwoorden , en dat , bij

gevolg, degene die men opgeeft , alleen voor de naast bijkomende moeten gehou-

den worden.

Zij , die de taal willen leeren slechts om dezelve te kunnen spreken (en deze

maken waarschijnlijk het grootste getal uit) , zullen dit Engelsch en Maleisch

Woordenboek als het nuttigste van de twee beschouwen ; doch het eerste is

indedaad het voornaamste gedeelte van het werk , dat , namelijk , waarin ik ge-

tracht heb al de kennis der Maleische taal bijeen te brengen , welke ik , het

zij aan de werken mijner voorgangers , het zij aan eigene oefening en ondervin-

ding , te danken heb zoo dat de leerling hetzelve telkens zal moeten raadple-

gen , wanneer hij nadere opheldering of eene meer naauwkeurige onderrigting

verlangt , dan men wel verwachten kan van iets , dat voor weinig meer dan

eene bloote woordenlijst te houden is. Door een ander plan te volgen , zoude

men noodwendig in vele nuttelooze herhalingen zijn vervallen. Daarenboven

spreekt het van zelve , dat , vermits dit Woordenboek eerder voor Europeërs

bestemd is , welke het Maleisch grondig willen leeren , dan wel om Maleijers de

kennis der Engelsche taal te helpen verkrijgen , het van veel meer belang was

de zaak zoo in te rigten , dat men echte voorbeelden uit de schriften der in-

landers konde aanhalen en dezen , als het ware , zelven laten spreken , dan de

zuiyerste Engelsche spreekwijzen voor den dag te brengen , welke noodzakelijk

door Maleische zinsneden van mijne eigene vinding moesten overgezet worden.

De-

*

(*) Namelijk, het Engelsch en Maleisch Woordenboek , hetwelk hier door twee afzonderlijke

Woordenboeken , te weten, een Nederduitsch en Maleisch , en een Fransch en Maleisch , wordt

vervangen.
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Dans la seconde partie ( *) , les mots Anglais sont rangés par ordre alpha-

bétique et accompagnés , lorsqu'il est nécessaire , d'autres mots qui indiquent

leurs diverses acceptions. Quant aux mots Malais qui correspondent à chaque

article , on les a , en général , distribués de manière que les termes les plus

usités , ceux qui répondent le plus exactement au mot Anglais , et qui en même

tems sont des expressions purement Malaies , occupent les premières places.

Cependant , il est à observer que , dans bien des cas , il est impossible de ren-

contrer dans les deux langues des mots qui ayent rigoureusement la même

signification , et qu'alors ceux qu'on donne ici ne doivent par conséquent être

considérés que comme ce qu'il y a de plus rapproché .

9

Cette seconde partie du Dictionnaire paraîtra la plus utile à ceux qui n'appren-

nent le Malai que pour se mettre en état de le parler (et ceux-là , vraisem-

blablement , forment le plus grand nombre) ; cependant , l'autre est en effet la

partie essentielle de l'ouvrage , celle dans laquelle j'ai tâché de rassembler toutes

les connaissances , relativement à la langue Malaie , que j'ai puisées dans les

productions de mes prédécesseurs ou qui sont le fruit de mes propres recher-

ches et de mon expérience : c'est donc aussi à celle - ci qu'on devra recourir ,

de préférence à l'autre , toutes les fois qu'on désirera des renseignemens plus

étendus ou plus exacts qu'on n'a droit d'en attendre d'une espèce de simple

vocabulaire. Suivre un autre plan , c'eût été s'exposer à tomber souvent dans

des redites inutiles. D'ailleurs , ce Dictionnaire étant plutôt fait pour des Eu-

ropéens qui veulent acquérir une connaissance approfondie de la langue Malaie,

que dans la vue de procurer aux Malais le moyen d'apprendre l'Anglais , il

importait certainement bien plus d'adopter une méthode qui permît de citer des

exemples de Malai puisés à la source même et de laisser , pour ainsi dire

parler les écrivains du pays , que d'en emprunter des meilleurs livres Anglais ,

qu'il eût nécessairement fallu rendre par des phrases Malaies de ma propre

composition. Ces dernières , à la vérité , auraient pu être matériellement cor-

•

rec-

(*) C'est - à -dire , le Dictionnaire Anglais et Malai , auquel on en substitue ici deux autres ,

savoir , un Dictionnaire Hollandais et Malai , et un Dictionnaire Français et Malai .

**3
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Deze mogten , wel is waar , op zichzelven naauwkeurig wezen ; doch zij zou-

den geen genoegzaam, gezag hebben , en veelal die eigenaardige zwier van uit-

drukking missen , die , in welke taal ook , zelden of althans niet zonder eene

soort van gemaaktheid , door vreemdelingen kan nagebootst worden. Trouwens

ondervindt men , als men in eenige oostersche taal ervaren is , hoe smakeloos

en wanstaltig de uit onze gemeenzame taal overgezette zamenspraken voorkomen ,

welke men gewoon is bij werken over de spraakkunst te voegen.

Van een Woordenboek alleen kan men nimmer verwachten de bekwaamheid

te zullen ontleenen om eene taal zuiver en gemakkelijk te spreken of te schrijven .

Doch , zoo eenvoudig is de zamenstelling der Maleische taal , dat men , met be-

hulp van dit werk , of van eene andere naauwkeurige woordenlijst , spoedig in

staat zal wezen om zich , wat de gewone onderwerpen van gesprek aanbelangt ,

op eene verstaanbare wijze uit te drukken ; en dan moet de leerling , na dezen

eersten grond te hebben gelegd , zich allengs bekwamer maken door met inboor-

lingen (indien hij daartoe gelegenheid hebbe) of met andere personen , welke de

taal magtig zijn , te spreken. Het is echter niet met dat doel alleen , dat het

tegenwoordige werk ondernomen is geworden : mijn oogmerk was , voornamelijk ,

de zulken te gemoet te komen , die , het Maleisch niet bloot als eene mondelijke

taal beschouwende , begeerig mogten zijn om zich in de Maleische letterkunde

te oefenen , en daardoor bekwaam te maken tot het lezen en overzetten , niet

alleen van brieven over handelzaken of staatkundige onderwerpen , maar ook van

voortbrengselen van eenen anderen aard , het zij in dicht of ondicht , welke ,

hoedanig ook derzelver innerlijke waarde moge zijn , ten minste eene vermakelijke

lektuur kunnen verschaffen . Ook moet men zich niet verbeelden , dat zij van

alle nuttigheid en leering ontbloot zijn ; want het is reeds bekend , dat er vele

schriften bestaan , die over de geschiedenis of de wetgeving handelen , en waar-

schijnlijk zullen er nog andere worden ontdekt , wanneer meer uitgebreide navor-

schingen door bekwame en oordeelkundige lieden zullen gedaan zijn

Ten einde het Woordenboek zoo veel mogelijk ter bevordering van de laatst-

genoemde soort van leeroefening te doen strekken , heb ik de voorbeelden , uit

de beste handschriften die ik bezit , met de meeste oplettendheid gekozen , en

daar , vooral , vermenigvuldigd , waar het , uit hoofde van eenige dubbelzinnig-

heid
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rectes ; mais , outre qu'elles n'auraient pas fait autorité , elles auraient souvent

manqué de ce tour naturel d'expression qu'on n'atteint jamais dans quelque

langue étrangère que ce soit , ou qu'on ne parvient du moins pas à imiter sans

un air d'affectation. C'est ce que prouvent ces dialogues , calqués sur le style

familier des langues Européennes et qu'on insère communément dans les livres

qui traitent de la grammaire: ils paraissent insipides et guindés à quiconque

connaît à fonds la langue orientale dont on a tâché de les revêtir.

Personne ne peut se flatter d'acquérir , au moyen d'un Dictionnaire seul , le

talent d'écrire ou de parler une langue quelconque correctement et avec facilité.

Cependant , telle est la simplicité qui règne dans la structure de la langue Malaie ,

qu'avec le secours de cet ouvrage , ou de tout autre vocabulaire rédigé avec soin ,

on pourra parvenir en peu de tems à s'exprimer d'une manière intelligible sur

les objets ordinaires de la conversation ; sauf , après avoir jeté ce premier fon-

dement , à se perfectionner peu à peu dans le commerce des naturels du pays

(si l'on a l'occasion de les fréquenter) , ou en conversant avec des Européens

qui parlent coulamment la langue. Néanmois , ce n'estNéanmois , ce n'est pas là l'unique objet

pour lequel j'ai entrepris ce travail : mon but a été principalement de venir au

secours de ceux qui , ne se bornant pas à considérer le Malai comme une langue

orale , voudraient en outre étudier la littérature Malaie et se mettre ainsi en état

de lire et de traduire , non- seulement des lettres où l'on traite d'affaires de

commerce ou d'affaires civiles , mais encore des productions d'un autre genre

tant en vers qu'en prose , qui , quel qu'en soit le mérite réel , ont du moins

l'avantage de fournir une lecture amusante. D'ailleurs , on ne doit pas se figurer

que ces productions soient entièrement destituées d'instruction et d'utilité . car.

on n'ignore pas qu'il existe plusieurs compilations de monumens historiques et

de pièces relatives à la législation ; et probablement on en découvrira un plús

grand nombre encore , lorsqu'il aura été fait des recherches plus étendues par

des hommes instruits et judicicux

•

•

•

Dans la vue de rendre le Dictionnaire aussi utile que possible à ce dernier

genre d'étude , non -seulement j'ai choisi les exemples avec grand soin parmi

les meilleurs manuscrits de ma collection ; mus encore , je les ai multipliés là ,

surtout , où quelque obscurité ou ambiguité dans la si nification du mot exigeait

*

qu'on

.
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heid of duisterheid in de beteekenis van het woord , noodig was zoo veel licht

daarop te verspreiden , als bijeen kon gebragt worden. Zij , wien het groot getal

dier voorbeelden overbodig mogt voorkomen , zullen ten minste vergoeding daar-

voor vinden in derzelver geschiktheid om van de denkwijze eener natie , welke

zoo weinig gemeens met ons heeft , een getrouw tafereel op te leveren. Immers ,

heb ik steeds de voorkeur gegeven aan zoodanige aanhalingen , welke , terwijl

zij tot verduidelijking van het woord dienen , te gelijker tijde eenige bijzonderheid

uit de zeden en gewoonten dier natie doen kennen , de maat harer beschaving

aanduiden , of eenige denkbeelden aangaande derzelver tegenwoordigen godsdienst

en voormalige fabelleer voorstellen .

*

·

De Maleische taal bestaat , gelijk alle andere , voor een groot gedeelte uit af-

geleide , dat is , zulke woorden , welke van meer eenvoudige of wortelwoorden

gevormd of zamengesteld zijn . Daar het nu voor den leerling van belang is ,

dat hij , bij alle soortgelijke woorden , terstond den wortel van deszelfs voor- of

achtervoegsels wete te onderscheiden , heb ik dezelve , zoo wel als de voor- of

achtervoegsels onderling , overal , door streepjes , van elkander gescheiden ; als ,

bij voorbeeld , in het woord be-per-istri-kan voor , eene echtgenoot (voor

zijnen zoon) bezorgen , waarin istri het wortelwoord is , terwijl de overige

lettergrepen slechts voor- en achtervoegsels zijn , welker gebruik uit de Spraak-

kunst moet geleerd worden. Dit, ondertusschen , kon alleen op de spelling met

Europische , maar niet met Maleische letters , worden toegepast.

Woorden , die kennelijk van Arabischen , Perzischen of Sanskritischen oor-

sprong zijn , vindt men in het Woordenboek met de letters AR . , PERS . of

HIND. aangeduid. Ten aanzien van de laatstgenoemde valt hier aan te merken ,

dat zij veel meer dan de andere in de Maleische taal gesmolten zijn , zelfs zoo ,

dat geen Maleijer thans meer aan hunnen uitheemschen oorsprong denkt ; ter-

wijl , daarentegen , de Arabische , op weinige uitzonderingen na , als vreemde

woorden bekend staan en zelden op andere dan godsdienstige of wetgeleerde

onderwerpen toegepast worden. Desniettemin , moest het Woordenboek noodza-

kelijk diegene bevatten , welke waarschijnlijk onder het lezen of spreken dikwijls

zullen voorkomen , behalve dat het , onder de velerlei beteekenissen aan schier

elk Arabisch woord toegekend , welligt voor den beoefenaar der oostersche talen

•

niet



V A N T IXPR Ο P O S.

qu'on l'entourât d'autant de lumière qu'il était possible de s'en procurer. Si

le nombre de ces exemples paraît trop grand à quelques personnes , elles me

sauront du moins gré de la tendance qu'ils ont en général à donner une pein-

ture fidèle de la manière de voir d'une nation qui a si peu de ressemblance avec

nous ; car , parmi les passages que je pouvais citer , j'ai constamment donné la

préférence à ceux qui , en même tems qu'ils éclaircissent le mot , contiennent

quelque particularité relative aux moeurs et aux usages de ce peuple , donnent

la mesure de ses progrès dans la civilisation , ou renferment quelque idée sur

sa religion actuelle et son ancienne mythologie,

Le Malai , comme toutes les autres langues , est en grande partie composé de

dérivés , c'est-à - dire , d'expressions qui tirent leur origine de mots plus simples

ou de mots primitifs. Comme , dans ces occasions , il importe beaucoup à celui

qui étudie la langue , que chaque racine puisse aisément être distinguée de ses

accessoires , je l'en ai séparée partout au moyen d'un tiret , de même que j'ai

séparé les particules entre elles lorsqu'il y en a plusieurs qui précèdent ou qui

suivent le mot primitif; comme dans be-per-istri-kan pour , procurer

une épouse (à son fils) , où le mot istri est la racine , au lieu que les

autres syllabes sont seulement des particules préfixes ou terminales , dont l'usage

est indiqué dans la Grammaire. On conçoit , au reste , que ceci ne pouvait

s'appliquer qu'aux mots Malais représentés en caractères Européens.

On a distingué dans le Dictionnaire , par les lettres initiales AR. , PERS.

HIND. , les mots qui tirent évidemment leur origine de l'Arabe , du Persan

ou du Sanscrit. Il est à remarquer , quant à ces derniers , qu'ils sont bien

plus intimement amalgamés que les autres avec l'idiome Malai , au point que

personne actuellement ne fait attention à leur origine ; au lieu que les termes

Arabes sont regardés comme exotiques , et qu'on en fait rarement usage , si ce

n'est lorsqu'on traite d'objets relatifs à la religion ou à la foi . Cependant , il

était nécessaire de faire entrer dans le Dictionnaire ceux de ces termes qui

sont d'un usage fréquent , outre que , parmi les nombreuses significations qu'on

attribue presque à chaque mot Arabe , il n'est peut-être pas sans intérêt pour

ceux qui cultivent les langues orientales , de savoir dans quelle acception il est

par-
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niet ondienstig is te weten , welken zin de Maleijers in het bijzonder daaraan

hechten. Eenige Portugeesche en andere Europische woorden , in de volkstaal

aangenomen , zijn hier insgelijks door bijzondere teekens onderscheiden .

Ten opzigte van de spelling der Maleische woorden met Europische letters ,

zijn twee zaken in acht te nemen : vooreerst , dat men , zoo veel mogelijk , de

Maleische spelling behoude , en , ten tweede , dat men behoorlijk de wijze naga ,

waarop iedere letter , in het oorspronkelijk woord , door de inlanders zelven wordt

uitgesproken. De Nederlandsche taalkundigen hadden in hunne uitmuntende

overzetting van den Bijbel en bij andere door hen uitgegevene werken , tot be-

ginsel aangenomen , om elke Maleische letter door eene daarmede overeenko

mende , Europische letter uit te drukken en , wanneer zulks niet geschieden kon ,

zich alsdan van een gewijzigd of nagebootst klankteeken te bedienen. Deze

schrijfwijze heeft voorzeker de bijzondere verdienste van naauwkeurig te zijn , en

is ook , voor zoo verre daarbij het ontbrekende schrijfteeken door een ander

vervangen wordt , geenszins te misprijzen. Doch zij is , aan den eenen kant ,

van geen beduidend nut voor dengenen , die het Maleisch zelf kan lezen , en aan

den anderen kant , voor hen , die zich mondeling willen leeren uitdrukken , niet

voldoende ; omdat , in die taal even als in de Engelsche , het gebruik somtijds

eenen anderen klank aan de woorden heeft gegeven , dan dien , welke door de

letters aangeduid wordt.

Daarentegen , hebben de Engelsche opstellers van woordenlijsten , zonder zich

over de oorspronkelijke spelling te bekommeren , getracht om (gelijk reizigers plegen

te doen wanneer zij woorden uit de talen van nieuw ontdekte eilanden aantee-

kenen) de klanken door zoodanige willekeurige zamenstellingen uit te drukken ,

als hun voor elk afzonderlijk woord het best berekend voorkwam ; en zulks

zonder vasten regel en zonder zichzelven gelijk te blijven , dewijl zij eenen en

denzelfden klank in onderscheidene woorden met verschillende letters uitdruk-

ken en dan wederom eene en dezelfde letter voor onderscheidene klanken be-

zigen... Mijne bedoeling is geweest om mij noch aan het eene , noch aan het

andere stelsel bepaaldelijk te houden. Ik heb de letterlijke spelling van het

oorspronkelijke naauwkeurig gevolgd overal , waar zij de ware uitspraak der

woorden voorstelde ; en wanneer dit het geval niet was , heb ik de voorkeur aan

·

die
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particulièrement employé par les Malais. On a de même indiqué , par les signes

qui leur sont propres , quelques mots Portugais et autres , qui se sont glissés

dans l'idiome vulgaire.

En adaptant les lettres Européennes aux mots Malais , on doit observer deux

choses : la première est , de s'en tenir à l'orthographe Malaie aussi scrupuleu-

sement qu'il est possible ; la seconde , de bien faire attention à la valeur qu'a

chaque lettre dans la manière dont les naturels prononcent le mot . Les orien-

talistes Hollandais , dans leur excellente version de la Bible et dans d'autres

ouvrages publiés par eux , avaient adopté pour règle de représenter chaque lettre

Malaie par une lettre Européenne correspondante , et lorsque ceci ne pouvait

avoir lieu , d'y suppléer par un caractère modifié ou imitatif du Malai. Cette

orthographe a , sans contredit , le mérite d'être exacte ; et , quant au remplace-

ment des lettres manquantes par d'autres qui en tiennent lieu , on ne peut lui

faire aucun reproche. Mais , tandis qu'elle présente , d'un côté , peu d'utilité

pour quiconque sait lire le Malai même, elle est , d'autre part ,part , insuffisante pour

ceux qui veulent apprendre à le parler ; parce que , en Malai comme en An-

glais , les mots , dans l'usage reçu , ne se prononcent pas toujours comme ils

sont écrits.

*

Dans les vocabulaires compilés par des Anglais , on a suivi une marche toute

différente : sans avoir égard à la manière dont les indigènes écrivent , ils ont

fait comme les navigateurs lorsqu'ils mettent par écrit les mots qu'ils entendent

prononcer dans quelque île nouvellement découverte : ils ont tâché de rendre les

sons de la langue Malaie par les combinaisons de lettres qui leur semblaient

les plus convenables pour chaque mot , et cela sans règle fixe ni constante , re-

présentant le même son par différens caractères dans des mots différens , et

employant tour à tour la même lettre pour exprimer divers sons . Je me suis

proposé de ne m'attacher servilement ni à l'une ni à l'autre méthode. J'ai

ponctuellement suivi l'orthographe Malaie partout où elle s'accorde avec la vraie

prononciation des mots ; mais , lorsqu'il en était autrement , j'ai donné la pré-

férence aux lettres qui expriment les sons que l'usage a fait adopter , parce

** 2
qu'il

1
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die letters gegeven , welke den gebruikelijken klank der woorden uitdrukken , omdat

het mij van meer belang scheen te zijn degenen , welke het Maleische schrift niet

kunnen lezen , in de gelegenheid te stellen van het woord behoorlijk uit te spreken ,

dan meer kundigen , door eene voor hen nuttelooze naauwkeurigheid , te voldoen .

Dikwijls heb ik ook vermeend de spelling , met eenig onderscheid , te moeten herha-

len , om daardoor een des te naauwkeuriger denkbeeld van de uitspraak te geven.

Ofschoon er in de taal , zoo als zij op het Maleische schiereiland en op de

menigvuldige eilanden van dezen uitgestrekten archipel gesproken wordt , cene

tastbare gelijkvormigheid heersclit , treft men echter , in onderscheidene gewesten ,

verschillende tongvallen aan , vooral ten aanzien van de klinkers , welker geluid .

in sommige oorden voller is dan in andere. Die tongvallen , in een woorden-

boek , met elkander overeen te brengen is bijna niet mogelijk ; en het eenige , dat

gedaan kan worden , is , dat men dengenen aanneme , welke het gezag der beste

schrijvers voor zich heeft en waarvan men weet , dat hij de heerschende is in

die gewesten , alwaar de taal het meest beschaafd is geworden. In het zuide-

lijke gedeelte der Sumatrasche kust , waar zich het voornaamste Engelsch , kan-

toor bevindt en ik eerst het Maleisch geleerd heb , schijnt de tongval , door den

invloed der regering van Bantam , aan welke dat gewest in vroegere jaren onder-

worpen was , een zweemsel van de Javaansche uitspraak te hebben ontvangen ;

weshalve hij niet tot algemeen rigtsnoer kon genomen worden. Het rijk van

Menangkabau schijnt het land te zijn , waar men de taal in derzelver oorspron-

kelijke zuiverheid moet aantreffen , vermits het , volgens de eenparige getuigenis.

der inlandsche schrijvers , de plaats is , van waar de vroegste Maleische volkplan-

tingen zijn voortgekomen (men zie , aangaande de bijzonderheden dier eerste volks-

verhuizingen , the History of Sumatra). Doch men is met den meerderen of

minderen bloei van dat rijk in vroegere tijden te weinig bekend om te kunnen

vaststellen , dat de letterkunde aldaar met zoo veel zorg werd aangekweekt

als , zekerlijk , in Malakka en Djohor heeft plaats gehad ; en daarom schijnt

er meer grond te zijn om den tongval , welke in de laatstgenoemde landen ,

mitsgaders in Kedah , Perak, Trangganōe en de naburige eilanden de heer-

schende is , als den volkomensten te beschouwen. In vele gevallen , en

voornamelijk wanneer het onzeker was welke de voorkeur verdiende , heeft.

*

men
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pas
le

qu'il m'a semblé être plus important d'apprendre à ceux qui ne . lisent

Malai dans l'original à bien prononcer les mots , que de briguer le suffrage

des autres par une ponctualité d'orthographe dont ils n'ont pas besoin . Sou-

vent aussi j'ai cru devoir répéter le même mot , un peu différemment ortho-

graphié , afin de donner une plus juste idée de la prononciation..

"

Malgré l'uniformité palpable que présente la langue telle qu'on la parle dans

la presqu'ile Malaie et dans les nombreuses îles qui composent le vaste archipel

des Indes , on apperçoit néanmoins des différences de dialecte , surtout par rap-

port aux voyelles , qu'on prononce plus ouvertement dans certaines contrées

que dans d'autres . Vouloir concilier ces dialectes dans un dictionnaire , serait

une chose à peu près impratiquable ; ce qu'on peut faire de mieux est d'adopter

celui d'entre eux qui a pour lui l'autorité des meilleurs écrivains , et qui est

reconnu pour être le dialecte dominant , là où le langage a été le plus cultivé.

Celui qu'on parle dans la partie méridionale de la côte de Sumatra , où les

Anglais ont leur principal établissement et où j'ai fait mon premier apprentis-

sage du Malai , paraît avoir pris une teinture de Javanais , par suite de l'influence

qu'a exercée sur ce pays le gouvernement de Bantam , auquel il était autrefois

soumis : ce dialecte ne peut donc pas être pris pour type. Le royaume de

Menangkabau, d'où sortirent , suivant le témoignage unanime des écrivains

indigènes , les premières peuplades Malaies qui se sont établies ailleurs (voyez ,

pour les détails de ces émigrations , the History of Sumatra) , semble devoir

être le pays où la langue existe dans sa pureté primitive . Mais on manque de

renseignemens suffisans sur l'état plus ou moins florissant de ce royaume à une

époque reculée , pour pouvoir s'assurer que les lettres y étaient cultivées avec

autant de soin qu'elles l'ont évidemment été à Malacca et à Diohor; en con-

séquence , il semble qu'on est plutôt fondé à regarder comme le dialecte le

plus perfectionné celui qui domine , non- seulement dans ces deux pays , mais

encore à Kedah , Perak, Trangganou et dans les îles circonvoisines . Dans

plusieurs cas , et surtout lorsqu'on était incertain sur le dialecte qui mérite

la préférence , on a donné le mot comme pouvant être prononcé de différen-

tes manières.

筋

** 3 ·Com- ·
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V

men de woorden als
. voor verschillende uitspraak vatbaar opgegeven.

Vermits de bijzonderheden tot dit onderwerp betrekkelijk reeds in de Spraak-

kunst behandeld zijn , is het niet noodig dat men te dezer plaatse verder over

hetzelve uitwijde ; alleen vermeent men degenen , die zich in andere streken en

verre van die plaatsen , welke men als den wezenlijken zetel der taal beschouwt ,

aan zekere tongvallen mogten gewend hebben , te moeten waarschuwen tegen het

al te ligtvaardig beoordeelen der al , of niet , gegrondheid van hetgene hier na

rijp overleg is aangenomen.

•

Behalve de tongval , of de bijzondere wijze , waarop sommige woorden uitge-

sproken worden , moet men nog doen opmerken , dat in het Woordenboek vele

uitdrukkingen voorkomen , die weinig of in het geheel niet bekend zijn , zelfs

aan lieden , welke lang in Maleische landen gewoond hebben en met de inboor-.

lingen in betrekking geweest zijn ; omdat de stijl , waarin zij zich , mogelijk met

vloeibaarheid , hebben leeren uitdrukken en die indedaad tot het behandelen van

zaken voldoende is , veel met den stijl , waarin boeken geschreven worden , of

ook met dien des gewonen gespreks onder Maleijers van eenen meer aanzienlijken

rang verschilt , ofschoon deze geene afzonderlijke taal uitmaakt. Soortgelijke ver-

fijning , of afwijking van de gewone wijze van spreken , heeft min of meer in

alle landen plaats ; ook kan men niet verwachten , dat door de bewoners van

eenen bazar eene meer beschaafde taal zal gebezigd worden , dan door lieden van

gelijken stand in andere werelddeelen. Hierbij komt nog , dat , over het algemeen ,

de Europeers in Indië de taal des lands aanvankelijk van elkander , eerder dan

van de inboorlingen zelven , leeren. Daardoor worden de gebreken , in de wijze

van zich uit te drukken , voortgeplant ; en het valt des te moeijelijker om dezelve

naderhand te verbeteren , daar bedienden en andere onderhoorigen zich gaarne

naar de taal van hunne meerderen schikken , om zich daardoor gemakkelijker

te doen verstaan.

津

•

In plaats van de woorden , zoo als gewoonlijk in Woordenboeken geschiedt ,

te onderscheiden door de verkorte namen der rededeelen , tot welke zij afzonderlijk

behooren , heeft men vermeend hunne bijzondere beteekenis liever door andere ,

daarmede overeenkomende , woorden te moeten aanduiden. In de Maleische taal ,

zoo wel als in de Engelsche , zijn vele oorspronkelijke of wortelwoorden te gelijker

tijd ,
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•

Comme ce qui concerne les dialectes est traité au long dans la Grammaire ,

il serait superflu de s'étendre ici davantage sur cette matière. On croit seulement

qu'il est utile d'inviter ceux qui pourraient avoir pris l'habitude de certaines

façons de parler dans des contrées éloignées de celles qu'on regarde comme le

vrai siége du langage , à ne pas prononcer trop légèrement sur ce qui a été

adopté après un mûr examen.

"

Outre le dialecte , ou la manière particulière de prononcer certains mots , on

doit encore faire observer que le Dictionnaire renferme un grand nombre de

termes peu ou point du tout connus , même de personnes qui ont fait un long

séjour parmi les Malais et vécu dans leur commerce ; parce que le style dans

lequel elles ont appris à s'exprimer , peut - être coulamment , et qui en effet

suffit pour traiter d'affaires , diffère néanmoins beaucoup du style dans lequel

sont écrits les ouvrages de littérature , et même du style de la conversation en

usage parmi les Malais des classes distinguées , quoique celui - ci ne forme pas

une langue séparée. Ce raffinement , ou cette déviation du langage commun ,

se fait plus ou moins sentir en tout pays ; d'ailleurs on ne doit pas attendre

des habitans d'un bazar un langage plus châtié que n'en parlent les person-

nes de la même profession dans d'autres parties du monde. Et puis , il est

assez ordinaire aux Européens dans l'Inde de commencer par se former les uns

d'après les autres , au lieu d'apprendre la langue dans le commerce des naturels

du pays. De cette manière les vices de langage se propagent ; et il est d'au-

tant plus difficile de s'en corriger , que les domestiques et autres subordonnés

adoptent volontiers la manière de parler de leurs maîtres , afin d'en être plus

facilement compris.

*

Au lieu de distinguer les mots , comme cela se pratique ordinairement dans

les Dictionnaires , par des abréviations qui marquent la partie d'oraison à la-

quelle chacun d'eux appartient , on a cru mieux faire d'en indiquer la signifi-

cation au moyen de mots correspondans . En Malai , comme en Anglais , on

trouve beaucoup de mots primitifs qui sont à la fois substantif et verbe ,

sub-
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·

tijd , zelfstandig naamwoord en werkwoord , zelfstandig en bijvoegelijk naam-

woord , bijwoord en voorzetsel , bijvoegelijk naamwoord en bijwoord , terwijl de

bijzondere beteekenis , waarin zij moeten opgenomen worden , van de plaats af-

hangt , welke zij in de rede beslaan ; en dus , door dezelve met al te groote

naauwkeurigheid van elkander te willen onderscheiden , zoude men gevaar hebben

geloopen van meer verwarring dan nut te weeg te brengen . Hierbij komt nog

in aanmerking , dat , in woorden van Arabischen oorsprong , weinig gelet wordt

op het rededeel , waartoe zij in het oorspronkelijke behooren , en dat zelfs het

meervoud van zelfstandige naamwoorden gebezigd wordt om het enkelvoudig getal

uit te drukken . De Heer WILLIAM JONES merkt in zijne Spraakkunst aan ,

dat zulks ook in de Perzische taal plaats heeft.

*

Bij de toepassing onzer letters op de klanken der Maleische woorden , heb ik ,

zoo veel mogelijk , willekeurige teckens vermeden , omdat ik bij ondervinding ge-

leerd heb , dat zij bijna nooit door den lezer onthouden worden. Om eenen langen

klinker aan te duiden , heb ik mij van het gewone merk bediend : waar hetzelve

niet staat , geeft zulks , derhalve , te kennen , dat de klinker kort is. Om eene

scherpe lettergreep te kennen te geven , wanneer zij niet tevens lang is , heb ik

van het scherpe klankteeken gebruik gemaakt , als in de woorden besár, Jä

betol, en de ain , die in zekere gevallen alle klinkers vervangt , heb ik door een

zwaar klanktecken verbeeld , ter onderscheiding van denzelfden vokaalklank , op

de gewone wijze voortgebragt wordende. Dit laatste , ik beken het , is ten eene-

maal willekeurig; maar mij dacht , dat het beter ware zoo te doen , dan het

voorbeeld van sommige uitmuntende kenners der oostersche talen te volgen , die

de Arabische letter zelve , uit hoofde van haren bijzonderen aard , onder de Euro-

pische letters hebben ingevoerd.

Deze letters worden bij de onderscheidene volken , die het Romeinsche stelsel

van spelling hebben aangenomen , op zoo vele verschillende wijzen uitgesproken ,

dat het , zonder aanmerkelijke veranderingen , niet mogelijk is een alphabet daar

te stellen , hetwelk op de bijzondere taal van elk even toepasselijk , en , te gelijk

voor allen verstaanbaar zoude zijn ; ook wordt indedaad de voortgang van elke

wetenschap vertraagd , wanneer de allereerste beginselen zelven het onderwerp eener

yoorloopige , moeijelijke leeroefening uitmaken. Het zij mij nogtans vergund , bij

een
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substantif et adjectif , adverbe et préposition , adjectif et adverbe , et dont l'ac-

ception particulière , en telle ou telle circonstance , dépend de la place qu'ils

occupent dans le discours ; vouloir les distinguer avec un soin trop minutieux ,

serait s'exposer à causer de la confusion au lieu d'être utile. Il est d'ailleurs

à remarquer que , dans les mots d'origine Arabe , on fait peu attention à la

partie du discours à laquelle ils appartiennent dans la langue primitive , et

qu'on emploie même le pluriel des noms pour exprimer le nombre singulier.

M. WILLIAM JONES observe , dans sa Grammaire , que la même chose a

lieu dans la langue Persanne.

"

En appliquant nos lettres aux sons des mots Malais , je me suis abstenu ,

autant qu'il était possible , d'employer des signes arbitraires , bien convaincu ,

d'après ma propre expérience , que le lecteur ne les retient presque jamais.

Pour désigner qu'une syllabe est longue , j'ai fait usage de la marque proso-

dique ordinaire ; par conséquent , là où cette marque n'est pas posée , la syl-

labe doit être censée brèye. Pour distinguer une syllabe accentuée , lorsqu'elle

n'est pas en même tems longue , je me suis servi de l'accent aigu , comme

dans besar, betoúl; et j'ai marqué d'un accent grave l'ain, qui rem-

place , suivant l'occurrence , toutes les voyelles , pour avertir que le son vocal

ne doit pas être prononcé comme à l'ordinaire. J'avoue que , sur ce dernier

point , ma manière est purement arbitraire ; mais j'ai cru qu'il valait encore

mieux d'en agir ainsi , que de suivre l'exemple d'orientalistes distingués qui ,

à cause de la nature particulière de cette lettre , l'ont conservée parmi les

caractères Européens.

رسب

E

.

14

Les divers peuples de l'Europe qui ont adopté les lettres Romaines , les

prononcent en tant de différentes manières , qu'à moins de recourir à des in-

novations considérables , il ne serait pas possible d'établir un alphabet applica-

ble au langage particulier de chacun d'eux , et en même tems intelligible pour

tous ; d'ailleurs , le progrès de la science est rallenti , lorsque les premiers.

élémens de l'instruction deviennent eux-mêmes l'objet d'une étude pénible.

J'ai cru , néanmoins , qu'à la tête d'un ouvrage qui aspire à attirer l'attention

"

des
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een werk , dat niet onwaarschijnlijk door de geleerden van meer dan een land in

aanschouw zal genomen worden en , uit zijnen aard , niet wel voor overzetting

vatbaar is , om bij eenige der voornaamste bijzonderheden van ons alphabet een

oogenblik stil te staan en daarin eenige ligte veranderingen te wagen , welke ,

terwijl zij de uitspraak voor vreemden gemakkelijker zullen maken , echter geene

zwarigheid voor Engelschen zullen te weeg brengen en (wat derzelver algemeene

gronden betreft) reeds gebillijkt zijn door hen , die de spelling van RICHARDSON

in zijn Perzisch en Arabisch Woordenboek , en van JONES in zijne Perzische

Spraakkunst hebben goedgekeurd

Hetgene verder in dit voorberigt gezegd wordt aangaande de klanken der Engelsche letters ,

met de Maleische uitspraak vergeleken , schijnt , als nutteloos voor degenen , die zich van de Ne-

derduitsche of Fransche vertaling zullen bedienen , hier te kunnen weggelaten worden. Daaren-

boven, is al wat men daaromtrent behoort te weten , reeds breedvoerig door den Schrijver in

zijne Spraakkunst behandeld en in de Nederduitsche vertaling derzelve (bladz. 8 en volg.) te

vinden ; namelijk , met die wijzigingen , welke het onderscheid tusschen de Nederduitsche en de

Engelsche uitspraak van sommige letters , bijzonder van klinkers , noodzakelijk heeft gemaakt.

Daarentegen is het noodig , omtrent de wijze van spelling der Maleische woorden , welke men

in deze tweetalige overzetting aangenomen heeft , het volgende aan te merken :

Overal in de Spraakkunst , en in het Woordenboek ook daar, waar een Maleisch woord in de

beide vertalingen voorkomt , heeft men de Maleische wau , wanneer zij als eene Engelsche , Ita-

liaansche of Hoogduitsche u moet uitgesproken worden , door œ in den Nederduitschen , en door

ou in den Franschen tekst uitgedrukt. Doch het was , zonder het werk nutteloos uit te breiden

en somtijds tot verwarring aanleiding te geven , niet mogelijk op alle plaatsen van het Woorden-

bock , waar de genoemde letter aangetroffen wordt , dezelfde onderscheiding in acht te nemen.

Men moest zich, derhalve , tot ééne der twee wijzen van spelling bepalen ; en men heeft ver-

meend , daar toch de vertaling meer bijzonder voor Nederlanders is bestemd , de voorkeur aan

den Nederduitschen tweeklank o te kunnen geven, te meer, daar in de Nederlandsche Oostindi-

sche bezittingen , tot alle zoogenaamde officiele stukken , welke door de Regering uitgevaardigd

of aan dezelve gerigt worden, nimmer van de Fransche taal wordt gebruik gemaakt.

*Hetgene men hier van de wau heeft gezegd , geldt ook ten aanzien van de ia of ja , de djim

(diim) en de tjā (tiā) , welke , daar zulks gevoegelijk kon geschieden , door ie en i , dj en di ,

tj en ti afzonderlijk , doch elders door ie , dj en tj alleen uitgedrukt zijn,

De ha , die , zoo als op bladz. 24 der Spraakkunst gezegd is , nu eens met dezelfde soort van

uitblazing als de Nederduitsche h wordt uitgesproken , dan wederom eenen veel zachteren en bijna

onmerkbaren klank heeft , vindt men hier , op eenige plaatsen , waar de Engelsche schrijver de-

zel-
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"

des savans de plus d'un pays et qui n'est guère de nature à être traduit , il

me serait permis d'entrer dans quelques détails sur notre alphabet et d'y ha-

sarder quelques légères modifications , qui , sans avoir aucun inconvénient pour

les Anglais , serviront à rendre la prononciation plus facile aux étrangers ;

d'ailleurs , ces modifications ont reçu d'avance (du moins quant aux principes

généraux) l'assentiment de ceux qui approuvent l'orthographe de RICHARDSON

dans son Dictionnaire Persan et Arabe , et de JONES dans sa Grammaire

Persanne

On croit pouvoir se dispenser de suivre l'auteur dans cette espèce de dissertation sur la pro-

nonciation des lettres de l'alphabet Anglais , comparé avec le Malai , cette partie de l'Avant-

propos n'offrant aucune utilité pour ceux qui feront usage de la traduction Hollandaise ou

Française. En outre , tout ce qu'il importe de savoir sur cette matièré a déjà été développé par ,

l'auteur dans la Grammaire et se retrouve dans la traduction (pag. 9 et suiv. ) , nommément , avec

les changemens que réclame la différence entre la prononciation des Anglais et celle des Fran-

çais , quant à certaines lettres de l'alphabet et particulièrement quant aux voyelles.

En revanche , il est nécessaire de placer ici , sur l'orthographe des mots Malais telle qu'on l'a

adoptée dans cette double traduction , les observations suivantes :

Dans tout le cours de la Grammaire la lettre wau , lorsqu'elle a le son de l'u Anglais , Italien

ou Allemand , est rendue par ce dans la traduction Hollandaise , et par ou dans la traduction

Française. Il en est de même dans les articles du Dictionnaire où un mot Malai a dû être inséré

séparément dans les deux textes ; mais , à moins de donner une extension superflue à ce dernier

ouvrage et de s'exposer souvent à causer de la confusion , il n'était pas possible d'y observer la

même distinction partout où l'on rencontre cette lettre. Il a donc fallu choisir entre les deux

manières de l'exprimer ; et, comme les deux traductions sont particulièrement destinées à l'usage

d'indigènes des Pays - Bas , on a cru devoir donner la préférence à la double voyelle ce de la

langue nationale, surtout parce que , dans nos possessions aux Indes Orientales , on n'emploie

jamais la langue Française pour la rédaction des pièces qui émanent du Gouvernement ou qu'on

lui adresse.

La même observation s'applique aux lettres ia ou ja, djim (diim) , et tjā (tiā) , qu'on

séparément exprimées de deux manières, ie et i , dj et di , tj en ti , quand cela a pu convena-

blement se faire , mais qui partout ailleurs ne sont représentées que par ie , dj et tj.

a

Le ha , qui , comme on l'a dit dans la Grammaire (pag. 25) , a quelquefois le son du h aspiré

du Français , et quelquefois ne se fait presque pas sentir , a été , par cette raison , omis par l'au-

teur dans le dernier cas. On a cependant cru devoir le conserver en quelques endroits , nom-

*** 2 mé-

-
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zelve had weggelaten , door h vertegenwoordigd , wanneer men , namelijk , naar eigene ondervin-

ding oordeelde , dat de regte Maleijers , bij het uitspreken van die woorden , eenen meer of min

schielijken ophef van adem laten hooren.

Eene andere soort van afwijking , welke men zich in de vertaling heeft veroorloofd , betreft een

klein getal benamingen van voorwerpen uit het dieren- en plantenrijk , omtrent welke door den

Hoogleeraar REINWARDT was opgemerkt , dat men zich in het Engelsche werk vergist had.

Indien ik , naar het oordeel van deskundigen , het zij omtrent de beteekenis , of de uitspraak

van sommige woorden , mogt hebben gedwaald , verzoek ik , dat men mij te regt wijze. Alle ge-.

gronde aanmerkingen van dien aard zullen mij welkom zijn , bijzonder ten einde daarvan , met

mijnen medearbeider den Heer LENTING , het noodige gebruik te maken voor het groote Ma-

leisch en Nederduitsch Woordenboek , dat wij voornemens zijn op last der Regering te doen

drukken.

DE VERTALER,

MA-
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mément là où , d'après l'expérience , on a cru que les Malais proprement dits font entendre au

moins une légère aspiration.

Enfin , une autre déviation qu'on s'est permise , a rapport à un petit nombre de noms donnés

à des objets qui appartiennent au règne animal ou végétal , et dans lesquels le savant Professeur

REINWARDT a observé que l'auteur Anglais s'était trompé.

S'il m'est arrivé de tomber dans quelque erreur , soit sur le sens , soit sur la prononciation des

móts , je prie les savans versés dans cette langue orientale de me les faire appercevoir. Les ob-

servations fondées à cet égard me seront d'autant plus agréables , qu'il pourra en être fait l'usage

convenable dans le grand Dictionnaire Malai et Hollandais , que M. LENTING et moi nous

proposons de mettre au jour par ordre du Gouvernement.

LE TRADUCTEUR.

AL-



MALEISCH ALPHABET.

Gedaante. Kracht. Naam. Gedaante. Kracht. Naam.

a, a

b

3 ts

dj
て

tj
で

で

خ

C

.aliefفلأ

ú bā

tā

tsa

djamمیج

d
j
i
m

tjā

h , hh

kh

d

haاح

Là khá

datلاد

z, dz

d

sh

diض

3
3
3
3

Jis zālلاَذ

C
.

C
.

Leta

tl tla , la

dinنيلع

ghain, ghrimgh , ghr

Là ngà
ng

f

P

kk , k

g

s da
J ?

rā

lj ṣj zī , zā

sten , stemمیسنیس

shin ,shamمیشنیش

m

72

œ, ō, w

& 8h, zacht.

88 who who sad , sat

dlad, dlat , lat nj

pā

kafفاق

kafفاك

gā

lām

ایگ

مال

mamمیم

nanنون

wauواو

lo hā

iā , jā

↳ njā

De Maleijers plegen , in navolging der Arabieren , bij deze letters ten overvloede

nog te voegen het zamengestelde teeken sy lam-alief-hamza.



ALPHABET MALAI.

Figure. Valeur. Nom. Figure. Valeur.. Nom.

A
E

E

ts

di

ti

فلاalifط

ابbaظ

tsā

εà, è ‚ ì , ò , ù
tāات

gh, ghr

diim
Eng

tsaات

میج

tiaاج

t , faible.

tl

h, hh ú hã
P

て

kh
Lá khô kk ,

خ

d, faible.

؟

dz

ث d

datلاد

لاذzalىف

daاد

g

ز

س

ش

3
3

8 , C ,
faible.

?

ra

ار

اريز

SsumوSUNمیسنیس

ch , mou. chan ,chamمیشنیش

8 , 88 , fort. ló do sād , sāt

dl dlad ,dlat ,latتافدا لام

m

n

ou, ō, w

ex h , mon.

,iي e , j

nj

Uا tā

tha ,laاظ

dinنيلع

ghaan ,ghramنيغ

ú ngā

úfă

ú pā

kafفاق

kāf
kafفاك

یگ

μs lām

mumمیم

noun

wattواو

is ha

لو
ة

اي

↓ niā

A ces lettres , les Malais , à l'exemple des Arabes , ajoutent sans

nécessité le caractère composé s lam-alif-hamza.

iā

1





MALEISCH , NEDERDUITSCH EN FRANSCH

WOORDENBOEK.

DICTIONNAIRE

MALAI, HOLLANDAIS ET FRANÇAIS.

با

š

| ā (lang) (long) & a (kort) (bref) , de eerste

letter van het Arabisch en Maleisch alphabet ,

genaamd alief; la première lettre de

l'alphabet Arabe et Malai , nommée ¿Í aliƒ.

NO
raba-aba , tuig, juk, (voor trek- of

lastdieren ) ; traits , joug , harnois (pour des

bêtes de charge et de somme) . Aba-aba lem-

boe , ossenjuk; joug pour les boeufs. Kena

kan aba-aba ka-pada kandāran , span de

trekdieren voor ; attelez les bêtes de trait.

دبا abad AR. , een leeftijd , de eeuwigheid ;

un âge ,
l'éternité.

•

ibrahim AR. , de aartsvader , ofvolgens

de Mahomedanen , de profeet Abraham ; le

patriarche , ou selon les Mahometans , le pro-

phète Abraham.

هریم

.

mē-
abang Jav. , rood ; rouge. (Vid.

rah). Kain abang, roode stoffe ; étoffe

rouge. Bawang abang, de gewone roode

nije ; l'oignon commtin rouge. Tjingkariang

abang , eene soort van erythrina met roode

bloesem ; une espèce d'erythrina à fleurs rouges.

abang , de oudste broeder of zuster ; l'aîné,

l'aînée. (Vid. S kākak & adiek).

Gelijk de meeste benamingen van bloedver-

wantschap , zoo wordt ook deze gebezigd als

men iemand op eene gemeenzame en vriend-

schappelijke wijze aanspreekt. On emploie ce

mot, de même que la plupart des termes de

parenté , en s'adressant à quelqu'un d'une ma- ·

nière familière et amicale.. Adoh abang,

o mijn broeder , vriend ! ô mon frère ,

mon ami ! Ka-māna garāng-an abang-koe

pergi , waar toch , bid ik u, gaat mijn

A

•



تا
تا

( 2 )

broeder (gaat gij henen ? où donc , je t'en

prie , va mon frère (où donc vas-tu) ? Mengapa

ghāib-lah di māta abang , waarom ver-

bergt gij u voor het gezigt uwer vrienden ?

pourquoi fuyez - vous la vue de vos amis ? ..

,.ibtesسيلبا

whoنام

Meng-ator alat sindjata-nja , de oorlogs-

magazijnen in orde brengen ; mettre en ordre

les arsenaux , magasins deguerre. atōr-an

& per-atōr-an , schikking , orde ; ar-

rangement , ordre.

,atasستاvan den |iblies AR., een der namen

duivel ; un des noms du diable.. (Vid.

sjētān).

abām, steunsel , schraaghout ; appui , étaie.

Abām kamadi , de dwarsbalk die het roer

der Maleische vaartuigen ondersteunt ; la tra-

verse qui soutient le gouvernail dans les navires

Malais , étambot. Abām tiang , dovejut ,

steunhout voor eenen mast ; arc-boutant , bois

d'appui à un mât , étambraie.

abantāra , heraut ; héraut. (Vid.

bantāra) .

abe , asch , stof; cendre , poussière. (Vid.

.nabaوباه

abai veľ abei , gering achten , ligt achten ;

Ombak
faire de cas , compter , pour rien.

peu

di abei-kan-nja , zij achtten de zee (de

zware golven) voor niets ; ils comptaient pour

rien l'agitation des flots.

abei- mana , foramina corporis duo.

Djikalau di per-aulēh-nja kāin jang me-

mada-i menatap ka-doa abei-mana ma-

ka di toetoep-i-nja- lah akan ka-doa-nja

atau di per-aulēh-nja memada-kan saleh

deri-pada ka-doea-nja maka

wadjieb men-daulo-kan abei-māna jang

di-adāp-an.

sewatoe

رتارتاه

& lator , orde , rij , rang , in orde stel-

len , rangschikken ; ordre , rang , placer en

Daedoek
rang , mettre en ordre , arranger,

berator , in geregelde orde aanzitten ; être

assis dans un ordre régulier. Segala bōwah

bowah-an di ator orang-lah , de dienstbo-

den legden allerlei soort van vruchten voor ;

les domestiques servirent toutes sortes de fruits.

•

نروتا

dessus.

9

op , boven , over ; sur ,

Di-ātas , boven op ; au - dessus. Ka-ātas

naar boven , naar bovenop ; vers le haut ,

vers le sommet. Deri-ātas , van boven ; de

dessus , d'en haut. Atas hamba djega akan

mengardja-kan toe , die last rust op mij

het is aan mij om dat werk te verrigten ;

c'est sur moi que ce soin , cette tâche repose.

Atas angien , boven den wind , windwaarts ;

au- dessus du vent , du côté du vent.

ka-atas ganong, eenen berg beklimmen ;

Lalo deri-ātas

balei , over het gebouw heên getrokken ; passé

par-dessus le bâtiment. Djikalau ada bitjāra

hingga se-paloh réal ka-atas , indien er

eene zaak voorkomt , ter waarde van tien

Spaansche matten of boven die som ; s'il sur-

vient une action sur une valeur de dix piastres

et au - dessus.

monter sur une hauteur.

Naik

atap , dak , overdeksel van een gebouw ;

toit , couverture d'un bâtiment. (Vid.

atap).

فتاه

œtamá HIND. , uitmuntend , volmaakt , best ;

excellent , parfait , le meilleur. Ter-œtamá ,

uitgezocht , meest volmaakt ; exquis , le plus

parfait. Ter-lebeh oetamá deri-pada lain ,

verre uitstekende boven anderen ; éminem-

ment supérieur aux autres. Ter-œtamá deri-

-pada segala per-bowat-an , het uitmun-

tendste van alle werken ; l'ouvrage le plus ex-

cellent de tous. Amas œtamá , zuiver goud ;

de l'or pur.

atauوتا
of, anders ; ou , autrement. Pada

sultan atau pada mantrī-nja , aan den

Sultan of aan zijne Ministers ; au Sultan ou

à ses Ministres. Perak atau amas , zilver

of goud ; de l'argent ou de l'or. Adā-kah



جا
( 3 )

atau tiada-kah , is het , of is het niet? cela

est-il , ou cela n'est-il pas ? Atau tidor atau

māti , of slapende , of dood ; ou endormi ,

ou mort.

Š

نسوتا
œtes-an , gezant , afgezant , gezant-

schap ; envoyé , ambassadeur , ambassade. (Vid.

.atesستوا

isnein AR., maandag ; lundi. (Vid.

senein.)

رجاشم

نينت

adjar , leeren , onderwijzen , afkeuren , ver-

beteren , kastijden ; apprendre , instruire , re-

prendre , désapprouver , corriger , châtier.

ber-ādjar , & bel-ādjar , leeren ; ap-

prendre. Ber-adjar pada ōrangjang meng-

-a-tau-i , leeren van iemand die het wel weet

(van een deskundigen) ; apprendre d'un homme

bien instruit. Ber-adjar main sindjāta , lee-

ren schermen ; apprendre l'escrime , à faire des

armes. meng-adjar , onderwijzen ; en-

seigner. Ka-pada bārang salah babal-nid

hendak-lah toan adjārī , tegen ( voor) elke

fout , die zij uit onwetendheid begaat , zult gij

(mijn schoonzoon) haar waarschuwen ; vous

l'avertirez (mon gendre à chaque faute qu'elle

commettra par ignorance. adjār-an et

peng-adjār-an, verbetering , af-

keuring, onderwijs , leer ; correction , répri-

mande , enseignement , doctrine.pel-

-ādjar , leerling ; écolier , apprenti.

peng-adjar , onderwijzer , meester ; institu-

نراجشف

teur , maître.

راجا

رجاغف

en ordre.

adjong vel adjōng, schikken , in

orde brengen ; arranger , mettre

Segala jang ber-gadjah itä-pæn ber-

-adjōng-kan gadjāh-nia , allen die op oli-

fanten gezeten waren , schikten dezelve in

orde (in slagorde) ; tous ceux qui étaient mon-

tés sur des éléphants , les rangèrent en ordre

(de bataille).

adjak vel adjok , noodigen , uitnoodigen ,

aanzetten , aanhitsen , uitdagen , vorderen ,

plagen , vertoornen ; demander , inviter , en-

gager , exciter , provoquer , exiger , tourmen-

ter, irriter. Maka ia-pan meng-adjak

dia ber-alang-alang akan terima wang

itoe , en hij verzocht hem herhaalde malen

dat geld aantenemen ; et il le sollicita plusieurs

fois d'accepter cet argent. Meng-adjak akan

santap , ten middagmaal uitnoodigen ; inviter

à dîner. Maka holabalang meng-adjak

tæræen akan Indra Mahā-Dewa , en de

krijgslieden vorderden van Indra Maha Dewa

dat hij zou afkomen ; et les guerriers exigèrent

d'Indra Maha Dewa qu'il descendit. Di-adjok-

-nia ber-māinpāsang , en zij werd uitgedaagd

tot het damspel ; et elle fut provoquée au jeu

de dames. Ter-adjak kārna boenji- boenji-

-an , door muzijk gehinderd , geplaagd ;

tourmenté , incommodé par des sons de musique.

↓↓ adjal AR. , lot , noodlot , bepaald tijdstip ,

het uur van den dood ; sort , destinée , destin ,

époque prédestinée , heure de la mort. Ada

sewatoe anak ādam sākit antāra māti

adjal-nia datang , een zeker mensch (Adam's

kind) lag op den dood , en zijn tijdstip kwam ;

certain homme (enfant d'Adam) était au lit de

la mort , et son heure arriva. Djika belōm

adjal-nia afiat , indien de tijd voor (van)

zijne beterschap nog niet daar is ; si l'heure

de sa guérison n'est pas encore venue.

adjdja , kwaadspreken , babbelen ; mé-

dire , calomnier , jaser. adjœdjā-an ,

kwaadsprekerij , laster ; médisance , calomnie.

adjong, Chineesch vaartuig , algemeen

jonk genaamd , schepen of vaartuigen in het .

algemeen , cene soort van schulpvisch ; na-

vire Chinois vulgairement appellé jonk (jon-

que) , navires ou embarcations en général , sorte

de poisson à coquilles . Adjōng sărat , een

geladen jonk ; une jonque chargée. Laksāna

adjōng di-ātas kārang , gelijk een jonk op

de rotsen ; comme une jonque sur les rochers.

Adjōng di rāpat rādja room laier-kan

A 2



(4)
で

ka-maara misri , de Vorst van Rome

(Konstantinopel) vergaderde zijne schepen ,

om dezelve naar Egypteland te doen zeilen ; le

Souverain de Rome (Constantinople) assembla ses

vaisseaux, pour qu'ils fissent voile vers l'Egypte.

adji , godsdienstige boeken lezen , de
ādjī ,

voorschriften van den godsdienst leeren (zoo als

men die in de scholen onderwijst) , gebeden

opzeggen ; lire des livres de religion , ap-

prendre les formulaires de la religion (comme

on les enseigne dans les ' écoles) , réciter des

Kitāb

prières. (Vid. meng-ādjī.)

di ādji-nia , hij las den koran ; il lisait le

coran.

atjara HIND. , oorzaak , gevolg ; cause ,

effet. (Vid. bitjāra.)

atjar PERS. , ingelegd goed ; fruits ou

autres mets confits . Atjar mangga , ingelegde

manga ; du
manga

confit.

,atjawan , vormنوچ&atjawanنواچا

مچا

Saeroh tawang

ahad AR. , de eerste dag van de week ,

Zondag ; le premier jour de la semaine , Di-

manche. Ka-pada petang ahad atau mā-

lam isnein , Zondag avond , of (daar de dag

ondersteld wordt te beginnen met het onder-

gaan der zon) Maandag nacht ; Dimanche au

soir, ou bien (comme le jour est censé commen-

cer au coucher du soleil) la nuit de Lundi.

ahoewal AR. , omstandigheden , toeval ,

geval , staat , gesteldheid ; circonstance , acci-

dent , événement , état , condition. Di-per-

-sembah-kan-nia segala hāl-ahœwāl-nia ,

hij droeg (den Koning) al de omstandig-

heden van de zaak voor ; il rapporta (au Roi)

toutes les circonstances de cette affaire. Djika-

law māti atau barang sœwātœ ahœwāl-

nia , indien (ingeval dat) hij stierf of eenig

ander toeval (ongemak) hem overkwam ; en

cas qu'il mourût ou qu'il lui arrivât quelqu'autre

accident.

vorm , ichtiūra AR. , vrije wil , vrije hande-

ling , verkiezing , keuze ; libre arbitre , action

libre , option , choix.

model ; forme , modèle.

rantāka seperti atjāwan jang daulo , laat

kleine stukken (kanon) gieten , volgens den

laatsten vorm ; faites fondre de petites pièces

(de canon) , comme celles du calibre précédent.

Atjāwan pelōrō , kogelvorm ; moule à balle ,

à boulet.

atjom , vertoornen , uitdagen , verbitte-

ren , aanzetten , met ijver vervullen ; irriter ,

provoquer , aigrir , exciter , remplir de zèle.

atjih , Atjien , haven en rijk , aan de

n. w. punt van Sumatra gelegen , in vroe-

ger dagen was dit een magtige staat ;

o. de
port et royaume , situé à la pointe n.

l'ile de Sumatra , et autrefois un état très-

puissant.

atjih , kleine soort van bloedzuigers ;

die men in de bosschen vindt ; petite

espèce de sang-sue , qu'on trouve dans les bois .

(Vid. & lintah.)

achier AR. , laatst , eindigend , laatste

toestand , laatste tooneel , laatste rol , einde ,

uiteinde ; dernier , final , dernière condition ,

dernière scène , dernier rôle , fin , extrémité.

Achier masiem , het laatst van het jaargetij ;

la fin de la saison. Achier zemāān , het einde

(ophouden) des tijds ; la fin , l'expiration du tems.

Menaroh tapak tangan-nia pada achier

sæerat itæ , hunne handteekeningen op het

cinde van het geschrift plaatsen ; placer leur

signature au bas de l'écrit. Achier-nia , einde-

lijk , op het laatst , ten slotte ; finalement ,

à la fin , par conclusion. Achier-nia pādi

di tānam itæ kærang djādi , het einde

(gevolg) of de uitkomst hiervan zal zijn , dat

de rijst , zoodanig geplant , mislukt ; le ré-

sultat (la suite) ou l'issue en sera , que le riz ,

planté de cette manière , ne viendra pas.

ترخآ
achierat AR. , het toekomstige leven ,



خا

دا
( 5 )

de andere wereld (in tegenoverstelling van

W doenia , de tegenwoordige wereld) ; la

vie à venir , l'autre monde (par opposition à

dania , le monde actuel) . Dalam doniā

dan achirat , in deze wereld en in de toe-

komende ; dans ce monde-ci et dans celui à venir.

lichalās vel iechlus AR. , vriendschap ,

genegenheid , opregtheid , openhartigheid ,

opregt , vriendelijk ; amitié , affection , sincé-

rité , candeur , sincère , affable. Ini-lah ten-

da taloes ichalas , dit is een teeken van

opregte vriendschap , of een opregt en vriend-

schappelijk teeken ; voici une marque d'amitié

sincère , ou une marque sincère et amicale. Me-

nandā-kan ichalās , bewijzen van vriendschap

geven ; donner des preuves d'amitié. Ber-āti

ichalās , cene vriendschappelijke inborst

ben ; avoir le coeur porté à l'amitié.

sada , zijn , wezen , bestaan , is , zijn , was ,

waren , hebben , het is , daar is , het be-

staan , zelfstandigheid ; être , exister , est ,

sont , était , étaient , avoir , cela est , il y a,

existence , substance. Atau ada , atau

tiāda , is , of is niet ; est , ou n'est pas. Di-

-māna ada saksi , waar zijn de getuigen ?

où sont les témoins ? Ada baik , het is goed ;

is het goed, of wel ? c'est bon ; est-ce bon ,

ou bien ? Ada bāniak , er zijn er velen ; i

y en

vent , qu'on était embarrassé de dire s'il souf-

flait , ou s'il ne soufflait pas) . meng-ūda

-adaنكادا.meng-ada -kan velنكادعم&

-kan , voortbrengen , scheppen , aanzijn ge-

ven , uitvinden , veroorzaken , bewerkstelli-

gen , bezorgen ; produire , créer , donner

existence à , inventer , occasionner , effectuer ,

procurer , fournir. Di særōh-nia bēta adā-

-kan prau dia rātœs maka seperti ka-

-hendak-nia ītœ tiāda-lah bēta ter-adā-

-kan , hij (de Koning van Siam) heeft mij

gelast twee honderd vaartuigen te bezorgen ,

maar ik zal aan die aanvrage niet voldoen ;

il (le Roi de Siam ) m'a ordonné de fournir deux

cents navires , mais je ne satisferai pas à cette

réquisition.

heb- adab AR. , vriendelijk , beleefd , beschaafd ,

hoffelijk , hoffelijkheid , beleefdheid , beschaafd-

heid , vriendelijkheid , wellevendheid ; affable ,

civil , civilisé , courtois , courtoisie , civilité ,

politesse , affabilité , urbanité. Apa-bila ia

ber-kata-kata dengan orang tiada adab

dan sopana-nia , wanneer hij spreekt met

menschen die geene wellevendheid bezitten ;

lorsqu'il parle avec des gens dépourvus de politesse.

adar vel œdar , bejaard ; âgé.

a beaucoup. Ada-lah pada hamba ,

est mihi , ik heb ; j'ai. Ada-lah seper-

ti kata orang teeah , het is zoo als de

oude menschen zeggen ; c'est comme disent les

vieilles gens. Seperti bajang djēga adā-

-nia , hij was gelijk (hij geleek) eene bloote

schim ; il était semblable à (avait l'air d') un

fantôme. Maka angien tiap-lah lemah

lembæt antara ada dengan tiada , de

wind blies zachtkens , tusschen zijn en

niet zijn , (dat is de wind was zoo ge-

ring , zoo onmerkbaar , dat men niet bepalen

kon of er al dan geen wind was) ; le vent

soufflait doucement , entre exister et ne pas

exister , (c'est à dire qu'il faisait si peu de

:

adara vel odara , de lucht , de dampkring ,

de hemel ; l'air , l'atmosphère , le ciel. Segala

bærong jang di adara , al de vogelen in

de lucht ; tous les oiseaux dans les airs . Me-

mānah ka-adara , eenen pijl in de lucht

schieten ; décocher , tirer une flèche en l'air.

Kada me-lom-pat-lah ka-adara , het

paard sprong in de lucht (naar omhoog)

(steigerde) ; le cheval bondit , (se dressa sur les

pieds de derrière). Me-lajang di adara ,

opvliegen of vliegen in de lucht ; s'élever en

l'air , prendre l'essor. Dewa-poen tæeron deri

adara , eene godheid daalde uit den hemel

neder ; une déité descendit du ciel. Seperti

akan sampei ka-adara , scheen de hemelen

te genaken ; semblait toucher aux cieux.

A 3
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villages dans la partie

matra portent le titre de

qui paraît être le même mot.

méridionale de Su-

doupāti , ce

idries AR. , de profeet Enoch , bij de

Árabieren beroemd om zijne kennis in de

verborgenheden ; le prophète Enoch , célèbre

parmi les Arabes pour son savoir dans les scien-

ces occultes. Komedien masok idries ka- ada-poen , nademaal , wat betreft , ove-

-dālam sorga , vervolgens steeg Enoch ten

hemel
op ; après cela Enoch monta aux cienx.

wladas vel adies , foeniculum ,

venkel , karwei ; fenouil , carvi. Adas mā-

nies , anethum , pimpenella , L. , anijs ; de

l'anis.

carum ,

E adang & & hadang , hinderlaag , hei-

melijke lage ; embuscade , embûche. Ber-

-adang , in hinderlaag liggen ; se mettre en

embuscade. Meng-adang , in eene hinder-

derlaag liggende iemand afwachten , op den

togt aanvallen , den doortogt belemmeren ,

afsnijden ; attendre quelqu'un dans une embus-

cade , l'attaquer dans sa marche , l'arrêter , lui

couper le passage. Ada orang hendak meng-

-adang ia di tengah djalan , er is volk dat

hem op halfweg lagen wil leggen ; il y a des

gens embusqués , pour le surprendre à moitié

chemin. Apa bitjārā-nia kārna kītā di

adang awleh masoeh , wat zullen wij nu

doen , daar wij door den vijand afgesneden

zijn ? que faire , à présent que l'ennemi nous a

coupés ? ¿ peng-adang , iemand die tot

eene hinderlaag gebruikt wordt ; quelqu'un em-

ployé pour dresser une embuche.

adang-adang, nu en dan , bij tijden ,

bij gelegenheid ; de tems en tems , quand l'oc-

casion s'en présente. (Vid. ¿♪ kādang. )

فدا adap , voor , in tegenwoordigheid van ,

enz.; devant , en présence de , &c. (Vid. Colo

hūdap.)

adepati HIND. , landvoogd , land-

drost. De dorpshoofden in het zuidelijk

gedeelte van Sumatra worden dœpāti

genoemd , en dit schijnt hetzelfde woord

te zijn ; gouverneur , préfet. Les chefs des

rigens ; vu que , quant à , pour ce qui con-

cerne, au reste. (Vid. s ) ada.)

adam AR. , Adam , de eerste mensch , door

de Arabieren voor eenen profeet gehouden.

De Maleijers verwarren , door eene zonder-

linge dwaling , Adam met de Vischnoe der

Hindoesche fabelleer ; le premier homme , re-

gardé comme prophète par les Arabes. Les

Malais , par une erreur bien étrange , le con-

fondent avec le Vishnou de la mythologie des

Hindous. Anak ādam , een zoon van Adam ,

menschenkind , mensch ; un fils d'Adam ,

mortel , un homme. Bahowa allah men-

-djadi-kan ādam ātas rœpā-nia arti-nia

atas sifat-nia , God nu schiep Adam naar

zijn beeld , dat is naar zijne eigenschappen ,

naar zijne hoedanigheden ; or Dieu créa Adam

à son image , c'est-à-dire d'après ses qualités ,

ses attributs.

un

adenda , jonger broeder of zuster ( in eenen

beleefden en vriendschappelijken stijl . Het

wordt (wederkeerig met kakenda , ouder

broeder of zuster) gebezigd volgens eene sier-

lijke spreekwijze , in plaats van het persoonlijk

voornaamwoord ; en in dagelijksch gesprek

tusschen personen van beide geslachten wordt

het meest op de vrouw toegepast , die onder-

steld wordt de jongste van de beide personen

te zijn. (Zie adiek , jonger broeder , enz .

waarvan dit woord gevormd is ) ; puîné , pui-

née , (terme de politesse et d'amitié) . On s'en

sert (réciproquement avec celui de ka-

kenda , aîné , aînée) comme remplaçant élégam-

ment le pronom personnel ; et dans la conver-

sation entre des personnes de sexe différent ,

il s'applique ordinairement à la femme , tou-

jours supposée la plus jeune. (Voyez !

adik , cadet &c. , d'où ce mot dérive.



دا دا
( 7 )

!

•

-

-

Adenda njāwa kakenda badan , gij mijne

zuster , (of mijne geliefde) zijt de ziel , en

ik , uw broeder , ben het ligchaam ; of

wel , gij zijt de ziel tot mijn ligchaam ; toi

ma soeur , (ma bien - aimée) tu est l'ame , et

moi , ton frère , je suis le corps ; ou bien ,

tu es l'ame qui anime mon corps. Kakenda

dan adenda sekalien santap-lah sirih ,

neemt gijl. allen , mijne oudere en jongere

vrienden , van den betel ; mes aînés et mes

cadets (mes amis plus âgés et plus jeunes que

moi) prenez donc du bétel. Adenda itam

bānjak tjœmba-nja , mijne geliefde is zwart ,

veelvuldig zijn hare bekoorlijkheden ;

bien -aimée est noire , elle est remplie de char-

mes.

ma

Maka radja sakti me-liat adenda

baginda itoe jang ka-tiga-nja , daarop

bemerkte Radja Sakti zijne vorstelijke broe-

ders , die drie in getal waren ; alors le Radja

Sakti apperçut les Princes ses frères , qui étaient

au nombre de trois.

•

ade , slapen , rusten , rust nemen (hooge

of beleefde stijl) ; dormir , reposer , prendre

du repos (en style relevé , poli). Ber-āda

di-ātas keta , op eene legerstede rusten ;

être couché sur un lit de repos. Baik-lah

tœan māsok ber-ado , het ware goed dat

mijn meester zich ter ruste begaf; mon maître

ferait bien d'aller se reposer, Lagi ber-ādā

ter-lālo njādar , slaapt nog zeer gerust , is

in diepen slaap ; est encore endormi très - pro-

fondément. Maka indra-pan ber-ada-lah

dengan tean poetri , en Indra sliep met de

Prinses ; et Indra reposait (dormait) avec la

Princesse. per-ada-an , bed , bedstede ,

een gedeelte van een vertrek hooger dan de vloer

en afgescheiden door een gordijn , ( zie eene

uitmuntende afteekening daarvan in Forest's

Voyage to NewGuinea , plaat xx111 p . 288) ;

lit , alcove de lit , partie de l'appartement ,

formant une estrade , et séparée du reste par

des rideaux , (voyez une très bonne représen-

tation d'une telle chambre dans Forest's Voyage

-

8

to New Guinea , planche xxIII p. 288.. Di

dakap-nja istri-nja māsok ka-dālam per-

-ada-an maka tirei kalamboe di laba-

-kan ōrang-lah , hij nam zijne bruid ,

(zijne jong-getrouwde vrouw , staat er) in

zijne armen en trad in de rustkamer (rust-

plaats) , waarop de bedienden de gordijnen

deden vallen ; il prit sa fiancée (proprement il

y a son épouse) sa jeune mariée entre ses bras

et l'emmena dans la retraite nuptiale (dans la

chambre destinée au repos) , après quoi les do-

mestiques baissèrent les rideaux.

ade , een vertoog inbrengen , klagten in-

brengen , voordragen , eene beschuldiging in-

brengen , te voorschijn brengen ; faire une

représentation , porter des plaintes , remontrer ,

intenter une accusation , produire , mettre au jour.

Bahowa patek ka-doa ini di titah-kan

auleh indra meng-ada doli toan- koe ,

nademaal wij beiden , uwe slaven , last heb-

ben van Indra om Uwe Majesteit voor te dragen ;

vu que nous deux , vos esclaves , sommes char-

gés de la part d'Indra de représenter à Votre

Majesté. Kapada baginda bēta meng-ādā,

ik zal mijne klagten voor den Vorst brengen ;

je porterai mes plaintes au Prince (Souverain).

Meng-ada-kan hal , de zaak voorstellen ;

représenter la chose , proposer le cas

adoh & adohi , helaas ! ach ! Het

eerste schijnt verdriet , het tweede smart

uit te drukken ; hélas ! ah! Le premier pa-

raît exprimer le chagrin , l'autre la douleur.

Adoh anak-koe , helaas mijn kind ! hélas

inon enfant ! Adoh toan njawa adenda ,

o mijn meester , ziel van uwe geliefde ! à mon

maître , l'ame de ta bien -aimée ! Adoh akoe

wee mij ! malheur à moi ! meng-adoh ,

jammeren ; lamenter.

vel

"

adiek , jonger broeder of zuster :

de jonger geborenen van dieren in het alge-

meen ; frère ou soeur cadets : le plus jeune parmi

les petits des animaux en général. (Vid. S



( 8 )

اوا

kākak.) Iā sekalien adiek dan kākak ,

o gij alle mijne ouderen jongere broeders !

ô vous tous mes aînés et mes cadets !

lidzien AR. , toestemming , verlof , vrijheid ,

ontslag ; consentement , permission , congé , dé-

mission. Djikalau dengan idzien-nja , indien

het met zijne toestemming is ; si c'est avec sa

permission. Se- boleh- boleh- nja kāmī me-

-mohon idzien pada ajanda kāmī , wij

verzoeken ernstiglijk om de toestemming van

onzén vader ; nous demandons instamment le

consentement de notre père. Mem-brī idzień ,

vergunnen ; accorder.

Jara , benaming voor onderscheidene boomen ,

tot het geslacht der vijgen behoorende , met

heele bladen van deze wordt een vogellijm

gemaakt ; nom commun à divers arbres de l'es-

pèce des figuiers , à feuilles entières : on fait de

celles - ci de la glu.

ara vel sarah , hoop , verwachting ; es-

poir , attente.

iradat AR. , lust , geneigdheid , voorne-

men , wil ; désir , inclination , intention , vo-

lonté. Irădat arti-nja ka-hendak , irādat

beteekent lust of geneigdheid ; iradat signifie

désir ou inclination.

¿ arbā vel rebā AR. , Woensdag , de vierde

dag van de week ; Mercredi , le quatrième jour

de la semaine.

arta HIND , waren , goederen ; effets , biens ,

marchandises. (Vid . harta.)

*

.

arti vel arti HIND. , meening , be-

teekenis , oogmerk , (op sommige plaatsen

wordt het uitgesproken rerti , even als arta

wordt uitgesproken retta en arga , regga) ;

sens, signification , dessein , (en quelques en-

droits on prononce rerti , de même qu'on pro-

nonce retta pour arta , et regga pour arga).

Belom hamba dāpat arti-nja , ik heb de

beteekenis daarvan nog niet gevonden ; je n'en

+ •

ترغم

ai pas encore trouvé la signification. Tau-lah

ia akan arti pandang toan-nja , hij wist

de meening van zijns meesters blik ; il savait

l'intention (le but , l'objet , la signification) du

regard (du coup d'oeil) de son maître.

meng-arti vel meng-erti , verstaan , be-

grijpen ; entendre , comprendre. Meng-arti-

-lah kāmī benjie sæerat ito , wij verstaan

den inhoud van den brief; nous comprenons

le contenu de la lettre.

arang , houtskool ; charbon de bois. (Vid.

Els hārang.) Kājā ārang ,
Kājā ārang , ebbenhout ;

Arang para , roet ; suie.
ébène.

arak AR.,, arak , gedistilleerde geest-

rijke drank (van de sappen der suikerrotting

en kokosnoot met gegiste rijst gemaakt) ; arack ,

liqueur spiritueuse (que l'on tire du jus des can-

nes à sucre et du cocotier , distillé avec du riz

fermenté). Arak āpi , overgehaalde arak ; de

l'arack rectifié. Harāmme-minœm arak dan

segala jang me-mabōk-kan , het is verbo-

den arak te drinken en alles wat dronken

maakt ; il est défendu de boire de l'arack et de

toute liqueur énivrante. Arak dan tawak ,

arak en tioe ; de Parack et du tiou,

*

arak , wat tot eene zegepraal behoort , in

zegepraal gaan , in optogt gaan , in optogt

dragen; appartenant au triomphe , aller , marcher

en triomphe, en procession , porter en procession.

Masok-lah ka-dalam nagri seperti orang

ber-arak lake-nja , kwamen de stad bin-

nen, even als menschen in eenen zegenpralen-

den optogt ; entrèrent dans la ville comme for-

mant un cortège triomphal. Ber-arak-lah

ber-kolilieng nagri , ging in zegepraal rond-

om de stad ; marcha en triomphe autour de

la ville. Gong dan gandarang arak-arak-

-an ber-bonji-lah , verscheidene trommen

werden er zegepralende geroerd ; des tam-

bours de divers espèces battaient comme en

triomphe. Tampiek di arak segala pala-

wan, triomfgeschrei , triomfkreten werden

.

2
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door alle krijgslieden geuit ; et tous les guer-

riers firent entendre des cris de triomphe.

per-arāk-an , triomfkar ,triomfkar , gestelte

dat in optogt wordt rondgedragen ; char

de triomphe , échafaudage que l'on porte en

procession. Segala bidawān jang di-ātas

per-arāk-an itœ-pæn ber-njanji-lah ,
al

de zangers die op het gestelte waren , vingen

toen aan te zingen ; tous les chanteurs (publics)

ligt die stad? où est , à peu près , située cette

ville ? Arah ka-salatan , naar het zuiden ;

vers le sud. Tiada ka-tau-an tampat dan

arah , onkundig van de plaats waar zich iets

bevindt , en van den weg dien het genomen

heeft ; ignorant l'endroit où il se trouve , et la

route qu'il a prise.

ari-arī , de pubes , de blaas , een water-

bel ; l'os pubis , la vessie , une bulle d'eau.

Patet men-tjækær bælo ari-ari pada

laki-laki dan ter-œtamá pada parampian

mem-bantoen dia.

qui se trouvaient sur l'échafaudage , entonnèrent

leur chant. Menjeroh ber-bowat per-arāk-

-an dewa-blas pangkat , bevelen geven om

eene triomfkar te maken van twaalf trappen ,

verdiepingen ; ordonner de construire un chararing, stinkend , vuil en stinkend ; puant ,

de triomphe de douze étages.

نیکرا arkijen , voorts , verder ; or , ensuite.

Arkijen maka di tjeriterā-kan ōrang , het

volk , nu , verhaalt , of het gerucht loopt ;

or le peuple raconte , ou le bruit court.

armenī AR. , een Armenier ; un Arménien.

arazuورا 9 casuarina litorea , eene soort van boom ,

die aan het zeestrand groeit , en ook kajoe

tjamāra genoemd wordt , om de gelijke-

nis van deszelfs vezelachtige bladeren met

de: tot sieraad dienende koestaarten ; etoa

van de Zuidzee - eilanden ; espèce d'arbre

qui croît au bord de la mer , nommé aussi

caiou tiamāra , par la ressemblance de ses

feuilles fibreuses avec les queues de vache qui

servent d'ornement ; etoa des îles de la mer

du Sud.

arean , eene soort van visch ; espèce de

poisson.

arung, doorwaden ; passer à gué. (Vid.

Els harong.)

سا

fétide.

un.

asa , enkel , eenig , alleen , een ; simple ,

unique , seul , Tahan jang asa , de

eenige Heer (God) ; le seul Seigneur (Dien).

Bonga asa dan banga sæson , enkele en

dubbelde bloemen ; des fleurs simples et doubles.

Kærangāsa se-rātoes bāniak-nia , op een na

honderd ; cent , moins un. Dawa poloh asa ,

een-en-twintig ; vingt et un. Ka-dawa poloh

āsa , de cen-en-twintigste ; le vingt et unième.

ska-asā-an , eenheid , eensgezindheid ,

eenzaamheid ; unité , unanimité , solitude.

ساسا asa vel asā HIND. , hoop ; espoir.

Sopāja djangan poetoes asa dan harap

anakda tean , dat de hoop en het vertrou-

wen van uwen zoon niet worde te leur gesteld ;

puissent les espérances et l'attente de votre fils

n'être pas déçues. Patoes asa orang itæ ,

deze menschen waren hopeloos ; ces gens

étaient au désespoir. Ber-asa akan tranġ ,

hij hoopte (vestigde zijne hoop) op het aan-

breken van den dag ; il attendait avec espoir

l'aube du jour..

plarēm , welriekend ; odoriferant. ( Vid. l as , verplaatsen , wegnemen ; emporter ,

hariem .

sarah , digt bij , omstreeks , naar , naar toe ;

à proximité , aux environs de , vers , à. Di-

-māna arāh-nia nagri ito , waar omstreeks

ôter.

Asa-kan barang-bārang "kāmo , breng

uwe goederen over ; emportez vos effets . Asā-

-lah kamo , ga weg van daar , pak u weg ;

éloigne toi , ôte-toi de là.

B
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Culul asās AR. , grondslag , basis ; fondement ,

ساسا

base.

slu ) œsāha HIND. , arbeid , verrigting , moeite ,

ijver , het vermogen om te werken , werken ,

trachten , pogen ; travail , exercice , peines qu'on

se donne , zèle , aptitude au travail , travailler ,

tenter , s'efforcer. Dengan saha ter-lalo

sāngat , met grooten (zwaren) arbeid ; avec

une peine extrême. Se-tengah dengan ajer

hadjan dan se-tengah dengan ajer œsaha ,

half met regenwater en half met door moeite.

verkregen water (dat is put- of rivierwater) ;

moitié eau de pluie , et moitié eau puisée à force

de travail. Meninggal-kan saha jang di

kerdjā-nia ,* het werk verlaten waaraan men

bezig is ; quitter l'ouvrage auquel on travaille.

Berniaga atau ber- saha , koophandel

ofpaleis terug , en de Prinses naar het hare ,

naar hare vertrekken ; le Prince alors retourna

4

à son palais et la Princesse au sien , ou à ses

appartemens. Pontjak astana , de schiet-

gaten van het paleis ; les crénaux du palais.

Pintoe gerbang astana , de poorten van het

paleis ; les portes du palais.

istānbal AR. & PERS. , Konstantino-

Júl

pel , meer gewoonlijk rom genoemd ;

Constantinople , plus communément appellé

rome.

مور

isterahat AR. , rust , gemak , vrede ,

rustig , stil ; repos , aise , paix , tranquille ,

en repos. Tampat jang isterahat , eene

rustige plaats (betrekking) ; un état (une con-

dition , situation) tranquille.

drijven , of arbeiden ; faire le négoce ou travail- istri HIND. , huisvrouw , gemalin ; épouse.

ler. Ber-œsaha-lah ija pada meng-hasiel-

kan belandja , hij deed zijn best om het geld

bij een te krijgen ; il tâcha de fournir la somme.

a meng- œsahā-kan belandja pada

se-hari , voor het dagelijksche brood (geld ,

staat er) zorgen , arbeiden ; procurer , à force

de travail , le pain (il y a proprement l'argent)

quotidien. Orang kāija dengan harta atau

dengan saha -nja , menschen , die

rijk zijn door hunne goederen , (door dat zij

bemiddeld zijn) of door hunnen arbeid ; des

gens riches par leurs possessions ou par leur tra-

vail. Meng-orang-kan œsahā-nja , zijn

vermogen om te arbeiden ( van eenen slaaf

sprekende) verminderen ; diminuer (en parlant

Dengand'un esclave) son aptitude au travail.

œsahā-nja , met moeite , vlijtig ,met moeite , vlijtig , dringend ,

aanhoudend; avec effort ,
avec effort , assidument , avec

empressement , instamment.

نهاسأ

•

asahan. (Vid. asahan. )

lastāna PERS. , koninklijk paleis ; palais ,

maison royale. Baginda itoe-pen kombali-lah

ka-astana-nja dan tean pœtri ka-maligei-

-nja sendiri , de Vorst keerde toen naar zijn

son

Swami dan istri , man en vrouw ; les époux.

Di pelok dan di tjiœm-nia se-læroh tœboh

istri-nia , hij omhelsde zijne vrouw en over-

laadde haar geheel met kussen ; il embrassa

Ter-lalosa femme et la couvrit de baisers.

sæka-tjita hati-nia sebab me- līat istrī-nia

ka-ampat itæ sangat ber-kāseh-kasēh-

-an, hij verheugde zich in zijn hart , ziende

dat zijne vier vrouwen elkander zoo zeer ge-

negen waren ; coeur fut ravi de joie ,

quand il vit que ses quatre femmes avaient tant

d'affection les unes pour les autres . Māna ka-

-hendak istri-nia itœe-poen di tæeroet-nia ,

hij volgde in alles het verlangen zijner echt-

genoote op ; il se conformait en tout aux désirs

de son épouse. Soedah-lah Indra istri-kan

poetri , Indra trouwde de Prinses ; Indra

épousa la Princesse. Tetapi akan param-

paan itœe sœdah-la hamba per-istrī,

maar met die vrouw ben ik alreeds getrouwd ;

mais j'ai déjà épousé cette femme.

istedat AR. , gewoonte , gewone eerbe-

wijzingen of pligtplegingen , instellingen · aan

een hof (hoofsche instellingen) , plegtigheid ;

coutune , honneurs que l'on rend ordinairement ,
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complimens d'usage , l'étiquette , cérémonie.

(Vid. šole adat.) Jang tiada tau istēādat

segala rādja jang besár , die onbekend zijn

met de eerbewijzingen aan groote Vorsten

verschuldigd ; qui ignorent la manière de ren-

dre leurs respects aux grands Princes. Meng-

-ṛpā-kah maka angkau tiada mem-brī is-

adat di-hadap-an madjelies rādja-rādja

kāmi, waarom doet gij niet de gewone eer-

bewijzingen voor de vergadering van onze

Prinsen ; pourquoi ne rendez - vous pas à l'as-

semblée de nos Princes les honneurs accoutumés ?

Maka kita sambat-lah sæerat itæ dengan

istēadat sæerat rādja-rādja jang besúr ,

wij ontvingen den brief met die plegtigheid ,

met welke men gewoonlijk de brieven van

Vorsten van den eersten rang ontvangt ; nous

reçûmes la lettre avec le cérémonial , qu'on a

coutume d'observer à l'egard de celles qui vien-

nent de Princes du premier rang.

Listaghafar-illah AR. , God beware ,

verhoede ! God zegene ons ! eene uitroeping

van verwondering of schrik ; Dieu nous garde,

nous préserve ! bon Dieu ! juste ciel ! exclama-

tion de surprise ou d'épouvante.

istinggarda PORT. , lontroer , oud ge-

weer dat men eertijds gebruikte , toen de

snaphanen nog niet waren uitgevonden , (dit

woord is eene verbastering van espingarda ,

en wordt gewoonlijk uitgesproken stenggar,;

mousquet , (ce mot se dit par corruption pour

espingarda on prononce vulgairement steng-

gar). Banji bediel dan istingarda , het

geluid van zwaar geschut en klein geweer ;

le bruit du canon et de la mousqueterie.

يكغتسا

istanggi, wierook ; encens . Tænæ

istanggi , wierook branden ; brûler de l'encens .

Djika sampei kapadā-nia bāaue istanggi

kurana ia dedoek di sisi per-asāp-an ,

indien de geur van den wierook tot hem

komt , omdat hij naast het wierookvat zit ; si le

parfum de l'encens vient jusqu'à lui , parce qu'il

est assis à côté de l'encensoir. Di bakar-nia

istanggi me-madji segala dewāta , hij

brandde wierook voor (ter eere van) al de

godheden ; il offrit de l'encens à toutes les

divinités.

istemewa , inzonderheid , hoofdzakelijk ,

in het bijzonder , meer bijzonderlijk , à for-

tiori ; spécialement , principalement , particuliè-

rement , plus spécialement , à plus forte raison.

Istemēwa põela pātek ōrang mõda jang

belōm biasa , en voornamelijk daar uw die-

naar jong en onervaren is ; et spécialement

comme votre serviteur est jeune et inexpérimenté.

Istemēwa lāgi , voorts en meer bijzonder ;

en outre et spécialement. Sarat istemēwa

ini , deze bijzondere brief; cette lettre spéciale.

istindjā AR. , podicem detergere . Hen-[ ü

dak-lah istindja dengan tangan kiri ,

oportet detergere cum manu sinistra.

asada AR. , leeuw ; lion.

singa.)

(Vid.

asieng , afgezonderd , onderscheiden , alleen ,

vreemd ; séparément , distinct , seul , étranger.

Orang asieng , vreemdeling , pelgrim ; un

étranger , qui n'est pas du lien , pélerin. Dagang-

-an deri-pada nagri asieng , koopwaren

van vreemde landen ; des marchandises d'un

pays étranger.asteng-kan , afzonderen ,

op eene afzonderlijke plaats stellen ; séparer ,

- mettre à part. Asing-asững , afzonderlijk ;

séparément. per-asieng-an , afzonde-

ring , het leven van een' pelgrim leiden ; vie

retirée , pélérinage.

فسا
asap , rook ; fumée. Ka-loar-lah asap

āpi , de rook van het vuur kwam er uit ;

la fumée du feu en sortit. Tjaja-nia sabang-

-meniabang di-dalam asap bediel , nu en

dan zag men de schittering daarvan midden

door den rook van het geschut ; on en voyait

de tems en tems briller l'éclat à travers la fumée

des canons. Ber-niāla dan ber-asap , het

B 2
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stond in vlam en vuur , het spuwde vlammen

en rook ; cela était en flammes et jetait de la

fumée. Boeloe-nja semōa ber-āsap , geheel

zijn haar rookte ; ses cheveux étaient tout fu-

per-asap-an , wierookvat ,mans.

pan om wierook te branden ; encensoir , vase

dans lequel on brûle de l'encens .

i iskander AR. , Alexander ; Alexandre.

غوباد

klein stampen ; aiguiser , affiler , passer sur la

meule , triturer , broyer. Meng-asah pedang ,

een zwaard scherp maken ; aiguiser une arme.

Meng-asah gigi , de tanden met steenen van

onderscheidene scherpte slijpen , om de scherpte

en oppervlakte gelijk te krijgen , na de voor-

afgaande ruwere bewerking van dābōng

of vijling; frotter les dents avec des pierres de

différens grains , les uns plus doux que les au-

tres , pour en polir les sommités et la surface ,

après avoir subi l'opération plus rude de

dabōng ou de la limure. Bāto meng-asah

ōbat , steen om drogerijen te vermalen ; pierre

à broyer des drogues. Batoe & peng-asah ,

slijpsteen; meule , pierre à aiguiser.

ردنکسا

,Iskander zoet karneinنينرقلاوذردنكسا

Alexander de tweegehoornde ; Alexandre tête

cornue. Bahawa soltan iskander ītœ tiāda

memada-kan dirī-nja dengan ka-radjā-

-an sekalien alam ini , Sultan Alexander

nu kon zich met de heerschappij over de

gansche aarde niet vergenoegen ; or le Sultan

Alexandre ne sut se contenter de l'empire du

monde entier.

asoh , opvoeden , zogen , opbrengen ; élever ,

allaiter , nourrir , soigner l'éducation. Inang

peng-āsoh , eene min (in den beleefden stijl) ;

une nourrice (dans le style poli).

asahān , de naam van eene plaats in het

n. o. gedeelte van Sumatra ; nom d'un endroit

situé dans la partie n. e. de Sumatra.

w! islām AR. , Mahomedaan , Muzelman , be-

hoorende tot de geloovigen , het geloof , het

Mahomedanendo
m ; Mahométan , Musulman ,

l'un des fidelles , la croyance , le Mahométisme.

Orang islam , een Mahomedaan ; un Maho-

métan. Agama islām , de Mahomedaansch
e

godsdienst; la religion de Mahomet.

-djādi islām, een Muzelman worden ; se

faire Musulman. Baharo ia măsok islām ,

hij is onlangs tot het geloof overgegaan ; ilishāra
t vel isārat AR. , wenk , teeken ,

s'est converti depuis peu..

Men- ful & asahan , baftas , eene soort van

kleed van wit katoen ; baftas , espèce d'habit

de coton blanc.

Asam

pasam , zuur , wrang , de tamarinde ; aigre ,

acide , le tamarin. Asam rasa-nja , het

smaakt zuur ; le goût en est aigre.

djāwa , tamarinde ; des fruits du tamarin.

Meng-asam-i sindjāta , de kling van een

zwaard met een zuurachtig vocht insmeren ,

om dezelve te polijsten ; frotter la lamme d'une

arme avec une liqueur acide , pour produire

certain effet sur le poli.

ase , de honds- of oogtanden ; les dents

canines ou oeillères . Gigi asă , idem.

aw! āsah vel aulo husah , wetten , aanzetten ,

op eenen steen slijpen , vermalen , verbrijzelen ,

iets dat men door gebaren te kennen geeft ;

clin d'oeil , signe de tête , insinuation , signe par

gestes. Di lārang-nja dengan isarat , hij

verbood hem door een wenk of teeken ; il le

lui défendit par un clin d'oeil ou par un signe.

Mem-brī slamat dengan isārat , met eenen

wenk groeten , (om van anderen niet gemerkt

te worden ; saluer par un clin d'oeil , à la

dérobée. Potri memandang ka-pada dā-

jang-dajang-nja akan mem-bri isārat ,

de Prinses zag om naar haar gevolg , om

hetzelve eenen wenk te geven ; la Princesse

d'oeil de sa suite ,
jeta un coup

pour leur faire signe. Ja sodah isurat-kan-

-nja dengan matā-nja , hij wenkte hem

met de oogen ; il lui fit signe de l'oeil.

sur les
gens
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Spaansche matten , mits hij levend gevangen

worde ; une récompense de cent piastres , pourvu

qu'on le prenne en vie. Atsal ite-lah minta

tsohbat beta bitjara-kan argā-nja , dit zoo

zijnde , verzoek ik mijnen vriend den prijs

daarvan in aanmerking te nemen ; cela étant ,

je prie mon ami d'en considérer le prix. Hamba

sāka mem-bājer atsah-lah diā-nja ber-

-sampah , ik ben gewillig om te betalen ,

mits hij den eed aflegge ; je consens à payer ,

pourvu qu'il prête serment.

matelas & antelas AR. , satijn ; du

satin. Me-māki serawal atelas , eene

satijnen onderbroek dragen ; porter un caleçon

Jo atsal AR. , wortel , oorsprong , bron , ras ,

afkomst , geslacht ; racine , origine , source ,

race , lignée , extraction , famille. Deri māna

atsal sakiēt-nja , wat was de oorsprong , de

oorzaak zijner ziekte ? quelle était l'origine , la

cause de sa maladie ? Atsal-nja deri rādja-

-rādja palembang , hij is afkomstig van de

Vorsten van Palembang ; il descend des Sou-

verains de Palembang. Itä-lah djādi atsal

rādja dālam na-grī atjih , van daar zijn de

Koningen van Atjien afkomstig ; c'est de là

que sont issus les Rois d'Achin. Bangsa-nja

kærang lebeh atsal-koe , hij is van mindere

geboorte , mijne afkomst is hooger ; il manque

de rang héréditaire , je suis d'une extraction plus

élevée. Ita-lah mala atsal api ito , dat

was de oorzaak van den brand ; telle fut la

cause de l'incendie. Tiada ka-taū-an māna

jang atsal , het is niet mogelijk te weten |

welk het oorspronkelijke is ; on ne saurait dis-

tinguer quel est l'original. Djadi-lah bājang-

-bājangsama sipat atsal-nja , de schaduwen

werden gelijk in lengte aan de voorwerpen die

dezelve veroorzaakten ; les ombres devinrent

égales aux objets qui les projetaient. Palang-

-lah ka-pada atsal-nja jang pait , verviel

tot zijnen oorspronkelijken staat van bitterheid ;

retomba dans son état primitif d'aigreur.

Jol atsal & do atsah-lah , zoodat , dat ,

opdat , mits ; que , de sorte que , afin que ,

pourvu que. Atsal baik tiāda pintangargā-

-nia , mits dat het goed zij , dan komt het

niet op den prijs aan ; pourvu que la chose

soit bonne , peu importe le prix. Ito-lah

hal-nja hamba mengata-kan atsal ka-

-tāw-ī tœan , zoodanig is het met de zaak

gelegen , ik zeg u dit , opdat gij het weten

zoudt ; tel est le cas , que j'expose , afin qu'il

vous soit connu. Atsal djangan men-djādi

gādōh-gādōh , opdat er geene oproerige be-

weging ontsta ; afin qu'il n'éclate point de trou-

bles.

"

Opah se-rātoes rëal atsal diā-nja

di dapat hidœep , eene belooning van honderd

de satin.

Säc itikad of clitikat AR. , het geloof ,

hetware geloof ; la croyance , la vraie croyance.

Djikalau itikat salah ber-kāta salah di

ampōn salah , indien ons geloof niet het

ware is , dwalen wij , het zij wij spre-

ken , het zij wij zwijgen ; si notre croyance

est fausse , nous errons , soit que nous parlions ,

soit que nous nous taisions. Pertjāja akan

allah-taala ita-lah itikat , geloof in God ,

dat is het ware geloof; crois en Dieu , voilà

la vraie croyance.

angar , liever , bij voorkeur , het ware beter ;

plutôt , de préférence , il vaudrait mieux.

Angar-lah akoe māti deri-pada ka-hidep-

-an jang se‑lākā īni , het ware beter voor

mij te sterven dan zulk een leven te leiden ;

plutôt mourir , que de mener une telle vie.

met angsa & gangsa HIND. , gans ; oie.

Ajam , itik dan angsa , hoenders , eenden

en ganzen ; des poules , des canes et des oies.

angoes , branden , &c.; brûler , &c. (Vid.

mêlo hangoes.)

langsāna , (pterocarpus draco , L. Lingoa ,

R. Nephrea , Bat. Trans. vol. V.) de naam van

eenen zeer grooten bloemrijken boom ; nom

d'un très -grand arbre à fleurs. Ber-sœenting

B 3
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banga angsāna, bloemen van angsāna in

het haar dragen ; porter des fleurs d'angsāna

dans les cheveux.

langsor , trapsgewijze voortgaan , bij ter-

mijnen betalen ; avancer par degrés , payer par

termes. Angsar-an , termijnen , gezette tijden

van betaling ; termes de paiement , rembourse-

mens périodiques .

langsæka HIND. , (Flamma sylvarum pe-

regrina , R. Pavetta indica , L.) naam van eenen

boom ; nom d'un arbre, Tedoh-nja seperti

pajong banga-nja ter-lalo amat haram ,

zijne schaduw is als die van eenen zonne-

scherm , en zijn bloesem allerwelriekendst ;

il est ombellifere , et sa fleur répand une odeur

très - agréable. Seperti gadong kastērējang

melilit pōhn angsaka , gelijk de muskus-

klimop (epidendrum) die zich om den angsæka-

boom wikkelt ; comme le lierre musqué (epiden-

drum) qui s'entortille autour de l'angsoka.

~

angka HIND. , gedaante , omtrek , een cijfer

of teeken , het teeken van verdubbeling achter

Maleische woorden geplaatst , zijnde het Ara-

bische getal ; figure , contour , un chiffre ou

trait figuré , la marque de redoublement pour les

mots Malais , c'est le nombre des Arabes.

Selangka , eene soort van aap ; espèce de singe.

(Vid. ) œngkā.)

angkara HIND. , eigenzinnig , laatdunkend ,

verwaand , hovaardig , vermetel , hoofdig , ver-

drietig , boosaardig , teeder opgebragt , laat-

dunkendheid , boosaardigheid , eigenliefde ;

volontaire , présomptueux , égoïste , fastidieux ,

téméraire , entêté , morose , chagrin , pervers ,

élevé délicatement , présomption , méchanceté ,

égoïsme. Orangjang angkara tiengkah-nja ,

lieden die door weelde verzot zijn ; gens infatués

par trop de luxe. Seperti rapa naga angkāra

roepā-nia , hij zag er uit als eene dik gege-

ten slang ; il avait l'air d'un serpent rassasié.

Apa ka-hendak-nja dātang dengan ☺},{}

angkara-nja demikien ini , wat mag de

reden zijn dat hij zoo hovaardig voor den dag

komt? wat wil hij toch met zijne hovaardig .

heid ? quel est donc son but en se présentant

avec tant d'arrogance ?

angkat , oprigten , opbeuren , bevorde-

ren , aannemen , ondernemen , beginnen , aan-

vangen (eene reis , optogt , krijgstogt te land

of te water) , van zijne zitplaats opstaan ;

ériger , lever , favoriser , faire avancer , adopter ,

entreprendre , commencer , partir (pour un voya-

ge , une marche , une expédition par terre ou

par mer) , se lever du lieu où l'on était assis.

Angkat deri tānah , van den grond opligten ;

ramasser , relever de terre. Segala idāng-an

dan minœm-an di angkat ōrang-lah kom-

bāli , al het eten en drinken werd wederweg-

genomen ; on enleva de nouveau tous les mets

et la boisson. Meng-angkat dia ākan anak

pada diri-nja , hem opbrengen als zijn eigen

kind ; l'élever comme son enfant. Anak angkat ,

een aangenomen kind ; un enfant adopté. Bāpa

angkat , de vader van een (door hem) aange-

nomen kind ; père par adoption. Ja ber-

-angkat ka-timor , hij vertrekt naar het

oosten ; il Baik djegaVoyage vers l'est.

tœan-kœ segrā-lah ber-angkat ka-mēdan ,

het ware goed dat mijn meester , uwe Hoog-

heid , (hier wordt iemand voorondersteld tot

zijnen Vorst te spreken) dadelijk te velde trok ;

mon Seigneur , mon maître , (en parlant an

Prince) ferait bien de se mettre en campagne.

Ber-angkat dan ber-pindah ka-tānah

siran , naar Ceram zeilen en verhuizen ; mettre

à la voile et se diriger vers Ceram. Kāmi

sodah angkat prau pada pola ito , wij

zeilden naar dat eiland ; nous navigâmes vers

cette ile. Se-kotika taan patri ito dedok

maka lālō ber-angkat-lah ia pergi ka-kā-

lam hendak mandi , de Prinses zette zich

voor eene poos neder , stond vervolgens op ,

en ging naar de badplaats om zich te wasschen ;

la Princesse s'assit un instant , ensuite elle se
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leva , et se rendit au bain. angkat-an ,

een krijgstogt (te water of te land) , toebe-

reidselen , uitrusting , werving , krijgsmagt ,

gelederen , optogt ; une expédition (par terre

ou par mer) , préparatifs (de guerre) , levée de

troupes , forces , rangée de soldats , procession ,

cortège. Ka-liat-an-lah angkat-an mesoh

jang dātang, zag het vijandelijk leger nade-

ren ; vit avancer l'armée ennemie.

langkaran , eene soort van bovennatuurlijk

rij-dier , misschien in de gedaante van eenen

vogel ; espèce de monture surnaturelle , peut-être

sous la forme d'un oiseau. Naik-lah ka-pada

sewatoe angkaran lalō me-lajang-lah

daulo , hij beklom den angkaran en vloog

voor de anderen weg ; il monta sur l'angka-

ran , et dévança rapidement les autres.

سکغا
angkas HIND. (pro akas) , het

gedeelte der hemelen boven de drie luchtge-

westen , de geheele dampkring ; l'éther , l'es-

pace éthéré. Bau-nja memoennah-i ang-

kas , vervulde den geheelendeszelfs geur

dampkring ; son parfum remplit l'espace éthéré.

Ropa-nja tjemerlang datang ka-adāra

dan ka-angkas , zijne schitterende gedaante

vervulde al de luchtgewesten ; sa splen-

deur se réfléchit dans toutes les régions

aériennes.

langkas , ongkas vel anggas , gevogelte ,

wild gevogelte ; toute sorte d'oiseaux , volaille.

Segāla binātang atau segāla angkas , alle

beesten of alle vogelen ; tous les animaux ou

tous les oiseaux. Máaf tai angkas jang di-

-dālam mesjied jang sangat baniak , de

uitwerpselen der vogelen , die bij menigte in

den tempel zijn , kunnen dien niet verontrei-

nigen; les excrémens des oiseaux qui sont en

grand nombre dans le temple , ne sauraient le

souiller. Hāros mem-banoh per-bærœ-an

laut melainkan djika ia hidep di-dārat

seperti angkas laut jang menielam ia

dālam-nja , de jagt op zeedieren staat vrij ,

وكا

met uitzondering van zoodanige die op het

land leven , zoo als het gevogelte dat zich

naar zee begeeft om daar te duiken ; la chasse

de mer est permise , hormis celle aux animaux

qui vivent aussi sur la terre , comme les oiseaux

qui vont à la mer pour s'y plonger. Seperti

belalang dan segala angkas jang lain deri-

-pada merapeti , zoo als het wild gevogelte

en alle vogelen , behalve duiven ; comme des

oiseaux sauvages et toute autre espèce d'oiseaux ,

hormis les pigeons . Tiap-tiap angkas jang

ber-nafas ia tatkāla mīnœm ājer , al dat

gevogelte , hetwelk , onder het water drin-

kende , adem haalt ; toute espèce d'oiseau qui

respire en buvant. l angkas bolbol ,

de nachtegaal ; le rossignol.

angkau , gij , u , men schrijft dikwijls , bij

zamentrekking , kau; tu , toi , te , vous ,

on emploie souvent , par contraction , Skau.

Mati-lah angkau , sterf gij ! meurs ! Kom-

bali-lah angkau ka-pada tan-mœ , keer

gij tot uwen meester terug ; toi , retourne vers

tou maître. Taket-lah angkau , zijt gij be-

vreesd ? as-tu peur? Tiada kau kenal,

weet gij niet ? herinnert gij u niet ? ne sais -tu

pas ? ne te souviens - tu pas ?

angkat , op den rug dragen ; porter sur

le dos. Meng-angkat-ujer , water (uit de

bron) halen en op den rug dragen ; apporter

sur son dos de l'eau de la source. Meng-angkot

bārang , (pak)goederen dragen ; porter , trans-

porter des effets à dos. Angkœet-angkat , eene

soort van vliegend insect ; sorte d'insecte volant.

inggries pro engglies , Engelsch ; Anglais.

Oranginggries , een Engelschman ; un Anglais.

Kapal inggries , een Engelsch schip ; un

navire Anglais. Kompani inggries , de En-

gelsche O. I. compagnie ; la compagnie Anglaise

des Indes Orientales . Nagri , tānah vel. be-

nea inggries , Engeland ; l'Angleterre.

ÿê aggriek , (epidendrum L.) zekere zuig-

plant , waarvan verscheidene soorten zijn. De
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bloem van eene der fraaiste soorten wordt , om

hare gedaante , door de Europeanen gewoonlijk

schorpioenbloem , en door de Maleijers , om

haren muskusgeur , bänga kastöri genoemd.

Herba parasitica , folio arundinaceo , flore scor-

pionem referente , odore moschi Kaempf. Amoen.

p. 868 & tab. Eene andere soort (epidendrum

scriptum) draagt de namen van bænga poetri

en banga badjadarī ; plante parasite , dont

il existe plusieurs espèces. La fleur d'une des

plus belles est communément nommée par les

Européens fleur de scorpion , à cause de sa forme ,

et par les Malais bonga kastōri , à cause de

son odeur de musc. Herba parasitica , folio

arundinaceo , flore scorpionem referente , odore

moschi Kaempf. Amoen. p. 868 & tab. Une

autre espèce (epidendrum scriptum) se nomme

banga poetri et banga badiadari.

anggang vel enggang , de rhinocerosvogel

of calao , met eene groote gehoornde sneb ,

buceros hij draagt ook den naam van bærong

tāun ; l'oiseau rinocère ou calao , au bec large

et cornu , ou double bec , bucéros : on lui donne

aussi le nom de bærong tāun.

langgan , weigeren , ontkennen , niet over-

eenstemmen , niet genegen zijn ; refuser , nier ,

différer d'opinion , n'être pas disposé à faire une

chose. Anggan-lah men-dengar , weigerde

te luisteren ; refusait d'écouter. Maka anggan

ia akan swami-nja , en zij weigerde (om te

komen bij ) haren echtgenoot (die haar riep) ;

et elle refusa (d'obéir à la voix de) son mari.

Tiada bōlih anggan ito , kon zulks niet

ontkennen ; ne put en disconvenir. Anggan-

-lah ako , ik weiger mijne toestemming ; je

refuse mon consentement.

توكغا anggota vel anggauta HIND. , lid ,

ledemaat , gelid ; membre , jointure , articulation.

Lemah-lah segala anggotā-nja , alle zijne

ledenwaren verslapt , ontzenuwd ; tous ses mem-

bres étaient énervés. Anggota jang lõka , een

gewond lid ; un membre blessé. Kain menătoep

ľ

anggota , een kleed om de ledematen te dek-

ken ; un vêtement pour couvrir les membres.

anggōr PERS. , wijn , de druif ; du viu ,

du raisin. Minœm anggōr , wijn drinken ;

boire du vin. Pohon anggōr , een wijngaard ;

la vigne. Bōah anggōr , druiven ; des raisins.

Anggōr hætan , vitis labrusca , de wilde druif;

vigne sauvage. Lada anggōr , de peper-

wijngaard , die als spruit , uit den wortel

voortkomende , geplant is , en daarom verschilt

van den gewonen wijngaard , die als rank ge-

plant is ; la vigne de poivre , plant de vigne ,

provenant de bourgeons qui sortent de la racine ,

à la différence de ceux qui proviennent de brins

de sep couchés en terre.

angga , voor den gek houden , bedriegen ;

tromper quelqu'un , se moquer de lui.

angan-angan , gedachten , denkbeelden

gevoelen , onderstellen ; pensées , idées , opi-

nion , supposer. Sede-kāla angan-angan-nja

hendak menjarang ka-indar-ān , zijne ge-

dachten waren steeds daarop gevestigd om de

hemelrijken in te nemen ; toutes ses pensées

étaient fixées sur la conquête des régions célestes .

angien vel angien , wind ; le vent.

Angien atara, de noorden wind ; le vent

du nord. Angien selatan , de zuiden wind ;

le vent du sud. (De namen van al de streken

van het kompas zullen onder ätāra ge-

vonden worden) ; (le nom de chaque rumb de

vent sera indiqué au mot σutāra). Di-ātas

angien , bovenwinds , loefwaarts : de westelijke

landen , met betrekking tot de Maleijers , als

Indië , Perzië en Arabië ; au dessus du vent ,

au vent : les pays occidentaux , par rapport aux

Malais , comme l'Inde , la Perse et l'Arabie.

Di bawah angien , benedenwinds : de landen

ten oosten van de punt vanAtjien gelegen , het

Maleische schiereiland en de eilanden ; au des-

sous du vent , sous le vent : les pays à l'est de

la pointe d'Achin , la presqu'ile Malaie et les îles.

Karana ka-pada zemān īni kompani ing-
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gries-lah jang meshæer deri nagrī atas

angien sampei ka-nagrī bāwah angien ini ,

want tegenwoordig is de Engelsche compagnie ,

van de westelijke streken der wereld af, tot

aan deze Oostersche gewesten , de be-

roemdste ; car , depuis les régions occidentales

فا

de la terre , jusqu'à ces contrées orientales , la

compagnie Anglaise est aujourd'hui la plus re-

nommée. Angien laut , de zeewind ; le vent

de mer. Angien darat , de landwind ; le

vent de terre. Angien lemah lembut , eene

zachte bries , flaauwe koelte ; brise , petit vent

frais. Angien poetieng baliong , een warl-

wind ; tourbillon , dragon de vent. Di-tiop

angien deri alawan vel di maka , de wind

kwam van voren in ; on avait le vent debout.

Angien ribot ito -peen toerōn-lah , toen

kwam er eene bui van wind opzetten ; alors il

s'éleva une bourrasque. Angien-pan ber-

-henti-lah sebab men-dengar bænji-bœnji-

-an , de wind hield op te waaijen , om naar

het zoet geluid te hooren ; le vent cessa de souf-

pour écouter les doux accents.fler

afiæen vel apicem AR. , opium , heulsap ;

de l'opium , suc de pavot épaissi. Afiæm dawa

pāk , twee kisten opium ; deux caisses d'opium.

Afiaen patna , Patna opium ; opium de Patna.

apa , wat , welk ; que , quoi , quel.

Apa nama-nja , welk is zijn naam ? quel est

son nom? Apa mau , wat wilt gij ? que

voulez-vous ? Apa-tah garangan
mæla-
mœlā-

-nja , wat toch is de oorzaak daarvan ? wat

heeft daartoe aanleiding gegeven ? quelle en est

donc la cause ? qu'est - ce qui a occasionné cela ?

Awleh apa , waardoor ? waaraan is dit toe

te schrijven ? pourquoi ? à cause de quoi ? Se-

bab apa , om welke reden ? met welk inzigt?

pour quelle raison ? dans quelle vue ? Meng-

-āpa , waarom , waartoe ? pourquoi ? Sīāpa ,

wie ? qui? Betapa vel boetapa , hoe ?

comment ? Apa-apa vel ap-apa , (quicquid

i. e. quid-quid) , wat ook , welk ook ; quoi que ,

quelque chose que. Trada-lah apa-apajang

فآ

en

ka-dengar-an, er was niets (wat ook) hoe-

genaamd te hooren ; on n'entendit aucun bruit

(quelconque) , on n'entendit quoi que ce soit.

* apā-tah ada ka-pada kāmoe , wat is het

voor u? watgaat hetu aan ? que vous importe ?

āpi vel †āpī , vuur ; feu. Pāsang āpi ,

steek vuur aan ; allumez du feu. Pādam āpi ,

blus het vuur uit ; éteignez le feu. Maka

kaloar-lah api ber-niāla deri dālam tœ-

bōh-nja dan habies-lah kain badja-nja

segala rajat di mākan awleh āpi ītœ ,

er kwam een vlammend vuur uit hun lig-

chaam te voorschijn , en dit verbrandde ten

eenemaal de kleederen van al het volk ; or il

sortit de leur corps un feu qui jetait des flam-

mes , et le feu dévora les vêtemens des assistans.

Djikalau di laut āpi sekali-pan akoe tiada-

-lah takot pada-moe , al ware het zelfs in

de zee van vuur (hel) , ik zoude voor u niet

bevreesd zijn ; fût - ce dans l'océan de feu (l'en-

fer) , je n'aurais pas peur de te rencontrer.

Tedjo pangkat āpi nāraka , de zeven

graden van het helsche vuur ; les sept de-

grés d'intensité du feu de l'enfer. Kājā api-

-āpī , (rizophora) , eene soort van hout ; es-

pèce de bois.

apa-lah vel a apa-lah , ei lieve , ik bid

u! och toe! uitroep van uitnoodiging , van

verzoek ; ô , je te prie ! interjection par laquelle

on demande , on supplie. Djangan apa-lah

taan-koe ber-kāta demikīen īni , laat af,

bid ik u , mijn meester , op die wijze te spre-

ken ; mon maître , je t'en supplie , ne parle

pas ainsi. Lepas-kan apa-lah kira-nja

hamba-mæ ini , laat , bid ik u , dezen uwen

slaaf los ; affranchissez , relâchez , je vous prie ,

votre esclave. Paliara-kan apa-lah kira-nja

anak hamba-mo ka-dæa , bescherm , bid ik

u, (o God) mijne twee kinderen ; préserve ,

je t'en supplie , (ô mon Dieu) mes deux enfans.

屦

œpāma HIND. , gelijk , gelijkende , gelijke-

nis , model , vorm , patroon , voorbeeld , zin-

C
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nebeeld , bij voorbeeld , ondersteld dat , als of, œpatjāra HIND. , uiterlijke schijn , ver-

kwanswijs ; comme , ressemblant , similitude ,

ressemblance , modèle , forme , patron , exemple ,

emblème , par exemple , supposé que , comme si ,

quasi. Moelet-nja œpāma kœntom banga

malar , haar mond was gelijk een knop van

de jasmijn van Arabië ; sa bouche ressemblait

Sepertià un bouton de jasmin d'Arabie.

œpāma tjāja mata-hārī , gelijkende aan de

schittering der zonne ; semblable à l'éclat du

soleil. Epāma tean-kœ djæga jang di

sebæt ōrang pada segenap nagrī , het voor-

beeld van mijnen meester (van uwe hoogheid)

zal in elk land (in alle landen) worden aange-

haald ; l'exemple de mon seigneur sera cité en

tout pays.
Tiada se-sewatoe djæa-pan

tàala , daar is niets
se-œpāma allah

aan God gelijk ; il n'est absolument rien de

semblable à Dieu. Epāma s'ōrang ber-dīri

dalam ajer , stel dat een man in het water

staat ; supposé qu'un homme se tienne dans l'eau.

@pama-nja seperti ada ia sākiet , als of

hij , bij voorbeeld , ziek ware ; comme , par

exemple , s'il était malade.

œpamā-kan-nja , dat zij vergeleken bij &c.;

ce qu'ils assimilèrent ou comparèrent à ,

Iloveتنكاملا di

&c.

œpāja HIND. , list , plan ; artifice , strata-

gème , plan. Dāja œpāja , listen , plannen ,

wegen en middelen ; stratagèmes , plans , res-

Menaroh dāja œpāja , middelen

hebben , weten ; avoir des ressources

remède.

sources.

, y savoi
r

ليب

Just apa-bila vel pabila , wanneer , op wat

tijd , tijdens , zoo dra als ; quand , à laquelle

époque , lorsque , aussitôt que (Vid. Jy bila).

Apa-bila genap-lah toedjoeh hari , wan-

neer de zeven dagen voleindigd waren ; quand

les sept jours furent accomplis , expirés. De-

mikien-lah apa-bila inang-inang men-

-dengar sæāra laki-lāki , zoodanig was het

gelegen , toen de vrouwelijke bedienden de stem

eens mans hoorden ; les choses en étaient là ,

quand ses femmes entendirent la voix d'un homme.

tooning , praal , pracht ; extérieur , dehors

trompeur , représentation , appareil , pompe.

apak , geurig , rijk in geur ; odoriférant ,

abondant en parfum.

apa-kāla , (Vid. J≤ kāla.) wanneer , op

wat tijd , telkens ; quand , à quelle époque ,

toutes les fois que. Apa-kāla tœan-kœ akan

ber-angat , wanneer zal mijn meester vertrek-

ken ? quand mon seigneur partira - t -il ? Apa-

-kala ada masoeh , telkens als de vijand

verschijnt ; toutes les fois qu'un ennemi se

montre.

apam , een brood of koek (van meel of rijst) ,

een stuk deeg ; un pain ou gâteau (de farine

ou de riz) . Bōwat deea bōah apam beboh

atas-nja ropa s'ōrang laki-lāki s'ōrang

perampœan , maak twee koeken van deeg :

geef aan den eenen de gedaante eens mans ,

en aan den anderen die eener vrouw ; pétrissez

deux gâteaux de pâte : donnez à l'un la forme

d'un homme , et à l'autre celle d'une femme.

apei , kerrij (een Indiesch geregt) ; du kerry ,

(certain mets , préparé à la manière des orien-

taux. (Vid.gelei.)

apiet HIND. , digt op een , in aanraking ,

te zamen gedrukt , drukken , uitpersen ( als met ·

eenen hefboom) ; serré , contigu , en contact ,

pressé l'un contre l'autre , presser , pressurer ,

étreindre. Di-bāwah pōhn kamænieng ber-

-āpiet dengan pōhn nāgasāri , onder eenen

kamænieng-boom, die digt bij een nāga-

sari groeide ; sous un (arbre) kamœnieng qui

croissait tout près d'un nāgasāri. Djatoh

ka-põhn tjempāka ber-āpīt , viel

digt bij eenentjempaka-boom; tombatout près

d'un tjempāka. Kaki-nja ter-āpēt , zijn

Voet was gedrukt (verbrijzeld) ; son pied fut

froissé. apiet-an , eene pers , een molen ,

of ander werktuig om eenig sap uit te persen ;

presse , moulin , ou autre machine pour expri-
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mer des sucs. Apiet-an tebbe , een suiker-

molen ; un moulin ou une presse pour la canne

à sucre. Apiet-apiet-an , een schaakbord

(misschien zoo genaamd om dat het zamen-

gevouwen wordt) ; échiquier , damier pour jouer

aux échecs (ainsi nommé peut -être parce qu'il

se plie en deux).

Akce-

\ akœ , ik , mij , wij , ons , men zegt dikwijls

koe, vooral in de zamenstelling met

een ander woord , en men gebruikt het ge-

meenlijk wanneer men tot zijne minderen

spreekt ; je , me , moi , nous , on dit souvent

koe par contraction , surtout dans des mots

composés , ce pronom s'employe ordinairement

lorsqu'on s'adresse à ses inférieurs. Akoe-māœ ,

ik verkies of wil ; j'entends , je veux.

-lah anak rādja , ik ben een koningszoon;

je suis fils de roi. Bakan ka-pada-mœ

ako sekalien di sorōh-kan awleh toan ,

het is niet tot u dat de heer (de vorst) ons

allen gezonden heeft ; ce n'est pas vers vous que

le seigneur (le prince) nous a tous envoyés. Ako

ka-da , wij beiden ; nous deux. Tiada-kah

angkau ka-tau-i akoe , kent gij mij niet ?

ne me connais -tu pas ? Ræmah-ko , mijn

huis ; ma maison. Tahan-koe jang koe-

-sombah adjar-kan ako bahāsaīsī dœnjā ,

mijn meester (God) dien ik dien , leer mij

de talen van alle volken die de wereld be-

wonen ; mon maître (Dieu) que je sers , en-

seigne-moi le langage de tous les peuples qui

habitent la terre.

•

Sakar AR. , (Verbum akar Malaicensibus

denotat non tantum radicem , sed repentem quo-

que fruticem , Rumph. vol. V. p. 64) wortel ,

ook eene kruipende plant ; racine , rampant

comme une plante. Akan põhn kājā , een

wortel van timmerhout (van eenen boom die

timmerhout levert) ; racine d'un arbre de char-

pente. Seperti akar djāwi-djāwī , gelijk

de (hangende) wortels van den djāwī-djāwī-

boom; semblable aux racines (pendantes) du

djāwī-djāwī. Djika māti akar-nja maka

نكا

hārœs menjābœet dia , wanneer de wortel

dood is , is het noodig dien uit den grond te

steken ; lorsque la racine est morte il faut l'ex-

tirper. Ber-akar dan berdaun dan ber-

-tjubang, wortel schieten , en bladeren en

takken voortbrengen ; prendre racine et pousser

des feuilles et des branches. Tanām-an jang

ber-ākar dan ber-pōhn , kruipende planten

en zulke die stammen hebben ; plantes ram-

pantes , et plantes boiseuses. Tāram akar,

de kruipende of breed bladerige indigo-

plant ; la plante d'indigo rampante , ou à larges

feuilles.

akas HIND. , de lucht boven den damp-

kring ; l'éther. (Vid. angkas.)

akan , naar , naartoe , met betrekking tot ,

aangaande , om , voor , door , een teeken van

den toekomenden tijd , zullen ; à , vers , quant

à , pour ce qui regarde , par rapport à , pour ,

par, signe du futur des verbes. Apa djega

titah akan pātek , welke bevelen hebt gij

verder voor uwen slaaf? qu'avez -vous de plus

votre serviteur ? Ingat-lah

akan diri-mæ , geef acht op uzelven ; pre-

nez garde à vous - même. Sakiet akan māti ,

doodziek; malade à la mort. Akan me-

njœkā-kan hati-nja , om zijn hart te ver-

heugen ; pour lui réjouir le coeur. Akan

hal lada ito , met betrekking tot (wat aan-

gaat) die peper ; quant à ce poivre. Lālo ia

ber-datang sembah akan srī rāma memā-

nah dia itæ , toen kwam hij en verhaalde

(aan zijne moeder) dat Sri Rama op hem ge-

schoten had (met pijlen) ; alors il vint , et ra-

conta (à sa mère) que Sri Rama avait tiré sur

lui (avec des flèches) . Takat akan dirī-nja

deri-pada binatang , beducht voor zich-

zelven wegens de wilde dieren ; craignant

pour lui-même , à cause des bêtes féroces.

Apa-kāla tean akan ber-angkat , wan-

zal mijn meester vertrekken ? quand ,

mon seigneur partira- t- il ? Ka-māna anģkau

akan pergi , werwaarts zult gij gaan ? où

à ordonner à votre serviteur ?

neer

C 2
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irez -vous ? Tiada akan semporna nagri ,

het land zal niet tot rust komen ; le pays ne

sera pas tranquille.

sa

Sakae vel hāka , biegten , bekennen , er-

kennen , toegeven , herkennen , aannemen , in-

staan , zich tot borg stellen (voor iemand of

voor eene schuld) ; confesser , avouer , s'obliger ,

reconnaître , se rendre garant , se porter cau-

tion (pour une personne ou une dette) . Meng-

-āka salah , schuld bekennen ; avouer

faute. Mac-kah tœan meng-ākā dia akan

sædāra , wilt gij hem voor uwen broeder er-

kennen ? voulez -vous le reconnaître pour frère ?

Siāpa māœ meng-ākā ōrang ini , wie wil

voor dezen man instaan ? qui veut répondre de

cet homme ? Meng-aka amas , voor goud

(voor de deugdelijkheid van hetzelve) instaan ;

garantir de l'or (répondre de sa qualité) .

om ,agar, opdat , ten einde ; pour , pour

que , afin que. Agar djangan ia bōwat be-

gitæ , opdat hij niet dusdanig handele ;

afin qu'il n'agisse pas de la sorte. Agar di

bænōh-nja , om hem te dooden ; pour le tuer.

Agar sopāja (sijnon.) , opdat , ten einde dat ;

pour que ,
afin que,

3 agar-agar , (Zostera L.) eene soort van

wier , zeegewas : men zegt dat de Chinezen , die

het van Solo (de Soloh - eilanden) halen en

daarvan eene lijm maken , aan hetzelve den

naam geven van tjintjaœ ; espèce d'algue mari-

ne , nommée , dit -on , tjintjaou par les Chinois ,

qui l'apportent de Soloe (des îles Soloh) et en

font une espèce de colle.

agasسنگا
vel agih , de muskiet of

mug , ook

een ander klein bijtend insect ; le mousquito ,

ou moucheron : on donne encore ce nom à un

autre petit insecte piquant. (Vid. üd njā-

mok.)

agama HIND. , godsdienst ; religion. Aga-

ma islām , het Mahomedaansch geloof; la

religion de Mahomet. Agama jang benar ,

de ware godsdienst ; la vraie religion. Kārana

sembājangpōhn agama , want het openbaar

gebed is de grondsteun van den godsdienst ;

car la prière publique est le fondement de la re-

ligion. Agama rādja rīvm lāin deri-pada

agama kita , de godsdienst van den Vorst

van Rome ( Konstantinopel ) verschilt van

den onzen ; la religion du Souverain de Rome

Me-
(Constantinople) diffère de la nôtre.

-ringan-kan agama , den godsdienst verlig-

ten ; alléger la religion , la rendre moins austère.

se-agama , van éénen godsdienst ; de

la même religion.

de
agōng vel gōng ,

gong, een metalen

speeltuig , dat schel klinkt wanneer het met

eene soort van hamer wordt geslagen : het

wordt gebruikt als klok en ook als speeltuig ;

le gong , instrumeut de métal , qui rend un son

très -sonore quand on frappe dessus avec une

espèce de marteau : on s'en sert en guise de

cloche et comme instrument de musique. Ber-

-bænji-lah agōng, de gongs klonken luide ;

les gongs retentirent. Serta dengan agōng

gendarang dan segala banji-hænji-an ,

met gongs , pauken en allerlei speeltuigen ;

gongs ,
avec des des timbales et toutes sortes

d'instrumens de musique. Gōng rādja itæ-

-pæn di pālē ōrang-lah akan àlāmat

baginda ber-angkat , de koninklijke gong

werd toen geslagen , ten teeken dat de Vorst

zijnen optogt begonnen had; alors on battit

du gong royal , pour annoncer que le Roi avait

commencé sa marche.

agōng, de voornaamste , het hoofd , de

aanvoerder ; le principal , le chef , celui qui est

à la tête. Takang agōng , de voornaamste

werkman , de hoofdwerkman ; le principal ou-

vrier , celui qui est à la tête de l'ouvrage. Trang

agong, de groote mast ; le grand mât. Popol

agōng , de voornaamste pluk (van peper) ; la

principale récolte (du poivre). Sendæ agōng ,

een woord der regtsgeleerdheid , beteekenende

het geval , waarin iemand aan zijnen schuld-
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eischer wordt overgegeven , in dier voege dat

zijn leven de schuldvordering waarborgt , en

dat deze te niet gaat , wanneer de schuldenaar

komt te sterven ; terme de jurisprudence : le cas

où , un débiteur étant livré entre les mains de son

créancier , sa vie répond de la dette , de manière

que celle - ci s'éteint , si le débiteur vient à mourir.

agah , gissen , oordeelen , vermoeden , raden ,

schatten , omtrent , ten naastenbij ; conjecturer ,

juger , soupçonner , présumer , deviner , estimer ,

environ , à peu près . Tiāda ter-āgah , het

is niet te gissen , men kan er niet over oor-

deelen ; il n'y a point de conjecture à former ,

on ne saurait en juger. Agah se-rātœes ,

omtrent honderd ; environ cent.

agieh , de muskiet ; le mousquito . (Vid. 31

agas.)

,agahari , middelmaatراهگاvelيرابكا

Pērak maakten ; ce ne furent pas des gens de

Siak , mais tous gens d'Illanon , qui firent une

descente à Pērak. Nagri rio habies- lah rā-

sak awleh orangilānōn , Riouwwerd geheel

vernield (in 1786 of 1787 ) door die van Ila-

non ; le pays de Riouw fut entièrement dévasté

par ceux d'Ilanon (en 1786 ou 1787) .

illahi AR. , van of behoorende aan God ,

goddelijk , o God! qui est de Dieu , qui

appartient à Dieu , divin , Ô Dieu !

-

alat AR. , gereedschap , werktuig , toerus-

ting , krijgsvoorraad , uitrusting ; outil , instru-

ment , ustensile , munitions , provisions de guerre ,

équipemens. Alat ber-parang , oorlogstoe-

rusting ; équipemens de guerre. Alat sin-

djāta , wapenen , wapenhuis ; armes , arsenal.

Alat pagawei (sijnon.) , voorraad ; fournitu

res. Alat ka-radjā-an , de koninklijke in-

signien (kenteekenen der koninklijke waardig-

heid , als kroon en schepler) ; les insignes

royaux (marques distinctives de la royauté , com-

me la couronne et le sceptre).

middel-

matig , gelijke verdeeling ; milieu , modéré ,

distribution égale. Benoa jang pānas aga-

hari , een land daar de warmte gemiddeld ,

gematigd is ; un pays où la chaleur est tem-

pérée , modérée. Brat-nja līma sāga jangilhemda-liellah Ar. , God zij geloofd !

agahari , het weegt vijf saga (eene soort van louange à Dieu !

roode erwten , waarmede men het goud weegt) alor , eene sloot , goot ; un fossé , ou conduit

van middelmatige grootte ; cela pèse cinq

sāga (espèce de pois rouges , avec lesquels on

pèse l'or) de moyenne grosseur. Arga aga- alier , vloeijen ; couler. (Vid. hālier.)

hāri , een middelmatige prijs ; un prix mo-

dique (modéré). Agahāri antāra lændjæt

dan pendek , eene middelmaat tusschen lang

en kort ; un milieu entre long et court.

lanon , eenنونالاLanon etنونال,illanonننالا

volk van Mindanao , dat van de zeeroverij

leeft , en de oostersche zeeën onveilig maakt ,

(zie Forest's Voyage to N. Guinea ; peuple

de Mindanao , qui vit de piraterie et infeste les

mers orientales , (voyez Forest's Voyage to N.

Guinea). Tiada orang siak orang illānon

semoa-nja jang me-langgar nagrī pērak ,

er waren geene lieden van Siak bij ,

het waren alle Illanoners , die eene landing in

maar

d'eau.

♫

alas , steun , voetstuk , stut , iets dat onder

een ander ding gezet wordt om het te dragen ,

(een schoteltje onder een kopje) ; soutien , pie-

destal , appui , ce qui sert à soutenir une autre

chose , (une soucoupe). Tjerāna sate dengan

alas-nja , eene betel- of siriedoos met haren

schotel ; une boite à betel avec sa soucoupe.

Alas mowāt-an , ballast , hetgene in het hol

van een schip onder de lading geplaatst wordt ;

lest , ce qui est placé dans le fond d'un navire ,

au-dessous de la cargaison. Di alas-nja peti

dengan kain, hij bekleedde den bodem

van de kist met doek ; il garnit de toile le fond

de la caisse.

C 3
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,alangخلا

de wouw of kiekendief, valk ; le

milan , faucon. (Vid. ¿ s hālang.)

~

alang HIND . , eene aan de taal eigendomme-

melijke spreekwijs vragenderwijze gebezigd ;

terme de l'idiome employé interrogativement.

Alang-kah , non -ne ? Lat. , is het niet? is

niet ? is het niet zoo ? ne ..... pas ? n'est -ce

pas ? Alang-kah baik , ware het niet goed?

ne serait- ce pas bien ? Alang-kah sebab-nja

itæ , is dit niet de reden daarvan ? n'en est- ce

pas là la cause ? Alang-kah ako tāœ , weet

ik niet ? ne sais -je pas ? alang-alang ,

behalve een vragenden zin , geeft dit woord ook

cenen overtreffenden trap van hoedanigheid te

kennen ; ce mot , outre le sens interrogatif,

exprime encore un superlatif de qualité. Ma-

lek-nja bakan alang-alang , was zij niet

overschoon? was zij niet eene uitmuntende

schoonheid ? n'était - elle pas très - belle , d'une

extrême beauté ? Sikap-nja bækan alang ka-

palang, was zijne gedaante niet zeer bewon-

derenswaardig ? sa figure n'était - elle pas bien

digne d'admiration ? Djangan alang-alang ,

laat af bovenal ! sur toutes choses , ne ..... !

alang-alang, balken ; des poutres .

alief AR. , de naam der eerste letter van het

de almagtige God ; le Très -haut , le Dieu

tout-puissant. Dengan tolong tahan allah ,

met de hulp van God den Heer ; avec l'aide

du Seigneur Dieu. Allah tahan jang men-

-djadi-kan alam , God de Heere die de

wereld schiep ; le Seigneur Dieu qui a créé le

monde. Ka-hendak allah , de wil Gods ;

la volonté de Dieu. Dengan nama allah jang

amat merah pada mem-brī rezeki akan

sekalien hambā-nja mēmien dan kāfir dā-

lam nagri donjā īni , in den name Gods ,

die , in zijne goedertierendheid , aan alle zijne

dienaren , zoo wel ongeloovigen als geloovi-

gen , over de gansche aarde voedsel verschaft;

au nom de Dieu , qui , dans sa grande miséri-

corde , donne la nourriture à tous ses serviteurs ,

croyans ou mécréans , répandus sur la surface

de la terre. Segala sewatæ jang kau-liat

ia-ito allah , ieder ding , al wat gij ziet ,

dat is God ; toute chose , tout ce que vous

demi-allah vel
voyez , c'est Dieu.

all, wallahi , bij God , door Gods genade ;

de Dieu , par la grace de Dieu. ilahi ,

مد

هللا

oکهلاای God ! goddelijk ; & Dieu ! divin.

ia ilah-koe , o mijn God ! ô mon Dieu !

biesm'illahi , in den naam Gods ;

مسب

هللا

au nom de Dieu.

´Arabisch en Maleisch abé ; le nom de la pre- alon , de deining der zee ; houles , brisans ,

mière lettre de l'alphabet Arabe et Malai..
vagues de la mer. (Vid. alan.)

alféres SPAN. et PORT. , een officier in alintah vel

den krijgsdienst ; un officier militaire .

alpa HIND. , verwaarloozend , zorgeloos ,

onbedacht , verzuimen ; négligent , peu soigneux ,

distrait , négliger. Sangat engat-nja dan

tiada ia alpa , hij is zeer oplettend en niet

verwaarloozend ; il est très - attentif et ne néglige

rien. Dengan alpa-nia , door onbezonnen-

heid; faute d'attention. Djangan sohbat bētā

alpā-kan , mijn vriend , vergeet , verzuim dit

niet ; ne négligez pas cela , mon ami.

allah AR. , God , de Heere ; Dieu , l'Eternel.

¿ ¿ allah-tàāla , God de allerhoogste ,
داولا

sang-sue.

نولا

lintah , (hirudo) bloedzuiger ;

aloe , stamper , houten werktuig om de rijst

te dorschen , waardoor het kaf van het graan

gescheiden wordt ; pilon , instrument de bois

dont on bat le riz pour le faire sortir de son

enveloppe. Ala dan lesōng , stamper en vij-

zel ; le pilon et le mortier. Ale besi , een

ijzeren stamper ; un pilon de fer.

alau , verdrijven ; chasser , repousser. (Vid.

Als hālau.)

alwāh PERS. , aloës.
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,alon , de deining der zeeىلاalan velنولا

eene golf; lame de la mer , une vague. (Vid.

dombak.) Alen besár , eene zware

deining ; une forte lame. Laut itä-pan ber-

-alan-lah seperti ganong , de zee zette zich

op tot golven als bergen ; la mer s'enfla , et

les vagues s'élevèrent comme des montagnes.

Seperti ombak meng-alon di laut

benji-nja , deszelfs geluid was als dat van

de golven der zee , als zij breken ; le bruit en

était semblable à celui des vagues qui se heurtent.

alah , ten onder gebragt , overwonnen , ge-

slagen , verliezen (den slag , eene weddenschap

of het spel) ; subjugué , vaincu , battu , perdre

(une bataille , une gageure ou la partie au jeu).

Seperti nagrijang alah , als een overwon-

nen land ; tel qu'un pays conquis. Segenap

dæson sædāh-lah alah , ieder dorp is ten

onder gebragt ; chaque village a été subjugué.

Alah-lah rājat rādja , ' s Konings magt

werd geslagen ; les troupes du Roi furent battues.

Akan alah menang tiada-lah boleh di tan-

to-kan malāinkan kīta tjōba-lah , wat aan-

gaat het verliezen of winnen (van den slag ) ,

de uitkomst is onzeker , maar wij zullen het

wagen; quant au gain ou à la perte (de la ba-

taille) l'issue est incertaine , mais on risquera.

Ka-dœā-nja lūlo ber-gōtjoh tiada

ber-alāh-an , zij werden handgemeen , maar

geen van beiden behaalde eenig voordeel ; ils

en vinrent aux mains , mais aucun des deux n'eut

l'avantage. meng-ulah-kan dengan

kwasa-nja , door zijne magt overwinnen ;

l'emporter par la force. Orang mada ini

meng-alah-kan rēpa anak rādja jang be-

sár, dit jonge mensch overtreft in gedaante

de zonen der grootste Monarchen ; ce jeune

homme surpasse par sa bonne mine les fils des

plus grands Monarques.

a
Gate & alih , veranderen , wenden ,

draaijen , rondgaan ; changer , tourner , virer

de bord , passer autour. Angien ber-ālī , de

wind verandert ; le vent change. Alāwan

1

prače di ali-nja , hij wendde den voorsteven

van het schip ; il vira le cap d'un autre côté.

Ber-ali bitjara-nja , hij is van toon ver-

anderd ; il a changé de ton.

atī-alī , een slinger ; une fronde. Bato

"ati-ati , de slingersteen , de steen die met

eenen slinger geworpen is ; la pierre lancée

avec une fronde. Meng-ali-ali būtœ , eenen

steen slingeren ; fronder , lancer des pierres

avec une fronde.

maliesسيلا Jav. , de wenkbraauw ; le sourcil.

(Vid. ¿ kenieng.)

alich && alih , draaijen , wenden ; chan-

ger , tourner. (Vid. alī.)

Lolamā vel 。 ma , moeder , (wordt ook van

de wijfjes der dieren gezegd , als zij jongen

hebben) ; mère , (il se dit aussi des femelles

des animaux lorsqu'elles ont des petits) . Mā

badjang itæ , de moeder van dien jongeling ;

la mère de ce jeune homme. Mā tīrī , schoon-

moeder , stiefmoeder ; belle -mère , marâtre.

Ma inang , voedstermoeder , eerste minne ;

nourrice , la principale ou première nourrice.

Ma mæda , moei van vaders zijde ; tante du

côté paternel.

sel

.

amarah , toornig , kwaadaardig , razend ,

toorn , kwaadaardigheid ; fâché, irrité , enragé ,

colère , courroux. Amarah menengar sem-

bah orang itæ , verstoord op het hooren van

's mans verzoek ; fâché en entendant la requête

de cet homme. Amarah-nja dan merah

padam warna mækā-nja , hij was kwaad ,

en de kleur van zijn aangezigt werd vuurrood ;

il était irrité , et son visage se couvrit d'un rouge

foncé. Ber-angat-lah amarah-nja , zijn

toorn was ontstoken ; il s'enflamma de colère.

Menahan-i amarah-nja , zijnen toorn in-

houden ; se contenir.

imām AR. , opperpriester , kerkvoogd , pre-

laat : deze naam wordt bij uitzondering gege-

ven aan de twaalf afstammelingen van Ali ,
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die door de Mahomedaansche gezindheid van

Shia als de wettige erfgenamen van het kali-

faat geëerd worden ; grand- prêtre , chef spiri-

tuel les Mahométans de la secte de Shia don-

nent particulièrement ce titre aux douze des-

cendans d'Ali , révérés par eux comme les héri-

tiers légitimes du khalifat.

ambatjang, (mangifera foetida) de vrucht

die men gewoonlijk paarden -manga heet ; le

fruit appellé vulgairement manga des chevaux.

ambalo , gomlak ; laque , sorte de gomme.

(Vid. lampalō.)

ambat, aanhouden , tegenhouden , ver-

hinderen , vervolgen ; saisir , arrêter , empê-

cher , poursuivre. (Vid. hambat.)

ambar , laf, smaakloos , plat , breinloos ;

Ambar galeiinsipide , fade , plat , éventé .

ini , deze kerrij is zonder smaak ; ce potage

(kerry) est insipide.

♫♫ ambar-ambar , eene soort van vrouwen-

tooisel ; espèce de parure de femme.

ambang, het raam eener deur , vrolijk

(in dronkenschap) , topzwaar , te hoog ge-

mast (in eenen overdragtelijken zin) ; le châs-

sis d'une porte , gaillard , en bonne humeur , qui

a la tête pesante , qui chancelle , pour avoir trop

bu. Ambangdi-ātas , het kalf , bovendorpel

van eene deur ; linteau. Ambang di-bāwah ,

de drempel ; le seuil de la porte. Djanang-

-djanang ambang , de posten , zijstijlen ,

of ook het geheele raam ; les poteaux , ou le

châssis tout entier.

¿ ambieng , dragen ; porter.

ombak , eene zee , hooge zee , eene golf ,

de deining der zee ; une mer , mer en cour-

Ombakroux , une vague ou lame de la mer.

di tepi karang , de branding aan de punt

van de rots ; les brisans sur les pointes du roc.

Djikalau ada ombak besár , als er eene

hooge zee staat ; si la mer est irritée , s'il y a

une forte lame. Ombak-pien ter-lalo besár

meng-alon sampei ka-adara rasā‑nja , de

zee stond zoo hoog , er ging zulk eene zware

zee , dat het scheen als of de golven tot aan den

hemel kwamen ; la mer était si houleuse , que

les vagues semblaient toucher au ciel (aux nues).

Angien baik ombak kitjiel , goede wind en

slecht water ; un vent favorable et une mer belle.

Jang ombak itæ ombak djœa danjangājer

ito ajer djea , de golf is en blijft golf, en

het water is slechts water , (hetgene wordt

aangehaald als een voorbeeld van gelijkheid

en verschil tusschen dezelfde voorwerpen) ;

une vague est toujours une vague , et l'eau n'est

toujours que de l'eau , (ce qui est cité comme un

exemple d'identité et de diversité des mêmes

objets).

ambel, nemen , aannemen , opnemen ; pren-

dre , accepter , lever. Ambel-lah perampaan

ini deri-dalam tangan koe , neem deze vrouw

uit mijne hand ; prenez cette femme de ma main.

Tiada-lah patek akan meng-ambel, uw

slaaf zal het niet aannemen ; votre esclave ne

l'acceptera pas. Di ambel-nja nagri kita ,

hij nam onze stad in ; il s'empara de notre ville.

Meng-ambel batæ , eenen steen opnemen ;

ramasser une pierre. Djāngan-lah ambel per-

-gæsar , neem het niet kwalijk ; ne prenez

pas cela de mauvaise part. Terima ambel ,

aannemen ; accepter. Meng-ambel hāti , het

hart winnen ; gagner le coeur , l'affection . Am-

bel lājer , onder zeil gaan ; mettre à la voile.

Ambel anak , eene soort van huwelijk (in

Sumatra) , bij hetwelk de vader zijne dochter

aan iemand van eenen lageren stand uittrouwt ,

om haar te huis te houden ; sorte de mariage

(à Sumatra) , par lequel le père donne sa fille à

un homme d'une condition inférieure , afin de la

retenir chez lui,

ombal , damp , vocht ; vapeur ,
humidité.

ombon , dauw , de naam van een eiland ,

door de Europeanen Ambon of Amboyna ge-
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noemd ; la rosée : le nom d'une île que les Eu-

ropéens nomment Ambon ou Amboine. Ajer

matā-njajangseperti ombon di-ātas rœm-

poet , hare tranen , die gelijk waren aan den

dauw op het gras ; ses pleurs , semblables à la

rosée sur l'herbe. Mata-hāri ka-līat-an-lah

maka ombonita-pan ber-ambar-angogor

ka-bæmi , toen de zon begon te schijnen , vie-

len de droppelen van den dauw (van de planten

af) , als onrijpe vruchten op den grond ; au

lever du soleil , les gouttes de rosée tombèrent

(des plantes) à terre , comme des fruits avant leur

maturité. Lemah lembut perangi -nja seperti

ajer ombon, zijne geaardheid was zacht en

liefelijk als de hemelsche dauw; son naturel

était doux et agréable comme la rosée du ciel.

ambœ-ambæ , de bonito (PORT. ) , eene

soort van visch ; la bonite , sorte de poisson.

ken , dat gij haar zoo aandachtig beschouwt?

a-t- elle des défauts qui vous la font regarder si

attentivement? Ada jang meng-amāt-ī di

amok orang-lah põla , indien er eenigen aan

het opmerken waren (die als bespieders kwa-

men) , dan werden zij ook gedood ; si quelqu'un

observait (comme espion , dans la vue d'épier) , il

était tué sur le champ. Saroh ōrang ☺déo

meng-umat-amāt-i nagrī ītœ , geef

bevelen aan eenigen om de stad te herkennen ;

commandez du monde pour aller reconnaître la ville.

Di per-amat-amat-i-nja-lah banga ito ,

zij beschouwde die bloem met aandacht ; elle

considéra cette fleur, avec beaucoup d'attention .

tiens.

ommat AR. , gezindheid , lieden van éénen

godsdienst ; secte , gens qui professent une même

religion. Ommat jesa , Christenen ; des Chré-

Ommat jehādī , Joden ; des Juifs.

amsjāl AR. , spreekwoorden , spreuken ;

des proverbes , sentences. Amsjal soliman ,

de spreuken Salomons ; les proverbes de Salomon.

ambas , blazen ; souffler. (Vid. wale

hambos.)

¿ ambangvel ambong , eene soort van mand ;

une espèce de panier. Damar da ambong ,Damar dæa ambong ,

twee manden harst ; deux paniers ou corbeilles

de résine.

amboh , toestaan , inwilligen , instemmen ;

accorder , consentir , acquiescer.

amat, te , te zeer , overmatig ; trop , ex-

cessivement. Mahal amat, te duur ; trop

cher. Bānjak amat , te veel ; trop , (trop

grande quantité) . Terlalo amat besár , uit-

stekend groot ; excessivement grand.

amat , verbieden ; prohiber. Sædah amat

bras di djæwal pada rājat-nja , verbood

zijnen onderdanen den verkoop van rijst ; dé-

fendit à ses sujets de vendre du riz.

☺amat , met oplettendheid naar iets zien ,

op iets staren , opmerken , beschouwen ; regar-

der attentivement , fixer , observer , considérer.

Ada-kah tjila-nja maka sangat di amat-

-amặt-i auleh tean , heeft zij ook gebre-

amas vel mas , goud , maas , cene soort

van goudgewigt of munt , waarvan er zestien

op een tail gaan ; de l'or , une mace , espèce

de poids ou monnaie d'or , qui fait la seizième

partie d'un tāil. Amas tjetji , zuiver goud ;

de l'or pur , épuré. Amas se-pāloh metā ,

zuiver goud , van tien karaat (van vier-en-

twintig volgens onze verdeeling) , eene denk-

beeldige volmaaktheid van het metaal ; or pur ,

au dixième carat (à vingt - quatre carats selon

notre manière de compter) , degré de perfection

imaginaire dans l'or. Mas teah , zwaar goud ;

Mas madah , ligt goud , bleek

goud , omdat het met zilver gemengd is ; bas

or , or pâle , parce qu'il est allié avec de l'argent.

Amas arei ; stofgoud ; poudre d'or. Mas

arōng, gouderts ; de la mine d'or. Pandei

amas , cen goudsmid ; un orfevre. Tambang

amas , eene goudmijn ; une mine d'or. Seperti

amas jang saedah ter-sapoh , als goud dat

in het vuur geweest is (aan hetwelk eene

de l'or fin.

D

1
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hooge en schitterende kleur door de werking

van het vuur gegeven is) ; comme l'or bruni au

feu. Karang-an amas , bewerkt gouddraad ;

du filagrin d'or.la ka-amas-an , gou-

den , verguld ; qui est d'or , ou doré. Kată-

pong amas , gouden helm ; casque d'or.

raar , overbrenger ; un calomniateur , délateur.

Jampadal, de maag der vogelen , de maag

(in het algemeen) , de eerste maag der kalve-

ren; le gésier , l'estomac , la musette ou premier

ventricule du veau.

hampada.)

impos , een hof, omgewerkt stuk grond ,

veld ; un jardin , terrain cultivé , champ .

¿d ¿s

Se-mas atau anam kepang , eene maas of , ampada , de gal ; la bile. (Vid.së „héad

zes kæpang; une mace , ou six kapang.

Djika di tembang dengan derham nagri

atjeh maka djadī-lah dœlāpan tāil tædjœh

amas brat-nja dan sa ' mas derham ito

brat-nja līma sāga jang agahārī , indien

het gewogen wordt volgens de keur van Atjien ,

bedraagt het acht tāil en zeven maas , en het

gewigt van eene maas van die keur is gelijk aan

vijf saga van middelbare grootte ; pesé selon

le titre d'Achin , cela fait huit tail et sept maces ,

et le poids d'une de ces maces équivaut à cinq

saga de grosseur moyenne.

amies , rijk in geur , welriekend ; riche en

parfum , odoriférant.

żamang , dreigen , bedreigingen ; menacer ,

menaces. Jang di serō dan meng-amang ,

die luid schreeuwde en dreigde ; qui criait fort

et menaçait.

فسا ampa vel lampā , leedig ; vide. (Vid.

a hampa.)

plœmpama HIND. , gelijk ; comme , égal à.

(Vid. œpāma.)

Campat,ampat, vier ; quatre. Ampat blas ,

veertien ; quatorze. Ampat paloh , veertig ;

quarante. Se-per-ampat , een vierde ; un

quart. Ampat per-līma , vier vijfde ; quatre

cinquièmes. Ka-ampat , de vierde ; le qua-

trième. Ampat per-sāgi , vierkant , vier-

hoekig , dat de gedaante heeft van eenen teer-

ling ; carré , quadrangulaire , cubique.

ompat , kwaadsprekendheid , kwaad spre-

ken , lasteren ; calomnie , calomnier , médire.

(Vid.apat.) Meng-ompat , laste-

ren ; calomnier. Peng-ompat , een laste-

& ampang , dwars , in de midden ;

de travers , obliquement. Kāja-kājēampang

bānjak di sōngie , er lag veel hout dwars in

de rivier ; il y avait beaucoup de pièces de bois

mises de travers sur la rivière. Meng-am-

pang , over dwars leggen ; mettre de travers.

Ampang berong , een dwars stokje in de

vogelkooi , waarop de vogel zit ; un perchoir.

¿ d amping vel ampieng, digt bij ;

près de. (Vid. damping.)¿ë‹ɔ

imping vel omping , rijst op eene bijzon-

dere wijze klaar gemaakt , met het vleesch van

de kokosnoot : het wordt over het vuur gebrand

of gebraden , en droog gegeten ; riz pré-

paré d'une manière particulière avec la pulpe ou

chair de la noix de cocos : on le fait griller , et

on le mange ensuite sec.

-ampalas, ficus amسلفما&ampalasسلفما

pelos L. , een heestergewas , waarvan de ruwe

bladen dienen om hout glad te wrijven , en welke

daarom op sommige plaatsen daun gosok gehee-

ten worden ; un arbrisseau dont les feuilles rudes

servent à polir le bois et sont , par cette raison ,

appellées en plusieurs endroits daun gosōk.

plês ampalam & plês mampalam , de manga ;

le fruit du manga. (Vid. manģgā.)-

,mambaloولابمم&ambitionلابما,ampalaولقما

gomlak , ook de purpere verwe die uit het nest

van het lak-insekt getrokken wordt ; laque

c'est aussi le nom de la couleur pourpre qu'on
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retire du nid de l'insecte laque. (Vid. Phil. Trans.

Vol. LXXI. p. 374.) Ambālo banjak datang

deri-pada siam dan kambōdja argā-nja

se pikol daulapan rëaal , er komt veel gom-

lak van Siam en Cambodja : de prijs daarvan

is acht Spaansche matten de pikel ; il vient

beaucoup de laque de Siam et de Camboya : elle

se vend huit piastres le pikel.

نتما
ompan , aas om te visschen) , voeder (voor

beesten) ; appât (pour prendre du poisson) , four-

rage (pour les bestiaux).

ampon , genade , vergiffenis , vergiffenis

schenken ; grâce , pardon , pardonner, Me-

-mohon-kan ampōn , vergiffenis vragen ; de-

mander grâce. Mem-brī ampōn , vergiffenis

schenken ; accorder grâce. Meminta ampōn

ka-pada dewāta , de Goden om vergiffenis

smeeken ; demander grâce aux Dieux. Minta

ampōn akan bāpa kāmœ , vraag uwen va-

der om vergiffenis ; demandez pardon à votre

père. Djikalau ada ampōn dan karonia ,

rement panja par contraction. Orang besár

ampanja ramah , een huis toebehoorende

aan eenen grooten ; maison appartenante à un

grand. Anak ka-dõa ber-sœdāra ampœnja

sembah , de groeten van de twee jonge broc-

ders ; les complimens des deux jeunes frères.

Jang tiada ber-ka- tau-an tampat ampõe-

nja , die zijne eigene woonplaats niet weet ;

qui ignore son propre domicile. Di tjeriterā

-kan auleh orang jang ampanja tjeritera

ini , er wordt verhaald door den genen

wiens geschiedenis dit is ; il est rapporté par

la personne dont ceci est l'histoire. Dengan

ridla jang ampanja dia , met de toestem-

ming van hen aan wie zij toebehooren ; avec

le consentement de ceux à qui ils appartiennent.

Jang ampanja kappal , de eigenaar van het

schip ; le propriétaire du navire. Hamba 'pœnia

kõda , mijn paard ; mon cheval. Jang chiên

mem-'pœnja-i , die in het bezit zijn , of ge-

not van het gebruik hebben ; ceux qui possè

deut , ou qui ont la jouissance de la propriété.

indien men er vergiffenis en genade (gunst) ampoh , overvloeijen , overloopen , over-

vindt ; si l'on y obtient pardon et grace (faveur).

Ampōn tean berībœ kāli ampōn , genade ,

mijn meester , duizend malen (smeek ik om)

genade ; pardon , mon seigneur , mille fois par-

don. Koe-ampon angkau sakalien , ik ver-

geef u allen ; je vous pardonne à tous.
Am-

pōn-i toan-ko barang ka-salāh-an , ver-

geef, mijn meester , elke beleediging ; pardonnez ,

mon seigneur , toute offense. meng-

-ampōn-ī , vergeven ; pardonner. Di ampōn-

-i-nja-lah dosa-nja , hij vergaf hen hunne

beleedigingen ; il leur pardonna leurs offenses.

sampoh, overvloeijen ; déborder. (Vid. )

ampoh.

ampanja , toebehoorende aan , eigen , van ,

een bezitting te kennen gevend aanvoegsel :

in het gemeene leven wordt het meestal ver-

kort uitgesproken als penja ; de , appartenant

à , particule jointe aux mots pour désigner la

possession dans la conversation , l'on dit ordinai-:

Distroomen ; déborder , inonder , submerger.

lihat ajer ampoh pādang , hij zag het water

de vlakte overstroomen ; il vit l'eau submerger

la plaine. Meng-ampoh nagri , het land

laten onderloopen , overstroomen ; inonder le

ampōh-an , overstrooming ;pays.

inondation , débordement.

ampei , uithangen , ophangen (als kleede-

ren) ;; pendre (des habits) , les mettre au vent.

Tampat ampāj-an kāin , eene plaats

waar kleederen opgehangen worden ; un endroit

où l'on pend du linge (des habits). Ampei-

-ampei , de naam van een kruipend gewas ;

le nom d'une plante rampante.

amok , op eene woedende wijs aanvallen ,

wanhopend aanvallen , in eene soort van ra-

zernij toeschieten om moord te plegen onver-

schillig aan wien , in amok rondloopen : het

wordt ook gezegd van alle beesten , als zij in eene

D 2
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kwaadaardige woede zijn ; engager le combat

avec fureur , attaquer en désespéré , se précipi-

ter , dans un état de frénésie , pour assassiner

indistinctement , courir , faire l'amok: il se

dit aussi de tout animal furieux , on atteint d'une

sorte de rage. Segala pehlawan dātang-lah

meng-āmok meng-ikot radjā-nja , al de

krijgslieden schoten ten aanval toe in navol-

ging hunner hoofden ; tous les guerriers s'élan-

cèrent pour attaquer , à l'exemple de leurs chefs.

Segra-lah ia tampik ka-da-nja sāma

meng-amok , terstond hoorde men aan weers-

zijden een groot geschreeuw , en de beide legers

vielen elkander aan ; à l'instant , les deux par-

tis poussèrent de grands cris et se précipitèrent

l'un contre l'autre. Lalo ber-tikam-tikam-

-an dan ber-amok- amōk-an ,

en toen werd er van beide kanten gewond

en doodgeslagen ; alors on se porta des coups

et on se donna la mort de part et d'autre.

Meng-amok ka-dālam ràjat , met woede

op de gelederen aanvallen ; se jeter avec

fureur dans la mêlée . Pada sangka-nja

ōrang meng-āmok djēga rœpā-nja , men

dacht dat zij er uitzagen als menschen die

amok loopen ; on trouva qu'ils avaient l'air de

gens qui font amok , qui courent au carnage.

Orang jang meng-amok nakhodā-nja ,

lieden ( behoorende tot schepen ) , die der-

zelver gezagvoerders
vermoorden ; des gens (de

l'équipage des navires) qui en assassinent les

patrons.

amier AR. , een aanvoerder , gezagvoerder ,

edelman , emir ; un chef, commandant , d'ex-

traction noble , émir. Amier el-mœmanien ,

de aanvoerder van de geloovigen , de Kalief;

le chef des croyans , le Calife.

نیما
amien AR. , Amen , het zij zoo ; Amen ,

ainsi soit - il. Maka sekali-en ōrang jang

meng-iring-kan baginda itä-pæn menga-

tā-kan amien , en al het volk , dat den Vorst

volgde , riep toen Amen ! et tout le peuple

qui suivait le Prince , cria alors Amen ! Sonnat

meng-ātjap amien komedien deri-pada

me-mātja fāt-hah , men moet Amen zeggen

na het eerste hoofdstuk van den Koran gele-

zen te hebben ; on doit dire Amen après avoir

lu le premier chapitre du Coran.

ananas ,

bromelia ananas , de ananas ;

l'ananas. (Vid.mili nānas.)

Conta HIND. , een kameel ; un chameau.

Ada-poen gadjah kada dan onta hadlier-

-lah akan ber-djālan , de olijfanten , paar-

den en kameelen waren gereed gemaakt voor

den optogt ; les éléphans , les chevaux et les

chameaux étaient préparés pour la marche. Ja

nīan onta kīta jang hilang , dit is waar-

lijk onze kameel , die verloren was ; voici ,

vraiment , notre chameau , qui était égaré. Gom-

bala onta , een die de kameelen oppast ; un

gardien de chameaux. Djika di bœnōh-nja

s'ikor naam ia-ito barong onta ,
pls nàām

indien hij eenen struisvogel (bij de Arabieren

naam genoemd) namelijk den kameelvogel

doodt ; s'il tue une autruche (que les Arabes ap-

pellent maam, c'est à dire l'oiseau chameau).

antara HIND. , tusschen , onder , intus-

schen , tusschenruimte , tusschentijd ; entre ,

parmi , en attendant , intervalle d'un lieu ou d'un

tems à un autre. Antāra māta , tusschen

de oogen ; entre les yeux. Antara bæmi

dan langiet , tusschen hemel en aarde ; entre

ciel et terre. Per-dami-an antāra rādja

ka-doa ito , vrede tusschen deze beide Ko-

ningen ; paix entre ces deux Rois. Jang ter-

-lebeh baik antara segala perampean ,

de beste onder al de vrouwen; la meilleure

d'entre toutes les femmes. Antarā-nja līma-

-blas depa , derzelver onderlinge afstand is

vijftien vademen ; leur distance mutuelle est de

quinze toises. Dalam velpada antarā-nja , in

den tusschentijd ; entretems ,entretems , dans l'intervalle.

Tiada ber-antara lagi padang ito , er

was geene tusschenruimte (geene plaats meer)

op de vlakte ; il n'y avait plus d'intervalle ,
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d'espace vide dans la plaine. Orang per-an-

tāra , iemand die ergens tusschen komt ;

quelqu'un qui intervient , qui s'entremet. Pel-

-antara-an , gang , doortogt , voorvertrek ;

allée , corridor , passage , antichambre.

¿ëjantar-antar, antong , een rijststam-

per ; pilon à battre du riz. (Vid. alœ.)

anting vel ænting , eene hangende veder ,

hangend versiersel , juweel dat hangt ; plu-

met suspendu , pendant d'oreille , joyau qui

pend. Anting-anting jang ada di te-

lenga-nja , de hangende versiersels die zij

aan de ooren droegen ; les pendans qu'ils avaient

aux oreilles.

lontong , de fortuin , het lot , goede of kwa-

de kans , winst ,winst , voordeel ; sort , destin ,

hasard , bonne ou mauvaise fortune , gain , profit ,

avantage. Ontong jang bāik , goed geluk ,

goed gevolg ; succès , heureuse issue. Ontong

jang malang , ongeluk in het spel ; du mal-

heur au jeu. Ontong baik dengan ontong

djāhat datang deri-pada allah , voorspoed

en tegenspoed komen van God ; la prospérité

et l'adversité viennent de Dieu. Apa ontong

kāmi , wat zal ons voordeel zijn ? hoe zal

men ons bedenken ? quel est l'avantage , le bé-

néfice que nous en retirerons ? Boleh kita

tjāri djalan ontong besár , wij kunnen de

wegen , de middelen zoeken om groot voor-

deel te behalen ; nous pouvons chercher les

moyens de nous procurer un grand profit. Soe-

dah-lah ontong kita ber-doea , het is met

ons beiden gedaan , wij zijn beiden verloren ;

c'en est fait de nous deux , nous sommes tous

deux ruinés . Di ontōng-kan allah , God

geve eene goede uitkomst , door de goddelijke

tusschenkomst ; Dieu accorde un bon succès ,

par l'intervention divine.

antak , zeer doen , pijn verwekken (als

eene zweer) , ligchamelijke pijn , de prikke-

lende pijn van eene zweer of van een gezwel ;

faire mal , causer une sensation douloureuse

(comme fait un ulcère) , douleur corporelle , la

douleur aigue que cause un apostème. Nanah

meng-antak , de zweer doet zeer ; l'ulcère

fait mal.

antok , slaperig , in slaap vallende , slaperig

zijn , in slaap vallen ; assoupi , endormi , s'as-

soupir , s'endormir. Meng-antok læpa-læpa

ingat rasā-nja seperti ōrang jang ber-

-mimpi , vielen in slaap (werden slaperig) en

schenen hun bewustzijn te verliezen , als men-

schen die droomen ; étaient assoupis et semblaient

perdre le sentiment de ce qui passait autour d'eux ,

comme des gens qui rêvent. Karana māta

hamba-pan sangat meng-antok tīāda-lah

ter-tahan lagi , want de oogen van uwen

knecht vielen toe , en hij kon het (van slaap)

niet langer uithouden ; car les yeux de ton ser-

viteur s'appesantissaient , et il ne pouvait résister

plus longtems au sommeil. Meng-antok serta

mimpi , inslapen en droomen ; s'endormir et rê-

ver. Antok lelap , vol slaap , zeer slaperig

zijn ; avoir grand sommeil , être très - assoupi.

antok , tegen iets stooten , struikelen , iets

onwillig aanraken ; heurter contre quelque chose ,

trébucher , pousser contre une chose involontai-

rement. Dadok ter-antok , in haast nederzit-

ten , nedervallen ; s'asseoir , s'accroupir précipi-

tamment. Ter-antok-kan kapalā-nja , stiet

zijn hoofd ; se heurta la tête. Bakiet sama

bækiet ber-antok , de bergen stooten tegen

elkander (door de geweldige schudding) ; les

montagnes s'entrechoquent (par la violence de la

secousse).

intik , vlek , plek , natuurlijk teeken ; tache ,

marque ou autre signe que l'homme ou un animal

apporte en naissant. Kambingjang ber-in-

tik , eene gevlekte geit ; une chèvre tachetée.

Jontal , een brood , koek (van deeg) ; un

pain , gâteau (de farine) .

antelas , satijn ; du satin. (Vid.

atelas.)

سلطا

D 3
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antam, koppelen , vleeschelijke vereeniging

hebben; s'accoupler , connaître charnellement.

intan , een diamant ; un diamant. Intan

dan zemrood dan poespa ragam , de dia-

mant , de smaragd en de hiacint (of topaas) ;

le diamant , l'émeraude et l'hyacinthe (ou to-

paze).

ontat-an , honigdauw , brand in het

koren ; nielle , charbon , carie.

-nja pada tanah , zijn hoofd tegen dengrond

stooten; heurter de la tête contre terre. Naik

lajer ter-indjat anngien , heis de zeilen ,

de wind wakkert op ; hissez les voiles , le vent

fraîchit.

andjar vel handjar , bewegen , ver-

plaatsen , van plaats veranderen ; remuer , dé-

placer , changer la position d'une chose. An-

djar-kan tangan , de hand bewegen , van

plaats doen veranderen ; mouvoir la main , en

changer la position. Meng-andjar, voorgaan ,

voorlichten , geleiden , den weg wijzen ; précé-

der , guider , conduire , montrer le chemin . Ber-

-andjar-andjar-an perlahan , zich langzaam

bewegen , voortgaan (als eene horde) ; se mou-

voir , avancer lentement (comme une troupe

serrée). peng-andjar , een leidsman ,

voorlichter ; un guide , conducteur. Jang

men-djadi peng-andjar ber-djalan daulo

die als leidslieden (gidsen) dienden , gingen

voorop ; ceux qui servaient de guides , marchaient

les premiers.

Seperti

antah, uitdrukking van twijfeling , ik weet

niet , wie weet ? het is de vraag of? mis-

schien , het kan zijn ; expression de doute , je

ne sais , qui sait ? reste à savoir si ? peut- être.

Antah nen mana , het is twijfelachtig wie ,

wat ; il est incertain qui , lequel. Antah ka-

-mana pergi-nja , ik weet niet waarheen

hij gegaan is ; je ne sais où il est allé. Antah

ia antah tidak , mogelijk ja , mogelijk neen ;

peut- être oui , peut- être non. Antah hendak

di bonoh-nja akan ako , wie weet of hij

mij niet wil vermoorden ; qui sait s'il n'a pas

dessein de m'assassiner. Antah ampat lima
limabyg

rātos , omstreeks vier of vijf honderd; enviandjieng , een hond ; un chien.

andjiengme-rabot-kan talang , gelijk hon-

ron quatre ou cinq cents. Antah bigimana
den zich van een been meester maken ; comme

garangan parentah nagri jang besar ini ,
des chiens se jettent sur un os. Tiada häroes

hoe , bid ik u , wordt dat uitgestrekte land

mem-bonoh andjieng jang tiada mem-bri

geregeerd ? comment , je vous prie , ce vaste
medlerat , het is niet wel (het past niet)

pays est-il gouverné ? Antah-kan pergi mem-
eenen hond te dooden , die geen kwaad doet ;

-baang diri , wie weet of hij niet weg
ce n'est pas bien agir de tuer un chien qui ne

gegaan is om zich van kant te maken ; qui

fait point de mal. Andjieng per-bora-an ,

sait s'il n'est pas allé se détruire.

een jagthond ; un chien de chasse. Andjieng

ajer , een otter ; une loutre. Andjiengrimba ,

een boschhond , wilde hond , of eene soort

van vos ; un chien des bois , chien sauvage, ou

espèce derenard. Katoe andjieng , eene vloo ;

une puce. Lada andjieng, piper caninum R.

piper amalaga L.

anteh, spinnen (garen) ; filer. (Vid.

ganteh.) Rahat meng-anteh benang,

een spinrok om garen te spinnen; quenouille

à filer.

velintiha AR. , einde , slot , gedaan ;

fin , conclusion , achevé. Intiha el-kalam ,

finis.

indjat , stooten , het eene tegen het andere

stooten of wrijven; heurter , froisser , frotter

une chose contre une autre. Indjat kapala-

عجنا
andjong, een vertrek in een huis ,

bovenvertrek , zolder ; appartement d'une mai-

son , étage , grenier. ber-andjong-

-an, een zeedier ; un animal marin.
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indjak , met den voet stampen ; frapper du

pied. üşümenindjak , vertrappen , met

den voet verbrijzelen , met de voeten iets ver-

trappen , als in woede ; écraser sous les pieds ,

fouler aux pieds , comme quand on est en

colère.

œndjœck , uitstrekken , aanreiken , aange-

ven , uitwijzen , aantoonen , bewijzen , voor

den dag brengen; étendre , avancer , tendre de

la main , montrer , indiquer , manifester.
En-

djock tangan , de hand uitstrekken ; étendre

ou tendre la main. Lalo di vendjack-kan

sæeratito ka-pada otes-an , overreikte ver-

volgens den brief aan den afgezant ; présenta

ensuite la lettre à l'ambassadeur. Meng- œndjock

pawan , den betelschotel aangeven ; donner ,

présenter le plat de betel. Tangan- koe on-

djœck pada hārī kiāmat , mijne hand wijst

naar den dag van het laatste oordeel ; ma main

montre vers le jour du jugement. Meng-on-

djœck ka-sacktī-an-nja , toonden , of leiden

hunne magt aan den dag ; montrèrent , dé-

ployèrent leur puissance , leur autorité.

Jindjel AR. , het Evangelie , de boeken

der Evangelisten ; l'Evangile , les livres des

Evangelistes. Kitāb taurīēt dan indjiljang

sedah ber-ōbah deri-pada atsal-nja , de

boeken der wet (van Mozes) en het Evangelie ,

die van het oorspronkelijke zoo zeer afwijken

(volgens het geloof der Mahomedanen ) ; les

livres de la loi (de Moïse) et l'Evangile , qui ont

été si fort altérés (selon la croyance des Ma-

hométans).

intjiet , weg ! wegjagen , verdrijven ; va-

t-en ! retire-toi ! chasser , expulser. Di intjiet-

-nja ōrang deri ganong ito , hij joeg dat

bergvolk weg ; il chassa ces montagnards. Kā-

rana ia ter-intjiet deri nagri ito , want

zij werden uit dat land verdreven ; car ils furent

bannis de ce pays.

antjær velantjær , ontbinden ; dis-

sondre. (Vid.is hantjoer.)

intjeh , mijnheer , mevrouw , een jong mensch

van aanzien : de Europeanen geven dezen naam

in het bijzonder aan de inlandsche vrouw die

bij hen de huishouding waarneemt ; monsieur ,

madame , jeune personne de distinction : les Eu-

ropéens donnent particulièrement ce titre à la

femme du pays qui est à la tête de leur ménage.

Hei intjeh madah apā-kah jang hendack

di sampei-kan ka-pada tean kāmī , zeg ,

jonge heer , wat gij wilt dat aan onze mees-

teres zal overgebragt worden? dites , jeune

homme , monsieur , ce que vous désirez que nous

rapportions à notre maîtresse ?

oendoer , weggaan , zich ergens van daan

begeven , heentrekken , teruggaan ,teruggaan , wij-

ken; s'en aller , se retirer , disparaître , reculer.

Segala dajang-dājang. itœ-poen oendoer

ka-læar dodoek di balik tirei , al de vrou-

wen (vrouwelijke bedienden) gingen toen weg

en zetten zich neder achter de gordijn ; alors

toutes les femmes (domestiques) se retirèrent et

allèrent se placer derrière le rideau. Rajat-nja

habies oendoer tiada dapat ia me-lawan

lagi , zijne troepen trokken aan alle kanten

terug , en wilden geenen verderen wederstand

bieden ; ses troupes se retirèrent de toute part ,

se débandèrent , et ne voulurent plus opposer de

résistance. Maka ia-pænændær sedikit

tiada djauh , hij trok een weinig , niet ver ,

terug ; il se retira un peu en arrière , sans

s'éloigner. Ber- oendoer deri nīat-nja , van

zijne belofte of zijn voornemen afgaan ; se désister

de sa promesse , renoncer à son dessein.

dær-kan , terugstooten , terugdrijven ;

pousser , faire reculer. Di andær-kan-nja

satræ-nja , hij dreef zijnen vijand terug ; il

repoussa son adversaire.

Jindra

En-

re-

indra HIND. , deze naam wordt bij de Ma-

leijers niet , zoo als volgens het stelsel der

Hindoes geschiedt , bepaaldelijk aan éénen afgod

gegeven , maar dezelve wordt gebezigd om eene

geheele klasse van bovennatuurlijke wezens

aan te duiden , gelijk uit de volgende verwarde
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opnoeming blijkt ; chez les Malais ce nom n'est

pas affecté à un seul personnage de la my-

thologie , comme dans le système des Hindous ,

mais il appartient à une classe d'êtres surnaturels ,

comme il paraît par l'énumération confuse qui

suit. Maka segala rādja-rādja dan dēwa-

-dewa dan indra-indra tjändra mombang

dan djin peri itœ-pæn semoā-nja kombāli

kanagri-nja dengan segala bāla tantarā-

-nja , en de Vorsten , dewas of halve goden ,

en de verschillende soorten van geesten keer-

den daarop met hunne legers naar hunne rij-

ken terug ; et les Princes , les dēwas ou

demi-dieux , et les diverses espèces de génies

retournèrent alors vers leurs demeures , emme-

nant avec eux chacun son armée.

يريگردنا

:

indra-para HIND. , de naam van eene

landstreek , welke voorheen een onafhankelijke

staat was , aan de zuidwestkust van Sumatra

gelegen de laatste stad welke Rama (volgens

de Maleische overzetting van de Ramaija) ge-

sticht heeft , was aldus geheeten ; le nom d'une

contrée , qui formait autrefois un état indépen-

dant , sur la côte sud- ouest de Sumatra : la der-

nière ville que bâtit Rāma (selon la version

Malaie de la Ramaya) portait ce nom.

Sindra-giri , de naam van eene voor-

name rivier aan de oostzijde van Sumatra ,

die , naar men zegt , in het Menangkabau-

sche haren oorsprong heeft ; le nom d'une ri-

vière considérable , dans la partie orientale de

Sumatra , qu'on dit prendre sa source dans le

pays de Menangkabau. Hendack-lah tsohbat

kita menjaroh barang sato prau serta

me-lihat bandar-nja indra-gīrī , mijn vriend

gelieve een vaartuig uit te zenden om de haven

van Indra Giri te zien (op te nemen) ; qu'il

plaise à mon ami d'expédier un navire pour re-

connaître (sonder) le port de Indra Giri.

¿ ) indong , nidus , matrix , het nest , de schuil-

plaats , woning van cenige insecten en voort-

brengselen der natuur , moeder ; le nid , le

réceptacle de certains insectes , la matrice , le ré-

servoir de certaines productions naturelles , mère.

Indong made , de honigraat ; le rayon de miel.

Indong kastōri , de muskuszak ; la poche ou

vessie du musc. Indong satra , de pop (het

tonnetje) van den zijdeworm ; la coque , nym-

phe , chrysalide du ver à soie. Indongmotiāra

vel mætia , de parelmoer ; la nacre de perle.

Telor jang bharo deri-pada indong-nja ,

een pas gelegd ei ; un oeuf qui vient d'être

pondu. Bāpa dan indong , vader en moeder

van menschen of dieren sprekende) ; le père

et la mère (soit qu'on parle de l'homme ou des

animaux) . Maka anack karbau itœ-pæn

ber-tānja ka-pada indong-nja hei ibœ-kœ

di-mana bapa-koe , waarop het jong van den

karbau (buffel) tot zijne moeder zeide : o moe-

der , waar is mijn vader ? alors le petit du

karbau (buffle) s'adressant à sa mère , dit :

ô ma mère , où est mon père ?

ondang & ¿ œendang , wetten , veror-

deningen ; lois , statuts , ordonnances. Seperti

adat hoekom islām dan ondang-ondang

nagri , volgens den Mahomedaanschen vorm

van regtspleging en overeenkomstig ' s lands

wetten ; suivant la forme de procéder des Ma-

hométans , et conformément aux lois du pays.

Nagri jang menāroh ōndang-ōndang hœ-

kom , landen die volgens vastgestelde wetten ,

instellingen , bestuurd worden ; pays gouver-

nés selon des lois , des institutions fixes.

έandong , dracoena rubra Bat. Trans . vol. V. ,

een heestergewas dat bij graven geplant wordt ;

arbrisseau qu'on plante près des tombeaux.

se tenir

indap , schuilen , zich verschuilen , in

eene hinderlaag liggen ; se cacher ,

caché , être en embuscade. Ter-indap-indap ,

steelsgewijs , heimelijk , in het verborgen ;

furtivement , secrètement , clandestinement.

indalas , een der namen welke aan het

eiland Sumatra gegeven worden ; un des noms

qu'on donne à l'île de Sumatra. Pasisir bārat
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ṣail

lot , sort , chance.

insaan AR. , de mensch , het menschdom ;

samantra indalas , de westkust van Sumatra ondee vel ondē , lot , kans door loting ;

(of) Indalas ; la côte occidentale de Sumatra

(ou) Indalas. Di per-bowāt-nja djambātan

dalam laut indalas , hij (Alexander) liet

eene brug leggen over de Sumatrasche zee

(straat van Malakka) ; il (Alexandre) jeta un

pont sur la mer de Sumatra (le détroit de

Malacca).

andam PERS. , juistheid , evenredigheid ,

schikking ; justesse , symétrie , ordre.

meng-andam misi atau djanggot , de kne-

vels of den baard schikken ; s'ajuster les mous-

taches ou la barbe.

indah , kostelijk , zeldzaam , bewonderens-

waardig , verwonderlijk , hooggeschat , op prijs

gesteld , uitmuntend , verzorgen , in waarde

houden , achten , op prijs stellen , hoeden (b. v.

voor gevaar) ; précieux , rare , admirable ,

prenant , estimé , prisé , excellent , soigner , ap-

précier , considérer , priser , garantir (par exemple

d'un danger). Pakej-an jang indah-indah ,

prachtige , kostbare kleederen ; des vêtemens

sur-

l'homme , lele genre humain. Anak-anak in-

der menschen kinderen , het mensche-

lijk geslacht ; les enfans des hommes , la race

humaine.

allهللااشنا insja-allah AR. , door Gods zegen , met

Godes wil ; par la bénédiction de Dieu , s'il

plaît à Dieu. Sakarang dengan insjā-allah

nagri ada tetap dan senang, nu is door

Godes zegen het land in veiligheid en rust ;

à présent , par la bénédiction de Dieu , le pays

est en sûreté et en paix. Akan djal di

bengkaula insja-allah djika-lau ada slā-

mat sampei , om te Benkolen verkocht te

worden , indien het God behaagt zulks daar

te doen aankomen ; pour être vendu à Benkou-

len , s'il plait à Dieu que cela y arrive.

intsāāf AR. , regtvaardigheid , billijkheid ,

gematigdheid ; équité , justice , modération.

magnifiques , précieux. Indah-indah per- anack , een kind , het jong van een dier :

Per-

-bowāt-an-nja , zijne handelingen of ge-

dragingen waren bewonderenswaardig ; ses ac-

tions , ses procédés étaient admirables.

-katā-anjang sangat indah-indah , woor-

den die allerprijzenswaardigst zijn ; paroles très-

louables. Indah se-kāli nāma ōrang madah

ini , zeer uitmuntend is de faam , of het ka-

rakter , van dat jonge mensch ; ce jeune hom-

me jouit d'une excellente réputation. Tiada

djaga di indah-kan-nja , en zij gaven er nog

niet eens om ; encore n'en tinrent - ils pas compte.

rondeh , een uitroep van verwondering ; ex-

clamation de surprise.

sandei , gelijkenis , zinnebeeld , spreuk ;

similitude , parabole , proverbe. Andei-andei ,

gelijk , als ; comme , de même que. Doedoek

ber-andei-andei , zich nederzetten om te

babbelen , wat gaan zitten praten) ; être assis

et faire la conversation.

un fils.

het wordt gemeenlijk in eenen overdragtelijken

zin gebruikt , om eene zaak uit te drukken ,

welke ondergeschikt of dienstbaar is aan eene

andere , waarmede zij eenige betrekking heeft ;

un enfant , le petit d'un animal : on s'en sert

communément dans un sens figuré , pour désigner

l'accessoire , la chose subordonnée à une autre

chose , avec laquelle elle est en connexion.

Anak rādja , een Koningskind ; l'enfant d'un

Roi. Anak laki-laki , een zoon ;

Anak perampaan , eene dochter ; une fille.

Anak salong , de eerstgeborene ; le premier-né.

Anak bongs , de laatstgeborene ; le dernier-

né , culot , parmi les animaux. Anak tīrī ,

een stiefkind ; beau- fils , belle -fille. Anak

sānak , zusters kind ; neveu , enfant de la soeur.

Anak ada (moeda) , broeders kind ; neveu ,

enfant du frère. Anak angkat , aangenomen

kind ; enfant adoptif. Anak piātā , cen wees ;

un orphelin. Anak dāra , eene maagd ; une

E
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۲

Anak

Anak

un Ma-

kin-

هرگنا

vierge. Anak gampang , een bastaard ; un

bâtard. Anak andjieng , het jong van eene

teef; le petit d'une chienne. Anak kõtjieng ,

het jong van eene kat ; le petit d'une chatte.

Anak kambieng , het jong van eene geit ,

een lam ; un chevreau , un agneau.

köntji , een sleutel ; une clef. Anak panah,

eene pijl ; une flèche. Anak ajer & anak

songie , riviertje , beek ; ruisseau .

lidah , de huig ; la luette. Anak limpah ,

de milt ; la rate. Anak bōah , de afhange-

lingen van een opperhoofd ; les dépendans d'un

chef. Anak malāijœ , een Maleijer ;

lai. anak-anak-an , poppen ,

der - speelgoed; des poupées , jouets d'enfans.

* k'anak-kanak , kinderen , jonge kin-

deren ; de petits enfans . Lopa-læpa ingat-

-nja seperti anak kitjiel , verloren hun be-

wustzijn (enwerden) als pas geboren kinderen ;

perdirent la raison (et devinrent) comme de pe-

tits enfans. Weh anak-koe dan boah hātī-

-koe dan tjaja mata-koe , helaas , mijne

kinderen , de vruchten van mijn hart , van mijne

liefde , het licht mijner oogen ! hélas ! mes en-

fans , fruit de mon coeur (de mon affection) ,

lumière de mes yeux ! Ber-ānak , een kind

baren , ter wereld brengen , vader of moeder

van een kind zijn ; engendrer , mettre au monde ,

être père ou mère. Djikālaw ako ber-anak

seperti anak itæ , indien ik een kind kon

krijgen als dat kind ; si je pouvais avoir un

enfant comme cet enfant - là. Be-grak anak ,

voor den tijd baren ; accoucher avant terme.

Gogoer anak , eene miskraam hebben ; faire

une fausse couche , avorter.

SiGدنکنا anakanda , kind van eene koninklijke

of adelijke afkomst : (zamengesteld van

anack door het bijvoegen der letters & nda ,

die ook gebezigd worden voor andere bena-

mingen van bloedverwantschap ) ; enfant d'ex-

traction royale ou noble : (composé de anack ,

en ajoutant les lettres i nda , qui s'appliquent

de même à d'autres termes de parenté). Bāik-

-lah doli toan-ko karonja-kan anakanda

tœan pœtri ka-pada indra , uwe Hoogheid

zal wel doen met de Prinses , uwe koninklijke

dochter , aan Indra toe te staan ; votre Altesse

fera bien d'accorder la Princesse , votre fille

royale , à Indra.

رگنا ingries (Vid. inggries . ) , En-

gelsch ; Anglais.

anograh HIND. , gift , geschenk , goed-

heid , gunst , genade , eene goedheid hebben ,

een geschenk geven ; don , présent , bien-

fait , faveur , grâce , avoir des bontés , offrir un

présent. Terima anograh , eene gift ontvan-

gen ; recevoir un don. Lalo ia makan sīrih

anograh itœ , hij nam toen van de betel die

men hem aangeboden had ; il prit alors du

betel qu'on lui avait ' offert., Sudah-kah ia

anogrāh-kan pada kāmī bārang anograh ,

heeft hij eenige goedheid voor ons gehad ? heeft

hij ons wel met eenige gift beschonken ? nous

a-t-il témoigné la moindre (quelque) bonté ?

Afiat di anograh-kan allah , door Gods ge-

nade hersteld , weder gezond geworden ; ré-

tabli , guéri par la grâce de Dieu.

‚ ingæ PERS. ,

hiengo.)

روگنا

assa - foetida. Vid.نيه

angōr PERS. (Vid.èl anggōr.) , wijn ;

du vin.

,anamمنا
zes ; six. Anam-blas , zestien ;

seize. Anam poloh , zestig ; soixante.

ano vel anoe , anders , onzeker , onbepaald ;

autrement , incertain , vague , indéfini. Nagri

Si-ano ,zekere stad ; certaine ville.

een zeker iemand , iemand ; un tel , certain

homme , certain quidam.

ano ,

anau , borassus gomutus , Lour. , eene soort

van palmboom : de idjo of gameto wordt

daarvan getrokken , ook de beste palmwijn

tak anau genaamd , enوناقوتnra ofریت)

watsago , maarhet is niet de ware sago-palm ,
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يبمو

rombia geheeten ; espèce de palmier , dont

on tire l'īdjou ou gamōūto et le meilleur vin de

palmier (appellé niraoutouakanau)(appellénīra (oua

ainsi qu'un peu de sago : mais ce n'est pas le

vrai palmier -sago , nommé roumbia.
يبمر

inya (Vid. diya .) , hij , zij ; il , lui , elle.

De-mana pala inya tau , hoe zou hij

weten? comment saurait-il ? Inya pœnia ,

zijn , haar ; son , sa.

sortes de trésors , ou de choses précieuses.

Anīka per-main-an , allerlei vermaken

toutes sortes de divertissemens. Anika-anīka

dan ber-bhagi-bhagi banji-boenji-an , al

de verschillende soorten van speeltuigen ; toutes

les différentes espèces d'instrumens de musique.

Bōwah-bōwāh-an deri-pada anika-anika

bhagi , vruchten van onderscheidene soorten ;

des fruits de différentes espèces.

swil anjāja vel swil anijāja HIND. , onder- anniah (Vid. & niah.) , weggaan , uit den

-anjaja,يايناياپنا

drukken , als geweldenaar overheerschen , be-

droeven , benadeelen , vervolgen , onderdruk- |

king , onregtvaardigheid , gewelddadigheid , ge-

weldig , wreed ; opprimer , tyranniser , affliger ,

nuire , persécuter , oppression , injustice , tyran-

nie , tyrannique , cruel. Kāmī di anjāja au-

leh orang itæ , omdat wij door die lieden

onderdrukt werden ; parce que nous étions op-

primés par ces gens. Santiasa meng-anjajā-ī

segala ràjat-nja , onderdrukte gedurig al

zijne onderdanen ; opprimait continuellement tous

ses sujets. Djikālaw apa-āpa bintji anjāja

ōrang ka-pada nakhoda , indien de gezag-

voerder van het schip eenige hatelijke onder-

drukking ondervindt ; si le patron du navire

vient à éprouver quelque vexation. Tānahjang

di ambel-nja dengan anjaja , land dat hij

met geweld overmeesteerd had ; pays dont il

s'était emparé par la force. Radja jang

anjāja , een gewelddadig Vorst ; Prince

tyrannique. Ka-dalam tangan jang ter-

-anjāja ītœ , in die zoo gewelddadige handen ;

en des mains si tyranniques. Orang jang

ter-anjāja danjang meng-anjāja , de on-

derdrukten en de onderdrukkers ; les opprimés

et les oppresseurs.

weg gaan; s'en aller , faire place.

| owā vel awā , oom of moei ; oncle ou tante.

Pā-ōwā , ' s vaders oudste broeder ; le frère

aîné du père. Mā-ōwā , 's vaders oudste

zuster ; la soeur aînée du père. (Ik vooronder-

stel dat dit woord , in de kindertaal , eene

verkorting van twah is ; ce mot me paraît être

une contraction de touah , dans le langage des

petits enfans).

sawa , ligchaam , persoon : men bezigt het ook

als een persoonlijk voornaamwoord in den be-

zittenden vorm ; corps , personne : on s'en sert

aussi comme d'un pronom personnel possessif.

Awa hamba pānas , mijn ligchaam is warm

(brandt) ; j'ai le corps échauffé. Awā mālas ,

een vadzig ligchaam , een luiaard ; un pares-

seux , un indolent. Awā pandjang , groot ,

lang ; de grande taille. Bini awa , uwe eigene

vrouw ; votre propre femme. Apa kredja

awā sakārang , waar zijt gij nu aan bezig ?

quelle est maintenant votre occupation ? que fai-

tes -vous à présent ?

lawan PERS. , een konings hof, paleis , eene

opene gaanderij of terras ; une demeure royale ,

un palais , une galerie ouverte , une terrasse.

Ê‚µ³) anībōng (Vid. έnībōng.) , eene soort , auwau, eene soort van aap zonder staart ,

van palmboom ; une espèce de palmier.

anika HIND. , allerlei soort , eene groote

verscheidenheid van ; toutes sortes de , une

grande variété de. Anika benda-benda , al-

lerlei schatten , of kostbare dingen ; toutes

in de Hand. van het Bat. Genoots. 2 deel

p. 383 , onder den naam van wouwou be-

schreven ; une espèce de singe sans queue , décrit ,

sous le nom de wouwou , dans les Transactions

de la Soc. de Bat. v. II. p. 383.

E 2
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ōbat , geneesmiddel , drank , vergift , bus-

kruid ; médecine , médicament , drogues , poison ,

poudre à canon. Obat sekalien penjākiet ,

een geneesmiddel voor alle kwalen ; remède

pour guérir toute sorte de maladie.

kiet kapāla , een middel tegen de hoofdpijn ;

un remède contre

Obat să-

le mal de tête. Pā-

Tiada

tah hati apa akan ōbat-nja , welk genees-

middel is er voor een gebroken hart ? quel

Mem-
remède y a-t-il pour un coeur brisé ?

-bri ōbat , geneesmiddelen voordienen ; admi-

nistrer des médicamens . Obat orang hobāt-

-an , kwakzalverij , poeder van toovenaars ;

remèdes de charlatan , de sorciers.

sampei ka-pada-nja segala bisa dan

ōbat , geen vergift of giftige drank zal hem

kwaad doen ; aucun poison , aucune espèce de

substance vénéneuse ne produira d'effet sur lui.

Djika tiada ōbat tœmbæk , indien er geen

poeder is , zoo maak wat ; s'il n'y a point de

poudre , broyez -en. Obat bediel , buskruid ;

de la poudre à canon.

geneesmiddelen voordienen , tooverij aanwen-

denn ; administrer des remèdes , appliquer des

charmes , des sortilèges.

,meng -obat -iینابوغم

s'écarter de , manquer à sa promesse , révoquer.

Belom ada ber-ōbah , het is nog niet ver-

auderd ; cela n'est pas encore changé. Djika-

law salah minta tean obah , indien het

verkeerd is , verzoek ik u het te veranderen ;

si cela n'est pas bien , je vous prie de le changer.

Adat samoa-nja di ōbah-kan-nja , hij

veranderde al de wetten en instellingen ; il

changea toutes les lois et les institutions. Meng-

-ōbah-kan djandji , eene belofte breken , van

eene aangegane overeenkomst afgaan ; rompre

une promesse , enfreindre un traité. Meng-ōbah

ræpa-nja , van gedaante of vorm veranderen ;

Tiadah-lah
changer de forme ou de figure.

ber-ōbah mælat-nja , zij gingen niet af van

hunne verklaringen (zij bleven daar bij ) ; ils

ne varièrent pas dans leurs déclarations . Djika

sāngat obah-nja , indien de verandering groot

is ; si le changement , l'altération est considérable.

ōbī , de aardvrucht , jamjam (aardappel) ge-

heten , waarvan velerlei soorten zijn : de dioscorea

noemt men gewoonlijk ōbi kitjiel of de kleine

jamjam , en de convolvulus ōbi gadáng of de

groote jamjam; les racines ou tubercules , dont

le nom générique est jamjam , et dont il y a

un grand nombre d'espèces : la dioscorea se nom-

me généralement ōbi kitjiel ou petit jamjam ,

et le convolvulus ōbī gadáng ou grand jamjam.

obar , een rood hout om getwijnd garen ,

netten of zeilen te verwen ; bois rougeâ-

tre , qui sert à teindre du fil retors , des rets ,

des voiles , ou à leur donner le tan. Obar-
-ōbar ājer-nja hītam , het water waarin datatāra & 5 tarā HIND. , het noorden :

le nord. Angien atara , de noorden wind ;

hout geweekt is , is zwart , (spreekw. ) ; l'eau le vent du nord. De zestien streken van het

dans laquelle ce bois a été détrempé , est

kompas zijn als volgt : les seize rumbs de vent ,

noire , (prov.)
ou parties de la boussole , sont : tāra ,glætāra ,

bong (Vid. hæbong.) , stukken aan-

zetten , aan een hechten ; rapiécer , rapiéceter ,

joindre.

ōban (Vid. ð hōban. ) , de kruin van het

hoofd , grijze haren ; le sommet de la tête ,

cheveux gris.

ōbah , veranderen , verwisselen , van iets af-

gaan , eene belofte breken , iets inhalen , in-

trekken ; altérer , changer , varier , dévier ,

atara se -mataرمیتتامسراتوا.noord; nord

timorتوالرمیت
timor , N. N. O.; N. N. E. -

laut , N. O.; N. E. -g law pa timor

semāta ātāra , O. N. O.; E. N. E.

timor vel timor tepat , oost ; est. –

-

رمع

tumorراشنمرمیتtumor toniggara velراثغترمیت

راكغت

راكغنمنتالس

seنتالس

,selkutan dajaياديتالس

-

menonggara , O. Z. O.; E.S.E. - tong-

gāra , Z. O.; S. E. - selatan

menonggāra , Z. Z. O.; s. S. E.

latan , zuid; sud. -

-
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2. Z.W.; S. S. O. -

Z. W.; S. O. -

sl↳ bārat dāja يادتراب,

barat seنتالستامستراب

-māta selatan , W. Z. W.; o.s.0.

bārat vel

ouest.

-

barat tepat , west ;

barat se -mataراتواتامستراب

توالتراب

توالترابراتوا

etara , W. N. W.; o. N. O. -

bārat laut , N. W.; N.O. -

œtāra barat laut , N. N. W.; N. N. O.

,atasستوا
snoer , halssieraad , halsketen ;

cordon , ligne , cordeau , collier. Etas

mœtiāra , een snoer paarlen ; un collier de

perles. Tali kail tiga aetas , drie vischlijnen ;

trois lignes à pêcher. Meng-ātas , aan een

snoeren (als paarlen , enz . ) ; enfiler (des per-

les , etc.)

ōteh, een kleedje of voorschoot dat jonge

kinderen dragen (zonder iets anders aan te

hebben) ; pièce d'étoffe en forme de tablier , que

portent les petits enfans (sans autre vêtement).

ستوا tas , kundig , vindingrijk , (b. v. een

werktuigkundige) ; ingénieux , inventif , (p. e.

en parlant d'un mécanicien).

عجو

tak

tak , hersenen , merg ; cervelle , moëlle .

tak kapala , de hersenen ; le cerveau.

talang , merg ; moëlle. Ber-ambar-an-lah

œtāk-nja , en zijne hersenen lagen verspreid

(door eenen toegebragten slag) ; et sa cervelle

fut dispersée (par un coup qu'on lui avait porté).

Maka ini per-katā-an jang @tak-õtak

segala per-kata-an , en deze woorden zijn

het merg (de pit) van alle woorden ; et ce dis-

cours est la moëlle (la quintessence) de tous les

discours.

djar vel oedjoer , zeggen , spreken ; dire , par-

ler. Edjar-lah ia menjāœt kāta temān-nja ,

hij zeide in antwoord op het gezegde van zijnen

makker ; il dit , en réponse au discours de son com-

pagnon. maka @djar-lah vel mak'

adjar-lah rādja , en de Koning zeide ; et le

Roi dit. Maka @djar àli ka-hendack-ko kau

atjap kalimat sahadat , en Ali sprak : mijn

wil is dat gij de geloofsbelijdenis zult opzeggen

(uitspreken) ; or Ali dit : ma volonté est que

vous récitiez (prononciez) la confession de foi.

adjong (Vid. hædjong.) , punt ,

uiteinde ; pointe , bout , extrémité.

عجوه

toes, afzenden , bezenden , iemand eenen

last opdragen , in gezantschap zenden ; dépu- adjad AR. (Vid. ♪ , wœdjæd.) ,

aan-

zijn , zelfstandigheid , wezen ; existence , sub-

stance , essence.

vel adjī , toetsen , den graad van fijn-→

heid (vän het goud) door middel van eenen

toetssteen bepalen ; toucher de l'or , l'éprouver

avec la pierre de touche.

ter , charger d'une commission , envoyer eñ am-

bassade. Soedah-lah ia meng-œtus-kan

ampat orang, hij had vier menschen afge-

zonden ; il avait député quatre personnes.gig

ætis-an , een afgezondene , gezant , gezant-

schap ; envoyé , ambassadeur , une ambassade.

Djangan kira-nja menāroh sjak dan we-

hem atas bārang se-sewāta kawal per-

-minta-an œtões-an kāmī , vat toch niet ,

bidden wij u , eenig mistrouwen of argwaan

uit het onderzoek dat onze afgezant doen , tjap , zeggen , spreken , iemand aanspre-

zal ; nous vous prions de ne concevoir
aucun

doute ni ombrage , au sujet de quelques recher-

ches que va faire notre ambassadeur
. Menjaroh

ætas-an ka-pada segala radja-rādja ,

zond boodschappers
naar al de onderhoorige

Vorsten ; députa vers tous les Princes de sa

dépendance
.

vel
يجوغف

bāto adji vel peng-adji, de toetssteen ; la

pierre de touche.

ken , bidden , aanroepen ; dire , parler , adres-

ser la parole , invoquer , prier avec ferveur.

Etjap-lah pada hamba-moe , spreek tot

uwen dienstknecht ; parlez à votre serviteur.

Tiada dapat meng-etjap dengan lidah-

-nja hati-nja djœa , zij kon met bare tong

niet bidden , maar deed het toch met haar hart ,

E 3
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elle ne put prier de bouche , mais elle pria de

coeur. Meng-etjap salawat akan nabi ,

den profeet bidden , tot hem smeekingen op-

zenden ; adresser ses prières au prophète. Meng-

-ætjap amien , amen zeggen ; prononcer amen.

Meng-aloh dan meng-etjap sambil ber-

-līnang ajer matā-nja , zuchtte en bad ,

terwijl de tranen uit zijne oogen vloeiden ; il

soupira et récita une prière , tandis que les lar-

mes ruisselaient de ses yeux. Pen-atjap , de

eischer , in regtszaken ; le demandeur ou plaig-

nant , dans une cause , procédure.

doet (Vid. S tembāko.) , tabak ; du

tabac. Peng- doet , eene pijp om te rooken ;

une pipe à fumer.

dar velœdar , bejaard ; avancé en âge.

S'orang adar , een bejaard man ; un hom-

me âgé.

dang (Vid. ¿ hædang.) , garnalen ;

des chevrettes.

ترواةروع @rat (Vid. ¾ œerat. ) , ader , zenuw ,

vezel , vezelachtige wortel ; veine , nerf, fibre ,

racine fibreuse. Erat darah , eene ader ;

une veine. Erat nādi , eene slagader ; une

artère. Me-lemah-kan segala œrat , al de

zenuwen verslappen ; relâcher tous les nerfs.

roet , verwarmen , wrijven , stoven , de

spierachtige deelen van het ligchaam wrijven

na uitgestane vermoeijenis , de ledematen wrij-

ven , hetgeen men gewoonlijk ramenassen

noemt ; chauffer , frotter , fomenter , frotter les

parties musculaires du corps après une fatigue ,

ou dans l'opération appellée ramenassen.

Meng-arot taboh dengan tangan , het

ligchaam met de hand verwarmen ; faire des

frictions avec la main. Djika tiada œmbæt

segala anggota-nja maka di lambat-kan

dja djikalau di erot dengan mīnjak ,

indien al de ledematen niet buigzaam zijn

dan kunnen zij toch buigzaam gemaakt wor-

den door dezelve met olie te wrijven ; si tous

9

les membres ne sont pas souples , on peut les rell-

dre tels en les frottant d'huile. Maka di særoh

sri rama æræet proet seti dewi ka-pada

inang peng-asoh-nja.

velدروا ardi vel ord Arcيدرو ANG bevelen ;"

des ordres. Djikālaw ada tan panja

ōrdi , indien ik uwe bevelen heb ; si j'ai vos

ordres.

Ĉ„„

un

ōrang , mensch , persoon , lieden : ook be-

teekent het één persoon of voorwerp op zich

zelve , (individu) , als men van hoogere we-

zens of van beesten spreekt : in eenen on-

bepaalden zin wordt het gebruikt als ons

men , men zegt , men doet ; homme , per-

sonne , gens : on s'en sert aussi en parlant des

individus de quelque classe d'êtres supérieurs ,

ou d'une race d'animaux : enfin on l'emploie

de même que la particule on en Français , com-

me pronom indéfini de la troisième personne.

Orang s'orang , (homo) een mensch ,

homme. Orang laki-laki , (vir) een man ;

un homme. Orang betina vel perampaan ,

eene vrouw ; une femme. Orang malaia ,

een Maleijer ; un Malai.un Malai. Orang petih , een

Europeër of blanke ; un Européen , un blanc.

Orang tjina , een Chinees ;

Orang hatan, de wilde man , eene soort van

aap ; le sauvage , l'homme des bois , espèce de

singe. Orang bhāro , een nieuweling , vreem-

deling ; un nouveau venu , un étranger. Orang

bangsawan , eenman van geboorte ; un homme

de bonne famille. Orangkāja , een edelman ,

een rijk man ; un noble , ou un homme riche.

Orang doeson , een dorpeling , een landman ;

un villageois , un homme de la campagne. Orang

dagang , een vreemd koopman ; un marchand

forain. Orang laut , zeevarende lieden ; des

marins , navigateurs. Orang mardika , vrije

menschen; des hommes libres. Orang ber-

-prang , een krijgsman ; un guerrier. Orang

ber-hatang, een schuldenaar ; un débiteur.

Orang per-tapa , een kluizenaar , boeteling ;

un ermite , un pénitent. Orang tœah , een

un Chinois.
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oud man ; un vieillard. Orang mada , een

jong mensch ; un jeune homme. Anak -dāra

dōa ōrang , twee maagden ; deux vierges.

Orang deri kiangan vel ōrang `̀ka-inda-

rān , hemelsche wezens ; êtres ou personnages

célestes . Kata orang , men zegt ; on dit.

Orangber-bantei hari ini , men slagt heden ;

on tue aujourd'hui. Lalo di angkat-nja se-

mæet itæ s'ōrang satoe bidjie , toen namen

die mieren ieder een zaadkorreltje weg ; alors

ces fourmis emportèrent chacune un des grains .

Orang-orang-an , poppen ; poupées , ma-

rionettes.

فروا arap, zalven , inwrijven , besmeren ; oin-

dre , enduire. Meng-arap dengan mīnjak ,

met olie zalven ; oindre , frotter d'huile. Meng-

-arap kabar dengan kapoor , eene graftombe

witten ; blanchir un tombeau. Per-crap-an ,

zalven ; de l'onguent.

ÿ, rak , luchten , aan de lucht blootstellen ,

openen ; aérer , exposer à l'air , ouvrir. Meng-

-œerap kāin , kleederen luchten ; éventer des

vêtemens.

يرواāree&يروه hæree , los , niet vast , niet

aangehecht , de placenta ; mobile , non fixé ,

qui n'adhère pas à autre chose , le placenta.

Tanah jang @ree , losse aarde ; terre meuble.

Amas aree , goudstof ; or en poudre. Ram-

bat ter-æree , los (verward) haar ; une coif-

fure échevelée. Maka brapa hendack di

@ree-nja tiada djæga jang ter-œree , maar

hoe veel moeite men zich ook gaf om het los

te maken , het geraakte toch niet los ; mais

quelque peine qu'on se donnât pour le détacher ,

il ne se détacha
cependant pas. Cree-kan

ikat-nja segala tawān-an , maakte de ban-

den los van al die gevangenen ; détacha les

liens de tous ces captifs.

sier , vervolgen , najagen , jagen , de koers

nemen naar ; poursuivre , aller à la poursuite

de , chasser , diriger sa course vers. Mengences

pedang-nja dan meng-asier mæsæh itæ ,

trokken hunne zwaarden en vervolgden den

vijand ; tirèrent leurs épées et poursuivirent l'en-

nemi. Barong jang meng-œsier belālang ,

vogelen die de sprinkhanen nazaten ; des oiseaux

qui donnaient la chasse aux sauterelles . Ter-

-lalo ramee ber-asier-cester-an , in groole

menigte nazetten ; poursuivre en grand nombre.

Maka api itoe meng- sier dan mem-bakar

segala rājat , en het vuur verspreidde zich

naar dezen kant en verbrandde al dat volk ; et

le feu se dirigea de ce côté et consuma tout ce

monde. Lari-lah ia meng-@sier nagrījang

besár , hij rende naar de hoofdstad ; il courut

précipitamment vers la capitale. Segra di

sier-nja pada trang ito , hij zette dade-

lijk koers naar dat licht ; il se dirigea aussitôt

vers cette lumière.

¿w sang, oogst van het vorige jaargetij ;

grains provenant de la récolte précédente.

song , met twee of meer man aan cenen stok

dragen , in eenen draagstoel of palankin dragen ;

porter , à deux ou à plusieurs , au moyen d'une

perche , porter en litière ou en palanquin. Orang

@song , een drager ; un porteur. Kajœœsong ,

een draagstok ; une perche.une perche. Meng-æsong

bōwah-bowāh-an , fruit aan eenen stok dra-

gen ; porter du fruit à une perche.

œsōng-an , een draagstoel ,een draagstoel , palankin ; une

litière , un palanquin. Ber-tema -lah dengan

œsong-an tœan pœtrī , ontmoette den draag-

stoel der Prinses ; rencontra le palanquin de la

Princesse. Esong-an per-arāk-an , een ge-

stelte of stelladje dat men in eenen optogt

draagt ; espèce d'échafaudage , de théâtre ou

d'estrade , qu'on porte en procession. Segala

pel-ikor masing-masing menāri di-ātas

œsōng-an itœ , al die van het gevolg waren

dansten , ieder op zijne beurt , op het gestelte ;

et tous ceux qui formaient le cortège , dansèrent

tour à tour sur le théâtre portatif.

velsiek ,Sung vel | œsiek , plagen , tergen , kwaad-

spreken (vooral al lagchende of schertsende) ,
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dartelen , spelen (als kinderen) ; tourmenter ,

provoquer , agacer , dire du mal (surtout pour

rire ou en badinant) , jouer , badiner (comme

font les enfans) .

sær vel ōsōor , regt , tol , belasting die

aan de hoofden van een distrikt moet opgebragt

worden; droits , péage , rétribution qu'on paye

aux chefs d'un district.

encore

deux ans. Jang korang asia-nja deri-pada

se-tāun , die nog geen jaar oud zal zijn ;

qui n'aura pas atteint l'âge d'un an.

Jang di anogräh-kan allah slamat sem-

porna asia oèmœr zemāni lāgi di kakal-

-kan pada tampat ka-besár-an dan jang.

ka-tinggi-an se-lāma-lamā-nja , aan wien

God eenen volkomenen voorspoed schenke gedu-

rende zijn geheel leven , en de eeuwige geluk-

zaligheid in eene plaats van roem en verheven-

heid ; à qui Dieu daigne accorder une félicité

parfaite durant le cours de cette vie , et pour

toute l'éternité dans un séjour de gloire et d'élé-

Maka datang-lah oesia-nja ka-

-pada dua-blas taun , zij bereikte haar

twaalfde jaar ; elle atteignait sa douzième année.

Esia hotang , de vervaltijd van eene schuld ;

vation.

l'échéance d'une dette.

¿l,ĝl wang (Vid. l, wang.) , geld , gemunte

stukken ; de l'argent , espèces monnoyées.

nuage.

نوا

desah , naarstig , indachtig , oplettend , zorg-

vuldig , toezien , besturen , beheeren , ge-.

bruik , behoefte ; diligent , attentif, soigneux ,

surveiller , diriger , conduire , usage , nécessité ,

besoin. Segala dajang di seroh ber- sah ,

gelastte al de bedienden naarstig te zijn ;

ordonna à tous les domestiques d'être diligens

Esah-kan diri-moe , wees aandachtig op ;

faites attention à. Djangan-lah toan-meng-

-oesah-kan diri-nja , geef u daaromtrent

geene moeite ; ne vous inquiétez pas à ce sujet.

Ber-henti-lah ia deri pada sekalien œsāh-

-nja , hij rustte uit van al zijne werken ; ilawang (Vid. awan.) , eene wolk ;

se reposa de toutes ses peines. Apu-tah

œsah-nja , tot wat nut? waartoe is het

noodig ? à quoi bon cela ? qu'est- il besoin de

cela ? Ta' asah pro tiada sah , het baat

niet , is niet noodzakelijk , behoeft niet , stoor

u er niet aan ; cela ne sert à rien , n'est pas

nécessaire , on n'en a pas besoin , ne vous en

inquiétez pas. S'asah , stoornis , droefheid ;

trouble , affliction. per-esah vel præ-

sah , bouwen, oprigten , zamenstellen ; bâtir ,

Per-asah ramah , een
ériger , construire.

huis bouwen ; bâtir une maison. g. vel

per-osah-an , reederij , fabrijk ; ma-

nufacture. Bau-baun per-osah-an nagrī

jemen , welriekende olien uit de fabrijk van

Yemen ; des essences de la manufacture de par-

fumerie à Yemen.

sõesia vel ul cesija , ouderdom , graad van

gevorderdheid in jaren ; âge , période de la

durée de la vie. Kambieng dæa tāun

œsiā-nja , geiten van twee jaren ; chèvres de

un

Maka di tæerōn-kan allah-tàāla

radja itoe belom tæeron ka-doniā lāgi

awang-kamāwang , de Almagtige zond dien

Koning , toen de wolken nog niet op de aar-

de waren nedergedaald (in het Menangka-

bausche) ; le Tout- Puissant envoya ce Roi lors-

que les nuées n'étaient pas encore descendues

Dewa-
sur la terre (dans le Menangkabau).

-dēwa awang , Godheden die zich in de

wolken ophouden ; des Divinités aériennes , ou

qui habitent les nuages .

Kê, ōngkāvel ) angka , eene soort van aap die ,

volgens de beschrijving , geenen staart heeft ,

regt op loopt en zeer vlug is ; une espèce de

singe qui , selon la description , n'a pas de queue ,

marche debout et est extrêmement agile.

Jonggol, knikken , toeknikken , met het hoofd

wenken , beven , schudden , als iemand die lam

ofgeraakt is , optillen ; faire signe de la tête , trem-

bler , comme fait un paralytique , soulever (une cho-

se) . Enggol kapāla , met het hoofd schudden
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of knikken ; faire signe de la tête , ou la secouer.

ōngga , violetkleur , purper ; violet , pourpre.

Memaki badjoe onggae , een purper kleed

dragen ; porter un vêtement de pourpre. Kātja

ōngga , purper glas ; verre couleur de pourpre.

awap (Vid. hāwap.) , damp ; vapeur.

,opaja HiND . , ontwerp , planياقاvelياقوا

uitvinding , toevlugt , middelen ; projet , plan ,

invention , ressource , moyens. Apa opāja

kita , welk ontwerp kunnen wij nu beramen ?

welke toevlugt blijft ons over ? quel parti pou-

vons -nous prendre à présent ? quelle ressource

nous reste-t-il ? Dāja opāja , kunstgrepen

en listen , aanslagen ; artifices , ruses , machi-

nations. Habies-lah tipe dengan dāja dan

opāja segala dājang itœ , de listen en

kunstgrepen van al die juffers waren uitge-

put ; le pouvoir et tous les artifices de ces de-

moiselles étaient épuisés . Meng-opaja-kan ,

een ontwerp beramen , middelen aangrijpen ;

former un projet , le méditer , employer des

moyens.

تقو

percevoir des impôts. Peng-ōpeti , die cijns-

baar, tolpligtig is ; tributaire.

ōpas , een melkachtig vocht , uit zekere

planten getrokken , dat , als het zich met het

bloed vermengt , een doodelijk vergift is ,

van welks uitwerkselen vele wonderlijke

zaken verhaald worden , (Vid. Hist. of Su-

matra , ed. 3 p. 110) ; suc laiteux qu'on

extrait de certaines plantes et qui , mêlé avec le

sang , fait l'effet d'un poison mortel : on a fait

là - dessus une foule de contes exagérés , (Vid.

Hist. of Sumatra , ed. 3 p. 110) . Põhn ōpas ,

arbor toxicaria Macassariensis Thurb. , de gift-

boom ; l'arbre à poison. Kris ber-ōpas , een

vergiftig wapen ; une arme empoisonnée. Opas

ber-œlam ratjæn , gift van planten met mi-

neraalgift gemengd ; poison végétal , mêlé avec

du poison minéral.

-

m³ )
opas , oppasser , bediende van iemand die

in aanzien is , of een ambt bekleedt ; domes-

tique au service d'une personne de distinction

ou revêtue d'un haut emploi.

attiser , exciter , fomenter. Opak api , het

vuur aanstoken , twist veroorzaken ; attiser le

feu (tant au propre qu'au figuré). Orang per-

-ōpak , een kwaadstoker ; un boute -feu , celui

qui sème des discordes et des querelles. Peng-

-ōpak , een pook ; un fourgon.

@pat , te zeggen hebben op , laken , schel- ōpak , aanstoken , aanhitsen , aanzetten ;

den , kwaad spreken , lasteren ; trouver à re-

dire , censurer , blâmer , injurier , médire , calom-

nier. Djangan apa-lah saja di pat ,

leg , bid ik u , de schuld niet op mij ; ne jetez

pas , je vous en prie , la faute sur moi. Me-

meliara-kan lidah deri pada ber-kata-

-kāta dæsta dan meng-cepat , zich wachten

(er staat eigenlijk zijne tong bewaren) van leu-

gentaal en laster ; se garder (il y a proprement

préserver sa langue) de proférer des mensonges

et de médire.

ōpeti , schatting , op te brengen lasten ,

belasting , tribut , taxe , contribution. Meminta

õpeti pada dason ito , schatting van dat dorp |

vorderen ; imposer une contribution à ce village.

Mem-bri õpeti pada tan-koe , aan den

Sultan lasten opbrengen ; payer tribut an Sultan.

Meng-himpan-kan ōpeti , belastingen innen ;

opam , schrobben , glans aan iets geven ,

polijsten door wrijving ; nettoyer avec un frot-

toir , donner du lustre , polir en frottant. Tem-

bāga jang ter-ōpam , gepolijst koper ; du

cuivre poli. Tjeremien besi di særōh-nja

ōpam , hij gaf last om den ijzeren spiegel te

polijsten ; il ordonna de polir le miroir de fer.

| ōpah , huur , loon , belooning , werkloon ,

voor dagwerk en ook voor bijzondere diensten ;

loyers , gages , récompense , salaire qu'on paie

pour un travail ou service passager. Opahorang

jang me-hantar sæerat , het loon van iemand

F
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"

die eenen brief overbrengt ; le salaire pour le

port d'une lettre. Di bri amas doa kāti

akan ōpah , gaf twee katjes ( * ) goud tot

eene belooning ; donna pour récompense deux

katties d'or. Mentjari orang ōpah atau

orang ber-hatang, uitzien naar dagloo-

ners of naar schuldenaars ; chercher des ou-
9

vriers à la journée , rechercher des débiteurs.

meng-ōpah , huren voor loon , voor loon in

dienst nemen , gedanen arbeid betalen ; prendre à

ses gages , engager moyennant un salaire , payer

le salaire d'un travail. Jang mem-bowat

dan jang meng-ōpah-kan dia , die welke

het maken , en die welke het maakloon betalen ;

ceux qui le font , et ceux qui payent le travail ,

la façon. Meng-ambel ōpah , voor huur in

dienst gaan , of werken ; s'engager au service

de quelqu'un , ou travailler pour des gages.

opih , eene zelfstandigheid uit het planten-

rijk , waarin men brieven op pakjes wikkelt :

men maakt er ook ligte waterbakjes enz. van ,

het groeit aan den pinang of betelnoot-boom ,

onder aan de takken of bladeren , en omsingelt

den boom , zoodat het als een schil is ; sub-

stance végétale dont on enveloppe des lettres , de

petites paquets &c.: on en fait aussi des vases

légers pour transporter l'eau : elle naît sur le

pinang ou l'arbre qui donne le betel , à l'origine

des branches ou des feuilles et , embrassant l'ar-

bre , elle y forme une espèce d'écorce.

awak , het volk , scheepsvolk ; les gens ,

l'équipage d'un vaisseau. Awak prau , het

scheepsvolk van een Maleisch vaartuig , zee-

lieden ; l'équipage d'un navire Malai , marins.

ÿ, awak , Ava , het land der Burmahs ; le pays

des Burmahs. Orang awak dan ōrangsiam ,

het volk van Ava en dat van Siam ; les habi-

tans d'Ava et ceux de Siam.

Sakier , snijden , insnijden , etsen ; inciser ,

(*) Zes Nederl. onsen ; six onces des Pays-Bas.

graver. Meng-akier nāma di-ātas bātœ ,

den naam op eenen steen snijden ; graver le

nom sur une pierre. Meng-akier per-māta ,

op edele gesteenten etsen ; graver sur des pierres

précieuses. Di ceker-nja dengan repa

bonga-bonga , sneed in de gedaante van bloe-

men ; grava en forme de fleurs.

ækær (Vid. Så hækœr. ) , meten ; mesurer.

ekoep , beroking , eene aangename geur

verwekken door iets te branden , de geur van

wierook of ander brandend reukwerk ; fumiga-

tion , action de brûler quelque aromate pour en

répandre la fumée , la fumée de l'encens. Ber-

-ōbah bāu-nja kārana di akœp , de reuk

is veranderd (weggegaan) door het branden van

reukwerk ; l'odeur est changée , s'est dissipée

par l'effet de la fumigation. œkæp-an ,

een wierookvat , vat of vuurbak , waarin men

bensoin of ander reukwerk brandt ; un encen-

soir , vase dans lequel on brûle du bensoin ou

quelque autre aromate.

نشوکا

an-

awal AR. , de eerste , de voorgaande , eer-

der , het begin ; le premier , précédent ,

térieur , commencement. Awal-nja ādam

achter-nja mohammed , de eerste (der pro-

feten) was Adam , de laatste Mahomed ; le

premier (des prophètes) fut Adam , le dernier a

été Mahomet. Awal moesiem , het begin van

het jaargetij , het inzetten der moesson ; le

commencement de la mousson. Hari awal

porba-kāla , oudtijds , in vroegere dagen ;

au commencement , anciennement. Rabie 'l

awal, de derde maand van het Mahomedaan-

sche jaar ; le troisième mois de l'année Maho-

métane. Djœmad-l-āwal , de vijfde maand

le cinquième mois.

;

aliet , wiegen , zacht bewegen ; bercer.

Di aliet- liet-nja di-ātas lētœt-nja , zij

wiegde het op haren schoot ; elle le berçait sur

ses genoux. Seperti anack kitjiel jang di

œliet-kan auleh inang peng-āsoh , gelijk

een klein kind dat door zijne minne gewiegd
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wordt ; comme un petit enfant bercé par sa

nourrice.

alat (Vid. hælat.) , worm , mot ,

kleine witte worm , welken men in kaas en soms

in vleesch vindt ; ver , teigne , petit ver qui se

met à de la viande , à du fromage , etc.

Jelar , slang , adder ; serpent , vipère.

Elar bisa , eene vergiftige slang ; un serpent

vénimeux. Seperti di pagat alar rasā-

-nja , hij voelde iets als of hij door eene slang

gebeten was ; il sentit quelque chose comme s'il

'avait été mordu par un serpent. Elar

bilæedak , de adderslang ; l'aspic , la vipère , la

couleuvre.

c

ses prosternemens.

gezegde herhalen ;

Ter-alang mim-

son

lingen herhalen ; réitérer

Ber-alang kāta , een

répéter ce qui a été dit.

pi-nja , zijn droom werd herhaald ;

rève se réitéra. Elang-an , herhaling (van

een gedeelte eens gezangs) ; reprise en mu-

sique). Elang-alang , herhaalde malen ,

dikwijls , bij elke gelegenheid , wederom , heen

en weder ; itérativement , souvent , à toute oc-

casion , de nouveau en allant et venant. Ber-

-œlang-alang atau djārang , dikwijls of

zelden ; fréquemment ou rarement. Tampat-

-nja ber- lang-alang , zijne gangen ; les

lieux qu'il fréquente. Ada tiga māsiem la-

mā-nja ia ber- lang-alang ka-bantan ,

gedurende drie jaren is hij dikwijls naar Ban-

tam gegaan ; durant trois ans il a souvent visité

Bantam. Sana sini ter-œlang-alang , van

hoeken tot kanten gesmeten ; ballotté , jeté d'un

côté , d'un endroit à l'autre. Elang-alang ,

een der namen van den ficus racemosa of pisang

(broodboom) ; un des noms du ficus racemosa

Elartijong be¬tāpa , cene

slang die zich in de boomen ophoudt en digt

in een kronkelt ; serpent qui se tient dans les

arbres , roulé en plis très - serrés .
Elar gā-

rang, de zeeslang ; le serpent de mer. Clar

mare , cobra capel. Elar sauh , boa con-

strictor , de grootste soort van slang die niet

vergiftig is ; la plus grosse espèce de serpent

non vénimeux. Behalve deze soorten , vindt

men , op eene lijst door eenen Maleijer opge- lam

maakt , nog de volgende ; outre ceux - ci , on

trouve encore les noms suivans dans une liste

rédigée par un Malai : tedōng,

nipah
-

&
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Lu kāsī , „ļājer ,

-

-

glas (Vid. holas.) , vastmaken , aan-

eenhechten ; attacher , joindre.

lang , herhalen (woorden of daden) , af en

aan gaan , dikwijls bezoeken ; répéter , réitérer

(des actions ou des paroles) , aller et venir ,

visiter souvent. Di alang-i-nja , hij her-

haalde het ; il le répéta. Meng-alang se-

djæd-nja , zijne smeekingen , voetvallen , knie-

ou bananier.

( Vid. hælam. ) , vermengen ; mèler.

auleh , (à , ab. per. Lat.) door , van wege ,

van ; par , de par , de. Di ambel auleh

rādja , het werd door den Koning genomen ,

of, de Koning nam het ; cela fut pris par le

Roi , ou , le Roi le prit. Bēta ter-pakol

auleh toan , ik werd door mijnen meester

geslagen ; je fus battu par mon maître. Bōwat

auleh kamœ , à te factum sit. , doe gij het ,

dat het door u geschiede ; faites - le , vous , que

par vous. Nanti-lahauleh-

mæ , vobis expectandum est , ei , wacht gijl. !

et vous , attendez. ber-auleh , verkrij-

gen , bezorgen , bewerken ; obtenir , procurer ,

effectuer. Ber-auleh per-mintä-an , zijn

verzoek erlangen ; obtenir sa demande. Tiāda

di per-auleh-nja , zij verkregen het niet , of ,

zij kregen het niet gedaan , zij konden het niet

bewerkstelligen ; ils ne l'obtinrent pas , ou, ils

n'y réussirent pas , ils n'en vinrent pas à bout.

cela soit fait
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يلوا

per-auleh-an , goederen welke men

verkregen heeft , bezittingen , eigendommen ; ac-

quisitions , possessions , propriétés .

lei , ronddraaijen (als rijst in den kookke-

tel) , eene draaikolk (in een stroomend water) ;

remuer , être dans un continuel mouvement ,

aller et venir (comme pois en pot) , un tournant

(dans un cours d'eau) .

aling, topzwaar , dat in de masten of het

kroonwerk te zwaar is ; dont le haut emporte

le bas par son poids : il se dit d'un navire trop

haut mâté , ou d'un édifice dont le comble est

trop pesant.

| āwan & ¿, āwang , eene wolk ; un nuage.

Seperti kilat di-dalam awan , gelijk het

weerlicht in eene wolk ; comme l'éclair dans un

nuage. Seperti awan mengandong adjan ,

als eene wolk die met regen bezwangerd is ;

comme un nuage gros de pluie. Datang se-

perti mata-hari bharo terbit derī-dalam

awan , kwam , even als de zon , die van achter

eene wolk wederom te voorschijn komt ; arriva

comme le soleil , quand il reparaît après avoir

été voilé par un nuage. Di terbang-kan-nja

ka-adāra sama-sama dengan āwan , hij

vloog met haar in de lucht , midden onder de

wolken ; il s'éleva en l'air avec elle , au milieu

des nuages. Awan di tepi langiet itoe ber-itœ

-bāgi rœpā-nja ada jang seperti põhn

kājœ dan ada seperti binātang ræpā-nja ,

de wolken aan het uiteinde van den hemel (aan

de kim) leverden eene menigte gedaanten op ,

van welke sommige naar boomen , andere naar

beesten geleken ; les nuages à l'extrémité du ciel

(à l'horison) formaient diverses figures , dont les

unes représentaient des arbres , d'autres des

animaux.

antot , elephantiasis .

enak , eene soort van prikkelend gewas ,

(in de overzetting van den Bijbel is dit woord

voor distel gebezigd, ; plante armée de piquans ,

(on a exprimné par ce mot le chardon dans la

traduction de la Bible) .

nam , Murex (Bat. Transact.) , slak ; limaçon.

Kæliet nam , de hoorn van de slak ; la co-

quille du limaçon. Permāta ānam , de oniks ;

l'onyx.

ōnan , eene kermis , markt die op gezetten

tijd gehouden wordt ; foire , marché périodique,

sah AR. & PERS. , ach ! helaas ! (uitroep van

droefheid) ; ah! hélas ! (interjection de plainte) .

ahō , ho ! hé ! (om te roepen) ; holà ! holà

ho ! (en appellant quelqu'un) .

ia , hij , zij , hem , haar : na eenen klinker of

eene neusletter wordt het so dia ; il , elle ,

lui , le , la après une voyelle , ou lettre nasale ,

il se change en dia. Berahi ia akan

perampaan itœe , hij was op deze vrouw ver-

liefd ; il était amoureux de cette femme. Tiada

ia kenal akan dia , hij herinnerde zich zijner

niet ; il ne se le remit pas. Maka dia-lah

jang di brī-nja , hij was het die het gaf; ce

fut lui qui le donna. ia-ito , dat is

te zeggen , namelijk ; c'est à dire , nommément.

ijā , ja; oui. Ijā kakenda baik-lah , ja

mijn geliefde , het is goed ; oui , mon cher ,

voilà qui est bien. Ijā songgoh , ja waarlijk ;

oui vraiment. Ijā-kah tœan jangdjādirādja

de-sini Ijā-lah , ja , zijt gij de opperste

van deze plaats ? - ja ; oui ! quoi ! c'est vous

qui êtes le souverain de ces lieux ? - oui.

ajak (Vid. ajok.) , eene zeef ; un tamis.

نفایا

-

9

yapan , spijzen , eetwaren , aandeel van

spijze ; alimens , vivres , ration. Di bri-nja

ijāpan nāsī dan galei , gaf hem rijst en

kerry te eten ; lui donna à manger du riz et du

kerry. S'orang-pan tiāda kombāli ka-rœ-

mah-nja sekalien-nja maka jāpan baginda

ito , niet een hunner keerde naar zijn eigen

huis terug , allen bleven de spijzen van den Vorst

nuttigen ; aucun d'eux ne retourna chez soi ,
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tous eurent part aux provisions du Prince.

Luībā , bedroefd , treurig , bekommerd wegens ,

droefheid , bekommering ; affligé , inquiet , afflic-

tion , inquiétude. Ter-lalo iba hati-koe ,

mijn hart is hevig bedroefd ; mon coeur est

profondément affligé.

ibe , moeder ; mère. Tiada-lah ia mau

menjasa pada iba-nja , het wil niet van

zijne moeder zuigen ; il ne veut pas teter sa mère.

Kīta nen tidak ber-ībā bāpa , wij die vader

noch moeder hebben ; nous qui n'avons ni père

ni mère. Jā iba-ko , o moeder ! (tot eene

bejaarde vrouw sprekende) ; ô ma mère ! (en

parlant à une femme âgée). Iba tangan vel

iba djari tangan , de duim ; le pouce. Iba

nagri , de hoofdplaats , hoofdstad ; le chef-

lieu , la métropole.

ito , die , dat , de ; ce , cette , ces , le , la ,

les. Orang ito , die man ; cet homme. Ita-

-lah rœmāh-nja , dat is zijn huis ; c'est- là

sa maison. Pada kotika ito , op dien tijd ;

à cette époque. Alau karbau segala ito ,

jaag al die buffels weg ; chassez tous ces buffles.

Mati-lah orang kāja bendhāra ito , de

opperste schatmeester stierf; le grand trésorier

mourut. Ampōh-lah padang ito , de vlakte

werd overstroomd ; la plaine fut inondée. Auleh

ito , daarom , daardoor , door dat middel ;

par cette raison , au moyen de cela.

نوقتيا

·

! itœ-pen, daarop , waarop , deswegens ,

toen ; sur cela , sur quoi , ainsi , alors. Bediel

sembæjanītœ-pænpāsangōrang-lah , daar-

op vielen er seinschoten ; sur cela on tira le canon

pour signal. Ito -peen lari-lah ia , waarop

hij vlugtte ; sur quoi il prit la fuite. Itœ-põen

meniembah , bragt toen zijne hulde toe ; pré-

senta alors son hommage.

نيتيا

poules , des canards et des oies. Itiek be-tādji ,

eene gespoorde eend , een pogchende lafaard ,

een man vol uiterlijken schijn ; un canard épe-

ronné , un brêteur , fanfaron lâche , un homme

plein d'ostentation. Peler-itiek , eene schroef;

une vis. itik halo , de wilde eend

le canard sauvage.retiek serāti ,

de naam eener anderë eenden-soort ; nom d'une

autre espèce de canard.

;

idjo vel hidja , cene soort van gewas ,

dat naar paardenhaar gelijkt en zich om den

stam van de anau of borassus gomutus slin-

gert het is ook bekend onder den naam van

gamoto of cabo negro ; substance végétale qui

a la forme de crins de cheval , et qui enveloppe

la tige de l'anau ou borassus gomutus : on la

nomme aussi gamato et cabo negro. Idjæ

tædjohbalembang , zeven bundels of vlokken

gameto ; sept paquets ou touffes de gamato.

idar , omwentelen , omgaan , rondgaan , rond-

wandelen ; tourner , se mouvoir en rond , cir-

culer , faire le tour , se promener autour. Ia-

-lah rādjajang meng-īdār‑ī segala māka

bæmi , hij is de Koning die rondom de wereld

gereisd heeft ; il est le Roi qui a fait le tour du

monde. Angien-pan meng-idar , de wind

draait ; le vent change , tourne. Piala di

per-idār-kan ōrang , zij lieten het glas rond-

gaan; ils firent passer le verre d'une main à

l'autre. Idar-idar , rondom , in de rondte ;

autour , circulairement. Per-idar-an , om-

wenteling , omloop ; révolution , circonvolution.

Se-lagi ada per-idār-an tjakrawāla mata-

-hari dan belan , zoo lang zon en maan hare

kringen zullen beschrijven , zoo lang de om-

wenteling van zon en maan bestaan zal ; tant

que subsisteront les révolutions du soleil et de

la lune.

itong (Vid. us hitong. ) , tellen ; compter. idan JAV. , verzot , gek ; infatué , hors de

Itiekitiek, de eend ; cane on canard.

djantan , de waard ; le canard. Ajam itūk

dan angsa , hoenders , eenden en ganzen ; des

son bon sens.
Djatoh sakiet men-djādi

idan hilang , werd ziek en ijlende ; tomba

Patek nen idan kārnamalade et en délire.
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taan , wij zijn verzot op u , op uwe bekoor- | ājer-ājer , vrucht , gelijkende naar de lan-

lijkheden ; nous raffolons de vous ,
seh , maar kleiner en ronder ; fruit qui ressem-

épris de vos charmes. ble au lanseh , mais qui est plus petit et plus

nous sommes

ajer , water , vloeibare stoffe , vocht , sap ,

eene rivier ; eau , liquide , suc , une rivière.

Ajer tawar , versch water (dat niet brak of

bitter is) ; eau fraiche , douce (qui n'est ni sau-

mâtre ni amère). Ajer māsien , zout of brak

water , pekel ; eau salée ou saumâtre , saumure.

Ajer laut , zee-water ; eau de mer. Ajer

songie , rivier-water ; eau de rivière. Ajer

prīgi , wel-water , put-water ; eau de source.

Ajer krōh , troebel water ; eau trouble. Ajer

māwar , rozen- water ; eau de rose. Ajer

goela , stroop ; sirop. Ajer teba , de sap

van het suikerriet ; le jus de la canne à sucre ,

melasse. Ajer pērak , kwikzilver ; vif-argent.

Ajermaas , verguldsel ; dorure. Ajermæka ,

de kleur van het aangezigt ; le teint. Ajer

sini , urina. Ajer mata , tranen ; larmes.

Māta ājer , fontein , bron ; fontaine , source.

Ajer ka-sakti-an , geheiligd water (dat men

gebruikt bij het afnemen van eenen eed) ; eau

consacrée (dont on se sert en administrant le

serment) . Selōran ajer , waterleiding ; aqueduc.

Ajer kandji , rijst-water , rijst-pap ; eau de

arrondi.

iri , haten , haïr. Iri hāti , haat ; haine.

iriet vel hieriet , leiden (al trek-

kende) , achter zich aan trekken , slepen ;

conduire (en tirant) , tirer après soi , traîner.

Jang bata datang ber-iriet , de blinde

kwam geleid aan ; l'aveugle vint conduit par

quelqu'un. Dagiengjang di iriet andjieng

vleesch dat door de honden weggesleept werd ;

de la viande entraînée par les chiens. Meng-

-īriet dengan rambot , bij de haren slepen ;

traîner par les cheveux.

roet , schuinsch , scheef, gebogen , ge-

draaid , krom (als de beenen) ; oblique , de

travers , courbé , tortu (comme en parlant des

jambes). Meng-irat-kan diri-nja , zich

wringen (van pijn) ; se tordre (de mal).

wiries (Vid. hīries.) , hakken ; hacher.

trong, kopje om uit te drinken ; tasse pour

boire. Djambe irong , anacardium occiden-

tale , de cachou-vrucht , du cachou.

riz , bouillie faite avec du riz. Menjebrangiring, volgen , vergezellen (want de Maleijers

ajer , een water , eene rivier overgaan ; tra-

verser une pièce d'eau , une rivière.. Ajer

bengkalo , de rivier van Bencolen ; la rivière

de Bencoulen. Ajer semata-mata ia-īto

ajer @djan atau ajer sōngie atau māta

ājer atau ājer peloh jang di ambel deri

pada awap ājer jang saetji , klaar , zuiver

water , als : regen- , rivier- , bron-water ,
of

water dat dropsgewijze van wasem is opgevan-

gen , dit alles wordt voor zuiver water gehou-

den (in eenen godsdienstigen of regterlijken

zin ; eau pure , eau simple , comme l'eau de

pluie , de rivière , de source , et celle qui distille

par gouttes des vapeurs , sont réputées eaux pu-

res (dans un sens légal ou religieux). Kājo

ajer , aralia Chinensis.

gaan nimmer naast elkander) ; afhangeling zijn

van ; suivre , accompagner (car les Malais ne

marchent jamais de front) , dépendre de. Di

iring-kan auleh padaka adenda , gevolgd

van zijne waarde zuster ; suivi de sa chère soeur,

Dia tærōn-lah meng-iring-kan anak-nja ,

hij kwam af om zijne kinderen te volgen ; il

descendit pour suivre ses enfans. Meng-iring-

-kan djinazet , de lijkbaar volgen ; suivre la

bière. Ber-djalan-lah ber-iring-iring , wan-

delden achter elkander ; marchaient à la file.

Di iring-i paela , verder , voorts ; de plus ,

en outre. Di iring-an balei ītœ ada tā-

man , achter het gebouw was een tuin ; der-

rière le bâtiment il y avait un jardin. Peng-

-īring , iemand die volgt , een volger ; quel-

9
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qu'un qui suit , un suivant. Orang meng-

-iring vel ōrang ber-hatang meng-īring ,

een afhankelijk schuldenaar , iemand wiens

handenarbeid , omdat hij niet in staat is te

betalen , het eigendom van zijnen schuldeischer

geworden is , in wiens huis hij onderhouden

wordt ; un débiteur dépendant , asservi , dont le

travail , faute de paiement , est devenu la pro-

priété de son créancier , dans la maison duquel

il est nourri.

فریا rop, slurpen , met kleine teugen drinken ,

zwelgen ; humer , boire à petits coups , boire à

grands traits. Djilat īrop ājer dengan li-

dāh-nja , water met hunne tongen opslurpen ;

laper , boire en tirant l'eau avec la langue.

Peng-irop , drinkaard ; grand buveur.

ara , onder de voeten treden ,opيرياtrick velقريا

مويلا

iets met den voet stampen , het koren trappen ;

fouler aux pieds , marcher sur quelque chose ,

fouler le grain (pour le faire sortir de son

enveloppe).

iram (Vid. hīram. ) , kakelbont ; bigarré.مریه

eroes , besproeijen , besprenkelen ; arro-

ser , asperger. Lalo di irees-kan-nja-laḥ

ka-pada taboh toan poetri , hij bespren-

kelde de Prinses (met rozen-water) ; il en ré

pandit (de l'eau de rose) sur la Princesse. Meng-

-irões-kan ājer ka-pada jang di pangsan

itoe , de in flaauwte liggende vrouwen met

water besproeijen ; asperger d'eau celles qui

étaient évanouies.

īsa , astma , moeijelijke ademhaling ; difficulté

de respirer , asthme. Saedah kena isa ōrang

die man is aamborstig ; cet homme est

asthmatique.

itœ ,

isang, de kieuwen van den visch , het

tandvleesch ; les ouies du poisson , les gencives.

isap (Vid. hisap.) , inzuigen ; at-

tirer en suçant.

sok , morgen , de volgende dag , nader-

hand , hierna ; demain , le lendemain , plus tard ,

dans la suite. Esok pagi , morgen ochtend ;

'demain au matin. Esok hari , morgen , de

volgende dag ; demain , le lendemain. Esok

hārī-lah anakda ka-māri , kom morgen hier ,

mijn kind ; viens demain ici , mon enfant.

Diam esok , overmorgen ; le surlendemain ,

après demain. Esōk-nja se-poloh hārī ,

tien dagen daarna ; dix jours après. Pada ka-

-esōk-anhāri , de volgende dag ; le lendemain.

mul isi & my! isi , vullen , de inhoud ; rem-

plir , le contenu. Isi kalah , eene maat vul-

len ; remplir une mesure. Brī tau kālau

saedah ber-isi , kom zeggen als het vol is ;

quand ce sera plein , avertis - en. Di bawa-

-nja sewāto kārong ber-isī khorma , hij

bragt eenen zak vol met dadels ; il apporta un

Hatan itoe sodah ber-sac plein de dattes.

-īsī , dat bosch is vol spoken ; ce bois est

plein de revenans . Isi ramah , de bewoners

van een huis , het huisgezin ; ceux qui habitent

la maison , la famille. Isi bæmi , de bewoners

der aarde ; les habitans de la terre. Isi præet ,

de ingewanden ; les intestins. Tiada-lah ia

tau ka-pada isī-nja sărat toe , hij wist

niets van den inhoud des briefs ; il ne savait

rien du contenu de la lettre.

ingat , zich iets herinneren , zich voor iets

wachten , in acht nemen , opmerken , aan iets

denken , op iets indachtig zijn , opletten , her-

innering , voorzorg , aandacht ; se souvenir , se

garder de , faire attention à , remarquer , songer

à , prendre garde à , souvenir , précaution , atten-

tion. Ingat akan per-katā-an , herinner u ,

let op wat gezegd wordt ; souvenez - vous de ,

ou faites attention à ce qu'on dit. Djikalaw

tiada angkau ingat , zoo gij niet zorgt ; si

vous ne prenez garde. Ingat-ingat-lah diri-

-moe sopāja ka-tau-i , geef wel acht , opdat

gij weten moogt ; faites bien attention , afin que

vous sachiez. Kasih ingat ka-pada ōrang

itæ , geefdie lieden eene waarschuwing ; aver-

tissez ces gens. Lapa-lepa ingat-nja , ver-
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loor zijn bewustzijn , zijn gevoel ; perdit con-

naissance , devint insensible. Se-koetika itœ

makaingat-lah deri pada pangsā-an-nja ,

toen kwam zij weder bij van hare flaauwte ;

à ce moment elle reprit ses sens et revint de son

évanouissement. meng-ingat-kan ,

herinneren , waarschuwen , zorgen dat men zich

hoede ; faire souvenir , avertir , faire ensorte

qu'on se tienne sur ses gardes. Meng-ingat-

نكتثيغم

رفيا iparسريب (Vid. būras.) , schoonbroeder

of zuster ; beau-frère ou belle - soeur. Ipar

laki-laki , schoonbroeder , zusters man ; beau-

frère , mari de la soeur. Ipar perampaan ,

schoonzuster , broeders vrouw ; belle - soeur ,

femme du frère.

ip , de naam eener plaats op Sumatra ;

nom d'un endroit dans l'île de Sumatra.

-kan orang batajang hendack djātoh ka- ipo , toxicaria R. , vergift uit eene plant ge-

-telāga , eenen blinden man waarschuwen ,

wanneer hij in gevaar is van in eene put te

vallen ; avertir un aveugle en danger de tomber

dans un puits. Parentah itæ tiada pernah

datang ingat-an pada hātī bēta ,

zulk een bevel is mij nimmer voor den geest

gekomen ; un tel ordre ne m'est jamais venu

dans l'esprit.

ingar-bangar (Vid. hingār.) , ge-

raas , gerucht; bruit , clameurs.

mingoes , druipneus ; roupie. Sanga ingoes ,

emungere.

ingien, begeeren , belast zijn , hevig ver-

langen , lust , verlangen , dierlijke lust , be-

lustheid ; désirer , convoiter , désirer vivement ,

désir , convoitise , appétit. Hati-nja ingien

akan perampaan ito , zijn hart verlangt

naar die vrouw ; son coeur soupire après cette

femme. Ingien pada makan-an , trek tot

eten hebben ; désirer des alimens. Ingen

akan sedāp-an , belust zijn naar lekkernijen ;

avoir appétit de friandises. Ber-auleh ingien ,

den lust verzadigen , bevredigen ; satisfaire

l'appétit. Djikalau dengan ingien , zoo het

met lust geschiedt ; si cela est fait avec plaisir

(de bon gré). ka-ingien-an , dier-Ju

lijke lusten , het voorwerp van begeerlijkheid ;

désirs sensuels , l'objet des désirs. Djikalaw

ada ber-ka-ingien-an-nja lain deri pada

k' anak-anak , indien zij andere dan kinder-

achtige begeerten heeft ; si elle a d'autres dé-

sirs que ceux d'un enfant.

trokken , (het schijnt het ōpas der Maleijers

te zijn , zoo als men het in de binnenlanden

noemt) ; poison tiré de certaine plante véné-

neuse , (il paraît que c'est le nom qu'on donne

dans l'intérieur à l'ōpas des Malais).

vel ajak , zeef, teems , ziften , door de

zeef halen ; tamis , crible , tamiser , sasser. Di

kipas dan dan di ajak daulo komedien di

dātjing, hij wande en zifte ze eerst (de pe-

per) , en vervolgens woog hij dezelve ; il le

vanna et le tamisa d'abord (le poivre) , et ensuite

il le pesa. Ajak tepong jang ālœs , eene

fijne zeef voor bloem-meel ; tamis ou bluteau

fin , pour bluter la fleur de farine.

iko JAV. , deze ; ce , cette.

deze man ; cet homme.

Brang iko ,

kat, binden , hechten , vast maken , op-

sluiten , omsingelen , een band , knoop , naau-

we schikking , opeenstapeling ; lier , attacher ,

clorre , enfermer , lien , noeud , arrangement de

choses qui se serrent , se pressent. Ber-ikat

tāli , eenen band of eene koord vast maken :

attacher un lien , une corde. Jang ter-ikat

tangan-nja , wiens handen gebonden waren ;

dont les mains étaient liées. Tangkap ōrang

itæ dengan ikat-nja bāwa kamāri , grijp

dien man , en hem gebonden hebbende , breng

hem hier ; saisissez cet homme , et après l'avoir

garrotté , conduisez - le ici. Meng-ikat prang,

een leger in slagorde stellen ; ranger une armée

en ordre de bataille. Ikat pinggang“, een

gordel ; une ceinture. Menjaroh orang meng-
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-aree-kan ikat-nja , gelastte hun zijne ban-

den los te maken ; leur ordonna de détacher

ses liens. Ikat māti , strik of schuifknoop ;

noeud coulant. Koelam itoe hamba ikat

dengan bato petih , ik heb witte steenen

om den vijver doen leggen ; j'ai fait ceindre le

vivier de pierres blanches. Me-lain-kan kita

ikat laut itæ , ten zij wij die zee bedijken ,

opsluiten (welke Ceilan van den vasten wal

scheidt) ; à moins que nous n'environnions de

digues cette mer (qui sépare Ceilan du continent) .

la grammaire ce qui est dit du motikor,

dont on se sert pour l'énumération des animaux).

Hājamda ikor , twee hoenders ; deux poules.

Karbau s'ikor , een buffel ; un buffle . Pada

ikor tan potrī ītœ-pan menāri ampat

ōrang , onder den trein der Prinses bevonden

zich vier dansers ; parmi la suite de la Princesse

se trouvaient quatre personnes qui dansaient,

Segala pel-ikor , de geheele trein ; tout le

cortége. Ikor mata , de buitenhoeken der

oogen , lonken , de blik , opslag der oogen ;

les angles extérieurs des yeux , oeiilades , coup

d'oeil. Mengarling dengan ikor matā-nja ,

uit de hoeken der oogen zien , loeren ; lorgner ,

regarder du coin de l'oeil. Ikor matā-nja

ter-lālo mānies , hare lonken waren vol zoet-

heid ; ses oeillades étaient remplies de douceur.

Ikor matā-nja tondok deri-pada mālō ,

zij sloeg hare oogen (eigenlijk blikken) van

schaamte neder ; elle baissa les yeux (littérale-

ment ses regards) de honte.

ikoet , volgen , achterna gaan , vergezellen ,

zich met iemands gevoelen vereenigen , over-

eenkomstig ; suivre , marcher derrière quelqu'un ,

venir après lui , partager l'opinion de , confor-

mément à. Iket-lah aka ka-ganong ito ,

volg mij naar dien berg ; suivez -moi vers cette

montagne. Kami ikot katā-nja , wij volgen

zijn voorschrift, nemen zijn gevoelen aan ; nous

suivons son avis , nous partageons son opinion.

Meng-ikot pe-kerdjā-an-nja , in zijne

werkzaamheden deelen ; participer à ses opéra- ikal , kroes , gekruld , sierlijk opgemaakt

tions. Ber-njanji-lah akan ikot-ikāt- an ,

zij zongen bij afwisseling ; ils chantèrent alter-

tivement. Me-lihat segala rādja-rādja dan

per-mantri holbalang sida-sīda bantāra

jang ter-ikot di tengah mēdan , al de

Vorsten, staats- en krijgslieden , gesnedenen

en wapenkoningen in optogt langs de vlakte

zien ; voir tous les Princes , les hommes d'état ,

les guerriers , les eunuques et les hérauts (aller)

en cortége dans la plaine. Ikoet arga di polo

pinang , volgens de prijzen te Poelo Pinang ;

suivant les prix à Poulo Pinang.

(hoofdhaar) ; crépu , bouclé , frisé , bien ajusté

(en parlant des cheveux). Bilas-kan ramboet

jang ikal , opgemaakt haar in de war maken ;

déranger , mettre en désordre des cheveux bien

peignés. Rambot-nja ikal ter-lālo pan-

djang , hare hoofdharen hingen in lange krul-

len (of valsche lokken) ; ses cheveux flottaient ,

descendaient en très -longues boucles (ou en bou-

cles artificielles) .

ikan , visch ; poisson. Ikan laut , zee-

visch ; poisson de mer. Ikan sōngee , rivier-

visch ; poisson de rivière ou d'eau douce. Ikan

kring , gedroogde visch ; poisson séché.

غللاليه eeling (Vid. heeling.) , tot iets ge-

negen zijn ; incliner , être porté à quelque chose.

ikor, de staart (der dieren) ; la queue (des

animaux). Ikor keda , een paardenstaart ;

la queue d'un cheval. Ikor merack , een

paauwenstaart ; une queue de paon. Djāwi

tædjoh ikor , zeven staarten (wij zouden zeg- elok vel ellok , uitmuntend , aardig , beval-

gen zeven stuks) vee , (zie de spraakkunst bij

het woord ikor , dat gebruikt wordt om

een zeker getal dieren op te tellen) ; sept queues

(en Français sept têtes) de bétail , (voyez dans

lig , schoon , van betere hoedanigheid ; excel-

lent , joli , beau , d'une qualité supérieure. Pe-

rampaanjang elok ropa-nja , eene vrouw

schoon van gestalte ; une femme d'une belle

G
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persoon ; cette personne - ci. Hari ini , deze

dag ; ce jour- ci. Inī-lah baik ita-lah berok ,

deze zijn goed , die zijn slecht ; ceux - ci sont

bons , ceux - là sont mauvais.

întja-intja , schoon weder ; beau tems.

inde , moeder , (van eene vrouw , of van

een dier sprekende) ; mère (en parlant de la

femme , ou des femelles des animaux). Indee

ājam , eene leghen ; une poule qui pond. In-

dæ vel ibæ djāri , de duim ; le pouce.

figure. Elok kæda ito , dat paard is uit-

muntend; ce cheval est excellent.
Elok per-

-katā-an-nja , zijne gezegden waren bewon-

derenswaardig ; ses paroles étaient admirables.

Tājam& hājam , hen , hoen ; poule (animal )

domestique). Ajamdjantan , een haan ; un coq.

Ajam betīna , eene hen ; une poule. Inda

ājam , eene leghen ; une poule qui pond.

Ajam kambīri , een kapoen ; un chapon.

Ajam sābōng , een vechthaan ; coq de joute.

Ajam hatan vel beraga , een boschhoen ;

coq ou poule sauvage. Ajam djāga , een

broedsel hoenders van eene groote soort ; troupe

de jeunes poules d'une grosse espèce. Ajam

ājer , fulica , waterhoen ; poule d'eau. Ajam-

-ajam pādī , de wachtelkoning ; râle de ge-

nêt , le roi des cailles . Kāko ājam , het

hanengekraai ; le chant du coq. Sæsoh ajam ,

natuurlijk spoor van den haan ; ergot naturel

Kærōng-an ājam , een hoender-du coq.

hok ; un poulailler.

laimāān AR. , geloof , belijdenis , het be-

spiegelende gedeelte van den godsdienst (gelijk

dien het beoefenende gedeelte daarvan is) ;

croyance , foi , la partie spéculative de la religion

(comme din en est la partie pratique).

Memegang pedang imaan , het zwaard des

geloofs in de hand houden ; tenir en main

l'épée de la foi. Orang jang ber-īmāān ,

een waar geloovige ; un vrai croyant.

Cal & ward imat , zorgvuldig , oplettend ,

berekening , beoordeeling , gevoelen ; soigneux ,

attentif, estimation , opinion. Imat-imat pe-

gang kamedi , houd zoo uw roer , goed

Zoo ! gouve
rne

, porte au cap , comm
e

cela !

Pikie
r
imat-imat , wel overw

egen
; bien con-

sidére
r
. Ka-pada imat kita , naar onze be-

reken
ing

, begro
oting

; suivan
t
notre estima

tion
.

mei (Vid.wināssi.) , gekookte rijst ;

du riz cuit à l'eau , bouilli.

ini , deze , dit ; ce , cette , ces. Orangini , deze

inang, minne ; nourrice. Ama inang,

de eerste , de voornaamste minne , eene voedster-

moeder ; la principale , la première nourrice.

Inang peng-asoh , voedster , vrouw die het

kind eens grooten opvoedt ; nourrice , bonne ,

femme qui soigne l'enfant d'un grand. Inangda ,

de minne van een koningskind ; la nourrice

d'un Prince du sang royal.

inak AR. , aangenaam , bekoorlijk , wellust-

wekkend , zinnelijk genot , vergenoegd , verrukt ;

agréable , charmant , délicieux , plaisir sensuel ,

content , enchanté. Inak-inak ræpā-nja tā-

man ito , het gezigt van den hof was be-

koorlijk ; la du jardin était délicieuse.

Sebab ite-lah toan sulthan ter-lalo inak ,

hierover was de Sultan uitermate vergenoegd ;

le Sultan en fut ravi. Meng-inak , in iets

behagen scheppen ; prendre plaisir à.

la vue

linei AR. , i henna , Lawsonia inermis ,

een struikgewas , uit welks bladeren een sap

getrokken wordt , waarmede men de nagels ,

vingers , enz. verwt ; arbuste , des feuilles duquel

on extrait un suc qui sert à teindre les ongles ,

les doigts , etc.

ajā
ajo vel ijo , ach ! (uitroep van teederheid :

ah ! (exclamation d'attendrissement). Ajœ nja-

wa-koe , ach ! mijn schat ! ah ! ma chère !

Ajo kakenda apa-tah jang di tānja ini ,

ach , mijn vriend , wat vraagt gij daar ? ahı ,

mon ami , que me demandez - vous là ? Bang-

⚫on-lah tœan aja adenda , ontwaak , 0
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mijne geliefde ! réveille - toi , à ma bien - aimée ! anjam , plooijen , in een draaijen , áan man-

ajan , heen en weder slingeren , wiegen (met

eene wieg die bij de Maleijers aan den zolder

hangt ; balancer , se mouvoir tantôt d'un côté

tantôt de l'autre , bercer (remuer un berceau ,

qui chez les Malais est suspendu au haut de l'ap-

partement). Ajan-kan boeajan , wieg eens ,

trek of stoot aan de wieg ; agitez le berceau.

Meng-ajan anak , een kind wiegen ; bercer

un enfant. Ada se-tengah mabok dan ājæn ,

den of matwerk arbeiden ; plisser , entortiller ,

travailler à des ouvrages de vannerie , ou tresser

des nattes. Ter-ānjam , geplooid , gevloch-

ten ; plissé , tissu , tressé , natté.

de helft van hen was dronken , en slingerdeb, de tweede letter van het abé , genaamd ↳

دنهیا

heen en weder ; la moitié était ivre , et chan-

celait de côté et d'autre.

ajah , vader (in den beleefden of verheven

stijl ; père (dans le style poli ou élevé) . Aja

dan bonda , vader en moeder , père et mère.

Aja dengar akan anak-moe , vader , luister

naar uw kind ; mon père , écoute ton enfant.

Tinggal-lah niawa aja , vaarwel , gij die

het leven , de ziel uws vaders zijt ; adieu ,

toi qui es la vie , l'ame de ton père !

si ajanda , vader (van koninklijke of hooge

personadjen sprekende) ; père (en parlant d'un

Prince , ou autre personnage élevé en dignité) .

Lagi hidoep ajanda sulthan , des Sultans

vader nog in leven zijnde ; le père du Sultan

étant encore en vie. Djikalau tiada anak-

-ko mau menæræet kāta ajanda bakan-lah

toan anak ka-pada ajanda dan ajanda-

-poen bakan-lah bapa ka-pada tean , in-

dien gij , mijn zoon , uws vaders raad niet

verkiest te volgen , dan zijt gij niet langer een

zoon voor uwen vader , en hij is geen vader

meer voor u ; mon fils , si tu refuses de suivre

le conseil de ton père , tu ne seras plus un fils

pour lui , et il cessera d'être un père pour toi.

ajat AR. , een vers of eene spreuk uit den

Koran ; un verset ou passage du Coran. Tat-

kāla īto maka taron ajat ini , bij die ge-

legenheid daalde het volgende vers neder (van

den hemel) ; c'est à cette occasion que descendit

(que fut envoyé du ciel) le verset suivant.

•

bā ; la seconde lettre de l'alphabet , nommée

article.

bāāb AR. , hoofdstuk of afdeeling van een

boek , artikel ; chapitre ou section d'un livre ,

Baab se-bagi lagi pada menjatā-

-kan , een hoofdstuk meer , handelende over ,

enz.; un chapitre de plus , traitant de , &c. ,

bābā HIND. , het zoontje van een aanzienlijk

vooral van eenen Europeäan ; enfant

mâle d'un homme de qualité , particulièrement

d'un Européen.

man

babat , omwinden , inwikkelen , gordel ,

doek die om het lijf geslagen wordt ; entourer ,

envelopper , ceinture , pièce d'étoffe qu'on passe

autour du Ter-babat , gegord , om-

gord ; ceint , sanglé. Mem-babat-lah dia

dengan kain lampin-lampin , wonden hem

in doeken , (Bijbel) ; l'emmaillotèrent , (Bible).

corps.

baber , losmaken , een zeil laten loopen om

het in te nemen ; lâcher , larguer ou filer le

cordage d'une voile pour la ferler. Baik-lah

bāber lājer sekali-en , wij zouden beter ge-

daan hebben , wanneer wij al de zeilen hadden

laten loopen ; nous aurions mieux fait d'amener

toutes les voiles.

bāban , vracht , last , pak , bundel ; charge ,

fardeau , ballot , botte , faisceau. Memikol ba-

ban , eenen last dragen ; porter un fardeau.

Ini-lah baban per-katā-an rādja , dit was

de inhoud , het onderwerp van des Konings

G 2
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rede ; voilà ce que portait , le contenu , sur quoi

roula le discours du Roi. Lima baban di

bawa ōrang hamba , mijn volk droeg vijf

pakken (of lasten ) ; mes gens portaient cinq

charges (ou ballots) . Rōtan doa bāban , twee

bundels rottingen ; deux bottes de cannes .

S↳ bābī & ❤↓ bābi , varken , zwijn ; cochon يباب,

porc. Bābi haetan , wild zwijn ; sanglier.

Babi rasa , (Vid. Valentijn vol. III. tab. fig. C.)

een dier van het geslacht der zwijnen , met eene

bijzondere soort van slagtanden , niet ongelijk

aan hoornen , voorzien , en daarom herte-zwijn

genoemd; animal de l'espèce du porc , armé de

défenses particulières en forme de cornes , ce qui

lui a fait donner le nom de sanglier - cerf.

boom , rivier ; tige , bâton , tronc (d'arbre) ,

arbre , rivière. Batang-nja põhn kājā itæ

ber-pelintang-an ka-sāna ka-māri , de

boomstammen lagen overal verspreid ; les troncs

des arbres étaient dispersés de toutes parts. Sa-

-bātang kājā, boom voor timmerhout ; arbre

de bois de construction. Pōhn djāti lima

batang , vijf eiken - boomen ; cinq chênes.

Bātang ājer , rivier , beek ; rivière , ruisseau.

Batang leher , de nek ; le cou.

bātak , de naam eener landstreek in het

noordelijk gedeelte van Sumatra , wordende

gemeenlijk geschreven en uitgesproken Batta ,

derzelver bewoners onderscheiden zich van die

der overige gedeelten van het eiland door bij-

zondere zeden en gewoonten ; le nom d'un dis-

trict dans la partie septentrionale de Sumatra :

on écrit et on prononce ordinairement Batta ,

les habitans de ce district se distinguent de ceux

des autres parties de l'île par des coutumes et

des usages particuliers.

batok , hoest , hoesten ; la toux , tousser.

Djikalau orang batok atau bersien , in-

dien iemand hoest of niest ; si quelqu'un tousse

ou éternue.

bāto vel batos , steen , rots , klip : een

woord , dat bijzonder gebruikt wordt bij het

optellen van zekere vaste , harde ligchamen ;

pierre , caillou , roche : terme qu'on emploie par-

ticulièrement dans l'énumération de certaines sub-

stances solides. Me-limpar bātæ , eenen

steen werpen ; lancer une pierre. Bāto kā-

rang, koraal-rots ; banc de corail. Batæ

bākar vel bāte ter-tance , tigchel : som-

migen maken een onderscheid tusschen bāta

een tigchel en bätæ een steen , doch het blijkt

niet dat zulks op goed gezag rust ; brique :

quelques -uns font une différence entre bāta

brique , et bātou pierre , mais cette distinction

ne paraît fondée sur aucune bonne autorité.

Batoe berani , zeilsteen ; aimant. Batoe

adji , toetssteen ; pierre de touche. Bāto

kisār-an , molensteen ; meule. Bātœ peng-

-asah vel bātœmen-tjāni , slijpsteen ; pierrebatœ-bara , de naam eener rivier aan de

ponce.

à aiguiser. Bặtœ tombal , puimsteen ; pierre

Batoe loga , dieplood , peilsteen ;

sonde , pierre de sonde. Batæ kapāla , de

schedel ; le crâne. Di lætar-nja doa bīdji

bātoe se-kali , hij wierp twee steenen op

il lança deux pierres d'un coup. Gigi

doea batae , twee tanden ; deux dents.

eens ;

batang, tak, stok , stam (van eenen boom) ,

bātiel , bekken , kom , pan ; bassin , écuelle ,Ji

une poêle. Batiel tembaga , koperen bekken ;

bassin de cuivre. Sampan batiel , eene soort

van kleine boot of schuit ; espèce de petite na-

celle ou chaloupe.

bata (Vid. bato. ) , steen ; pierre .

n. o. kust van Sumatra ; nom d'une rivière à

la côte n. e. de Sumatra. Ada-lah kita ōrang

bātœ-bara ōrang meskien , wij , bewoners

van de oevers der Batoe-Bara , zijn arme lie-

den ; nous , habitans des bords du Batou - Bara ,

sommes des gens pauvres.

bātong-batong , eene soort van schelp-

visch , sorte de poisson testacé.
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batiek , blaauw en wit katoenen lijnwaad ,

gewoonlijk batties genoemd , ook doeken bont

geverwd door dezelve bij gedeelten in onder-

scheidene verwen te doopen , en die meest op

Batavia vervaardigd worden ; toile de coton

bleue et blanche , communément nommée bat-

ties , mouchoirs qu'on a teints de diverses cou-

vat ; ne mange ni ne bois dans de la vaisselle

d'or ou d'argent. Mælæet bädjanjang sœm-

piet atau jang lāwas , de mond van een vat ,

naauw of wijd ; l'ouverture d'un vase , étroite

ou large. Orang pem-bādjan , pottenkra-

mer; marchand de vaisselle.

leurs , en les plongeant par parties dans diffé- bādjæ vel badjœ (Vid. „ , wādjē.) ,

rentes teintures , et dont la principale manufac-

ture est à Batavia.

bādja & badjā , staal , ook een toebe-

reidsel van metaal , waarbij misschien spiesglas

gevoegd wordt , om de tanden zwart te ver-

wen , tot welk einde men in Sumatra voorna-

melijk gebrande olie bezigt ; de l'acier , c'est

aussi une préparation métallique , dans laquelle

il entre peut-être de l'antimoine , et qui sert à

noircir les dents : à Sumatra , l'on emploie prin-

cipalement pour le même objet une huile empy-

Besī badja , staal ; de l'acier .
reumatique.

Gigi-nja bharo bakas ber-badja , men kon

zien dat hare tanden zeer onlangs met het

badja - bereidsel waren ingewreven ; ses dents

portaient les marques de la préparation de badja

récemment appliquée.

z būdja (Vid. Ja tanggala.) , mest , bees-

tenmest , een ploeg ; engrais , fumier d'étable ,

une charrue.

zḥ bādjœ (Vid. „ ↳ bādjā. ) , een opperkleed ;

habillement de dessus , robe.

badjan, eene pan , een vat , keukengereed-

schap ; une poêle , un vaisseau , ustensiles de

cuisine. Badjan amaas , atau pērak atau

kājā atau tānah , een gouden , zilveren ,

houten of aarden vat ; vaisseau , soit d'or ,

d'argent , de bois ou de terre. Badjan jang

kena takoel seperti tembaga , een vat dat

met den hamer gemaakt is , als van koper ;

pièce de vaisselle faite au marteau , comme de

cuivre battu. Djangan kama makan dan

minoem pada bādjan amaas atau pērak ,

eet of drink niet uit een gouden of zilveren

چاب

opperkleed , tabbaard , kleed ; habillement de

dessus , robe , habit. Memāki bādjœ pētih ,

een wit kleed dragen ; porter un habit blanc.

Memandjang-kan längan badja-nja hing-

ga per-kalang-an tangan , de mouwen van

een kleed tot aan de toppen der duimen laten

vallen ; faire descendre les manches d'un habit

Kantjing
jusqu'aux extrémités des pouces.

badjo , de knoopen van het kleed ; les bou-

tons de l'habit. Badjoe rantei , pantser ; cotte

de maille. Badjœ sembājang , kleed dat men

gedurende het gebed draagt ; habit qu'on porte

durant la prière. Bādjoe basah-an , een bad-

kleed habit de bain. Orang badja , zee-

roovend volk , zeeroovers ; peuple pirate , des

pirates.

bādjī , beitel of wig ; coin.

Di

būtja , lezen ; lire. Ber-diri-lah ja mem-

-bātja sõrat ītœ lalo di batjā-nja perlā-

han , hij stond op om den brief te lezen , en

toen las hij denzelven bedaard ; il se leva pour

lire la lettre , et la lut ensuite avec calme.

bātja mantrā-nja , hij las zijne toover-woor-

den ; il lut ses paroles magiques. Mekrah

¿las memātja njāriengdi-blāklang imām ,

het past niet (gebeden) overluid te lezen ,

dan in tegenwoordi
gheid

van den priester ; il

ne convient pas de réciter tout haut (des prières) ,

si ce n'est en présence du prêtre.

o badak , de neushoorn , rhinoceros ; le rhi-

nocéros. Tandok badak vel tjäla badak ,

de hoorn van den rhinoceros ; la corne du

rhinocéros. Lidah badak , opuntia magnifolia ,

Kaliet badak itoe seperti koliet nangka ,

de huid van dien rhinoceros geleek naar de

G 3
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(harde) schil van de nangka- vrucht ; la peau

de ce rhinocéros ressemblait à l'écorce (rude) du

fruit du nangka.

bādei, storm , zware windvlaag ; coup de

vent , de tempête. Tiang kami saedah patah

di bādei tādi , onze mast is in den laatsten

storm gebroken ; le dernier coup de vent a

rompu notre mất.

cen-

bāra & s bārah , heete of brandende ko-

len , gloeijende asch , gezwel , ontsteking ,

puist , zweer ; braise , charbons ardens ,

dre chaude , apostème , inflammation , abcès ,

tumeur. Djangan di ganggam bāra , neem

geene gloeijende kolen op ; ne ramasse pas des

charbons ardens. Sakiet bārah pada pong-

gong-nja , gekweld met eene zweer op zijnen

stuit ; tourmenté d'un apostème au croupion.

Lalo di isap-nja bārah , en daarop zoog

zij het gezwel uit ; et là - dessus elle suça l'abcès.

bārat , het westen ; l'occident. Barat

laut , noord-west ; nord-ouest. Bārat dāja ,

zuid-west ; sud- ouest. Angien barat , een

westen-wind ; un vent d'ouest. Tanah pe-

sisier barat , de landstreek aan de westkust ;

la région de la côte occidentale.

une

w bāries , gelid van krijgslieden , gelederen

en rijen , eene reeks , eene lijn , de Arabische

klinker-teekens boven of onder de letters , (zie

de spraakkunst) ; rangée de gens de guerre ,

rang et file , suite rangée , ligne , les signes vo-

caux que les Arabes placent au - dessus et au- des-

sous des lettres , (voyez la grammaire). Baries

me-lintang , een gelid (krijgslieden) ;

rangée (de soldats) . Bāries bedjor , eene

kolom ; une colonne. Ber-bāries , in gele-

deren stellen , rigten , in de wapenen oefenen ,

doen paraderen ; former les rangs , aligner ,

faire faire l'exercice , la parade. Bāries se-

bláh , schouderen ; porter les armes. Ber-

-diri bāries timbal bāliek serta ber-banji

tamboer , de wacht doen uitkomen met gepre-

senteerd geweer en onder het slaan der trom ;

faire sortir la garde en présentant les armes et

tambour battant. Brī mārī sărat bārang se-

-haries , zend eenen enkelen regel schrifts

herwaarts ; envoyez ici seulement une ligne

d'écriture .

ces.

barang , eenig , eenige , elk , iedereen , om-

streeks , zelfs , wat ook , welk ook ; quelque ,

quelques , chaque , chacun , environ , même , qui-

conque , quelconque. Djikalaw ada bārang

ka-sœkār-an , indien er eenige zwarigheid

ware ; s'il se présentait quelque difficulté . Bā-

rang kali , somtijds , misschien ; quelquefois ,

peut-être. Dan barang se-bagi-nja , en

iets dergelijks ; et autre chose semblable. Bi-

djaksāna pada barang ilma , ervaren in

alle wetenschappen ; versé dans toutes les scien-

Manies bārang lakœ-nja dan bārang

per-katā-an-nja , bevallig waren alle hare

daden en woorden ; tout ce qu'elle faisait et

tout ce qu'elle disait avait de la grâce. Bārang

daea ratoes , omstreeks twee honderd ; environ

deux cents. Barang sedikiet , slechts een

weinig , hoe weinig ook ; seulement un peu ,

quelque peu que ce soit. Tiada boleh nanti

lāgi bārang sa-hāri , kon niet langer ver-

toeven , zelfs niet éénen dag ; ne put s'arrêter

plus longtems , pas même un seul jour. Bārang

siāpa , een iegelijk , wie ook ; chacun , qui-

conque. Barang ka-māna , werwaarts ook ;

vers quelque lieu que ce soit. Barang-barang ,

eigendommen , goederen , waren ; propriétés ,

effets , articles de commerce.

bārang , tusschenwerpsel van wensch , ook

eene aan deze taal eigene uitdrukking voor den

overtreffenden trap van eene hoedanigheid;

interjection de souhait , manière particulière d'ex-

primer le superlatif d'une qualité. Bārang di

sampei-kan allah , God geve dat het ge-

schiede , of volbragt worde ; plût à Dieu que

cela arrive , ou s'accomplisse. Barang di ka-

kal-kan ka-radjā-an-nja apā-lah kirānja ,

moge zijne regering eeuwig duren , dat bidden

wij ; puisse son règue durer à perpétuité , tel
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est notre souhait.
bārās , voorname handelplaats op de west-

kust van Sumatra : naar deze plaats wordt de

naam van kāpār bāras gegeven aan eene kos-

telijke soort van kamfer , voortkomende uit

eenen zeer grooten boom , geheel onderscheiden

van die soort van laurierboom , welke de Ja-

pansche kamfer oplevert ; place très - commer-

çante sur la côte occidentale de Sumatra : elle

donne son nom au kāpōūr bārōūs , espèce de

camphre très -estimé qui provient d'un grand ar-

bre , entièrement différent de l'espèce de laurier

qui produit le camphire du Japon.

Barang malam ka-pada |

toean-koe , moge dit aan Uwe Hoogheid be-

kend zijn ! het behage Uwe Hoogheid te ver-

nemen ; puisse ceci parvenir aux oreilles de Votre

Altesse ! Bakan bārang-bārang saktī-nja ,

was niet zijne bovennatuurlijke magt boven alle

verbeelding ? son pouvoir surnaturel ne surpas-

sait-il pas tout ce qu'on peut imaginer ? Ter-

-lalo amat sakāli elōk dan madjellies

rœpā-nja bākan barang-barang , was niet

hare gedaante in den hoogsten graad schoon

en bekoorlijk ? sa figure n'était - elle pas belle

et gracieuse au suprême degré ?

¿ļ vel ¿ ļ bārieng , zich nederleggen , rusten ;

se coucher , se reposer. Ber-barieng-lah ia

di-bāwah pōhn kājā , hij legde zich onder

eenen grooten boom neder ; il se coucha au pied

d'un grand arbre. Sambiel ber-bārieng sīrih di

makan, hij gebruikte , al rustende , zijn betel ;

il prenait du betel en se reposant. Di-dalam

koebar di barieng-kan-nja , zij legden hem

in het graf; ils le mirent dans le tombeau. bārieng (Vid. & bārieng.) , nederleggen ;

Kapala-nja di barieng-kan di-ātas ban-

tāl , legde zijn hoofd op een kussen ; se coucha

la tête sur un coussin.

& būrong & &, barōng , hut (zoo als de-

zelve in de rijstvelden op hooge palen gesteld

worden) , stal , kraam , loods ; cabane (telle qu'on

en construit dans les rizières sur des poteaux

élevés) , étal , échoppe , loge. Pāsar bārong-

-barong, een bazar van kramen , kleine win-

kels ; basar composé de petites boutiques.

JK,Ļ bārang-kālī (Vid. E bārang. ) , nu

en dan , misschien ; quelquefois , peut - être.

bārā , hibiscus tiliaceus L. , een boom , welks

bast gebruikt wordt tot het maken van garen ,

voor werk, en tot andere einden ; arbre dont

l'écorce sert à faire du fil , de l'étoupe , et à

d'autres usages . Bāra tjīna , artemisia , L.

Bārā lāūt , hibiscus populeus , L.

bāræ-baro , eene soort van vogel ; espèce

d'oiseau.

هراب

au

روب
barah (Vid. baro.) , jagen , het wild

vervolgen ; chasser , aller à la chasse.

barah (Vid. bāra.) , eene ontsteking ;

une inflammation.

bārot , omgorden , ombinden ; ceindre , en-

tourer. Kāin barot , windsel , gordel ; ban-

dage , ceinture.

mettre bas , poser à terre.

basah , nat , vochtig ; mouillé , humide.

Pe-kain basah , natte kleederen ; des habits

mouillés. Habies-lah basah dan ka-dingien-

-an , door en door nat en koud ; tout à fait

mouillé et froid. Ber- salien kāinduş ba-

sah-an tæeron-lah mandi , deed een bad-

kleed aan , en ging naar beneden om zich te

baden ; prit un vêtement de bain et descendit

pour se baigner.

mens.

bāsoh & su basah , wasschen ; laver.

Mem-basoh tangan , de handen wasschen ;

laver les mains. Mem-basoh pe-kāin-nja ,

hunne kleederen wasschen ; laver leurs vête-

Mem-basoh ikan , visch wasschen of

reinigen ; laver ou nettoyer du poisson. Taan

poetri ito-poen bangoen lalo basoh maka

dan ber-kemoer-kemoer , de Prinses stond

op , waschte haar aangezigt en spoelde haren

mond ; la Princesse se leva , ensuite elle se lava

le visage et se rinça la bouche. Basoh-kan-
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-lah diri kamoe , wasch u zelf; lavez - vous

vous-même. Tampat & \ ³ pemāsoh , wasch-

plaats ; lavoir , lieu destiné à laver. Mem-

-bāwahājer &„ļ pem-bāsoh māka , bragt

water om het aangezigt te wasschen ; apporta

de l'eau pour se laver le visage.

¯ḥ bāsī , muf , beschimmeld , schimmel , moer ,

droessem ; moisi , moisissure , lie. Nāssi jang

bāsī , muffe gekookte rijst ; du riz cuit moisi.

Bāsī makān-an itoe , deze spijzen zijn muf;

ces vivres sont moisis. Patjat-patat bāsī ,

zoo bleek als schimmel ; pâle comme de la

moisissure.

b batin AR. , inwendig , verborgen , geheim-

zinnig ; intérieur , caché , occulte.

vel e bangat , spoedig , snel , terstond ;

soudain , rapide , immédiat. Bangat-bangat ,

dadelijk , met spoed , oogenblikkelijk ; soudai-

nement , vite , à l'instant. Sopāja bāngat-

-bangat kita ber-djālan kārana hari-pān

hampier-lah siang , laat ons haast maken ,

want de dag zal ras, aanbreken ; hâtons -nous

d'avancer , car le jour va bientôt paraître. Ber-

-bangat , haasten ; presser.

Jel bangal , subsurdus , eenigermate doof , hard

van gehoor ; sourd jusqu'à certain point , qui

n'entend qu'avec peine.

bāngœen & ↳ bāngan , ontwaken , op-

staan , zich oprigten : dit woord beteekent ook

het geld , dat men , bij wijze van schadeloos-

stelling , betaalt aan de bloedverwanten van

iemand die gedood is ; se réveiller , se lever du

lit , ou du lieu où l'on était assis : ce mot signifie

aussi une somme d'argent qu'on paye , à titre

d'indemnité , aux parens d'une personne qu'on a

tuée. Bangoen deri tidor , uit den slaap ont-

waken ; s'éveiller , cesser de dormir. Bangan-

-lah deri pada tampat tidor , uit het bed

opstaan ; se lever du lit. Bangoenderi māti,

van den dood opstaan ; ressusciter , revenir de

la mort à la vie. Lalo bangoen dædæk ,

beurde zich toen op en zette zich overeind ;

il se souleva et se mit sur son séant. Lalo di

bangoen-kan-nja akan taksamāna maka

ÿja-pan djaga deri-pada tidor-nja , toen

rigtte hij Laksamana op , die uit zijnen slaap

ontwaakte ; alors il souleva Laksamana , qui

se réveilla de son sommeil. Hoekom-nja

mem-bājer bāngan perampaan ito lima

paloh réal , hij werd veroordeeld om vijftig

realen als schadeloosstelling voor (den moord van

de vrouw te betalen ; il fut condamné à payer

cinquante piastres , en compensation (du meurtre)

de cette femme. Bangoen-nja , het gevolg ,

de uitkomst ; l'issue , le résultat. Mati-lah

kīta di tengah laut bāngœn-nia , het gevolg

daarvan zal zijn dat wij op zee zullen vergaan ;

le résultat en sera que nous périrons sur mer.

bangon-bangan-an , hoogten , to-

rentjes , schietschansen ; lieux élevés , tourelles ,

ouvrages de fortification. Doedeek-lah ia di-

-ātas bangon-bangan-an kotā-nja , hij zat

op een der torentjes van zijn kasteel ( om ver

weg te zien) ; il se tenait sur une des tourelles

de son château (pour voir de loin). Habies-

-lah reboh sato penjara bangoen-bangen-

-an , een hoek van de batterijen was reeds

geheel vernield ; déjà un angle du rempart

était détruit.

banga, zeker vogel , behoorende tot het ge-

slacht der rijgers of ooijevaars , en waarvan

twee soorten zijn , de bāngā bezáar en de

banga alar ; oiseau du genre de la cigogne ou

du héron : on en distingue deux espèces , le

banga besár et le banga alar. Angsa dan

banga , de gans en deze soort van vogel ;

Leher bangal'oie et cette espèce d'oiseau.

itæ ter-lalo pandjang seperti ræpa ælar ,

de hals van den bange is zeer lang , en gelijkt

naar eene slang ; le cou du bangōū est très-

long , et ressemble à un serpent.

سيتاب
bangles (Vid.my bienģis.) , gramsto-

rig, ontevreden ; faché , mécontent.
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vel bākas , vat , tobbe , doos ; vais-

seau , cuve , boite. Bākas dāwat , inktkoker ;

encrier. Bākas sirih , beteldoos ; boite à

mettre du betel.

bāpa (Vid. ³ pā.) , vader ; père. Bāpa

kīta , onze vader ; notre père. Tiada kāmī ber-

-ībœ bāpa , wij hebben vader noch moeder ; nous

n'avons ni père ni mère. Bāpa dan indong ,

vader en moeder ; père et mère. Djika pāpa

lê bapā-nja , indien zijn vader arm is ; si

son père est pauvre. Weh anak-koe njawa

bāpa dan bōah ḥāti bāpa , helaas ! mijn

kind , (gij die zijt ) het leven , de hartvrucht

van uwen vader ! hélas ! mon enfant , (toi qui

es) la vie de ton père , le fruit de son coeur !

Sœdāra bāpa , 's vaders broeder of zuster ;

frère ou soeur du père.

bāki AR. , voortdurend , het overschot ,

overblijfsel , de balans , het saldo ; permanent ,

reste , résidu , balance ou solde.
Bāki arga

sætra itœ se-rātos réal , het overschot van

het bedrag der zijde is honderd realen ; le reste

du montant de la soie s'élève à cent piastres.

Daftar bākī ātang , eene lijst van de ba-

lans der schulden ; un bordereau de l'état des

dettes.

♫ bākar , verbranden , door het vuur verteren ;

brûler , consumer par le feu. Itœe-poen pergi-

-lah ia mem-bākar ræmah ōrangjang di-

-dālam nagri ito , vervolgens stak hij de

huizen der inwoners van die stad in brand ;

ensuite il mit le feu aux maisons des habitans de

✓

cette ville. Batang kājā semoa-nja ter-

-bākar-lah , al de boomen waren verbrand ;

tous les arbres étaient consumés par le feu.

Kāpoor di bakar ōrang , die menschen zijn

bezig met kalk te branden ; ces gens font cuire

de la chaux. Balo kening-nja ter-bākar-

-lah , hunne wenkbraauwen waren verbrand ;

ils avaient les sourcils brûlés. Māti di bakar ,

tot den dood toe verbrand ; brûlé à mort. Lalo

di bawa-nja majiet anak-nja ka-pada

tampat akan di bākar , hij begeleidde toen

het lijk van zijnen zoon tot naar de plaats waar

het moest verbrand worden ; il accompagna le

corps de son fils jusqu'à l'endroit où il devait

être brûlé.

↳ būkong , crinum asiaticum , L. , eene bloem

van het geslacht der leliën ; fleur du genre des

lis. Bakong ajer , eene soort van water-

lelie ; espèce de lis aquatique.

bākœel (Vid. J↳ bākæl. ) , mand ; panier ,

corbeille.

bāgi (Vid. Še bahāgi.) , verdeelen ;

diviser,

bago , gnetum gnemon , L. , een boomwaar-

van de bast gebruikt wordt om garen te maken ;

arbre dont l'écorce sert à faire du fil.

bagoes vel bāgās JAV. , aardig ,

fraai , aangenaam ; joli , gentil , agréable. Anak

dāra jang bagœs rœpā-nja , een aardig

meisje , eene bevallige jonge meid ; une jolie

fille , personne jeune et aimable. Kāin bāgœs ,

fraaije stoffe ; une jolie étoffe. Dengan per-

-lāhan per-lāhan adoh iā bagões-lah tœan ,

o ! zacht , mooi zoo , allerliefst ; ah ! douce-

ment , joliment , délicieux.

ka-

bagei HIND. , geslacht , soort , klasse , af-

deeling , wijze ; genre , espèce , variété , classe ,

section , mode. Permata sambilan bagei ,

negen soorten van edele gesteenten ; neuf sor-

Bahawa radja
tes de pierres précieuses.

dariās mābok ia dengan līma bāgei mābok

pertāma mabok māda ka-dõa mābok ka-

-radjā-an ka-tiga mābok hawa nafs

-ampat mabok saka- tjita ka-lima mābok

minem-an , Koning Darius nu was van vijf-

derlei dronkenschap bevangen : hem maakte

vooreerst zijne jeugd , ten tweede zijne konink-

lijke waardigheid , ten derde de begeerlijkheid ,

ten vierde de wellust , en ten vijfde de wijn

dronken ; or le Roi Darius éprouvait cinq sortes

d'ivresse , ivresse de l'àge , ivresse de la royauté ,

ivresse des passions , ivresse des plaisirs , enfin

H
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l'ivresse causée par le vin. Bāb se-bāga lāgi ,

een hoofdstuk meer ; un chapitre , une section

de plus. Se-bagei põla , overigens ; au reste.

ubagei-bagei , verscheidenheid , ver-

schillend , verstrooid ; variété , divers , épars.

Ber-bagei-bagei warna-nja , zij waren van

verscheidene kleuren ; ils étaient de diverses

couleurs. bahagī-an bāgei , de

verdeeling eener klasse ; la division d'une classe.

Banga jang pel-bagei ropa-nja , bloemen

van onderscheidene gedaanten en kleuren ; des

fleurs de différentes formes et de différentes cou-

leurs. Pel-bagei ragam-nja , er was ver-

scheidenheid in zijnen zang ; il y avait de la

variété dans sa modulation.

J↳ bāla , volk , gemeen volk , onderdanen , de

manschappen in een leger ; le peuple , le menu

peuple , les sujets , les simples soldats d'une armée.

Segala balah tanah ito , al het volk van dat

land ; tous les habitans de ce pays. Djika

anak mantri mem-banoh anak bala , in-

dien de zoon van eenen staatsminister den zoon

van eenen gemeenen onderdaan om het leven

brengt ; si le fils d'un ministre d'état tue le fils

d'un homme du peuple. Di iring-kan auleh

segala bala-tantarā-nja , hij werd door zijn

geheele leger gevolgd ; il était suivi de toute

son armée. Menjaroh berhenti ràjat-nja

bala-tantarā-nja , gelastte zijne onderdanen ,

die zijn leger uitmaakten , stil te houden ; or-

donna à ses sujets , qui composaient son armée ,

de faire halte.

قحلاب
bi' l'hek AR. , in waarheid , zekerlijk ,

regt ; en vérité , certainement , tout juste.

baloer , straf, tuchtiging ; châtiment. Djika

ter-pakol baloer sedikiet , indien men hem

cene kleine tuchtiging deed ondergaan ; si on

lui infligeait un léger châtiment.

balas , terug geven , vergelden , vergoeden ,

beloonen , wreken , vergoeding , vergelding ,

teruggave ; rendre , récompenser , venger , com-

pensation , retour , restitution.
Balas sæerat ,

eenen brief beantwoorden ; répondre à une let-

tre. Bālas bitjāra , weder antwoorden ; ré-

pliquer. Mem-bālas pantœn , in antwoord

op een lied , een ander lied zingen ; répondre

à un couplet par un autre couplet. Mem-bālas

mariam , begroetingen met het kanon beant-

woorden ; répondre àun salut d'artillerie. Apa-

-kah balas-nja , wat zal zijne belooning zijn ?

quelle doit être sa récompense ? Di sorga

nanti akan bālas-nja , zijne vergelding zal

in den hemel zijn ; sa rémunération sera dans

le ciel. Pem-balas-an, wedervergelding ,

wederwraak , boeting ; rétribution , représailles ,

satisfaction , expiation.

¿ baligh & J akal-baligh AR. , vol-

wassen , huwbaar , tot jaren van bescheiden-

heid gekomen ; adulte , pubère , nubile , parvenu

à l'âge de discrétion. Radja maeda baligh

ter-lalo baik ropa-nja , een vermoedelijke

troonopvolger , volwassen en van een zeer be-

vallig voorkomen ; un héritier présomptif, adulte

et d'un extérieur très -prévenant. Anak-koe

telah bāligh , mijn kind is tot de jaren van

onderscheiding gekomen ; mon enfant est par-

venu à l'âge de discrétion. K'anak-anakjang

belōm baligh , kinderen die nog niet volwas-

sen zijn ; des enfans qui n'ont pas atteint l'âge

de puberté. Segala akal-baligh laki-laki

dan perampean , alle volwassene mans- en

vrouwspersonen ; tous les adultes de l'un et de

l'autre sexe.

baliek , keeren , omdraaijen , omkeeren , te-

rugkeeren , verkeeren , achter over , aan gene

zijde ; tourner , retourner , intervertir , derrière ,

par delà , de. l'autre côté. Baliek kombāli ,

wederkeeren ; retourner sur ses pas. Baliek

belah , het onderste boven keeren ; renverser ,

mettre sens dessus dessous. Ber-bāliek-lah ia

ka-nagri-nja , hij keerde naar zijn land terug ;

il retourna dans son pays. Di baliek pintă ,

achter de deur ; derrière la porte. Kā-baliek

ganong, naar gene zijde der bergen ; delà

les monts. Orang bali-boekiet , menschen
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van de landstreken aan gene zijde der heuve-

len ; habitans des districts au - delà des hauteurs .

Bāliek sāna , aan de andere zijde , van daar ;

d'un autre côté , de là. bāliek-nja , het

omgekeerde (van eene voorstelling ) ; l'inverse

(d'une proposition).

all biellahi AR. (Vid. & allah.) , in den name

Gods ! au nom de Dieu!

balam vel balom , eene soort van duif,

onderscheiden vanvan de of
pœner groene duif,

ook eene soort van timmerhout ; espèce de

pigeon , différente du pounei ou pigeon vert ,

espèce de bois à bâtir.

veuve.

„ų bālā , man die eene vrouw , of vrouw die

haren man verloren heeft ; veuf ou

Bala laki-laki , een weduwenaar ; un veuf.

Perampaan bala , eene weduwe ; une veuve.

Baloes dan bala , beroofd van kinderen en

echtgenoot ; privée de ses enfans et de son

époux.

balet , aal ; anguilleتلب&balatتولاب

ge-

des fêtes , où l'on reçoit et loge les étrangers) :

bâtiment approprié pour s'y assembler en certaines

occasions , et non régulièrement habité , pavillon

d'été , étal , banc ou table (pour s'asseoir à l'en-

tour , pour nettoyer du poisson , etc.) Lang-

kap-lah nagri itoe dengan kōtta pariet-nja

dan balei-nja , die stad was voorzien van

een kasteel met wallen omgeven en van een

stadhuis ; il y avait dans cette ville une cita-

delle et un hôtel de ville. Di bawā-nja

naik ka bālei pœālám jang ter-lālo permī

rœpā-nja , bragt hem naar een marmeren

gebouw van de overheerlijkste gedaante ; le

conduisit vers un édifice de marbre du plus bel

aspect. Irī bālei , het koninklijk gebouw ;

la demeure royale. Lalo ka baler mangko-

bāmi , begaf zich naar het gebouw van den

rijksbestuurder ; se rendit au palais du visir.

Di tengah balei , in het midden der verga-

dering ; au milieu de l'assemblée. Dodak-lah

ia di-ātas bālei di kadeh ito , hij zat op

eene bank in de kraam ; il était assis sur un

banc dans la boutique. Balei kombang , zo-

merhuisje over het water ; pavillon d'été ou

maison de plaisance sur l'eau.

navette de tisseran.

tarak.) , weversspoel ;

balong, eene hanenkam ; la crête d'un coq.

♫ bālī , een eiland , ten oosten van Java

legen, en waarvan de inwoners nog in vele balera (Vid. ÿ, tærak.) ,

opzigten de Hindoesche zeden en gewoonten

volgen ; île située à l'est de Java , dont les ha-

bitans ont conservé en grande partie les moeurs

et les coutumes des Hindous. Kāin bālī , eene

soort van gestreepte katoen , welke men veron-

derstelt aldaar vervaardigd te zijn ; toile de co-

ton rayée , qu'on suppose fabriquée en cet endroit.

bālei , een openbaar gebouw , het stadhuis

(alwaar regt gedaan , feesten gegeven , en

vreemdelingen ontvangen en gehuisvestworden) :

een gebouw om bij voorkomende gelegenheden

te gebruiken , en niet tot een eigenlijk woon-

huis ingerigt , een zomerhuis , eene kraam ,

stal , bank of tafel (om aan te zitten , om visch

schoon te maken , enz. ) ; édifice public , hôtel

de ville (où l'on rend la justice , où l'on donne

7

balei-rang (Vid. & baleerong.) , de

plaats van een paleis ; la cour d'un palais.

balieng-balieng , weerhaan , windwijzer ;

girouette.

balijo (Vid. kasiem.) , gesneden ,

gelubd , een gesnedene ; châtré , eunuque.

Ajam balijo , cen kapoen ; un chapon.

obil

يناب

bānāāt AR. , wollen stoffe ; étoffe de laine.

beni vel bonnī (Vid. xi benih.) , zaad ;

semence , graine.

banier , uitspruitsels van het hout digt aan

de wortels van eenen grooten boom ; rejetons

que pousse un grand arbre près de sa racine.

H 2
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banteng, kleine soort van land-schildpad ;

petite espèce de tortue de terre.

J banijel , zeker vogel ; nom d'une espèce

d'oiseau.

saveur.

bau , reuk , lucht , geur ; odeur , parfum ,

Haram nian bau banga ito , de

geur van die bloem is inderdaad zeer aange-

naam ; le parfum de cette fleur est réellement

délicieux. Bau besoek , een stinkende reuk ;

une odeur fétide. Ber-ōbah bau-nja , de reuk

daarvan is veranderd ; l'odeur en est changée.

Men-tjiam bau manoesia , menschenlucht ,

ruiken ; flairer l'approche de l'homme.

bāu-bau'n jang haram , reukwerk van eene

Sa-
liefelijke geur ; des parfums odoriférans,

-bau'n , van eenen reuk , gewoon aan of ver-

zoend met elkander ; d'un même odorat , ac-

coutumés l'un à l'autre ou réconciliés l'un avec

l'autre. Belōm ada se-bau'n karbau itœ ,

die buffels mogen elkander niet ruiken , zijn

nog niet aan elkander gewoon ; ces buffles ne

sont pas encore accoutumés l'un à l'autre. Ada

se-bau'n k' ini orang daa ito , deze twee

menschen kunnen elkander nu weder verdra-

gen; les humeurs de ces deux personnes com-

pâtissent de nouveau.

bawa , brengen , halen , dragen , voeren ,

henenleiden , wegbrengen , medenemen ; porter ,

apporter , quérir , emmener , emporter , prendre

avec soi. Bāwa ājer , breng water ; apportez

de l'eau. Bawa saksi , breng een' getuige ;

amenez un témoin. Kombali-lah ia serta

mem-bāwa kapala ōrang ito , hij keerde

terug en bragt het hoofd van dien man mede ;

il retourna sur ses pas et apporta la tête de cet

homme. Mem-bawa dia tiga poloh ōrang

akan teman-teman , twintig of dertig men-

schen tot medgezellen medenemen ; se faire

accompagner par vingt ou trente personnes. Apa

khabar anak-koe bawa , wat nieuws brengt

mijn kind? quelle nouvelle apportes -tu , mon

Lari-lah ia mem-bawa diri-njaenfant?

W

serta dengan istri-nja , zij vlugtten om zich

te bergen en namen hunne vrouwen mede ;

ils prirent la fuite pour échapper et emmenèrent

leurs femmes.

bawat, hellen , overhellen , neêrhangen ,

overhangen , buigen ; incliner , pencher , être

suspendu , plier , courber. Bawat deri-ātas ,

nederhangen ; pendre , descendre. Tali ba-

wat-an , de brassen (touwen , die aan de

uiteinden der raas zijn vast gemaakt ) ; les bras

(cordages attachés aux extrémités des vergues).

bāwar , zekere soort van visch ; espèce de

poisson.

bawor , vermengen , verwarren ; mêler , mé-

langer. Djangan mem-bawar-kan kāindæa

ræpa´itæ , vermeng die twee soorten van

stoffen niet ; n'entremêlez pas ces deux sortes

d'étoffes. Dia sodah ber-bawoer dengan

sānak-nja , hij is tot de zijnen terug gekeerd ;

il est retourné au sein de sa famille . Tjampoer

bāwœr , verward , onregelmatig vermengd , niet

zamen passend; confus , mêlé sans ordre , in-

cohérent. Per-kata-an tjampœr-bāwær ,

verward , onregelmatig gesprek ; discours con-

fus , conversation sans suite. Tjampoer- bāwor

bangker manoesia dan binatang , de ge-

raamten van menschen en beesten lagen onder

elkander ; les squelettes d'hommes et d'animaux

étaient confusément entassés.

bauwang, cepa , ajuin ; oignon. Bauwang

patih allium , knoflook ; ail. Bauwang mẽ-

rah vel bauwang abang , de roode of gewone

uije ; l'oignon rouge ou commun.

bas.

↳ bawah , onder , beneden ; sous , dessous , en

Di-bawah , onder ; sous. Deri-ba-

wah , van onder , van beneden af; de dessous ,

d'en bas. Bawa ka-bawah , breng naar be-

neden ; portez en bas . Di bawah angien ,

aan lij , onder de wind ; sous le vent. Bahawa

dājang sœdah mem-bāwa bakas menjim-

bau-bau'n di-bawah selendang-nja
pan
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jang gantong deri bauh-nja , de dienst-

maagd heeft de doos met reukwerken mede-

gebragt , onder den sluijer , welke van hare

schouders afhing , (een verdicht voorbeeld van

verscheidene woorden , die in klank en spel-

ling veel overeenkomst met elkander hebben) ;

la servante a apporté la boite aux parfums , sous

l'écharpe qu'elle avait autour des épaules , (exem-

ple factice de plusieurs mots qui s'écrivent et se

prononcent à peu près de la même manière).

№ụ băuh vel , bahō HIND. , de schouder ;

l'épaule. Singsing tangan badjoe ka-ātas

bauh , strook de mouw van het kleed over

den schouder ; retroussez la manche de l'habit

par - dessus l'épaule. Antāra dāa bãuh , tus-

schen de twee schouders ; entre les deux épaules.

Ter-djelang atas bāuh-nja , schrijdelings

over zijnen schouder ; à califourchon sur son

épaule.

غياب

bājat , rijst zaaijen om in vochtigen grond

te verplanten ; semer du riz , pour le transplan-

ter dans un sol humide. Masiem mem-bājat ,

de zaai- tijd ; semailles , le tems de semer..

Pem-bājat benih , zaai- akker ; champ à semer.

bajer , betalen ; payer. Mem-bājer œtang ,

eene schuld betalen ; payer une dette. Mem-

-bajer belandja-nja , de kosten daarvan goed

maken ; en payer les frais. Bājer tæneh , ten

volle betalen ; acquitter en entier. Bajer-an ,

betalingen , termijnen van betaling ; payemens ,

termes de payement. Pem-bājer , betaling ,

wijze van betaling ; payement , mode de paye-

ment. Akan pem-bajer arga lāda ito ,

wat aangaat de betaling van den prijs der pe-

per ; quant au payement du prix du poivre.

bajang, schaduw , schim , schijn , geest ,

spook , de naam van zekeren visch , ook van

eene plaats op de westkust van Sumatra ge-

legen ; ombre , apparence , esprit , spectre , re-

venant , nom d'un poisson , et aussi d'un endroit

situé sur la côte occidentale de Sumatra. Bajang

māti , de schaduw van den dood ; l'ombre de

la mort. Sama sīpat bājang-bajang dengan

atsal-nja , de lengte van de schaduw was

gelijk aan die van het voorwerp , hetwelk de-

zelve veroorzaakte ; l'ombre égalait en longueur

l'objet qui la projetait. Jang di per-bājang

di-ātas kapala patek-nja , die eene scha-

duw werpt over de hoofden zijner slaven ; qui

répand une ombre sur la tête de ses esclaves.

Tiada ia ka-lihat-annjāta lagihanja se-

perti bājang-bājang djēga adā-nja , men

kon hem niet langer duidelijk onderscheiden ,

maar hij was even als eene schaduw ; on ne

pouvait plus l'appercevoir distinctement , il ne

paraissait plus que comme une ombre.

" het
vel baik, goed , wel , gunstig

zij ; bon , bien , favorable , propice , soit (l'un ,

soit l'autre). Lake-an jang baik , goed ge-

drag ; bonne conduite. Baik ropā-nja , van

een goed voorkomen ; d'un extérieur avantageux.

Baik-lah , het is wel ! bien ! voilà qui est bien.

He oeloebalang-koe baik-lah kita māti di-

-dālam kōta kita ini dengan nāma jang

baik deri pada kita hidep menanggong

per-tjintä-an , o mijne krijgsmakkers ! het

is voor ons beter in deze onze vesting , met

eenen goeden naam , te sterven , dan een leven

te leiden vol wroeging ; ô mes compagnons d'ar-

mes ! il vaut mieux pour nous mourir dans ce

fort en laissant une bonne réputation , que d'en-

darer une vie pleine de remords. Rādja djœa

jang baik meng-ambel dia , de Koning al-

leen is haar bezit waardig ; le Monarque seul

est digne de la posséder. Jang baik se-kali ,

de beste; le meilleur. Ter-baik , idem. Baik

kapal inggries baik wolenda , het zij een

Engelsch of een Hollandsch schip ; que le na-

vire soit Anglais ou Hollandais.

baik-i &baik-i & bēkī , verbeteren , herstel-

len , hernieuwen , verlevendigen , schikken ,

daarstellen , bouwen ; raccommoder , réparer , re-

nouveller , restaurer , rétablir , ranimer , ajuster ,

faire , construire. Mana kōta jang tiada

baik baik-i awleh-moe , waar de vesting-
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min.

toean jang datang ber-papat ini , ik bid

u , mijn heer , welke ( vlaag van ) wind heeft

u hier gevoerd ? eh! monsieur , quel (bon) vent

vous amène ?

Ebajang, eene soort van voorsnijmes , ook

prang genaamd ; espèce de couteau à trancher ,

qu'on nomme aussi prang.

werken niet in eenen goeden staat zijn , zult

gij dezelve herstellen ; là où les fortifications ne

sont pas en bon état , réparez -les. Mem-baik-i

djalan , eenen weg herstellen ; réparer un che-

Mem-baik-i nagri , een land weder

Di per-

in orde brengen ; rétablir un pays.

-baik-i-nja bārang jang tiada baik , hij

bragt te regt al wat niet wel was ; il rectifia

Ber-baīk-ī hāti jang ♬tout ce qui était mal.

sākiet dengan tjeritera , den wankelenden

geest door (onderhoudende) verhalen opbeu-

ren , verlevendigen ; ranimer l'esprit par des

contes (amusans). Mem-baik-i s'orangdengan

s'ōrang , een verschil tusschen twee personen

bijleggen ; ajuster un différent entre une per-

Tampat baik-i kapal

paráng , werf tot het bouwen van oorlog-

schepen ; lieu , chantier pour la construction des

bâtimens de guerre. Hamba-lah jang me-

njaroh ber-baik-i mesdjied dan bālei-bālei ,

ik ben het , die bevel gegeven heb tot het bou-

wen van moskeën en karavanseras ; c'est moi

qui ai ordonné de construire des mosquées et des

caravanseras. Soroh
bēkī bāik-

baik , gelast dat men het behoorlijk herstelle ;

ordonne qu'on le répare comme il faut.

sonne et une autre.

bājam , amaranthus oleraceus , L. , de naam

van een moeskruid , ook sajoor bājam ge-

noemd , (bij Rumphius staat bajang , doch

verkeerdelijk ) ; plante potagère , aussi nommée

saïōr bāïam , (bājang , dans l'ouvrage de Rum-

phius , est une faute d'orthographe) .

bānjer , bui van regen en wind ; bourrasque

accompagnée de pluie.

banjak , veel , vele , talrijk , zeer ; beau-

coup, grande quantité , nombreux , grand nombre,

très. Bānjak sālah-nja , zijne misdaden zijn

talrijk ; ses crimes sont en grand nombre. Dā-

rah-pæn bānjak-lah timpa ka- bāmi , er

viel veel bloed op den grond ; il y eut beau-

coup de sang répandu. Rájat-nja-pan ter-

-lalo banjak , zijne onderdanen waren zeer

talrijk ; ses sujets étaient très -nombreux. Brāpa

baniak , hoe vele ? combien , en quel nombre ?

Baniak amat , te menigvuldig , te veel ; trop

en trop grand nombre , en trop grande quantité.

Tadjoh ribo banjak-nja , hun getal was

zeven duizend ; ils étaient au nombre de sept

mille. Se-bānjak lagi , zoo veel meer ; tant

en sus. Se-bānjak-bānjak , de grootste hoe-

veelheid , het maximum ; la plus grande quan-

tité , le maximum. Pada ka-banjāk-

-an perampõean , met de meeste vrouwen ;

avec la plupart des femmes.

"

babāran , eene soort van schulpvisch ; es-

pèce de poisson à coquille.

bajan , eene soort van vogel ; nom d'une babal , onwetend , ongeletterd , traag of zwak

espèce d'oiseau.

bājā HIND. , windvlaag ; grain , coup de vent.

Vājā , de godheid die , volgens de Hindoesche

fabelleer , over de winden heerscht ; la divinité

qui préside aux vents , selon la mythologie des

Hindous. Papæet baja abies ter-banton ,

als er eene windvlaag overkomt , liggen zij

allen omver ; s'il survient un coup de vent , ils

vont tous sombrer. Bāja māna garangan

Jy

van begrip , onoplettend , gedachteloos , ver-

strooid van gedachten ; ignorant , mal instruit ,

dur ou faible d'entendement , distrait , étourdi.

Sembah patek ini sembah ōrang jang ba-

bal , de raad van dezen uwen slaaf is de raad

van een' onwetende ; la présente proposition de

votre serviteur est l'avis d'un homme peu instruit.

Ter-lālo sakāli babal angkau , gij zijt al

zeer onwetend , gij ; tu es bien ignorant , toi ,

7
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Ka-pada barang sālah babal-nja hendák-

-lah toan adjar-i , tegen elke fout , die zij

uit onwetendheid begaat , zult gij haar waar-

schuwen ; vous l'avertirez à chaque faute qu'elle

commettra par ignorance. Djika dengan lapa

atau babal ia akan ber-kata-kata , indien

hij , uit onachtzaamheid of onkunde ( gedurende

het gebed) praatte ; s'il lui arrivait , soit par

oubli , soit par ignorance , de causer (pendant la

prière).

babang-an (Vid. p'abang-an.) ,

het dak van een huis , of liever het geraamte

van het dak , het vlokje haar , dat men den

kinderen boven op den kruin van het hoofd

laat ; toit , comble , couverture d'une maison ,

ou plutôt la charpente du toit , toupe de cheveux

qu'on laisse croître sur le sommet de la tête d'un

enfant. Ter-lebeh otamá ada kæber itæ

rāta deri-pada seperti babang-an , het is

veel beter wanneer een praalgraf plat ligt , dan

wanneer het zich als een dak verheft ; il vaut

beaucoup mieux qu'un tombeau soit placé hori-

zontalement , qu'élevé en forme de toit. Me-

-lompat ka-ātas bæbeng-an astāna rādja ,

sprong op het dak van het paleis des Konings ;

sauta sur le toit du palais du Roi.

batāra (ab avantara) HIND. , cene benaming

van de Hindoesche godenleer ontleend en op

verschillende goddelijke personadjen toegepast ;

dénomination empruntée de la doctrine des Hin-

dous et qui s'applique à divers personnages de la

mythologie. Kalau-kalau batāra indra djœ-

ga ini tœron ka-dālam dœnjā , mogelijk zal

het Batara Indra zijn , die op de aarde

nedergedaald is ; peut - être est - ce Batūra

Indra , qui est descendu sur la terre. Kena

sampah auleh batara gara maka ia men-

djādi kombang , door een tooverwoord dat

Batara-Gara over hem uitsprak , veranderde

hij in eene bij ; il fut métamorphosé en abeille ,

à la suite d'un maléfice prononcé par Batara-

-Ģērā. Batāra dēw a garang-an ini , is

het mogelijk dat dit Batāra Dewa zij ? est-

il possible que ce soit là Batara Dewa. Ka-

lau ada kasih-an batāra kisna , indien ik

het welbehagen van Batara Kisna mag ver-

werven ; si je puis trouver grâce aux yeux de

Batara Kisna.

dra.

betapa vel boetapa , waarom , hoc , op

welke wijze , door welk middel?, als , gelijk ;

pourquoi , comment , de quelle manière , par quel

moyen ? comme , de même que. Betapa maka

tæan se-lākœ ini , hoe komt het dat gij u in

dien staat bevindt? d'où vient que vous vous

trouvez en cet état ? Batapa-nja djēga akan

hal orang itœe , wat zal er van dien man

worden? que deviendra cet homme ? Betāpa

bitjāra-mæ , wat is uwe meening ? quelle est

votre opinion ? Maka dadakia betapa di

ka-hendak-i-nja , laat hem zitten zoo als hij

verkiest ; qu'il s'asseye de la manière qu'il vou-

Betapa-pri-nja , welke is de aard.

daarvan ? quelle est la nature de cela ? Betapa

pri toanhambameng-atau-ināmahamba

door wat middel , mijn heer , is u mijn naam

bekend geworden ? par quel moyen , monsieur ,

êtes -vous instruit de monnom ? Betapa pasier

di pantei demikien-lah di tjœtji-kan-nja ,

zij maakten het zoo rein , zoo vlak ( van hout-

gewas ) als het zand aan den oever der zee ;

ils le rendirent (en débarrassant le bois) aussi

uni , aussi nu que le sable au bord de la mer.

batāwī vel batawia, BATAVIA ,

hoofdplaats der Nederlandsche volkplantingen

en bezittingen in Indië , gelegen op het eiland

Java in het district van Jakatra : eertijds

heette die plaats Sunda- Kalapa , en van

daar de naam van straat Sunda ; capitale des

établissemens que le royaume des Pays - Bas pos-

sède dans les Indes Orientales , située en l'ile de

Java , dans le district de Jacatra : autrefois cette

ville portait le nom de Sunda- Kalāpa , et de

là est venu le nom de détroit de la Sonde.

beties , been , het deel tusschen de knie en

den voet ; la jambe , depuis le genou jusqu'au
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pied. Mem-basah ka- doa kaki-nja hingga

beties , zijne voeten nat maken tot aan de bee-

nen ( tot de enkels toe ) ; se mouiller les pieds

jusqu'à la jambe (jusqu'à la cheville). Djantong

beties , de kuit van het been ; le gras de la

jambe.

betieng, bank , rif , of plaat met diep water

omgeven , in de zee of in eene rivier ; banc ,

bas fond entouré d'une eau profonde , dans une

rivière ou dans la mer.

Jbetol, regt , waar , echt , wezenlijk , op-

regt , even , gelijk , naauwkeurig , naauwgezet ;

vrai , véritable , réel , franc , égal , exact , de ni-

veau. Orang malaio betœel , een waar ,

echte Maleijer ; un véritable Malai. Menon-

djœk djālan jang betoel , den regten , goe-

den weg wijzen ; montrer le vrai chemin. Kāta

kakenda sangat-lah betoel , hetgene mijn

vriend daar zegt , is wel waar ; ce que vous

dites là , mon ami , est très -vrai. Djika tiada

kwāsa ia ber-diri betol , indien hij niet in

staat is om regt over eind te staan ; s'il n'est

pas en état de se tenir debout. Dātjiengjang

betoel , zuivere schalen ; des balances justes.

Hitang-an-nja betol , de rekening daar-

van is juist ; le compte en est exact.
Kita

hendak
ber-betoel-kan dia tiada

djca ia betol, wij hebben getracht het te

vereffenen , maar het is nog niet gelijk ; nous

avons tâché de l'ajuster , mais il n'est pas encore

droit. Ber-betal-an dengan moeka-nja ,

vlak , regt in zijn aangezigt , of in de rigting

van zijn aangezigt ; droit à sa face , on dans la

direction de sa face. betal-i , doelen ,

mikken ; buter , viser , mirer. Maka di-be-

tāl-i-nja dāda lāwan-nja , hij mikte naar

de borst van zijne tegenpartij ; il visa droit à

la poitrine de son adversaire.

direction.يلوتب

betah vel 85 ber -tah , vrij van onge-

luk , onkwetsbaar , oxlijdbaar ; exempt de mal-

heur , invulnérable , impassible. Prau beteah ,

een vaartuig dat niet in het water te grond

kan gaan ; navire qui ne saurait être submergé.

Bhagia dan sangat betaah , door de fortuin.

begunstigd , en zeer onlijdbaar ; favorisé de la

fortune , et doué d'un haut degré d'impassibilité .

betah , die van eene ziekte pas herstelt , aan

de beterhand zijnde , rust , tusschenpoos of

ontheffing van pijn ; relevé de maladie , conva-

lescent , aise , relâche , intermission ou cessation

de douleur. Hamba seedah betah deri-pada

sākiet hamba , ik ben verlost van het euvel

dat ik leed ; je suis délivré du mal dont j'étais

atteint.

betīna , dier van het vrouwelijk geslacht ,

wijfje ; femelle. Orang betina , vrouw ; femme.

Kada betina , merrie ; jument. Sapi betina ,

koe ; vache. Hajam betina , eene hen ; poule.

Sāma ada ia djantan atau betīna , om het

even of het een mannetje of een wijfje is ;

mâle ou femelle , n'importe.

bidjaksāna (Vid. bīdjak.) HIND. ,jmë !

voorzigtig , bescheiden , verstandig , wijs , ge-

leerd ; prudent , discret , intelligent , sage , spi-

rituel , instruit. Ariep dan bidjaksana , wijs

en voorzigtig ; sage et circonspect. Mantri

jang bidjaksana , wijze raadslieden ; de sages

conseillers. Pætri jang bidjaksāna , eene

bescheidene en deugdzame Prinses ; une Prin-

cesse discrète et vertueuse. Bidjaksāna pada

barang ilmœ , in alle wetenschappen ervaren ;

versé dans toutes les sciences.

bitjāra HIND. , rede , gesprek , raadple-

ging , raad , rekwest , zaak , meening , bera-

ming , plan , middel ; discours , conférence ,

consultation , avis , conseil , requête , affaire ,

opinion , plan , expédient. Bitjāra sīa-sīā,

ijdele gesprekken ; de vains discours. Djangan

pandjang bitjāra , maak het niet lang ; abré-

gez , ne soyez pas long. Saedah poetoes bi-

tjāra , de beraadslaging is ten einde , de zaak

is afgedaan ; la discussion est terminée , l'affaire

est finie. Minta bitjāra , om raad vragen ;

demander conseil. Talong dengan bitjāra ,
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met raad bijstaan ; aider de ses conseils. Ilang

bitjāra sāja , mijne zaak is verloren ; ma

cause est perdue. Tiada-lah dalam bitjāra

hamba lagi , het gaat mij niet meer aan , ik

ben er niet meer in betrokken ; ce n'est plus

mon affaire , je n'y suis plus pour rien. Pada

bitjarā-nja , volgens zijne meening ; suivant

son opinion. Apa-kah bitjara kita , wat

staat ons nu te doen ? quel est pour nous le

meilleur plan ? quelle marche devons-nous suivre ?

Sewatœ-pan tiada bitjāra sāja , ik sta ver-

legen , ik weet niets meer te bedenken ; je suis à

hout , je ne sais plus quel parti prendre. Māna

bitjara-mæ akan memanoh dia , op welke

wijze zijt gij voornemens hem om het leven te

brengen ? quel est votre plan pour le mettre à

mort ? Ber-bitjāra , spreken , redekavelen ;

discourir , converser. Mem- bitjarā-kan , raad-

plegen over , raad geven , zijn gevoelen over iets

uitbrengen ; consulter , délibérer au sujet de ,

conseiller , donner son avis sur quelque chose.

Bitjara-kan kīta pada djālan jang betœl ,

geef ons raad omtrent den weg dien wij be-

hooren te nemen ; donnez - nous conseil sur le

chemin que nous devons suivre. Pe-bitjarā-

-an , eene vergaderplaats , raadzaal ; lieu pour

délibérer , chambre du conseil.

batjāān , een eiland in de Oost-Indische

zee ; nom d'une île de l'Océan Oriental.

batjana (Vid. badjan. ) , watertobbe ,

regenbak ; cuve à recevoir l'eau , citerne.

bidara , Rhamnus jujuba , L. Me-mandi-

-kan segala badan-nja dengan ajer dan

dāun bidāra , het geheele (doode) ligehaam

wasschen met water en de bladeren van dien

boom ; laver tout le corps (mort) avec de l'eau

et les feuilles de cet arbre. bidāra

bālang , eene soort van schelpvisch ; espèce

de poisson à coquille.

غلابرادب

bedāwi AR. , wat tot het landleven be-

hoort , een boer , een bedoeijn of bewoner der

woestenijen van Arabië , een roover ; cham-

pêtre , rustique , un paysan , un bedouin ou ha-

bitant des déserts de l'Arabie , un brigand. Di

lihat-nja bedāwī lālo maka kata penjamoen

ito , hij zag eenen bedoeijn voorbijgaan , en

daarop zeide die roover tot hem; il vit passer

un bedouin , et là - dessus ce brigand lui dit.

bedat AR. , ketterij , scheuring , nieu-

wigheid ; hérésie , schisme , innovation. Orang

bedat , een ketter , scheurmaker ; un héréti-

que, un schismatique. He kamo orang bedat

dat tiada berbadi , o gij vervoerde en dwaze

menschen ! ô gens égarés et dépourvus de

sens !

قدبرثوق badak (Vid. popor. ) , een toebereidsel ,

waarvan men zich na het baden bedient om het

vel zacht en welriekend te maken ; cosmétique ,

dont on frotte le corps , après avoir pris le bain ,

pour rendre la peau douce et la parfumer.

Mem-bawa badak dan langier-langier dan

käin akan per-sālīn , verscheidene soorten

van toebereidselen om het ligchaam te wrijven ,

en schoon linnen brengen ; apporter diverses

drogues pour se frotter le corps , et du linge blanc.

Tjotjar-lah ajer badak tīga kāli pada

kapala , wasch drie malen uw hoofd met

zulk een toebereidsel ; lavez-vous trois fois la tête

avec un cosmétique. Di badak kamkama dan

narawasto , smeerde zich met saffraan en

lavendel ; se frotta la peau avec une préparation

de safran et d'aspic.

Ja bediel vel bedel , schietgeweer ; arme

à feu. Me-lapas bediel , een geweer afschie-

ten; faire feu. Tombak limbing bediel dan

sumpiet-an , speren , lansen , schietgeweren

en blaasrottingen ; des piques , des lances , des

armes à feu et des sarbacanes à lancer des flèches.

Bediel sembojan , geschut om te seinen ;

pièces de canon servant à donner des signaux.

Segala bediel besár di sœrōh-nja pāsang ,

hij gaf bevel om al het grof geschut te lossen ;

il ordonna une décharge générale de l'artillerie.

Pelaro bediel , een snaphaankogel ; une balle

I
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de fusil. Josas memediel , met grof geschut |

beschieten , er op losbranden ; battre à coups

de canon , faire feu sur.

badan AR. , het ligchaam , de persoon , de

romp van het ligchaam ; le corps , la personne ,

le tronc du corps . Karana toan dan kakenda

ini seperti njawa dengan badan , want gij ,

mijne geliefde , en ik , wij zijn als ziel en

ligchaam ; car , mon amie , toi et moi sommes

unis comme l'ame et le corps . Badan segala

jang māti , al de doode ligchamen ; tous les

corps morts. Kena penjakiet pada badan

atau pada àkal , ziek van ligchaam of van

geest worden ; devenir malade de corps ou d'es-

prit. Badan-koe tida ber-tahān-i , mijn

ligchaam kan het niet uitstaan ; mon corps

ne saurait l'endurer. Badan broek ini , dit

rampzalige ligchaam ( ellendig schepsel ) ; ce

misérable corps , (ce malheureux).

a bidewaan , zanger van beroep , toonkun-

stenaar , speelman , danser , danseres , ook

een onkuisch vrouwspersoon ; chanteur de pro-

fession , ménétrier , joueur d'instrumens , dan-

seur , danseuse , courtisane. Maka segala bi-

dowaan jang baik saara-nja ītœ-pan

ber-njanji-lah akan ikot- ikāt-an ter-lālo

marda boenji-nja , en al de zangers , die

goede stemmen hadden , zongen beurtelings ,

en het gezang was zeer welluidend ; et tous

les bons chanteurs chantèrent par couplets alter-

natifs , et le chant était tout à fait mélodieux.

Maha indah-indah ropa-nja tāri bido-

wāān ītœ , het was een overheerlijk gezigt

die spelers te zien dansen ; la danse de ces

acteurs presentait un spectacle ravissant.

is badawanda , hellebaardier , lijfwacht ; hal-

lebardier , garde du corps. Abantāra dan ba-

dawanda , herauten en lijfwachten ; des hé-

rauts et des gardes. Idang-an di angkat

auleh badawanda , het eten werd door lieden

van de lijfwacht op tafel gebragt ; ce furent

les gardes qui servirent les mets.

يدب bodiيدوب vel bædi HIND. , wijsheid , ver–

stand , bevattelijkheid , gezond verstand , geest ,

geestigheid ; sagesse , pénétration , intelligence ,

bon sens. Karana hilang bodi men-djādi

gila kāta nori itoe , die papegaai zegt : als

wij het verstand verliezen , dan worden wij

gek ; en perdant l'esprit , dit le perroquet , on

devient fou. Angkau jang tiāda ber-bodī ,

gij die van verstand ontbloot zijt ; toi qui es

dénué d'intelligence. Boedi-bitjära , een wijze

raad ; un avis
un avis sage. Akal bodi , wijsheid ,

verstand , scherpzinnigheid ; sagesse , sagacité ,

finesse.

glass bodīmāān HIND. , wijs , verstandig , er-

varen ; sage , intelligent , expérimenté. Bidjak-

sāna dan bœdīmāān , voorzigtig en wijs ;

prudent et sage. Segala orang jang bodi-

mään , al de wijze lieden ; tous les gens sages.

Maliem boedimāān , een ervaren stuurman ;

un pilote expérimenté.

يروح

يروح

bidiādari HIND. , eene hemelsche nimf ,

zekere hemelsche wezens der fabelleer , nage-

noeg overeenkomende met de hærie van

Mahomeds paradijs ; nymphe céleste , personna-

ges mythologiques , correspondant assez aux

Shōuri du paradis de Mahomet. Seperti

bidiādarī dālam kiangan ropa-nja , haar

voorkomen was dat eener nimf uit de hemel-

sche gewesten ; elle avait l'air d'une nymphe

(descendue) des régions célestes. Di karoniā-i

auleh bataragara istri bidiādarī , Batāra

Gæræ schonk hem eene nimf tot zijne gemalin ;

Batara Gæræ lui fit don d'une nymphe pour

épouse. Anak-anak-an bidiadari , cherubs ;

des chérubins. Banga tepak bidiādarī , de

schoone bloem van eene soort van epidendrum ;

la belle fleur d'une espèce d'epidendrum. (Vid.

anggrek.)

عيدب

badih , een scheldwoord , dat aan personen

van beide geslachten gegeven wordt ; terme de

dénigrement , qui s'adresse aux personnes de l'un

et de l'autre sexe. Hei badih jang tjelāka ,



رب
)رب 67 )

رب

o gij kwaadspellende hond ! chien de mauvais

Hei badih ter-lalo nian
augure que tu es !

djābat , o gij
gij ongelukkige geest ! & mauvais

génie !

هوبرب

ber, bel, voorzetsels of taalteekens , die ,

voor een werkwoord geplaatst zijnde , hetzelve

in den onzijdigen vorm doen voorkomen ;

particules qui , étant placées devant un verbe ,

le rendent verbe neutre. ber-adjar vel

bel-adjar , leeren ( zich oefenen ) ;

apprendre (s'instruire). ber-djālan ,

wandelen , se promener. Voor zelfstandige

naamwoorden geplaatst zijnde , geven zij som-

tijds aan dezelve de beteekenis van werkwoor-

den ; placées devant des noms substantifs , elles les

ber-
transforment quelquefois en verbes :

-bōah , vrucht dragen ; porter du fruit.

ber- tjintā , bekommerd zijn ; éprouver de l'in-

quiétude. Somtijds doen zij dezelve als bijvoe-

gelijke naamwoorden of als deelwoorden voor-

komen ; quelquefois elles changent les substantifs

en adjectifs ou participes : ber-bælo ,

gevederd ; emplumé. ber-sājap , ge-

vleugeld ; ailé. ber- moer , levend , oud ;

vivant , âgé. Ook verandert daardoor wel eens

het zelfstandig naamwoord in een bijwoord ;

quelquefois encore , ces particules changent le

nom substantif en adverbe: ber-@lang-

-elang, bij herhaling , itérativement.

رمعرب

ĭ

.لوبرب

علوارب

bras.) , rijst ; riz .
wly bras (Vid.

A brangan vel berangan , eene soort van

rottekruid of oprement , rood arsenicum ; es-

pèce d'arsenic ou orpin , arsenic rouge. Bara-

ngan patih , wit rottekruid ; arsenic blanc.

De naam eener vrucht , van gedaante als de

kastanje , en groeijende aan eene soort van

beukenboom ; nom d'un fruit qui ressemble à la

châtaigne , et qui croit sur un arbre de l'espèce

du hêtre.

brapa (Vid. apa.) , hoe menige , hoe

veel , hoe ? combien , en quel nombre , en quelle

quantité , comment? Brapa orangjang ter-

koempoel , hoe veel personen zijn daar verga-

derd ? combien de personnes sont rassemblées ?

Brapa bili-nja , hoe veel kost het ? combien

Brāpa pandjang , hoe lang ?
coûte-t-il?

de quelle longueur ? Brāpa kali , hoe dik-

wijls , hoe menig malen ? combien de fois ?

Brāpa lāma , hoe lang geleden ? depuis quand ?

Be-brāpa lamā‑nja , eenigen tijd , een zeker

tijdsverloop ; quelque tems , certain espace de tems.

هدنارب barandah ,bārandah , PORT. varanda , balcon of

open galerij aan cen huis ; balcon ou galerie

découverte à une maison.

(Vid.anak. ) ,ber-anak (Vid. anak.) , voortbrengen ,

teelen , van een kind bevallen , de vader van

een kind zijn ; produire , engendrer , accoucher ,

être le père d'un enfant. Hanja-lah tan

bakan ako ber-anak lagi , behalve u , heb

ik ander kind voortgebragt ; hormis vous ,
geen

je n'ai pas mis d'autre enfant au monde. Dan

sæltan solīmān itœ ber-ānak rādja mõda ,

en deze Sultan Soliman werd de vader van

Radja Mada; et ce Sultan Soliman fut le

père de Radja Mada.

barāṇī , durven , die durft , dapper , moe-

dig , ondernemend , moed , ondernemende geest ;

oser , qui ose , brave , courageux , entreprenant ,

Barāni ia men-djāwab ,courage , audace.

hij durfde weder antwoorden ; il osa répliquer.

Ja barani menaik-i malegei taan patri ,

hij durfde tot de vertrekken der Prinsessen op

te komen ; il osa monter aux appartemens des

Princesses. Per-boaat-an barānī , eene stoute

daadd ; une action hardie. Ter-lalo barānī

deri pada segala rādja-rādja djin , bij

uitstek dapper boven al de andere Vorsten der

geniën ; éminemment brave entre les autres Prin-

ces des génies. Barānī lāgi per-kāsa , on-

dernemend en dapper ; entreprenant et valeu-

reux. Hendak-lah ia men- ondjak-kan ka-

-barani-an-nja-kah ini , is het noodig dat

hij zulk een blijk van zijne dapperheid geve ?

a-t-il besoin de donner cette preuve de son courage?

I 2
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Batoe barani , de magneetsteen ; la pierre

d'aimant. Besi barani , een magneet ; un

aimant.

berāhī , beminnen , verliefd , verzot zijn

op iets , smoorlijk verliefd zijn , verliefd ,

bekoord , verrukt , kwijnende van liefde ; aimer ,

être épris de , aimer à la folie , amoureux , en-

chanté de , languissant d'amour. Berahi akan

perampaan , verliefd zijn op eene vrouw ;

avoir de l'amour pour une femme. Sebab bera-

hi-lah ia akan anak ito ,
omdat zij op dat

kind verzot is ; parce qu'elle raffolle de cet enfant.

Ia-pæn men-djādi gīla dan berāhī seperti

ōrang mābok , hij werd tot gek wordens toe

verliefd en gelijk aan iemand die dronken is ;

il devint fou d'amour et semblable à un homme

pris de vin. Saka tjita dan berāhī me-lihat

op het zienbenga ito , verheugd en verrukt

van die bloem ; réjoui et enchanté à la vue de

cette fleur. Peng-ibar hati segala jang

berahi , de trooster van alle verliefde harten ;

le consolateur de tous les coeurs amoureux.

Arti-nja berahi dan jang beruhi danjang

di berāhī , de beteekenis ( van deze Arabische

woorden ) is : beminnen , de persoon die be-

mint , en de persoon die bemind wordt ; la

signification (de ces mots Arabes) est : aimer ,

l'amant , et l'objet aimé.

ترب

سرب
bras , oryza sativa , rijst in de schil of

ongebolsterd zijnde , heet het so pādi , en

gekookt zijnde , ↳i nāsī ; du riz : revêtu de

pādī , et

Baniak ram-

son enveloppe , on l'appelle

quand il est cuit , uli nāsī.

pas-an padi dan bras , groote plundering

van padi en rijst ; grand pillage de padi et de

riz. Bras ladang vel bras gaga , drooge

rijst , die op hooge akkers geteeld is ; riz sec ,

provenant de terres élevées . Bras sawah ,

natte rijst , die op lage gronden geteeld is ;

riz humide , provenant de terres basses ou inon-

dées . Bras paloet , oryza glutinosa. Bras

lear dan bras belandja , rijst om te ver-

koopen en rijst voor dagelijksch gebruik ; riz

marchand et riz pour la consommation domestique.

bersien vel bersien , niezen ; éternuer.

Djikalau ia bersien maka hendak-lah ia

meng-aetjap alhemed lillahi dalam hati-

-nja djoa dan djangan dengan lidah-nja ,

wanneer hij niest , dan moet hij zeggen , in

den geest en zonder dat het met woorden ge-

schiedt , God zij geloofd ; " lorsqu'il éternue ,

il doit dire , mentalement et sans le prononcer

des lèvres : Dieu soit loué."

نسرب

وسرب

قرب

99

""

.

نیسرب

ber-saa vel ber-sea (Vid.

ontmoeten ; rencontrer.

ورب

وس sœa.),

bra , eene groote soort van aap

met eenen staart voorzien , een aap ; grande

espèce de singe à queue , singe. Broek dan

lotong , verschillende soorten van apen ; dif-

férentes espèces de la race des singes. Tabang

bræ , nepenthes distillatoria , apenbeker ; coupe

de singe. Dara-dang broek sambilan ikoer ,

negen apinnen in het gevolg eener Koningin ;

neuf guenons , formant le cortège d'une Reine.

vel brat , zwaar , wigtig , lastig , druk- broek &

kend , belangrijk , gewigtig , gewigt ; pesant ,

onéreux , oppressif, important , poids . Bāban

jang ter-lalo brat , een zeer zware last ;

un fardeau très -pesant. Brat perentah-nja ,

zijne regering is drukkend ; son gouvernemen
t

est oppressif. Bitjāra jang brat , cene zaak

van aanbelang ; une affaire importante. Hari

brat , een zware , ongunstige dag (in ziekte) ;

jour défavorable (dans les maladies) . Brāpa

brat-nja , hoe veel weegt het , wat is het

gewigt daarvan ? combien cela pèse - t - il ?

8 bertuah ( Vid. s betoah. ) , onkwets-

baar ; invulnérable.

يلاكرب
ber-kāleiیهالکرب vel ber-kalāhi ( Vid.

kalāhi vel kalāi. ), vechten ; se battre .

S barkat AR. zegen , voorspoed , geze-

gend , gelukkig ; bénédiction , prospérité , béni ,

heureux , fortuné. Barkat allah , Gods ze-
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gen; la bénédiction de Dieu. Dengan barkat

goera-koe , met den zegen of door den hei-

ligen invloed van mijn ' godsdienstigen onder-

wijzer ; avec la bénédiction , ou par la sainte

influence de mon directeur spirituel. Barkat

jang me-mākei ia , gezegend ( gelukkig ) is

de gene die het draagt ; béni (heureux) est celui

qui le porte.

barkas , een bundel hout of takkebos ,

eene schoof of bos ( van stroo , enz. ) ; un fagot ,

une gerbe , botte (de paille , etc.) Se-barkas

kājā āpi , een takkebos van brandhout ; un

fagot de bois à brûler.

barkóng, eene soort van visch of ander zee-

gedierte ; espèce de poisson ou autre animal marin.

bram vel brom , sterke drank , gemaakt van

gebrande palm-suiker of stroop engegiste rijst ;

liqueur enivrante , faite de sucre de palmier ou

de melasse rôtis et de riz fermenté . Minœm-an

seperti arak bram tāfia , sterke dranken ,

als arak , bram en rum ; des liqueurs , telles

qu'arack , bram et tafia.

¿ ber-mānỡng , in gedachten , mijmerend ,

(waarschijnlijk stamt dit woord af van mā-

năng , dat echter niet voorkomt) ; pensif,

rêveur , (probablement dérivé de manang , qui

ne s'est pas rencontré. Deedoek ber-mānăng ,

in gedachten zitten ; être pensif. Pikier ber-

-manang, in gedachten verzonken zijn ; être

absorbé dans ses réflexions.

834

barindjal , PORT. ( beringelha ) solanum

melongena , een eetbaar plantgewas ; nom d'un

végétal bon à manger.

bernang vel brennang , zwemmen (met be-

weging , in tegenoverstelling van drijven) ; nager

(en se mouvant , par opposition à flotter , sur-

nager). Biasa bernang pada ājer , gewoon

in het water te zwemmen ; accoutumé à nager

dans l'eau. Bernang ber-pe-lampong , zwem-

men met behulp van iets dat opdrijft ; nager à

ينرب

غاورب

نورب

l'aide de quelque chose qui se soutient sur l'eau.

Laut durah abang , rennang-i , ik ben

door eene zee van bloed gezwommen ; j'ai nagé

à travers une mer de sang.

铲

bærni& bærni HIND. , BORNEO , een

groot eiland in den Oosterschen Archipel , ook

eene zeehaven van dat eiland en een koning-

rijk , genaamd het eigenlijk Borneo ; grande

île de l'Archipel Oriental , c'est aussi le nom d'un

port de cette île , et d'un royaume appellé Borneo

propre. Hambahendak ber-lajer ka- sabláh

tanah bærni , mijn voornemen is om naar de

andere zijde van Borneo te zeilen ; je me pro-

pose de faire voile pour le côté opposé de l'île,

de Borneo. Kirim-an pada radja boerni ,

een geschenk aan den Koning van het eigenlijk

Borneo ; un présent pour le Roi de Borneo propre.

berniaga HIND. (Vid. Ši beniāga. ) ,

handel drijven ; faire commerce , trafiquer.

velعورب berang vel bræang , ursus ,

beer ; un ours.

een

Ada-lah kirim-an bēta

s'ikor anak bræang betīna , ik zend tot ge-

schenk eene jonge beerin ; j'envoie pour pré-

sent une jeune ourse.

9barætji , eene stoffe van zijde en katoen

gemeenlijk gestreept , komende van de golf van

Cambay ; étoffe manufacturée de soie et de co-

ton , ordinairement rayée , qui vient du golfe de

Cambay.

? ber-auleh (Vid. ¿ auleh. ) , verwerven ,

bezorgen , verkrijgen ; obtenir , procurer , ac-

quérir. Ber-auleh benda , rijkdom verkrij-

gen; acquérir des richesses. Soedah ber- auleh

per-mintā-an-nja , hij heeft zijne bede ver-

worven ; il a obtenu sa demande. per-

-auleh-an , het gene men aangekocht , geërfd

of verkregen heeft , bezittingen ; acquisition ,

ce qu'on a obtenu , possessions.

baræna HIND. , varena , de godheid , die ,

volgens de Hindoesche fabelleer , over den

oceaan en volgens de Maleijers over den regen

I 3
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heerscht ; la divinité de la mythologie des Hin-

dous qui préside à la mer , et selon les Malais ,

à la pluie.

brōnong , mand of bak , waarin men de rijst

en peper inoogst ; panier ou vase de bois , qui

sert à la récolte du riz et du poivre.

3 brat (Vid. brat.) , zwaar , drukkend ;

ةرب ترب

pesant , onéreux.

Ja berhala , afgod , een ingebeeld voorwerp

van aanbidding ; idole , objet factice auquel on

rend un culte religieux. Berhala jang di

per-bōwat mānoesia , afgoden door menschen

handen gemaakt ; idoles formées de la main des

Berhala tjina , Chinesche afgo-

den of poppen ; idoles , simulacres Chinois ,

Berhala laki-laki danmagots de la Chine.

يرب

hommes.

berhala perampaan , afgodsbeelden van de

mannelijke en vrouwelijke kunne ; idoles mâles

et femelles. Memadja vel memoedji berhāla ,

afgoden aanbidden ; adorer des idoles . Rama

berhāla , een heidensche tempel ; un temple

païen , une pagode. Maka setī dēwi-põen di

tāroh-nja ka-pada ramah berhala , hij

plaatste Seti Dewi ( tot beveiliging ) in eenen

tempel ; il plaça Seti Dewi (pour sureté) dans

un temple.

berhenti vel ber-hentë ( Vid .

s henti. ) , ophouden ; arrêter.

Sbri, geven , toekennen , toestaan ; donner ,

allouer , permettre. Wang di brī-nja , hij

gaf geld ; il donna de l'argent. Brī ampōn ,

vergiffenis schenken , faire grâce , pardonner.

Brī hāti , aanmoedigen ; encourager. Bri

hormat, eeren ; honorer. Brīmālā , schaamte

Bri mà-
inboezemen ; inspirer de la honte.

loem , bewaarheden , verzekeren , bekend ma-

Bri
ken ; certifier , signifier , faire savoir.

Bri
tolong , hulp geven ; donner assistance.

djawab , weder antwoorden ; répliquer. Di

bri allah , God geve ; Dieu veuille , plût à

Dieu. Bri mōhon , verlof geven ; permettre ,

penنيربمق&pem -braيربمقdonner conge pem-bri& pem-

-brī-an , cene gift ; un don. Pem-brī allah ,

eene gave Gods ; un don de Dieu. Menrima

kasih-lah hamba akan pem-brī-an sēdāra

hamba , ik betuig mijnen dank voor het ge-

schenk van mijnen broeder ; je remercie mon

frère pour le don qu'il m'a fait.

يرب
bari-barī , een groot gevleugeld insekt ,

de vliegende draak ; gros insecte ailé , le dra-

gon-volant.

brita HIND. , verhaal , faam , gerucht ,

tijdingen , nieuws , rumoer ; rapport , bruit ,

renommée , nouvelles , rumeur. Menengar

brīta , een verslag hooren ; entendre un rap-

port.

Khabar dan brīta tiāda-lah ka-

-dengar-an , men kon geene tijding ( van hem)

hooren , niets van hem vernemen ; on ne put

savoir de ses nouvelles. Mem-brīta , verslag

doen , bekend maken ; rendre compte , informer.

ةسيود
claire.

brīsih , zindelijk , zuiver ; propre , pur.

Ajer brīsi , zuiver water ; de l'eau pure ,

Mem-baik-i brisih tiap-tiap djālan , al de

wegen schoon of zuiver maken , nettoyer ,

barrasser tous les chemins .

dé-

bringin , ficus indica , L. , soort van boom ,

dien Rumphius den waringin noemt ; espèce

d'arbre , le waringin de Rumphius.

bestāri HIND. , wel opgevoed , die eene

voltooide opvoeding genoten heeft , die uit-

stekende bekwaamheden bezit ; accompli , bien-

né , bien élevé , doué de rares talens. Ariep

lagi bestāri , wijs en volmaakt ; sage et ac-

compli. Djangan-lah kita lāwan dengan

rādja jang bestāri , laat ons niet twisten

met eenen Koning die zoo uitmuntende kun-

digheden bezit ; ne disputons pas contre un Roi

Heh kakenda
qui possède de si rares talens.

bestāri , o mijn volmaakte vriend ! ô mon

excellent ami ! Djika songgōh tœan bestāri

mengapa malo di tentang dajang , indien

gij , mijnheer , inderdaad zoo volmaakt zijt ,
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رسب

waarom bloost gij dan wanneer een meisje u

aanziet ? monsieur , si vous êtes réellement si

sage , pourquoi rougissez-vous donc quand une

jeune fille vous regarde ?

besaar, groot , uitgestrekt , gewigtig , van

hoogen rang , grootte ; grand , vaste , impor-

tant , d'un rang élevé , volume , capacité , dimen-

sion. Songei besaar , eene groote rivier ;

une grande rivière. Deri kitjiel datang be-

saar , van klein tot groot , van kindsbeen af

tot op de jaren van mannelijkheid ; depuis l'en-

fance jusqu'à l'âge mûr. Garada jang ter-

-lalo amat besaar , een buitengemeen groote

griffoen ; un énorme griffon. Hari besaar ,

een groote dag , feestdag ; jour solennel ,

jour de fête. Orang besaar , een groot man ;

un homme grand . Hina dina besaar kitjiel ,

alle klassen van menschen , groot en gering ;

des hommes de toutes les classes , grands et petits.

Hati besaar , trotsch , hoovaardig , oneer-

biedig ; fier , orgueilleux , insolent. Deri-pada

ita-lah maka men-djādi besaar-lah hati-

-nja , om deze reden werden zij moedwillig ,

stout , oneerbiedig ; ce fut là ce qui les rendit

insolens. Djika ada anak-kœ itœ nestjaja

ada-lah besaar-nja seperti anak se-peniā-

mon ito , indien mijn kind nog in leven was ,

zou het zeker zoo groot zijn als het zoontje

van dezen roover ; si mon enfant existait encore ,

il aurait sans doute la taille du fils de ce brigand.

Slu mem-besaar-kan , groot maken ,

verheffen , luister bijzetten ; agrandir , illustrer.

ka-besāār-an , grootheid , luister ,

uiterlijke teekens van grootheid door Vorsten

aan den dag gelegd ; grandeur , magnificence ,

marques ostensibles de grandeur que déploient les

Princes. Demikien-lah prī-nja men- tjārī

djalan ka-besāār-an , op deze wijze trachtte

hij zijne grootheid te vermeerderen ; c'est ainsi

qu'il tachait d'augmenter sa dignité.

bismi AR. , in den naam van ; au nom de.

bismillahi r rahmaniميحرلانمحرلاهللامسب

مسب

'r'rahimi , in den name Gods den barmhar-

نسب

tigen , den ontfermer , ( gewoon begin van schrif-

ten ) ; au nom de Dieu débonnaire , miséricor-

dieux , (formule d'usage au commencement de

tout écrit) .

bisno HIND. , Vischnoe , eene der voor-

naamste godheden der Hindoesche heidenleer ;

Vischnou , l'une des principales divinités de la

mythologie des Hindous. Atsal radja itoe

deri-pada bisno dewa , het geslacht van

dien Koning is afkomstig vanVischnoe Dewa ;

ce Roi est de la dynastie de Vischnou Dewa.

Seperti rapa ādam bisno , zijne gedaante

was gelijk aan die van Vischnoe ( welken de

Maleijers in hunne schriften metAdam verwar-

ren ) ; sa figure ressemblait à celle de Vischnou ,

(que les Malais confondent dans leurs écrits avec

Adam).

يسب

besi & , ijzer ; du fer. Besī ber-bu-

tang , ijzer in staven ; du fer en barre. Pran

besi , een hakmes ; un couperet
. Takang

besi , een hoefsmid
; un maréchal

ferrant. Pako

besī , ijzeren spijkers ; des clous de fer. Besi

badja , madella
, khersani

, verschillende

benamingen
voor staal ; différens

termes pour sig-

nifier de l'acier. Prāda besī , vertinde
schotels ;

des plats étamés. Besi rantei , kettingwerk

van ijzer of staal ; des chaînes travaillées
en fer

ou en acier. Besi barani , magneet
; aimant.

bisi , schoon , fraai , verfraaid ; bean , joli ,

embelli. Māta jang bisi , schoone offraaije

oogen ; de beaux yeux. Mem-bisi-kan , ver-

fraaijen ; embellir. ↑ bisi-bisi , soort van

visch ; espèce de poisson.

یسب

sas bad & ssa bàdehoe AR. , toen , naderhand ,

daarna , vervolgens ; alors , ensuite , après cela ,

de plus. Wa bad , en daarna , vervolgens ;

et après cela , en outre. Ama bàd , maar , om

voort te gaan ; mais , pour continuer.

beghier AR. , behalve dat , met uitzondering

van , ten zij ; outre que , à l'exception de , à

moins que.
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Baniak-

bangsa HIND. , ras , geslacht , gezın ,geslacht , gezin , stam ,

soort ; race , famille , tribu , caste .

-lah djenies bangsa orang , er zijn vele on-

derscheidene rassen van menschen ; il y a dif-

férentes races d'hommes . Bangsa manā-kah

tõan hamba ini , van welk geslacht zijt gij ,

mijnheer ? monsieur , de quelle famille êtes-vous ?

Karana ia ōrang jang hīna pāpa jang

tiada ber-bangsa , want hij is een gering en

behoeftig man van lage afkomst ; car c'est un

homme de rien , pauvre et de basse extraction.

Jang korang bangsa , iemand van mindere

(lage ) afkomst ; homme de moindre (de basse)

extraction. Bangsa orang parih jang lain

deri-pada bangsa wollanda , een Europisch

geslacht , onderscheiden van de Hollanders ;

une race d'Européens , différente de celle des

Hollandais .

نواسغب

bangsawan HIND. , van hooge afkomst ,

van een oud en aanzienlijk geslacht , van adel ;

de haute extraction , d'une famille ancienne et

distinguée , noble. Orang bangsawan , een

edelman , iemand van hooge geboorte ; un gen-

tilhomme , homme de haute naissance. Bangsa-

wān-nja sāma djega dengan bapa istri-

-nja , zijn adeldom was even zoo goed als die

van zijn' vrouws vader ; sa
naissance était

aussi noble que celle de son beau -père.

Ju bangsal , een pakhuis voor de zeevaart ;

un magasin pour la marine.

وسغب

bongs , het jongste kind , de laatst gebo-

rene , de jongste broeder ; l'enfant le plus jeune ,

le dernier né , le cadet d'une famille , frère cadet.

Anak salong dan anak bongs , het eerst

en het laatst geboren kind ; le premier et le

dernier né. Patri bongsæ , de jongste Prin-

ses; la plus jeune Princesse.

bangsi HIND. , een speeltuig , fluit , pijp ;

instrument à vent , flûte , fifre. Meniœp bangsi ,

op de fluit blazen ; jouer de la flûte. Bangsi

di poepoet-nja , hij blies op de fluit ; il joua

de la flûte .

bangka , een eiland ten westen van Sumatra

bij Palembang gelegen , dat veel tin oplevert ;

île située à l'ouest de Sumatra près de Palembang ,

qui produit beaucoup d'étain .

bangka vel bongka ( Vid. ¿ bangkak. ) ,

gezwollen ; enflé , gonflé.

bangkārāvel 1, έ , ādang bangkārā ,

eene soort van garnaal ; espèce de langouste

ou chevrette .

راشب

eene soort van groote en
bingkārong,

schubbige haagdis , waarvan de beet vergif-

tigend is ; espèce de gros lézard écailleux , dont

la morsure est venimeuse .

اساكشي bingkāsā , cene soort van visch , waar-

schijnlijk schelpvisch ; espèce de poisson , pro-

bablement testacé.

bangkāwan , eene lat , waaraan de bla-

deren , die tot overdek dienen , geregen worden

om tegen het geraamte van het dak te worden

gelegd ; une latte , à la quelle on coud les feuil-

les qui servent de couverture , pour pouvoir les

étendre sur la charpente du toit. Atap sa-

-bangkawan , een stuk tot dat einde ge-

reed gemaakt ; un assemblage de feuilles enfilées

de cette manière , pour servir de couverture à un

bâtiment.

bangkiet , rijzen , opstaan , ( wanneer men

zit of ligt) ; se lever , (du lieu où l'on est assis

ou couché) . Masieng-masing ber-bangkiet-

-lah menari , ieder stond op zijne beurt op

om te dansen ; chacun se leva à son tour pour

danser. Maka indra-para ber-bangkiet toe-

ron deri-ātas keta per-ada-an , en Indra

stond op en verliet zijne slaapstede ; alors Indra

se leva , et descendit de la couche (élevée) sur

laquelle il reposait. Maka doli-pan ber-

-bangkiet-lah ka-adāra , en het stof ver-

hief zich in de lucht ; et la poussière s'éleva

dans les airs . Mem- bangkiet-kan , doen op-

rijzen , doen ontstaan ; faire lever , donner lieu à.
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Lalo di bangkiet- kan-nja ka- ātas kapalā-

-njă , toen verhief hij het boven zijn hoofd ;

alors il l'éleva au- dessus de sa tête. Segra

bangkiet lalo ber- dīri , terstond zette hij zich

overeind , en stond ( van zijne legerstede ) op ;

aussitôt il se mit sur son séant , et se leva de sa

couche. ka- bangket-an , opstan-

ding ; résurrection.

bongkar (Vid. , bōngkar. ) , tillen , op-

beuren; lever , soulever.

biengkies, een geschenk van gelegenheid ,

eene gift ; un présent d'étiquette , un don. Sæerat

dan biengkies , een brief met een geschenk ;

une lettre accompagnée d'un présent.
Terima

apū-lah bienģkies-kœ , ei lieve , neem mijn

geschenk aan ; acceptez , je vous prie , mon

présent.

bongkoes , een bundel , pak , rol , bos ;

un faisceau , paquet , une pièce , un rouleau , une

botte. Tali pendjait deea bongkoes , twee

pak garen ; deux paquets de fil. Apioen sa-

-bengkoes , eene kist opium ; une boîte d'opium.

Di ambel-nja lalang se- bongkoes , hij nam

een bos lang gras ; il prit un tas , un bouchon

d'herbe longue. Amaas itoe ber- boengkoes

dengan kartas sadja , dit goud was enkel in

papier gepakt ; cet or n'était qu'enveloppé de

papier. bongkas-an , een omhulsel ,

omslag ; une enveloppe.

* bengkang , lam ; paralytique.

¿ bingkieng, schamper , kregelig , weder-

spannig ; choquant , fâcheux , rebelle , mutin.

G bengkak & bongkok HIND. , gezwollen ,

gebogcheld , krom , een gezwel , een bult in

het vleesch ; enflé , bossu , convexe , enflure ,

tumeur. Bengkak tāngan-nja , zijne hand is

-gezwollen ; il a la main enflée. Boengkak

matā-nja karana menangies , hare oogen

waren gezwollen van het weenen ; ses yeux

étaient gonflés à force de pleurer. Bangkok

"

taboh-nja di tandang ōrang , zijn ligchaam

was met bulten bedekt door de schoppen die

hij kreeg ; son corps était meurtri des coups de

pied qu'il avait reçus. S'ōrangjang bongkok

een gebogcheld mensch ; une personne courbée ,

bossue. Jang ber-diri bangkok hendak-lah

mem-betõel-kan tõelang blākang-nja , hij ,

die staande voorover buigt , moet het rugge-

been regt houden ; celui qui s'incline étant de-

bout , doit tenir le dos droit. Ganong bong-

kok , de suikerriet-berg , in de binnenlanden

van Benkoelen gelegen ; la montagne à cannes

située dans l'intérieur de Bencoolen.de sucre ,

bangkil , iemand iets optijgen , verwijten ;

insulter , reprocher une faute à quelqu'un.

ş

Menæræet

bongkal , gewigten om goud te wegen , stand-

gewigt , waarnaar alle andere gewigten geijkt

worden , een zeker gewigt van goud ; poids à

peser l'or , poids matrice , certain poids d'or.

Bongkaljang benar , zuivere gewigten ; poids

justes. Barang doea bongkal amaas argā-

-nja , de prijs is omtrent twee bongkal

gouds ; le prix est d'environ deux bongkal d'or.

Amaas itoe doea poloh lima ringiet reaal)

sa-bongkal , dat goud is van vijf-en-twintig

Spaansche matten de bongkal; c'est de l'or à

vingt-cinq piastres le bongkal.

bongkalradja atjien , volgens het standgewigt

van den Koning van Atjien , ( hetwelk ver-

deeld wordt in vier tail of tachtig maas , en ,

zoo men zegt , overeenkomt met tien pagodas

van Madras ) ; suivant le poids royal d'Atjien ,

(qui se divise en quatre tails ou quatre- vingt

mas , et équivaut , dit-on , à dix pagodes de Ma-

dras). Pinang se-poloh laksa sa-bongkal

djādi réaal dœa poloh ampat , tien duizend

pinangs voor een bongkal ( van Atjien , die

de waarde heeft van vier-en-twintig Spaansche

matten ; dix mille pinangs pour un bongkal

(d'Atjien) , valant vingt- quatre piastres.

boengkoel , knoest , kwast in eenen boom ,

waarin de kleur van het hout dikwijls eene

K
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ex-
schoone verscheidenheid oplevert ; noeud

croissance aux arbres , où le grain du bois offre

souvent une bigarrure agréable.

انیانان

yiceنوكنكتب

bangkænken , eene soort van visch ;

espèce de poisson.

1, bengkœwa , eene soort van vogel ; espèce

d'oiseau.

van jamjam
El bengkawang , cene soort

(eene aard-vrucht) , die men gewoonlijk raauw

eet ; espèce de jamjam (fruit de terre) qui se

mange ordinairement cru.

bengkædæ , morinda citrifolia , L. morinda

tinctoria , Bat. Genoots. , een boom , waarvan

men de wortels gebruikt om te verwen ; ar-

bre , dont la racine sert à teindre,

J bengkaulu , eene stad en rivier aan de west-

kust van SUMATRA , door de Engelschen

BENCOOL
EN

genaamd , die daar een kan-

toor gehad hebben ; maar zij hebben hetzelve

om de ongezondhei
d

der plaats verlaten , en

omtrent drie mijlen verder het fort Marlboroug
h

op eene hoogte gebouwd ; ville et rivière sur

´la côte occidentale de SUMATRA , nommée BEN-

COOLEN par les Anglais , qui y avaient un établis

sement : ils l'ont depuis abandonné à cause de l'insa-

lubrité du lieu , et ils ont bâti , à environ trois mil-

les de là , le fort Marlborough sur un terrain élevé.

bangker , geraamte ( van mensch of dier ) ;

squelette (d'homme ou d'animal) : Bangkei bo-

sæk , een verrot ligchaam , een kreng ; cada-

vre , charogne en putréfaction. Banģkei mā-

nosia dan binātang ber-tambon-tambon ,

geraamten van menschen en dieren op el-

kander gestapeld ; des squelettes d'hommes et

d'animaux entassés pêle- mêle.

J benggala , BENGALEN ; leBENGALE. " Taun

ini apien baniak mahal di benggala , dit¿

jaar is de opium zeer duur in Bengalen ; cette

année l'opium est très - cher au Bengale. Djen-

dral benggala , de algemeene landvoogd van

Bengalen ; le gouverneur général de Bengale.

biengōng (Vid. bengong. ) , simpel ,

gek ; simple , en démence.

bafta , de gewevene stoffe , baftaes ge-

noemd ; le tissu nommé baftaes.

bakā AR. , duurzaam , voortdurend , niet

vergankelijk , onsterfelijk , eeuwig ; durable ,

permanent , non sujet à dépérissement , immortel ,

éternel. Peniākiet bakā , cene slepende ziek-

te , de klier-ziekte ; une maladie chronique ,

les écrouelles . Dōsa bakā , de erfzonde , on-

uitwisbare zonde ; le péché originel , péché in-

de
délébile. Touhan jang bakā , de Heere ,

Eeuwige ; l'Éternel. Baka arti-nja kakal ,

de beteekenis van ( het Arabische woord ) baka

is eeuwig ; baka (en Arabe) signifie éternel.

Ka-malō-an baka , eeuwige schande , on-

uitwischbaar schandvlek ; infamie , opprobre

ineffaçable. Deri nagrī jangfenā ka-nagrī

jang baka , uit een gewest (eenen staat ) van

vergankelijkheid tot een gewest van onsterfe-

lijkheid ; d'un séjour de corruption vers un séjour

d'immortalité.

gehoorzaambakti HIND. , goed , vroom ,

aan Gods woord , goede daden , de verdienste

van , of de belooning voor goede daden ; bon

(qui fait le bien) , obéissant à la parole de Dieu ,

de bonnes actions , le mérite ou la récompense

des bonnes actions . Ber-bōwat baktī pada

allah , God dienen ; servir Dieu. Ka-bakti-

-an , goede werken , dienst , gehoorzaam-

heid ; bonnes oeuvres service ,

Deri-pada ka-bakti-an-nja akan hamba ,

wegens zijne verknochtheid aan mijnen dienst ,

wegens zijne diensten aan mij bewezen ; pour

son dévouement à mon service , parce qu'il m'a

bien servi...

obéissance.

baki ( Vid. & bagi. ) , naar ; vers , à.

beker AR. , eene maagd ; une vierge.

bakas , teeken , sein , merk , indruk ,
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faites

mer.

des provisions pour le voyage de

Akan bakal hamba di-dālam pe-

-prangan, tot mijnen voorraad gedurende den

veldtogt ; pour ma provision durant la campagne.

Bakal jang tiada habies dan pelīta jang

tīāda pādam , een voorraad die niet uit te

putten , en eene lamp die niet uit te blusschen

is ; un magasin intarissable et une lampe qui ne

saurait s'éteindre. Bakāl-an nāsi , een voor-

raad van gekookte rijst ; une provision de riz

bouilli. Ber-bōwat per-bakal-an ter-lalo

bānjak ber-bagei-bāgei rœpā-nja , eenen

overvloedigen voorraad van allerlei noodwen-

digheden bijeenbrengen ; faire abondante pro-

vision de diverses choses nécessaires .

spoor , likteeken ; signe , marque , empreinte ,

trace , cicatrice. Bakas kāki , spoor , voet-

stap ; trace , piste , vestiges des hommes ou des

bêtes. Liat-laḥ àlamat-nja bakas koekoe

harimau , zie hier , tot een teeken daarvan ,

het spoor van den tijger ; voyez , pour preuve

de cela , l'empreinte de la griffe du tigre. Bakas

ka-lepas-an , teeken van vergiffenis ; marque

de rémission , de pardon. Nedjies deri pada

bakas andjieng atau bābi , smet , bezoede-

ling door den indruk (de aanraking) van eenen

hond of van een zwijn ; souillure , contractée

par la marque (l'attouchement) d'un chien ou d'un

cochon. Menjapœ māka sopāja hīlang ba-

kas tidor , het aangezigt wasschen om de

teekenen van den slaap te doen verdwijnen ;

se laver la face pour faire disparaître les traces

du sommeil. Bakas tangan , handteekening ;

' seing , signature. Menaroh bakas tāngan-

-nja serta dengan tjap , onderteekenen en

bezegelen ; apposer sa signature et son sceau.

Bakas teeboh , geschenk , gift , teeken van

vriendschap ; présent , don , signe ou mar- bakal vel ↳ bākoel , mandje , korfje ;

que d'amitié. Lālo menjambœt bakas tāboh

dan serat , ontving toen het geschenk en

den brief; reçut alors le présent et la lettre.

Memohon-kan kapan bakas teeboh , vraagt

om een kleed , als een teeken van vriendschap ;

demande un habit en signe d'amitié.

"

bake , hard worden ( als talk ) , stollen ,

verstijven , bevriezen ; se coaguler , s'épaissir

se cailler , se figer , se congeler. Mīnjak sāpi

jang baka , gestolde boter ; du beurre figé.

Ajer bake , ijs ; de la glace. Bōwah ajer

bakõ & œdjan bātē , hagel ; grêle.

petit panier , petite corbeille. Mem-bāwa nāsi

dalam bakeel , gekookte rijst in een korfje

dragen ; porter du riz cuit dans une petite cor-

beille. Maka ia dedoek di-ātas bākoel

banga ito , en hij zat op den bloemenkorf ;

et il était assis sur la corbeille de fleurs.

mų bakas (Vid. ju bākas. ) , vat , beker ; bagi , tot , aan ; à ,

vaisseau. Ber-bowat bakas daun

لكب

coupe ,

kājœ , een beker of emmer van bladeren ma-

ken ; faire un vase de feuilles (pour contenir

de l'eau).

bakak , voortteelen ( van het vee sprekende ) ;

engendrer , produire (parlant du bétail).

bakal, voorraad van levensmiddelen voor

eene reis , magazijn van leeftogt , nieuwe voor-

raad ; provisions pour un voyage , magasin de

vivres , supplément de provisions , munitions.

Sedia-kan bakal akan ber-lājer , maak

levensmiddelen gereed voor den zeetogt ;

vers. Segala podji

bagi allah , alle lof zij aan God ; à Dieu

toute louange. Men-djadi hamba bagi sœ-

darā-nja . een bediende worden van zijnen

broeder ; devenir le serviteur de son frère.

Meng-ambel bagi dīrī-nja , voor of naar

zich nemen ; prendre à soi ou pour soi.

la bagimana , hoe , op welke wijze , door

wat middel ? comment , de quelle manière , par

quel moyen? Bagimana boleh hambanaik ,

hoe kan ik opklimmen? comment pourrai -je

Bagimāna garang-an parentah

nagri ini , hoe , bid ik u , wordt dit land

geregeerd ? dis-moi , je t'en prie , comment ce

monter ?

K 2
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pays est gouverné ? Seperti bagimana is- dien aard is ; et toutes choses de la même nature.

تیب
يكبتيا

zoo , op die wijze ainsi , de cette manière .

Bagito binjak , even veel , zoo veel als

dat ; tant , autant que cela. Daulō-pœn ba-

gitoe djega , certijds was het ook zoo ; il en

était de même autrefois . Ber-tinggal-lah

bagito , laat het zoo blijven ; laisse cela tel

qu'il est.

tèādat parentah taṭkāla daulo , op dezelfde bagītœ ( Vid. bagei & ☺ ! itœ.) ,

wijze als oudtijds gebruikelijk was ; de la même

manière dont cela se pratiquait anciennement.

i baginda, iemand van het koninklijk ge-

slacht ( het zij man of vrouw ) , de Koning ,

de Vorst , zijne Majesteit , zijne Hoogheid ;

personne issue du rang royal (sans distinction de

sexe) , le Roi , le Prince , sa Majesté , son Altesse.

Baginda ka-dæa itœ , het koninklijk paar ;

le couple royal. Bānjak rādja-rādja jang

meng-ikot baginda itæ , vele Prinsen waren

onder het gevolg van dien Vorst ; dans le cor-

tège de ce Monarque se trouvaient plusieurs Prin-

ces . Baginda-pan hilang di- ātas takhta ,

de Koning stierf op den troon ; le Roi est mort

sur le trône. Tændæk menjembah dœli

baginda , buig u , ten teeken van onder-

danigheid aan de koninklijke Majesteit ; cour-

bez-vous pour rendre hommage à la Majesté royale.

Menangies-kan adenda baginda ito , den

jongen vorstelijken broeder beweenen ; pleurer

la perte du jeune Prince , leur frère.

bagei, als , gelijk , gelijkende op ,

نيثبيكبنیا
bagīni (Vid. bagei & ini.) , zoo ,

op die wijze ; ainsi , de cette façon. Bōat-lah

bagini , doe zoo ; fais ainsi. Bagini-lah

hal-nja , zoodanig is de staat daarvan ; tel

en est l'état. Bagito bagini , op deze en

gene wijze ; d'une et d'autre façon.

belرب ( Vid. ber. ) , onafscheidelijk voorzet-

sel ; préposition inséparable.

ارتنتلبارتنت bala-tanṭarā ( Vid. J↳ bāla & ljš

tantarā. ) , een leger ; une armée.

البق

pe-

bela vel balā , hulp , bijstand ; aide , assistance.

Mem-belā-kan , helpen , hulp toebrengen ;

aider , venir au secours. pe-belā , hulp ;

als of ,
assistance. Serta dengan orang

dan ; comme , de même que , semblable à , com-
-bela-nja , te zamen met geschikte lieden om

me si , que. Bager ter-sebat , zoo als ver-

daartoe behulpzaam te zijn ; conjointement avec

meld is ; ainsi qu'il a été dit. Bager daulo ,
des personnes propres à seconder ou assister.

als voorheen ; comme ci -devant. Bagei gīla ,

als een dwaas ; comme un fou. Rasa hati- belā AR. , ramp , ongeluk , tegenspoed , stoor-

-nja bager di bakar , had een gevoel als of nis ; calamité , malheur , accident , adversité ,

zijn hart in hem brandde ; se sentit comme si

trouble. Kita sekali-en me-rasā-ī belā ,

le coeur lui brûlait. Tiada ter-lebeh kras wij allen hebben tegenspoed ondervonden ; nous

parentah-an bagei rādja kāmī , er is geen avons tous éprouvé l'adversité. Bela deri-

krachtdadiger bestuur dan dat
-māna datang ini , van waar komt dat on-

Memolak
geluk ? d'où provient cet accident ?

belā , eenen ramp

van onzen

Koning ; il n'y a pas de gouvernement plus

énergique que celui de notre Roi. Dalam nagri

īni tiadā-lah siapa se- bager-nja , in deze

stad is geene vrouw die met haar te vergelij-

ken is ; il n'y pas de femme dans cette ville qui

lui soit comparable. Se-bagei banga lajoe di

tangker , als eene bloem die op haren steel

verlept is ; comme
une fleur fanée sur sa tige.

Dan barang se-bagei-nja , en al wat van

afweren ; détourner un mal-

heur. Lepas-kan kāmī deri-pada belā

kiamat , verlos ons van eeuwig ongeluk ; déli-

vre -nous d'un malheur éternel.

sini , uittering ; consomption , dépërissement.

beltينسالب

belabor , zekere hoeveelhei
d

, aandeel in de

levensmid
delen ; portion de vivres , ration.
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balātā , soort van visch ; espèce de poisson .

belātī , soort van vogel ; espèce d'oiseau .

belātjan , kaviaar , kleine visschen , gar-

nalen , in de zon gedroogd , in eenen vijzel ge-

stampt en met specerijen ingelegd ; du caviar ,

petits poissons , chevrettes , séchés au soleil ,

broyés dans un mortier et qu'on conserve avec

des épiceries. Belātjan ikan , kaviaar van

visch gemaakt ; caviar au poisson. Belātjan

edang kitjiel , kaviaar van kleine garnalen ;

caviar aux chevrettes.

belanga , aarden pan of pot ; casserole ou

pot de terre. Priœk dan belānga , aarden

potten en pannen ; espèces de vaisselle de terre.

Sau balanga , het deksel van eene pan , ook

de naam van zekeren platten visch ; le couver-

cle d'un pot , il y a aussi un poisson qu'on nom-

me de ce nom.

کالب
belaka , geheel , ten eenemaal , allen te

zamen , gezamenlijk ; entièrement , compléte-

ment , tous à la fois , en corps. Jang satia

belāka , die geheel en al getrouw is ; qui est

absolument fidèle . Men-djādi satrā belāka ,

worden ten eenemaal vijandig ; deviennent tout à

fait ennemis. Karana ia lagi k ' anak-anak

belāka , want zij waren nog slechts ten eene-

maalkinderen ; car ils n'étaient encore qu'enfans.

Belaka ita-pan masok ræma ito , traden

gezamenlijk het huis binuen ; entrèrent en corps

dans la maison.

belakang , het achterste gedeelte , de rug,

achterhoede ; la partie postérieure , le dos , le

revers , arrière- garde . Mœkā-nja ka-langiet

dan belakang-nja ka-bæmi , met het aan-

gezigt naar den hemel en met den rug naar de

aarde gekeerd ; le visage tourné vers le ciel et

le dos vers la terre. Belakang-nja kena

lõka , hij werd in den rug gekwetst ; il reçut

Di belakang,

achter , naderhand , later ; derrière , après

coup , postérieurement. Jang di belakang

une blessure par derrière.

nous.

kāmi , die na ons komen ; qui viennent après

Deri belakang , van achteren ; de

derrière. Lālo dadok deri belākang rādja ,

ging toen zitten achter den Koning ; s'assit

alors derrière le Roi. Meng-apa-kah angkau

me-lari-kan istri-koe deri-belākangmatā-

-ko , waarom naamt gij mijne vrouw heimelijk

weg van achter mijne oogen ) ? pourquoi as - tu

enlevé ma femme furtivement (derrière mes yeux) ?

Ka-belakang , rugwaarts , naar achteren ; en

arrière. Ber-pālieng mõka ka- blākang ,

het gezigt afwenden , naar achteren keeren ;

détourner les yeux , tourner le visage en arrière.

milliers.

bilālang , een sprinkhaan , wild in het al-

gemeen , zoo wel vliegend als loopend , eene

soort van zeer lange en smalle boot ; une san-

terelle , gibier en général , soit quadrupèdes ou

oiseaux , espèce de barque très-longue et étroite.

Būnjak-nja seperti bilālang jang be-ter-

bang-an di adara be-riboe - ribo , zij waren

zoo talrijk als de sprinkhanen , die bij dnizen-

den door de lucht zweven ; ils étaient nombreux

comme des sauterelles qui volent par

Di tangkap-nja s'ikor bilalang soda ito

di lapas-kan-lah maka bilalang ito-poen

terbang pergi , hij ving een stuk wild , liet

het vervolgens los , en de vogel vloog weg ;

il prit une pièce de gibier , et l'ayant ensuite là-

chée , l'oiseau s'envola. S'ikor bilālang tiāda

ka-lihāt-an , men zag geen stuk wild ; on

ne vit pas une seule pièce de gibier. Ikan bi-

lalang , eene soort van visch ; espèce de poisson.

belalak , vlek op het oog ; tache sur l'oeil,

bœlālei , de snuit van den olifant ; la trompe

de l'éléphant.

لالب

belānak , een kleine visch , tot de harders be-

hoorende ; petit poisson de l'espèce des mulets .

belājam , trillen , met de hand beroeren ;

secouer de la main ,
brandir.

bolboel PERS. , de nachtegaal , ( bij de Ma-

leijers alleen uit de boeken bekend ) ; le ros-

K 3
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signol , (oiseau que les Malais ne connaissent que

par les livres).

balat (Vid.balē.) , eene fuik ; une nasse.

☺↓ baliet , ☺↓ bāliet & ♫ baliet , twij-

nen , omwinden , omrollen , haspelen , slangs-

wijze loopen , een windsel ; tordre , envelop-

per , entortiller , devider , couler en serpentant ,

enveloppe , bandage. Mem-baliet kapala ,

het hoofd (met eenen doek) omwinden ; enve-

lopper la tête de quelque habillement.

-ikat dengan rantei ber-baliet pada leher-

-nja , vastgebonden aan eenen ketting die om

zijnen nek geslagen was ; attaché par une chaîne

qui lui passait autour du

ramboet , het haar om het hoofd rollen ; rouler ,

cou.

Ter-

Baliet-kan

mot qui remplace dix dans les noms de nombre

composés entre dix et vingt. sa- blas ,

ultima-blas , vijftien ;elf; onze.

quinze.

سلب

balies , bedroefd , ongerust ; inquiet , agité .

Hati-nja balies ber- tjampoer rawan , haar

hart was bedroefd en verheugd tevens ; son

coeur éprouvait un mélange de tristesse et de

plaisir. Balies rāsa hāti-ko tā-dapat di

prikan , mijn hart is uitermate aangedaan ;

mon coeur est ému au dernier degré.

mem-balies-kan hati segala jang meman-

dang, de harten van allen die haar zagen te

bedroeven ; affliger le coeur de tous ceux qui

la virent.

¿

نكسلبمم

Koda

tresser les cheveux autour de la tête. Pinggang- baláng PERS. (Vid. paláng. ) , bont ;

-nja di baliet naga , eene groote slang krulde

zich om haar ligchaam ; un immense serpent lui

entortillait le corps . Ajeritæ meng-alier deri-

-pada bōkiet dan ber-baliet pada padang,

de stroom daalt van den berg af, en vliet slangs-

gewijze naar de vlakte ; l'eau descend de la

montagne , et coule en serpentant vers la plaine.

Djika leka itoe ber-baliet dan takoet ia

menanggal-kan baliet maka wādjieb di

sapõe-nja atas segala baliet itæ dengan

ajer , indien de wond verbonden is , en hij

vreest om het windsel er af te nemen , dan

moet men al de vouwen met water bevochti-

gen ; si la blessure a été bandée , et qu'il ré-

pugne à ôter le bandage , il n'a qu'à humecter

tous les plis.

تلب
beloet (Vid, tanoen.) , weven ; filer.

pem-belt-an , weefgetouw ; métier

de tisserand.

• beldowa (veloedo PORT.) , fluweel ; du ve-

lours . Kāin beldowa tiga golong , drie

rollen fluweel ; trois pièces , trois rouleaux de

velours.

سلب
blas , bijvoegsel , voor tien , in de zamen-

gestelde telwoorden tusschen tien en twintig ;

varié , tarotté , de diverses couleurs.

baláng, een bont paard ; un cheval pie.

belom vel beloem , nog niet ; pas encore .

Belom sampei , nog niet aangekomen ; pas

encore arrivé. Belom māsak , nog niet rijp ;

Belom biasa , nog niet ge-
pas encore mûr.

woon ; pas encore accoutumé. Belom patœs ,

nog niet voleindigd , onafgedaan ; pas encore

fini , non terminé. Belom tanto , nog niet

zeker ; pas encore constaté. Belom pernah ,

nog nooit ; jamais encore. Belom sa-kāli ,

nog
niet eens ; pas encore une seule fois . Be¬

lom lagi hamba lihat palo ito , ik zie het

eiland nog niet ; je n'apperçois pas encore l'île.

Di djowal-nja se-belom hamba sam-

pei , hij verkocht het voor mijne aankomst ;

مليس

il le vendit avant mon arrivée,

lal bilamāna (Vid. J bila.) , wanneer , ten

tijde dat ; lorsque , au tems que.

balambang
an

, de naam van een klein

eiland , ten noorden van Borneo gelegen ; nom

d'une petite île , située au nord de Borneo.

al belambang, een bundel , eene vlok (van

de idjoe of gomato) ; un paquet , flocon (de la

matière nommée idjou ou gomōuto.)
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بمبعيبملاب
beliembing vel bliembing , cene

rinsche vrucht , waarvan tweederlei soorten zijn ,

de beliembing besi ofیسب

یسب

pendjærœ ,

averrhoa carambola , en de beliembing

bala , averrhoa billimbi , L. , fruit acide , dont

il y a deux espèces , nommées le belimbing

besi ou
pendiouro , averrhoa carambola ,

et le belimbing bлūlu , averrhoa billimbi , L.

a belompei (Vid. belom.) , nog niet ;

pas encore. Barang harta jang linnjap tat-

kāla belompei lagi sampat ia mengalœar-

-kan dia , al wat verdwijnt , terwijl hij nog

niet in staat is het goed te vervoeren ; tous les

objets qui disparaissent , avant qu'il soit en état de

Se-lama belompeiles transporter lui- même.

lagi ia berenti , zoo lang hij niet ophoudt ;

tant qu'il ne s'arrête pas.

belantara, bosch , woud , wildernis , woes-

tenij , land dat in den staat der natuur is , waar

geene wegen noch woningen zijn : dit woord is

afgeleid van antara , tusschen , omdat

zulke streken , waarvan hier gesproken wordt ,

tusschen onbewoonde landen of tusschen rivie-

ren liggen ; forêt , bois , terrain inculte , sau-

vage , pays dans l'état de nature , où il n'y a ni

chemins ni habitations : ce mot dérive dell

antāra , entre , les terrains dont il s'agit étant

situés entre des districts non habités ou des ri-

vières. Ber-djālan māsok hætan rimba

belantara jang besaar , hij trad in een bosch ,

cene wildernis , woestenij van groote uitgestrekt-

heid ; il entra dans un pays sauvage , boisé ,

désert d'une grande étendue.

belandja, huur , betaling , soldij , uitgave ,

geld om de dagelijksche uitgaven te bestrijken ,

het arbeidsloon , in tegenoverstelling van de

kosten der stoffen , inkomsten ; gages , paye ,

solde , dépense , argent pour les dépenses journa-

lières , le prix de la main d'oeuvre , par opposi-

tion aux frais des matériaux , revenus . Belan-

dja bedak ōrang, loon dat men aan de dienst-

boden geeft ; les gages des domestiques. Be-

landja ampat réal sa-bælan , zijn loon was

vier Spaansche matten in de maand ; son

salaire , ses gages étaient de quatre piastres par

mois. Minta tolong belandja sedikiet , geef

mij wat geld voor dagelijksche uitgaven ; avan-

cez - moi un peu d'argent pour les menues dépen-

ses. Korang belandja bras , de hoeveelheid

rijst voor dagelijksche behoefte is te gering :

la provision de riz pour la consommation journa-

lière n'est Karana tiadā-ansuffisante.pas

belandja , uit volstrekt gebrek aan geld ; man-

quant absolument de fonds. Belandja kapal

prang ter-lalo banjak , de onkosten van oor-

logschepen zijn zeer groot ; la dépense de vais-

seaux de guerre est très - considérable.

sil belander , Hollandsch , van of behoo-

rende aan Holland ; Hollandais , de Hollande ,

appartenant à la Hollande.

balet , aal ; anguille.

bilæedak , coluber , adder , vergiftig dier

van het geslacht der slangen ; aspic , couleuvre ,

vipère , animal vénimeux du genre des serpens .

Sbalekar, hakhout , jong hout ; bois de

coupe , taillis , jeune bois. Balækar dœa mœ-

siem , hakhout van twee jaren ; taillis de deux

ans. Menabas balækar , het hakhout ruimen ,

afkappen ; vider , éclaircir le taillis . Pada

balõkar atau lālang , tusschen het kreupel-

hout of onder het lange gras ; parmi le taillis

ou dans l'herbe haute.

balalang, vel , huid ; peau , cuir. Meng-

elit-i balalang deri-pada taboh-nja , vil-

len , het vel van zijn ligchaam afstroopen ;

écorcher , le dépouiller de sa peau. Balalang

lembo , de huid van eenen os ; la peau

d'un boeuf.

belom (Vid. belom.) , nog niet ; pas encore .pg pls

balai vel balwi , eene gelijkstaande wed-

dingschap , gelijke voordeelen voor beide par-

tijen in het spel of bij een hanengevecht ; unA
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refait , partie remise , pari égal au jeu ou dans

une joute de coqs .

belah vel blah , splijten , kloven , verdeelen ,

barsten , zijde , stuk , gedeelte ; fendre , couper

en long , trancher , partager , se fendre , côté ,

part , partie. Belah boloh ito , splijt dien

rotting ; fendez ce jonc. Nibong belah am-

pat , steelen van de nibong (caryota urens) in

vieren gespleten des tiges de nibong (caryota

urens) fendues en quatre. Di belah līdāh-nja ,

spleet zijne tong ; se fendit la langue. Djika

belah se-tengah telingah-nja , zoo zijn oor

half gespleten is ; s'il a l'oreille à moitié fendue.

Mem-belah præet , den buik openrijten ; fen-

dre le ventre. Petjah belah- lah kapalā-nja ,

zijn hoofd werd door midden gekloofd ; il eut la

tête fendue. Tatkāla ītœ djikalau hali-lin-

tar mem-belah sekali-pœn tiadā-lah akan

ka-dengar-an, indien er op dat oogenblik

een donderslag was uitgebarsten , zou men het

niet hebben kunnen hooren ; si dans ce moment un

coup de tonnère avait éclaté , on n'aurait pu l'en-

tendre. Boemi-poen seperti akan belah rasā-

-nja , het scheen als of de aarde wilde bar-

sten ; on eût dit que la terre allait s'entr'ouvrir.

Belah ka-bārat , naar de westzijde ; du côté

de l'ouest. Di sa-belah , aan eene zijde ;

d'un côté. Kada belah , beide zijden ; les

deux côtés . Di parang-nja dengan ka-doa

belah tangan-nja , hij vocht met beide han-

den ; il combattait , frappait des deux mains.

belei , ja , zoo is het ; oui , il en est ainsi .

c

het magazijn van de Compagnie treden ; entrer

dans le magasin de la Compagnie. pem-

beli-an , koop , wat gekocht is ; achat , acqui-

sition , emplette. Arga pem-beli-an orang

lain , de prijs waarvoor anderen koopen ; le

prix que payent d'autres acheteurs.

balei & bālei , teederheid , genegen-

heid , liefde tusschen echtgenooten ; tendresse ,

affection , amour conjugal. Sebab menengar

tjomba dan balei swami-nja , op het hoo-

>ren van de liefkozingen en streelende woorden

van haren man ; entendant les douceurs et les

tendrés expressions de son mari. Pangka dan

balei s'ārī-s'ārī , gedurige kussen en liefko-

zingen ; des caresses et des baisers continuels.

Menjampei-kan balei-balei-anjang

hāros , de verschuldigde toegenegenheid be-

toonen ; témoigner l'affection qui est due.

bale , fuik , zeker vischtuig ; nasse à prendre

du poisson. Sebab bale itœ tiada mengena

kārana di gādōh ōrang , de reden , waarom

deze fuik niet aan het oogmerk beantwoordt ,

is om dat men er aanroert ; la cause qui em-

pêche cette nasse de répondre au but , c'est

qu'on y touche.

mails

E

belibies vel belibi , de taling , een

watervogel ; la Sarcelle ou cercelle , oisean

aquatique.

baliet (Vid. baliet.) , twijnen ; tor-

dre , retordre.

غديلب
belidang, soort van visch ; espèce de

beli vel bli , koopen ; acheter. Toan māu poisson.

belī , verkiest gij te koopen ? voulez-vous ache-
ter ? Dœal beli , koopen en verkoopen , han- balerang , zwavel ; soufre, Gati-an balē-

·

del drijven ; acheter et revendre , trafiquer.

Mem-beli rama , een huis koopen ; acheter

une maison. Dengan brāpa di beli-nja itœ ,

voor hoeveel heeft hij dit gekocht ? combien

a-t-il acheté cela? per-beli-an , ma-

gazijnen , winkels , hal ; magasins , boutiques ,

halle. Me-masok per- beli- an kompani, in

rang , eene zwavelmijn ; une soufrière. Tiada

haros me-mætih-kan djanggaet dengan

balerang sopāja ka-lihāt-an seperti ræpa

orang teah , het past niet den baard met (den

damp van) zwavel wit te maken om bejaard te

schijnen ; il ne convient pas de se blanchir la

barbe avec du (de la vapeur de) soufre pour se

donner un air de vieillesse .
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& balering, &

lei-ræang (Vid. bālei.) , de binnenplaats

van een paleis , vergaderplaats , alwaar de

Vorst , in eene soort van gallerij gezeten , inhet

openbaar gehoor verleent en het regt bedient :

de baterōng ligt tusschen het gebouw van het

paleis en de mēdān of het plein , alwaar de

koninklijke spelen gehouden worden ; la cour

d'un palais , la cour d'état , où le Souverain assis

sur une espèce de gallerie ou de balcon , donne

audience , et administre la justice en public : cette

cour est située entre le corps de logis et le mē-

dān ou l'esplanade , où se donnent les jeux

Maka ber-arak-lah ia ber-koeli-

balerong vel Š! ba-

royaux .

ling nagri tædjoh kali dan di arak-lah

pala masok kadālam kōta se-telah datang

ka-balērōng maka per-arak-an itœ beren-

ti-lah sertaber-banjigandarangdan nam-

firi maka soltan segra-lah teron deri-

-ātas balērōng dengan segala radja-rādja

dan per-mantri holobālang dan pelawan

rajet sakali-en ita-pan menjembah anak

baginda ka-doa ber-sādāra itœ di-ātas

œsōng-an per-arak-an maka lālo di bawa-

-nja nāik ka-ātas balērōng ito , en nadat

zij zevenmalen de stad in zegepraal rondgegaan

waren, trokken zij binnen de vesting ; aan de

plaats van het paleis gekomen zijnde , hield de

stoet op , onder het slaan der trom en het

steken der trompetten. Terstond kwam de

Sultan , omgeven van den adel , de leden van

zijnen raad , de kampvechters , de krijgslieden

en al het volk , de balerōng af, om de twee

koninklijke broeders , die op de zegekar za-

ten, te begroeten , en keerde vervolgens met

hen naar de balerōng terug ; et après avoir

fait sept fois le tour de la ville en triomphe ,

ils entrèrent dans le fort ; arrivé à la cour

du palais , le cortége s'arrêta au son du tam-

bour et des trompettes. Aussitôt le Sultan

quitta le balerōn , suivi de la noblesse ,

des conseillers , des champions , des guerriers

et de tout le peuple , pour saluer les Prin-

ces ses frères , qui étaient assis sur le char

de triomphe ; après quoi il revint avec eux an

balērōn.

هسيلبهسيلسلب balisah (Vid. lisah & balies.) ,

ongerust , geplaagd , gekweld , bedroefd ; mal à

son aise , inquiet , dans la peine , affligé. Balisah

hāti sæltān ka-mati-mati-an , het gemoed

van den Sultan was doodelijk ontsteld ; le coeur

du Sultan était mortellement ému. Ter-lalo

balisah dan kasī-an rāsa hātī-kœ , mijne

zenuwen zijn sterk aangedaan ; mes esprits sont

extrêmement agités. Semoa-nja menangies

dan balisah hātī-nja me-lihat ka-lake-an

toean poetri , allen weenden en waren gewel-

dig aangedaan , toen zij zagen hoe zeer de Prin-

ses ontroerd was ; tous pleuraient et s'affligeaient

en voyant le trouble , l'émotion de la Princesse.

Kata lemah lembut membri balisah hati

anak dara ito , teedere woorden , die het

hart der jonge maagd ontrustten ; des paroles

tendres , qui portaient le trouble dans le coeur

de la jeune fille.

balikat , het schouderblad ; l'omoplate.

Sakiet pada balīkat-nja kīri kanan , heb-

bende (jicht)pijn in zijne beide schouders ;

sentant des douleurs (rhumatiques) aux deux

épaules .

batik , wending , omloop , dat in ' t rond

loopt ; tour , circuit , qui se meut en rond.

Tandjong balike , de bogten der rivieren ,

ronde draaijen van eene rivier , uitstek , uit-

springende hoeken of punten ; les sinuosités des

rivières , angles , points saillans.

:

bilijau , eene uitdrukking van eerbied , waar-

van men zich bedient sprekende van zijnen

vader , zijne moeder of zijnen meester , wan-

neer zij oud zijn dezelve wordt ook als voor-

naamwoord van den tweeden persoon gebezigd ;

terme respectueux dont on se sert en parlant de

de son père , de sa mère ou de son maître avan-

cés en âge : il s'emploie aussi comme pronom de

la seconde personne. Bilijau sadah meme-

nar-kan kāta , mijnheer , gij hebt het ge-

L
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zegde bewaarheid ; monsieur , vous avez con-

firmé ce qui a été dit.

غويلبغيلب
Eμl & Au bilijong, een werktuig , hetwelk

als eene schaaf en ook als eene bijl gebruikt

wordt het is omtrent van dezelfde gedaante

als de papatiel , maar grooter ; outil , qui sert

à la fois de doloire et de cognée : il est fait à

peu près comme le papatil, mais il est plus

grand. Bagimāna rapa bilijong dan ban-

tji , welke is de gedaante van de bilijong en

de bantji? quelle est la forme du bilijong et

du bantji ?

عبمب
bimbang, besluiteloos , weifelachtig , be-

vreesd , wispelturig , ligtvaardig , onbestendig ;

irrésolu , chancelant , craintif, léger , volage.

Sopāja djangan bimbang hāti pātek ber-

-parang, opdat het hart (de moed) van uwen

slaaf niet wankelende zij in den strijd ; afin

que

naar en eene minnares , welke heimelijk op eenen

gemeenzamen voet met elkander leven , of die

voorgenomen hebben te zamen te vlugten ; cou-

ple amoureux , qui vit dans un commerce secret ,

Anakou qui a formé le projet de s'évader.

kāmo sa-bambang-an dengan orang ito ,

uwe dochter heeft een ongeoorloofd verkeer met

dien man ; votre fille entretient un commerce

illicite avec cet homme.

bamba , arunda bambos , L. (Vid. & bœe-

loeh.) , de bamboes ; bambou. Dalambambā,

in het geheim (lage spreekwijze) ;

(expression vulgaire) .

يبمب

le coeur (le courage) de ton serviteur ne soit

point chancelant dans le combat. Sopājai

djangan bimbang hāti kakenda akan tœan

njāwa kakenda ini , dat het hart van uwen

vriend zich niet onstandvastig betoone jegens

haar , die de ziel is van zijne genegenheid ;

que le coeur de ton ami ne se montre pas in-

constant envers celle qui est l'ame de ses affec-

tions. Me-lihat betīna hātī-nja bimbang ,

op het zien eener vrouw begon zijne stand-

vastigheid te wankelen ; à la vue d'une femme ,

sa fermeté commença à s'ébranler.

bimbang, ( SUMATRA ) feest of open-

bare vermakelijkheden bij eene plegtige gele-

genheid ; fête ou réjouissances , qui se donnent

à l'occasion de quelque événement public ou so-

lennel. Ter-kompol ōrang bānjak di bim-

bang , er waren vele menschen bij het feest te-

genwoordig ; beaucoup de monde assistait à la fête.

Als bambāng-an , heimelijke gemeenzaamheid

tusschen jonge lieden van verschillende kunne ;

secrète familiarité entre des jeunes gens de sexes

différens. Orang sa-bambang-an , een min-

,mamb
e

يبمم

en secret

mambe , BOMBAY ,

bambe &

eiland en stad op de kust van Malabar ; Boм-

BAY , ile et ville sur la côte de Malabar. Bōat

romah tokang deri bambe , cen huis voor

het werkvolk van Bombay bouwen ; construire

une maison pour les ouvriers venus de Bombay.

benā (Vid. ä , œtak .) , hersen ; cervelle .

binatang , beest , viervoetig dier , dieren

in het algemeen (als onderscheiden van den

mensch) , vee ; bête , quadrupède , animaux en

général (par opposition à l'homme) , bétail. Bi-

nātang liar , wilde , ongetemde dieren ; ani-

maux sauvages , non apprivoisés. Binatang

bawas , roofdieren ; animaux carnassiers. Bi-

nātang nedjies ini , dit vuile dier ; ce vilain

animal, Bangkei binatang dan mānoesia ,

de geraamten van dieren en menschen ; les

squelettes des animaux et des hommes. Marik'

ita-lah seperti binātangampat kāki , zulke

menschen zijn als viervoetige dieren ; de pareil-

les gens ressemblent aux animaux quadrupèdes.

Segala binatangjang di adara dan segala

binatang jang ada di bami , ieder dier in

de lucht , en ieder dier dat op de aarde is ;

tous les animaux de l'air , et tout animal qui est

sur la terre. Ada jang seperti binatang

rœpā-nja , sommige (van de wolken) hadden

de gedaante van dieren ; quelques -uns (des nua-

ges) avaient la forme d'animaux. Akan belan-
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adja binātangjang harees di hidup-i , voor

de kosten van het vee dat men onderhouden

moet ; pour la dépense du bétail qu'on est obligé

de nourrir. oland db

benara , een voller ; foulon , foulonnier.

li binasa HIND. , vervallen , vernield , be-

orang , de herauten schaarden zich ter regter-

en linkerzijde van de plaats in het paleis ,

ontvingen de bevelen van den Vorst en kon-

digden daarna de namen af; les hérauts se

rangèrent à droite et à gauche dans la cour du

abpalais , prirent les ordres du Souverain et pro-

clamèrent ensuite les noms . Bantara idang-

roofd , verwoest , vergaan ; ruïné , détruit , dé--an, ' s Konings keukenmeesters ; officiers de

la bouche. Bantara datang meng-ator se-

gala alat ka-radja-an , hofbedienden waren

daarbij , om de koninklijke versierselen te

schikken ; des officiers étaient présens , pour

déployer les ornemens royaux.

pouillé , péri. Segala rajet habies-lah bi-

anāsa , al het volk werd gansch vernield ;

tout le peuple fut exterminé. Telah binasa-

-lah hamba , ik ben van alles beroofd gewor-

den ; j'ai été ruiné. Mem-bri binasa ka-

-pada segala lawan-nja , alle hunne tegen- ,

strevers vernielen ; causer la destruction de tous

leurs adversaires. mem-binasa-kan

velia memenasa-kan , vernielen , ten

gronde helpen ; détruire , ravager. Binatang

jangpandei memenasa-kan boah-boah-an

jang di-dalam taman , beesten (apen) af-

gerigt in het vernielen van al de tuin-vruch-

ten; animaux (singes) adroits à piller tous les

bintaro, cerbera , L. , een groote boom,

die een melkachtig en giftig sap voortbrengt ;

grand arbre , qui contient un suc laiteux et em-

poisonné.

bintangor , calophyllum inophyllum , L. ,

eene soort van timmerhout ; sorte de bois de

construction
.

fruits dajardin. Mem-binasa-kan hati laki- bantoet , onvolmaakt , onvolledig , onvol-

-laki jang memandang dia , de harten roo-

ven van allen die haar aanzagen ; enlever les

coeurs de tous ceux qui la contemplaient.

bantara vel abantara , een heraut ,

standaard- of vaandeldrager , zwaarddrager ,

ambtenaar met het bewaren der koninklijke

versierselen en het regelen der plegtigheden

belast , maarschalk ; héraut , porte -étendard ,

porte-drapeau , celui qui porte l'épée royale de-

vant le Roi , officier préposé à la garde des or-

nemens royaux , et chargé de régler le cérémo-

nial , maréchal. Maka baginda mem-titah-

-kanbantara ampat orang pergi memang-

gil segala anak radja-radja , en de Koning

beval aan vier herauten om al de jonge edel-

lieden voor hem te roepen ; et le Roi donna

ordre à quatre hérauts de faire comparaître devant

lui toute la jeune noblesse. Bantara diri-lah

kiri kanan sri balering men-djoen-djang-

-kan titah seraja ber-sero -sera-kan nāma

tooid ; imparfait , incomplet , inachevé. Podja-

Sh -nja-poen bantoet-lah , zijne offerplegtighe-

den waren onvolledig ; les cérémonies de son

sacrifice furent incomplètes. ia meman-

toet-kanpoedja -nja , zijne godsdienstige pleg-

tigheden onvolledig maken , dezelve storen ;

rendre ses rites incomplets , les interrompre.

Roti bantoet , brood dat niet doorbakken is ;

pain qui n'est pas assez cuit.
qui n'est pas assez c

boentar, rond, dik, poezelig ; arrondi , po-

telé , dodu. Sese boentar , ronde borsten ,

volle boezem ; gorge arrondie ou saillante.

3383

boentar, eene soort van visch of ander

zeegedierte ; espèce de poisson ou autre animal

marin.

bentang , spreiden , uitstrekken , uitbreiden ,

uitrekken , kruisigen ; tendre , étendre , déve-

lopper , déployer , crucifier. Pajong ber-war-

na palangi di bentang-kan orang-lah ,

zonneschermen van verschillende kleuren waren

L 2
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uitgespreid ; des parasols de couleurs bigarrées

étaient déployés. Di bentang-kan ōrang-lah

kheimah , tenten werden gezet of gespreid ;

des tentes furent dressées ou tendues . Djārieng

jang ter-bentang , een uitgezet net ; un filet

tendu. Bentang-lah sajap-nja , spreidde

zijne vlerken uit ; étendit ses ailes. Di ben-

tang-kan-nja tirei kalamba , zij trokken of

spreidden de gordijnen ; ils tirèrent ou tendi-

rent les rideaux.

bintang, eene ster ; une étoile. Siāpajang

meng-hīās-ī lāngiet dengan bintang , wie

is hij , die het uitspansel met sterren versierd

heeft ? qui est celui qui a orné d'étoiles le fir-

mament? Bintangjang menœndjæk djālan

jang betal , eene ster die den regten weg

wijst ; une étoile qui montre le droit chemin.

Bintang ber-asap vel ber-īkor , eene ko-

meet ; une comète. Bintang bābi vel bin-

tang timor , de morgenster ; l'étoile du matin.

Bintang zaharat , Venus. Bintang koetoeb

vel bintang ātāra , de noordpoolster ; l'étoile

polaire. Kartika , het zevengesternte ; les

pléïades. Bidoek , de groote beer ; la grande

ourse.

binting JAV. , schans , wal ; rempart , bou-

levard. Nagri jang ber-binting , stad met

wallen voorzien ; ville défendue par un rem-

part.

boenting, zwanger , bevrucht , met jongen ,

die met jongen is ; grosse , enceinte , pleine.

Perampaan jang bœnting , eene zwangere

vrouw ; une femme enceinte. Kada betina

jang bænting , eene merrie die een veulen

inheeft ; une jument pleine. Men-djādi bœn-

ting, zwanger worden , zwanger zijn ; conce-

voir , être enceinte. Maka tean pœtri ha-

miel-lah dan dājang itœ bænting-lah , de

Prinses werd zwanger , en de kamenier moest.

bevallen ; la Princesse conçut , et la femme de

chambre se trouvait enceinte.

Se-

bantok , krom , gekromd , gebogen ( van

hout en metalen sprekende ) ; courbé , courbe ,

arqué , (appliqué au bois et aux métaux) .

perti tādji jang di bantók , gekromd als de

spoor van eenen vechthaan ; recourbé comme

l'éperon d'un coq de joute. Bantok-kan , krom-

men (het hout tot knieën voor vaartuigen) ;

courber (le bois pour en construire des canots) .

Tjintjin sa-bantok , een ring ; un anneau.

Seperti doa bantok besor , als twee bogen

of halve cirkels ; en forme de deux arcs 011

demi-cercles.

bantal , een kussen ; coussin , oreiller. San-

dar ka-pada bantal, op kussens leunen ;

s'appuyer sur des coussins . Tikar dan ban-

tal , mat en kussen , (de voornaamste stukken

huisraad bij de Maleijers) ; natte et coussin ,

(les deux pièces essentielles de l'ameublement chez

les Malais) . Ber- bantal tanah , den grond

tot kussen hebbende ; ayant la terre pour oreil-

ler. Tinggi-kan sedīkiet kapālā-nja deng-

an bantal, ligt zijn hoofd een weinig op met

een kussen; soulève - lui un peu la tête au

moyen d'un coussin.

Jüş bintil vel bintoel , puist , gezwel , blaar ;

pustule , ampoule , vessie. Bintil sasa , de

tepel ; le mammelon , le bout de la mammelle.

100

bantan , de stad Bantam , op het eiland

Java ; la ville de Bantam , dans l'île de Java.

bintan , het eiland Bintang , bij den uit-

hoek van het Maleische schiereiland ; l'ile de

Bintang , située vers l'extrémité de la presqu'ile

Malaie.

bantoen , optrekken , uittrekken , uitrukken ,

uitroeijen ; tirer en haut , lever , extirper , déra-

ciner. Mari kita banten-kan pohn ini

sopāja dāpat meng-ambel bōah-bvāh-nja ,

komt , laat ons dezen boom uitrukken om bij

de vruchten te geraken ; allons , déracinons cet

arbre , pour que nous puissions atteindre aux

fruits. Mem-bantoen deri-ātas tanah , van
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de oppervlakte der aarde uitroeijen ; extermi-

ner de dessus la face de la terre. Mem-ban-

toen bele katiak dan balo ari-arī , het

haar der oksels en schaamdeelen uittrekken ;

arracher le poil des aisselles et des parties natu-

relles. Bantoen deri-ātas kada , van een

paard afrukken ; arracher de dessus un cheval.

bant , helpen , bijstaan (bijzonder in den

oorlog) , hulp , bijstand ; aider , secourir (par-

ticulièrement à la guerre) , assistance , secours.

Meminta bant kapada-nja , hulp , hulp-

benden van hem vragen ; leur demander du se-

cours. Ja datang banta parang dengan

sodara-nja , hij kwam als een bondgenoot

van zijnen broeder in het veld ; il entra en

campagne comme allié de son frère. Karana

bānjak orang men-bante penglima ito ,

want velen verleenden bijstand aan dien veld-

oversten ; car plusieurs prêtèrent du secours à ce

chef. Bantă mem-bantă , elkander helpen

of bijstaan ; s'entr'aider.

bantah , kibbelen , twisten , krakeelen , woor-

dentwist ; disputer , quereller , contester , dis-

pute , contestation. Maka ber-bantah nakho-

da dengan djæromœdi , en er ontstond twist

tusschen den super-cargo en den gezaghebber

van het schip ; et il s'éleva une contestation en-

tre le subrécargue et le capitaine du vaisseau.

Ada jang ber-bantah-kan tampat , som-

migen betwistten elkander de plaatsen ; quel-

ques -uns se disputaient les places. Dan kalau-

-kalau men-djādi ber-bantāh-an ,

en misschien zullen er oneenigheden ontstaan ;

et peut-être s'élevera - t- il des contestations .

bantei , een beest slagten en in stukken

snijden , slagten om te eten , vleeschkost , stuk-

ken vleesch ; tuer une bête et la détailler , tuer

pour servir de nourriture , viande de boucherie ,

pièces , morceaux de viande. Mem-bantei

karbau , eenen buffel slagten en aan stukken

snijden ; tuer un buffle et le couper en morceaux.

Jang hambasædah men- bantei bagi ōrang

1

hamba , welken ik voor mijn eigen volk ge-

slagt heb ; que j'ai tué pour (le distribuer à)

mes gens. Orang ber-bantei hari ini , er

wordt van daag geslagt ; on tue aujourd'hui.

Tampat pada ber-bantei , plaats waar men

beesten slagt ; tuerie , lieu où l'on tue les ami-

Bantei sāpi , ossenvleesch ; du boenf.

Bantei rasa , hertenvleesch ; du cerf.

maux.

banteng , slaan , kloppen , beuken (als met

eenen houten hamer) ; battre (comme avec un

maillet). Djangan banteng amat kāin itæ ,

klop dat linnen (onder het wasschen) niet te

veel ; ne battez pas trop ce linge (en le lavant).

Mem-banting amas , goud slaan ; battre

de l'or.

banting, eene soort van vaartuig , dat twee

masten heeft , met holle zeilen als die van de

Chinesche jonken ; espèce de chaloupe à deux

mâts , portant des voiles creuses comme celles

des jonques Chinoises.

bandjar , rij , reeks , gelid ; rang , file ,

rangée. Meng-ātor semoā-nja pada dea

bandjar , hen allen op twee rijen scharen ;

les disposer tous sur deux lignes. Di-ātas

pœtarāna sewātœ s'ōrang ber-bandjar-

-bandjar , op rustbanken in rijen geplaatst ,

een voor ieder persoon ; sur des sofas placés à

la suite l'un de l'autre , un pour chaque personne.

Di tanam-nja ampat poloh põhn ber-ban-

djar , hij plantte veertig boomen op eene rij ;

il planta quarante arbres sur une ligne. Tatkala

ia ber-bandjar dirī-nja , toen zij zich op

eene rij plaatsten ; lorsqu'ils se rangèrent en file .

bandjer , overstrooming ; inondation , dé-

bordement.

bindjei , soort van vrucht ; espèce de fruit.

bintji vel bintji , haten , versmaden ,

verfoeijen , een afkeer hebben van , tegenzin ,

nijd , afgunst , kwaadwillig , haatdragend , nij-

dig ; haïr , détester , abhorrer , avoir en aver-

sion , antipathie , disposition à l'envie ou à la

*
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haine , aversion , rancune , malicieux , haineux ,

méchant. Segala sædara-kœ bintji akan

dako , alle mijne broeders haten mij ; tous

mes frères me haïssent. Bintji-lah ia akan

swami-nja , zij versmaadde haren man ; elle

détestait son époux. Jang bintji akan aga-

ma , die van den godsdienst eenen afkeer heb-

ben ; qui ont la religion en aversion. Kāta

ter-lalo bintji , de schamperste uitdrukkin-

gen ; les expressions les plus mordantes. La-

rāng-an allah ka-bintjī-an nabī , iets dat

door God verboden en door den profeet ver-

foeid wordt ; une chose que Dieu défend et que

le prophète a en horreur.

bentjana HIND. , kwaad , onregt , nadeel ,

benadeeling , slechte raad ; mal , tort , dom-

mage , méfait , mauvais conseil. Orang tjelāka

sangat ia mem-brī bentjāna akan anak

kīta , hij heeft als een zeer ondeugend mensch

gehandeld met zulk eenen verderfelijken raad aan

mijne kinderen te geven ; c'est un très -malhon-

nête homme , d'avoir donné ce mauvais conseil

à mes enfans. Orang mana pala jang dā-

tang ber-bōat bentjāna dan akan mem-

-binasa-kan kita ini , wie is hij , die onheil

en verderf over ons komt brengen ? qui est ce-

lui qui vient nous nuire et causer notre ruïne ?

Djikalau bentjāna dātangsiapā-kah akan

mem-bantă , indien ons eenig kwaad mogt

wedervaren , wie is daar om ons te redden ?

si quelque mal nous arrive , qui viendra à notre

secours ? ia mem-bentjanā-kan , tot

eenig kwaad vervoeren , verleiden ; porter au

mal, pervertir , séduire.

bantjang, met elkander spreken , praten ,

keuvelen , over een en ander spreken ; faire la

conversation , discourir , causer familièrement ,

s'entretenir de. Bhāro kita ber-bantjang

sadja belom ada bitjāra , wij hebben dit

zoo even aangeroerd bij wijze van gemeenzaam

gesprek , maar het nog niet tot een punt van

overweging gemaakt ; nous venons de toucher

cette matière par forme de conversation , et nous

ne l'avons pas encore discutée. Ber-bantjang-

-lah ia dengan ōrang batang kāpas , hij

geraakte in gesprek met iemand van Batang

Kāpas ; il entra en conversation avec quel-

qu'un qui venait de Batang Kāpas. Ban-

tjang-bantjang, gekeuvel , gesnap ; babil ,

هچنب

caquet.

bantjah, moeras , moerassig ; marais , ma-

récageux , fangeux.

bantji , schaaf, kuipers-schaaf ; doloire.

bantji , tweeslachtig mensch ; hermaphrodite .

benda vel banda , schat (daaronder begrepen

juweelen , kleederen en andere kostbaarheden) ,

rijkdommen , stoffe , bouwstoffen , koopwaar ,

ding ; trésor (comprenant les joyaux , robes et

autres objets précieux) , richesses , matière , ma-

tériaux , article , chose. Bagei-bugei benda

jang indah-indah , velerlei kostbaarheden ;

divers objets précieux . Benda tœnang-an ,

bruidschatten ; joyaux de noces. Mata-benda ,

voorwerpen van waarde , gereed geld ; choses

de prix , argent comptant. Mata-benda per-

njäga , koopwaren ; objets de commerce. Se-

bab ber-tjampoer dengan sewatoe benda

jang sætji , omdat het met eene stoffe van

eenen meer zuiveren aard vermengd is ; comme

allié à une matière plus pure. Menanggong

sewatæ benda jang brat , een zwaar ding

ondersteunen of optillen ; supporter ou soulever

une chose pesante.

Ja

bonda , moeder (in den beleefden stijl) ; mère

(en style de politesse) . Ajanda dan bonda ,

vader en moeder ; père et mère. Ber-mōhon-

-lah ja ka-pada bondā-nia , zij nam af-

scheid van hare moeder ; elle prit congé de sa

mère.

bandāla PORT. , kruidkokers , kleine hou-

ten doozen om kardoezen in te doen , kardoe-

zen ; flasques , petites boites de bois contenant

des charges de poudre à canon , cartouches.

Tāli bandāla , bandelier , eene reep waaraan
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de kruidmaten hangen ; bandoulière , courroie

à laquelle on suspend le fourniment. Bodak

coutume de couler ici , fut retenue par une digue.

bandāla , leger-jongens die de kardoezen dra- banding , vergelijken , waarderen , beoor-

gen ; goujats chargés de porter les cartouches.

Alla bandālœ , zeker vogel ; nom d'un oisean.

bendar vel bandar PERS. , eene zee- en

handelstad , zeehaven , waarin handel gedreven

wordt , kantoor , faktorij ; ville maritime et

commerçante , port de commerce , comptoir , fac-

torerie. Sekali-en negri dan bendar , alle

steden en havens , alle plaatsen binnen ' s lands

en aan de zee gelegen ; chaque ville et chaque

port de mer , toutes les villes maritimes et celles de

l'intérieur. Me-hantar lāda kapada bendar

kompani , peper naar het pakhuis der O. I.

maatschappij voeren ; transporter du poivre à

la factorerie de la compagnie des Indes.

bendang, bebouwd land , akkers , velden ;

terre cultivée ou arable , champs. Bōat krēdja

bendang, veld-arbeid verrigten , het land be-

bouwen ; travailler aux champs , cultiver , la-

bourer la terre. Pada kotika banjak djādi

pādī bendang , in eenen tijd dat de rijstoogst

overvloedig is à une époque où les récoltes de

riz sont abondantes. Padi bendang taun ini

sœdah hābies , de rijstoogst van dit saizoen

is verteerd ; la récolte de riz de cette saison est

consommée.

439

Es bandang, het water met eenen dam of dijk

stremmen : ook eene aanstekende ziekte onder

de buffels , welke , naar men zegt , de water-

achtige deeltjes van het bloed door de haren

doet uitzijpen ; arrêter le cours de l'eau au moyen

d'une digue , d'une jetée : c'est aussi le nomd'une

maladie contagieuse parmi les buffles , qui , dit-

on fait suinter la sérosité du sang à travers les

tubes du poil. Songei di bandōng-kan-nia ,

hij keerde den loop der rivieren met dammen ;

il contint les rivières au moyen de digues. Ajer

jang meng-alier ito habies-lah ter-ban-

dong , het water , dat hier plagt te stroomen ,

werd door eenen dijk gekeerd ; l'eau qui avait

deelen , eene vergelijking maken ; comparer ,

apprécier , asseoir un jugement , établir une com-

paraison. Ber-banding daftar itæ dengan

daftar lain, die lijst met de andere verge-

lijken ; comparer cette liste , cet état , ce rôle

avec l'autre. Abang-koe tidak ka-tarā-kan

abang-ko tidak ka-banding-kan , mijn

broeder (echtgenoot) had zijns gelijken niet ,

mijn broeder was onvergelijkelijk ; mon frère

(mon époux) n'avait pas son égal , mon frère

était incomparable. Deri-pada răpa dan

paras-nja tiada-lah ber-auleh di banding-

-kan , wat de gestalte en de gelaatstrekken

aangaat , hierover was geene vergelijking te

maken ; quant à la figure et aux traits du visage ,

il n'y avait pas de comparaison. Tiada-sama

A banding-an , er is geene vergelijking ,si

of overeenkomst , tusschen hen ; il n'y a pas

de comparaison , ou d'analogie , entre eux. Apā-

-tah-per-banding-an ada , wat overeen-

komst is er ? quelle analogie , quel rapport ,

y a-t-il?

bandang , slinger ; fronde .

bandella PORT. (bandalho) , eene baal , een

pak goederen ; une balle , un ballot. Kāpas

tiga põelah bandella , dertig balen katoen ;

trente balles de coton.

bandal , zekere soort van vogel , ook drem-

pel , dorpel ; espèce d'oiseau , le seuil d'une

porte.

josi
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bandhāra , schatbewaarder , opperrent-

meester , een der voornaamste staatsambtenaren ;

trésorier , surintendant , l'un des principaux offi-

ciers de la couronne. per-bandha-

rān , schatkamer , ' s Vorsten kleer- of huis-

raadkamer , schatten ; le trésor , garde -robe ,

garde- meuble , des trésors. Menjarah mem-

baka gadōng mengalaar-kan segala per-

bandharan , gaf last om de magazijnen te
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openen en al de kostbaarheden ten toon te

stellen ; ordonna d'ouvrir les magasins et d'ex-

poser tout ce qu'ils contenaient de précieux.

Ja bandēra PORT. , vlag , vaandel ; enseigne ,

drapeau , pavillon. Pāsang vel nāik bandēra ,

de vlag ophijschen , opsteken ; hausser , arbo-

rer le pavillon. Men-djāga bandēra , de vlag

bewaren , beschermen ; garder , protéger le pa-

villon. Tiang bandera , vlaggespil , vlagge-

stok ; bâton ou verge de pavillon. Bandera

kompani inggries , de vlag der Engelsche

Oost-Indische compagnie ; le pavillon de la

compagnie Anglaise des Indes Orientales.

Benar-

benar, waar , waarachtig , opregt , naauw-

keurig , stipt , naauwgezet , zuiver ; vrai , vé-

ridique , sincère , exact , ponctuel , correct. Per-

-katā-an jang benar atau jang sia-sia ,

een waarachtig gezegde , of een dat ijdel en

ongegrond is ; une proposition vraie , ou une

qui est hasardée et sans fondement.

-lah seperti kata tean , het is inderdaad

zoo als gij zegt ; il en est réellement comme

vous le dites. Djikalaw kita tiada benar

pada barang sœātœ per-djandji-an kīta ,

indien wij niet naauwkeurig , of getrouw , zijn

ten aanzien van alle onze verbindtenissen ; si

nous ne sommes pas exacts , ou fidèles , à l'égard

de tous nos ☺i
engagemens. se-benar-

nia , de waarheid ; la vérité. Akan tetapi

akoe kata-kan djaga jang se- benar-nja ,

hoe het ook zij , ik zal steeds de waarheid

spreken ; quoiqu'il en soit , je dirai toujours la

vérité. Tiada dengan hak se-benar-nia,

het is niet in den waren geest van regtvaardig-

heid ; il n'est pas exactement conforme à l'équité.

Ako jang se-benar-nia , ik ben de waar-

heid ; je suis la vérité.

waarlijk ; en vérité .

Se-benar-benar ,

benang , draad ; fil. Benang sæetra , grove

zijde ; de la grosse soie. Benang sa-takal ,

eene streng garen ; un écheveau de fil . Daun

benang , justicia purpurea , L.

benam, zinken ; couler à fond. Sædah ter-

-benam sampan , de boot is gezonken ; la

chaloupe a chaviré.

vel banno HIND. , het holle , eene bij-

zondere zwelling in zekere rivieren , ver-

oorzaakt door den gang van derzelver stroom

tegen eenen snellen vloed der zee ; la houlle ,

gonflement particulier dans certaines rivières

causé par l'opposition de leur courant à la rapi-

dité du flux de la mer.

na ,
Benoa

ji benữa , land , landstreek , oord , gewest ,

bewoond en bebouwd land ; contrée , région ,

pays , contrée habitée et cultivée. Benoa tji-

het land van China ; la Chine.

yemen, gelukkig Arabië ; l'Arabie heureuse.

Benoa adjam, Perzië ; la Perse.

jang angat seperti mekah , een warm land ,

zoo als Mekka ; un pays chaud , comme la Mecque.

E

Benoa

binowang, eene soort van hert ; espèce

de cerf.

xi benih & bānī (Vid. menī.) , zaad

in het algemeen , aardvruchten die men bewaart

om te zaaijen , dierlijk zaad , nakomelingschap ;

semence en général , graine qu'on réserve pour

Benih bawang ,semer , sperme , postérité.

ajuin-zaad ; graine d'oignon. Benih tjengke

dan benih bōah pala , loten van nagel- en

muskaatboomen ; plants de giroflier et de mus-

cadier. Benih sāgā pohn-nia kitjiel-kitjiel,

zeer kleine spruitsels van den sagoboom ; très-

petits rejetons de l'arbre qui produit le sago

ناينب beniagaاینرب berniāga HIND. , han-

del drijven ; trafiquer , faire commerce. Hamba

sādja jang beniaga di tampat ini , ik ben

de eenige , die hier handel drijft ; je suis l'uni-

que personne qui trafique en cet endroit. Hamba

tidak fedali pada beniaga ito , ik bemoei

mij niet met dien handel of die koopmanschap ;

je ne me mêle pas de ce commerce , je ne fais

pas cette espèce de trafic. Ada-pan akan

ōrang ber-parárang seperti ōrang berniāga
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ada kala-nia ber-lāba ada kalā-nia rõgi ,

het gaat met de krijgslieden als met de hande-

laars nu eens winnen , dan weder verliezen

zij ; il en est des militaires comme des commer-

çans : il leur arrive , tantôt de gagner , tantôt

permiaga&ناینرب -anاینوق.deperdre

berniaga-an , koopmanschap , koophandel ;

marchandise , denrée , commerce. Maka ada-

-lah bēta sõrœh sœdāgar rādja ,

perniaga-kan berniagā-an bēta , ik heb den

koopman van den Koning (den persoon die het

ambt van hofkoopman bekleedt) de waarne-

ming van mijne handelszaken opgedragen ; j'ai

chargé le marchand du Roi (celui qui fait l'office

de facteur pour le Roi) des intérêts de mon

commerce.

E bæang (Vid. E buang.) , wegdoen , weg-

werpen , zich ontdoen , verliezen , verspillen ;

repousser , rejeter , se défaire de , perdre , pro-

diguer.

sy boei , heen en weer bewegen (als een slin-

ger) , wiegen ; balancer (comme fait un pendule) ,

bercer. Batoe dan rōtan de buai-kan-nia ,

hij slingerde eenen steen hangende aan een ra-

tan (soort van riet) ; il lança me pierre sus-

pendue à un ratan (espèce de jonc). l? bœā-

jan , iets dat in de lucht hangt , eene wieg

(aan eenen boom hangende) , slinger waarmede

men steenen werpt , slinger van een uurwerk ;

une chose suspendue , un berceau (pendant à un

arbre) , un pendule , une fronde.

crocodile.

s baaja , cen aligator , krokodil ; un aligator ,

Di tjikau bāāja , gegrepen door

eenen aligator ; saisi par un aligator. Datang-

-lah s'ikær bæāja põtih deri-dālam kõlam

itoe ter-laloe besár maka di tangkap-nia

akan hanaman lale di talan-nia , er kwam

uit het meer een witte aligator van eene ont-

zettende grootte , die Hanoman greep en ver-

volgens verslond ; il sortit du lac un aligator

blanc , d'une immense grosseur , qui se saisit

de. Hanoman et ensuite le dévora. Bœāja-

-bœāja , (zeew.) de kielbalk , waarin de mast

vaststaat , de kolsem ; (terme de mar.) carlingue

d'un mât , carlingue du fond. Barong bœāja ,

alcedo , ijsvogel ; alcyon , martin - pêcheur. Li-

dah bœāja , de aloë ; l'aloès.

تبوب

ربوب

bobot JAV. , rollen of draaijen ; rouler ou

tourner. Tali bobat-an , stag , een

zwaar touw , dat den mast voorover houdt , en

met rijs bewoeld wordt om het steviger te ma-

ken ; étai , cable qui sert à contenir le mât , et

qu'on renforce en roulant une branche alentour.

beboer , pap , brij , al wat tot een deeg ge-

maakt wordt , pappig ; bouillie , toute substan-

ce réduite en pâte , mou , pâteux.

قبوب bōbok, een worm , korenworm , mijt ,

wormpjes die in drooge aardvruchten ontstaan ;

un ver , charançon , petits vers qui s'engendrent

dans les végétaux secs. Bras itœ bras djāwa

sœdah di mākan bōbok , die rijst is Javaan-

sche rijst , en is door den worm beschadigd ;

ce riz est du riz de Java , et il est rongé des vers .

beboel , vermaken , stoppen (een net) ;

commoder (des rets).

Je

•

; rac-

babae , een tuig om visch te vangen , eene

fuik van teen gevlochten ; engins dont les pé-

cheurs se servent , une nasse d'osier.

ser.

babat , zeker vogel ; oiseau ainsi nommé.

bōboh vel beboh , stellen , plaatsen , opleg-

gen , vastzetten ; mettre , poser , placer , appo-

Boboh palana pada kada , eenen zadel

op het paard leggen ; poser une selle sur le

cheval. Boboh tjap , een zegel opdrukken ;

apposer un sceau , un cachet. Di bobōh-nja

segala bau-bau'n , zij legde daarop aller-

hande welriekende oliën ; elle y mit toutes sor-

tes d'essences. Di iries di bōboh gāram ,

sneed het in stukken en bestrooide het met

zout ; le coupa par tranches , qu'il saupoudra.

Boboh didalam pendjara , gevangen zetten ;

mettre en prison.

M
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رتوب

وب

bata , blind ; aveugle. Tæli dan bata ,

doof en blind ; sourd et aveugle. Bæta māta ,

blind ; aveugle. Bæta doa blah matā-nia ,

aan beide oogen blind ; privé des deux yeux.

Mata-moe telah di boeta-kan allah , heeft

God uwe oogen verblind ? Dieu vous a -t -il

frappés d'aveuglement ?

beat , doen, maken , oprigten , opstellen ,

vervaardigen ; faire , confectionner , construire.

doe overeen-

Boat seperti kāta tœan-mœ ,

komstig de woorden van uwen meester ; agis

Boatconformémen
t
aux ordres de ton maître.

bentjana , kwaad doen , benadeelen ; faire du

mal, nuire. Baat anjāja , eene onregtvaar-

digheid plegen , verdrukken , onderdrukke
n

;

commettre une injustice , opprimer , vexer. Baat

krandjang, eene mand maken ; faire un pa-

nier. Di særoh-nia ber-beat sāto prāve ,

beval hem een schip te bouwen ; lui ordonna

de construire un vaisseau. Beat djandji , eene

overeenkoms
t
maken ; faire une convention , con-

clure un marché. Apa bōlih boat, wat kan

gedaan worden? wat middel is daar voor?

que faire à cela ? quel remède y a- t- il ? Jang

di beat dan jang di per-beat , de bedrij-

ver en de lijder ; l'agent et le patient.

bœāt-an & per-bœāt-an , daden ,

werk , verrigting ; actions , travail , exécution .

Bæat-an amas , goudwerk; ouvrage en or.

Bœāt-an sākar , een moeijelijk werk ; un

Per-boat-an djahat ,

ouvrage
difficile .

slechte daden ; méchantes actions.

baetier , een korrel , een bolletje ; un petit

corps sphérique ou rond , globule. Lāda să-

-bætier , een korrel peper ; un grain de poivre.

Bawang merah dengan lāda tjīna sa-pœ-

loh batier , tien uijen en tien bollen Cayenne-

peper ; dix oignons et dix cosses de poivre de

Cayenne. Bætier bōah anggōr , een druiven-

pit of korrel ; un pepin de raisin. Bætier kā-

tja , glazen koraaltjes ; petits grains de verre.

Bætier dæmba , schapenkeute
ls ; crottes de

brebis.

batok , kaal ; chauve. Jang batok œban-

-nja , wiens kruin kaal was ; qui avait le som-

met de la tête chauve . Borong batok , eene

zeer groote soort van vogel , beschreven in de

Verh. van het Bat. Genoots. IV. deel p. 538-

41 ; espèce d'oiseau très - gros , décrit dans les

Transactions de la Société Littéraire de Batavia

vol IV. p. 538 - 41.

رجوب

bæta , membrum virile.

bedjor , langs , in de lengte ( in tegen-

overstell
ing

vandwars , over dwars) , de lengte ,

de doorsned
e

; le long de , en long (par oppo-

sition à oblique , en travers) , la longueur , le

grand diamètre. Lintan
g dan bedjor liang

koeber , de breedte en ngte van het graf;

la largeur et la longueur de la fosse , du tombeau.

Pada bedjor langiet , regt door de lucht ;

à travers les airs. Bœdjōr-nja mõka deri-

-pada tampat temboh rambut kapāla

hingga ka-sodah-an-nja di bawah dāgā

dan di-bawahrahangka-doa dan lintang
-

-nja antāra telinga ka-dæa , de lange mid-

dellijn van het aangezig
t wordt gemeten van de

wortels van het haar op het voorhoof
d
tot onder

aan de kin en de beide kaken , de korte mid-

dellijn is de ruimte tusschen de beide ooren ;

le diamètre longitudi
nal

de la face se mesure de-

puis l'origine des cheveux jusqu'au - dessous du

menton et des mâchoire
s , le diamètre transvers

al

est l'espace qui va d'une oreille à l'autre. Tat-

kāla ælar itæ mem-bedjor-kan dīrī-nja ,

als de slang zich tot hare volle lengte uitrekt ;

lorsque le serpent s'étend de toute sa longueur.

Baries badjo , krijgslie
den

in geledere
n
ge-

schaard ; soldats rangés en files .

عجوب

badjang, man of vrouw in den ongehuw-

den staat , jongman , weduwenaar , weduwe ,

een jong dier van het mannelijk geslacht ; per-

sonne non mariée , homme ou femme célibataire ,

jeune homme , veuf ou veuve , jeune animal mâle.

Ada-lah saja tinggal badjang sadja , ik

ben nu zonder vrouw gebleven ; me voilà de-
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meuré célibataire. Di iring-kan auleh lima

rātos badjang , van vijf-honderd jonge lie-

den gevolgd; suivi de cinq - cents jeunes hommes.

Segalaparampœanjang bœdjang- bædjang ,

alle ongetrouwde vrouwen ; toute femme non

mariée.

, bædjok , streelen , stillen , liefkozen ,

vleijen ; caresser , adoucir , courtiser , cajoler ,

flatter. Doedak-lah ia di sisi anak dāra

mem-badjok-kan dia dengan kata jang

lemah lemboet ter-lalo manies bonji-nja ,

hij zette zich naast hetmeisje neder en streelde

haar met zoete en teedere woorden , zeer aan-

genaam voor het oor ; il s'assit à côté de la

jeune fille , et la flatta par des paroles douces et

tendres , très - agréables à l'oreille. Mem-bodjok

dengan tjoemba -tjœembe-an , vleijen met

pligtpleging
en; adresser des complimens flatteurs.

Mem-bodjok istrī-nja , zijne vrouw stillen

(troosten over zijn vertrek) ; appaiser sa femme

(la consoler de son départ). Meng-apa-kahma-

ka kita di bodjok seperti ka-ānak kitjūel ,

waarom moeten wij zoo gestreeld worden , ge-

lijk kleine kinderen ? pourquoi nous cajoler de

comme (si nous étions) de petits enfans ?

pem-bædjōk-an , vleijerij ; flatterie.

♬ bōtjor , dat lek is ; qui fait eau.

itæ sædah djādi bōtjor , dat vaartuig heeft

een lek gekregen ; ce navire a fait une voie d'eau.

la sorte

Prau

bōtjak , knoest , kwast (bijzonder aan oude

boomen) ; bosse , protubérance , noeud (particu-

lièrement à de vieux arbres). :

badak , een jong mensch (man of vrouw) ,

een kind , een jongen , een oppasser , een slaaf ;

jeune homme ou jeune fille , un enfant , garçon ,

adolescent , un serviteur , un esclave. Dia-poen

bēdak akal-nja tõah , hij isjong , (maar) zijn

verstand is bejaard ; c'est un jeune garçon ,

(mais) son esprit est mûr. Karāna sebab ia

lagi badak-budak , omdat het nog maar jonge

lieden waren ; parce que ce n'étaient encore que

des enfans . Maka ka-dad-nja badak ito

هدوب

laki-laki , de beide kinderen waren jongens ;

les deux enfans étaient des garçons. Jā tœan-

-koe patek ini di soroh-kan auleh padaka

kakenda mem-bawa perampean ampat

poloh orang, o mijn meester , deze uw slaaf

heeft last van uwen geëerden vader om u veer-

tig slavinnen (ten geschenke) te brengen ; ô mon

maître , moi , ton esclave , ai été chargé par ton

honoré père d'amener chez toi quarante femmes

esclaves (dont il te fait don) . S'orang badak-

-nja sodah lāri , een zijner slaven is weg-

geloopen ; un de ses esclaves a disparu.

vol vrees ;būdo, angstig , vol vrees ; rempli de

وروب

crainte.

bodoh vel , bōdō , onnoozel , eenvoudig ,

zot , een botterik ; simple , sot , niais , un benêt ,

imbécile. Seperti lako ōrang bodoh , als

het gedrag van eenen onnoozelen ; comme se

conduirait un imbécile. Babal dan bōdoh ,

onwetend en zot ; ignorant et sot. Ber-bōdoh-

-bodoh-kan diri- nja , hield zich onnoozel ;

contrefit l'imbécile.

bedi HIND. (Vids boed .) , verstand ;

esprit , intelligence.

وروب
bæro (Vid. bæræ.) , jagen , op de jagt

gaan ; chasser , poursuivre le gibier.

تروب

beroet , gescheurd , gebroken , die eene

breuk , een ongemak aan het zakje van de teel-

ballen heeft ; hernieux , incommodé d'une des-

cente de boyau ou du scrotum. Penjakiet

bæræet , eene breuk ; une hernie.

سروب
bæræs , verwelken , verdorren , droog of

dor worden , verwelkt , verdord ; se flétrir , se

faner , sécher , fané , flétri. Daun bæræes ,

verdorde bladeren ; des feuilles fanées , flétries.

Rambat-nja seperti kāpas di bærœs , zijn

haar was als katoen , wanneer de zaadbollen

droog worden (en barsten) ; ses cheveux ressem-

blaient au coton , quand les capsules se sèchent

et s'entr'ouvrent. Boeroes-kan , verkwisten ,

doorbrengen ; prodiguer. Orangjang mem-

M 2
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-boeroes-kan harta , een verkwister ; un dis-

sipateur , un prodigue.

Ebæro
ng

, een vogel ;
een vogel; un oiseau. Segala

bærong jang di adara , al de vogelen in de

lucht ; tous les oiseaux de l'air. Barong sa-

-kāwan , eene vlugt vogelen ; une volée d'oi-

seaux, Barong næri , de loeri , een schoone

vogel , tot het geslacht der papegaaij
en behoo-

rende ; le louris , bel oiseau , du genre des per-

roquets. Seperti bærong rādja-wāli rœpa-

-nja , het had de gedaante van eenen arend ;

il ressemblait à un aigle.

E bōrong, verkoop in het groot , bij den hoop ,

het geheel opkoopen om meester van den prijs

te blijven ; vente en gros , en bloc , accaparer ,

user de monopole.

قروب

bæræk , slecht , vervallen , beschadigd , be-

dorven , onwaardig , leelijk ; mauvais , déchu ,

endommagé , avarié , gâté , indigne , vilain. Per-

-kākas jang bæræk , beschadig
d

huisraad ;

meubles dépéris , détériorés . Bæræk bãik-nja

de slechte en de goede zijde daarvan ; le mau-

Lebeh broek ,

erger ; pire. Bādan broek ini , dit nietige

Barok nama
ligchaam ; ce corps de néant.

ōrang ito , die man heeft eenen kwaden naam ;

vais et le bon côté de cela.

cet homme a mauvaise renommée.

bæranda , hut , kajuit , eene afgeschotene

plaats op het dek of in het hol van een schip ;

hutte , cahutte , cabane , espace séparé sur le tillac

ou dans le corps d'un vaisseau.

ينروب

وروب

¿?

bērnī (Vid. borni , BORNEO ,

l'ile de BORNEO.

bæræ vel bærœ , jagen , (allerlei wild van-

gen) , drijven , voortdrijven (eenekudde , of het

dier waarop eenander persoon rijdt) , verjagen ,

verdrijven (uit een land) ; chasser , aller à la

chasse (de toutes sortes de bêtes sauvages) , chas-

ser devant soi , faire avancer (un troupeau , ou

la bête que monte une autre personne) , expul-

ser , chasser (d'un pays). Ber-bæræ se-pan-

djang djalan , den geheelen weg langs jagen ,

(zich vermaken met wild te schieten) ; chasser

(s'amuser à tuer du gibier) tout le long de la

route. Pergi ber-bæra rasa dengan segala

de
anak radja-radja jang mada , ging op

hertenjagt met al de jonge edellieden ; se ren-

dit à la chasse du cerf avec toute la jeune no-

blesse. Andjieng per-bora-an , een

jagthond ; un chien de chasse. Meng-ikot

per-bora-an , de jagt volgen ; suivre la chasse.

Memanoh per-bora-an , wild schieten ;

tuer du gibier. Per-bora-an banjak di hæ-

tan ini , er is veel wild in dit bosch ; il y a

beaucoup de gibier dans ce bois - ci.

يروب

bæri HIND. , eene trompet ; une trompette.

Orang ber-bæri , trompetters ; des trompet-

tes (dont la fonction est de sonner de la trompette).

Ber-tioep bæri , de trompet blazen ; sonner

de la trompette.

تیروب

beriet , het achterste gedeelte , de ach-

la Bo-

Ada

tersteven ; la partie de derrière , poupe .

riet vel bæriet -an kapal , de achtersteven

van een schip ; la poupe d'un vaisseau.

ōrang ber-djaga di sa-blah boeriet -an de-

kat kamadi , men had eene wacht geplaatst

op de eene zijde van het halfdek , digt bij het

roer ; une garde était placée d'un côté du pont ,

près du gouvernail.

سوب

رسوب

bawas vel bœwas , wild , wreed , ver-

scheurend , roofzuchtig ; farouche , féroce , car-

nassier , sauvage. Rimau jang bawas , een

wreede tijger ; un tigre farouche. Andjieng

jang bawas , een kwade hond ; un chien cour-

Barong jang bawas , roofvogels ;

oiseaux de proie. Takot akan binātangjang

bawas , bevreesd voor wilde dieren ; qui a peur

des bêtes féroces. Bawas hati , haatdra-

gend , wraakzuchtig , wreed ; vindicatif , cruel.

roucé.

besoet , heuvel, bergje , hoogte , duin ;

colline , monticule , hauteur , éminence.

bæsɔr , boog , halve cirkel , ook een werk-
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tuig om katoen te splijten ; arc , demi cercle ,

instrument pour séparer le coton. Basor-nja

di pegang-nja dengan tangan-nja kīrī dan

anak panah-njadengan tangan-nja kānan ,

hij hield zijnen boog in de linker en zijne pijlen

in de regter hand ; il tenait son arc de la main

Di kena-gauche et ses flèches de la droite.

-kan anak pānah itœ ka-pada bœsor-nja ,

hij zette de pijl op zijnen boog ; il ajusta la

flèche sur son arc. Seperti dea bantok besor ,

als twee halve cirkels ; comme deux demi - cer-

cles. Patih seperti kāpas di basor rœpā-

-nja , zoo wit als katoen dat door het werk-

tuig is bereid ; blanc comme le coton préparé

avec l'instrument qui sert à cette opération.

w beesong , stopping , verstopping , stilstand ,

de waterzucht ; obstruction , étanchement , stag-

nation , l'hydropisie. Bæsong darah , stilstand

in het bloed ; la stagnation du sang.

قسوب
besoek , stinkend , vuil , verrot , bedorven ;

putride , puant , infect , gâté. Bangkei jang

besoek , een stinkend kreng ; un cadavre en

putréfaction. Baun besoek , een stinkende

reuk ; une odeur fétide. Di tjariek-nja se-

perti kain jang sodah besoek , zij trokken

het van een als verrot linnen ; ils le mirent en

pièces comme une toile pourrie. Abies besoek

bōah kājā samoa-nja ito , al de vruchten

waren geheel bedorven ; tous les fruits étaient

entièrement gâtés .

em-

έ vel bæang , uitwerpen , uitdrijven , uit-

jagen , verwerpen , verkwisten , verbannen , te

vondeling leggen , verstooten ; lâcher , expul-

ser , chasser , bannir , rejeter , dissiper , prodi-

guer , exposer , répudier. Bang wang, geld

verliezen , onnuttelijk verteren ; perdre ,

ployer ou dépenser en vain , prodiguer de l'ar-

gent. Di baang-kan sindjata-nja , wierpen

hunne wapenen weg ; jetèrent leurs armes.

Mem-bang-kan njawa-nja , hun leven ten

beste te geven ; prodiguer leur vie. Beang

bitjāra , raad of woorden verwerpen of voor

غوب

niet achten ; rejeter un conseil , mépriser un avis.

Ajer matajang ter-bæang , tranen die ge-

stort werden ; les larmes qui furent versées.

Baang ajer , wateren , pissen ; faire ou lacher

de l'eau , uriner. Beang darah , aderlaten

of bloed verliezen ; saigner , tirer ou perdre du

sang. Mem-bang deri roma bapā-nja ,

uit zijns vaders huis verdrijven ; chasser de la

maison de son père. Mem-bæang dengan

serat , bij schriftelijke verklaring uit het ver-

wantschap sluiten ; proscrire , exclure d'une fa-

mille par acte écrit. Mem-bæang parampœ-

an-nja , zijne vrouw verstooten ; répudier sa

femme. Tiga bōah prau sodah ter-bang ,

drie schepen zijn gestrand ; trois navires ont

échoué. Memoang-kan obat tædjoh kali ,

begroette metzeven schoten ; salua de sept coups

de canon. Boang toedjoh- toedjoh , werp de

zevens weg , d. i. deel door zeven ; écartez ,

éliminez les sept , c. à d. divisez par sept. Bāb

pada menjata-kan hoekom ōrang jang

meng-ambel anak ōrang ter-bæang auleh

iba-nja , hoofddeel , inhoudende de wet betref-

fende zulke personen , welke kinderen opne-

men , die door derzelver moeders te vondeling

gelegd zijn ; chapitre qui renferme la loi con-

cernant ceux qui recueillent des enfans exposés

par leurs mères.

rose.

banga , bloem , bloesem ; fleur d'arbre ou

d'autre plante. Bonga mawar , de roos ; la

Bonga tjompaka , michelia. Benga

djambe , de bloesem van dé djambo ; la

fleur du djambo. Banga tjingkē , kruid-

nagelen ; des clous de girofle. Bonga pāla ,

foelie , muskaatbloem ; macis , la ' seconde

enveloppe de la muscade. Banga karang ,

spons ; éponge. Karang banga , koraal;

corail. Banga sa-kombang , eene geheel

ontlokene bloem; une fleur tout - à -fait épa-

nouie. Banga sa-kantjoep , een knop , of

verscheidene knopjes tot eene bloem gemaakt ;

un bouton , où une fleur artificielle composée de

plusieurs boutons . Tangkei banga , de steel

M 3
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van eene bloem ; la tige d'une fleur. Meng-

arang banga , bloemen op eene kustmatige ,

sierlijke wijze schikken ; grouper artistement des

fleurs. Banga api , vonken vuurs ; étincelles

de feu. Banga wang , renten , geldgewin ,

interest ; intérêt , profit de l'argent qu'on a prêté.

Banga tanah , grond-rente , grond- schat-

ting , wat een grond-eigendom opbrengt ; rente

foncière , impôt foncier , ce que rapporte un fonds

de terre. Ber-banga , in bloei staan ; fleurir

(en parlant des arbres).

bongkar vel bongkar , optillen (iets dat

zwaar is) , ligten (een anker) , ontladen (een

schip lossen) , iets het onderste boven werpen ;

soulever (un fardeau) , hisser (une ancre) , hisser

à bord , décharger (un navire) , renverser une

chose , la mettre sens dessus dessous. Bongkar-

-lah sãuh , ligt het anker ; levez l'ancre

Maka põhn itæ di bongkar-nja akar-nja

ka-ātas dan patjœk-nja ka-bawah , hij

keerde den boom om , de wortels naar boven

en de takken naar beneden ; il tourna l'arbre ,

les racines en haut et les branches en bas. Hei-

rān auleh me-lihat kerra kitjiel itœ dāpat

ia so memongkar pōhn ito , hij was ver-

wonderd te zien dat een kleine aap in staat

was omden boom het onderste boven te werpen ;

il fut étonné de voir qu'un petit singe fût capable

de jeter l'arbre à la renverse.

baka , openen , openleggen , ontdekken ,

blootstellen , beginnen , open ; ouvrir , mettre

à découvert , en évidence , commencer , ouvert.

Boka pinto itæ , open die deur ; ouvre

cette porte. Mem-bāka gedōng , het pakhuis

openen ; ouvrir le magasin. Di tiæp angien

maka ter-bāka arat-nja , de wind blies en

ontblootte zijne naaktheid (Noach) ; le vent

souffla , et mit sa nudité à découvert (Noé). mislça

di bækā-kan-nja tīrei , zij opende het gor-

dijn ; elle ouvrit le rideau. Sebab di seroh

pada perampaan mem-bokā-kan

moka-nja dan pada laki-laki mem-bœkā-

-kan kapalā-nja , omdat het aan eene vrouw

geboden is om haar aangezigt , en aan eenen

man om zijn hoofd te ontblooten ; parce qu'il

est prescrit à une femme de se découvrir le vi-

sage , et à un homme de se découvrir la tête.

Mem-baka bitjära , een regtsgeding openen ,

beginnen te pleiten ; ouvrir une cause , com-

mencer les plaidoyers .

bakiet, heuvel , hoogte ; colline , hauteur.

Besár seperti bækiet rœpā-nja , het scheen

zoo groot als een heuvel te zijn ; il paraissait

grand comme une colline. Di baliek bakiet ,

aan gene zijde der heuvelen ; au- delà des

collines. Ada jangseperti ganong adajang

seperti bukiet , eenigen waren als bergen ,

en anderen als heuvels ; il y en avait comme

des montagnes , et d'autres comme des collines.

♫
bōkor , een vat , bak voor huisselijk gebruik ,

eene kom , een bekken , beker ; vase , vaisseau

pour l'usage domestique , une jatte , un bassin ,

gobelet.

S bakor , korrel , een deeltje van iets dat door

de kunst tot korrels gemaakt is (als zout , bus-

kruid , enz . ) ; un grain , petite partie d'une sub-

stance granulée (comme sel , poudre à canon , etc.)

سكوب boekoes (Vid. bœngkœs.) , een bun-

del ; un faisceau.

bakok , breedte , breed ; largeur , large.

Pandjang tiga kāki bēkok sa-kāki , drie

voet lang , en een voet breed ; trois pieds de

long , sur un pied de large. Brāpa bakok-nja

kāin ito , hoe breed is die stoffe ? quelle est

la largeur de cette étoffe ? Besi pem-bakok

garagadji , zaagvijl , een werktuig om de tan-

den eener zaag wijder te maken ; outil pour

écarter les dents d'une scie.

S bakan , is niet , het is niet , er is niet , is

er niet ? n'est pas , ce n'est pas , il n'y a pas ,

n'y a- t-il pas ? Bakan orang ito , het is

die persoon niet ; ce n'est pas cette personne-là .

Bækan-lah ia anak hamba , hij is mijn kind

niet ; il n'est pas mon enfant. Bokan beta
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jang di djadi-kan-nja , ik was het niet ,

die het veroorzaakte ; ce n'est pas moi qui en

ai été la cause. Inī-kah nagri atau bakan ,

is dit de stad , of niet ? est - ce la ville , ou ne

l'est- ce pas ? Djikalau orang ber-kalāi

pada bakan tampat-nja , indien de man-

schappen op eene ongeschikte plaats vechten ;

si des soldats combattent dans un lieu désavan-

tageux. Bökan lūgi , vreemd ! wonderlijk !

singulier! voilà qui est étrange , surprenant !

Koeat-nja angien bakan kapalang , hoe

geweldig is de kracht van den wind ! quelle

étonnante force a le vent !

$ bækæ vel bæk (Vid. baka.) , ge-

stold , verstijfd ; congelé , coagulé.

bak , geleding , gewricht , de bindten , welke

den bamboes en andere soorten van riet , van

afstand tot afstand , verdeelen ; articulation ,

jointure , les noeuds qui divisent par intervalles

la tige creuse du bambou et d'autres roseaux.

Baka tangan , de vuist ; le poignet. Bākā

djārī , de knokkels ; les jointures des doigts.

Bak kaki , de enkel ; la cheville du pied.

Tima ampat baka , vier stuks tin ; quatre

saumons d'étain.

وہ baugo , eene soort van vogel ; nom d'une

espèce d'oiseau.

bogies , de naam van een talrijk volk ,

wonende in het zuidelijke gedeelte van het eiland

Celebes , omtrent den golf van Boui : naardien

zij algemeen als soldaten , in de Europische

bezittingen gebruikt worden , zoo verstaat men

door dit woord de genen , die de zoogenaamde

landwacht uitmaken ; nom d'un peuple consi-

dérable , qui habite la partie méridionale de l'ile

de Célèbes , aux environs du golfe de Boui :

comme on enrôle généralement ces gens au ser-

vice des établissemens Européens , on désigne

maintenent par ce nom ce qu'on appelle autre-

ment la garde ou milice du pays, Djāga-djāga

bogies , het wachthuis voor die manschap-

pen ; le corps de garde de ces soldats. Kain

bogies & kan mandar , gestreepte stoffen

die van Celebes komen : zij zijn grof , maar

kunstig geweven en worden bij de Maleijers

algemeen gedragen ; étoffe rayée , qui vient de

Célèbes le tissu en est rude , mais artistement

travaillé ; les Malais en font généralement usage

pour se vêtir.

☺
blat , rond , cirkel- of zuilvormig , een

cirkel ; rond , de forme circulaire ou cylindrique ,

un cercle. Batoe jang balat , een ronde

steen ; une pierre ronde. Besi balat , ronde

ijzeren staven ; du fer en barres cylindriques.

Kājā balat , rond of ruw hout ; du bois non

équarri. Balat donja , de horizon ; l'horison.

baloes , beroofd , ontbloot (als een boom

van zijne vruchten of bladeren) , kinderloos ,

van zijne kinderen beroofd ; privé , dépouillé

(comme un arbre de ses fruits ou de ses feuilles) ,

sans enfant , privé de ses enfans. Baloes dan

bala , beroofd van kinderen en echtgenoot ;

privée de ses enfans et de son époux. Mem-

boelas-kan , van kinderen berooven ; priver

(quelqu'un) de ses enfans. Ikan baloes , eene

soort van visch , naar den harder gelijkende en

hebbende eene groote kuit ; espèce de poisson ,

qui ressemble au mulet et qui a beaucoup d'oeufs.

balang-balang , een doek die om het

hoofd gerold wordt , een hoofdband , een netje ,

hoofdsiersel , kroon , krans ; mouchoir qu'on

porte autour de la tête , bandeau , réseau , cou-

ronne , guirlande. Ber-balang-belangintan ,

eenen krans van diamanten om het hoofd heb-.

bende ; ayant la tête ornée d'une guirlande de

diamans.

balan , de maand , eene maand naar den

loop der maan , maandstonden ; un mois , un

mois lunaire , menstrues. Balan bharo &

balan timbol , nieuwe maan ; la nouvelle

lune. Balan pœrnāma , volle maan ; la plei-

ne lune. Balan pornama rāja , eene volle

maan die gevierd wordt ; pleine lune qu'on fête.

Naik& terbiet belan , het opkomen der maan ;
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9le lever de la lune. Taron & masok balan

het ondergaan der maan ; le coucher de la lune.

Balan langkong , eene gehoornde maan ; lune

cornue , depuis la nouvelle lune jusqu'au premier

quartier. Balan ber-tambah , wassende maan ;

lune dans son croissant. Ropa-nja seperti

ampat blas hārī bælan , zij geleek naar eene

maan van veertien dagen ; elle ressemblait à

une lune de quinze jours. Kārana tjāja bē-

lan tiada tjāja diri-nia hania tjāja ito

tjāja mata-hārī dja niāta pada-nja ,

want het licht der maan is niet haar eigen

licht , maar slechts het licht der zon die op

haar schijnt ; car la lumière de la lune n'est pas

sa propre lumière , mais seulement la lumière du

soleil qui luit sur elle. Soedah bawah belan ,

in menstruis est. Hendak sampei bælan-nja ,

de tijd (van hare zwangerschap) was bijna

vuld1 ; le terme (de sa grossesse) approchait.

Balan moharram , de eerste maand van het

Mahomedaansche jaar ; le premier mois de l'an-

née Mahométane. Pada bulan jang lālo ,

in de verleden maand; dans le mois dernier.

Dālam bælan jang datang , in de volgende

maand ; le mois prochain. Tiap-tiap bælan ,

alle maanden; tous les mois. Sa-balan lamā-

-nja , gedurende eene maand ; durant un mois .

bala , vederen , dons , wol , haar (op het

lijf) , pile ; plumes , duvet , de la laine , du

poil (qui vient sur le corps) , pila . Bālā hā-

jam , hoendervederen ; des plumes de poule.

Bale gangsa , ganzenvederen ; des plumes

d'oie. Bola-bola lalang , de donzige bloe-

sem van zekere grassoort ; la fleur veloutée

d'une certaine herbe. Warna bælœ-nja se-

de kleur van zijne vacht was als
perti amas ,

goud; sa toison était couleur d'or. Bæla māta ,

de haartjes der oogleden ; les cils . Bālā bābi ,

varkensborstels , de egel ; des soies de porc ,

le hérisson . Bælæ-nja itä-pæn samoā-nja

bangan seperti djārœm , zijn haar (van een

aap sprekende) stond toen geheel over eind als

naalden ; là - dessus ses poils (on parle d'un singe)

se hérissèrent tout-à-fait comme des aiguilles.

Djāngan-kan ia lēka bēlē ræmā-nja-põn

tīāda læroh , wel verre van gewond te zijn ,

is er zelfs niet één haar van hunne ruggen af-

gevallen ; bien loin d'être blessés , il n'est pas

même tombé un seul poil de dessus leur corps .

Daun bola-bolæ , tragia , L.

rss bælæh-bælæh , de longpijp ; la trachée-

,
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artère.

belah , heel , gansch , het geheel , gansche-

lijk; entier , le tout , la totalité , entièrement.

Balah tiga hari , drie geheele dagen ; trois

jours entiers.

baloch, arundo bambos , L. , de bamboes ;

le bambou. Pem-bili-an beloeh menegga

ræmah , de aankoop van bamboes om een huis

te bouwen ; l'achat de cannes de bambou pour

construire une maison. Boleh per-rindo ,

eene soort van bamboes , die voorondersteld

wordt een streelend en klagend geluid te ge-

ven : eene soort van eolische fluit , die gemaakt

wordt door eene spleet in eenen bamboes te snij-

den en denzelven alsdan regtstandig in den wind

te hangen ; espèce de bambou , qu'on suppose

rendre des sons mélodieux et plaintifs : une sorte

de flûte éolienne , faite d'un bambou dans lequel

on a pratiqué une fente et qu'on expose ensuite

Ter-
perpendiculairement à l'action du vent.

-lālo amat mardā bœnji-nja seperti bælæh

per-rindo rasa -nja , het geluid was aller-

heerlijkst en werkte op de zinnen als boven-

natuurlijke muzijk ; le son était extrêmement

mélodieux et produisait sur les sens l'effet d'une

musique surnaturelle. Baloch tjina , de naam

eener plaats in het n. o . gedeelte van Sumatra

gelegen ; nom d'un endroit situé dans la partie

n. e. de Sumatra.

bōleh (Vid. & auleh & & ber-auleh.) ,

kan , mag , zal , in staat zijn ; peut , a le pou-

voir , la faculté de , signe du futur dans les ver-

bes , être en état. Tidor-pan tiada bōleh

dan makan-pæn tiada mau , slapen kan zij
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Hendak

niet , en eten wil zij niet; elle ne saurait dor-

mir , et n'a nulle envie de manger.

lārī tiada bōleh , wil loopen en kan niet ;

Sakārang
a envie de courir et ne le peut.

bagimana hamba bōleh masok bitjāra se-

gala toan-taan , hoe kan ik nu deel nemen

aan uwe raadplegingen , mijne heeren ? com-

ment , messieurs , puis - je à présent prendre part

Se-bōleh-boleh , zoo
Â

وبموب

نوب

bamba , hethet gene , waaruit de kerrij be-

staat , onderscheidene geurige en heete kruiden

onder een gemengd tot het maken van kerrij ,

zijnde de gewone spijs der Maleijers ; mélange

de diverses plantes d'un goût fort et aromatique ,

dont on fait le kerry , qui est le mets ordinaire

des Malais .

bāmāta , subtile et leve peditum .

būūni (Vid. ¿: bʊūnī.) , verbergen ; cacher.

bounting (Vid. bounting.) , zwanger ;
¿

¿

VOS délibérations ?

, op alle mogelijke wijze ; si faire se
mogelijk ,

peut , par tous les moyens possibles. Barang

se-boleh-boleh-koe , volgens mijn uiterste ver-

mogen ; par tous les moyens en mon pouvoir.

bālī , een fleschje , eene kleine flesch met

eenen langen hals ; une fiole , petite bouteille

à long cou.

de
bami AR. , PERS. & HIND. , de aarde ,

wereld , de bodem , de grond ; la terre , le

monde , le sol , le terrain. Bāmi dan langiet ,

hemel en aarde ; ciel et terre. Ber-djedjak

di bæmi , op de aarde stappen ; marcher sur

la terre. Darah-pin bānjak -lah timpa ka-

-bæmi , er viel veel bloed op de aarde ; il y

eut beaucoup de sang répandu sur la terre.

Bami-pan seperti akan beláh rasā‑nja ,

het scheen als of de aarde wilde barsten ; la

terre semblait prête à s'ouvrir. Tatkala bemi

akan kiamat , wanneer de wereld ten einde

zal zijn ; quand la fin du monde arrivera .

Tānam-kan bīdji ītœ ka-dālam bāmi , leg

dit zaad in den grond ; mets ces semences en

terre. Bæmi jang tagar , een harde , stijve

grond ; une terre forte , compacte. Bæmi dan

ajer dan hawa dan api , aarde en water , en

lucht envuur ; et la terre et l'eau , et l'air et le feu.

نبموب

bamban, eene soort van hoofdsiersel , dat

om het hoofd gewondenwordt en de kruin on-

bedekt laat , eene soort van mandje tevens ;

sorte de bandeau , dont on s'enveloppe la tête en

guise d'ornement et qui laisse le sommet à dé-

couvert , c'est aussi le nom d'une espèce de

panier ou corbeille.

grosse , enceint
e
.

C 33

éteindre.

"banoh , dooden , ter dood brengen , slagten

vermoorden , uitblusschen ; tuer , mettre à mort ,

abattre , assassiner ,
Mem-banoh

ōrang, eenen mensch dooden ; tuer un homme.

Djikalau dāpat di tangkap-nja tiāda hā-

roes di banoh , indien hij gevat wordt , zou

het niet wel zijn hem te dooden ; s'il est ar-

rêté , il n'est pas bon de le mettre à mort.

Brapa karbau habies di banoh , vele buf-

fels werden (op een feest) geslagt ; on tua (à

l'occasion d'une fête) un grand nombre de buffles.

Orangjangmati di banoh toan- koe moda ,

menschen welke door den oudsten zoon des

Sultans vermoord werden ; des gens qui furent

assassinés par le fils aîné du Sultan. Orang

pem-banoh kita banoh pada ketika

ito djega , den moordenaar brengen wij aan-

stonds ter dood ; le meurtrier , nous le faisons

mourir sur le champ. Jang o memānoh

ito di bonohdjæga hækœm-nja , een moor-

denaar wordt met den dood gestraft ; le meur-

trier est puni de mort. Memanoh alar , eene

slang dooden ; tuer un serpent. Bārang siāpa

memanoh ōrang dengan tiada se-benar

hak-nja nistjāja di seksa allah dengan api

nāraka jang amat sangat , al wie eenen

mensch doodt , zonder daartoe geregtigd te

zijn , zal buiten twijfel door God met de he-

vigste vlammen der hel gestraft worden ; si

quelqu'un tue un homme , sans en avoir évidem-

N
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ment le droit , certainement Dieu le punira des

flammes les plus ardentes de l'enfer.

pem-bœnōh-an , eene halsstraf; une exécution.

per-bonōh-an , geregtsplaats ; lieu des

exécutions.

ينرب

يبوب

نوب

نوب

يپوب

bani vel bani , verbergen , verhelen ,

(dikwijls wordt dit woord , maar verkeerdelijk ,

bænji & banji geschreven) ; cacher ,

recéler , (on écrit souvent , mais à tort,

bлunii & bлunii). Sebab ita-lah mem-

-bānī dirī‑nja deri-pada rādja , om die

reden verborg hij zich voor den Koning ; à

cause de cela il se tenait caché pour le Roi.

Baik-lah mœtiāra īni kœ-bœnī-kan`di-

-dālam būdja-koe , ik zal wel doen deze

paarlen onder mijn kleed te verbergen ; je ferai

bien de cacher ces perles sous mon vêtement.

Ciças mem-bœni-kan , verbergen ; recéler.

Per-bandharan jang ter- bānī , verborgen

schatten ; des trésors cachés. Ja djæa jang

njāta dan jang ter-bani , hij is het die

zigtbaar en die verborgen is ; c'est lui qui se

manifeste et qui se tient caché.

bōah, vrucht , verzameling van kleinere din-

gen met betrekking tot een grooter , cene bij-

zondere uitdrukking , waarvan men zich bij het

optellen van sommige zaken bedient ; des fruits ,

tout assemblage de choses petites en comparaison

d'une autre plus grande , terme usité pour comp-

ter certaines choses. Boah mentah, onrijpe

vruchten ; des fruits verts , qui ne sont pas mûrs .

Bōah mangkal , half rijpe vruchten ; des fruits

à moitié mûrs. Bōah māsak , rijpe vruchten ;

Boah ranom , doorrijpe ,des fruits mûrs.

al te rijpe vrucht ; fruit blet. Bōah bāsah ,

vruchten aan den boom ; fruit pendant à l'arbre.

Boah mangga , de mango ; le mango. Bōah

delima , granaatappel ; grenade. Bōah pāla ,

muskaatnoten ; des noix muscades. Bōah ang-

gōr , druiven ; des raisins. Bōah-boah-an ,

verscheidene vruchten ; divers fruits .
Bōah

ticuli.

dobbelsteenen ; dés. Bōah tjatær , de schij-

ven van het damspel ; dames , pièces avec les-

quelles on joue aux dames. Bōah peler , tes-

Bōah mariam , kanonkogels ; des

boulets de canon. Pāsang mariam sambilan

bōah , met negen schoten begroeten ; saluer

de neuf coups de canon. Anak bōah , de af-

hangelingen van een opperhoofd ; les dépendans

d'un chef. Da bōah permāta , twee juwee-

len ; deux joyaux. Sa bōah nagri , eene

stad ; une ville. Djāngan sātœ bōah rāmah

tinggal, dat er niet een enkel huis blijve staan ;

ne laisse pas subsister une seule habitation.

Līma bōah kapal , vijf schepen ; cinq vaisseaux.

beat (Vid. boat.) , doen , maken , op-

rigten ; faire , construire.

&
bohong vel bōhōng , liegen , onwaar-

heid spreken , eene leugen , onwaarheid , leu-

genachtig , onwaar ; mentir , un mensonge , une

fausseté , menteur , mensonger , faux. Djangan-

-lah kamœ bohong , lieg niet ; ne va pas

dire un mensonge. Masa-kan hamba ber-

-bohong pada bapu-ko , is het te vooron-

derstellen dat ik mijnen vader zou voorliegen?

peut-on supposer que j'en imposerais àmon père ?

Bohong sadja per-katā-an kāmo , al wat

gij zegt is onwaarheid ; tout ce que tu dis

n'est que mensonge. Mem-bohong-kan , door

eene leugen misleiden , bedriegen ; en impo-

ser , duper.

يهوب

333

bahi vel bõī , schuim, verzameling van

luchtblaasjes ; écume , mousse , assemblage de

bulles d'air. Berbõhi mœlæt-nja , zijn mond

schuimt ; sa bouche écume. Lajang bahi ,

eene soort van zwaluw : men onderstelt dat dit

de vogel is , die de eetbare nestjes maakt en

daartoe de schuim uit de zee haalt ; espèce

d'hirondelle on croit que c'est l'oiseau qui con-

struit les nids bons à manger , et qui pour cela

enlève l'écume de la mer.

:

kājā jang djātoh sendiri-nja , afgewaaide bajier , soort van vogel ; espèce d'oiseau.

vrucht ; fruit abattu par le vent. Bōah pārī ,
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bæjong, een jongen , jongeling , bediende ;

garçon , jeune homme , domestique.

bojong, watervat , aarden kruik ; vase pour

contenir de l'eau , cruche , bouteille de grès , pot

de terre. Bojong dan priček , eene kruik en

een pot om in te kooken ; une cruche et une

casserole. Perampaan jang meng-ambel

ajer dengan bajong , vrouwen die water

ophaalden (schepten) in aarden kruiken ; des

femmes qui enlevaient (puisaient) de l'eau dans

des cruches.

bænjiيبوب & bānjī , klank , geluid , ge-

raas , berigt, uitspraak , faam , gerucht , de

inhoud , het onderwerp (van een geschrift) ;

son , bruit , fracas , rapport , prononciation , ma-

nière de s'énoncer , réputation , renommée , la

teneur , le sujet d'un écrit. Banji angien,

het geluid of het geruisch van den wind ; le

Banji bina-bruit ou le sifflement du vent.

maux.

tang , het geluid van dieren ; le bruit d'ani-

het
Banji swāra bidœwān itæ ,

geluid van de stemmen der zangers ; le son des

voix des ménétriers. Banji sæerat vel banji

kārang sărat , de inhoud van een geschrift ;

le contenu , ou la teneur d'un écrit. Sa-telah

rādja men-dengar-kan banji per-katā-an

di dalam serat ito , zoodra de Koning den

inhoud des briefs gehoord had ; aussitôt que le

Roi eut entendu le contenu de la lettre. Benji

pāsan , de meening van een bevel ; la teneur

d'un ordre. Ber-banji , uiten , klinken , weer-

galmen , spreken ; exprimer , sonner , retentir ,

parler. Ber-boenji-lah gandārang , de trom-

men weergalmden ; les tambours retentissaient.

banji-bœnji-an , zangkunstig ge-

luid , speeltuigen ; sons

musique.

ou instrumens de

& bah , overloop of overstrooming ; débordement,

inondation. Masiem bah , de regen-moesson ;

la saison du débordement des rivières. Ajer-

-pan bah-lah nagri ito , het water over-

stroomde de stad ; l'eau inonda la ville.

:

bhāra AR. , een bahaar , gewigt van onge-

veer 560 ponden , maar verschillend van de

eene plaats op de andere : als inhoudsmaat ,

waarbij de peper verkocht wordt , staat het

gelijk met 200 kalah , welk laatste weder

overeenkomt met eene Engelsche gallon ( zoo

wordt de peper verkocht) ; un bahar , poids

d'environ 560 livres , mais qui varie suivant les

lieux comme mesure de capacité , il équivaut à

200 kōulah (mesure en usage pour la vente du

poivre) , le kuulah répond au gallon d'Angleterre.

Lāda se-palah bhara lima-blas réal sa-

-bhāra , tien babaar peper , tegen vijftien Sp .

matten de bahaar ; dix bahars de poivre , à

quinze piastres par bahar. Brat-nja līma

bhāra doa-lapan-blas kati , het weegt vijf

bahaar en achttien katjes ; il pèse cinq bahars

et dix-huit catties.

e bhārō vele bhāro , nieuw , versch , nieu-

welings aangekomen , nieuwelings , onlangs ;

neuf, frais , récent , nouvellement , dernièrement.

Ramah bharo , een nieuw huis ; une maison

nouvellement bâtie. Roti bharo , verschbrood ;

du pain frais. Orang bhāro , een nieuwelings

aangekomene , nieuweling ; un nouveau venu ,

novice. Bhāro sakarang , zoo even , nu

eerst ; tout-à-l'heure , maintenant , dans l'instant.

Bhāro tādi , zeer onlangs , sedert kort ; der-

nièrement , depuis peu. Bhāro datang deri

gorong, pas aangekomen van de bergen ;

nouvellement arrivé des montagnes. Seperti

gambarjang bharo di telies , als een nieuw

geschilderd tafereel ; comme un tableau nouvel-

lement peint. Bharo-bharō-an djega , op

dit zelfde oogenblik ; à l'instant. S mem-

-bharō-ī , vernieuwen , nieuw opmaken ;

nouveller , remettre à neuf.

يورهبمم

re-

bhārī PERS. , dat tot de lente of de dag-

en nachtevening behoort ; printanier , vernal ,

équinoctial. Tefan jang bhārī , lente- of

herfstbui ; bourrasque équinoctiale.

le bhāsa vel bāsa HIND. , taal , wijze van

N 2
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zich uit te drukken , zeden ; langue , langage ,

conduite , manières . Bhāsa malājā , de Ma-

leische taal ; la langue Malaie. Bhāsa djāwi ,

de landtaal op zichzelve , niet met Arabische

woorden vermengd ; la langue propre du pays ,

Bhasa dalam , desans mélange d'Arabe.

hoftaal ; le langage du cour. Bhāsa bangsjā-

wan , de beleefde stijl ; le dialecte poli. Bhāsas

katjæk-an , een gemengde , verbasterde tong-

val ; un dialecte mêlé de barbarismes , corrompu.

Bhāsa orang aloe , de spraak der binnen-

landsche inwoners ; le langage des habitans de

l'intérieur. Bhāsa kling , de Telingasche taal ;

la langue de Telinga. Korang patot bhasa-

-nja , er is in zijn gedrag iets dat niet be-

taamt ; il y a dans sa conduite , dans sa manière

d'agir , quelque chose qui ne sied pas. Orang

jang tiada tau bhāsa , een persoon niet be-

kend met de wellevendheid ; personne peu ver-

sée dans les belles manières. Orangjang pan-

dei bhasa dan ilmi , een wel opgevoed en

kundig mensch ; une personne accomplie et bien

instruite. Malō-mālō bhāsa rœpā-nja , hare

houding gaf zedigheid , schaamte te kennen ;

sa contenance annonçait de la modestie , de la

pudeur.

bhagi vel bagi HIND. , deelen , verdeelen ;

diviser , partager. Særōh-nja bhagi dœa per-

-bandar-an , beval hem den schat in tweeën

te deelen ; lui ordonna de partager le trésor en

deux. Mem-bhagi rampas-an , den roof

verdeelen ; partager le butin. Di bhağı-kan-

-nja tantarā-nja , hij verdeelde zijn leger ;

il divisa son armée. bhagi-an , deel ,

gedeelte , aandeel ; division , partage , portion.

bhāna vel bāna HIND. , stem , spraak ,

geluid , geraas ; voix , la parole , cris , bruit.

Bhana-nja tidak lagi ber-banji , zijne

stem klonk niet meer , hij verloor de spraak ;

sa voix cessa de se faire entendre , s'éteignit.

Ka-dengar-an-lah bhāna ōrangjanggam-

par , men hoorde het onstuimig geschreeuw

van menschen ; on entendait des voix d'hommes

parlant en tumulte. Bhanā-nja malæt se-

gala binatang , stemmen of geluid van aller-

lei gedierte ; les voix ou cris de toute espèce

d'animaux. Bhanā-nja-pæn sampei-lah ka-

adara , het geluid (der trommen) verhief zich

tot aan de wolken ; le bruit (des tambours)

s'éleva jusqu'aux nues.

bhāja vel bāja HIND. , kwaad , ongeval ,

ramp , gevaar , iets dat vrees of schrik ver-

oorzaakt ; mal , malheur , désastre , danger ,

sujet de crainte , de frayeur. Takot ia akan

sæāto bhāja pada diri-nja atau pada

hartā-nja , hij vreest eenig ongeval voor zich-

zelven of voor zijne bezittingen ; il appréhende

quelque malheur pour sa personne ou ses proprié-

tés. Pada kotika bhāja , in een oogenblik

van gevaar; dans un moment de danger. Di

læpat-kan allah orang itoe deri-pada

bhāja , God verloste die menschen van gevaar ;

Dieu préserva ces gens de danger. Mem-bri

bhaja , beleedigen , benadeelen ; offenser , nui-

re , faire tort. Bhāja pengarang-an , nakend ,

dreigend gevaar ; double danger , péril immi-

nent.

bahtra vel batarā , galei , jagt , vaartuig

voor de pronk of tot vermaak , de arke

(Noach's) ; galère , barge , canot de parade on

pour l'agrément , l'arche (de Noé) . Tærōn-kan

bahtrā dājōng-dājōng , laat de galei van

vele roeiriemen van stapel loopen ; lancez à

Sõdah
l'eau la galère à plusieurs rames.

hadlier alat bahtra , de voorraad tot uit-

rusting van het schip is gereed ; les matériaux

sont prêts pour l'équipement du vaisseau. Djika

ada majiet itoe dalam bahtrā , indien het

lijk aan boord van een schip was ; si le corps

(cadavre) se trouvait à bord d'un vaisseau. Nāik

bahtrā atau prātu lālo ber-lājer , begeef u

aan boordvan eene galei of een ander vaartuig ,

en steek in zee ; embarquez - vous sur une galère

ou un autre vaisseau , et mettez à la voile. Boat-

-lah auleh-mo sa-bōah bahtrā , bouw gij

eene arke ; construis une arche.
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قرهب
behrak , alvum exonerare. Bidji jang di

mœntah-kan-nja atau di behrak-

-kan-nja , graan dat het door de keel of met

zijn drek uitgeworpen heeft ; du grain qu'il a

vomi , ou rendu avec ses excrémens.

يرهب

نكهب

وھب

bahri AR. & PERS. , voorzigtig , deugd-

zaam , met verstand beheerende ; prudent , ver-

tueux , administrant avec sagesse. Pe-ganti

rādja jang bahri', in plaats van den deugd-

zamen Koning ; au lieu du vertueux Roi.

behkan , ja , ja zelfs , wat meer is ; oui ,

oui certes , qui plus est , et même. Ada-kah

hāros - Behkan , is het noodig ? ja zeker ;

est-ce nécessaire ? oui certes. Behkan atau

bākan , ja of neen , het is zoo , of het is zoo

niet ; oui ou non , cela est , ou n'est Deri-

-pada behkan ito , op grond van die beves-

tiging (des profeets) ; d'après cette assurance

(du prophète).

pas.

bhagia & bagra HIND. , gelukkig ,

gezegend , welvarend , goed voorspellend ; heu-

reux , béni , fortuné , de bon augure. Orang

bhagia , de gezegenden , de heiligen ; les bien-

heureux , les saints. Hei anak rādjajangber-

-bhagia dan bangsawan , o gelukkig en door-

luchtig Vorst ; ô Prince heureux et illustre.

Ber-bhagia sakali ber-tema dengan ajanda

ini , hoogstgelukkig is deze ontmoeting van

mijn kind met (mij) zijnen vader ; souveraine-

ment heureuse est cette rencontre de mon fils

avec (moi) son père. Jang bhagia dan jang

tjelāka , de gelukkigen en de ongelukkigen ;

les heureux et les infortunés. Apa garangan

bhagia hamba , hoe groot is mijn geluk !

combien grand est inon bonheur !

bhagi-an (Vid. e bhagi.) , verdeeling ,

scheiding ; division , partage.

bahwa , nademaal , nu , dat , hoe of, wat

betreft , maar , dewijl : over het algemeen is

dit weinig meer dan een vulwoord ; attendu

que , or , quant à , mais , comme : ce mot , en

général , n'est guère qu'une particule explétive.

Bahwa ini àlamat sæerat serta tabek bā-

njak-bānjak datang deri-pada pandita

rādja , nademaal deze brief, vergezeld van

vele groeten , komt van , enz.; attendu que cette

lettre , accompagnée de mille complimens , vient

de , etc. Bahwa tiāda lāģi sak kāmi bahwa

kami menang deri-pada kamo , er is nu

geen twijfel meer over , of wij u zullen over-

treffen ; or , il n'y a plus de doute que nous ne

l'emportions sur vous. Djikalau ia sak akan

binatang bahwa binatang ito hāros di

mākan , indien hij over het dier twijfelt , of

het , namelijk , een dier zij goed om te eten ;

en cas qu'il ait quelque incertitude sur l'animal ,

nommément , s'il doute que ce soit un animal

bon à manger. Mengatā-kan bahwa ṛādja

telah datang , berigtte dat de Koning aan-

gekomen was ; donna avis de l'arrivée du Roi.

Di tjeriterā-kan bahwa pangælœ nagri

ito , er wordt verhaald dat het hoofd van het

land ; on raconte que le chef du pays.

bahwa se-songgōh-nia ia nabi , want , waar-

lijk , o profeet ! car ,
profeet ! car , en vérité , ô prophète !

نیهب

یب

نيب

تسوهب

bhīna vel bīna , zeer ,bīna , zeer , buitengemeen ,

geheel , te veel ; très , excessivement , tout- à-

fait , trop. Jang bhīna bœnji-nja sāngat ,

waarvan het geluid zeer sterk was ; dont le

bruit était très-fort. Dengan bhina-nja

sangat , in grooten nood ; dans une grande

détresse. Hati sāka ter-lālo bīna , het hart

is buitengemeen verheugd ; le coeur est extrê-

mement réjoui. Mata-hārī-pæn tīāda ka-

-lihat-an bhīna , de zon was geheel onzigt-

baar ; le soleil était tout - à -fait éclipsé.

bia , dieren die in schelpenwonen , als schelp-

visschen , slakken , enz. , schelpen ; testacées ,

animaux couverts d'une écaille dure , tels que

poissons à écaille , escargots , etc. , des coquillages.

Bia sa-blah , dier met eene enkele schulp ;

coquillage univalve.

bea vel beo , belasting , regten , tol ; im-
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pot , droits , péage. Meng-ambel beo kapal

jang datang menjāga dālam sa-rātœs sa-

-poloh , eene belasting van tien ten honderd

heffen op schepen , welke koopmansch
ap

in-

voeren ; percevoir un droit de dix pour cent sur

les navires qui importent des marchandises.

Djangan dagang-an ini kena tjakei dan

beo , deze goederen zijn vrij van regten en be-

lasting ; ces objets sont exempts de droits. Beo

de buffels ge-
karbau , een tolregt , dat op

hevenwordt ; péage , qu'on perçoit sur les buffles .

سایب

wly biasa , gewoon , gewend , ingelijfd , be-

kend met , ervaren , behendig ; accoutumé , ha-

bitué , expert , versé , adroit , usuel , habituel.

Hamba ini tiada biāsa meng-ādap rādja-

-radja jang besar , uw dienaar is niet ge-

woon voor groote Vorsten te verschijnen ; votre

serviteur n'est pas habitué à paraître devant de

grands Princes. Jang biasa di pakei , wat

hij gewoon is te dragen , aan te hebben ; ce

qu'il a coutume de porter sur soi. Di sambah-

-nja seperti orang biasa , hij deed zijne

pligtpleging als iemand gewoon (met goed ge-

zelschap om te gaan) ; il fit son compliment

comme quelqu'un qui est habitué (à la bonne com-

pagnie) . Belom hamba biasa dengan tean ,

ik ben nog niet aan u gewend ; je ne suis pas

encore habitué , familiarisé avec vous.

sada biasa dengan wang ito , men is aan

die munt gewoon ; on est accoutumé à cette

'monnaie. Seperti bagimāna jang telah di

July biāsā-kan deri-pada zeman dāulo ,

gelijk het van oude tijden af gebruikelijk was ;

comme cela s'est pratiqué de tout tems.

نکاسایب

Orang

ÿ↳ biāwak vel bijāwak , de inguana of guana ,

een dier tot het geslacht der haagdissen be-

hoorende ; l'inguane , animal du genre
des lézards.

su biāja , voedsel , gezette maat in eten en

drinken , afgepast deel der spijze , eetmaat ,

levensmiddelen voor eenen dag ; nour-
rantsoen ,

riture , diète , régime , portion de vivres , ration ,

des vivres pour un jour. Me-lebeh-kan biāja ,

het rantsoen grooter maken ; augmenter la ration.

Lebeh deri-pada biāja makān-an , meer

dan het gewone rantsoen levensmiddelen ; au-

delà de la ration ordinaire de vivres. Ada biajā-

-nja tiap-tiap hārī , hij bekomt eene gezette

eetmaat ; il a sa ration journalière. Akan biāja

kandarān-nja djika tiāda ia kwāsa ber-

djalan , als een rantsoen voor het beest dat

hem dragen moet , indien hij niet in staat is

om te gaan ; à titre de ration pour sa monture ,

ne peut aller à pied. Haram meng-

-jaja-kan per-bora -an karana meng-

-ambel telōr-nja dan sosa -nja , het is ver-

boden eenig wild te onderhouden , om daarvan

eijeren of melk te trekken ; il est défendu d'éle-

ver des animaux considérés comme gibier , pour

en avoir les ocufs ou le lait.

s'il

bibier , de lippen , de rand , boord , kant ; les

lèvres , le bord , côté , extrémité. Bībierparam-

paan ito merah teah , de lippen van die

les lèvres de cette
vrouw waren hoog rood ;

femme étaient d'unrouge foncé. Merah bibier ,

het roode of binnenste gedeelte van de lippen ;

la partie rouge ou intérieure des lèvres . Bibier-

-njajang tipies mendjadi tabal , hare dun-

ne lippen werden dik (of zwollen door het

schreijen) ; ses minces lèvres devinrent grosses ou

(s'enflèrent à force de pleurer) . Meng-katœp

bibier , de lippen sluiten ; fermer les lèvres.

Bibier kanan , stuurboords braseling (van een

schip) ; mantelet de stribord (d'un vaisseau).

…w
w bēbas , vrij , ongedwongen , vrijheid , ver-

gunning , losbandigheid ; libre , sans gène , sans

contrainte , liberté , permission , licence. Kāmī

kasih bebas atas ka-sœkā-an men-djœal

dan mem-bilī , wij geven volle vrijheid om

naar goedvinden te koopen en te verkoopen ;

nous accordons liberté entière de vendre et d'ache-

ter à volonté. Di bebas-kan auleh kompani ,

door de Compagnie vrijgesteld van regten ; permis

par la Compagnie de passer sans payer des droits.

w bebek JAV. (Vid. itek . ) ; eene

قبيب
قيتيا
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eend , wilde eend ; canard , canard sauvage.

:

beta, dienaar , bediende , huisknecht : het

persoonlijk voornaamwoord ik , mij ; serviteur ,

domestique le pronom personnel je , moi , me.

Bēta perwāra , eene vrouwelijke oppaster bij

eene jonge jufvrouw , eene gouvernante ; une

femme chargée de veiller sur une jeune demoi-

selle , gouvernante. Bēta ini dan peram-

paan ito , ik en die vrouw ; moi et cette

femme. Bēta ini bharo datang deri laut ,

ik kom pas van zee af ; je viens d'arriver par

mer. Bakan-nja bēta jang di djadi-kan-

-nja , ik ben het niet die dat veroorzaakt

heeft ; ce n'est pas moi qui en suis la cause.

Weh banoh bēta daulo , ach ! dood mij

eerst ; hélas ! commence par me donner la mort.

bidji HIND. , zaad ; semence , des graines.

Bidji banga-bonga-an , bloemenzaad ; grai-

nes de fleurs. Bidji rompot , graszaad ;

graine d'herbe. Bīdji māta , de oogappel ;

la prunelle de l'oeil. Diam-lah tjāja bīdji

māta abang, bedaar gij , licht mijner oog-

appelen ! calme - toi , appaise - toi , ô lumière de

mes prunelles ! Bātœ dõa bīdji , twee stee-

nen ; deux pierres. Bidji rātap & bīdji

sabak , klaaglied , rouwgezang ; lamentation ,

chant funèbre.

bīdjak , voorzigtig , omzigtig , behendig ,

verstandig , doortrapt ; prudent , circonspect ,

adroit , habile , rusé , sage. Sa-lako orang

bidjak , als een voorzigtig man ; en homme

prudent.

:

bidjin , sesamum indicum , een zaad dat veel

olie oplevert men noemt het ook lang of

langa ; graine dont on tire beaucoup d'huile :

on la nomme aussi lang ou langa.

,(.bidiadariيرايدبbdadar idيرداديب

eene hemelsche nimf; une nimphe céleste.

Es bidang, teekening om tot sieraad te dienen ,

versierd blad in een boek ; dessin pour servir

d'ornement , page ornée d'un livre Dēstar sa-

-bidang, één hoofddock , hoofddeksel ; une

couverture de tête. Keban sa-bidang , één

tuin , plantagie ; une plantation. Pinggang-

-nja rampieng dadā-nja bīdang , zij is dun

van leest en haar boezem is wel gevormd ; sa

taille est svelte , elle a la gorge bien formée.

pe-bidang-an , een borduurraam ;

métier à broder.

beidak AR. , boer in het schaakspel ; pion

au jeu d'échec .

bidan , vroedvrouw ; sage -femme.

bīdoek , cene boot , algemeene benaming voor

alle kleine vaartuigen : het gesternte de groote

beer ; chaloupe , nom générique pour toute sorte

de bateau : la grande ourse.

bīdāri HIND. , de opaal , de agaatsteen ;

l'opale , l'agate. Intan dan pœālam dan bi-

dari dan zemrad , diamanten , en albast , en

agaten en smaragden ; des diamans , et de l'al-

bâtre , et des agates , et des éméraudes. Warna

bidæri , de kleuren van het opaal : eene plant

die eene soort van katoen oplevert , asclepias

argentata , Bat. Gen. V deel ; les couleurs de

l'opale : c'est aussi le nom d'une plante qui donne

du coton , asclepias argentata , Mémoires de la

Sóciété de Bat. tom. V.

sa
bīdah , verschillen (in meening) , oneens zijn ,

onderscheiden ; différer (d'opinion) , n'être pas

d'accord , distinguer , discerner. Sakarang ini

bidah ter-lūlo , nu verschillen zij grootelijks ;

maintenant ils different grandement. Mem-bi-

dāh-kan teman-nja , hunne makkers onder-

scheiden (in de duisternis) ; distinguer leurs

camarades (dans l'obscurité). Tiada dapat

Slau mem-bīdāh-kan antāra sœrak sæ-

ka-tjita dan antara banji tangies-an ,

konden niet tusschen gejuich en gejammer on-

derscheiden ; ne pouvaient discerner si c'étaient

des cris d'allégresse ou des lamentations .

-tau-i per-bidah-an antara jang sætji

dengan jang kena nedjies , het onderscheid

Ka-
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ريب

ريب

zien tusschen hetgene zuiver is en hetgenes

bezoedeld is geworden ; savoir discerner ce qui

est pur d'avec ce qui a été souillé.

bēr vel bier , toestaan , dulden , laten , toe-

laten ; permettre , souffrir , accorder , tolérer.

Bier-lah bēta jang pergi , sta toe dat ik ga ;

Bier-lah
permettez que ce soit moi qui aille.

kita māti di-sini , sta ons toe hier te ster-

ven ;

souffrez que nous mourions ici. It -lah

hal-nja būer tœan tāu adā-nja , zoodanig is

de staat der zaak , bij gevolg zij het u bekend ;

tel est l'état des choses , sachez par conséquent.

biri-biri (Vid. bīrī-bīrī. ) , een

schaap ; mouton , brebis.

سريب

يريب

Bi-

biras (Vid. ipar.) , aangehuwde broe-

der of zuster ; beau-frère ou belle- soeur.

ras laki-laki , schoon-broeder van den man ,

de broeder zijner vrouw; beau-frère du mari ,

Biras parampӕап ,le frère de sa femme.

schoon-zuster van de vrouw , de zuster van

haren man ; belle -soeur de la femme , la soeur

de son mari.

"E birang-birang , een zeedier , het zeekalf ;

animal qui vit dans la mer , le veau marin.

het
berak (Vid. tjīriet.) , mesten ,

land mesten ; fumer , engraisser la terre avec

du fumier.

قريب

azur ,
bleu céleste.

birō, ligt blaau
w

, hemels
blaauw

; bleu clair ,

Ada jang merah ada

jang hīrō , sommi
gen

waren rood , andere
n

blaau
w
; quelqu

es
-uns étaient rouges , d'autre

s

étaient bleus . Sepert
i
ber-tjamp

oer
denga

n

awanjang bīrō , scheen zich te verliez
en

in ,

of te vermen
gen

met het blaauw
e

uitspa
nsel ;

semblai
t

se perdre ou se fondre dans la voûte

azurée. Banga serad
ja

birō , de blaauw
e

lotos ; le lotus ou lotos bleu. Bonga būrō ,

clitoria ternatea.

pājam bīrāgā ,

birih , rand , kant , eindpaal ; côté , bord ,

extrémité , frontière , borne.

birah, arum maximum , eene plant met zeer

groote bladen ; plante dont les feuilles sont très-

grandes. Daun-nja besar-besar seperti

daun birah , de bladeren daarvan zijn buiten-

gemeen groot , gelijk aan die van de arum ;

les feuilles en sont extrêmement grandes , comme

celles de l'arum.

يريب
ربب

Biri-biri

biri-biri vel r biri-biri & bēri-bēri

schaap ; mouton , brebis. Karbau lemboe dan

biri-biri , buffels , koeijen en schapen ; des

buffles , des vaches et des moutons.

sātoe , één schaap ; un mouton. Borongbiri-

-būrī , een vogel , die zijne eijeren in het zand

begraaft ; nom d'un oiseau , qui dépose ses oeufs

dans le sable.

سيب
bias vel bijas , men heeft de ware betee-

kenis van dit woord niet met zekerheid kunnen

bepalen ; on n'a pu s'assurer de la vraie signifi-

cation de ce mot. Takoet ia akan bias ter-

-dampar pada karang , zij vreesden op eene

blinde klip geworpen te zullen worden ; ils

craignaient d'être jetés sur un récif.

|سيب
bisa HIND. , vergift , venijn , verpestende

lucht , ervaren , geleerd , vernuftig , verstandig ;

poison , venin , air infecté , pestilentiel , conta-

gion , habile , instruit , spirituel. Ter-kena

bisa , vergiftigd ; empoisonné. Elar bisa ,

giftige slang ; serpent venimeux. Segala bi-

nātangjang bisa , alle giftige dieren ; toutes

les bêtes vénimeuses . Nāga ite-pæn menjam-

bar-kan bisa-nja kā-læar deri pada mœ-

læet-nja , toen spoot de draak het gift uit

zijnen muil ; alors le dragon lança le venin de

sa gueule. Penawar segala bīsa , genees-

middel tegen alle vergift ; antidote contre toute

espèce de poison. Bisa ter-lalo ōrang itæ ,

die man is zeer bekwaam , zeer geleerd ; cet

homme est très - habile , très -instruit.

قسيب

-aja
m

baraga boschاكوريبمیاbraga velاكوريب

hoen , snep ; coq des bois , bécasse,
my bisiek vel

bisiek , stilletjes in het
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oor spreken , fluisteren ; parler bas , souffler à

l'oreille , chuchoter. Ber- tjeritera dan ber-

-bisiek , sprookjes ; geschiedenissen verhalen

en fluisteren ; faire des contes et chuchoter.

Dengan swami-nja parampian bisiek , de

vrouw fluistert met harenman ; la femme parle

bas à son mari. Bisiek-bisiek , heimelijk , ter

zijde , fluisterende ; secrètement , à part , en se

parlant à voix basse.

Jubisol , buil , gezwel , dikte , puist ; ulcère ,

tumeur , pustule. Bisol atau kedal , zweer

of schurft , soort van melaatschheid ; ulcère

ou gale lépreuse. Bisol lada , puisten ; des

pustules.

نسیب

bisan , de verwantschap tusschen ouders ,

wier kinderen zamen trouwen ; la relation ,

l'affinité qu'il y a entre deux personnes , dont les

enfans se marient ensemble. Bīsan laki-lāki ,

de schoonvader van den zoon ; le beau-père

du fils. Bisan parampean , de schoonmoe-
paramрӕап ,

der van den zoon , of vrouw van des zoons

schoonvader ; la belle - mère du fils , ou l'épouse

du père de sa femme.

bisā , stom, sprakeloos ; muet , qui ne parle

pas. Tali dan bisa , doof-stom ; sourd-muet.

mybingies , gramstorig , oploopend , bits ,

straf , wreed , strafheid , gestrengheid ; fa-

cheux , morose , emporté , choquant , sévère ,

cruel , dureté , rigidité. Marong dan biengies ,

droefgeestig en naar ; mélancolique et chagrin.

Maka biengies , gemelijk of toornig gelaat ;

air chagrin ou fâché. Parampœan itœ sõdah

men-djādi bienģies pada anak-nja , die

vrouw is wreed tegen haar kind geworden ;

cette femme est devenue cruelle envers son en-

fant. Batoe biengies, een zachte wetsteen ;

queux , pierre fine à aiguiser.

bengong, eenvoudig , onnoozel , onverstan-

dig , hersenloos , dom ; simple , sot , idiot ,

stupide. Pada sangka patekjang bengong

ini , naar de meening van dezen uwen eenvou-

7

~

☺

digen slaaf; suivant l'opinion de moi , ton es-

clave doué de peu d'intelligence.

bengkok HIND. (Vid.bangkak.) ,

gebogen , krom , gebuld , gebogcheld ; plié ,

courbé , tortueux , bossu. Ganong bengkok ,

een berg waar suikerriet op groeit , in de na-

buurschap van Bencoolen ; montagne où croft

la canne à sucre , dans le voisinage de Bencoolen.

Jang ber-diri bengkok hendaklah mem-

-betal-kan talang blakang-nja , hij , die

staande buigt , moet het ruggebeen stevig hou-

den ; celui qui s'incline étant de bout , doit ten-

dre , roidir l'épine du dos.

Gu bīngkī māta , het oograd ; l'orbite

de l'oeil.

bingal , koppig , halsstarrig , onbuigzaam ;

entêté , opiniâtre , obstiné.

biak , het voedsel dat zich in de eerste maag

der herkaauwende dieren bevindt ; la nourriture

qui se trouve dans le premier ventricule des ani-

maux ruminans. Mamah biak , herkaauwen ;

ruminer , remâcher.

Tu
bēka-bēka , onkiesch , onbetamelijk (in

gesprek) ; manquant de délicatesse ,

(en conversation).

indécent

bikang-bikang , eene soort van dunnen

koek ; espèce de gâteau plat.

ų
bekam, koppen zetten ; appliquer les ven-

touses.

يكيب

bēk-ī (Vid. baīk-i. ) , verbeteren ,

vermaken ; réparer , amender , rectifier.

Ju bila HIND. , tijd , tijdstip ; tems , époque .

Men-tjari bila , zijnen tijd waarnemen , eene

gelegenheid afwachten ; choisir son tems , épier

l'occasion. Apa-bila vel pabila , wanneer ,

op wat tijd ? quand , à quelle époque ? lal

bila-māna , ten tijde dat ; quand , lorsque.

bilu , in den dood vergezellen : de opoffering

van eene vrouw bij de uitvaart haars mans ,

0

of
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van eenen man bij die zijner vrouw ; suivre le

mort : sacrifice volontaire d'une femme aux fu-

nérailles de son mari , ou d'un homme aux fu-

nérailles de sa femme. Mati-lah ako tiada

ber-bila , ik zal onvergezeld sterven ; je mour-

rai sans être accompagné. Ber-möhon-lah ka-

-pada bondā-nja hendak pergi bīlā maka

kāta bonda-nja djangan-lah tœan bīlā kā-

rana anak toean lagi kitjiel , zij nam afscheid

van hare moeder , met voornemen om zich (aan

den geest van haren overleden man) op te of-

feren , maar hare moeder zeide : offer u niet

op , want uw zoon is nog maar een kind ; elle

prit congé de sa mère , dans l'intention de se dé-

vouer (aux mânes de son époux) , mais sa mère

lui dit ne te dévoue pas , car ton fils n'est en-

Sebab per-boat-an-moecore qu'un enfant.

maka anak-kœ bila dengan parampœan

ito , uwe handelwijze is oorzaak dat mijn

zoon zich met die vrouw (welke hij in het ge-

heim gehuwd had) opgeofferd heeft ; vos dé-

marches sont cause que mon fils s'est dévoué avec

cette femme (qu'il avait épousée en secret) .

Ay bilalang (Vid. belalang.) , soort van

visch; espèce de poisson.

ly bīlas , verzet , verward , ontsteld ; dérangé ,

déplacé , en désordre , indisposé. Bilas-kan

ramboet jang ikal , opgekruld haar in wan-

orde brengen ; dérauger des cheveux bouclés.

Bilas ka-doa mata-nja , hare beide oogen

waren aangedaan ; ses deux yeux étaient affec-

tés. Djangan sangat menāñgies mātajang

bīsi kālo bīlās-an , geef u niet over aan over-

matig storten van tranen , opdat uwe schoone

oogen niet daardoor bedorven worden ; ne vous

livrez pas à des pleurs excessifs , de peur que vos

beaux yeux n'en soyent gâtés.

bilang, vertellen , verhalen , berigten , re-

kenen , tellen ; raconter , rapporter , relater ,

Sædah ia
faire savoir , compter , nombrer.

bilang ka-pada kāmī , hij zeide of verhaalde

ons ; il nous conta , nous rapporta. Sebab ite-

-lah maka kāmī mem-bilang ka-pada

toan , daarom maakten wij het u bekend ;

c'est pour cela que nous Vous en fimes part.

Tiga kali di bilang réaal ito , telde de

Spaansche matten drie malen over ; compta les

piastres jusqu'à trois fois. Dea bilang sātœ ,

twee worden voor een gerekend ; deux comp-

tent pour un. bilang-an , verhaal , ver-
Jl

slag , rekening ; récit , relation , conte , nou-

velle , compte , calcul. Sadah sampei vel

saedah genap bilang-an , de rekening is vol-

komen ; le compte est parfait. Sālah bīlāng-

-an-nja , het berigt of verhaal daarvan was

onwaar; le rapport , le récit en était faux.

biliek , vertrek , kamer , klein afgescho-

ten vertrek ; appartement , chambre , cabinet.

Ada-lah dalam maligei itoe sa-rībœ bi-

liek dalam sa-satæ biliek sæāto keta ,

er waren in het paleis duizend kamers , en in

iedere kamer een slaapvertrekje ; il y avait dans

le palais mille chambres , et dans chaque cham-

bre une alcove de lit.

al bilah, bijzondere uitdrukking , gebruikelijk

bij het optellen van zekere dunne voorwerpen ;

terme particulier dont on se sert dans l'énumé-

ration de certains objets minces ou déliés. Pā-

pan doa bilah , twee planken , deux ais.

Menjandang pedang sa-bilah s'ōrang,

zwaarden omgorden , ieder man cen ; ceindre

l'épée , chacun la sienne. Krīs daa bilah sa-

kien tiga bilah , twee krissen en drie messen ;

Kaelak doa
deux poignards et trois couteaux.

bilah , twee kolah (zekere maat) ; deux kou-

lah (espèce de mesure).

میب

bima , cene streek , gelegen in het noord-

oostelijke gedeelte van het eiland Sambawa

(gemeenlijk Cambawa genoemd) , voor het

grootste gedeelte , door eene volkplanting van

Boeginezen uit de Celebes bewoond : het levert

een ras van kleine , maar zeer schoone paar-

den op ; district situé dans la partie nord - est de

l'ile de Sambawa (vulgairement appelée Camba-
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wa) , peuplé en grande partie par une colonie

de Bougies , originai
res

des Célèbes : il pro-

duit une race de chevaux petits , mais d'une

belle forme.

نیهب
bina (Vid. bhina.) , uitstekend , bij

uitstek ; excessif.

bini vel bini , vrouw, echtgenoote ;

épouse. Meng-ambel bīni dalam dæson lain ,

eene vrouw uit een ander dorp nemen ; prendre

une épouse dans une autre bourgade. Mem-baang

bīni , eene vrouw verstooten ; répudier une

femme. Bini-nja ber-ampat , hij heeft vier

vrouwen ; il a quatre femmes. Bini-nja dan

goendiek-nja , zijne vrouwen en bijzitten ; ses

femmes et ses concubines.

bẽo (Vid . Lọ bea .) , belasting , regten ; im-

pôt , taxe.

Jbiola PORT. (vióla) , vedel , viool ; violon.

3

t , de letter genaamd tā ; t , la lettre nom-

mée s tā.

vel tā , ontkennend woordje , zamenge-

trokken van tiada ; particule négative ,

qui se dit par contraction pour tiada.

Ta-sodah , onophoudelijk ;

Tā-dāpat tiāda , zonder feil , zekerlijk ;

sans faute , sans y manquer.

sans relâche.

tabor (Vid. tābār.) , graan zaaijen ;

semer le grain.

tabier vel tābier , een gordijn , een slui-

jer ; un rideau , un voile. Ada tābier sæātæ

pada pinto ito , er is een gordijn voor de

deur ; il y a un rideau à la porte. Fàāl zakāt

men-djādi tābier dalam sorga , daden van

algemeene liefdadigheid worden een sluijer

(voor de zonden) in den hemel ; des actes de

charité publique deviennent un voile (qui couvre

les péchés) dans le ciel,

tūbas veltebbas , den grond zuiveren

van struiken , onkruid , lang gras en dergelijke ;

nettoyer le terrain , en enlever les broussailles ,

les mauvaises herbes , &c. Menebbas balakar

het kreupelhout weghakken ; enlever le taillis.

Sāma menebbas sāma menebbang maka

djādi pādi , het wegruimen van het kreupel-

hout en het vellen van de boomen moet door

de gansche buurt te gelijk geschieden , voor

de volgende rijstteelt; il faut que l'enlèvement

du taillis et l'abattage des arbres ait lieu dans

tout le canton à la fois , pour la culture du riz

qui doit suivre. Ini daftar-nja bānjak ōrang

menebbas hatan dan bānjak rālang hætan

jang di tābas-nja , dit is eene lijst van de

menschen , die gebruikt zijn tot het weghakken

van het hout , en van het land dat op die

wijze ontruimd is ; ceci est un relevé des hom-

mes employés à enlever le bois , et de l'étendue

de terrain qui a été ainsi déblayée.

•

tabang veltebbang, boomen afkappen ,

neervellen , de groote takken afkappen ; couper ,

abattre des arbres , en détacher les grosses bran-

ches. Tebbang-lah kaja di maka kōta ,

hak de boomen tegen over de schans af; abattez

les arbres en face du fort. Orang sadah teb-

bas tebbang-nja sepārō sõdah , het volk

heeft met het wegruimen van het kreupelhout

gedaan , ende boomen gedeeltelijk afgehouwen ;

on a fini d'enlever le taillis , et les arbres sont

en partie abattus. Menebbang dan memang-

gang, de boomen afkappen en verbranden ;

abattre les arbres et les brûler . Tebbang ræ-

mah , een huis afbreken (de huizen zijn van

hout of bamboes gemaakt) ; démolir une maison

(construite en bois ou en bambou). Penebbang ,

een werktuig om te houwen ; ustensile , ontil

qui sert à hacher. tobāng-an , nieuwlings

gevelde boomen ; des arbres abattus récemment.

taboeng & tabang , bamboezen stokken ,

02
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waarmede men water draagt ; perches de bam-

bou , qui servent à transporter de l'eau. Tabong

bræ vel daun koendi , de plant nephentes des-

tillatoria genaamd ; la plante nommée nephentes

destillatoria.

,tabeh , groetهباتtabek velقيباتtabekقبات

groetenis , gebiedenis , heilwensch ; salut , sa-

Hamba kirim tābek
Iutations , complimens.

uwen geliefde met bloemen ; et répands des fleurs

sur le corps de ton bien -aimé. penābār ,

een zaaijer ; un semeur.

tabat PERS . , de arke des verbonds door

God aan den profeet Adam uitgereikt , en van

dezen tot Mozes overgebragt ; l'arche d'alliance ,

donnée par Dieu au prophète Adam , et transmise

de celui - ci à Moïse.

ka-pada tœan-mœ , ik zend mijne groetentāboh , eene soort van trom , eene wacht of

aan uwen meester ; j'adresse (faites) mes com-

plimens à votre maître. Maka ia mem-bri

tābek pada kapītan serta mem-bālas pāla ,

hij maakte zijne pligtpleging aan den kapitein ,

die zulks beantwoordde ; il fit son compliment

au capitaine , et celui- ci y répondit. Hamba

dātœ kīrim tābek bānjak-bānjak akan ka-

pītan S ...., ik , de datœe (hoofd , opper-

hoofd) , zend vele groeten aan den kapitein S ... ;

je , dātou (chef) , fais mes complimens au ca-

pitaine S ....

J tabal, tebbal vel b AR. , eene kleine

trom , die vooruit gedragen wordt voor groote

personaadjen ; petit tambour , qu'on porte devant

de grands personnages. tabal-kan , met

afdeeling van den nacht , eene trom of cenig

ander geluidgevend instrument slaan ; espèce de

tambour , veille ou division de la nuit , battre du

tambour ou de quelque autre instrument sonore.

Di palō tāboh larang-an bœnji-nja njā-

rieng ber-pandjāng-an , sloeg de verbods-

trom , waarvan het geluid helder was en lang

weergalmde ; publia la défense au son éclatant

et prolongé du tambour. Taboh jang ka-tīga ,

de derde wacht ; le troisième quart. Gōng

rāja di tāboh ōrang-lah akan àlāmat ba-

ginda ber-angkat , men sloeg de staatsgong ,

ten teeken dat de Koning was uitgegaan ; on

sonna du gong royal , pour annoncer que le

Prince s'était mis en marche.

étroit. Kain

tābier , een naauw kleed ; un vêtement étroit.

Klem tābier , een smalle boord ; un

let étroit.

de teekens van eer of van eene ambtsbediening

bekleeden ; revêtir des insignes. Tabal-kantābier , smal , eng , naauw ;

anak rādja , den Prins met de koninklijke

sieraden bekleeden ; revêtir le Prince des insig-

nes royaux. Di tabal-kan-nja auleh rādja

dengan takhta ka-radjā-an , hij werd door

den Koning op eenen koninklijken zetel geplaatst ;

il fut placé par le Roi sur un trône royal.

semer Menaboer

tābær vel tūbor , zaaijen (koorn) ,

strooijen (bloemen) ; semer (du ble) , répandre

(des fleurs). Menaboer pādi , padi of rijst

zaaijen ; du padi ou riz.

djārang , dun zaaijen ; semer à claire voie.

Menaboer-kan banga rampei se-pandjang

djalan , strooiden welriekende bloemen langs

den weg; jonchèrent la route de fleurs odorifé-

rantes. Dan tabeer-i-lah majiet kakanda

dengan banga , en bestrooi het ligchaam van

our-

tatang vel tatong , eene rivier in het zuid-

oosten van Sumatra gelegen , waaraan de stad

Palembang ligt : die rivier wordt hooger op

de Masi genaamd ; rivière au sud - est de Su-

matra , sur laquelle est située la ville de Palem-

bang : elle se nomme Mōusi dans la partie su-

périeure de son cours.

ver ,

tatieng & tateng, ligten , opheffen ,

ondersteunen , op de hand tillen ; lever , éle-

soutenir , soulever une chose en passant la

main dessous. Tātieng kājo ito , ligt dat

hout op,
kantelt het om; élevez ou retournez

cette pièce de bois. Tatieng nasi , rijst naar
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den mond brengen ; porter du riz à la bouche.

Ja lūgis menātieng ganong , hij (Ha-

noeman) bleef den berg ondersteunen ; il (Ha-

nouman) continua à soutenir la montagne. Me-

nātieng pawan , de beteldoos ophouden ;

tenir la boîte au bétel.

*

て

tātah , inzetten , inleggen (met juweelen) ,

met goud , zilver , enz. beslaan ; garnir , orner

(de bijoux) , couvrir de feuilles de métal. Tātah

dengan permata , met edele steenen omzet-

ten ; garnir de pierres précieuses . Tatah

dengan perak , verzilveren ; argenter.

tating (Vid. ¿ tātieng.) , optillen ; éle-

ver , lever.

tādjœ vel , tādjē AR. & PERS. (Vid.

makota.), eene kroon , een vorstelijk

hoofdsiersel : de ribhouten , ribben die uit de

gādieng-gādieng of kiel springen , bij het

bouwen van een vaartuig ; couronne , diadème ,

tiare : les côtes d'un vaisseau , qui sortent des

gading-gading ou varangues , en s'élevant.

Tjaia tadje-nja , de glans van zijne kroon ;

la splendeur de sa couronne. Ber-tädjoe amas

di karang , eene kroon hebbende van gouden

draadwerk ; ayant une couronne de filigrane d'or.

tādji , eene nagemaakte spoor voor vecht-

hanen , eene vlijm ; éperon postiche dont on

arme les coqs de joute , une lancette. Tadji

jang bantok , eene kromme spoor ; un éperon

recourbé. Itiek ber-tādji , eene gespoorde

eend , een pogchende bloohartige ; un poltron

qui fait le brave.

tadjak , een werktuig om het onkruid te

wieden , eene soort van sikkel of snoeimes , het

onkruid wieden met dat werktuig ; instrument

pour enlever les mauvaises herbes , espèce de

faucille ou de serpe , enlever les mauvaises her-

bes avec cet instrument.

tadjam , scherp , puntig , doordringend ;

tranchant , aigu , perçant , fin. Di ambel-nja

būtœ jang tudjam , hij nam eenen scherpen

steen op ; il ramassa un caillou tranchant. Me-

megang pedang ter- nos jang tādjam ,

hield een ontbloot zwaard met eenen scherpen

kant ; tenait un glaive nu et tranchant. Māta

tādjam , scherp van gezigt ; qui a la vue per-

çante. Tādjam præet-nja mālas , hij voelde

zeer hevige pijn ; il ressentait des douleurs très-

aigues. i. menādjam pisau , een mes

slijpen ; aiguiser un couteau.

,tadahهدات
opheffen , (de handen) om hoog hef-

fen , ophouden , beletten te vallen ; élever (les

mains) , les tenir levées , soutenir , empêcher

de tomber. Menadah-kan ka-doa tapak

tāngan-nja ka-langiet , zijne beide handen

om hoog houden , met de palmen naar den hemel

gekeerd ; tenir les deux mains levées , la palme tour-

née vers le ciel. Serta menadah-kan tāngan-

-nja padatiap-tiap dōa ber- betit-an deng-

anka-dœa bāuh , hieven , bij elkgebed , hunne

handen op tot aan de schouders ; élevaient , à

chaque prière , leurs mains jusqu'à la hauteur de

l'épaule. Djika-law ka-sœkār-an menādah

ramboet baik menjiekoer dia , wanneer het

moeijelijk is het haar te behouden , doet men

wel het af te scheren ; lorsqu'on a de la peine à

conserver les cheveux , on fait bien de les raser.

Menadahorang atjih dālamnagri padang ,

de Atjiensche (handelaars of kolonisten) in de

landstreek van Padang ophouden ; retenir à Pa-

dang ceux (les marchands ou colons) d'Atjin.

يداتيداهت vel sol tādī , zoo even , kort geleden ;

tout à l'heure , il n'y a qu'un instant. Hamba

sœdah makan tādī , ik heb pas gegeten ;

je viens de manger. Siapa menjāœt kāta-kœ

tādī , wie antwoordde zoo even op mijn ge-

zegde ? qui est- ce qui vient de me répondre ?

Siapa-kah teman tean ber-kata-kāta tādī

ini , wie is de makker , met wien gij zoo even

in gesprek waart? qui est le camarade avec qui

Vous vous entreteniez tantôt? Ia-lah tadi

datang meng-antar pātek kamārī , hij is

ZOO even gekomen , om mij herwaarts te

vergezellen ; il vient d'arriver, pour m'accom-

03
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pagne
r

ici.

Tārēk nafas , adem halen ; respirer.ble.
Ka-mana barong nen tädi ,

werwaarts is de vogel (gegaan) , die zoo even

(hier was) ? où est (alle) l'oiseau , qui (était ici)

il y a un moment ?

غوراتغورت
vel trong, solanum melongena L. , de

ei-plant , meest bekend onder den Portugesche
n

naam beringelha of brinjal , waarvan vele soor-

ten zijn ; plante dont le fruit ressemble à un oeuf

et qui est connue sous le nom Portugais de be

ringélha ou brinjal : il y en a plusieurs espèces,

l'indigo. Tārām akar , marsdenia tinctoria ,

de klimmende indigo , met breede bladeren ;

l'indigo rampant , à larges feuilles .

tāra , gelijk , makker , de weêrgade , (eene plank)

schaven , drukken ; égal , compagnon , pareil ,

le pendant , blanchir , unir , rabotter (une plan-

che) , imprimer. Tiada-lah ada tară--nja pada zemān itœ , hij had zijns gelijkent
āram

, indigofera tinctoria , de indigoplant ;

niet in dezen tijd ; il n'avait pas son égal à cette

époque. Elōk-nja tiadā-lah ber-tāra , hare

schoonheid was zonder weerga ; elle était d'une

beauté sans égale. Sāma tarā-nja ka-doe- ,

dæk-an-nja , hunne zittingen waren van ge-

lijke hoogte ; leurs siéges étaient de la même

hauteur. Sa-tāra , gelijk , even als ; égal ,

de même que , pareil à. Sa-tāra tæan sækar

di tjāri , uws gelijken te zoeken zou moeijelijk

zijn ; il serait difficile de chercher votre égal.

Ter-tāra , gedrukt ; imprimé.

tūrang, gaffel , vork , tand , klaauw , scher-

pe punt van een werktuig ; fourche , dent ,

Serampanggriffe , pointe aigue d'un outil.

jang ber-tūrang tiga , eene gaffel of speer

met drie tanden ; une fourche ou lance à trois

dents , trident.

قرات

tarok , tak , spruit ; branche , rameau , re-

jeton. Edjong tarok-nja di gintas , beet

de punt van den tak af; emporta avec les dents

l'extrémité de la branche. Roepā-nja seperti

tārok angsæka , zij geleek naar eenen tak van

den (bloeijenden) angsaka-boom ; elle ressem-

blait à un rameau d'angsouka (arbre qui porte

des fleurs).

قرات
قیرات

tarek vel tarek , trekken , rukken ,

slepen; tirer , traîner. Tārēk deri dalam

ajer, uit het water trekken ; retiver de l'eau.

Menārēk tālī , een touw spannen ; tendre

une corde. Angien-paen tārēk tiada tanto ,

de wind trekt van den eenen hoek naar den an-

deren , is ongestadig ; le vent saute , passe alter-

nativement d'un rumb à l'autre , n'est pas sta-

sa

taroh vel taroh , stellen , plaatsen , zetten ,

leggen , nederleggen , in bewaring geven , bij-

leggen , verzamelen , bezitten , houden , bewa-

waren , opdragen , belasten , te last leggen ,

wijten , innerlijk gevoelen , in een wedding-

schap , loterij of spel zetten ; mettre , poser ,

placer , déposer , donner en dépôt , accumuler ,

emmagasiner , posséder , détenir , avoir en

garde , commettre , charger , imputer , sentir

intérieurement , mettre au jeu , aller. Taroh

itoe di tengah-tengah ,, stel dat in het mid-

Taroh tapakden; posez cela au milieu.

tāngan-moe di-sini , stel uwe handteekening

hier ter neder ; apposez ici votre signature. ' Di

taroh-nja di-dālam hatī-nja , hij bewaarde

dat in zijn binnenste (in zijn hart) ; il le réserva

dans son coeur. Menāroh badjœ , een kleed

bewaren of bezitten ; mettre de côté , conserver

Kami tiada menaroh
ou posséder un habit.

sindjāta , wij bezitten geene wapenen ; nous

n'avons point d'armes en réserve .

gindaitæ ada menaroh sodāraperampaan ,

nu had die Vorst eene zuster ; or ce Prince

avait une soeur. Menāroh ka-saktī-an , eene

bovennatuurlijke magt hebben ; avoir un pou-

voir surnaturel. Bōlih hamba biti himpoen

tāroh , ik zal dat koopen en bewaren ; j'ache-

terai cela et je le garderai. Ter-lalo sangat

patek akan ber-taroh-kan diri patek ka-

pada toan , ik geef mijzelven geheel en al aan

u over , ik stel in u het onbepaaldst ver-

Maka ba-
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trouwen ; je m'abandonne entièrement à vous ,

je mets en vous la plus entière confiance. Ang-

kaujangtiada menaroh malo , gij die geene

schaamte gevoelt ; vous qui n'éprouvez point de

honte. Menuroh per-salah-an , wrok koes-

avoir du ressentiment.

teren ; porter rancune ,

Menāroh per- tjīntā-an , bezorgd zijn , tee-

der belang stellen in ; éprouver de l'inquiétude

tarahanنهورنق velهورت.onde la sollicitudeou ¿

pe-narōh-an , cene bewaarplaats ; dépôt , ma-

gasin. spenaroh , bewaarder , iemand

aan wien iets toevertrouwd is ; dépositaire ,

celui à qui on a confié quelque chose. Penaroh

rahsija , een bewaarder van geheimen ; un

dépositaire de secrets. petaroh , inleg ,

weddingschap , pand , zekerheid , iets dat men

in bewaring gegeven heeft , iets waarop men

eenen hoogen prijs stelt; enjeu , pari , gage ,

suretés , un objet dont on fait grand cas. Petā-

roh ajanda bonda ada-lah adenda ini ,

wij , vader en moeder , hebben onze hoop op

dat meisje gesteld ; nous , les père et mère de

cette jeune personne , avons mis en elle toute

notre affection.

tārī , dansen , springen (zoo als een paard) ,

een dans , het dansen ; danser , bondir (comme

un cheval) , une danse , l'action de danser. Pada

ikör tan poetri ita-pan menari ampat

ōrangserājamemegang kīpas sātœe s'ōrang,

in het gevolg van de Prinses dansten toen vier

personen , elk eenen waaijer in de hand hou-

dende ; quatre personnes de la suite de la Prin-

cesse exécutèrent alors une danse , portant cha-

cune un éventail à la main. Angkap menārī ,

met paren of in rijen dansen; danser deux à

deux , ou sur deux files . Ber- bangiet-lah

menārī ber-bagei-bāgei răpa tarī-nja in-

dah-indah ber-ganti-ganti serāja ber-

-angkap-an seperti merak mengigal , zij

stonden op om te dansen , en dansten met eene

bewonderenswaa
rdige

verscheidenheid , nu een

als
voor een , dan wederom twee aan twee ,

paauwen tredende ; elles se levèrent pour dan-

ser , et exécutèrent , tantôt seules , tantôt deux à

deux , diverses figures toutes plus admirables les

unes que les autres , leur démarche ressemblait à

celle des paons. Kada ita-pan me-lompat

dan ter-tárī-tarī , toen begon het paard te

springen en te huppelen ; alors le cheval se mit

à sauter et à caracoler.

danser ; un danseur.

dans ; une danse,

.ات

penārī , een

penarī-an , een

tarikh AR. , kronijk , jaarboeke
n , dagtee-

kening , tijdwijzer , tijdstip , tijdrekeni
ng ; chro-

nique , annales , date , calendrier , époque , ère.

tarek (Vid. ' tārek.) , rukken ; tirer
ÿ

avec force , arracher.

قيرات

tariek , een woord van den scheepsbouw :

de buitenplanken van een schip , boven de

knien ; terme d'architecture navale : les bordages

supérieurs , au - dessus des courbes.

کساتکیسات tasek vel tāsēk , eene zee , bin-

nenlandsche zee of groot meer , een wijde plas ;

une mer , mer méditerranée , un grand lac , une

grande pièce d'eau. Di martjo ganong ito

ada se-bōah tasek , op den top van den berg

is een meer ; au sommet de la montagne est un

lac. Borong kontol kombali-lah ka-tāsēk-

-nja , de rijger keert terug tot zijn meer ; le

héron retourne vers son lac. Tasek māsien ,

de zoutzee ; la mer salée. Radja tāsek sa-

madra , Koning van den oceaan ; Roi de l'océan.

tangies , weenen , tranen storten ; pleurer ,

verser des larmes. Sangat tangies-nja , zij

weende bitterlijk ; elle pleurait amèrement.

Meng-apa kamou me-nāngies , waarom

weent gij ? pourquoi pleurez - vous ? Seperti

orang menangies-kan ka-mati-an swami-

-nja , als iemand die den dood van eenen

echtgenoot beweent ; comme une personne qui

pleure la mort de son époux. Apa toan

tangies-kan , waarom weent mijn meester ?

pourquoi mon maître pleure-t-il ? Serta me-

nangies-kan tangan-nja , zijne hand met



ات

ات

( 112 )

tranen besproeijende ; arrosant sa main de lar-

mes. tangies-an , geween , geklag ;

pleurs , lamentations.

"

de
tangan (Vid. langan.) , de hand ,

hand en arm ; la main , la main et le bras.

Tānğan kīrī dan tāngan kānan , de linker

en de regter hand ; la main gauche et la main

droite. Kadong tangan sa-bláh , eenhandig ,

verminkt aan de eene hand ; manchot , estropié

d'une main. Mengadong tangan , de hand

afkappen ; couper , amputer la main. Endjoek

tangan , de hand uitsteken ; étendre la main.

Ber-djabat tangan , de handde hand geven , of in

de hand slaan ; se toucher , ou frapper dans la

main. Di paráng-nja dengan ka-doa blah

tāngan-nja , hij vocht (of zwaaide zijn zwaard)

met beide handen ; il combattait (ou brandissait

son épée) des deux mains. Tāpak tangan , de

palm van de hand , de handteekeni
ng , een

handschrift ; la paume de la main , signature ,

manuscrit. Ber-tapok tāngan vel tapīes-kan

tangan , in de handen klappen ; battre des

mains. Līpat tāngan , de armen vouwen ;

joindre les bras. Iba tangan , de duim ; le

pouce. Kalang-an tangan , de bal van den

duim ; le gros du pouce. Sapõe-tāngan , een

zakdoek ; un mouchoir.

َيِفاَت

tāfia , een sterke drank , die van suikerriet

gestookt wordt , rum ; tafia , eau-de-vie de sucre.

Arak bram tāfia , driederlei soorten van

sterken drank (opgenoemd in een oud Maleisch

schrift) ; trois sortes de liqueurs , (dont les noms

sont cités dans un ancien manuscrit Malai).

فات tāpa HIND. , boeting , godsdienstige afzon-

dering van de wereld : de verschillende staten

of veranderingen van het ligchaam , vol-

gens de leer der zielsverhuizing , en die alle

beschouwd worden als trappen van boeting ;

pénitence , retraite pour vaquer à des exercices

de piété : différens états ou transformations du

corps , par lesquels l'ame passe après la mort , sui-

yant l'opinion de la métempsycose , et qui sont

" considérés comme autant de degrés de pénitence.

Hingga ganap-lah tapa-mo itoe toedjoh

paloh taun , tot aan de vervulling van uwe

zeventigjarige boeting in dien toestand ; jusqu'à

l'accomplissement des soixante - dix années de ta

pénitence dans cet état. Ka-pada hārī itœ

sampei-lah tapā-nja , op dien dag eindigde

de gezette tijd zijner boeting ; ce jour - là le ter-

me de sa pénitence expirait. Sebab-pæn maka

ia ber-tāpa dan meninggal-kan ka-radjā-

-an-nja , de reden waarom hij een kluizenaar

is geworden en van het rijk afstand gedaan

heeft ; la raison pour laquelle il s'est fait ermite

et a abdiqué lasouveraineté. Men- tapa segala

jang djahat tjitā-nja , allen die slechte ,

kwade begeerten hebben , tot boetvaardigheid

verwijzen ; condamner à la pénitence tous ceux

dont les désirs sont pervers. Per-tāpa , een

kluizenaar , een persoon door gelofte verbonden ,

of over wien een vloek uitgesproken is ; an

ermite , une personne liée par des voeux , ou sous

l'influence d'une malédiction. Tampat

per-tapā-an , eene plaats van afzondering ,

van boetvaardigheid , eene plaats (volgens de

fabelgeschiedenis) waar godsdienstige plegtig-

heden gevierd worden ; lieu de pénitence , en-

droit où (suivant la fable) on célèbre des céré

monies religieuses.

☺ tāpat , eene steile rots ; un rocher escarpé.

tāpies , klenzen , doorzijgen (eenig vocht) ;
m³

passer , filtrer (un liquide).
tapữes-an ,

een klenzer , zijgdoek ; un couloir , une chausse.

勇

tapak , de palm van de hand , de zool van

den voet , palm (zekere lengtemaat) , stooten ,

schuiven , afwenden ; la paume de la main , la

plante du pied , une paume (certaine mesure) ,

pousser , écarter , traîner , parer de la main.

· Meng-garák djāri dengan tiāda meng-ga-

rák tapak tangan , de vingers roeren , zonder

de palm van de hand te bewegen ; remuer les

doigts , sans remuer la paume de la main. Me-

naroh tapak tangan , eene handteekening
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zetten , (op sommige plaatsen in de Oost is nog

de gewoonte om met het platte van de hand

eenen indruk op het papier te maken , bij wijze

van handteekening) ; apposer une signature , (il

est encore d'usage en quelques endroits de l'Orient

de faire une marque en appuyant la paume de la

main , en gaise de signature). Di bawah tupak

: kaki toan hamba , onder de zolen van mijn

meesters voeten ; sous la plante des pieds de mon

maître. Anam tāpak bajang-bājang dā-

tang-nja , zij zullen komen wanneer de

schaduwen zes palmen lang zijn ; ils vien-

dront lorsque les ombres auront six palmes de

long.

.

wii tāpās & tapes , eene vrucht , die

eenige gelijkheid heeft met de kastanje : eene

nieuwe soort , behoorende tot de tricocca ; fruit

qui a quelque ressemblance avec lá châtaigne :

une espèce nouvelle du genre des tricocca .

ةقانلا

12.

tapih , eene soort van geschilderd lijnwaad ;

espèce d'indienne.

tapies , slaan , kloppen ; heurter , frapper ,

battre. Tapes-kan tangan , in de handen

klappen ; battre des mains. Tapis-kan sā-

jap , klapwieken; battre des ailes .

:

tākot , bevreesd , verschrikt , vreesachtig ,

blood , vrees , angst , ontzag , vreezen , beducht

zijn , in ontzag gehouden worden , uit vreeze

dat ; effrayé , alarmé , craintif , lâche , peur ,

appréhension , crainte respectueuse , craindre , ap-

préhender , être tenu en respect , de crainte que.

Segalarajat ter- lālo tākœt akan rādjaītæ ,

al de onderdanen waren zeer bevreesd voor

den Koning ; tous les sujets craignaient fort le

Roi. Takot-nja akan istri-nja morka ,

hij vreesde dat zijne vrouw boos zou zijn ; il

craignait que sa femme ne se fachat. Takot

akan masoch, beangst voor den vijand ; qui

a peur de l'ennemi. Deri-pada sangat ta-

ket-nja , uit hoofde van groote vervaardheid ;

à cause de leur excessive crainte. Takoet ada

fitnah ka-kīrī kānan , uit vrees dat in een

P

of ander oord ergernis zoude gegeven worden ;

de
peur qu'il ne nâquit du scandale en quelque

endroit. Sebab ka¬takāt-an-nja , om reden

van hunne vreeze ; à cause de leurs craintes.

Hendak-lah di per-auleh-nja tõelan pada

tampat jang di ka-takat-i-nja ,
s

hij behoorde zich van eenen makker te voor-

zien , wanneer hij naar eene plaats gaat , om-

trent welke hij eenige vrees koestert ; il devrait

!

تكانق

se munir d'un compagnon , lorsqu'il va dans un

endroit qui lui inspire de la crainte.

penākot , een die bevreesd is , een bloodaard ;

un homme craintif , un poltron. Takoet ma-

nœsia , oxallis sensitiva , het kruidje roer mij

niet; la sensitive.

takar , eene soort van drinkbeker , kop ,

eene maat waarbij de olie verkocht wordt ; une

espèce de vase à boire , une coupe , certaine me-

sure à vendre l'huile. Takar amás een

gouden beker ; une coupe d'or. Ada jang

ber-tukar mætiara , sommige gebruikten (in

辈
het bad) drinkschalen van paarlmoer ; quelques-

uns se servaient (dans le bain) de vases de nacre

de perle.

1

takan , drukken (met het vlakke van de

hand) , indrukken , uitpersen ; presser (avec la

paume de la main) , imprimer , exprimer. Di

tākan kapala-nja dengan tangan kīrī ,

drukte zijn hoofd met de linker hand ; lui pres-

sait la tête de la main gauche. Menakan-kan

ælæ kris-nja , drukte op het hecht van zijn

kris ; pressait la poignée de son kris (poignard).

: Sonnat manākan-kan ka-doa tāpak tang-

an-nja ka-tampat sembājang tatkala akan

bangkiet deri-pada sedjed atau dodoek

het is geoorloofd de plaats , waarop men ge-

durende het gebed geknield of gezeten heeft ,"

met de palm van beide handen te drukken ,

wanneer men wil opstaan ; il est permis à celui

qui s'est prosterné ou assis pour prier , d'appuyer

la paume des deux mains sur le sol , quand il

veut se relever. Djalan takan , een bewan-

deld pad ; un sentier battu.

P
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Stāgar
tagar veltagor , donder ; tonnerre. Seperti

tagar di langiet , als donder in de lucht ;

comme le tonnerre dans les nuages. Seperti

tägar mem-blah boenji-nja , het gedruisch

daarvan was gelijk het kraken van den donder ;;

le bruit en était semblable aux éclats du tonnerre.

Štāgalvel teggal , om reden , uit hoofde

van; à cause de. Tagal ito , om die reden ;

par cette raison ; à cause de cela. Tāgal apa ,

om wat reden ? waarom ? par quelle raison ?

pourquoi ? Tagal parampœan itœ , om re-

den van de vrouw ; à cause de la femme.

¿‚Štāgā-tāgā, eene soort van vogel ; espèce

d'oiseau.

tagah (Vid. & tagah.) , verhinderen ; em-

pêcher.

♫ tāgi , schuldeischen , iemand scherp manen ;

importuner un débiteur , le presser de payer.

Tāgi-menāgiōrang ber-atang , eenen schul-

denaar bij herhaling manen ; solliciter à plusieurs

Jang tagireprises le payement d'une dette.

ōpati , invorderaars van belastingen ; officiers

chargés du recouvrement des impôts .

talang, eene soort van visch ; espèce de poisson.

talang, een klein afgelegen dorp of gehucht ;

petite bourgade détachée ou hameau.

talang vel orang tulang, makelaar , mid-

delaar in koopmanschap ; courtier, agent , en-

tremetteur. talang-an , makelarij ; courtage.

talief AR. , vereenigd , aaneengebonden ;

joint , annexé. Men-talief-kan kitab , een

boek opstellen ; composer un livre.

44

tālam &

schotel of bak ; une grande soucoupe , plat ou

bassin de métal. Tālam swasa , eene schotel

talam , eene groote metalen

van gemengd metaal ; un plat de métal composé.

Di lædah-kan-nja ka-pada sa-bōah tālam ,

spuw het uit in een kwispedoor ; jetez - le dans

un crachoir,
1

f

Tali

tali, touw , koord , zeel ; corde. , cordon.

Ber-ikat dengan tāli , met een touw binden ;

lier avec une corde. Tālī sauh , kabel , an-

kertouw ; cable (d'ancre). Tali kras , zwaar

touw ; gros cordage , grosses manoeuvres.

bawat-an, brassen (zeew.) ; bras des vergues.

Tāli pendarat , boegseertouw ; hansière ou

haussière. Tāli kris , gordel voor een kris ;

ceinturon dans lequel on passe le kris (poignard) .

Tali pending, gordel ; ceinture. Tali kail ,

een vischlijn ; ligne à pêcher. Bonga tāls-

-tālī , ipomœa quamoclit L. , flos cardinalis R.

(ook sangier langiet genoemd) , eene schoone

klimop met karmozijnkleurige bloemen ; belle

plante rampante , qui porte une petite fleur cra-

moisie (on la pomme aussi sanguir languit).

tālī , kleine zilveren munt , zijnde een achtste

gedeelte van eene Sp. mat ; petite monnaye d'ar-

gent , qui vaut la huitième partie d'une piastre.

Di-dalam régalsa-laksa ito bagi-anham-

ba tiga riboe tiga rātes tiga poloh tiga

réaal sa-sækœe sa-tālī , van die tien duizend

Sp.matten is mijn aandeel 3333 , ééne soko en

rééne tālī (ten, naastebij een derde) ; sur ces dix

-mille piastres il m'en revient pour ma part 3333', ' un

"

soukou et un tālī (approximativement un tiers).

Tali kaloe , een woord tot het formulier des

huwelijks behoorende , en van de instellingen

der Hindoes overgenomén. Dé tali is , op de

kust van Malabar , een beeldje van goud , ver-

beeldende de godin Ganesa , hetwelk de brui-

degom om den hals van zijne bruid hangt ;

terme légal , appartenant au rituel du mariage ,

et emprunté des cérémonies religieuses des Hin-

dous. A la côte de Malabar on donne le nom de

tālī à une petite figure d'or , représentant la dé-

esse Ganesa , que le fiancé passe autour du cou

de sa fiancée,

tämän , lusthof ; jardin de plaisance. Tā-

man ter-lalo indah- indah per-boāt-an-

-nja , een bij uitstek schoon aangelegene tuin ;

un jardin merveilleuse
ment bien dessiné . Taman

itoe langkap dengan serba banga , de tuinV

•
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was geheel met bloemen bezet ; le jardin était

entièrement garni de fleurs. , Taman larāng-

-an , een hof , waarvan de toegang ontzegd is

(aan alles wat niet tot het vrouwelijk geslacht

behoort) ; jardin dont l'entrée est interdite (à tout

ce qui n'est pas du sexe féminin).

نیمات

•

نات

tāmien (Vid.

un bouclier.

prisi.) , een schild ;

tanak , koken , zieden (als een ketel met

rijst) , tot eenen dikken brij koken ; cuire ,

bouillir (p. ex. du riz) , faire cuire jusqu'à des-

siccation. Ja-lah singgah ber-tānak mākan

di rumah orang deson ito , hij hield daar

stil , om zijnen maaltijd gereed te maken en te

eten , aan het huis van iemand in dat dorp ;

il s'arrêta chez un habitant du village , pour y

apprêter ses vivres et faire son repas . Mena-

nak nāsi , rijst koken ; cuire du riz. Mīnjak

per-tanak , kokos-olie van de beste soort ,

welke men door middel van het vuur bereidt ,

als onderscheiden van de gemeene olie , die

men verkrijgt door de noten aan de zon bloot

te stellen ; huile de cocos de la meilleure espèce ,

qu'on extrait à l'aide du feu , par opposition à

l'huile commune qu'on obtient en exposant les

noix au soleil. Sa-per-tanak nasi , zekere

tijdmaat , zoo veel tijd als noodig is om eenen

pot rijst te koken ; mesure du tems ,

sur celui qui est nécessaire pour faire cuire une

$

marmite de riz.

7

2

calculée

tanam, planten zaaijen , in de aarde zet-

ten , een lijk begraven ; planter , semer , mettre

en terre , enterrer un mort. Tānam tāda ,

peper planten ; planter du poivre. Tänam

pādi , rijst planten ; planter du riz. Djika

di tānam-kan-nja nestjāja tœmboh , indien

het gezaaid wordt , zal het zekerlijk opkomen ;

si on le sème , il levera certainement. Belom

ada menaman, zij hebben nog niet geplant

of gezaaid ; ils n'ont pas encore semé ni planté.

Tatkala ia sadah di tanam ōrang , toen

3

zij hem begraven hebben ; lorsqu'ils l'ont en-

4/1

terré. Bangkei-nja ter-tānam , zijn lijk is

begraven ; son corps a été enterré. Ter-tānam

singgahpinggang-nja , begraven (in den mod-

der gezakt) tot aan zijn middellijf; enterré

(embourbé) jusqu'à la ceinture. Haras me-

nāman-kan majitpada katika mālam , het

begraven van een lijk behoort ' s nachts te ge-

schieden ; l'enterrement d'un mort doit se faire

la nuit. Mekrāeh ber- kāta-kāta njārieng

tatkāla meng-iring djenāzat hingga kom-

bāli deri-pada menaman-ban dia , het be-

taamt niet hard op te spreken wanneer men

een lijk volgt , of tot dat men van de begrafe-

nis terug gekeerd is ; il ne convient pas de par-

ler haut en accompagnant un corps mort qu'on

porte à la sépulture , ou jusqu'à ce qu'on soit de

retour des funérailles. tanām-an , eene

plant , gras ; une plante , de l'herbe. Habies-

-lah benasa tanam-tanām-an , de planten

en kruiden waren gansch en al verwoest ; les

plantes et les herbes étaient entièrement détruites.

tanau , eene soort van vogel of insekt ;

pèce d'oiseau ou d'insecte.

ننت

es-

li tānān (Vid. tanoen vel tœnnœn.) ,

weven ; tisser..

2

tanah , land , landstreek , aarde , grond ;

pays , contrée , terre , sol. Tanah tinggi ,

hooge landen ; terres élevées. Tanah malā-

jou , het land der Maleijers ; le pays des Malais.

Tanah papaa , het land der papoes , Negers

met kroes haar , Nieuw Guinea ; le pays des

papous ou Nègres à clieveux crépus , la Nouvelle

Guinée. Tānah djin dan dewah , ' t gewest

der duivelen en hemellingen ; la région des dé-

mons et des esprits célestes. Tœndok ka tā-

nah, zich ter aarde buigen; se prosterner ,

s'incliner jusqu'à terre. Minjak tanah , petro-

leum , steenolie ; pétrole , huile de pétrole.

Kātjangtānah (vulgo kātjang gōring) , ara-

chis hypogæa , de aardvrucht ; pois de terre.

Tanah hat , pottenbakkers klei ; terre à potier .

Bārang jang di per-bōwat deri-pada tā-

P 2
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nah , al wat van klei gemaakt is , aardewerk ;

tout ce qui est fabriqué d'argile , poterie de terre.

Binatangjang ber-djalan di tanah , dieren

die op den grond gaan ; animaux qui marchent

sur la terre.

tawar , smakeloos , laf zoet (niet brak noch

ber-tawār-an dengan orang men-

-djoewal ito makadi tabees-nja-lah kanak-

-anak , waarop hij met den verkooper aan het

handelen kwam , en het kind kocht ; sur ce il

marchanda avec le vendeur , et fit l'achat de

l'enfant.

blanc ou de zinc.

bitter) ;; sans saveur , fade , doux (ni saumâtre tawas , aluin , witte vitriool ; alan , vitriol

ni amer). Ajer tawar , zoet water ; eau douce.

Sopāja djangan ber-tjampoer ājer māsien

dengan ajer tawar , opdat het zoute water

niet met het zoete vermengd worde ; afin que

l'eau salée ne se mêle pas à l'eau douce.

„↳ tāwar , een geneesmiddel toedienen , hetwelk

روات

met:tooverij of bezwering gepaard gaat , het

aanwenden van tooverij of bezwering ; admini-

strer un remède accompagné de charme ou de

conjuration , l'emploi d'un charme ou la manière

de conjurer. Barang-siapa kena ratjæn

örang ini-lah tawar-nja , voor een ieder die

vergiftigd is , is dit een tegengift ; pour qui-

conque a été empoisonné , voici l'antidote.

penawar , tooverij , geneesmiddel , tegengift ;

charme , remède ,remède , antidote. Toan s’orang

djādi menāwar , gij alleen zijt het toovermid-

del dat mij redden kan ; vous seule êtes le

charme capable de me guérir.

tāwar , geld bieden , handelen , een bod doen ,

eenen koop sluiten , dingen , afdingen ; offrir

de l'argent , traiter , conclure un marché , faire

une offre , marchander , barguigner. Seperti

tāwar sohbat bēta sœdah-lah bēta pada

dāta ito , ingevolge van hetgeen ik met mijnen

vriend was overeengekomen , heb ik aan den

dāta geboden ; j'ai fait une offre au dātou ,

d'après ce que mon ami m'avait dit. Sampei

tædjoh ratos amas bēta tāwar itœ-pœn

tiada ia kabel djega , ik heb tot zeven hon-

derd maas geboden , en nog wilde hij het niet

laten ; je lui ai offert jusqu'à sept cents maas ,

et cependant il n'a pas voulu y consentir. Tia-

da bōleh tawar , er kan niet op afgedongen

worden ; il n'y a rien à rabattre. Maka ia

s

ding³li, ta-œsah (vid.sah) , het behoeft

niet , het is onnoodig ; il n'est pas besoin , pas

nécessaire.

tawan , een gevangene , een krijgsgevangene ,

gevangen nemen ; captif, prisonnier de guerre ,

faire prisonnier. Tawan jang di tangkap-

-nja , krijgsgevangenen die hij genomen had ;

des prisonniers qu'il avait faits. Menabos-i

tāwan , eenen gevangene vrijkoopen of ont-

slaan ; racheter ou relâcher un captif. Sa-

tengah di bonoh dan sa-tengah di tawan ,

de eene helft doodden zij , en de andere namen

zij gevangen ; ils en massacrèrent la moitié et

firent le reste prisonnier. Me-rampas dan

lagi menawan anak istri-nja , plunderden

hen en namen ook hunne vrouwen en kinderen

gevangen; les pillèrent et emmenèrent en outre

leurs femmes et leurs enfans en captivité. Kā-

rana ia ter-tāwan , want hij was gevangen

genomen ; car il fut fait prisonnier. ta-

wān-an , gevangenschap , een gevangene ;

captivité , captif, -ve. Men-djādi tawān-an ,

gevangen worden , in gevangenschap geraken ;

devenir captif. Patoet-lah angkau orang ta-

wān-an , past het u ,u , een' gevangene , eenen

slaaf? cela te convient- il à toi , qui es captif,

esclave ?

tāu (vid.

نناوت

tāhae vel tau) , weten ; savoir.

tail vel Ju tahil , een goudgewigt , be-

staande in 16 maa's of 4 pāuh. Te Bencoo-

len en te Padang wordt het gerekend op 26

dwt. 12 gr. , en te Natal op 24 dwt. 9 gr.

Op sommige plaatsen gebruikt men dit woord
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Som de waarde van twee Sp. matten te kennen

bite geven; poids dont on se sert pour péser Por

-et qui contient 16 maas ou 4 pauh. A Ben-

bacoole et à Padang il vaut 26 dwt. 12 gr. , a Natal

**

#

24 dwt.g gr. Dans quelques endroits on se sert

3de ce terme pour exprimer la valeur de deux

piastres Amaas līma tail , vijf tail gouds ;

cinq tail d'or. Sa-tail sa-pauh , een tail

en een vierde cinq quarts de tailleup of e

119.5

1:

1

1

tahan verdragen , uithouden , volharden,

nalaten , zich onthouden , beteugelen tegen-

houden , inhouden , vasthouden ; endurer , ré-

sister , supporter , persévérer , s'abstenir , répri-

mer , contenir , détenir. Hamba tiada boleh

tāḥaṇ lāgi , ik kan het niet langer verduren

of uithouden ; je ne saurais le supporter on y

tenir plus longtems. Tiada-lah ter-tahan

lagi me-lat-kan hal anakanda-nja , kon-hāl

den den toestand van hun kind niet langer

aanzien ; ne purent supporter plus longtems la

vue de l'état où se trouvait leur enfant. Tiada

ter-tahan auleh karbau, de buffel kan (dit

werk) niet langer uithouden ; le buffle ne saurait

plus longtems supporter (ce travail). Di tahan-i

djaga sebab ia mabok , hij hield zich in ,

ziende dat hij dronken was ;was ; il se con-

traignit , voyant qu'il était ivre. Menahan-i

amarah-nja , zijne woede inhouden ; contenir

son courroux. Barang siapa menahan hatī-

-nja tatkala morka , al wie zichzelven mees-

ter is of bedwingen kan , wanneer hij in toorn

is; quiconque sait se maîtriser , ou contenir sa

colère. Karbau hamba di tahan-i auleh

drang ito , mijne buffels worden door dien

man aangehouden (b. v. om schuld) ; mes buf-

fles sont détenus par cet homme (p. ex. pour

dette).

10 2

Jenut

1607

1.

21

330550

CH

taun, een jaar , de natuurlijke loop van een

jaar , gerekend bij de saizoenen ; un an , l'an-

née naturelle , calculée suivant le retour des sai-

Taun telah lalo dan jang akan do

tang, het verloopene en het aanstaande jaar ;

F'année qui est passée et celle qui est à venir.

sons .

F

9

79 Pada pertama atau pada per-tengah-an

Latau pada akhier taun , in heteerste , mid-

delste of laatste gedeelte van het jaar an com-

mencement, an milieu ou-à la fin de l'année.

-Per-djandjian ito ,hingga līma-tāun, die

overeenkomst geldt voor vijf jaren ; be contrat

-s'étend à cinq années. Brāpa tāun pādi

- hoe veel jaarlijksche oogsten ? combien de-re-

tours , annuels de la moisson? galia menaun ,

The vanjaar stotojaar onderhouden bij het jaar

werken ; maintenir d'année en année , travailler

-là l'année. Barong taun, de rhinocerosvogel

of anggang; l'oiseau rhinocère ou anggang.

*

t

Détre.

7

A

1

#

""

*

3

"

tahoe vel tau , weten , wijs , verstandig ;
„ôi tāhæ

-savoir , sage , intelligent.. Dia taunamā-nja ,

hij weet zijnen naam ; il sait son nom. Dia

tau mem-bātja, hij kan lezen; il sait dire.

Siapa tau, wie weet ik weet het niet ,

mogelijk , misschien ; qui sait ? je nesais , peut-

Mem-bri tau, doen weten, van iets

onderrigten ; faire savoir , informer de quelque

-chose. Angkau djæģa jang ter-lebeh tau ,

››› gij , die alleen alwetend zijt; toi , qui possèdes

seul la toute-\science. Sælarsji meng-

atau- , moeijelijk te begrijpen difficile à com-

prendre. , aga ka¬taū¬ī¬lah aileh tœan

hamba, mijnheer gelieve te weten ; que mon

seigneur sache. Nama nagrī īni tiadā-lah

bēta ka-tau- , den naam van dit land ken

ik niet ;
le nom de ce pays m'est inconnu.

s ka-taū-ī , bekend zijn met , kennis

dragen van ; avoir connaissance de. Tiada

dengan oli se-tau-koe , het is buiten

-mijn weten; c'est mon insu. Komedien

ka-taā-an māta benda itve , zoodrá die goe-

deren opgenomen , gekeurd zullen zijn ; aussitôt

que ces marchandises auront été vérifiées. Jang

tiada ber-ka-tau- an tampatenja diam,

dies zijne eigene woonplaats, niet kent , die niet

Sheeft waar hij hetihoofd nederlegge ; qui, ignore

-\sa propre demeure , qui n'a pas ou reposer; sa

tête peng-a-tau-an , kennis , weten-

schap ; connaissance , seience. Di-lear peng-

RECHT 50 867
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1

-a-tau-an kami , buiten het bereik onzer

kennis , zonder onze toestemming ; au delà de

la sphère de nos connaissances , sans notre par-

ticipation. Mela-māla tāu komedien hilang

peng-a-tau-an-njà , eerst weten en nader-

hand de bewustheider van verliezen ; savoir

d'abord , et oublier ensuite qu'on a sú. Meng-

atau dan mengenal dengan peng-a-tau-

-an dan pengenal jang semporna , weten

en zich herinneren metvolkomen kennis ; savoir

1 .

ياينم

jang di tanja-i orang ka-pada abă said ,

dit is hetgene men aan Aba Said vroeg ; voici

-ce qu'on demanda à Abou Said. shine me-

nanjā-i ōrang dalam kobar-nja , iemand

iets afvragen die in het graf ligt ; interroger un

homme dans son tombeau. Maka di sahæt

tanjajang ber-tanja ito , beantwoordde deītœ ,

vraag hem door den vrager gedaan ; \ répondit

à la question de celui qui interrogeait 1.99 19

1.

msi,de science certaine et se rappeler pufaitement. tebbas, (vid. 5 , tābas), hakhout weg-

"
Jang meng-a-tau-i , hij die weet, de Al-

nemen ; enlever le taillis. dist .

wetende ; celui qui connaît , à qui rien n'estatebos veltebbas, vrijkoopen , vrij-

caché.

COURI 197

1 1

__āli tāzy mist, ›drèk , allerlei dierlijke uitwerp-

selen, droessem, hef; ordures , fiente , excré-

mens , toutes sortes de déjections animales , marc ,

lie , sédiment. Taboh-nja ber-loemoer dengan

stā , zijn ligchaam was met drek besmeerd ;

son corps était couvert d'ordure. Tai kāda ,

paardenmist; fumier de cheval. Tai bærong ,

drek van vogelsy ook de plant viscum L. ge-

naamd; fiente d'oiseaux , d'est aussi le nom de

---la plante viscum L. Tai lalat , vliegescheet ,

sproeten chiure de mouche , taches de rousseur.

Tai telinga , oorsmeer ; l'humeur cérumineuse

..des oreilles. Tai mata , dragt ofsetter der

oogen ; chassie. Tai andjieng , aarde-mos ;

lichen Pohn tai, sterculia foetida L. , eene

soort van hout; espèce de bois.

tasسیات eene der soorten van de mango ; une

des espèces du mango.

"

If 17:

P

tanja, vragen , vernemen , ondervragen , on-

derzoek vraag ; demander , s'informer , ques-

tionner , enquetes, question. Laloia ber-tanja

ka-pada orang tuah itœe , toen vroeg hij den

ouden man ; alors sib- denranda au vieillard.

Mengapakah toan bertanjakan hamba

ini , waarom ondervraagt gij dezen uwen knecht?

pourquoi interroges - tu ton servitenr? Ber-

-tanjū-kan khabar, naar nieuws vernemen ;

s'informer de ce qu'il y a de nouveau. Itä-lah

laten (eenen krijgsgevangene) , den prijs betalen

voor eenen slaaf) ; racheter , délivrer (un prison-

-69A

JB

.7רפ

1

!

ingl

A

nier) , payer le prix (d'un esclave) . Di teboes

'njawa-njalīma poloh réaal , kocht zijn leven

vrij voor vijftig Sp. matten ; racheta sa vie

au prix de cinquante piastres.ate piastres. Nama jang

menebœes dan nama jangdi tebœs , de naam

van hem die vrijgekocht heeft en de naam

van den vrijgekochte ; le nom de celui qui ra-

cheta et le nom de celui qui est racheté. Me-

neboes deri tawan-an , uit gevangenschap

vrijkoopen ; racheter de la captivité. Meneboes

"gadei , een pand lossen ; retirer un gage.

Meneboes badak , een slaaf koopen ; acheter

un esclave, Akœ hendak menebœes s'ōrang

kanak-ānak sopāja dāpat mem-bawā-kan

ajer sembajang, ik wil eenen jongen slaaf

koopen , om mij water voor mijne reinigingen

** ⠀'te brengen ; j'ai dessein d'acheter un jeune es-

clave , qui m'apporte l'eau pour mes purifications.

Sarat patos meneboes badak , het geschrift

!f9b !

waarbij de eigendom eens slaafs wordt overge-

Bunde ryo

dragen ; acte par lequel on transporte à un autre

la propriété d'un esclave. Ditabes-nja s'orang

sajā-nja perampaan , hij maakte eene zijner

roslavinnen vrij affranchit une de ses esclaves,

J-

ins

52

--1..

-i

انو

1

Juسبنقشوبلق vel penebas veľ wang penebœs

badak , de losprijs , de koopprijs of de waarde

van eenen slaaf; le prix d'achat ou la valeur

uppies no Jád myʻst ,
d'un esclave.

aher & the bup o'lsa da obety

•

•
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tebah , dorschen , een ijzeren boutwelken men

in de goudmijnen gebruikt ; battre

tebbang (vid. * tubang) , neervellen (van verschillende soorten van wespen ; différentes

espèces de la famille des guèpes.

boomen) ; abattre (des arbres) .

More obsta97old lid suss your

tabing, de oever (eener rivier) , de rand (van

eenen put) ; le bord (d'une rivière , d'un puits).

Tabing koelan , de kant van eenen vijver ;de kant van eenen vijver ;

le bord d'un étang. Me-lampar

-nja , overstroomen ; déborder.

لبت

ou

3986

tabing-

1.

2

"

en grange ,

ondu.هابنق tuyan

barre de fer qui sert à l'exploitation des mines

d'or. Ter-tebah deri-pada tangkei , ge-

dorscht ; détaché de l'épi ou du

-penabah-an, de plaats waar het koorn ge-koorn_ge-

dorscht of uitgetrapt wordt , dorschvloer ; l'en-

droit où l'on bat ou foule le blé , l'aire d'une grange .

tebeh vel toebbeh een meer of waterkom ,

-die niet door de natuur gevormd , maar door

het afdammen van den stroom . veroorzaakt is :

-un lac artificiel , formé au moyen d'une digne

qui arrête le courant de l'eau.
Lase n

q

A tabal, dik, stevig , gros , épais , solide. Kain

jang tebal ataujang mpas , dik of dun ge-

wexene stoffe ; de la grosse o de la fine toile.

Bibier-nja jang tipis, men-djādi tebal,

hare dunne ( teedere) lippen werden dik (zwol-

len van het wenen) ; ses lèvres minces (délicates)

devinrent grosses (s'enflèrent à force de pleurer).

Ramboet jangtebal danjang djarang , dik

en dun (hoofd)haar ; des cheveux épais et descheveux minces. Segala taboh jang tabing (vid. tabing) , de kant , de

-90

tobal,

en

alle vaste ligchamen ; tous les corps solides.

Tabal-nja dan tinggi-nja , zijne dikte

hoogte ; son épaisseur et sa hauteur.

urbil ob trout or embolno

toebbō , saccharum officinale , het suikerriet ;

,taebbaوبت

La canlie à sicre.Aje tebbe , het sap dat

buit het suikerriet komt , le jus exprimé de la

canne à sucre , melasseend-150IntoT

وبت

T
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عبت

Stgever; la rive, le bord.

S
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tatārophut , stulp , huisje , cabane ,

oge , petit pavillon dans un jardin.Toge

jing a bucl fod

tetapi , maar , evenwel , desniettegenstaa

Baik-lah
de ; mais , cependant, néanmoins,

hamba tolong tetapi hamba minta djan-

-976 407

SOJ

je vous

iez dutems

i
dji , welaan, ik zal u helpen , maar gij moet

- vergunnen ;
allons

gerai,

il faut que vous m'accordiez tems. Akan

teṭāpi kçe katā-kan
djaga sebenar

maarik zal

ქე

benar-nja ,

4.de waarhei
d verklare

n ; mais

al
ly
d

je dir
ai

, tou
jou

rs

la vér
ité

.

101970

ang asin amolls dunergie2 6

sierd (zoo als het gevest van eenen kris of de

handvat van eene lans) , in ledematen , ringen

of strepen , (rondom met goud en ingesneden

werk) zoo als de leden van eenen rotting of de

kringen om het kif van cene Wesporno (comedp-s begrijpen , verstaan , concevoir ,

me la poignée d'un krís ou d'une lance) en forme omprendre entendrei Segala surat-surat

de jointures , ' d'anneaux ou de raies (alternative- shamba etapik begrijpal (den inhoud

ment d'or et ciselés ) comme

ཡ་ །

1905 19

h

-il pull-

'les jointures

duionc

nd-Innd

ou les anneaux sur le corps d'une guepe. Itōr-

_nja"ber-tœbbo-tœbbo-kan dengan amas ,

zgn staart was met Flex

was

on of a

sa queue

2015- b

met gouden` ringen versierd ;

hée d'anneaux d'or.

momab of Jul-9b20.96

était ornée

40-لسزا

tebaeian , waarschijnlijkنوبتtebean velناویت

van het voorn, woord afgeleid) , wesp horgel ;

(problablement dérivé du metprécédent) , guape ,

frelon. Tebaan tanah , tebaan gantong ,

¿ vant des brièveny je comprends (le contend- de)

toutes les lettres. Sopaja boleh tan tatap-i

kaʼandak hamba , opdat gij mijne wenschen

moogt begrijpen , afin que vous compremea ce

Jonque je désire, we giles buste ai (broow

eld londoni

?

tatas vel tettas , losbreken , doorbarsten ,

openbreken '; s'échapper , se frayer un passage ,

forcer, ouvrir par force. Seperti ajer jang

ter-tatas , als water dat doorgebroken is ;
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scherp is trancher, couper, fendre, fimpper

avecun instrument tranchant. Menetak dengan

kāpak ,
met eene bijl kloven ; fendre avec une

ab
hache. Sama menetak-kan pedang-nja,

hunne zwaarden sloegen tegen elkander aan ;

• Tears 'glaives s'entrechoquerent. Menetak dan

me-laka, slaan en wonden toebrengen ; frap-

per et blesser. Tetak papan , eene plank door-

Snijden ( in plaats van zagen) ; fendre une plan-

che (au lieu de la scier) oust mi

comme un torrent d'eau qui s'échappe. Tatas

djaīt-an , tornen ; découdre. Kena dada

baginda maka tatas sedīķiet kæliet-nja ,

raakte des Konings borst en veroorzaakte eene

ligte schrap in het vel ; toucha la poitrine du

Roi et écorcha légèrement la peau. Menatas

vel menettas telor,
telor , eijeren uitbroeijen ; faire

éclore des oeufs . Menatas banga ber-bagei-

-bāgei rœpā-nja , de knoppen van verschil-

lende bloemen openbreken , ouvrir les boutons

ricesde plusieurs espèces de fleurs. Lada tatas vel

tettas , loten , spruiten van de peperplant;

bourgeons , marcottes de poivrier,ob

༢

tatās,

i-anos breuk , bres ; rupture , brèche 191

1

11

tatap , veilig , onbevreesd , tevreden , ver-

trouwend , gerust , standvastig , onwrikbaar ,

bevestigen , daarstellen ; assuré , content , plein

de confiance , calme , tranquille , ferme , inébran

lable , confirmer , établir. Tinggal tatup dan

senang, gerust en stil blijven ; demeurer tran-

quille et en pleine sécurité. Tatap-lah nagri ,

het land is gerust , vrij van bekommering ; le

-australcurité

,
pays est en sécurité , exempt de crainte. Tatap

hati , goeden moed hebben , nooit mistroostig

zijn , altijd hopen ; avoir du courage , voir lave-

1900 TEL . # Tatap- lah diri-mo ,

houd goeden moed ; prenez courage . JatahanC

-und by

nir d'un beau

C

..
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JÚ taṭkāla '
tatkala HIND. (vid. 35 kala) , de tijd ,

tijdens , toen , te gelijkertijd ;

I

idele tems , à

Pépoque de ', lorsque , en même tems. Pe-ker-

( dja-an-nja tatkāla pagi-pägi , zijnë ” be-

zigheid in den morgen ; ses occupations dans la

$ qui ang Indat

matinée. Pada

هنار

(19

dat
tatkala-īto , op

tijdstip , bij die gelegenheid ; à cette époque

dans cette circonstance. Bonji-nja patœt

tatkala dengan tarī-nja , de muzijk kwam

te gelijker tijd met den dans ; la musique se fit

entendre au moment de la danse.

:Join Jine tod

si

oddsof

tatal , een klein stuk hout , een splin-

ter ; éclat, un éclat de bois , une écharde.

Tatal ber-balerang, spaanders ; copeaux.2

,

tatampan, sluijer , hoofdsluijer ; écharpe ,

voile, o nsv legyen fod elox bria

ognja o

tadjali An , glinsteren , schijnen ; briller ,

Imre , reluireng lar mobor.

obl guillon nggoo unz unbol of ale oox drew

takhta AR. & PERS,, troon , pronkzetel ,

pronkbed ; trône , dais , lit de parade.

to tatap-kan tæmiet-kœe di-atas titi-'an ,

o God ! geef sterkte aan mijne beenen bij het

Hovergaan der brug (op den dagbrug ( op den dag des oordeels) ;

& Seigneur ! affermis mes pas sur le pont ' (qu'il

–faudra passer au jour du jugement). Menatap-7

segalaradja-rādja jangkombāli deri-pada

prang , bevestigde of herstelde den moed van

tal de hoofdendie vanden strijd terug keerden ;

5- confirma on releva le courage de tous les chefs

qui revenaient du combat, Arti i itœe ta-

tap , de beteekenis van kajam (een Arabisch :

woord) is standvastig , onwrikbaar ; le mot

3

Arabe kajam signifie ferme , inera
inébranlable.

toetoep (vid.tatoep
) , sluiten fermer.

tetak , 'snijden , kloven , slaan met iets dat

1. Zonda erint- 1

DALO 47

offo 25:31 1012R MARIAG
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Ber-

tonggo di-bawah takhta , aan den voet

van den troon staan ; se tenir au pied du trône.

Barang di kakal-kan apa-lah kira-nja di-

-ātas takhta ka-radja-an , vergun dat hij

altijd op den zetel van het
zetel van het rijk moge blijven

altijd

accorde -lui de demeurer à jamais sur le trône

de l'empire. Radja-pan hilang di-ātas

takhta, de Koning stierf op den troon ; -le

Roi mourut sur le trône. Takhtu- ban , op

30

९

moges

40.2

den troon zetten' ; placer sur le trône. )

܂
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3 tedōri, een eiland in de Oostersche Zee ,

Tidor; fle de l'Océan Indien , Tidore. « ¿ {

10

tedong, eene soort van slang , welker beet

voor vergiftigig wordt gehouden ; espèce de ser-

pent , dont la morsure passe pour vénimeuse.

8 tedoh , gelijk , glad , effen ( als de oppervlakte

van het water) , stil (als het weder) , bedaard ,

stilzwijgend , afgezonderd , schaduwachtig ,

>> schaduw , schuilplaats de niveau , uni (comme

la surface de l'eau) ; calme (comme le tems) , cal-

: 1 me , non agité , silencieux , retiré , ombragé , om

bre , abri Tedoh-lah laut , de zee is stil ;

la mer est calme. Katika tedoh angien ,

عيرا

98

gb

wanneer de wind stil is ; lorsque le vent est

calme. Tampat tedoh , eene eenzame , scha-

duwachtige plaats ; un lieu retiré , à l'ombre.

Tedoh-nja seperti pajong , zijne schaduw

was als die van een zonnescherm ; son ombre

était semblable à celle d'un parasol. Setelah

datang ka-pada ampat palah hari maka

tem

djan bato tedoh-lah , toen de veertigste

dag gekomen was , bedaarde de hagelbui ;

quand le quarantième jour fut venu , la bourras-

que de grêle s'appaisa.

ter , een onscheidbaar voorzetsel , dat , bij

werkwoorden geplaatst , het lijdende deelwoord

uitmaakt, en aan bijvoegelijke naamwoorden

gehecht zijnde , den overtreffenden trap te ken-

nen geeft ; particule inséparable qui , mise devant

les verbes , forme le participe passif, et , mise

devant les adjectifs , dénote le superlatif. Ter-

-bonoh , gedood ; tué. Ter-talis , geschre-

ven 3 écrit, Ter-besar , zeergroot ; très-grand.

Ter-niāta , zeer bekend of klaarblijkelijk ;

très-notoire ou évident.

A

1

wijze ; d'une manière douteuse , mal assurée.

Dengan ter-atong hati , met onzekerheid en

wankelmoedigheid ; avec doute et hésitation.

taratak , tent, hut , tabernakel ; tente ,

cabane , tabernacle. Segala rajat berenti-lah

Pamasing-masing mem-bawa tarātak-nja ,

het gansche heer hield stil, en ieder krijgs-

knecht droeg zijne tent ; l'armée entière s'ar-

Trêta chaque soldat portant sa tente. Patek ini

adedahlama meninggal-kan tarātak patek ,

zijne) hut verliet ; il y a longtems que j'ai quitté

shet is lang geleden sedert dat ik mijne (uw slaaf

-ma (que ton esclave a quitté sa) chaumière.

ter-cetamá (vid. ~~) œtamá) , best , uitge-

zocht , volmaakt ; très - bon , exquis , d'élite ,

...parfait.

***

tarāti JAP., nymphae nelumbo, L. (vid ,

zy serõdja) , de waterlelie ; is blanc d'eau ,

nénuphar. Banjak tarātā di tānah, djāwa

waterleliën groeijen in menigte opnin menigte op het eiland

Java ; les lis d'eau abondent dans l'île de Java.

རྗརྞྞ ༣
tras , het hart of hardste gedeelte (van het

hout) ; le coeur , la partie la plus dure (du bois).

Tras kāja jāti , het hart van de jati (een

van de meest geachte timmerhouten in Indië) ;

coeur de ïati (un des meilleurs bois de charpente

des Indes). Tras tjepadak , het hart van de

tjepadak , (artocarpus integrifolia) ; le coeur du

tjepadak , (artocarpus integrifolia).

tarang (vid. trang), licht ; lumière.E E

♫ trā, druk , afdruk, stempel , merk ; impres-

sion , empreinte , marque.
Tra timah, een

stuk gestempeld lood ( ten teeken van echtheid) ;

plomb marqué (pour donner cours). ter-

-trā , gedrukt , gestempeld ; imprimé , estampillé.

15 ter-atong , op cene twijfelachtige , onzekere

-

tarahan , eene soort van vogel ; nom d'une

espèce d'oiseaux.

terbit , voortkomen , voortspruiten ; naître ,

procéder , provenir. Terbit deri hāti patih

dan djerneh , ontstaat uit een zuiver hart ;

procède d'un coeur pur. Mata-hari terbit ,

de zon rijst , de opgang der zon ; le soleil se

lève, le lever du soleil.net

شبرت

P.

tarbis , een dijk , dam , eene sluis , een

verlaat ; digue , jetée , écluse , vanne, Me-

Q
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narbis , eenen dam leggen ; faire une levée

pour contenir les eaux.

terbang, vliegen ; voler. Terbang ka-

t-sāna ka-māri , hier en daar , heen en weer

vliegen ; voler çà et là , aller et venir en volant.

Di bawa-nja terbang ka-adara , vloogmet

hem in de lucht ; s'envola avec lui dans les airs.

Di terbang-kan auleh angien , het werd

door den wind weggedreven ; il fut emporté par

le vent. Naga terbang , eene vliegende slang ,

een draak; un serpent ailé , dragon. Lajer

terbang, eene soort van zeil (groot , maar niet

diep) , die men gebruikt op de schepen , ge-

naamd tambangan ; espèce de voile (large ,

mais peu creuse) , dont on se sert sur les navires ,

appelés tambangan. Sa-riboe kada idjau

i menerbang-kan ratā-nja , duizend

.! paarden van eene groene kleur trokken zijnen

wagen door de lucht ; mille coursiers de couleur

verte conduisaient son char à travers les airs.

ter-bani (vid.boni) , verborgen ; caché.

tertawa , lagchen , zich openen en sluiten

als eene mossel of oester ; rire , s'entr'ouvrir et

se fermer comme font les coquillages bivalves.

Tertawa galák-galak , hardop lagchen ; rire

tout haut. Tertāwa rāmeh-rāmeh , hartelijk

lagchen ; rire de bon coeur. Tertawa-tawa

ka-mati-mati-an rasa-nja dajang itœe ,

de dienstmaagden lachten dat zij schenen te

zullen dood blijven ; les suivantes se pâmaient

de rire. Tertawa-lah ia melihat binatang

segala jang menārī ītœ , hij lachte toen hij

al die dieren zag dansen ; il rit à la vue de tous

Maka nabi allah-pen

tertawa hingga ka-lihāt-an-lah gigi gar

hamjang maha-molia , waarop Gods pro-

feet zoodanig lachte , dat men zijne heerlijke

baktanden zag ; là -dessus le prophète du Seig-

neur se mit à rire de manière à montrer ses

magnifiques dents mâchelières. Tertawa-kan ,

belagchen , uitlagchen , bespotten ; rire de ,

tourner en ridicule , se moquer.

ces animaux dansant.

J

*tartib AR. , orde , gesteldheid , schik-

king , betamelijkheid, ook de naam van zekere

schulpvisch ; ordre, disposition , arrangement ,

convenance , décence , nom d'une espèce de co-

quillage. Men-tartieb op eene geregelde

wijze , met overleg te werk gaan ; agir avec

méthode , suivre un plan régulier. Ta akan

àdat tartib madjelies segala radja÷rādja

met de zeden van de hoven bekend ; instruit

<r dans l'étiquette des cours. Meniembah dengan

tartieb dan span , met betamelijkheid en

sierlijkheid groeten , zich voor iemand buigen ;

saluer , s'incliner d'une manière décente et avec

grâce.

C

1

!!

)

>

༞  ྃ །

terdjang, voortschoffelen , met den voet

tegen den grond sláan (als een paard) ; pousser

à coup de pied , taper du pied (à la manière des

chevaux). Ada jang ber-gigiet ada jang

ber-terdjang ada jang ber-tampar , deze

beten , die sloegen met den achtersten , gene

met den voorsten poot (er wordt hier van apen

gesproken) ; ceux - ci mordaient , ceux - là frap-

paient des pattes de derrière , d'autres des pattes

de devant (en parlant de singes).

١٤٠١

ཎྜ ཏ

&

"Ja ter-djal, steilte , afgrond ; lieu escarpé

précipice
pg uobi

ways
terdjoen vel ter-djen, vallen , af-

springen , spoedig naar beneden komen ; tomber,

sauter de haut en bas , descendre précipitamment.

Segra-lah terdjoen ka-dalam kolam ,

sprong dadelijk in den vijver se jeta de suite

dans la pièce d'eau. Ada jang terdjæn deri-

bātas kedah-nja , eenigen sprongen van hunne

werktafels af; quelques -uns se précipitèrent du

haut de leurs établis . Terdjan-lah ia deri-

-ātas kœdā-nja , hij steeg schielijk van zijn

paard ; il descendit promptement de cheval.

Orang ito terdjoen läri ka-darat , deze

menschen gingen van boord af en liepen naar

den wal ; ces hommes descendirent du navire

(mirent pied à terre) et coururent sur le rivage.

Maka ia terdjoen deri dārat , en hij stak
3

37 P
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يكلوجرتم

spoedig van wal af; et il s'éloigna en haté du

rivage. menerdjan kan vel ter-

djon-kan , doen vallen , afwerpen , neder-

storten ; faire tomber, jeter de haut enbas , pré-

cipiter. Angkau akan di terdjan-kan , gij

zult vernederd worden ; " tu seras humilié..

thob , clog om

سرتسورت

3.7

J

2

1

vel træs , door , door en door , ge-

heel en al, te eenemaal , helder , open , daar

men doortrekken kan; par, à travers , d'outre

en outre, entièrement, clair, ouvert , qui a une

issue, Ber-djalan træes ajer , doorwaden ;

passer a gué, Menindeh trees telinga-nja ,

haar de ooren doorboren; lui percer les oreilles.

Ka-dadā-nja trēēs ļālo ka-blākang-nja ,

rug door ;op zijne borst, en van daar tot den

き

"

sur la poitrine , et de là , d'outre en outre , jus-

qu'au dos. Djangan træes ajerka-dalam-nja

melainkan pada tampat djait-nja , dat er

geen water doordringen kunne , ten zij door de

-voegen; que l'eau ne puisse pénétrer , si ce n'est

si par les jointures, Lagi treeska-pada barang

ub peng-lihat-an-nja, en zoo door alles heen

نولت

Jell

-1

7'

"S

l
trang vel ĝi terang, licht , glansrijk , hel-

der , doorzigtig , het licht ; clair , lumineux ,

serein , transparent , la lumière. Men-djadi

trang ,

licht worden ; s'éclaircir. Trang tjoe-

watja men-djadi de lichte ,
kaling

heldere hemel werd donker en bewolkt ; le ciel ,

pur et serein , s'obscurcit et se couvrit de nuages.

Arti-nja belómlagi trang, de meening daar-

van is nog niet duidelijk ; le sens n'en est pas

encore clair. Trang belan , het licht der

maan ; le clair de lune. Trang-kanveli

iets doen val-

verlichten , licht op

len , helder , duidelijk maken ; éclairer , porter

la lumière sur une chose , la rendre claire , évi-

de lamp

men'rang,

toup IT

dente . Palita jāngmenʼrang kāmī ,

die ons verlicht ; la lampe qui nous éclaire.

Tiada dengan ka-trāng-an-nja , het is niet

duidelijk of klaarblijkelijk : ook de naam van

een gewest in het noord-westelijk gedeelte van

het Maleische schiereiland ; il n'est pas évident ,

pas clair: c'est aussi le nom d'un district dans la

partie nord- ouest de la presqu'ile Malaie.

van het Maleische schiereiland gelegen ; royau-

me dans la partie nord- est de la péninsule Malaie.

... wat hij nag;, et ainsi an travers de tout ce qu'ils trangganā , cenkoningrijk aanden. o, zijde

voyait. Trees-lah pemandan
g
-nja , hij had

eene volkomene kennis ; il avait une connais .

!!! sance parfaite . Fang trões māta dán tatimee

nadjem ,

m , die een doorziend oog had tarpas ( vid. tapas) , plaats , streek ;

--that nadjem ,
endroit place , quartier .

199N

molagood

en in de tooverkunst ervaren was ; qui avait

P'oeil pénétrant et était versé dans la magie.tarka HIND. , waarzeggen , voorzeggen ,

Tras-lah hamba bang-kan ka-sangei ,

Wiik'smeet hen met alle kracht in de rivier; je les

jetai detoutes mes forces dans la rivière. Sebat-

-lah trees trang, vermeld het klaar en duide-

lijk; rendez-en compte clairement et distinctement.

oftræes-an, naauwe doortogt, gracht of

で
doorsnijding ; passage étroit , canal , tranchée,

jtersāla vel trisola HIND , een drietand ,

eene driepuntige speer ; trident , lance à trois

flèches. Memanah dan melontar- kan ter-

; sala dan tjakra , schoten met pijlen en wier-

werpen , driepuntige spiesen en werpsteenen ; lan-

çaient des flèches , et jetaient des javelots à trois

dents et des disques.

C

T

bezweren , in de verborgene wetenschappen

ervaren ; deviner , prédire , conjurer , expert

dans les sciences occultes.Tark
a
peng-liat-

an-nja pada segala jang ghaib , de gaaf

hebbende omalle verborgene zaken te door-

gronden ayant le don de pénétrer tout ce qui

est caché. penarka, een raadsel , een

moeijelijk vraagstuk ; une énigme , un problême.

Be-tarka-kan penarka sato , een raadsel

oopgeven , of oplossen; proposer , ou deviner

une énigme.

-2:

3-7 515 307

bنامناد

turk AR. , een Turk , of eigenlijk een Tur-

comanisch Tartaar ; Turc , ou proprement Tar-

tare -Turcoman.

352

Q 2



رت
( 124 )

5 ter-kadang (vid. ¿ kādang) , dikwijls ,

somtijds ; souvent , quelquefois.

car-

tarkas PERS. , een pijlkoker ; carquois.

Mengena-kan tarkas jang ka-amās-an ,

droegen gouden pijlkokers ; portaient des c

quois d'or. Langkap dengan badjo rantei

dan tarkas jang silani , gewapend , uitgerustgewapend , uitgerust

met een pantsier en eenen pijlkokervan Selan ;

armé d'une cotte de maille et d'un carquois de

Selan. Maka anak panah itœ-pæn kom-

bali-lah ka-pada tarkas-nja , en daarop

keerde de pijl în zijnen koker terug ; alors la

flèche revint dans son carquois.

84192

▲

"

Starkan , verslindend , bloeddorstig , met

woede aanvallend ; rapace , sanguinaire , atta-

quant avec furie.

J's ter-lalo (vid. Jy lalo) , uitermate , buiten-

overtreffend , zeer ; extrêmement , ex-
gemeen,

tres. Ter-lalo
orbitamment , excessivement ,

sœka hāti hamba , mijn hart is uitermate

verheugd ; mon coeur éprouve une extrême joie.

Ter-lalo baik ropa-nja ,, zij zag er buiten-

gemeen wel uit ; elle avait extrêmement bonne

mine.
1

a ter-lebeh (vid. lebeh) , zeer , in den

hoogsten graad ; fort , au plus haut degré.

Ter-lebeh besár , zeer groot ; très - grand.

Jang ter-lebeh tinggi , de allerhoogste ; Te

plus élevé.

i

vrouwen waren verrukt ; toutes les dames étaient

enchantées de joie. Beta hendak me-lihat

adat dan ter-māsa nagrī , ik verlang de ge-

woonten en de vermaken van dit land te zien ;

je désire voir les usages et les amusemens de ce

pays. Hārī termāsa , een galadag , een

feestdag ; un jour de gala , de fête. Me-līhat

termasa segala radja-radjaitœ ber-práng ,

Tede heldendaden aanzien van al de hoofden die

aan het vechten waren ; remarquer la bravoure

-

:

C

·

de tous les chefs qui étaient engagés dans la mêlée.

Sopaja koe-lihat termasa-ma , dat ik van

Duwe krijgsbedrijven ooggetuige moge zijn ; que

291je sois témoin de vos faits d'armes . Patek nen

hendak memasa sadja , uw slaaf meent

het maar boertende ; votre esclave ne le dit (ne

le fait) que pour plaisanter.

ter-manga (vid. êle manga) , verschrikt ;

épouvanté,

1

terompa , zeker houten schoeisel of voet-

zolen (door middel van eene pen tusschen de

twee voorste teenen vastgemaa
kt

); sandales de

bois (assujetties au moyen d'une cheville qui passe

entre l'orteil et le premier doigt di pied).

L6707

titft

نونم

tarán vel træen , persen , drukken (als iemand

tarán vel træen , persen ,

die hardlijvig is , of als eene vrouw in barens-

nood) ; presser (comme lorsqu'on est constipé ,

ou comme une femme en travail d'enfant. i

menarán seperti perampuan jang hendak

ber-anak, eene poging doen , als eene vrouw

in barensnood ; faire un effort , comme une

femme en travail.

¡ ɩ
ter-nama (vid. ¿ nama) , beroemd , ver-

maard , algemeen bekend ; renommé , fameux ,

célèbre.res host

wlop termasaPERS., vreugde , uitgelatenheid ,

vreugdebetoonin
g, feestviering , vermaken ,

openbare vermaken, vertooning , het aan den

dag leggen van moed , krijgsbedrijven , spiegel- 3

gevecht, verheugd , uitgelaten; réjouissance ,

allégresse , démonstration: de joie , fêtes , réjouis-

sances publiques , jeux , représentation , trait de

courage , faits d'armes , joute , joyeux , transporté

de joie. Tagal ito ia ber-saka dan ter-

māsa , om die reden is hij blijde en uitgela-

ten ; c'est pour cela qu'il est gai et transporté de

joie. Soedah termasa segala seti , al de

3 A

trōbō , de kuit van visch ingezouten : dit is

Peen voorname tak van handel op Siak, bo-

targa , ook wordt het teloor trōbō genbemd ;

oeufs de poisson salés , dont il se fait un grand

la no
mme

commerce à Siak ,‚ de la botargue : on

o duci

aussi telor trōbō.



رت عت
( 125 )

my trões (vid. w♬ træes) , door ; à travers.

trāsī , groene vitriool , koperrood , koper-

roest ; vitriol, couperose , vert de gris.

* gữ trong (vid . % ), taröng ) , melongena , L.

trōpong, een verrekijker , teleskoop ; lunette

à longue vue , télescope. Me-lihat bendéra-

-nja dalam trōpong , de vlag er van zien

door den kijker ; en distinguer le pavillon aumoyen

d'une lunette. Trōpong itœ kærang tjārah ,

die kijker is niet helder genoeg ; cette lunette

manque de clarté.

tareena HIND. , een jongman , een volwassen

jongeling , een vrijer ; un jeune homme , un

adolescent , un amant. Baik anak tareena baik

anak dāra , het zij jongens of meisjes ; soit

garçons ou filles. Emoer-nja bhārō sedang

tarāna , hij had even de huwbare jaren be-

reikt ; il venait d'atteindre l'âge de puberté.

Ajam sedang tarona , een jonge haan ; un

jeune coq.

قيرت tarika AR. , godsdienstige gezindheid , in-

stelling , plegtigheid ; profession , règle , céré–

monie religieuse.

teriak, uitroepen , schreeuwen , huilen ,

balken , het bijzonder geluid van eenig dier

doen hooren ; crier , s'écrier , rugir , beugler ,

mugir , faire le cri particulier à quelque animal.

Ada jang menangies ada jang me-rāṭap

ada jang ber-teriak , sommige weenden ,

eenige klaagden , andere schreeuwden over-

luid ; les uns pleuraient , d'autres se lamentaient ,

d'autres hurlaient. Maka bedak ita-pæn ber-

-teriak-lah sedekala hari , en de jongen

schreeuwde den geheelen dag door ; et le garçon

criait toute la journée. Sangat teriak segala

rajat lembæ karbau di tjæri ōrang , het

volk beklaagde zich zeer sterk over het stelen

van hun vee ; ces gens se plaignaient à haute

voix qu'on eût enlevé leur bétail. Ber-kolilieng-

-lah ia ber-teriak , zij gingen het land door ,

uitroepende (een bevel afkondigende) ; ils par-

coururent le pays , criant (faisant une proclama-

tion) . Kada ber- teriak , het paard hinnikt ;

le cheval hennit.

terima , ontvangen , aannemen ; recevoir ,

accepter. Tiada ake akan terima ito , ik

zal dat niet ontvangen ; je ne recevrai pas cela.

Tiada-lah di terima auleh baginda kirim-

-an radja ito , zijne Majesteit wilde de ge-

schenken van dien Vorst niet aannemen ; sa

Majesté refusa d'accepter les présens de ce Prince.

Tiada hamba terima dia masok dalam

kōta , ik wil niet toelaten dat hij in het fort

kome ; je ne veux pas l'admettre dans le fort.

Tiada di terima allah , het is Gode niet

welgevallig ; il n'est pas agréable à Dieu. Sāja

terima kāseh , ik neem welgevallig aan , ik

betuig mijnen dank voor ; j'accepte avec plaisir ,

je fais mes remercimens , je rends grâce pour.

Menerima kaseh-lah hamba ka-pada sõ-

dara-ko , ik bedank mijnen broeder ; je rends

grâce à mon frère. Minta doli toan-ko ta-

rima ambel , uwe Hoogheid wordt verzocht

dit aan te nemen ; votre Altesse est suppliée

d'accepter ceci. Bēta terima ambel dengan

ka-soku-an , ik ontvang het met genoegen ;

je l'accepte avec plaisir.

حیبست
tasbih AR. , een rozenkrans of paternos-

ter ; un rosaire , chapelet. Daun tasbih ,

canna indica , L.

MM

tàāla AR. , zeer hoog , zeer verheven ;

très-haut , très - élevé. Allah tàala , de aller-

hoogste God (de gewone benaming der God-

heid) ; le Dieu très -haut (nom qu'on donne or-

dinairement à la Divinité).

tabier AR. , uitlegging ; interprétation , ex-

plication. Apa tàbier mimpi-koe ini , welke

is de uitlegging van dezen mijnen droom ?

quelle est l'interprétation du songe que je viens

de faire ? Jang tau akan tàbier mimpi ,

die de uitlegging der droomen weet ; qui sait

interpréter les songes.

Q 3
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tàrief AR. , bekendmaking , bewijs ;

tification , vérification .

pub tàtliem vel tàziem AR. , eerbied , eerbe-

wijzing , pligtplegingen , zekere hoffelijke wijze

van groeten (bij welke men het ligchaam buigt

en de handen naar het hoofd brengt) ; révéren-

ce , respect , honneur , compliment , une manière

particulière de saluer avec respect (en inclinant

le corps et élevant les mains jusqu'à la tête).

Seğrä-lah ber-diri mem-bri tàtliem akan

baginda , stond dadelijk op om den Vorst te

begroeten; se leva aussitôt pour saluer le Mo-

narque. Di saat-nja dengan tatliem , hij

antwoordde eerbiediglijk ; il répondit avec res-

pect. Mengatu-kan tàtliem-nja , zijne pligt-

plegingen doen ; faire ses complimeus.

قلعت

"

Samoa-

Toendoek tengadoh , opzien , in eene smee-

kende houding ; lever les yeux dans une attitude

suppliante. Maka baginda menenģādoh ka-

-langiet serta minta dòa , toen rigtte de

Koning zijne oogen hemelwaarts en bad ; alors

le Roi porta ses regards vers le ciel et pria.

tingas , een merk op het vee ; une marque
tingas , een merk

sur le bétail.

tangas , in warm water baden , heet of

laauw bad ; se baigner dans l'eau chaude , bain

chaud ou tiède.

tangsa , alarm slaan ; sonner l'alarme.

tangsei , dun (bij voorbeeld , dun haar) ;

clair , plat , pen touffu (par ex. en parlant de la

chevelure).

pèce d'escarbot.

tulok AR. , afhangend , onderdanig , cijns- tangkoda , eene soort van kever ; une es-

baar ; dépendant , sujet , tributaire.

-nja talok ka-pada radja ito , allen waren

afhankelijk van dien Koning ; tous étaient dé

pendans de ce Roi. Tiāda māu ōrang nagrī

itæ talok ka-pada atjih , het volk van dat

land wilde niet cijnsbaar worden aan Atjien ;

le peuple de ce pays répugnait à devenir tribu-

taire d'Atjin. Men-djādi tàlok , onderwer-

pen , tot onderdanigheid brengen ; soumettre ,

mettre

nom ,
du

sous la dépendance , rendre tributaire.

Talok pada hati atau pada lidah , inde-

daad of slechts in naam onderdanig , van harte

of met de tong ; soumis d'effet ou de

coeur ou de la bouche. Nagri trangganoe

dengan segala dairah tàlok-nja , het land

van Trangganoe met al deszelfs onderhoorighe-

den ; le pays de Trangganou avec toutes ses dé-

pendances.

½ tong (vid. Êï tōng) , vat , ton , tobbe ; un

baril , une cuve.

stengud
oh , opwaarts zien (als in ' t gebed) ,

de oogen op iets slaan; lever les yeux au ciel

(comme quand on prie) , fixer. Tengadoh

aulēh-moe ka-ātas põhn itæ , kijk op , gij ,

naar dien gindschen boom ; regarde vers cet arbre.

tingkat , bovenvloer of verdieping , dek ,

zolder , terras , wal ; plancher supérieur ou éta-

ge , grenier , tillac , terrasse , rempart. Tingkat

ramah, de bovenste verdieping , het plat bo-

ven op een huis ; l'étage supérieur, la platte-

forme au haut d'une maison. Ramah ber-

-tingkat , een huis van meer dan eene ver-

dieping; une maison qui a plus d'un étage,

Tingkat kapal, het dek van een schip; le

pont , le tillac d'un navire. Memakol anak

tingkat mimberdengan tongkat atau dengan

kāki , op den vloer (of de trappen) van het

spreekgestoelte met eenen stok of met den voet

slaan ; frapper avec un bâton ou avec le pied

sur le plancher (ou les marches ) de la tribune.

- Berenti atas tiap-tiap anak tingkat , op

iedere trap stil blijven staan ; s'arrêter à chaque

marche de l'escalier.

tongkat, een stok , staf, rotting , stut ,

steunsel , schraag ; canne , bâton , appui , sou-

tien , étaie. Memegang tongkatdālam tang-

an-nja, hield eenen stok of rotting in de

hand ; tenait un bâton ou une canne à la main.
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Tongkat katiak , krukken ; des béquilles.

Nen patah datang ber-tongkat , zij , die

gebroken ledematen hadden , kwamen onder-

steund door anderen; ceux qui étaient estropiés ,

venaient soutenus par d'autres. Menongkat ,

ondersteunen , onderschragen ; soutenir , étayer.

Tongkat setan , thalia cannoformis , Forst.

phrynium dichotomum , Rox. , eene plant , die

ook bamban genaamd wordt ; plante , à

bamban.
laquelle on donne aussi le nom de

نيمب

نيمب

tangkar , kijven , twisten ; disputer , contes-

ter , se quereller. Di dengar-nja swāra ōrang

ber-tangkar dengan pangalo ito , hij hoor-

de de stemmen van menschen , welke met het

hoofd aan het twisten waren ; il entendit les

voix de gens , qui se disputaient avec le chef.

pos , alerte.

•

"

gevangen genomen ; il y en eut beaucoup de

tués et beaucoup de faits prisonniers. Djikalau

dapat di tangkap-nja tiāda hārœs di bō-

noh , indien het u gelukt hem gevangen te

nemen , dan moogt gij hem niet dooden ; si

tu parviens à l'arrêter , il ne t'est pas permis

de le tuer. Tangkap dengan hidop-nja

dan bawa kamārī , neem hem levend en

breng hem hier ; prends-le vivant et con-

duis -le ici, Ber-tangkap dengan , handge-

meen geraken ; en venir aux mains. Me-

nangkap barong auleh siamang , er werden

vogelen door die apen gevangen; ces singes

prirent des oiseaux . Menangkap kāta ōrang ,

den zin vatten van hetgene gesproken wordt ;

bu saisir le sens de ce qu'on dit. Lalo ber-tang-

kap-tangkapan dan ber-gōtjoh dan ber-

-gagah-an, toen grepen zij elkander aan ,

en worstelden en sloegen met de vuisten ; alors

ils en vinrent aux mains , se portant

poings et se débattant.

C

des coups
de

tangkas, vlug , snel; leste , alerte , rapide.

Lari-lah seperti kilat jang amat tangkas ,

liep als de snelste bliksemstraal ; partit comme

l'éclair. Kadajang tangkas , een snel loo-

pend paard;
paard; un cheval léger à la course.Tangkas kaki , vlug ter been ; léger , dis- tingkap , een venster , een luik ; une fe-

nêtre , le volet d'une fenêtre . Mem-bāka ting-

kap-nja , opende zijn venster ; ouvrit sa croisée.

Tingkap katja , een glazen venster ; fenêtre

vitrée. Djikalau di tingkap kātjajangada

dalam-nja bau-bau'n , indien hij hetgene

(de doos welke) het reukwerk bevat , met eene

glazen stolp toedekt ; s'il couvre d'un verre ce

(la boite) qui contient les parfums.

tangkies , afkeeren , afweren ; parer , dé-

tourner , arrêter un coup. Tangkies dengan

prīsī , met een schild afweren ; parer avec un

bouclier. Menangkies-kan tombak rātā dā-

wan serta di tīkam-kan dadā-nja , ` hij

wendde de speer van Rate Dawan af en

stak hem te gelijker tijd in de borst ; il para

la lance de Rato Dawan et lui perça en même

tems le sein. Sa-bláh tangan-nja menang-

kies-kan tangan indra , eene van hare han-

den gebruikte zij om Indra's hand af te weren ;

une de ses mains était occupée à repousser celle

d'Indra.

فلغت tangkap , grijpen , vatten , aanhouden ;

saisir , attraper , arrêter , appréhender. Di tang-

kap-nja dea palawan ito , hij nam die twee

krijgslieden gevangen ; il fit prisonniers ces deux

guerriers. Banjak māti dan bānjak jang

ter-tangkap , velen werden gedood , en velen

tongkop , torentjes van een gebouw , kan-

teelen ; les tourelles d'un bâtiment , crénaux.

Ganong-gænōng-an nāga ber-tongkop se-

perti ræpaper-arak-an , beschrijving van ver-

sierselen tot de kleeding behoorende ; description

d'objets de parure qui appartiennent auyêtement.

tengkok vel tingkau , de hals , de nek ,

le cou , la nuque du cou. Tælang blakang

dan tengkok , het ruggebeen en de nek ;

l'épine du dos et le cou. Deri-pada tengkok

ingga kāki , van den hals tot aan de voeten ;

des pieds jusqu'au cou.
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tingkal, borax , soldeersel ; borax , sou-

dure , tincal.

ÿ tingkōrak , een schedel ; un crâne. Ting-

korak kapāla mānœsia , de schedel van een

menschenhoofd ; le crâne d'une tête humaine.

Tingkōrak sādja di dāpat , de schedel al-

leen werd gevonden ; on ne trouva que le crâne.

tongkolok , een hoofddeksel , een vorste-

lijke tulband , diadeem of ander koninklijk sie-

raad ; coiffure , turban , diadême ou autre orne-

mentroyal. Di per-salīen-kan-nja kāin dan

badjo dan tongkolok , hij bezorgde hem een

onderkleed en overkleed en een hoofddeksel ;

il lui fournit un habillement complet et de quoi

se couvrir la tête. Ber-tongkolok ber-àzi-

mat , een hoofdsiersel dragende , dat eene

tooverkracht , een behoedmiddel , bezat ; por-

tant une tiare qui contenait un charme (phylactère) .

tingkah, zeden , gedrag , stand , rang , pot-

sen , grappen , handigheden , boertend , ku-

rig , nabootsen , eene grappige rol op zich ne-

men ; manières , conduite , état , condition , rang ,

malices , niches , boufonnerie , badin , burlesque ,

faire des farces , prendre un caractère comique.

iemand
Orang tingkah tidak ber-tāra ,

wiens beleefdheid zonder weêrga is ; une per-

sonne d'une politesse incomparable. Tingka-

-lāko , aangenome gewoonte , gebaar ; habi-

tude , geste. Per- katā-an-nja lambat ting-

kah-lake-nja ter-lalo pantas , zijne woor-

denwaren langzaam , zijne gebaarden zeer snel ;

ses paroles étaient lentes , ses gestes extrême-

ment animés .

A tingkah , eene soort van trom ; espèce de

tambour.

tangkei vel tangki , de steel of stengel

(eener plant) , een scheut (gras) , de steel (van

bladeren of vruchten) , eene korenaar (met het

bovenste gedeelte van den steel , of zoo veel als

daarvan afgeplukt wordt , wanneer men op de

Oostersche wijze inoogst) ; la tige (d'une plan-

#

te) , un brin (d'herbe) , le pédicule (d'une fleur) ,

la queue (d'un fruit) , un épi (de blé , avec le

sommet du tuyau , ou la partie qu'on en enlève

en récoltant à la manière des Orientaux). Ping-

gang-nja seperti tangkei banga , hare leest

was als de steel eener bloem ; sa taille ressem-

blait à la tige d'ane fleur. Se-bagei bonga

laja di tangkei-nja , als eene bloem die op

haren steel verwelkt ; comme une fleur fanée

sur sa tige. Ter-tabah deri-pada tangkei ,

gedorscht , uit de aar geslagen , of van den top

der plant afgescheiden (want padi of rijst , ge-

lijk de haver , heeft geene aren) ; battu , extrait

de l'épi , ou séparé du sommet de la tige (car le

riz , comme l'avoine , naît en panicule) . Setji

deri-pada djaramī-nja dan tangkei-nja

dan koliet-nja , van het stroo , van de stee-

len en van het kaf gezuiverd ; dégagé de sa

paille , de ses brins et de sa balle. Banga se-

-tangkei , eene enkele bloem , of een bloem-

tros ; une seule fleur , ou un bouquet de fleurs.

Tangki-an , schuur , rijst- of korenschuur ;

une grange , grenier pour le blé ou le riz.

عيكفت

}

tongkieng, het land van Tonkin ; le pays

de Tonquin. Banga tongkieng , pergularia

odoratissima.

"

vel tangga , eene ladder , trappen ;

une échelle , un escalier. Tangga kājā , eene

houten ladder ; échelle de bois. Tangga bato ,

steenen trap ; escalier de pierre. Naik tangga

op eene ladder klimmen , de trappen (van een

huis) beklimmen ; monter sur une échelle , mon-

ter les degrés (d'une maison). Tiga poloh

tangga dalam doesoen ito , er waren dertig

trappen (huizen) in dat dorp ; il y avait trente

escaliers (trente maisons) dans ce village. Orang

te- tangga , een nabuur ; un voisin.

tonggara , het zuid - oosten ; le sud - est.

Angien tonggara , zuid-oosten wind ; vent

Timor tonggara vel menong-

gara, oost-zuid-oost ; est-sud - est. Salatan

menonggara , zuid-zuid-oost ; sud-sud - est.

de sud-est.
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,tanggala.لاتنم een ploeg ; une charrueلاثمت

menanggala , ploegen ; labourer , remuer la

terre avec la charrue. Djika ia hendak me-

nanggāla sāwah itœ , indien hij dit rijstveld

wil beploegen ; s'il veut labourer ce champ de riz.

tanggalōng vel tinggālōng , viverra , de

civetkat ; la civette.

يرچ

ter-tanggong atas tan-nja , het komt niet

ten laste van hunne meesters , of, hunne mees-

ters zijn niet daarvoor aansprakelijk ; leurs

maîtres n'en sont pas responsables. tang-

göng-an , een last (zwaarte) , iets dat iemand

te laste wordt gelegd , eene beschuldiging , taak ,

onderneming , last of bevel , borg , borgtogt ;

fardeau , imposition , tâche , entreprise , charge ,

injonction , garantie , caution. Ita-lah tang-

gong-an hamba , ik ben daarvoor verant-

woordelijk ; je suis responsable de cela. Bā-

rang kerdja kedar tanggōng-an hamba ,

alle werk (werkzaamheden) waarvoor ik bere-

kend ben ; toute espèce de travail proportionné

tonggang-lenggang (vid. s♬ tjerrei

& lenggang) , in eenen verwarden staat ,

op eene onregelmatige wijze , overhoop , het

onderste boven ; pêle-mêle , en confusion ,

d'une manière irrégulière , sens dessus dessous .

Lari-lah tonggang-lenggang ber-timpa-

timpa , vlugtten in de grootste verwarring , à mon savoir faire.
-

over elkander heen tuimelende ; fuyaient en dés- tanggal , aftrekken , uittrekken , afstrijken ,

ordre , se culbutant les uns les autres.

tanggong vel tanggang, dragen ,

verdragen , ondergaan , uitstaan , ondervinden ;

porter , supporter , subir , endurer , éprouver.

Tiada-lah di tanggong auleh-nja , zij kon-

den het niet verdragen of uithouden ; ils ne

pouvaient le supporter ou l'endurer. Menang-

gong baban jang brat , eenen zwaren last

dragen ; porter un pesant fardeau. Menang-

gong siksa , eene straf ondergaan ; subir une

peine. Menanggong per- tjinta-an , eene

moeijelijkheid , verdrietigheid torschen ; suppor-

ter une difficulté , un revers.. Menanggongdōsa

ōrang-lain , de schuld dragen van eens an-

ders misdaad ; porter la peine d'une faute com-

mise par autrui. Kita menanggong sa-

laksa , wij zullen op ons nemen , dragen ,

(het risico van) tien duizend (Sp. matten) ;

nous prendrons pour notre compte (le risque de)

dix mille (piastres). Seperti hatangito maka

di tanggong atas kapal , wat die schuld be-

treft , zij moest op rekening van het schip ge-

steld worden; quant à cette dette , elle doit être

mise sur le compte du navire. Kaseh dan sā¬

jang saja tanggang-kan , ik heb genegen-

heid en medelijden mogen ondervinden ; j'ai

éprouvé bienveillance et compassion. Tiada-lah

afvallen , uitvallen ; ôter , tirer , extraire , en-

lever , tomber , se détacher , s'échapper. Tang-

gal pe-kain , de kleederen uittrekken ; ôter

les habits. Di tanggal-kan-nja badjœ-nja ,

hij trok zijn kleed uit ; il ôta son vêtement.

Akan ganti gīgi jang tanggal , uitgeval-

lene tanden vervangen ; remplacer des dents qui

sont tombées. Tjāwangjang tiada tanggal

deri-pada pohn-nja , takken die van hunnen

stam niet afvallen ; des branches qui ne se dé-

tachent pas de leur tronc. Maka sindjatā-nja

ito-pan tanggal-lah deri-pada tangan-nja,

zijn wapen viel toen uit zijne hand ; l'arme

alors lui échappa des mains. Maka baginda

a menanggal-kan tālī lēher manikam

deri-pada leher- nja , de Koning nam van

zijnen hals eenen juweelen halsband af ; le Roi

détacha de son cou un collier de pierreries,

tinggal , blijven , voortduren , zich ophou-

den , wonen , overblijven , overschieten , ver-

laten , afstand doen , verzuimen , nalaten (eenen

pligt) , blijvend , voortdurend ; rester , demeu-

rer , continuer , séjourner , habiter , être de reste ,

quitter , abandonner , renoncer à , omettre , né-

gliger (un devoir) , permanent. Tinggal-lah

kāmo menonggō-i ramah , blijf gij hier om

R
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het huis te bewaken ; toi , reste ici pour garder |

la maison. Se-tenggah itoe pergi danjang

se-tengah tinggal, de helft van hen ging

henen , en de (andere) helft bleef; la moitié

d'entre eux s'en alla , et l'autre moitié demeura.

Tinggal de-sini daulo , blijf thans hier ;

Tinggal tigademeurez ici à cette heure.

bælan lagi , er blijven nog drie maan-

den over ; il reste encore trois mois. Dan

di tinggal-kan-nja s'ōrang diri , en liet

haar aan haarzelve over ; et il l'abandonna à

elle-même.

tonggal vel tonggala , vlag , vaandel ; pa-

villon , drapeau. Segala tonggal dan pandji-

-pandjī ber-kibār-an-lah ber- bagei-bāgei

warnā-nja , al de vlaggen en vaandels van

verschillende kleuren wapperden ; tous les dra-

peaux et pavillons de diverses couleurs flottaient

en l'air. Men-diri-kan tonggal pandji-pan-

dji-an di tengah medan pe-práng-an , het

vaandel planten in het midden van het slag-

veld ; planter l'étendard au milieu du champ de

bataille. Tonggal jang di telies dengan

vanen met goud beschilderd ;

des drapeaux peints d'or. Ber-djālan di bā-

wah tonggal besaar , onder de groote vlag

voorttrekken ; suivre le grand pavillon, Tong-

gal àlamat , onderscheidende vanen ; drapeaux

distinctifs. Tonggal angien , een vaantje ,

windwijzer ; banderolle , girouette.

اکناخ

que.

tonggal, enkel , cenig , alleen ; seul , uni-

Anak laki-laki jang tonggal , een

eenige zoon ; un fils unique, Gadjah tonggal ,

een olifant alleen (zonder drijver) ; un éléphant

seul (sans cornac). arti-nja manikam

jang tonggal, de beteekenis (van deze Arabi-

sche en Perzische woorden) is het eenige ju-

weel ; dont (desquels mots Arabes et Persans) le

sens est l'unique joyau,

درفرهوج

ājer amaas ,Belóm hamba berani mening-

gal-kan gedōng , ik durf het pakhuis nog

niet verlaten ; je n'oserais pas encore quitter le

magasin. Tinggal-lah njawa badan kaken-

da , vaarwel , gij ziel van mijn ligchaam !

adieu , toi qui es l'ame de mon corps ! Salamat

tinggal, vaarwel ! adieu ! Bāpa saja sœdah

meninggal pada hari ito , mijn vader ver-

liet (de wereld) op dien dag ; mon père est

décédé tel jour. Meninggal-kan barangjang

patot di kerdja , iets verzuimen dat behoorde

gedaan te worden ; omettre une chose qui aurait

dú se faire, Meginggal-kan minta tolong,

aflaten van hulp te vragen ; s'abstenir de de-

mander du secours. Tinggal dan kakal zāt

allah ,

het wezen der Godheid is voortdurend

en eeuwig ; l'essence de la Divinité est perma-

nente et éternelle. peninggal vel

peninggal-an , overblijfsel , overschot , ver-

trek ; reste , restant , résidu , départ. Arta

peninggal-an , goederen van eenen overledene ;

effets d'un défunt. Se-peninggal , sedert , na

het vertrek ; depuis , après le départ. Se-pe-

ninggal toan tiāda kāmī dīam sādja , se-

dert dat gij ons verlaten hebt , hebben wij niet

stil gezeten ; depuis que vous nous avez quittés ,

nous n'avons pas été oisifs. Pasti anakhamba

ber-sæsah se-peninggal hamba , zekerlijk

zal mijn kind tegenspoed ondervinden wanneerik er niet meer zal zijn , of na mijn overlij- tinggalam vel tanggalam , zinken , omslaan

den; certainement mon enfant éprouvera l'ad-

versité lorsque je n'y serai plus , ou après ma

mort.

3325

tonggol vel tonggal , de stam van

eenen boom , nadat de kruin en takken afgehou-

wen zijn ; le tronc d'un arbre , dont on a coupé

la cime et les branches, Ter-diri seperti tong-

gol ter-galing seperti batang , overeind

staande als een stam of rollende gelijk een blok ;

debout comme un tronc d'arbre ou roulant comme

un cylindre. Papan se-tonggol , twee plan-

ken (van éénen stam , die met de wigge van één

gespleten is) ; deux ais (d'un même tronc , fen-

du au moyen d'un coin).

(van een schip sprekende) , gezonken ; couler à

fond , sombrer sous voiles , coulé bas, Timbol

tinggalam , rijzen en zinken ; monter et s'en-
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foncer , surnager et couler àfond. Lalo djatoh

ka-ajer laut tinggalam tiada timbol , viel

toen in zee , zonk en kwam niet (weder) te

voorschijn ; tomba alors dans la mer , s'enfonça

et ne reparut plus. Kapal sædah tinggalam ,

het schip is gezonken ; le navire a coulé bas .

Jang tinggalamdalam tanah dengan morka

allah , welke door Gods toorn in de aarde

verzonk ; que la terre engloutit par l'effet du

courroux céleste.

tanggam , beting (van het kabel) , zeew. ;

bittes (fortes pièces de bois auxquelles le cable

est attaché).

tanggōng (vid. tanggong) , verdra-| ¿ *

gen , verduren ; supporter , endurer.

J

tanggōk , eene soort van sleepnet om kleine

visch , enz. langs het strand te vangen , cen

dreg- of schepnet , eene soort van mand ; seine ,

drège , truble , sorte de filet qui se traîne sur les

grèves , espèce de panier. Menanggōk , visch

op die wijze vangen ; pêcher de cette manière.

tonggōl (vid. tonggol) , de stam yanJëës

eenen boom ; le tronc d'un arbre.

tanggælī, cassia fistula , Bat. Verh. V.d. ,

de droessem van de suiker ; mélasse.

tonggo , bewaken , in hetoog houden , oppas- tanggoh , wachten , dralen , zich ophouden ,

sen , houden , bewaren , bewonen , bezetten ; gar-

der, surveiller, observer, être de garde auprès de

quelqu'un , le servir , conserver , demeurer , habi-

ter , occuper. Tinggal-lah ber-tonggo padaka

anakda , blijf om op de lieve kinderen te pas-

sen ; reste pour surveiller ces chers enfans.

Segala ōrang jang ber-tonggō nagri , al

...dede genen die de stad bewaren ; tous ceux qui

gardent la ville. Ber-tongga di balērōng ,

in de verhoorplaats wachten ; attendre dans la

salle d'audience. Di tonggō-i auleh dajang-

-dājang-nja , zij was van hare juffers om-

ringd ; elle était accompagnée de ses femmes.

Menonggo pinta , de deur bewaren ; garder

la porte. Menonggo nagri , voor 's lands be-

langen waken; veiller aux intérêts de l'état.

Menonggo kwala , aan den mond der rivier

de wacht houden ; garder l'entrée de la rivière.

Særoh kalāsī-nja tonggo djaga , gelastte

zijne matrozen de wacht te houden (aan den

wal) ; ordonna à ses matelots de faire la garde

(à terre). Menonggo djandji , eene belofte

houden ; tenir une promesse. Ia ber-tonggo

dālam ræma ito , hij woont in dat huis ; il

Kapenonggodemeure dans cette maison. penonggo

pinto , een deurwaarder ; un portier.

tonggo-an , dienst , oppassing , woonplaats ,

verblijf, gevestigde woning ; service , demeure ,

séjour , résidence habituelle.

•

نودعت

V

vertoeven , uitstellen ; attendre , lambiner , tar-

der , remettre , différer. Di tanggoh-nja tiga

balan , hij wachtte drie maanden ; il attendit

trois mois. Djangan-lah angkau ber- tang-

goh, draal gij niet ; toi ne t'arrête pas. Djang-

an-lah ber-tanggoh-kan bēta , houd ons

niet op ; ne nous arrêtez pas. Ter-tanggoh ,

uitgesteld ; différé. Djikalau ada laba

per-tanggōh-an pe-atang , indien

het voordeelig is de invordering van de schuld

uit te stellen ; s'il y a de l'avantage à différer

de solliciter le payement de la dette. Djadi-

-lah ia ber-atang dengan ber-tanggoh ,

hij wordt schuldenaar met vergunning om op

zekere termijnen te betalen ; il devient débiteur

moyennant atermoiement pour le payement de sa

dette.

نهوكغترف

•

•

tinggi vel tinggi , hoog , verheven ,

hoogte ; haut, élevé , hauteur, Tanah tinggi ,

hoog land ; terrain élevé. Ganong tinggi ,

een hooge berg; une haute montagne. Karana

harga-pan tinggi sangat , uit hoofde van

den zeer hoogen prijs ; à cause du prix exor-

bitant. Tinggi aloewan deri kōrong, het

voorsteven hooger dan het achtersteven ; la

proue plus élevée que la poupe. Jang

maha-tinggi , de allerhoogste ; le plus haut.

Meninggi-kan diri-nja , vermeerderde zijne

ركفتاهم
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eigene hoogte , groeide ; augmenta de hau-

teur , s'accrut. Brāpa tinggi-nja , wat , of

hoe groot is de hoogte daarvan ? quelle en est

la hauteur ? ka- tinggi-an , hoogte ;

hauteur.

tanggīrī , eene soort van visch ; espèce

de poisson.

Editanggiling , manis , L. , een dier , ook

de

schubde rol genoemd , om de eigenschap die

hij heeft van zich op te rollen ; animal , qu'on

nomme aussi
peng-gouling sisik

,peng -galieng sisiekقسيسلوكتت

cylindre ou rouleau.

•

ge-

& tengling & tenglongvel telong , lan-

taarn ; lanterne. Maka rapa tean patri

ter-kílat-kílat sebáb kena sinar tenglōng

dian palita itoe , en de gedaante der Prinses

was schitterende van het licht der lantaarnen ,

kaarsen en lampen ; et la figure de la Princesse

resplendissait de l'éclat des lanternes , des bougies

et des lampes. Be-brapa tenglong palita

ter-pāsang , menige lantaarns en lampen

werden er opgestoken ; on alluma quantité de

lanternes et de lampes.

.'

tengah , half, het midden ; demi , le milieu.

Sa-tengah, eene helft ; la moitié. Tengah

mabok , half dronken ; à moitié ivre.

tengah djalan , op half weg; à moitié chemin.

Tengah hari , middag ; midi. Nagri tengah

s@sah paráng, het land is midden in de

moeijelijkheid van den oorlog ; le pays est au

milieu des troubles de la guerre. Pada katika

tengah mālam , te middernacht ; à l'heure de

minuit. Djārī tengah , de middelste vinger ;

le doigt du milieu. Tengah tiga , twee en een

half; deux et demi. Tengah tiga-blas , twaalf

en een half; douze et demi. Tengah tima

poloh , vijf-en-veertig ; quarante-cinq. Tengah

deea ratoes , honderd vijftig ; cent cinquante.

Menengah , middelmatig , inmiddels ; moyen ,

médiocre , dans l'intervalle. Per-tengah-an

middelbare jaren ; âge moyen.
œmor,

tangoh , bulken , loeijen ; meugler , beugler ,

mugir. Lemboe ber-tangoh , de os bulkt ;

le boeuf beugle.

tangei , sterk (van boter of olie sprekende) ;

fort , rance (en parlant de beurre ou d'huile).

a tafsier AR. , ontvouwing , noot , om-

schrijving , uitlegging , eene vertaling van den

Koran met den Arabischen tekst voorzien , die

boven iederen regel geplaatst is ; explication ,

commentaire , paraphrase , interprétation , traduc-

tion interlinéaire du Coran avec le texte Arabe

au-dessus de chaque ligne. Tafsier dalam

bhāsa djāwī , eene overzetting van den Koran

in de gewone Maleische taal ; traduction de

l'Alcoran en Malai vulgaire.

n

tefkær AR. (vid. fikier) , denken , be-

denken , overwegen ; penser , songer, réfléchir ,

considérer. Tefkoer di-dalam hati-nja ,

bedacht in zichzelven ; réfléchit en lui-même.

Samoa-nja ber-diam dirī-nja toendek-lah

tefkoer tiada-lah dapat ber-kata-kata ,

allen zwegen en bogen hunne hoofden , diep in

gedachten verzonken , en waren niet in staat te

spreken ; tous gardaient le silence et tenaient le

front baissé , réfléchissant profondément et hors

d'état de proférer une parole.

.

taparam, een versiersel , een band voor het

voorhoofd; ornement qu'on porte sur le front ,

frontal. Mengenā-kan tapāram amas di-

-atas dahi-nja , plaatste een gouden hoofd-

siersel op haar voorhoofd ; lui orna le front

d'un bandeau d'or.

tapājan (vid. tampājan) , groote

steenen of aarden kruik ; une jarre.

tapat & tāpat (vid. atāra) ,(vid.ætāra) ,

bewoording tot de oost- en westpunten vanhet

compas behoorende ; terme affecté aux points

est et ouest de la boussole.

taperlieng, glinsteren , glanzen ; laire , res-

plendir. Mata-nja-poen taperlieng seperti
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kilat dan seperti api ber-njāla , zijne oogen

glinsterden als het weerlicht en als een ylam-

-mend vuur ; ses yeux: brillaient comme l'éclair

et comme un feu flamboyant..

,tarpas , plaatsسفرتtapas velسفت
streek ,

zijde ; place , quartier , région , côté . Pada

tapas timor , in de oostelijke streek ; dans la

région de l'est. Dadak dengan tarpas-nja ,

zaten ieder op zijne plaats ; s'assirent chacun à

sa place.
Sb ais-\

Ja tapos (vid. tāpās) , zekere vrucht ;

༈ !

le nom d'un fruit.

tepong velέtepang, meel ; farine. Te-

pong gondom , tarwemeel ; farine de froment.

-Tepong lamat , meelbloem ; fleur de farine.

Tepong bami , boet-meel (voor eenen moord ,

3 gevoegd bij de bangoen of schadeloosstelling) ;

zofarine expiatoire, (pour un meurtre , en sus de la

tir-bangoun ou compensation) , dopo tal

}')

a
1

tepoek , met het platte van de hand slaan

zachtjes kloppen ; frapper du plat de la main ,

frapper légèrement. Di tapok-nja ka-doa

tāpak tangan-nja , zij sloegen hunne beide

handen te zamen , zij klapten in de handen ;

ils se frappèrent les mains l'une dans l'autre , ils

battaient des mains. Menangies dan mena-

pok dadā-nja , zij weenden en sloegen zich

Jox tegen de borst ; ils pleuraient et se frappaient

: la poitrine. Menapok pau-nja , sloegen zich

op de dijen (in eenen hevigen aanval van droef-

-heid) ; se frappaient les cuisses (dans un accès

, de douleur). mi

•

tept , zijde , kant , boord , oever , kust ,

strand , côté , bord , lisière , rive , côte , rivage.

Berenti-lah pada tepi sõngei , hield op aan

- den kant van eene rivier ; s'arrêta au bord d'une

1. rivière. Tepi laut , het strand van de zee ,

3. de kust; le bord de la mer , la côte, Prau

besaar itœ tiada boleh sampei ka tepi ,

sb het schip groot zijnde , kan de kust niet nade-

A ren; comme le naviré est grand , il ne saurait

s'approcher de la côte. Tepi ganong,
de bog-

tige top van eenen berg; la crête anguleuse

d'une montagne, Di tepi langiet , aan den

gezigteinder ; à l'horizon, Kain ber- tepi-

-kan amaas , stoffe met goud geboord ; étoffe

bordée d'or, hetware broje Thon- 35
mazo

tapian-œli , Tappanoely , de naam eener

ruime en veilige baai in het noord-westelijke

gedeelte van Sumatra , welker oevers meest

door Battas bewoond worden ; Tappanouly ,

nom d'une baie spacieuse et sure , située au nord-

ouest de Sumatra , et dont les côtes sont engrande

partie habitées par des Battas.

•

I

takdier AR. , noodlot , onvermijdeli
jk be-

sluit , voorbeschik
king , de Goddelijke wil ;

destin , décret inévitable , prédestinatio
n , volonté

Divine. Dengan takdier tahanjang bakā ,

door den wil van den eeuwigen God ; par la

volonté du Seigneur l'Eternel. Dengan takdir

dewata , door den wil der hemellingen ; par

la volonté des êtres célestes. Sakali-an di

karang dengan takdier , altemaal naar God-

delijke ingeving vervaardigd ; le tout composé

! par inspiration. Mana jang di takdir allah

ita-lah jang djādi , al wat God besluit ,

dat zal ook gebeuren ; tout ce que Dieu a ré-

solu , voilà ce qui arrivera. Sakarang sodah-

-lah takdir allah ber-lake atas hamba-

-nja apa boleh bōwat, nu de wil Gods op

zijnen dienaar is volbragt , wat kan men er

tegen doen ? maintenant que le décret de Dieu s'est

accompli sur son serviteur , que peut-on y faire ?

tekrimAR. (vid. tàtliemvel tàzīēm) ,

eer , eerbied , pligtpleging , hoffelijke wijze van

groeten ; honneur , respect , révérence , manière

bobmier Jour dur
cérémonielle de saluer.

75

im

يكت

--

S

·

toke (vid.goké) , cene soort van huis-

haagdis , die zich door zijn bijzonder geluid

onderscheidt ; espèce de lézard domestique , re-

い

-marquable par son cri. Tjitjak dan toke ,

de kleine en groote huis-haagdis ; le petit et

le grand lézard domestique.-
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tegavel tegga , staan , overeind staan , over-

९

eind zetten , oprigten , bouwen ; être ou se tenir

debout , poser debout , élever , ériger , bâtir.

Tampat tega , tene plaats om op te staan ;

un endroit pour se tenir debout. Tega ber-dīrī

di serambi , stond overeind in het portaal ;

19 était placé debout dans le portique. Di tega-

nja bātœe , hij rigtte eenen steen op ; il érigea

une pierre, Menega ramah, een huis bou-

wen; bâtir une maison, and

"

誓

-pandang-lah -ka-pada dewa indra maka

segra-lah di tegar auleh permīsōrī sērūja

katā-nja, hij zeide : mijne geliefde , verwel-

kom uw kind , dat naar u toekomt , daarop

keerde de Koningin dadelijk de oogen op Dewa

Indra,
en deze werd door de Koningin in dezer

voege aangesproken ; il dit : ma bien -aimée ,

accueille ton enfant qui se présente devant toi , sur

quoi la Reine tourna aussitôt ses regards vers

Dewa Indra , et lui parla en ces termes.

Djangan-kan di tegar-nja di līat-nja-pœn

tiada , wel verre van haar te verwelkomen ,

bemerkte hij haar niet eens ; loin de l'accueil-

lir , il ne l'apperçut même pas gas

.1

tegar vel teggar , hard , taai , stijf , stevig ,

onbuigzaam , koppig , hardnekkig ; dur , solide ,

ferme , tenace , qui ne se plie pas aisément , en

harde
-têté , opiniâtre. Tanah jang tegar ,

: ¦klei ; terre forte ou tenace, Daki mātajangtogor vel tœggor , beknorren , berispen ,

i tegar , vocht van het oog , dat hard is gewor-

den; humeurde l'oeil , devenue visqueuse. Per-

-hamba-an jang tegar , harde slavernij

dienstbaarheid; dure servitude. Tegaradjārī,

moeijelijk te onderwijzen , onleerzaam ; difficile

\, à instruire , indocile. penegār-an ,

hardheid; dureté,

ركت

نراگنق

adresser

tegar , onthalen , bejegenen , aanmoedigen ,

moed geven , geruststellen , zich tot iemand

wenden , iemand aanspreken ; accueillir , donner

de l'assurance , inspirer de la confiance' ,

la parole à quelqu'un. Datang-lah ia seperti

dengan takat-nja makasegra-lah di tegar

auleh baginda , hij naderde met vrees , maar

de Koning sprak hem terstond op eenen gerüst-

stellenden toon aan ; il s'approchait avec des

marques de crainte , mais aussitôt le Roi lui adressa

lā parole d'un ton propre à le rassurer. Sakali-

-en di tegar-nja dengan manies per-kata-

-an , moedigde hen allen aan of sprak hen allen

aan met vriendelijke woorden ; les encouragea

tous en leur adressant des paroles affables.

S'ōrang-põen tiāda dāpat menegardia,

niemand kon hemmoed geven , of eenen goeden

uitslag beloven ; personne ne pouvait l'encoura-

ger , on lui promettre un heureux succès . Katā-

-nja ia adenda tegar-lah anakda datangi

meng-ādap tœan maka permisört-pænter-

C

.
هلنروكتك

bestraffen , bekijven , waarschuwen , hard aan-

spreken ; gronder , brusquer , censurer , repren-

dre , admonéter, avertir. Orang jang di

de man die door
togor auleh pengele vtœè ,

het opperhoofd bestraft was ; l'homme qui avait

été réprimandé par le chef ka-togōr-

-an-lah orang nagri ito , het volk van dat

land werd gewaarschuwd ; les habitans de ce

pays furent avertis. Tiada-lah s'orangjang

dapat menogor bārang sa-perkara dālam

tanah ito , er was niemand die eenig opper-

toezigt in dat land bezat ; il n'y avait personne

qui exerçât quelque autorité dans ce pays.

افكت

1

tagap , sterk , stevig , wel gespierd , gezet

en gedrongen , vast , gezond , zonder gebreken ;

-fort , vigoureux , robuste , gros et court de taille ,

qui a de l'embonpoint , ferme , sain , entier. Djū-

wijang tagap , sterk , zwaar vee ; des besti-

hijaux d'une forte taille. Hati-nja tagap ,

is standvastig van gemoed ; il a l'ame ferme.

* !

fogo , slok , teng ( van eenigen drank) ; trait ,

gorgée , coup (de boisson). Dia māndem bā-

njak sa-togob, hij drinkt met groote teugen ;

il boit à grands traits. Mem-bāka pœāsa

dengan sa-bidji khorma atau "sa-togok

ajer,‚¨de vasten breken (voedsel nemen nå de

vasten) met eenen enkelen dadel of eene teng wa,

a

ཝཱ་
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لكلا

<

parceJe tagal (vid. Je tagat) ; "omdat ; pa

odquét dieogboold ,Vásir Må boguo

_tagaliat , rekken , verrekken , verdraaijen ,

uit het lid brengen , zich uitrekken als iemand

die pás ontwaakt ; tendre, détirer , bander ,

donner une entorse , disloquer , s'étendre com-

me au moment où l'on se réveille.

,

९
D'

9

72Ater ; rompre le jeûne (prendre quelque chose -djandji-anjang tegoh , eene vaste overeen-

après led carême fini) avec une simple, datte ou komst ; une convention solide. Per-kata-an

jang tegoh, forsche taal; langage ferme.
(9) une gorgée d'eaulo) ih dodile id T

Tiada-lah tegoh satiā-nja , hunne trouw

is niet zeker leur fidélité n'est pas assurée.

Di ikat-nja tegoh-tegoh , bond hem sterk ,

-vast ; le lia fortement, Ber-tegah diri-nja

dan ber-tatap hati-nja , moed vatten enzich

gerust stellen ; se rassurer et se mettre l'esprit

à l'aise. Di tegōh-kan allah parentah-nja ,

God versterke zijne regering; Dieu veuille ren-

dre son gouvernement stable. Menegoh-kan

per-djandji-an, een verbond sluiten ; con-

-clure un traité , une alliance. Sæerat s

ka-tegōh-an , verdrag , overeenkomst, ge-

schrift waarop een zegel gedrukt is ; obligation

promessé , écrit auquel un scel est apposé. Ber-

tegoh-tegoh-an , vastelijk , op eene duur-

zame wijze ; fermement , d'une manière darable.

Ber- tegoh- tegöh-an ber-sœmpah-sœm-

pah- an , verbonden zich vastelijk bij weder-

zijdsche eeden ; se lièrent irrévocablement, par

des sesermens réciproqutes. 357 314 13 3 fot−1.3

C tagalitjoh (vid. tagaliat) , rek-

ken, Veken , verrekken , enz.; tendre , &c.

tagah vel tagah , beletten , voorkomen ,

bedwingen , terughouden , tegenhouden , ver-

bieden ; empêcher , prévenir , restreindre , rete-

nir , arrêter , défendre , interdire. Maafakat

segala orangkaja di tegah radja menjaga ,

al de grooten kwamen overeen om den Koning

(van Atjien) te beletten handel te drijven ;

tous les grands du paysys (d'Atjin) se concertèrent

pour empêcher le Roi de faire le commerce. Di

tagah dan di larang auleh panglima , het

Jaiswerd door het opperhoofd voorgekomen en ver-

T 1

¿

یهوگنک

telatas , dactylis , eene soort van kruid ,

vingerkruid ; nomnom d'une plante , digitale."

00

12 i

teladan , voorbeeld, vorm , afbeelding ,

gelijkenis ; farme , modèle , image , ressemblance.

Atas teladan ito , naar dat model ; suiyant

ce modèle. ) atrieb zib x a oboret

عسالت

P

bodendechef le prévint et le défendit. Se-

gala jang menegah kan naik hadji , alles

noitwat belet te bedevaart te gaan ; tout ce qui

‚ » empêche d'aller en pélerinage. Menegah-kan

-imbrku-nja , zijnen toorn inhouden; retenir ,

-réprimer sa colère. Menegah-negah-kan

touk’angk¬ānak , kinderen in bedwang houden ; telasang, een kleed dat om de leest , om

het1 ) tenir des enfuus dans la sujétion Djikalau midden van het lijf gedragen wordt3 cami-

reseti tidak akan tagah , indien mijne opzigt- sole , veste . moreing ob eho, in 10 12

telapak (vid. tapak) , de zool (van den* 3

voet) , de palm (van de hand) ; la plante (du

pied) , la paume (de la main). Sedjed^ di-

bawah telapak kaki-nja , zich onder de90

zolen zijner voeten nederbuigen ; sese prosterner

sous les plantes de ses pieds. sirodo, ob

ester het niet verbiedt; si ma gouvernante ne le

MGdéfend pas. Sabáb kārna di tagah-kannabi ,

omdat de Profeet het verboden heeft ; parce

que
le Prophète l'a défendu.

wetland

tegoh vel toggoh, sterk,, vast, duurzaam
;

fort , ferme , durable. Kōta tegoh , eene ster- ::

P

*

ke yesting une place bien fortifiée. Korang cene waterplas , vijver ,

tegoh pagar ini , deze schans is niet sterk

genoeg; le rempart n'est pas assez fort. Per-

بالت
ispl

ag
a

HI
ND

.,

plaats daar het water opgevangen en bewaard

wordt , put , kuil ; mare , étang , réservoir ,
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puits , fossé. Telaga di-bawah boekiet , een

vijver aan den voet van den heuvel ; un étang

au pied de la colline . Meng-ingat-kan orang

botajang hendak djātoh ka-telaga , eenen

blindeman waarschuwen , die gevaar loopt van

in eenen put te vallen ; avertir un aveugle , qui

court risque de tomber dans un puits . Majiet-

-nja disaroh boang-kan ka-dālam telāga ,

hij beval het lijk in eenen kuil te werpen ;

il ordonna de jeter le cadavre dans une fosse .

Telaga narka , de afgrond der hel ; l'abime

dee l'enfer.

Ju7 299

telawat AR. , overdenking , leering , leer-

oefening; méditation , lecture ,
lecture , étude.

1

-

:

1

Telok
telok , baai , inham ; baie , golfe.

laut , baai of inham van de zee ; baie on golfe

de mer. Ber-laboh di telok , in de baai ten

anker komen ; jeter l'ancre , mouiller dans la baie.
འི་ མི་

telele, ongedekt , naakt , blootgeste
ld , be-

kend gemaakt ; découvert, nu , exposé , publié ,

rendu public. Telele-kan , ontdekken , open-

baren , ontsluiten , ten toon stellen , verkon-

digen; découvrir , révéler , mettre à découvert ,

exposer , publier. Telele-kan malo-nja , zijne

schaamte blootstelle
n

, zijne naaktheid ontdek-

ken ; exposer sa honte , découvrir sa nudité..

♫♫ talam (vid. ♫♬ tālam) , een schotel van me-

taal ; un plat de métal. z 19

་

als eene

talan vel talen , zwelgen , doorslikken ; ava-

ler. Seperti boah akan di talan ,

vrucht om door te slokken ; comme un fruit à

avaler. Mem- bæka mælæt-nja dan

menalan dĩa , zijnen mond openen en dezelve

inslokken ; ouvrir la bouche et les avaler. Me-

nalan ajer liōr-nja , zijn speeksel inslikken ;

avaler sa salive.

telot vel teloed , eene bijzondere hou- talan

ding of wijze van zitten , nabij het knielen

komende ; manière particulière de s'asseoir , à

peu près dans l'attitude de quelqu'un qui est à

genoux. Dadak ber-teloet , zich op die wijze

nederzetten of hurken ; s'asseoir ou s'accroupir

de cette manière. la-pan sampei lalo masok

ber-teloet serta menjembah , hij kwam aan ,

trad binnen , zettede zich neder en groette ;

à son arrivée , il entra , s'assit et s'inclina. Ber- telantang, op den rug , of met het gezigt

-telot menjembah sa-paloh djārī , hij zette

3 zich neder , en boog zich met zijne tien vingers

op den grond (strekkende zijne beide handen plat

op
dengrond) ; il s'assit et s'inclina , touchant la

terre de ses dix doigts (posant les deux mains

To plat à terre). inb boot mas

- teloor vel رولت

teloor , een éî ,

un oeuf , frai , oeufs de poisson.

been,h

hoenderei ; un oeuf de poule.

kuit van visch ; frai de poisson.

-il een

2

!

196

à

naar boven liggende (in tegenoverstelling van

tiarap , voorover) ; couché à la renver-

se , sur le dos , le visage en haut (par opposition

tiarap; sur le ventre , le visage enbas).

Djatōh-lah ia ter-telantang , hij viel ach-

sterover; il tomba à la renverse. Sopājadjang-

an itœ ter-telantang , opdat het (lijk) niet

op rug (in het graf) ligge ; afin que (le

21

den

ད།- cadavre) ne soit pas couché sur le dos (dans la

tombe) . Hentar-kandia menelantang,

draag het op den rug liggende ; porte -le posé

" " sur le dos, obo !

kuit van visch ;

Teloor ājam ,

Teloor ikan

Teloor besok

bedorven ei , un oeuf
un oeuf gâté. Merah vel

kaniengteloor , dedojer ; jaune d'oeuf. Patih

teloor , het wit ; le blane, Kaliet teloor ,

de schaal ; la coque. Ber-teloor , eijeren leg-

gen; pondre. Menatas teloor , uitbroeijen ;

faire éclore." Mengaram teloor , op eijeren

gaan ;couver. Sa-bidjt teloor , een ei ;
zitten's conver.

Tioun oeuf, Enok)

.79%

4
Viri C

telandjang (vulgo klandjang ) , naakt ,

ongedekt nú , découvert. Telandjang toe-

-boh-nja , zijn ligchaam was naakt ; son corps

Ber-djalan telandjang , naakt

marcher tout nu.

était nu.

teloendjaekيراج , de voorste vinger (ookقجنلت
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djāri tœndjoek genaamd) ; l'index , le

doigt le plus près du pouce (nommé aussi

diari toundiouk). Teloendjok kanan,

de voorste vinger van de regter hand ; le doigt

joignant le pouce de la main droite.

-iling telinga , het oor leenen ; prêter l'oreille.

temœ (vid. „ temē) , ontmoeten ; rencontrer.

tam AR. (vid. tammat) , het is geëin-

digd , einde ; c'est fini , fin.

Stelœki JAV. , zijden stoffe , damast ; étoffe tamāram , helder , blinkende , schitterende ;

غيلت

de soie , damas.

telah , na , nadat , voorbij ; après , passé.

Telah itæ , daarna ; après cela.daarna ; après cela. Taunjang

telah lalo , het verleden jaar , het reeds ver-

loopen jaar ; l'année passée , l'année dernière.

Telah lama , na langen tijd , sinds lang ;

après bien du tems , depuis longtems. Telah

banjak sampei , nadat vele zaken gebeurd

waren ; après qu'il fut arrivé bien des choses.

Telah ada , was , is geweest ; était , fut , a été.

Akan njawa-mæ telah dalam tangan-kœ ,

wat uw leven aangaat , dat is reeds in mijne

hand ; quant à ta vie , elle est déjà entre mes

mains.

telinga, het oor , de ooren van een vat ;

l'oreille , les anses d'un vase. Liang telinga ,

de oorpijp ; le trou de l'oreille. Pantjong ,

adjong vel põhn telinga , de oorlel of lap ;

le lobe ou la partie d'en bas. Daun telinga ,

het buitenste van het oor ; le cartilage extérieur

de l'oreille. Tjaping telinga , de top , de

punt van het oor ; le bout de l'oreille. Per-

-lipat-an telinga , de rand van het oor ; le

bord, le tour de l'oreille. Tai telinga , oor-

smeer , vuil van het oor , vuiligheid uit het

oor ; l'humeur cérumineuse des oreilles. Son-

tieng ter-kena ka-pada telienģā-nja , bloe-

men aan of om hare ooren vastgemaakt ; des

fleurs pendantes à ses oreilles , ou disposées au-

tour. Ber-anting-antingpada telīngā-nja,

ringen in de ooren hebbende ; ayant des pendans

à ses oreilles. Ber-tindeh trees telinga-nja ,

gaten in hare ooren steken ; lui percer les oreilles.

Banjibelómlagi hilangderi-pada telinga-

-koe , het geluid is nog niet uit mijne ooren ;

le son retențit encore à mon oreille, Meng-

luisant , brillant , resplendissant. Balan-pan

trang tamāram , de maan scheen helder ; il

faisait un beau clair de lune. Tjajā-nja ter-

-lālo trangtamāram , de glans (van haar aan-

gezigt) was zeer schitterende ; l'éclat (de sa

figure) était éblouissant.

timba , een emmertje (doorgaans gemaaktvan

eene ligte stoffe uit het plantenrijk , genaamd

œpi) ; un petit seau (ordinairement fait d'une

substance végétale légère , nommée σupi). Poe-

taes-lah timba tinggal tālī , als de emmer

weg is , blijft het touw over (spreekw.) ; le

seau perdu , la corde reste (prov.). Di ambel-

-nja dāœn kājē sa-lei lālo di per-bōat-

-nja akan timbā , hij nam het blad van eenen

boom , en maakte daarvan een emmertje ; il

prit la feuille d'un arbre , et en fit un seau.

Menimba ajer, water met eenen emmer schep-

pen, borg stellen ; puiser de l'eau avec un sean ,

cautionner. Menimbā prīgi , putten , water

putten ; puiser (de l'eau) à une fontaine.

timba-ræang , het onderste van een vaar-¿½

tuig , de kiel , waar het water zich verzamelt

dat door de lekgaten komt ; le fond de câle d'un

navire , où se rassemble l'eau qui entre par les

jointures.

نعابمت tambang-an (vid. tambang) , cene

soort van schuit of schip ; espèce de barque ou

de vaisseau,

tembākā , tabak ; du tabac. Tembaka

idōng, snuiftabak ; tabac en poudre.

Tem-tembaga HIND. , koper ; cuivre.

bāga kæning (vid. lõjang) , geel koper ;

laiton. Tembaga merah , koper ; du cuivre.

Tembaga patih deri tjina , wit koper van

S
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China ; cuivre blanc de la Chine. Tembaga

djapan , Japansch koper ; cuivre de Japon.

Tembāga swāsa (vid. ulu swāsa) , koper

met goud gemengd ; cuivre mélé d'or. Pērak

jang tjampor deri-pada tembaga, zilver

dat met koper vermengd , of vervalscht is ; ar-

gent qu'on a allié , ou falsifié , avec du cuivre.

Di tœwang-kan-nja tembaga antjoer ka-

-pada molet-nja , men goot hem gesmolten

koper in den mond ; on lui versa de l'airain

fondu dans la bouche. Lapies tembāga , ko-

peren beslag ; garniture de cuivre.

baga , kopergroen , koperroest ; vert - de - gris ,

oxyde de cuivre.

Tai tem-

tembah-an (vid. s tembah) , bijvoeg-

sel , vermeerdering ; addition , supplément , aug-

mentation. Tembah-an pala , daarbij , daar-

enboven ; de plus , en outre.

tambat , binden , vastmaken , zamenvoe-

gen ; lier , attacher , fixer , joindre. Jang ter-

-tambat pada pinggang-nja , dat om hare

leest gebonden was ; qui était passé , lié antour

de sa taille. Sāma ter-tambat , aan elkan-

der gebonden , zamengevoegd ; liés , joints

ensemble. Menambat tūlī , een touw vast-

maken ; attacher une corde , une manoeuvre.

Lājer ter-kambang di tambat-kan , sjor-

den de schoten van het bijgezette zeil vast ;

halaient les écoutes de la voile que l'on venait

de faire servir. tambat-an , verband ,

stille achterhouding ; connexion , restriction

(mentale).

s tambarah , cyprinus , eene soort van visch ,

naar den karper gelijkende ; espèce de poisson ,

qui ressemble à la carpe.

tambang, eene mijn ; une mine. Tam-

bang amaas , eene goudmijn ; une mine d'or.

Banjak tambang dālam nagri itœ , er zijn

vele mijnen in dat land ; il y a beaucoup de

mines dans ce pays - la. Ber- tambang amaas

moda dan toeah , goudmijnen van onderschei-

dene soorten bevatten ; contenir des mines d'or

de différentes qualités. Orang tambang vel

menambang , een mijnwerker ; un mineur ,

ouvrier qui travaille aux mines.

غابمت

tambang, brengen , vervoeren (goederen of

reizigers) van de cene plaats naar de andere ;

conduire , transporter (des marchandises ou des

voyageurs) d'un lieu à un autre. Menamban
g

lada , peper overbrengen ; transporter du poivre.

Garam jang di tambang orang itæ , het

zout door deze lieden overgebragt ; le sel trans-

porté par ces gens - ci . tambang-an ,

een schip gehuurd om goederen te vervoeren ,

de vracht of huur , een schip op eene bijzon-

dere wijs gebouwd en uitgerust , dat op de

zuid-westkust van Sumatra gebruikt wordt ;

vaisseau frété pour le transport de marchandises ,

le fret , bâtiment construit et équipé d'une manière

particulière , en usage sur la côte sud- ouest de

Sumatra. Anak tambāng-an , het volk van

zulk een schip ; l'équipage d'un tel navire. Sa-

-bōahprāu tambāng-an , een bevracht schip ;

un navire frété.
Bidaekيغابمنت jang akan

penambāng-ī lāda , eene schuit tot vervoer van

de peper; un bateau pour le transport du poivre.

timbang , wegen , overwegen , ruilen , be-

talen ; peser , considérer , échanger , payer.

Ber-timbang dan ber-säkat , wegen enme-

Hendak kami terima
ten ; peser et mesurer.

bras itoe sama timbang dengan garam , wij

zullen de rijst aannemen voor een gelijk gewigt

aan zout ; nous accepterons le riz le même
pour

poids de sel. Lāma di timbang dālam hāti ,

overwoog , overdacht het lang ; te pesa ,

fléchit longtems. Timbang dengan réal, be-

talen met , of ruilen tegen Spaansche matten ;

payer en piastres , ou échanger contre des piastres.

Timbang dengan njawa , zijn leven ten beste

geven voor , ten koste van zijn leven verkrijgen ;

donner sa vie pour , acheter au prix de sa vie.

Menimbang perak , geld betalen ; payer de

l'argent. timbāng-an , gewigten om te

wegen, weegschaal , gewigt , zwaarte ; des

y
ré-
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poids à peser , une balance , poids , pesanteur.

Sāma brat timbāng-an-nja , het is van het-

zelfde gewigt ; il est du même poids. Timbang-

-anprāt , de uitruster of reeder van een schip ;

l'armateur d'un vaisseau. Di timbang-nja

dengan timbang-an benữa baghdādī , woog

het met zulke gewigten , als men in het land

van Baghdad gebruikt : te Bantam wegen zeven

kalahs even veel als een timbang , en twee

timbang staan gelijk met een pikoel ; le pesa

avec les poids en usage dans le pays de Baghdad :

à Bantam sept kælahs pèsent autant qu'un tim-

bang, et deux timbang sont égaux à un pīkoul.

9343

tombang, vallen , omvallen , ter neder

werpen ; tomber , se renverser , jeter à bas.

Tambang ter-banoh , dood vallen ; tomber

mort. Kāja rimba-nja sadah tembang ,

de boomen van zijne wouden zijn omgevallen ;

les arbres de ses forêts ont été renversés.

menambang, doen omvallen , laten vallen ;

faire , ou laisser tomber. Lālo di tœmbang

-kan-nja ka-laoet , toen wierp hij het in de

zee ; alors il le jeta dans la mer.

3333

tombong, een gat , eene opening in de op-

pervlakte van iets dat hol is , een luchtgat , of

cene opening om lucht te geven , de aars ;

trou , ouverture dans la surface d'un corps creux ,

soupirail , l'anus. Tambong kalapa , het gat

eener kokosnoot (waaruit dezelve voortspruit) ;

le trou d'une noix de coco (le creux d'où elle

pousse).

tembak vel timbak , schieten , een schiet-

geweer lossen ; tirer , faire feu. Kalau tiada

boleh di tangkap tembak-lah , als gij hem

niet vatten kunt , schiet op hem ; si vous ne

pouvez le saisir , tirez sur lui. Menembak bœ-

rong , vogelen schieten ; tirer des oiseaux.

Gedong telah di tembak petoes , het maga-

zijn werd door den bliksem in brand gestoken ;

la foudre mit le feu au magasin. Mariam

penembak anggōr , geschut om met schroot

te schieten ; canon pour tirer à mitraille.

9340

tombak, eene speer , lans , met eene lans

steken ; une pique , lance , un long dard , porter

un coup de lance. Di ambel-nja tœmbak sa-

bātang s'ōrang , ieder nam zijne lans ; chacun

prit sa lance. Jang pada kāmī sindjāta

tombak pandjang sadja , de eenige wapens

die wij bezitten , zijn lange speren les seules

armes que nous possédions , sont de longues pi-

ques. Meng-ila tombak , eene piek slepen ;

traîner une pique. Tombak-nja di lintang-

-nja di-ātas kœdā-njā , hunne speren legden

zij dwars op de nekken van hunne paarden ;

ils posèrent leurs piques en travers sur le cou de

leurs chevaux. Tombak jang di alas-kan

tjamāra , speren , waaraan de koeijenstaarten

zijn vastgemaakt ; lances , auxquelles sont atta-

chées les queues de vache. Toembak lambing ,

spies , werpspies ; dard , javelot. Menoembak ,

eene spies werpen , met eene lans steken ;

lancer un dard , porter un coup de lance.

9335

•

tœmbæk , stampen (in eenen vijzel) , beu-

ken , kloppen , aan kleine stukken slaan , ver-

pletten , uitstampen (padi om ze te schillen ,

of rijst om er het kaf van af te scheiden) ; piler

(dans un mortier) , battre à coups redoublés ,

broyer , écraser , battre (du padi pour en détacher

l'enveloppe , ou du riz pour en séparer la balle) .

Di tombak-nja padi dalam lesōng , hij

stampte padi in den houten vijzel ; il pilait du

padi dans le mortier de bois. Toemboek lada

toe , stamp die peper (in plaats van dezelve

te malen) ; pile ce poivre (au lieu de le moudre).

Adajang menembak dadā-nja , sommigen

sloegen zich tegen de borst ; quelques - uns se

frappaient la poitrine. Maka pinto gœah di

toemboek-nja dengan tandok karbau ito ,

hij sloeg de deur van den kelder aan stukken

met eenen buffelshoorn ; il enfonça la porte

avec une corne de buffle.

timbak, een beer , hoofd , dijk, schans ,

wal ; môle , digue , rempart. Maka timboek

itœ-pan ampier-lah sampei ka-langka-

S 2
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-pārī , de dam breidde zich toen uit (van de

zee af) tot nabij Langka-pāri (Selan) ; la

levée s'étendait alors (depuis la mer) presque jus-

qu'à Langka-pouri (Selan). ai menim-

bæk tīrī-an , eene kade oprigten , eenen dam

leggen; construire un quai , une chaussée. Me-

nimboek lāœet , eenen dijk tegen de zee op-

werpen ; élever une digue contre les eaux de

la mer.

tamboel , levensmiddelen , spijs ; vivres ,

alimens . Sa-tamboel , een geregt van spijzen ; un

mets , service. Tamboel pel-bagei rœpā-nja

dan rasă-nja di angkat ōrang , spijzen van

onderscheidene gedaante en smaak werden op-

gedischt ; on servit des mets de différentes for-

mes et de différent goût. Sopāja darrāh-nja

ko-per-beat minam-an dan hati-nja koe-

-per-boat tamboel , dat zijn bloed mij tot

drank , en zijn hart (of lever) tot spijs moge

strekken ; puisse son sang me servir de boisson ,

et son coeur (ou son foie) d'aliment !

timbal , naar deلوبمتtimboel velلبمت opper-

vlakte rijzen , al rijzende te voorschijn komen ,

drijven , vlot zijn , opspringen of opschieten ,

ontstaan , toenemen , weder verschijnen (nadat

men afwezig is geweest) ; monter à la surface ,

reparaître en montant , surnager , être à flot ,

jaillir , lever ou sortir de terre , survenir , s'ac-

croître , reparaître (après une absence). Sama

kita timbal sama tanggālam , wij zullen te

zamen boven drijven of zinken , ons beider lot

zal onafscheidelijk zijn ; nous surmagerons ou

périrons ensemble , nos destinées seront insé-

parables. Bātā timbol , drijfsteen , puim-

steen; pierre qui surnage , pierre ponce. Balan

timbol , de nieuwe maan , of het verschijnen

van de nieuwe maan ; la nouvelle lune , ou l'ap-

parition de la nouvelle lune. Pada ampat hārī

timbal balan radjab pada hārī sabtœ maka

bēta sampei mārī deri kedah , op den vier-

den dag der maan van Radjab kwam ik hier

van Kedah aan ; le quatrième jour de la lune

de Radiab j'arrivai ici de Kedah. Sa-hāri

bælan jang timbal , op den eersten dag der

aanstaande maan ; le premier jour de la pro-

chaine lune. Bānjak ka-djahāt-an timbœl

pada kāmī , mij komen vele rampen over ; il

me survient beaucoup de désastres. Kalau tim-

boel barang-barang sādja atau argā-nja ,

indien mijne waren te voorschijn komen , of de

waarde vandezelve ; si mes marchandises parais-

sent , ou bien leur valeur. Tolong tjāri tim-

bæel-kan orang djāhat ito , helpt die mis-

dadigers op te sporen en voor den dag te bren-

gen; aidez à chercher et à découvrir ces mal-

faiteurs. Trāda akan menimbal-

-kan nāma tœanko , zij zijn niet berekend

om den roem uwer Majesteit tot eene aanmer-

kelijke hoogte te verheffen ; ils ne sont pas faits

pour porter à un haut degré la renommée de votre

Majesté.
timbal-an , een aankomend

jongeling ; un adolescent.

Stambolaki JAV. , de krop van eenen

vogel ; le jabot d'un oiseau.

temban , eene soort van visch aan den elft

gelijkende ; poisson qui ressemble à l'alose.

4333

tamboen vel timboen , een stapel , hoop ,

ophoopen , vet , die wel in het vleesch is ;

monceau , tas , entasser , gras , qui a de l'embon-

point. Tamboen tānah atau bātoe , een hoop

aarde of steenen ; un monceau de terre ou de

pierres. Menambœen kājā , hout op stapels

leggen ; mettre du bois en pile. Māsing-mā-

sing dengan tamban-an-nja , in on-

derscheiden hoopen ; en tas séparés. Tambān-

-an-nja õlar itœ seperti bækiet , de hoop

of klomp , waarin de slang opgerold lag , geleek

eenen heuvel ; le monceau que formait le serpent

plié en rond , ressemblait à une colline. Bang-

kei-nja ber-tambon-tambon , hunne ge-

raamten lagen in hoopen ; leurs cadavres étaient

amoncelés. Anak sāpi jang ber- tambœn-

-tamboen , een gemest kalf; un veau gras.

Djangan di ambel jang moeda dan jang
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tambon , neem deze (schapen) niet , die jong

en vet zijn ; ne prenez pas ceux - ci (ces mou→

tons-ci) , qui sont jeunes et gras . Lembo tam-

boen , vette ossen ; des boeufs gras. Menam-

ban-kan taboh atau mengeras-kan dia ,

het ligchaam vet maken of hetzelve vermageren ;

engraisser le corps ou l'amaigrir.

tambœ-tambo (vid.r tobboe-tœbbœ) ,

op eene bijzondere wijze opgeschikt ; orné d'une

manière particulière.

tamboes, doorsteken , doorzijgen , door-

boren , doordringen , door en door ; pousser à

traver , filtrer , percer , pénétrer , à travers , d'ou-

tre en outre. Prau samoa-nja abies ber-

-tambas-an, al de schepen waren doorboord

en van denworm doorknaagd ; tous les vaisseaux

étaient criblés et rongés des vers.

bas-an , een trechter , doorslag , zijgdoek ;

un entonnoir , une passoire , un couloir.

J timbal (vid. J timboel) , naar boven

drijven ; monter à la surface.

"

.

+

tam-

tambah , bijvoegen , vermeerderen ; ajouter

accroître , augmenter. Kalau korangminta

di tambabe-i , als er niet genoeg is , doe er ,

als het u belieft , wat bij ; s'il n'y a pas assez ,

je vous prie , ajoutez-y. Menambah mānies ,

iets zoets bijvoegen ; ajouter quelque chose de

doux. Ber-tambah, overvloedig, talrijk ;

abondant , nombreux. Kārna ràjat kītatiāda

ber-tambah , want onze , onderdanen zijn niet

talrijk ; car nos sujets ne sont pas nombreux.

Ber-tambah-tambah, in overvloed , ten

overvloede , daarenboven ; en abondance , sub-

sidiairement , d'ailleurs. Makien ber-tambah

-tambah tinggi-nja , des te overvloediger was

zijne hoogte vermeerderd ; sa hauteur s'est accrue

d'autant plus. Serta dengan tambah-ber-

-tambah karonia allah , te gelijk met eene

groote vermeerdering van Gods genade ; avec

cela , abondance de la grâce Divine.

.

tambah-an & penambah , bijvoeging ,

vermeerdering ; addition , surcroît. Akandjādī

་

cuci

penambah medal , om bij de hoofdsom te

voegen; pour accroître le capital.

-an pala , daarenboven ; en outre.

}

Tambah-

toemboeh , schieten , uitschieten , spruiten

(van planten sprekende) , groeijen , ontstaan ;

lever , pousser (en parlant des végétaux) , croître ,

survenir. Djika di tanam-kan-nja nis-

tjaja tambah , als het geplant wordt , zal

het zekerlijk groeijen ; si on le met en terre ,

il croîtra certainement. Pohn jang tomboeh

deri sa-bláh bato , een boom , die uit de

zijde van eene rots groeit ; un arbre qui croît

sur le flanc d'un rocher. Banga jang tom-

boeh di tengah kolam ito , eene bloem , die

in het midden van den vijver groeit ; une plante

qui croît au milieu de la pièce d'eau. Kapāla

jang tiada tambah ramboet , een hoofd ,

waarop geene haren groeijen ; une tête sur la-

quelle il ne croît pas de cheveux. Tembah-lah

bila , rampen ontstaan ; des adversités survien-

nent. Djikalau tõmbah gadāh-gadõh dā-

lam nagri , indien er onlusten in het land

verwekt worden ; s'il survient des troubles dans

le pays. toembah-an , scheuten , knop-

pen , groei der planten ; des rejetons , boutons ,

la végétation. Ka-tambah-an , zweren , de

kinderpokken ; pustules , la petité vérole. Tom-

bah-an dagieng , de korreling eener wonde ;

la granulation d'une plaie.

..

tambirang , stagen , staande want , dikke

kabeltouwen , die den mast ophouden en aan

-de zijden van het schip vastgemaakt zijn ;

étais , ‹ haubans , manoeuvres dormantes , grosses

cordes , qui affermissent les mâts et sont atta-

chées aux côtés du navire. Ber-dangong-

-dangōng tālī tombirang , het want knarste

met groot geraas (door de hevigheid van den

wind) ; les manoeuvres faisaient grand bruit (à

cause de la violence du vent).

**

us tambikier , eene scherf van eenen gebro-

ken pot ; un têt. ter-tono

atau tambikier , een tigchel , of een pot-

Ca
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scherf; une brique , ou un morceau de pot

cassé.

غليبمت
يلاعف

Alus tambilang (vid. pengālī) , eene

spade ; une bêche.

مت

-

-

een koksmes nieuw gemaakt ; un couperet

nouvellement fabriqué . Ia pan tampiek ser-

ta menimpā-kan rata-nja , hij joeg zijn

voertuig voort en sloeg er op ; il excitait et

battait son chariot.

tempo (vid. jej zemaan) PORT. , ten tij-

de van , gedurende het leven , het bestuur of

de regering van ; du tems de, pendant la

vie de , sous le gouvernement , le règne, de.

Tempo kompani wallandah , ten tijde van

de Hollandsche Maatschappij ; du tems de la

Compagnie Hollandaise.

tammat veltam AR. , geeindigd , be-

sloten, einde ; fini , achevé , terminé , fin.

Tammato al-kalam , het schrift is geëin-

digd ; l'écrit est achevé.. Tammat-lah hi-

kajat , dus eindigt de geschiedenis ; ainsi

finit l'histoire. Tammat-lah meng-ādji ,

zijn leertijd afgeloopen zijnde ; son apprentis-

sage étant terminé. Se-tammat-nja , het

einde daarvan , eindelijk ; la fin de cela , final

lement.

¿ Temanggung, een der hooge ambtenaren

van het bestuur bij de Maleijers , zeevoogd ,

veldoverste , opperhoofd of overste
of overste van de

krijgsmagt ; officier supérieur chez les Malais ,

amiral , général , commandant en chef des ar-

mées.

op

un mar-

timpa , vallen , omwerpen , nedervellen .

slaan , kloppen (als met eenen hamer) , tref-

fen , stampen , smeden ; tomber , renverser ,

abattre , battre , frapper (comme avec

tean) , piler , forger. Oedjan jang timpa

ka-bami , regen , die de aarde valt ; pluie ,

qui tombe sur la terre. Timpa hati-nja ,

zijn hart zonk (of klopte) ; le coeur lui manqua

(ou lui battit). Daun kājē dan bato be

saar jang di timpa-nja auleh kaum itoe ,

boomen en groote rotsen door dat volk neer-

geworpen ; des arbres et d'immenses rochers

Hendak ber-tikam

renversés par cette race.

>

sebáb anak bini-nja di timpa ōráng ,

gaande met den dolk elkander vermoorden ,

omdat hunne vrouwen en kinderen in het ge-

drang omvergestooten waren ; sur le point de

se poignarder , parce que leurs femmes et leurs

enfans avaient été renversés dans la foule. Da-

doek ber-timpa , nederhurken ; s'accroupir.

Amaas jang ter-timpa , geslagen goud ; de

l'or battu. Prang jang bhāra di timpa

2452

199

timpawœs vel timpaœes , een dier van

hetzelfde geslacht als het opossum , didelphus ,

philander ; animal du genre des marmoses , di-

delphe , philandre.

tampajan & tapājan, eene groote

kruik; une jarre , nu broc. Tampājan mī-

niak , eene oliekruik ; une cruche à l'huile.

Gala satæ tampājan , eene kruik suiker ;

une jarre de sucre. Tampajan minam-an

2

憨

doa põelah tampājan di minom auleh rà-

jat radja itoe , van de kruiken met sterken

drank werden twintig kruiken door de lieden

van den stoet des Konings geledigd ; des jar-

res de liqueur vingt jarres furent vidées par

de la suite du Roi. Tampājan timah

gens

sa-pāsang, een paar tinnen kruiken of kan-

nen; deux cruches ou pots d'étain.

تقمت

15) .

les

tampal, plaats , oord , ligging ; lieu ,

endroit , site. Ita-lah tampat-nja , dat is

zijne plaats ; voilà sa place. Sa-telah dã-

tang ka-tampat istri-nja , toen hij de

plaats bereikt had , waar zijne vrouw was ;

lorsqu'il fut parvenu à l'endroit où était sa fem-

Kombali angkau ka-pada tampat-

-mo , keer gij tot uwe plaats terug ; toi ,

retourne à la place. Tampat senji , een een-

zaam oord; un lieu solitaire. Rami-lah tam-

pat ito , die plaats is wel bewoond ; ce lieu

est bien habité. Tampat diam , eene woon-

me.
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plaats ; une habitation. Tampat tidor , eene

slaapplaats , een bed; une chambre à coucher ,

un lit. Tampat jang ler-lalo baik akan

nagri, eene uitmuntende ligging voor eene

stad ; une excellente situation pour une ville.

- Tampat menāroh sœka dan soeghol , iemand

aan wien men zijne vreugde en zijne zorgen

-toevertrouwt (een vriend) ; un dépositaire de

notre joie et de nos chagrins (un ami),

تفنت

C

linnatdos no 2007 appland

tompat , stoppen , afsluiten ; boucher ,

engorger, barricader. Menoempal selaram

ajer , een lek stoppen ; boucher une voie d'eau.

Menompat djalan , eenen weg of doorgang

afsluiten ; , boucher , fermer un chemin ou un

passage. Tompat-lah prigi ito , stop die

wel toe ; bouchez cette source. Molet-nja

ter- tampat , zijn mond is gestopt ; il a la

bouche fermée. Tompat-lah padang itoe

dengan bala tantara arī rāma , de vlakte

was opgepropt van het krijgsvolk vann Srī

Rāma; la plaine était encombrée des troupes

de Sri Rama.

1

j tampar , een klap , een slag met het vlakke

van de hand, eenen klap geven ; un soufflet,

-33

A

་

un coup du plat de la main , appliquer un soufflet.

Di tampar orang maka-nja , eenige men-

schen sloegen hem in het aangezigt ; quelques

personnes le frappèrent au visage. ⠀ Ber-tam-

par-tampar lalo ber-gōtjoh , sloegen met

de vlakke hand , en dan met de vuist ; frap-

paient tantôt de la main , tantôt à coups de poing.

Menampar dada, zich tegen de borst slaan

(in droefheid) ; se frapper la poitrine ( de dou-

leur). Menampar rabana, de trom slaan ;

battre le tambour ou jouer du tambourin. Me-

nampar-kan ajer ka-maka , water in het

aangezigt sprengen ; jeter de l'eau au visage.

Di seroh tampār-i perampaan se-

-tjelāka ito , gaf bevel om het eerlooze vrouw-

mensch te geeselen ; donna ordre de fustiger

57 4512

cette infame.

I 4
1

tampas vel tompas , uitroeijen , verdel-

21

;

gen, vernietigen; extirper , exterminer , anéan

tir. Sopaja djangan orang itæ ter-tampas

dat het volk van dat land niet uitgeroeid worde

que les habitans de cette contrée ne soyent pas

exterminés. Menoempas segala isi dæson ,

al de ingezetenen van het dorp vermoorden ; mas-

sacrer , exterminer tous les habitans de la bourgade.

"

tampang, een koek (van was benzoin-

gom en tin) , een patroon , kardoes ; un gâteau

(de cire , de bensouin et d'étain) , une cartouche.

9313

عقمت

4 50 210

T

toempang, geholpen , geriefd worden (als

met overtogt op een schip , met huisvesting op

reis ,
met den vervoer van koopmanschap ) ,

zich ophouden , eenen tijd lang zijn verblijf

houden ; être accommodé de , obtenir (par ex.

le passage à bord d'um navire , le logement en

route , le transport de marchandises) , s'arrêter

en un lieu , faire un séjour passager. › · Minta

-menœmpang, iemand verzoeken te gerieven

- )

"*

1

met ; prier quelqu'un de vous accommoder de.

-Toempang bernjaga, een handel - bezoek

doen , zich ophouden om koophandel te drij-

ven; faire une visite de commerce , résider en

un lieu pour y trafiquer. Minta menœmpang

dālam bīdæk toan , vergun dat ik met uwe

schuit overvare ; accordez - moi passage dans

votre barque. Menoempang orang ber-djā-

lan , iemand op den weg vergezellen , van zijn

gezelschap gebruik maken ; accompagner quel-

qu'un sur la route , profiter de sa compagnie.

Menempang sarat , eenen brief doen be-

stellen ; faire porter une lettre. Orang me-

noempang, een doortrekkend reiziger , gast ,

iemand die ergens te huis ligt of zijn verblijf

heeft ; un passager, hôte, celui qui loge chez

autrui. toempang-an , doortogt , iets

waarmede men iemand gerieft ; passage , com-

modité. Sopāja bōleh segra ia dapattœm-

pang-anka-pada kapal mõsiem ini djega ,

dat hij spoedig gelegenheid vinde om met een

schip van dit jaargetij te vertrekken ; qu'il ob-

tienne promptement passage à bord d'un navire

de la saison actuelle.
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¿ë timpang , lam , verminkt ; perclus , estropié.

Djatōh-lah ia dan men-djādi timpang ,

hij heeft eenen val gedaan en is kreupel ge-

worden ; il a fait une chûte et s'est estropié.

Bakan-nja timpang pintjang sādja , hij is

niet verminkt , hij hinkt maar ; il n'est pas es-

tropié , il boite seulement.

ققمت

༄ ་ ་ ་

tampak, eene hand breed'; la largeur d'un

het
travers de main. Tabal-nja sa-tampak ,

had ' de dikte van eene hand breed ; il était

épais de la largeur d'un travers de main.
$

1

an atau œndoer maman ba-blakang, de

priester moet aan het hoofd treden , of de per-

Asoon , die onderrigt is , moet zich achter hem

begeven; le prêtre doit marcher en avant , ou

la personne instruite doit se retirer derrière lui.

Tampil-lah ia ka-adāp-an madjelies , na-

derde voor de vergadering ; s'avança en présence

de l'assemblée. Ber-paráng-lah œendor tam-

pil ter-lālo rami-nja , zij vochten dapper-

lijk, beurtelings voor- en achteruit tredende ;

ils combattaient vigoureusement , se retirant et

s'avançant tour à tour. Maka ka-ampat los-

balangita -pan tampil-lah pergi ka-tengah

padangmenolongkawan-nja , devier krijgs-

lieden traden toen in het midden vanhet veld

om hunne makkers bij te staan ; les quatre

guerriers s'avancèrent alors au milieu du champ ,

pour aider leurs compagnons.

ཝཱ,,

tampik , een schreeuw , gil , schreeuwen ,

gillen ; cri, cri perçant , crier , jeter un cri per-

çant, Tampik særak , kreet , geschrei (als

van legers die den strijd aanvangen) ; cri tu-

tumultueux (tel que celui des armées près d'en

venir aux mains), Ter-lalo heibat tampik

sorak-nja , verschrikkelijk was hun ge-

schreeuw; leurs cris étaient épouvantables.

Lālo vá ber-tampik serta dengan amarah- stampeliek , overtuigen , tegenspreken , we-

-nja , toen gilde hij (een aap) van woede ;L

alors il (un singe) poussa des cris de rage.

4443

لثمت
Ja tampal , lap , pleister , afgebroken stuk ;

pièce , emplâtre , fragment. Kāin sa-tampal ,

een lap stoffe ; un
un coupon , chiffon d'étoffe.

Tampal-kan , lappen , eenen lap opzetten ;

mettre une pièce , rapetasser. Kāin jang ber-

-tampal , gelapt kleed ; habit rapiécé ou rape-

tassé.
Di tampal-kan-nja obat itoe ka-

-pada lõka , hij legde dat geneesmiddel als

eene pleister op de wonde ; il appliqua ce mé-

dicament en guise d'emplâtre sur la blessure.

Di tampal-kan-nja dengan perak , hij ver-

stelde het met eene zilveren plaat ; il le rac-

commoda avec une lame d'argent.

63

jë tampil, naderen , voorbij gaan , vorderen ,

Voortgaan , vooruit snellen , zichin het midden

werpen; avancer , passer outre , poursuivre son

chemin , courir en avant , se précipiter au milieu.

Maka hendak-lah tampil imām ka-adāp-

ing

Jitœmpol , bot , niet scherp (b. v. eenmes) ;

émoussé , qui tranche mal (tel qu'un couteau).

iC

+

convaincre.
derleggen ; persuader , réfuter ,

Ter-tampeliek , overtuigd , wederlegd ; con-

vaincu , réfuté. Mālœ-mālœ bhāsa rasā-nja

seperti ōrangjang kēna tampeliek , hij was

nedergeslagen , als iemand die (van eene mis-

daad) overtuigd is ; il tomba dans l'abattement

comme un homme convaincu (d'un crime).

10% B

tampo , drukken met de voeten (als bij het

springen) , met de voeten op iets rusten , terug

treden ; appuyer du pied (comme quand on veut

sauter) , poser les pieds sur , reculer. Kārna

pohn ito tiada dapat menahantampa pā¬

tek , omdat de boom niet sterk genoeg was

om mijn springen te wederstaan ; parce que

l'arbre n'était pas assez fort pour supporter mes

sauts. Ia-pan naik ka-atas bātoe laloe ia

ber-tampa pada bata serta me-lompat ,

hij beklom eene rots , drukte zijne voeten op

dezelve , en sprong ; il grimpa sur un rocher ,

appuya les pieds dessus , et s'élança. vêï tam-

pă-an, eene plank aan den voet van eene

་
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bedstede , het voeten-cind ; une planche au

pied d'une couche , le pied du lit. Dodoek

ber-tonggo di tampõe-an swamī-nja , zat

wachtende aan den voet van haars mans bed ;

1344

elle attendait assise au pied du lit de son époux.

Lê tampaa , soort van vogel ; sorte d'oiseau.

E tamperong, notendop , notenschaal , een

stuk van iets dat hol is ; coque de noix , un

fragment de tout ce qui est concave. Di tarōh-

-nja dādī dālam tamperong kalāpa , zij

namen melk in de schalen van kokosnoten ;

ils ou elles mirent du lait dans des coques de noix

de coco. Tamperong kapāla ōrang , een

stuk van een menschenschedel ; un fragment du

crâne d'un homme.

Estampang, vangen (iets dat valt) , in den

mond vangen (water dat geschonken wordt) ;

recevoir , retenir (une chose qui tombe) , rece-

voir dans la bouche (de l'eau qu'on verse d'un

vase).

stampæling , een ijzer met weerhaken ; un

fer barbelé.

Stampa , eene wilde vrucht ; un fruit

sauvage.

xâ tampoeh vel s tampah , aanvallen ,

doortrekken , doorbreken ; attaquer , assaillir ,

passer ou se faire jour à travers. Djikalau

kampong hamba di tampah orang , indien

mijn verschanst dorp aangevallen of bemagtigd

wordt ; si ma bourgade vient à être attaquée ou

emportée. Dan tampah-lah ka-pada-nja ,

en viel hem aan ; et se jeta sur lui. Ada-kah

boleh ditampah-nja kalau-kalau di adang

ōrang , kan hij er doordringen , als men hem

hinderlagen legt? pourra-t-il pénétrer à tra-

vers , si on lui dresse des embuches ? Sangat-

-lah kras tampoch, maakte eenen sterken in-

druk ; fit une vive impression. Maka di sa-

roh-nja tampoh pada segala ràjat-nja ,

hij gaf aan al zijne krijgsbenden bevel om tot

den aanval voort te rukken ; il ordonna à toutes

9343

ses troupes de marcher en avant pour l'attaque.

Baik-lah kita tampœh segala rakshāsa īni

sopājasegrakīta sampei ka-pada baginda ,

wij zullen wel doen ons eenen weg door die

benden van geesten te banen, opdat wij te eer-

der bij den Koning komen ; nous ferons bien

de nous frayer un passage à travers cette légion

de démons , afin d'arriver d'autant plus promp-

tement auprès du Roi,

"

së tœmpah , schenken , storten , uitgieten ;

verser , répandre. Tempahdarah manoesia ,

menschenbloed storten ; verser le sang humain.

Minjakjang tar-toempah , olie , die gestort

is ; de l'huile qu'on a versée ou répandue.

يفمت
tampi vel tampei (vid. , njiræ) , het

koorn zuiveren , door het van eene wan te la-

ten afloopen ; nettoyer le grain , en le versant

au moyen
d'un yan.

1
tampras , stormachtig , hevig , buijig ,

ê

slecht weder ; orageux , violent , pluvieux , mau-

vais tems. Arī tampias , een dag van wind

en regen ; un jour de bourrasqué et de pluie.

Embak tampias di batoe karang, eene

hooge golf (slaat) tegen de rots ; une immense

vague (se brise) contre l'écueil...

teman vel toemman ,

64

teman vel tœmman , een medgezel , mak-

ker , bondgenoot , onderdaan , onderhoorige ;

un compagnon , camarade , allié , sujet , vassal.

Datang-lah ia hendak menolong teman-

-nja , zij kwamen met oogmerk om hunne

makkers bij te staan ; ils vinrent dans le des-

sein d'aider leurs compagnons. Temān-nja

jang ber-djalan di blakang, hunne mak-

kers , die in de achterhoede voorttrokken ;

leurs camarades , qui marchaient à l'arrière-garde.

Ber-gamœl-gamol dan ber-lompat-lom-

pat-an dengan teman-nja , worstelende en

springende met hunne makkers ; luttant et gam-

badant avec leurs camarades . Kami hendak

ber-teman dja dengan dija ; wij wenschen

op eenen vriendschappelijken voet met hen

voortteleven ; nous désirons rester avec eux en

T
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".b
onne intelligence. Djika teman dato ito

apa hal-nja dodoek di nagri perak dengan

·Vanak istri-nja , als hij een leenman is van

dat opperhoofd , hoe komt het dat hij te Pe-

-1ab met zijn huisgezin gevestigd is ? s'il est

vassal de ce chef , d'où vient qu'il est établi à Pe-

marak avec sa famille ? Kompol prac dan

-teman', schepen en scheepsvolk verzamelen ;

rassembler des vaisseaux , avec leurs équipages.

C

h

1

jas tem vel toemme , ontmoeten , aantreffen ,

>>vinden , te gemoet gaan , bijeenkomen , zich

vereenigen ; rencontrer , trouver , aller au - de-

vant , s'assembler , se joindre , aboutir. Bhārō

sakārang kita ber-teme , wij hebben zeer

onlangs elkander ontmoet
ontmoet ;

nous sommes

Ber-tema-lah rœ-
rencontrés depuis, peu..

mah, een huis vinden ; trouver une habitation.

Bārang jang ber-tema dengan dia abies-

-lah di bonōh-nja , al de genen , die hen

& tegen kwamen , bragten zij ter dood ; ils mas-

sacraient tous ceux qu'ils rencontraient. Apa-

bila ber-tema dengan tan-nja kombali-

-kan , als gij er den eigenaar van vindt ; geef

het terug ; si vous trouvez celui à qui il appar-

b.

tient , rendez -le. Di-mana per-tema -an

pāpan , waar de planken aan elkander ge-

voegd waren; où les ais formaient une jointure.

* tœmmæ , costus arabicus , L., zerumbed , R. ,

curcuma zerumbet , Rox. Kanjiet tæmmœ ,

cene soort van saffraan met gekleurde blade-

deren ; espèce du curcuma à feuilles colorées.

Tomma kontji , zerumbet claviculatum , R. ,

kæmpferia pandurata , Rox. Toemmæ giring ,

curcuma viridiflora , Rox.

A uniwar shndroides sh

>
"

e

wij temēron , afgaande , afstammende (een bij-

zonder afgeleid woord van

T

toeron , af-

komen , en alleen in verband met hetzelve) ;

descendant (dérivé particulier de touroun,

descendre , et qui ne s'emploie qu'uni à ce même

mot). Taron-temeron , afstammelingen , na-
J

{"

ræn-nja , al zijne nakomelingen ; tons ses des-

Ascendans.. " Pér-djandji¬an segala marika-

Jas ‑ītœstāron-temœron ganti-ber-ganti tia-

:Ida-lah akan ber-obah,per is met al hetvolk

zeene overeenkomst getroffen , welke bij deszelfs

afstammelingen , van geslacht tot geslacht , on-

veranderlijk zal worden nagekomen ; un traité

La été conclu avec toute la nation , et devra être

observé d'âge en âge , par ses descendans. Deri-

--pada zemāānītœ tæṛon-temaron datang

is sakārang , van dien tijd af bij regelmatige

opvolging tot heden toe depuis lors par suc-

ocession régulière jusqu'à ce jour.la e Mano ki

199 ་ ་ ་

عيمت
timiang, de naam eener plaats in het oos-

telijke gedeelte van Sumatra ; nom d'un endroit

situé dans la partie orientale de Sumatra.

tanum-an (vid. tanām) , cené plant ;

une plante..

نمانت

encore certain.

"

"

C

een

tantæ vel tante , zeker , blijkbaar ,

bepaald , vastgesteld , zekerlijk ; certain , sûr ,

évident , fixé , arrêté , assurément. Balóm ada

tanto , het is nog niet zeker ; il n'est pas

Alamat jang tanto ,

gewis teeken ; un signe certain. Tantoe hart-

-nja , de dag is bepaald ; le jour est arrêté .

Tantoe hilang wang itoe , het geld is zeker

verloren; Pargent est certainement perduo Lā-

wwan tiāda tanto kāwan tiada tanto ,

het als vijand of als vriend ware was onzeker ;

il était incertain si c'était comme ennemi on com-

metami. Menant -kan itong an; cene re-

kening vereffenen régler un compte

Aka-tante-an , zekerheid ; certitude . -
1.

of

tinta PORT. , kleur , verw, iets dat kleur

geeft ; couleur , teinture ,

matière colorante.

Tinta mērah , vermiljoen ; vermillon , cinabre.

tantada , eene soort van worm of made ;

espèce de ver.le
re mi 97iv on thedub

་་
komelingschap , achtervolgens ; descendans , pos- toentot , verzoeken, vragen , eischen ,

dikwijls of met aandrang verzoeken , onder-

térité , consécutivement. Segala taron- temo-
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•zoeken , navraag; demander , requérir , sollici

ter fréquemment ou avec instance , slinformer ,

s'enquérir , enquête. Djika di tœntoet auleh

jang ampania harta , als het gevraagd wordt

door, den genen wien het in eigendom toebe-

hoort ; s'il est réclamé par la personne à qui ap-

ob partient la propriété . Ilmo kau-toentot ka-

- mēdṛen harta , bid om wijsheid in de eerste

plaatsen dan om rijkdom ; demande la sagesse

Anen premier lien , et puis des richesses. Menon-

tæt œtang , schuldeischen , eenen schuldenaar

99 scherp manen ; importuner un débiteur , le pres-

oll ser de payer. Menæentot per-balas-an , op

voldoening of vergoeding aandringen ; insister

a pour obtenir satisfaction ouréparation. Menon-

toet djandji , de vervulling eener belofte vor-

deren ; demander l'accomplissement d'une pro-

messe. Jang menontoet; zat allah , die de

natuur van God onderzoekt , of daarvan eene

uitlegging vraagt ; qui s'enquiert de la nature

.

de Dieu.

relativement à, au contraire des Tantangan

hal itoe , nopens dat onderwerp ; concernant

-cette matière. Apā-tah kātakāmæ tantāng-

į -an bitjāra īni , wat zegt gij van deze zaak ?

que dites -vous de cette affaire ?

eens !

9973

1.

jä

tintang , aanzien , aanschouwen , bespie-

den , verkennen ; regarder , fixer des yeux , es-

pionner , reconnaître. Tintang-lah , kijk,kijk , zie

voyez , regardez ! Tiada-lah s'orang

dja pæn menintang matā-nja , niemand

kon zijn aangezigt aanschouwen ; personne ne

pouvait le regarder en face. Jang menintang

deri djabeh , die van verre ontdekte ; qui ap-

perçut de loin. Di tintang-nja soetoe teloek ,

zij ontdekten eene baai ; ils découvrirent une

baie. Demi menintangboah delima , zoodra

zij de granaat in het oog kregen ; aussitôt qu'ils

apperçurent la grenade.

tanto (vid. tanto ), zeker ; certain.›

santausa )' ,' ' op"سوتنسtantauisa (vidسوتنت

zijn gemak ; à l'aise.

tanjong (vid. tanjung), eene stip ;

-un point. od

tantara , een leger ; une armée. ' › Ber-

-tema-lah tantara ka-doa fihak itoe , de

twee legers raakten slaags ; les deux armées en

vinrent aux mains. Dan be-brāpa tantarā-

-nja rādja ītœ , en talrijk waren de krijgs- tondjang, takken schieten ; pousser des1

t
benden van dien Koning ; et les troupes de ce

-Roi étaient nombreuses. Tampat ka-dodak-

-an tantarā , ceņe legerplaats 3

C

camp.

Jü bala-tantara , het gros van een leger ,

de linie , de gelederen , het gemeen: als onder-

scheiden van de legerhoofden; le gros d'une

armée , la ligne , les rangs , la troupespar oppo-

sition aux chefs. Di iring-kan auleh segala

- bala-tantarā-nja , hij werd van zijn gansche

leger gevolgd ; il était suivi de toute son armée.

zü tantang , hard toeroepen , preijen , uitda-

gen ; appeler à voix haute , héler , provoquer ,

too Si que aqueli enovih nesani . Totu

défier au combat.

tantang & tantang-an, nopens ,

aangaande , met betrekking tot , in tegenover-

stelling van ; concernant , à l'égard de , quant à ,

.branchesعجننت penondjang, een tak of

spruit ; une branche , un bourgeon.

78

tandjak vel tandja , eene soort van zeil ,

in gebruik op de schepen kanting of prau

15
genaamd , hetwelk ingenomen wordt door het

om de ra te rollen , terwijl het eene einde op

het dek is (zie Forrest's voyage to N. Guinea ,

pl. 1. X. XII.) ; espèce particulière de voile , en

usage sur les bâtimens qu'on nomme kounting

ou prau , et qu'on serre en la roulant sur la

vergue , tandis qu'un bout est sur le tillac (voyez

Forrest's voyage to N. Guinea , pl. 1. x . XII.).

Prau siapa ber-lajer tandjak , wiens schip

is dat, met het schuinsche zeil ? à qui est ce

navire qui porte une voile oblique ?

.I

toendjob & tædjoek , doelen , aan-

T 2
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- wijzen , rigten naar , toonen , aan den dag leg- tandjōng vel tandjong , een hoofd

gen , geleiden ; butter , mirer , montrer , indi-

quer , manifester , diriger vers , guider. Toen-

djoek pada hamba kœmber-nja , toon mij

zijn graf; montrez-moi sa tombe. Toendjoek

djalan , den weg wijzen ; montrer le chemin.

Toendjoek dengan djārī , met den vinger

wijzen ; montrer du doigt. Djārī tœndjoek ,

de voorste vinger ; l'index , le doigt index.

Motiara doa bidji ita-pan di tondjak-

-kan-nja-lah , daarop bood hij hem twee

parels aan ; là - dessus il lui présenta deux perles.

Menoendjok ka-barānī-an-nja , blijken van

zijnen moed geven ; donner des preuves de son

courage. menœdjæk -kan hāti põtih ,

goeden wil toonen ; montrer bonne volonté.

Di per-tondjak- kan-nja kapada ōrang

sakalien , zij vertoonden het aan al het volk ;

ils le montrèrent à tout le peuple. Toendjoek

längiet , zekere regtstaande stukken in het dak

van een huis ; certaines pièces de bois perpen-

diculaires dans le comble d'une maison . Toedjoe-

-an , wegwijzer ; guide , marque qui indique le

chemin. Menæedjok , naar ; vers. Terbang

menadjoek ganong , naar het gebergte vlie-

gen; s'envoler vers les montagnes. Maka ia-

-pan menadjak-lah tampat banji itve ,

hij ging naar de plaats van waar het geraas

kwam ; il s'avança vers l'endroit d'où provenait

le bruit.

tindje vel tindjau , aanzien , aandachtig

beschouwen, overzien , om hoog zien , neder-

zien , op den uitkijk staan , uit een venster

kijken ; regarder , contempler , observer , regar-

der de bas en haut , de haut en bas , être en

vigie , regarder par une fenêtre. Tindje -lah ,

zie eens tenez , regardez ! Mata-nja me-

nindja deri djach , zijne oogen zagen van

verre ; ses yeux apperçurent au loin. Ganong

tindjoe laat , een berg , van waar men de zee

kan ontdekken ; une montagne d'où l'on peut

découvrir la mer. penindje , wacht ,

schildwacht ; sentinelle , homme du guet.

of hoek in zee , voorgebergte , kaap , de uitge-

bogene kromte eener rivier (de inpuilende zijde

daar tegen over heet labok) ; pointe de

terre , cap , promontoire , la sinuosité convexe

d'une rivière (le côté concave correspondant se

nomme loubok). Tandjōng merah , roode

stip point rouge. Tandjong beliko , kron-

keling eener rivier ; les sinuosités d'un fleuve.

Ada hamba liat sa-bōah palau di tengah

laut ber-betal-an dengan adjong tandjong

īni , ik zie een eiland te midden van de zee

in de rigting van deze lijn ; j'apperçois une île

au milieu de la mer dans la direction de ce point

de projection. Bonga tandjong, mimusops

elengi , L. , eene welriekende bloem , in de ge-

daante eener ster en veel door de vrouwen ge-

dragen wordende ; fleur odoriférante et étoilée ,

dont les femmes ont coutume de se parer,

preuve

Ber-

tenda , teeken , kenteeken , merk , gedenk-

teeken , blijk , bewijs uit omstandigheden ont-

leend ; signe , marque , souvenir , indice. Tenda

hati patih , een teeken van opregtheid ; une

de sincérité. Tenda akan kīāmat ,

een teeken van den laatsten dag ; un signe du

Sõerat
dernier jour , de la fin du monde.

mengata-kan tenda tsobhat-ber-tsohbat ,

een brief, brengende het bewijs van vriend-

schappelijke gezindheid ; lettre portant la mar-

que d'une disposition amicale. Tenda ka-sœkā-

-an , vreugdeteeken ; signe de joie.

-bōwat tenda pada kæliet badan di tjātjat

dengan djärom hingga ka-loar darah

maka bōbok ka-dālam-nja nīla atau bā-

rang se-bagei-nja , teekens op de huid ma-

ken , door met eene naald in dezelve te steken

tot dat er bloed voor den dag komt , en dan

die plaatsen met indigo of iets diergelijks be-

smeren ; tracer diverses figures sur le corps , au

moyen de piqûres profondes , sur lesquelles on

passe ensuite de l'indigo ou quelque autre liqueur

colorante , tatouer. Menandā-kan akhalas ,

teekenen van vriendschap aan den dag leggen ;

1
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donner des marques d'amitié. Orang tœnang-

an itoe sodah ber-tenda-tenda , deze ver-

loofden hebben teekenen uitgewisseld ; ces fian-

cés ont fait échange de marques. Sertadengan

tendā-nja nen trang , vergezeld van duidelijk

bewijs (uit omstandigheden ontleend , in tegen-

overstelling van bewijs door getuigen) ; accom-

pagné de preuves évidentes (tirées des faits , par

opposition à la preuve testimoniale) .

tonda & tonda , boegseren , inkorten ;

remorquer , touer. Rakiet di tondā-nja , hij

boegseerde het vlot ; il prit le radeau , le train ,

à la remorque.

exer

C

i tandas , een vuilnisvat of kuil , mesthoop ,

heimelijk gemak ; endroit où l'on rassemble les

ordures , une fosse à fumier , un privé. Awap

jang naik deri-pada tandas dengan sen-

diri-njā , de damp die van zelven uit eenen

mesthoop stijgt ; la vapeur qui s'élève sponta-

nément d'un tas de fumier. Māsok tandas ,

naar het sekreet gaan ; aller à la garde - robe.

tindas vel tandas , hakken , afkappen ;

couper , trancher , amputer. Sopāja akœ tan-

das kapāla ōrang ito , opdat ik het hoofd

van dien man afhakke ; afin que je tranche la

tête à cet homme. Menindas kapala , het

hoofd afslaan ; décapiter.

c

tindis (vid. sa tindeh) , drukken , ver-

brijzelen , onderdrukken ; presser , écraser ,

opprimer.

Êtandang, schoppen , onder de voet trap-

pen , verwerpen , wegjagen; pousser avec le

pied , fouler aux pieds , rejeter , chasser. Pinta

di tandang-nja , hij trapte de deur open ;

il ouvrit la porte d'un coup de pied. Di tan-

dang-nja dada-nja lālo ter- talintang , hij

plaatste zijnen voet tegen des anderen borst en

viel op zijnen rug ; il posa le pied contre la

poitrine de l'autre et tomba à larenverse. Tan-

dang ka- tānah , tegen den grond stampen ;

frapper du pied contre terre. Di tjākar dan

di tandang auleh istrī- nja , hij werd door

zijne vrouw gekrabd en geschopt ; sa femme

l'égratigna et lui donna des coups de pied.

4323

tandok , een hoorn , hoornen of van hoorn

corne , chose faite de corne.gemaakt ; une

Tandok karbau , een buffelhoorn ; une corne

de buffle. Bekas tandok , hoornen doos of

vaas ; boite ou vaisseau de corne. Djika tiada

ber-tandok atau pātah tandōk-nja , indien

het geene hoornen heeft of de hoornen gebro-

ken zijn ; s'il n'a point de cornes ou si ses cor-

nes sont brisées. menandok , met de

hoornen stooten ; frapper , heurter des cornes.

Māti di tandok , met de hoornen dood

stoken ; tué à coups de cornes.

3323

ge-

toendoek , buigen (het ligchaam of het hoofd) ,

nederbuigen , zich onderwerpen ; courber (le

corps ou la tête) , s'abaisser , se soumettre. Ton-

doek male , het hoofd van schaamte laten

hangen ; baisser la tête de honte. Toendoek-

-lah diri-nja lalo ka-tanah , boog zich tot

de aarde toe ; s'inclina jusqu'à terre. Samoa-

-nja tākœet serta menandak-kan kapalā-

-nja, allenwaren bevreesd en bogen het hoofd ;

tous étaient dans la crainte et tenaient la tête

baissée. Toendok menjembah dæli baginda

boog om den Koning te begroeten ; s'inclina

pour rendre hommage au Roi. Baik-lah kita

toendoek pada radja ito , het ware beter dat

wij ons aan dien Vorst onderwierpen ; nous

ferions bien de nous soumettre à ce Prince.

tandan vel tindan , een tros (druiven) , cen

bos (kokosnoten) , de groote tros of spruit

(van den pisang , terwijl de mindere trossen

sikat genoemd worden) ; une grappe

(de raisins) , un bouquet (de noix de cocos) , la

grosse grappe (du bannanier , dont les grappes

accessoires se nomment sikat). Meng-

-gintas tandan , een tros plukken ; cueillir

une grappe.

stindeh vel tindih , op elkander leggen ,

stapelen , op of tegen iets drukken ; poser l'un

T 3
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sur l'autre , entasser , presser sur ou contre quel-

que chose. Tindeh-menindeh deri-pada ka-

-banjak-an ōrang , op elkander gehoopt door

de menigte volks ; entassés les uns sur les au-

tres à cause de la foulé. Seperti batang ber-

-tindeh-tindeh , als balken elkanderop ge-

stapeld; comme des poutres entassées les unes

sur les autres. Bangkei-nja ber- tindeh-tin-

deh , hunne lijken lagen opgehoopt ; leurs ca-

davrés étaient entassés les uns sur les autres.

Doedoek ber-tindeh , gedrongen zitten ; être

assis à l'étroit. Ber-djālan ber-tindeh , in

gesloten gelederen voorttrekken ; marcher les

rangs serrés.

tanong vel tanong , waarzeggen , voorspel-

len , geesten door tooverkunst oproepen , be-

zweren (bij voorbeeld , om gestolen goed of

gedroschte slaven te ontdekken) ; présager , pro-

nostiquer , évoquer les esprits par la nécroman-

cie , conjurer (comme pour découvrir des objets

volés ou des esclaves fugitifs). Orang pandei

ber-tanongvelorangpe- tanong , menschen

in tooverij bedreven , toovenaars ; des gens ver-

sés dans l'art de la divination. tanang-

-an , voorzegging , tooverij ; pronostication ,

sorcellerie.

نعونت

tenang, stil , staande , zacht , kalm ; tran-

quille , stagnant , calme. Ajer tenang , stil-

staand water ; eau stagnante , dormante.

tanoen vel tonnoen , weven ; tisser. Orang

dedoek ber-tanoen kain , er zit daar volk

aan het weven van stoffe; ilya là des gens oc-

cupés à tisser. Me-mākei pe-kāin jangber-

-tanon , een kleed dragen dat aan een stuk

geweven is ; porter un habillement tissu d'une

pièce. Ini-lah ikat pinggangjangdi tanon

setī dēwi , dit is een gordel door Seti Dēwi

geweven ; voici une ceinture tissue Seti

Dewi. Kāin tanan-an dārat , in-

landsch weefsel ; tissu du pays.

par

taner AR. , een oven , kagchel , vuuroven ;

four , fourneau , un poële. Būdak-bedak

¿l

tanar-an kling , bakkers jongens van de kust

van Coromandel; garçons boulangers qui vien-

nent de la côte de Coromandel.

tawala PORT. (toàlhá) , handdoek ; ser-

viette , essuimain .

tœang (vid. ĝƒ³ tawang) , inschenken , in-

gieten ; verser , jeter dedans.

taan-koe (vid. tean) , mijn meester ,

mijn heer ; mon seigneur , mon maître.

ابوتركابوت

tawan-an (vid. tāwan) , gevangen-„,

schap , een gevangene ; captivité , captif.

↳ tābā vel s tābākar , een klein gewas ,

welks wortel in het water gestoken of welks

sap (dat wit is), in het water gegoten zijnde ,

de eigenschap bezit van de visschen te bedwel-

men ; plante rampante , dont la racine , ou le

suc de celle - ci (qui est blanc) , mis dans l'eau ,

ont la vertu d'enivrer le poisson. Toeba bīdji ,

tuba baccifera , R. , menispermum coculus , L.

Taba tikoes , rottenkruid ; mort aux rats ,

arsenic. Menaba ajer , het water op de voor-

schreven wijze vergiftigen om visch te vangen ;

empoisonner l'eau de cette manière , pour pren-

dre du poisson.

toebier , grondeloos , onpeilbaar , de diepte

der zee ; sans fond ; que l'on ne peut sonder , la

mer, l'abime. Prīgi jang tœbier , een

grondelooze of onpeilbare put ; puits sans fond.

Tabier laut, de diepten der zee ; les gouf-

fres de la mer.

teeboh , het ligchaam ; le corps.| Njāwa

dan teboh , ziel en ligchaam ; l'ame et le

corps. Warna toebah-nja seperti mani-

kam jang kening, de kleur van haar lig-

chaam was als die van den topaas ; la couleur

de son corps ressemblait à celle de la topase.

Gomitār-lah tœbah-nja , zijn ligchaam beef-

de ; son corps tremblait. Se-laroh taboh

over het geheele lighaam ; sur toute la surface

du corps. Penjakiet deri-pada angien da-
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lam tobōh-nja , ongesteldheid van gevatte

koude (of van winden) in zijn ligchaam ; mal

de rhumatisme (ou causé par des flatuosités) dans

son corps. Bekas taboh , (eene aan bijzon-

dere gewesten eigene uitdrukking) een geschenk ;

(idiome particulier) un présent. Sa-toboh

C

९

toetoer snoeijen ; ébrancher , élaguer. T-

toer tjingkarang, de boomen knotten , langs

welke de peperplanten groeijen , om dezelve te

doen uitbreiden ; étêter les arbres contre les-

quels les plantes de poivre croissent , afin qu'elles

* s'étendent davantage.

0

dengan perampœan , rem habere cum femina tætœptœtæp — tætœb , slui-

(honeste dicitur.) ,

tōbat vel toubat AR. , berouw , bedroefd-

heid wegens zijne zonden , bekeering , berouw

hebben , bedaren , tot vergiffenis genegen zijn

ook eene uitroeping van verwondering , als : ver-

wonderlijk ! God zegene ons ! repentir , contri-

tion , conversion , se repentir , se calmer , être

enclin au pardon , c'est aussi une interjection de

surprise , comme : quelle merveille ! & ciel ! Hen-

dak-lah kita tōbat dan meminta ampōn ka-

-pada dewata, wij moeten berouw toonen

en de goden om vergiffenis smeeken ; repentons-

nous et demandons grâce aux Dieux. Tobat

deri-pada dōsa , berouw hebben wegens zijne

zonden , niet meer zondigen ; se repentir de ses

péchés , renoncer au péché. Tadjah hāri`rā-

dja tiada robat , gedurende vijf dagen bleef

de Koning onverbiddelijk ; durant sept jours

le Roi fut inflexible.

tætor , verklaren , verslag doen, verhalen ,

zeggen , gesprek , redewisseling, zamenspraak,

spreken in onderscheiding van zingen ; décla-

rer, rapporter , causer , dire , discours , conféren-

ce , conversation , réciter par opposition à chanter ,

Orang sudah biasa tatar, men plagt te

zeggen ; on avait coutume de dire. Be-tætor

dengan teman-nja , met zijnen makker pra-

ten ; causer avec son compagnon. Sama-nja

habis di toetar-i , hij verhaalde de geheele

gebeurtenis ; il raconta toute l'histoire. Tätor

kāta jang tiada se- benar-nja , ongegronde

vertellingen , sprookjes ; des contes en l'air ,

sans fondement. Tætor-menator , het ge-

sprek gaande houden ; soutenir la conversation .

petoeter-an , opzegging , verhaal , za-

menspraak ; récit , narration , dialogue.

نروتنف

"

ten , opsluiten , toestoppen , dekken , over-

dekken , insluiten , eindigen; fermer , enfer-

mer, boucher , clorre , renfermer , comprendre ,

terminer. Tetep pint , doe de deur toe ;

fermez la porte. Di tœtop-njapintæ ,

zij deed de deur toe ; elle ferma la porte.

Ter- toetoep kaliet-nja , het vel (van eene

wond) is dicht ; la peau est refermée (la plaie

s'est cicatrisée), Serāja menatap molet- nja

dengan sape-tangan-nja , stoppende te gelij

ker tijd hare monden toe met hare zakdoeken (om

niet hard op te lagchen) ; se fermant en même

tems la bouche avec leurs mouchoirs (pour ne

pas éclater de rire) . Ber-toetap-kan kātja ,

met glazen besloten ; vitré. Jang menetap

deri-pada menjampei-kan ājer , waterdigt ,

imperméable , impénétrable à l'eau. Jang

menetap dia dalam awan , die zich in eene

wolk verbergt; qui s'enveloppe d'un nuage.

Seperti akan menetoep adara rœpā-nja.

scheen de luchtin te sluiten , het aangezigt des

hemels te verduisteren ; semblait envelopper l'at-

mosphère , obscurcir la face du ciel. Kāin

akan menetop angota , kleederen om de le-

dematen te bedekken ; vêtemens pour se couvrir

les membres , ou s'envelopper le corps. Wœe-

jad allah jang toetoep dengan dia sifat il-

de natuur van God , welke (in hare

beschrijving) de eigenschap van wijsheid bevat ;

la nature de Dieu , qui renferme (dans sa défini-

tion) l'attribut de sagesse. penatœep ,

deksel ; couvercle.

moe

فتونت

tätok (vid. tombok) , in eenen vijzel

slaan , stampen ; piler , écraser dans un mortier.

Tatok pada lesōng besi , stamp het in eenen

ijzeren vijzel ; pilez -le dans un mortier de fer.

•
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Ambal akar-njā dan kāliet-nja dan daun-

-nja di toetoek maka ajer-nja itœ di si-

ram-kan, neem den wortel , de bast , en de

bladen , laat dezelve stampen en het vocht er

van gesprengd worden ; prenez -en la racine ,

l'écorce et les feuilles , faites-les piler et faites

en épandre le suc.

tædjoek vel tõedjœ (vid.ton-

djoek) , wijzen , rigten ; montrer , diriger , mirer.

tædjoh , zeven ; sept. Tadjoh blas , ze-

ventien , dix -sept. Tadjoh poloh zeventig ;

soixante- dix. Ka-toedjoh , de zevende ; le

septième.

* tāda , soort van visch ; sorte de poisson.

Nā-

taedong, bedekken , besluijeren , een dek-

sel , een hoed die tot zonnescherm dient ; cou-

vrir, voiler , un couvercle , un chapeau qui sert

de parasol. Die taedong kain pada dadā-

-nja , een kleed diende om hare borst te be-

dekken ; un vêtement servait à lui couvrir la

gorge.
Perampaan jang langkap dengan

tædōng-nja , eene vrouw met eenen sluijer

voorzien ; une femme munie d'un voile.

wong seperti taedong , eene schaduw gelijk

aan die van eenen zonnehoed ; ombre semblable

à celle d'un chapeau à parasol. Tāli daedong,

lange hangende knevels ; de longues moustaches

pendantes. Menjēkœr tālī tādong tatkāla

menjakor kapāla , de knevels afscheren ,

ter zelfde tijd als men het hoofd scheert ; raser

les moustaches , à la même époque où l'on rase

la tête. Tali tadong jang djārang ia-itœ

jang ka-liat-an kāliet-nja tatkāla ber-

-kata-kata , dunne knevels , dat is , welke

het vel laten zien als men spreekt ; des mous-

taches claires , c'est - à - dire qui laissent la peau

à découvert lorsqu'on parle. i menæedong ,

bedekken , met eenen sluijer dekken ; couvrir ,

voiler.

todoh , beschuldigen , betigten , aanklagen ;

accuser , charger ,
Tadoh orangdénoncer.

men-tjæri harta , iemand beschuldigen van

goederen gestolen te hebben ; accuser quelqu'un

d'avoir volé des effets . pendoh , be-

schuldiger ; accusateur.

troet , volgen , vergezellen , navolgen , in

acht nemen , zich voegen of schikken naar ;

suivre , accompagner , imiter , observer , se con-

former à. Djalān-lah toan daulo hamba

tæræet di-blakang , ga gij voorop , mijn heer ,

ik zal achter u volgen ; marchez devant ,

monsieur , je vous suivrai. Jang akan teroet

pergi meng-iring tœan pœtrī , zij welke de

Prinses in den stoet zouden volgen ; ceux qui

devaient faire partie du cortège de la Princesse.

Mengroet soka -nja , naar de vervulling zijner

wenschen trachten ; poursuivre l'accomplisse
-

ment de ses désirs. Baik-lah ako toerot-kan

ka-pada bārang katā-nja , ik zal wel doen

in alles toe te geven wat hij voorstelt ; ´je ferai

bien de condescendre à tout ce qu'il propose.

Ber-torœt-tæræet , achtereenvol
gend

, bij op-

volging ; consécutivem
ent

, successiveme
nt

. Daa

balan ber-torœt-tærœtia-ito anam poloh

hāri , gedurende twee achtereenvol
gende

maan-

den , dat is , zestig dagen ; pendant deux mois

consécutifs , c'est-à-dire , soixante jours.

☺

Ber-
terak , spoel ; navette de tisserand.

-tarak , om eene spoel winden ; rouler , dé

vider autour d'une navette. Pakan ber-tarak ,

de inslag , de draad van de spoel ; la trame ,

le fil de la navette. Di tjapei-nja terak

tangan di pegang , hij greep hare spoel en

vatte hare hand ; il s'empara de sa navette et

lui prit la main.

کروت
towarki (AR. towarroek), eene

houding in het zitten , overhellende naar de

regter zijde ; posture de quelqu'un qui est assis ,

en se penchant sur le côté droit. Doedoek toe-

warki , op eene heup zitten (bij het gebed) ,

dat is , met het regter been onder de linker

dije , en het linker been uitgestrekt ; se tenir

assis sur une hanche (pour la prière) , c'est - à-
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نروت

dire , la jambe droite placée sous la cuisse gauche , | Stærei (vid. S, õkier) , snijden , kerven ,

et la jambe gauche étendue.

tæron , dalen , naar beneden onder-
gaan,

gaan , afstijgen , zinken , vallen ; descendre ,

baisser , se coucher (en parlant des astres) , mettre

pied à terre , aller à fond , s'abattre , tomber.

Taron deri boekiet , eenen heuvel afklim-

men ; descendre une colline. Toron-lah ia

deri adara , hij daalde uit de lucht neder ;

il descendit des cieux (des airs). Tæron deri-

-ātas kāda , van een paard afstijgen ; des-

cendre de cheval. Naik tæeron , klimmen en

dalen , rijzen en vallen ; monter et descendre ,

se hausser et se baisser. Menjaroh kita taron

di kapal memanggil tœan nāik ka-dāṛat ,

gelastte mij naar het schip te gaan , en u uit

te noodigen om aan wal te komen ; m'ordonna

de me rendre à bord , pour vous inviter à venir

à terre. Mata-hārī tēron , de zon gaat on-

der , zonsondergang ; le soleil baisse , le coucher

du soleil. Taron deri-atas takhta , van

den troon afklimmen , afstand doen van den

troon ; descendre du trône , abdiquer. Mena-

ron radja , eenen Koning afzetten ; déposer

un Roi. Tærōn- kan lājer , strijk de zeilen ;

amenez les voiles . Angien ita-pæn tœrōn-

-lah , de wind ging toen leggen ; alors le vent

s'abattit.ka-tōrōn- an , afkomst , stam-

lijst ; extraction , généalogie. tœron-

-temaron , nakroost , nakomelingschap , ach-

tereenvolgende geslachten ; postérité , générati-

ons qui se succèdent. Maka zemāān ber-

-zemāān tœron- temēron rādja djōhor tia-

da-lah penah meng-ādap rādja sīam , ten

allen tijde en door alle geslachten heen hebben

de Koningen van Djohor nimmer hunne op-

wachting gaan maken bij de Koningen van

Siam ; de tous tems et à travers toutes les gé-

nérations les Rois de Djohor ne sont jamais allés

présenter leurs hommages aux Rois de Siam.

Hadies jang toron temaeron deri-pada

nabī , overleveringen van den profeet afkom-

stig; traditions qui descendent du prophète.

غوت

insnijden ; tailler , sculpter , graver. Ber-to-

rei-lah dirī‑nja dengan pisau , sneden zich

op , of kerfden zichzelven met messen ;

tailladaient ou se déchiquetaient la peau avec des

couteaux.

se

tauriet AR. , de wet of de vijf boeken

van Mozes , het Oude Verbond ; la loi de

Moïse , le Pentateuque , le Vieux Testament.

tōng vel tong PERS. , een vat , eene

tobbe ; tonneau , baril , cuve. Menggalieng

tōng, een vat rollen ; rouler

Tong minjak, eene oliekuip ; une cuve à

l'huile.

un tonneau.

toewang vel έ5 tœwāng , schenken , gie-

ten , ingieten , in eenen vorm gieten ; répandre ,

verser, jeter en moule. Toewāng-lah ajer

pānas di-atas-nja , goot daarop warm wa-

ter ; versa de l'eau chaude par dessus. Me-

nœwang minam-an di-dālam piāla , drank

in een kopje (beker) schenken ; verser à boire

dans une tasse (coupe) . Saroh tœwang ma-

riam seperti atjawan , laat stukken geschut

gieten naar dezen vorm ; ordonnez de fondre des

canons de ce calibre. Ter-toewang , gegoten ,

gesmolten ; coulé , fondu. Toewang-an pe-

læro , een vorm voor kogels ; moule à balles

(boulets).

سکوت

Nāsi

tongkos (vid. bongkœes) , bundel ,

pakje , hoop ; faisceau , paquet , tas.

sa-tangkas , een hoop rijst : de naam van

een klein kegelvormig eiland nabij Tapanoeli ;

un tas de riz : le nom d'une petite île de forme

conique près de Tapanouli. Menangkœes , een

pakje bijeen maken , oppakken ; faire un pa-

quet , plier bagage,

tanggieng , over vier dagen ; à quatre

jours d'ici.

hetwelk
tangau , eene soort van ongedierte ,

de gewassen vernielt ; espèce d'insecte nuisible

aux végétaux..

V
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échanger , troquer des denrées , des marchan

dises.

* tæpang , behoorende tot de fokkemast van

een schip ; appartenant au mât de misaine d'un

vaisseau. Tiang tæpang , de fokkemast ; le tēkas , valschelijk beschuldigen , lasteren ;

mât de misaine. Lajer tæpang , de fok ; la

misaine.

*5 tæpieng , masker (dat de schouwspelers be-

zigen in zekere vertooningen) , zich verkleeden ,

maskeren ; masque (dont se servent les acteurs dans

une espèce de comédie) , se déguiser , se masquer.

tūpei, een klein zwart eekhoorntje ; petit

écureuil noir. tæpei djindjing ,

eene andere soort ; autre espèce du même genre.

.عجنجيقوت

toewak , drank die van denقاوتtaak velقوت

"

kokosboom en andere , tot het geslacht der palm-

boomen behoorende , getrokken wordt , enwel-

kenmen tweak noemtwanneer dezelve gegist en tot

eenen sterken drank gemaakt is : als dit versch

is , heet hetnīra , en is dan zoet en onschuldig ;

toddi , liqueur fermentée et enivrante , qui pro-

vient du cocotier et d'autres arbres de la famille

des palmiers : le toddi nouveau est doux et ne

porte point à la tête , on le nomme alors nīra.

Di tarōh-nja ājer teak anau di-dālam

tampärong , zij deden toeak , van den anau-

boom getrokken , in kokosnoten schalen ; ils

mirent du toddi , extrait de l'anau , dans des

coques de noix de coco. Arak dan tak

ka-dœā-nja harām , arak en taak zijn beiden

verboden door de wet ; l'arack et le toddi sont

tous deux interdits par la loi.

Stækar , ruilen , verwisselen , veranderen ;

troquer, échanger , varier. Bras di takar-

-nja dengan gāram , hij ruilde rijst voor

zout; il échangea du riz contre du sel. Bolih

di tækar dengan wang, het kan tegen geld

gewisseld worden ; on peut l'échanger contre de

l'argent. Ber-tækar sæentieng, bloemenkran-

sen wisselen (eene hoffelijkheid jegens vrou-

wen) ; faire échange de guirlandes (trait de galan-

terie). Tiada lagi ber-tækar angien , de

wind veranderde niet ; le vent ne changea pas.

Takar menekar dagang-an , waren ruilen ;

accuser faussement , calomnier,

* tukang , een werkman , ambachtsman ;

ouvrier , fabricant , artisan. Takang kāja ,

een timmerman ; un charpentier. Takang besi ,

een smid ; un forgeron. Takang bato , een

metselaar ; un maçon.
Takang kapal , een

scheepstimmerman ; charpentier de vaisseau.

Takang lariek , een draaijer ; un tourneur.

Takang tjelop , een verwer ; un teinturier.

Takang agōng , eerste werkmeester , opperste

baas , bouwmeester ; ouvrier en chef , con-

structeur , architecte.

Štœkong ,tekong, een lok (haar) , de lokken ; une

boucle (de cheveux) , les boucles .

tokok , hard slaan , zacht kloppen ; frapper

vivement , frapper légèrement , à petits coups.

Nanti hamba takok kapāla kāmo , ik zal

u aanstonds eenen slag op het hoofd geven ;

je vais vous appliquer un coup sur la tête.

Takok-men@tok , geweldige slagen geven en

ontvangen ; donner et recevoir de violens coups .

Tōko-tōko , zacht met de handen kloppen op

de spierachtige deelen van het ligchaam ; frap-

per légèrement des mains sur les parties muscu-

laires du corps .

takah , het opengaan vanهکوت&takokقكوت

eene puist , eene zweer , eene zwerende puist

(aan het been) ; l'ouverture d'un abcès , abcès

qui crève , apostême , ulcère (à la jambe) .

takal, eene streng , een kluwen ; un éche-

veau , un peloton. Benang sa-takal , eene

streng of kluw garen ; un écheveau ou peloton

de fil.

Š„ tækal (vid. Spēkol) , slaan ; frapper.

Badjan jang kena takol , een geslagen vat ,

met den hamer vervaardigd ; un vase ou vais-

seau de métal battu, forgé à froid.
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Stawekkoel AR. , gelatenheid , vertrouwen

(in God) ; résignation , confiance (en Dieu). Ta-

wekkoel ka-pada tahan jang besaar , ver-

trouwen in den oppersten Heer ; confiance dans

P'Être suprême.

Stakam , een stok , een knods ; un bâton ,

une massue.

1

8 tækoh , het stuk hout , waarop het kamādī

of roer draait , dat , waardoor de masten

gaan en vast gehouden worden ; pièce de bois ,

sur laquelle le kamoudi ou gouvernail tourne ,

étambot , celle au travers de laquelle passent les

máts , les étambraies.

Stokah (vid. tokok) , het openbreken

eener zweer ; l'ouverture d'un abcès.

Si tōkē & Stōkek (vid.gōkë) , eene

groote soort van haagdis , die een zwaar geluid

heeft ; grosse espèce de lézard , qui a la voix

forte.

tægar (vid.

jen; semer du padi , etc.

togang , een fazant ; un faisan.

tegal) , padi , enz. , zaai-

toegal , rijst (padi) op eenen hoogen en

droogen grond zaaijen ; semer du riz (padi)

dans un terrain élevé et sec.

talat , over drie dagen , denتلوتtala velلوت

tweeden dag na morgen ; dans trois jours , d'ici

à trois jours.

№ÿ tæli (vid. ♫ tælī) , doof; sourd.

№5´ taulat AR. , ongeluk , ramp ; malheur ,

calamité.

talies , schrijven , teekenen , schilderen ,

afbeelden , schrift , schilderij , teekening ;

écrire , dessiner , peindre , figurer , écriture ,

peinture , dessin. Talies serat , eenen brief

schrijven ; écrire une lettre. Toelies-lah itœ

bi-dālam kitāb , schrijf dat in een boek ;

écrivez cela dans un livre. Seperti gambar

jang bharo di telies , als een versch ge-

schilderd tafereel ; comme un tableau nouvelle-

ment peint. Bādjoe jang ber- tœlies dengan

ajer amas , een kleed met beelden in goud

beschilderd ; une robe peinte à figures d'or. Di

talies-talies segala tœboh-nja ; schilderde

zijn geheele ligchaam over (op eene belagche-

lijke wijze) ; se peignait tout le corps (d'une

manière grotesque) . Menalies ropa ōrang,

iemands beeldtenis teekenen ; dessiner le por-

trait de quelqu'un. Ber-iring-iring seperti

di-dalam telies ropa-nja, op elkander

volgende als in de schilderij (van eenen optogt) ;

se suivant à la file , comme dans le tableau (d'une

procession). Talies pinggan , schilderwerk

op porselein ; peinture sur porcelaine. Talies-

-an , eene teekening , schilderij ; un dessin ,

un tableau.

tales , regtvaardig , opregt , onschuldig ,

onschadelijk , opregtheid ; juste , droit , sincére ,

innocent , incapable de nuire , sincérité. Sarat

tælos dan akhalas , een opregt en vriende-

lijk geschrift ; un écrit sincère et amical. Dji-

kalau ada derma karonia serta tælos dan

akhalas , indien er welwillendheid en mildda-

digheid gevonden wordt, mitsgaders opregt-

heid en genegenheid ; s'il y a bienveillance

et libéralité , accompagnée de droiture et d'af-

fection.

F

un OS.

@tak

talang25 tælang , been , bonk ; Seperti

andjieng merabat-kan telang , als honden

die elkander een been betwisten ; comme des

chiens qui se disputent un os. Gomitar-lah

segala sindi-nja dan telang-nja , alle zijne

ledematen en beenderen beefden ; toutes ses ar-

ticulations et tous ses os tremblaient.

telang & benah telang , merg ; moëlle.

Talang kring, een droog been , het scheen-

been; un os sec , l'os extérieur de la jambe ,

le péroné. Talang ræsoek , de ribben ; les

côtes. Tælang jang patah , een gebroken

been ; un os fracturé. Talangmeda , kraak-

been ; cartilage.

-

▼ 2
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tælong, helpen , bijstaan , hulp , bijstand ,

onderstand ; aider , secourir , aide , secours ,

support. Kalau bolih tœan menolong dia

ber-talong sidikiet , indien gij hem helpen

kunt , help hem dan een weinig ; si vous pou-

vez l'aider , aidez -le donc un peu. Segra-lah

di tolong auleh seti dājang , zij werd da-

delijk geholpen door hare volgjuffers ; aussitôt

ses suivantes vinrent à son secours. Hendak-

-lah kamo sakali-en menolong segala sœ-

dāra kāmo jang islām , gij allen zult alle

uwe broederen , die ware geloovigen zijn , bij-

staann ; vous tous assisterez vos frères qui sont

vrais croyans. Minta tolong ka-hidap-an,

ik verzoek uwe hulp om (mij) een middel van

bestaan (te bezorgen) ; je sollicite votre assis-

tance pour (me procurer) un gagne - pain. Ka-

lau tiada dengan tælong allah , indien het

niet is met Gods hulp ; si ce n'est pas avec

l'aide de Dieu. per- toelōng-an , hulp ,

bijstand ; aide , secours. Sangat-lah harap

sāja akan penolong anak kīta , ik

vertrouw ten sterkste op den bijstand van

mijnen zoon; je me repose beaucoup sur le se-

cours de mon fils,

tōlak , schuiven , stooten , wegstooten ,,talabقلوت

aan de genen die in het gebed zijn , of aan

anderen vrij om degenen , welke tusschen hunne

merken zouden willen doorgaan , daarvan af

te wenden ; il est permis à ceux qui sont en

prière , ou à d'autres , de repousser les gens qui

voudraient passer entre leurs marques. Menælak-

-kan bila , een ongeluk afwenden ; détourner

une calamité. Menolak-kan ka-djahāt-an

djin deri-pada-nja , de kwaadaardigheid

van booze geesten afwenden ; détourner la ma-

lignité des mauvais génies. Tolak sambilan

réaal tinggal daa poloh sato , trek af ne-

gen Sp. matten , er schiet over een-en-twin-

tig; ôtez - en neuf piastres , il en reste vingt et

Akan harga bras itœ bēta tālak

djadi dalam harga afiæen jang bēta ambel,

wat den prijs van de rijst betreft , dien zal ik

korten op den prijs van de opium die ik ge-

nomen heb ; quant au prix du riz , je l'es-

compterai avec le prix de l'opium que j'ai pris.

Ada jang ber-tœlak-tolak- an , sommigen

bleven voortduwen ; quelques-uns continuèrent

à pousser.

une.

tolak-bāra , de ballast van een schip ;

le lest d'un navire.

verstooten , aftrekken ( in de rekenkunst ); telan vel taulan , makker , vertrouwd vriend ,

reculer , pousser en avant , repousser , répudier ,

déduire , soustraire (en arithmétique). Tōlak

sampan , eene boot voortduwen ; pousser , faire

avancer un bateau. Taan pœtri-pæn me-

nalak moka indra maka jang di tōlak-nja

ita-pæn sœkā-lah hātī , de prinses stiet het

aangezigt van Indra terug , maar hij , die zoo

terug gestooten werd , gevoelde eene regt aange-

name gewaarwording ; la princesse repoussa le

visage d'Indra , mais en même tems qu'elle le

repoussait ainsi , il éprouvait une sensation déli-

cieuse. Menolak rakiet , een vlot voortdu-

wen (met boomen) ; pousser un radeau (à l'aide

de perches) . Sonnat pada orangjang sem-

bajang atau lain-nja menālak -kan ōrang

jang lālo antāra tendā-nja ito , het staat

!

bondgenoot ; compagnon , confident , confédéré.

Takot ia akan tjerrei deri-pada talan-

-nja , hij vreesde van zijne makkers te schei-

den ; il craignait de se séparer de ses compa-

gnons. S'orang telan men-djādi peng-iboer

hātī , een vertrouwd vriend is de troost van

het hart; un ami affidé est la consolation du

coeur. Hamba-talan , een dienstgenoot , een

makker ; un compagnon de service , camarade.

Idoep mati di tangan telan tidak kāmī

pandjang bitjāra , het leven of de dood ,

terwijl mijn lot in de handen van eenen vriend

is , zijn voor mij geen onderwerp van lange

overdenking ; la vie ou la mort , tant que mon

sort est entre les mains d'un ami , ne sont pas

pour moi un sujet de longue délibération.



( 157 )

1

tolah , wreken , wraak , wedervergelding ,

loon, straf; venger , vengeance , salaire , puni-

tion. Telah allah , de wraak Gods ; la ven-

geance céleste. Banjak telah sadah di pan-

dang, heeft vele straffen gezien (in de hel) ;

... fut témoine de beaucoup de -punitions , de sup-

plices (en enfer)...

$

tælieh , zien , kijken , uitzien ; voir , jeter la

vue sur. Di talieh-nja kolilieng , hij zag

in het rond; ' il regarda autour de lui , contempla

les environs. Ber-djalan dengan per-lahan-

-per-lahan serta menalih ka-kiri dan ka-

-kanan djalan , wandelden zeer langzaam

voort , ziende lings en regts van den weg; se

promenaient très à leur aise , regardant à gauche

et à droite du chemin. Palieng- lah diri-nja

menalih ka-blakang , draaide het hoofd om

en zag naar achter ; tourna la tête et regarda

derrière lui. Menalih ka-langiet , hemel-

waarts zien ; lever les yeux au ciel.

يلوت

• $ A

1
tæli , doof; sourd. Bisa dan tali , stom

en doof; muet et sourd. Menali-kan , doof

maken, verdooven ; rendre sourd , assourdir.

tæma , ongedierte dat zich in vuile kleederen

ophoudt;
Vermine qui s'engendre dans des vête-

mens mal -propres. Kārna kādies atau bā-

njak tama-tama, uit hoofde van de schurft

of van de menigte van ongedierte in de klee-

deren ; à cause de la gale ou par la quantité de

vermine dans les habits.

تموت

112 1

tomiet, de hiel ; le talon. Antāra

mata-kaki dan tämiet , tusschen den enkelmāta-kākī

en den hiel ; entre la cheville du pied et le talon.

Kāin pandjang lalo ka-tæmiet-nja , lange

kleederen , die tot op de hielen hangen ; de longs

vêtemens , descendant jusque sur les talons.

Dan tæmiet-nja seperti teloor barong , en

hare hielen waren (klein en teeder) als vogel-

cijeren ; et ses talons étaient (petits et délicats)

comme des oeufs d'oiseaux.

197

tot se

tomies, stoven , afstoofsel , eene soort

van gebak ; étuver , faire cuire à l'étuvée , une

fricassée , espèce de poudin.

tamang, verlaten , verstooten ; quitter ,

abandonner , répudier. Ter-tamang , die of

dat verlaten is ; délaissé.

tance , branden , door het vuur verteeren ,

braden , roosten ; brûler , consumer par le feu ,

rôtir , griller, torréfier. Tanoe istanggi , wie-

rook branden ; brûler de l'encens. Batœ jang

tiada ter-tance , ongebakkene tigchels ; des

... briques non cuites , briques séchées au soleil.

Dālam hatī-nja bagei di tano , het scheen

als of haar hart in haar brandde ; son coeur

semblait brûler au dedans d'elle-même. Seperti

āpī ber-njāla-njāla hendak menœ-

noe-kan rimba , als een vlammendals een vlammend vuur , dat

dreigt de bosschen te verbranden; comme un

feu étincelant , qui menace de consumer les forêts.

Djangan-kan taboh-nja di mākan āpī

rambœet kāin-nja tiāda tœnæ , wel verre

dat haar ligchaam door het vuur zoude ver-

teerd zijn , waren zelfs hare kleederen en haar

niet verbrand ; tant s'en faut que son corps ait

été consumé par le feu , que même sa chevelure

-et ses vêtemens n'ont pas été brûlés. , Dimę

- ')

1

نود یهوت

>

tæan (vid. tahan) , meester , " heer ,

mijnheer , meesteres , mevrouw, eigenaar : het

-wordt gemeenlijk gebezigd als een voornaam

woord van den tweeden persoon , wanneer men

zijnen meerderen aanspreekt ; maître , seigneur ,

monsieur maîtresse , dame , madame
proprié

taire : on s'en sert ordinairement comme pronom

de la seconde personne , en parlant à son supérieur.

Taan hamba , mijn meester ; mon mattre.

„ ütāān-bæ , zijne edelheid , zijne hoogheid;

monseigneur , són altesse. Lavtoán, ja, mijn-

heer ; oui, monsieur. Tiada tœan , neen ,

mijnheer ; non , monsieur. Toan pœtri, de

Prinses ; la Princesse. Toan-lah istri-kö

jang tantæ , gij (mevrouw) zijt onbetwistbaar

wyomijne echtgenoote ; vous (madame) êtes certai-

nement mon épouse, Kombati-kan gādei ka-

"

"

V 5
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案

#

wat

gaven zij eenen anderen ten huwelijk ; on maria

są fiancée à un autre. Meng-ambel istri toe-

nāng-an anak-koe ini , de verloofde van dezen

mijnen zoon wegvoeren ; enlever , emmener la

fiancée de mon fils que voici. Orangjang ada

di-dālam ber-tœnāng-an , menschen die aan

elkander verloofd zijn ; des personnes qui se sont

fait des promesses réciproques de mariage.

كنوتوکنوت

1

tœan-ko vel tankā (vid. „ toan) ,

uwe edelheid , zijne hoogheid ; monseigneur ,

son altesse. Ampōn tā tœean-koe , vergeef,

-> o ô
o mijn heer ! pardon , & seigneur ! Toan-koe

panja astāna , het paleis van zijne hoog-

heid ; le palais de son altesse .

-pada tan-nja , geef het pand aan den

eigenaar terug ; rendez le gage à celui à qui il

appartient. Apa tœan pœnja sāka ,

begeert , verkiest gij ; que désirez - vous ? que

vous offrirai -je ? Ka-mana tean hendak

pergi, werwaarts denkt gij te gaan ? où comp-

tez-vous aller? Djikalau ada angkau ber-

-tean , indien gij eenen meester hebt ; si vous

avez un maître. Jangdi per-tuan, hij die

regeert (een gebruikelijke titel voor den genen

die in de Maleische staten de opperste heer-

schappij uitoefent) ; le régent , celui qui règne

(titre qu'on donne ordinairement dans les états

* Malais à la personne qui exerce la souveraineté).

Jang di per-toan mæda , (gelijk staande

- met rādja māda) de troonsopvolger'; (terme

Déquivalant à radia mouda) l'héritier présomp-

1 tif. Jang die per- tan dan jang di per-

-hamba , de koninklijke gebieder en (deszelfs)

Vonderdaan ; le souverain et le sujet. Ja ada

di per toan atas kāmi , zij zijn onze ge-

bieders ; ils règnent sur nous. per-

-tæ-āny regering , opperheerschapp
ij , ge- |

bied; gouvernement , souveraineté , jurisdiction.

Segala anak per-toan-an jang baik roe-

pā‑nja , ieder jong edelman van een aange-

naam voorkomen ; chaque jeune seigneur d'une

figure agréable, tranier , 1991lajua

standa (vid. tonda) boegseren ; " re-

-

morquer.

سنوت

14 1

2

*

نناوترف

busy bor

tānas , uitbotten , spruiten , schieten , de

knop of jonge spruit van eene plant ; bourgeon-

ner , pousser , germer , bourgeon , plumule ,

germe d'une plante qui commence à pousser.

1 ༤་ ་་་、,

le

tenang, een huwelijksbeding maken , ver-

loven, ondertrouwen , een huwelijkscontract ,

( of eene plegtige verbindtenis tot een huwelijk ;

faire un contrat de mariage , fiancer , un con-

wtrat de mariage , ou une promesse solemnelle

toenang-an , eene

bruid ; une fiancée. Tœnung-an-nja di brī

ber-swāna akan orang lain , zijne bruid

d'épouser.
jeli

& ne

منوت

gig

toenām , lont ; mêche.

toen (vid. 3 tonoe) , branden ; brûler.

tone , gereed geld , invorderbare schuld ,

betaalbaar op zigt ; argent comptant , dette

exigible , payable à vue. Bajer tæne , met

gereed geld betalen ; payer comptant. Mem-

loc÷bilistimbang ' tēnē , voor gereed geld koo-

pen; acheter argent comptant. Barang siapa

ada pe- tang-nja jang tone , een ieder

die invorderlijke schulden heeft ; quiconque a

des dettes exigibles . Djika ada atang itoe

tone ,atau lama masa per-tonggō-an-nja ,

indien de tijd van betaling dadelijk verstreken ,

of nog verre verwijderd is ; si le terme du paye-

ment est actuellement échu , ou s'il est encore

très -éloigné.

1157.

* tœah,

teah , oud , bejaard , hoog van kleur ; vieux

Orang laki-laki
agé , de couleur, foncée,

Param-
toah , een oud man ; un vieillard.

pœanjang ter-taah,, eene zeer oude vrouw ;

une femme très -âgée, Jang taah , de oudste ;

l'aîné. Merah teah , hoog rood ; du rouge

foncé. Amas toeah , goud van

.P1_2

toets (zonder vermenging van zinen hoogen

goud met

koper gesmolten noemt men swasa); or de

haute touche (sans alliage d'argent , l'or mêlé

avec du cuivre se nomme swāsa).

1
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tohor , pijlbaar , waar men tot den bodem

kan komen , ondiep water ; endroit où l'on peut

jeter la sonde et la faire toucher au fond , bas

fond. ajab go

روفاک

wei sawāh-nja , de rijst van zijn laag rijst-

veld inoogsten ; moissonner son champ , le riz

ءايل

venu dans une terre basse. pencewei-an ,

oogst , het oogsten van de padi ; moisson ,

moissonner le padi.

poisson à coquilles.

tohor vel tohoer (vid. kafær vel tā-

per) , Japansche kamfer ; camphre du Japon.

Kāpār tōhor , Japansche kamfer (als onder toew , soort van schulpvisch ; sorte de

derscheiden van de kāpār bārās , welke bijna

dertig malen duurder is) ; camphre du Japon

(par opposition au kāpour bārous , qui se vend

à peu près trente fois aussi cher).

نهوت

9781

?

རཱུ །

tohan (vid.tean & s teah , a qui-

- bus verbis probabiliter derivatur), de Heer, de

de almagtige Regeerder ; le Seigneur , le Do-

minateur suprême. Tahan jang asa , de

eenige God , hij die de eenige Heer is ; le seul

- Dieu , l'unique Seigneur. Tahan jangmen-

-djādi-kan dia , de Heer die hem geschapen

heeftt ; le Seigneur qui l'a créé. Tahan serwa

sakati-en , de Heer der heerscharen ; le Seig-

neur , le Dieu des armées. Tahan sakali-en

alam , de Heer van alle werelden ; le Seigneur

de tous les mondes. Maha-tahan , de mag-

tige of opperste Heer ; le Seigneur tout - puissant

ousuprême. Tiada tahan melain-kan ako ,

er is geen God dan ik ; il n'y a point d'autre

Dieu que moi. Saksi ako bahwa tiada tahan

hanja allah , ik geef getuigenis (of ik belijde)

dat er geen Heer is dan God alleen (Maho-

medaansch formulier) ; je rends témoignage (ou

je confesse) qu'il n'y a d'autre Seigneur que Dieu

(formule de la religion Mahometane). Tau-kah

angkau sakārang ka-pada

A

-mœ

་་་

ཡལླཱ

XANT

kent gij nu uwen Heer ?

maintenant ton Seigneur ?

-an , de Godheid ; la Divinité.

0

tehan-

connais - tu

ka-tõhān-

tæhævel toehoek , eene soort van
وهوتقهوت

visch; sorte de poisson. 70697 colle

toewei , het werktuig dat gebruikt wordt bij

den oogst , oogsten ; instrument dont on se sert

pour la récolte , l'action de récolter, Men@wei

pādi , rijst inoogsten ; récolter le riz. Mence-

P

C

f

tah , een vragend , onscheidbaar aanhangsel ;

particule interrogative inséparable. Apa-tah

djandji kita daulo , welke was onze vroegere

overeenkomst ? quelle était notre convention

précédente ? Meng-apa-tah , waartoe ? à quoi

bon ? pourquoi? Di-mana-tah, waar? où?

stādī (vid. tādī) , zoo even ; tout à(vid.astādī) ,

l'heure , à l'instant.

—♫
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tiārap , op het aangezigt , op den buik

liggende , neder geknield , gebogen , kruipen-

de ; couché la face contre terre , prosterné , in-

cliné , rampant. Djatoh-lah ia ter-tiarap

pada kaki-nja, hij wierp zich voor hare

voeten neder , il se prosterna à ses pieds.

21

『 སཱ ཡཱ སིབྦཾ ,

7

meniarap , zich vooroverفراهنم&فراينم

"

neder buigen ; se prosterner. Meniarap-kan

:: dīrī‑nja, ging op den buik liggen (van eenen

hond sprekende) ; se coucha , s'étendit sur le

ventre (en parlant d'un chien). Hāram me-

niārap¬kan majiet , het is verboden een lijk

(uit te dragen) ten toon te stellen voorover lig-

gende ; il est défendu d'exposer un mort le

visage renversé, sih , dild 30-7005.05-

داین

non.

Tiada putot kalak -an

pas , ne ,tiada , is niet , met ,
is niet , niet , neen' ; n'est pas

Khabar ito tiada tanto , die tijding

is niet zeker , cette nouvelle n'est pas certaine.

Hamba tiada tau , ik weet niet ; je ne sais

pas. itœ , die

handelwijze betaamt niet ; cette manière d'agir ne

convient pas. Tiada mengapa , het beduidt

niets , doet niet ter zake ;, cela ne signifie rien ,

n'importe. Tiada boleh , kan niet ; ne peut

pas, ne saurait. Tiada dapat tiada vel

te-dāpat tīāda , zekerlijk , het
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infailliblement.

kan niet anders zijn , onfeilbaar ; sans faute ,

cela ne se peut pas autrement ,

Tiada sakali , in het geheel niet ; nullement ,

Tiada mau , verkiezen niet ,
pas du tout.

willen niet ; ne veulent pas. Tiada lagi ,

er is niet meer ; il n'y en a plus. Tiada-

-lah ada , er is geen , het is niet ; il n'y en

cela n'est pas. Tiada ada deri-pada

harta doenia pada-nja , hij bezat geene van

de goederen dezer wereld ; il ne possedait nuls

des biens de ce monde. Tiada laik , niet ge-

Tiada biasa ,
schikt ; qui ne convient pas.

a pas ,

"

Lit 2

Ber-

-titik , ik bid om eenen droppel water ; je

sollicite une goutte d'eau. Seperti titik-titik

adjan di-ātas tombōh-an , als de regen-

droppels op de jonge spruiten ; commeles gouttes

de pluie sur les jeunes plantes. Lālo tītik-lah

ajer mata-nja jang seperti ombon riepā-

-nja , tranen vielen van hare oogen als drop-

pelen van den dauw ; les larmes coulaient de

ses yeux comme les gouttes de la rosée.

tepi amaas di titik , eenen rand hebbende ,

met goud gespikkeld ; ayant une bordure mou-

chetée d'or. Di titik-i-nja minjak pada

Tiada ber- idong dan telinga-nja , men liet olie in zijne

neusgaten en ooren druipen (om eenen drenke-

ling te doen bijkomen) ; on hui versa goutte à

goutte de l'huile dans les narines et les oreilles

(pour rappeler à la vie une personne noyée).

Titik-menitik , blijven druipen, lekken ; con-

tinuer à dégoutter , à couler.

niet gewoon ; non accoutumé.

-gana, onwaardig , van geene waarde ; in-

digne , de nulle valeur.

یکادیم

Jis meniada &

o menjadā,kan , te niet doen , vernie-

tigen , ontkennen , ontkennend ; ' anéantir , an-

nuler , dénier , négatif. ka-tiadā-an ,

ontstentenis , vernietiging ,gebrek , gemis , ontstentenis ,

nietigheid ; manquement , défaut , absence , an-

nihilation , anéantissement , suppression , néant.

Māti , ka-tiada-an hidoep , de dood is de

ontbering van het leven ; la mort est la néga-

tion de la vie,

1.

aankomen ; arriver.
tiba vel tibo ,

Kapal sodah tiba , het schip is aangekomen ;

le navire est arrivé. Salamat tiba , welkom

binnen ; soyez le bien - venu , je me réjouis de

votre arrivée. tiba-tiba , onverwacht ,

zonder dat men het vermoedde , eensklaps ;

Tiba-tiba ka-

9

tout -à -coup , inopinément.

-dengar-an khabar , die tijding kwạm hun

onverwacht ter ooren ; ils apprirent cette nou-

velle à l'improviste, Tiba-tiba ia-pan datang

deri blakang , hij kwam onverwachtya
n ach-

ter ; il vint inopinément par derrière. Maka

tiba-tiba ia djātoh ka-dālam sönggei ,

eensklaps viel hij in de rivier ; tout-à -coup

tomba dans la rivière.

il

w vel kus titik , een droppel , spikkel , spat ,

droppelen (als tranen of regen) ; goutte, tache ,

éclaboussure , tomber goutte à goutte (comme des

larmes ou la pluie) , Minta ajer bārang´sa-

b

هتيت

3

1

titah , verordening , last , bevel , een woord

door eenen koninklijken persoon uitgesproken ,

bevelen , belasten , verordenen , spreken , zeg-

gen; ordonnance , commandement , ordres , pa-

role émanée d'une personne royale , ordonner ,

charger , statuer , parler , dire. Mem-brī titah ,

bevelen geven; donner des ordres. Di-bawah

titah radja , onder 's Konings bevel ; sous

les ordres du Roi. Māna titah baginda pātek

men-djændjongdi-ātas bātœ kapāla pātek ,

welk ook's Konings bevel moge zijn , uw slaaf

zal het op de kruin van zijn hoofd plaatsen

(het eerbiedigen en gehoorzamen) ; quels que

soient les ordres de ta Majesté , ton esclave les

posera sur le sommet de sa tête (les respectera

et y obéira). Menitah ampat orang mantri

pergi menjamboet orang madaito , gelastte

vier staatsdienaren om den jongeling te gaan

Pontvangen; ordonna à quatre ministres d'état

d'aller recevoir le jeune homme. Baginda ber-

titah ka-pada istri-nja , de Koning zeide

tot zijne gemalin; le Roi dit à son épouse.

Radja-rādjajang di titah-kan auleh ba-

ginda , hoofden , welke de Vorst toesprak ;
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ينيب

¿

des chefs auxquels le Souverain adressa laparole. ‹b

نیت
titih& titi-an , eene kaai , eene brug ,

een stijger op palen in het water gebouwd , of

een vlotwerk aan het strand tegen over de

steden , welke dikwijls op het water gebouwd

zijn , eene afgepaalde badplaats in eene rivier ,

une jetée , un pont , un quai assis sur pilotis ,

ou un radeau attaché au rivage vis-à-vis des

villes , qui souvent sont bâties dans l'eau , une

enceinte palissadée pour se baigner dans une ri-

vière, Akan tītī-an ber-djalan kalangka

pāri , tot eene brug om tegen Langka Pari

op te trekken ; pour servir de pont sur lequel

on marchera contre Langka Pouri.
"

ja tidor (vid. ada & ↳ bārieng) , sla-

pen, vaak hebben , in slaap , in eene slapende

* houding ,' de slaap ; dormir , être disposé à

dormir , endormi , dans l'attitude de quelqu'un

qui sommeille , le sommeil. Lalo ia tidor .

toen ging hij slapen ; là - dessus il alla se cou-

cher. Ja hendak tidor , hij heeft lust om te

slapen ; il a envie de dormir. Berenti tidor,

pleisteren , onderweg in het reizen stilblijven ,

om te slapen ; faire halte pour dormir. Tiada

ia boleh tudor, zij kon niet slapen ; elle

ne pouvait dormir. Segala dūjang-dajang

ite-pæn tidōr-lah , al dejuffers gingen

toen slapen , alors toutes les femmes allèrent se

•

5

1.

-1

"

2

coucher. Tidōr-kan , in slaap maken (een

kind) ; endormir , coucher (un enfant). Di
鲨

Tidak ber-tūra ,
ja of neen, oui ou non.

vo zonder weêrga ; sans égal.… ca

:

5

tier , TAMUL. Het stuk in het schaakspel dat

wij toren noemen in de taal van de kust van

Coromandel beteekent dit woord hetzelfde als

het Sanskritische rat'tha , een wagen ; la

pièce du jeu des échecs que nous nommons tour :

dans la langues de la oôte de Coromandel ce mot

:: est synonime du terme Sanscrit rat'ha , char.

333

مریت

tiries , lek (van binnen) , lekken (als een

vat) , aflekken , afdruppen (als vocht uit een

vat of regen uit eene wolk) ; percé , mal joint ,

qui laisse enfuir , tomber goutte à goutte (comme

la liqueur qui découle d'un vase ou la pluie, qui

descend des nuages)vodem cezdə

tiroek , soort van insekt ; espèce d'insecte.

tiram, oesters ; des huitres. Di bili tiram

doa ratos lima paloch arga-nja dea re-

aal , kocht 250 oesters (te Poelo Pinang)

voor twee Sp. matten ; acheta 250 huitres (à

Poulo Pinang) pour deux piastres,

يريت

ch

tira , naäpen , naboolsen singer , contrefaire.

ياريت100
vels tirei , eene gordijn ; un rideau.

Sangkap tirei , de gordijn optrekken ; tirer

le rideau . Tirei kalambo di laboh-kan

orang-lah , de bedienden lieten de gordijnen

vallen; les domestiques baissèrent les rideaux.

Segala dajang-dajang ito-pen ondoer ka-

tidōr-kan-nja pada lambōng-nja jangkilar dedoek di baliek tiret , al de juffers

ri, hij legde het op zijne linker zijde il le

7

coucha sur le côté gauche. Pada kotika ito

hamba ada-lah tidor , op dat oogenblik was

ik in slaap ; alors j'étais endormi. Njādar-

-lah tidōr-nja , zijn slaap was vast ; il dor-

mait d'un profond sommeil. Ter-kedjœet deri

pada tidor lalo ia bangoen , hij werd schie-

lijk wakker en stond op ; il s'éveilla en sursaut

et se leva. per-tidōr-an , eene

slaapplaats , een bed; un couche , un lit, “ .

tidak, neen , niet ; non , pas.
Ja tidak

-I'

verwijderden zich toen en gingen achter de

gordijn zittens toutes les suivantes alors se re-

tirèrent et allèrent se placer derrière le rideau.

Di bœkā-kan-nja tīrei , zij opende de gor-

dijn ; elle ,ouvrit le rideau. Per-ad -anjang

di-dālam tīrei kalambo tedjoh lapies , de

slaapplaats omgeven met zeven rijen van gor-

dijnen ; la couche qui était placée derrière sept

rangs de rideaux,

8tiri , de betrekkingen , ontstaande uit het

huwelijk van personen die reeds kinderen heb-

X
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13 ben ; les relations .qui naissent du mariage de

deux personnes qui ont déjà des enfans. Bāpa

tīrī, stiefvader ; beau -père. Mā tīrī , stief-

moeder ; belle-mère, Anak tiri ,Anak tiri , stiefzoon ,

› stiefdochter ; beau-fils , belle-fille.1

1

PIL

Sædara

tiri , halve broeder van moeders, zijde ; demi-
1.9

frère , frère utérin.

: & For a coup end ) e poi ad

*

is tēzi PERS., van eenen goeden aard (van

paarden sprekende) , moedig , wel bereden ;

de race , de bonne race (en parlant d'un cheval) ,

plein de feu , bien dressé. Atsal-nja tēzī kāda

toe , dat paard is van een goed ras , heeft ras

bloed in zich ; ce cheval est de bonne race , ´il a

du feu. Ber-main-main dengan kāda jang

intēzi, met een wel bereden paard exerceren ;

manoeuvrer avec un cheval bien dressémneob

trang, cen pilaar mastodikke paal ; un

pilier, mât , gros pieu. Tiang balei , de pila-

ren van de gehoorzaal , les piliers du lieu où se

donnent les audiences. Tiang bato , een

steenen pilaar uune colonne de pierre. Me-

mertjiek bāu-bāu'n pada segala tiang as-

tāna ito , besprengde met aangenaam reuk-

water al de pilaren van het paleis ; varrosa

d'essences toutes les colonnes du palais. Kapal

tiga tiang be
een- driemastschip ; un vaisseau

à trois mâts. Trang agōng, de groote mast ;

le grand mât, Trang tepang , de fokkemast ;

Tiang penjarong , de

--133

་ ་

le mat de misaine.

OGS

x"

راد

hij de Prinses wegvoerde ; la lune , qui venait

de se lever , ressemblait à une belle vierge regar

dant Indra , tandis qu'il emmenait la Princesse.

Tengok-lah ka-sabláh laut , keek naar den

zeekant ; regarda du côté de la mer. Adajang

menengok deri djauh , sommigen verspied-

den van verre ; quelques -uns épiaient de loin.

T

B

tap , ieder ; chaque. Tiap hārī , ieder

dag ; chaque jour. Tiap-tiap soedagar dan

nakhoda , ieder koopman en scheepskapitein ;

chaque marchand et patron de navire. Ka-pada

tiap- tiap sœāto , aan ieder en een iegelijk ;

à tous et à chacun. ***

trop , blazen , waaijen , eene vlaag wind ;

-souffler , une bouffée , un coup de vent. Ber-

sh-tiap-lah angien , de wind waaide ; le vent

-1.9

soufflait. Di tiap- lah angien , de wind deed

het wegwaaijen ; le vent l'emporta , łė dissipa.

Di tiœp-kan-nja ka-pada meloet jang

ter-ngānga , hij blies het in den gapenden

mond de souffla dans la bouche béante.

Meniœp bangst , op de fluit blazen ; jouer

de la flute.i . dai

Is

meu tipies & mê nīpies , dun , teeder ;

mince , délicat.Bibier jang tipies , dunne

lippen; des lèvres minees. Kaintipies , dunne

رد
stoffe ; de l'étoffe mince. Tipies moelek , van

geene teedere gestalte d'une taille délicate.

./ bezaanmast ; le mât d'artimon. Tiang peng- Nipies dan aloes jang tiada dapat di sa-

apoh, de steng; le mât de hune. Tiangkatan tiada dapat di sa-tengah kan ,

bendēra , de vlaggestok ; verge de pavillon.

tijong (vid.

sorte d'oiseau.

tiong) , soort van vogel ;

2 Jond to Lund t

re ou au

tengok kijken , uitkijken (als uit een ven-

ster of door eene spleet) , bespieden ; regarder

(comme par une fenêtre ou au travers d'une

fente) , épier. Balan-pan bharō-lah ter-

biet seperti ropa anak dara jang baik

paras-nja menengok indramem-bawa taan

poetri , de opkomende maan scheen als eene

schoone jonge maagd naar Indra te kijken ', 'toen

dunsens fijngil dat niet gespleten en niet ver-

Adeeld kan worden fin et délié , qu'on ne sau-

rait diviser ni partager. arti-nja nipies

dan tilos de beteekenis van het (Arabische)

-rwoord latiefiis dun en fijng -le mòt (Arabe)

latifsignifie mince et délié.dlong the king

-giba bus

11

-tipoklasa , verlamسالقفيتtipok velقفيت

241
92ming; paralysie.

tipo , bedriegen misleiden , verleiden , be-

drog list , geheim , kunst ; tromper, en im-

poser , abuser , circonvenir , imposture , ruse,"

"
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1

HT

1191 To

stratagene , mystère , ' artifice , secret. Hendak

menīpā rādja ito , willende den Koning

bedriegen ; voulant tromper le Roi . Tau-lah

ia akan tipo ito , hij droeg kennis van die

list ; il était prévenu de ce stratagême. Tipæ

hakmat prang, de krijgskunde , krijgslisten ;

l'art , les ruses de la guerre. Tīpē dāja (syn.) ,

list , streek ; ruse, finesse. Habies-lah tipe

dengan dajā-nja , alle hunne list en kunst-

grepen waren uitgeput ; ils étaient à bout de

leur savoir - faire.

圃
tikar, eene mat; une natte. Tikar dan

bantal , eene mat en een kussen (d.-i. het

noodige om te slapen) ; une natte en un oreiller

(c. à d. le coucher) . Tikar bīdī dua

galong, een paar matten van eene bijzondere

soort ; une paire de nattes d'une espèce particu-

lière. Seperti tikar sædah ber-ampār-an‚¹

als eene uitgespreide mat ; comme une natte

tendue.

}

ཨནྡྷནྟི 》

;tikes , eene muis , ratسوکیت&tkoesسکیت

2

- une souris , un rat. Tikoes kitjiel , eene muis ;

une souris. Tikes besoek , de muskusrat ;

le piloris ou rat musqué. Barong tikos , de

vleermuis ; la chauve - souris .

**

1

tikam , steken , doorsteken , boren , inslaan ;

piquer , percer , chasser , faire entrer par force.

Sa-telah ampier-lah ia maka lalo di tīkam-

-nja , zoodra hij naderde , stak hij hem dood ;

aussitôt qu'il s'approcha , il le poignarda. Me-

nikam trees præet-nja , stak hem door zijnen

buik ; lui perça le ventre. Di tīkam-nja

s'ōrang , dezelve (de pijl) doorstak eenen man ;

elle (la flèche) perça un homme. Mari-lah

kita ber-tikam , kom , laat ons zamen vech-

ten ; allons , combattons corps à corps. Ber-

-tikam sema sendiri-nja , staken zichzelven

dood ; se poignardèrenteux-mêmes. Lālo ber-

-tīkam-tikām-an dan ber-amok-amōk-an ,

toen ontstond er dolkvechterij en moord; alors

vinrent les coups de poignard et le meurtre.

Ada jang menikam dengan tombak-nja ,

-sommigen van hen staken er met hunne lanzen

endoor heen ; les uns frappaient ou poussaient de

leurs lances . Lalo banģkiet dātang menī-

kam-nja, stond toen op en naderde om hem

-te doorsteken; se leva alors et s'approcha pour

le poignarder. Tikam djedják , stikken (eene

soort van naaldwerk) ; brocher (espèce d'ouvrage

à l'aiguille). mɔ Agóm) dན་
"
{ (19

de west-tik , de naam van eene plaats optik , de naam van eene plaats op

Lukust van Sumatra; le nom d'un endroit sur la

: côte occidentale de l'île de Sumatra.ne

(10

T

œs (vid. Cu tīkœs) , eene muis ,
tiks (vid.co

rat ; une souris un rat.

1017 o sb temu novoj ob

tike, opium in balletjes gerold om te roo-

ken , de hoeveelheid voor eenen haal gebruikt ;

Popium roulé en pelottes pour fumer , la quantité

consumée en une bouffée.

L

ΤΕ

5 tīga , drie ; trois, Tiga blas , dertien ;

treize. Tiga poloh , dertig ; trente. Ka-tiga ,

de derde ; le troisième. Sa-per-tiga , een

derde ; un tiers, Tiga per-ampat ,
drie

vierden ; trois quarts. Dalamsa-rātos tengah

derdehalf per cent ; deux et demi pour

Tiga kali , drie malen ; trois fois .

Tiga lāpies , drievoudig ; triple.

tiga

cent.

ةقلعت

་་་་ ་་་ *

t

སྨྲས་ མ་ག་ མངལ།

}

ས

D}

vel tiliek , gunst , welwillendheid ,

genegenheid , toegevenheid , gunstige uitleg-

ging , begunstigen , met een goedgunstig oog

aanzien ; faveur , bienveillance , affection , in-

dulgence , interprétation favorable, favoriser ,

regarder d'un oeil favorable. Tiliek allah , de

gunst van God ; la faveur celeste. Minta di

timbang baik-baik dengan tiliek , gelief in

gunstige overweging te nemen; daignez prendre

en considération favorable. Maka di tiliek

ka-pada jang menjampor ajer dengan di

kirā-kan-nja pada per-tengah-an sifat-

-nja , men moet zulke mengelingen onder het

water (voor de godsdienstige reiniging ) ten

goede duiden , en het daarvoor houden , dat

Thet bestanddeelen van het water zelve zijn 3 on

"

:I ༌

་ ། ;

X 2
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9

doit interpréter favorablement ces sortes de , mê-

langes qui entrent dans l'eau (pour les ablutions)

et présumer qu'ils en font nécessairement partie,

1.. Hendak-lah kamo melilik pada ka-lakā-

-an-nja , gelief hun gedrag uit een goed oog-

spunt te beschouwen ; veuillez considérer leur

conduite sous un aspect favorable.

tilik , (mogelijk een en hetzelfde woord

met het voorgaande terme qui pourrait bien être

lau fond le même que le précédent) , oplettend

of scherp naar iets kijken , op iets staaroogen;

regarder attentivemen
toufixement , fixer. Serta

zien-

di tiliek-njapada mataparampea
n ,

de tevens naar de oogen
fixant ender vrouw ,

même tems les yeux de la femme. Hendak-

lah di tahan-i ōrang derī-pada me-nie-

liek ka-langiet dalam sembājang , men

moet de menschen terug houden van gedurende

het gebed naar den hemel te zien ; on doit

empêcher les assistans de fixer le ciel pendant la

prière. Menagah-kan deri-pada tiliek

orang ka-pada-nja , de mannen beletten om

haar aan te zien ; empêcher les hommes de la

regarder. Ter-tiliek auleh jang menieliek

aandachtig bekeken door den aanschouwer ;

fixé attentivemen
t par le spectateur,

T

2.

tilam , eene matras , een klein kleedje ge-

spreid over eene slaapstede ; un matelas , petit

Ber-ada di-ātas
tapis étend

u sur une couch
e
, repos

er
sur un

sus .

tilam , op eene matras fusten ; reposer sur un

matelas. Di tarōh-nja tilam tampat ti-

dor , hij plaatste eene matras om er op

fe slapen ; il posa un matelas pour dormir des-

Di angkat-nja ka-ātas tilam jang

ka-amās-an , legde hem (toen hij van zich

zelven gevallen was) op eene matras met gouden

stoffen bekleed ; le posa (lors de son évanouis-

sement) sur un matelas recouvert d'une étoffe d'or.

Di ampar-kan tilam di laboh-kan tīrei ,

spreidde de matras en liet de gordijnen vallen ;

étendit le matelas à dormir , et baissa les rideaux.

2

hi tembok (vid timbok), een beer ,

wal, schans ; un batardeau , mur , rempart.

ja timor , het oosten , oostelijk , ook de naam

رمیت

1

མ ཀ ཎ སྐོ ༤

van een eiland ten oosten van Java en ten noorden

bib !

van Nieuw-Holland gelegen ; l'est , l'orient ,

oriental , c'est aussi le nom d'une ile située à

l'est de Java et au nord de la Nouvelle - Hol-

lande. Laut timor , de oostelijke zee ; la

mer orientale. Angien timor , een oostelijke

wind ; un vent d'est. Timor laut, noord-

oost ; nord - est. Timor sa-māta āsētāra ,

oost-noord-oost ; est - nord - est. Timor tong-

gāra , oost-zuid-oost ; est -sud - est...Ka-

-sa-bláh timor , oostwaarts ; à l'est. '

za timang , liefkozen ,
liefkozen , troetelen , spelen met ,

caresser , dorloter , jouer avec. Djikalau bā-

toe jang besaar-besaar atau ganong maka

dapat-lah timang- timang djaga , met

cenen molensteen en zelfs met eenen berg ,

zoude men (door de kracht van dezen ring)

in de hand kunnen spelen ; on pourrait (par la

vertu de cet anneau) faire sauter sur la main

: une meule et même une montagne. is me-

: nīmang , vermaken , veraangenam
en

, troete-

len; amuser , divertir , cajoler..
divertir , cajoler. Bedowān

ber-njanji-lah menimang baginda ka-dea

ito , de zangers zongen , om het koninklijk

paar te vermaken ; les ménétriers chantèrent ,

Timang-an ,pour amuser le couple royal.

een speeltuig , speelpop , een geliefkoosd ding,

n' jouet, une babiole , un object favori.

Njawa abang timang-timang-an abang,

mijne ziel , voorwerp van mijnen wellust ; mon

ame objet de mes délices.

15

un

"

"

•

timon yon timon & hantimo
n

,

cucumis momordica , eene groote vrucht van

het geslacht der meloenen; un gros fruit , de

l'espèce des melons - et

१

a timah, tin , lood ; de l'étain , da plomb.
timah

Timah ni-

Timah petih , tin ; de l'étain.

}

pies , tinnen platen ; des lames d'étain , ou

de Pétain en feuilles. Datang-lah timah

deri palembang, er kwam tin van Palem-

4
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".

bang ; il arriva de l'étain de Palembang. Timah

timah, eene soort van visch; sorte de poisson.

As trenting, het zuiveren van het stofgoud ,

door de vreemde deelen , die er in zijn , op

eene bijzondere , en behendige wijze daar van

aftezonderen ; purifier l'or en poudre , en en sé-

parant les parties hétérogènes , par un moyenpar-

ticulier et adroit. Seperti amaas nen tœan

kirim seedah hamba lihat hamba tienting

soedah di panggang dan di adji kærang

nan bāik sebáb di tjampoer dengan perak,

wat het goud aangaat dat gij mij gezonden

hebt, ik heb het nagezien , (met de hand) ge-

wreven , gebrand (gesmolten) en getoetst ,

maar het is van eene zeer geringe hoedanig-

heid , vermits het met zilver gemengd is ;

quant à l'or que vous m'avez envoyé , je l'ai

examiné , trié (avec la main) , brûlé (fondu) et

touché , mais il est d'une qualité très - médiocre ,

parce qu'il contient beaucoup d'argent.

1

鄂

trendje , de vuist , met de vuist vechten ,

stompen ; le poing , se battre à coups de poing ,

faire le coup de poing. Lalo ber-pegang

tangan lalo sama ber-tiendje -kan , nu

dan
grepen zij elkander met de vuist aan ,

sloegen zij malkanderen ; tantôt ils s'empoi-

gnaient , tantôt ils se portaient des coups.

werd steeds overtroffen door Indra ; Bahman

était toujours surpassé par Indra. Nāga ito-

-pin ampir tūēwas prang-nja ; de draak

was toen bijna overwonnen in den strijd (of

gaf zich bijna gewonnen) ; le dragon fut alors

à peu près vaincu dans le combat (ou fut au

moment de se rendre). Samoā-nja tīwas

auleh ka-sakti-an-nja , allen werden genood-

zaakt voor zijne dapperheid te wijken ; tous

furent obligés de céder à sa bravoure. Djika

ako māti ber-parang dengan sri rama

atau tiwas ako deri-pada-nja , indien ik

in den strijd met Sri Rama sneuvelde of

door hem overwonnen werd ; si je perdais la

vie , ou si j'étais vaincu en combattant contre

Sri Rama.

Etiōng
tiōng veltijong, een zwarte vogel met

geele lellen , minah of minor genoemd , op-

merkenswaardig door deszelfs begaafdheid in

het naspreken ; oiseau noir, à barbe jaune ,

nommé minah ou minor , remarquable par la fa-

cilité avec laquelle il imite la voix humaine.

&
Daun tēh , het

teh CHIN. thee ; du thé.

blad van de thee ; la feuille du thể.

taih AR. , eene woestijn , de woestijn welke

de kinderen Israëls doortrokken toen zij uit

Egypte kwamen ; un désert , le désert que les

Israélites traversèrent après avoir quitté l'Egypte.
trendekهدنت vel trendi vidيدنيتvelقدنيت

tiendeh), de ooren doorsteken ; percer les

oreilles. Gadies jang belom ber- tindi ber-

dābōng, een meisje wier ooren nog niet

doorstoken en wier tanden nog niet gevijld

zijn ; une fille dont les oreilles n'ont pas encore

été percées ni les dents limées. Ber-tindi

tras telienga-nja , door de ooren steken ;

percer au travers des oreilles.

wtiwas , zwakker , ondergeschikt aan ,
min-

der dan , overwonnen , overtroffen , de meer-

derheid van een' anderen erkennen ; plus fai-

ble , inférieur à , vaincu , surpassé , reconnaître

la supériorité d'un antre. Rādja bahman ti-

was djega auleh rädja indra , Bahman

☺ts , de letter ứ tsā genaamd , alleen in Ara-

bische woorden voorkomende ; la lettre nom-

mée Útsā, particulière aux mots Arabes.

tsābiet AR. , vastgesteld , bevestigd , bewe-

zen , klaarblijkelijk , geloofwaardig ; établi ,

confirmé , affirmé , prouvé , clair , authentique.

Tiada-lah tsābiet di hāti bēta , het is niet

overtuigend voor mij bewezen ; cela n'est pas

X 3
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démontré de manière à m'en convaincre. Me-

njada-kan dan menjābiet-kan , ont-

kennen en bevestigen ; nier et affirmer.

salasa AR., de derde dag van de week ,

de Dingsdag ; le troisième jour de la semaine ,

le Mardi. Ini-lah hari salasa , dit is heden

Dingsdag ; c'est aujourd'hui Mardi.

saldjœ AR. , sneeuw ; neige.

isnein A. , de tweede dagنينثاsenein velقينث

A 1.

で

-

1

der week, Maandag ; le second jour de la se-

maine , le Lundi. Pagi hari senein , morgen

(is het) Maandag; demain (ce sera) Lundi.

1

dj , de letter

nommée
ميج

diīm.

で

djim genaamd ; lá lettre

djabat , behandelen , tasten , voelen , aan-

raken , vasthouden ; manier , tåter , toucher ,

tenir. Ber-djabat tangan radja ka-doa ,

de beide Koningen raakten elkanders handen

(volgens de wijze der Maleijers , zoodat de min-

dere zijne geopende handen , vlaktegen elkander

gelegd , tusschen die van zijnen meerderen uit-

steekt) ; les deux Rois se touchèrent dans la

main (à la manière des Malais , c'est à dire , que

¿µl

#

djābỡng , cene soort van schelpvisch of

zeegewas ; sorte de coquillage ou de madrépore.

djātoh , vallen , nederstorten , stranden ;

tomber , culbuter , échoner. Adajang djatoh

petjah belah mœkā-nja , sommigen vielen

en schonden hun aangezigt ; quelques -uns tom-

bèrent et se blessèrent à la figure. Djatōh-lah

ia di dalam laut , hij viel in de zee ; il

tomba à la mer. Djatoh sakiet , ziek wor-

den; tomber malade. Prau sodah djatoh

di palau pisang , het schip werd op het

eiland Pisang op strand gezet ; le bâtiment

échoua sur la côte de l'île de Pisang. Djatõh-

-kan , laten vallen , werpen ; faire tomber

jeter. Maka di hantar-kan mājiet antāra

daea papan serta di ikat lalo di djatōh- kan

ka-dalam laut dan haraes digantong

dengan sa-sœatoe jang brat sopāja sam-

pei ka-bawah , het lijk moet tusschen twee

aan elkander gebonden planken gelegd , en zoo

in zee geworpen worden : het is noodig dat

men iets zwaars daar aan hange om het te

doen zinken ; le corps doit être couché entre

deux planches liées ensemble , et ainsi jeté à la

mer: il convient d'attacher quelque chose de pe-

sant , pour le faire aller au fond. Lalo men-

-djātōh-kan dīrī-nja ka-dālam āpī , en

wierp zich toen in de vlammen ; et puis se

précipita dans les flammes.

l'inférieur passe ses deux mains qu'il tient jointes djāti , tectonia grandis , de naam van eenen

نتابج

et ouvertes entre celles de son supérieur). Men-

-djābat dājang , de riemen behandelen ,

roeijen ; manierla rame , l'aviron. Men-djābat

ka-radjā-an , de koninklijke waardigheid uit-

oefenen ; excercer les fonctions royales."

djabāt-an , bediening , ambt ; fonction , em-

ploi. Di bri samoā-nja ka-djabāt-an , hij

gaf hun allen bedieningen ; il leur assigna des

emplois à tous.pen-djabat-an , het

gevoel ; le tact.

djabak , knip , strik , val ; piége , trap-

pe , trébuchet.

boom , welks hout tot het bouwen van schepen

en tot meer andere einden zeer geschikt is

nom d'un arbre , dont le bois est très - estimé

pour la construction des vaisseaux et pour d'au-

tres usages. Kāja djātī , jati-hout ; du bois

de ïati. Pohon djāti , een jati - boom ; un

ïati.

هجاج
djadjat , nabootsen , naäpen ; imiter ,

contrefaire.

djadjar , een rij , regel ; ligne , rang ,

rangée. Per-māta tīga djādjar , drie rijen

*juweelen ; trois rangs de joyaux.
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&

ɔ djādi , zijn , worden , gebeuren , geschie-

den, ontstaan , voegen , aan het oogmerk be-

antwoorden, te pas komen ; être , devenir ,

arriver, survenir , naître , convenir , réussir ,convenir , réussir ,

--1

[

venir à propos. - Orang ito sœdah djādi

toah, die man is oud geworden ; cet homme

est devenu vieux. Djādi vel men-djādi islām,

een Mahomedaan worden ; se faire Mahométan.

Men-djadi besaar , groot worden , groeijen ;

Dan kalau-kalau men-grandir , croître.

-djādi per-banṭāh-an , en indien er geschil-

len opkwamen ; et s'il arrivait que des disputes

s'élevassent. Binatang jang djādi deri-

-pada kalidei dengan kaeda betina , dier

dat van eenen ezel en eene merrie voortgeteeld

is ; animal engendré d'un âne et d'une jument.

Djadi-lah anak pada orang itœe , een kind

is hem geboren ; il lui est né un enfant. Maka

tatkala itoe djādi anak , indien de bevruch-

ting op dat tijdstip plaats had ; si la conception

avait lieu à cette époque. Apa-tah kalak

djadi-lah anakanda ito , wat zal er nu van

de koninklijke spruit worden ? .que deviendra

maintenant le rejeton royal ? Djadi-lah , dat

zal goed zijn , het zij zoo ; cela sera bien, ainsi

soit. Tiada akan djadi begito , het zal op

die wijze niet gaan , niet aan het oogmerk be-

antwoorden ; cela n'ira pas de cette manière.

Djadi-kan vel men-djadi-kan, maken,

voortbrengen , veroorzaken , aanleiding geven

tot; faire , créer , produire , causer , occasionner.

Di djadi-kan allah langiet dan bæmi ,

God schiep hemel en aarde ; Dieu a créé les

cieux et la terre. Tahanjang men-djadi-

-kan dia , de Heer die hem schiep ; le Sei-

gneur qui l'a créé. Didjadi-kan panton dan

njanji , maakte gedichten en liederen ; com-

posa des vers et des chants. Men-djadi-kan

diri-nja grada , nam de gedaante aan van

een griffoen ; se transforma en griffon.

‹

tijgers , van tijgers in menschen) ; metempsy-

cose , ou transformation (comme d'hommes en

tigres , de tigres en hommes) . ka-djadi-

*

an , schepping, voortbrenging ; création ,

production. Tiadajang ter-lebeh semporna

ka-djadī-an-nja , er is niets waarvan het

maaksel volmaakter is ; il n'existe rien dont la

forme soit plus parfaite. Deri-pada apa ga-

rang-an ka-djadi-an hanoman ini , van

waar , bid ik u , is deze Hanoeman oorspron-

kelijk ? d'où , je t'en prie , ce Hanouman tire- t-

il son origine ? ¡ .. !

rare ,

*

རྒྱུ་

C

¿ – djurang, ligt , dun (van stoffe sprekende) ,

ijl , dun gezaaid , zelden ; mince , léger , clair

(en parlant de tissu) , peu compact , clair semé ,

rarement. Kāin djārang , dun of grof

geweven stoffe ; de la toile d'un tissu léger ou

grossier. Ajakdjārang, cene wijde , grove zeef;

gros tamis , tamis à claire -voie. Djārangram-

bat-nja , hij heeft dun haar ; il a les cheveux

clairs. Menabær djārang , dun zaaijen ; semer

à claire-voie.. Djārang ka-pada-nja mālō ,

nederigheid is bij hen eene zeldzame hoedanig-

heid ; la modestie est une qualité rare parmi eux.

Ber-alang-alang atau djārang , dikwijls

of zelden ; souvent ou rarement. Men-dja-

rāng-kan gigi , de ruimte, tusschen de tanden

(doorvijlen) grooter maken ; espacer les dents

(en les limant). Hendak-lah di djarang-

-kan-nja segala djari-nja dengan per-

-tengah-an djarang, hij moet (gedurende

het gebed) alle zijne vingers halverwege uit-

spreiden; il doit (en priant) écarter tous les

doigts à moitié.

719

1

[

I

diarieng (vid. djarung) , een het ;
El ↳

djādi-djadi-an , de verhuizing der

ziel van het eene ligchaam in het andere (de

verandering , bij voorbeeld , van menschen in

un filet.

قراج
djarak , ricinus communis , de wonder-

boom, kruisboom; palme de christ , ricin.

Minjak djārak , kastoorolie ; huile de castor

(substance qu'on tire du ricin). Djārak kafrī ,

jatropha curcas.

djurom, eene naald , priem , een stel toets-
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steenen , om de fijnheid van het goud te toet-

sen ; aiguille , poinçon , pile ou assortiment de

pierres de touche , servant à vérifier la finesse de

T'or.

een stekelvarken ; ses doigts étaient (longs et

déliés) comme les piquans, d'un porc -épic.

Laerah-lah kalam deri-pada djarī-nja ,

pen viel uit zijne vingers ; la plume lui

tomba des doigts . Tabal-nja ampat djārī ,

het is vier duim dik ; cela a quatre pouces

d'épaisseur.

de
Bale roema-nja ber-diri seperti

djarom ropa-nja , hunne haren rezen over-

eind als naalden ; leur poil se hérissa comme

'un tas d'aiguilles. Djārom dan benang,

naald en draad ; une aiguille et du fil. Djā- ,

roem-djaromvel djārong-djārong, R. flam-

ma sylvarum , R. ixora coccinea , L., een ze-

kere bloeijende heester (waarschijnlijk hetzelfde

als angsaka , dat men ondersteld

heeft de pavetta indica te zijn) ; arbuste qui

porte des fleurs (apparemment la même chose

que l' angsouka , qu'on a supposée être

la payetta indica).

djarah velةراج هرج djarah , rooven , verwoes-

ten , plunderen ; ravir , piller , dévaster.

djarah-an , plundering , roof, buit ; pil-

lage , butin. Mem-bhagi djarah-an , de

buit verdeelen'; partager le butin. Men-djādi

tawan-an dan djarah-an , krijgsgevangen

en de buit (des overwinnaars) worden ; être

fait prisonnier et devenir la proie (du vainqueur).

Anak djarah-an , gevangenen , menschen die

door roofbenden weggevoerd worden ; des cap-

tifs , des personnes qu'on enlève en allant butiner.

djarah , half volwassen ; à la moitié de sa

croissance,

.

djart , de vinger , eene vingerbreedte , een

duim ; le doigt , un travers de doigt , un pouce

Djāri tændjoek vel teloendjoek , de voorste

vinger ; l'index. Djārī tengah , de middelste

vinger (ook djari-hante en djāri-māti ge-

noemd) ; le doigt du milieu (aussi nommé diārī-

-hantou et diārī-māti). Djārī mānies ,

de vierde vinger ; le quatrième doigt. Djārī

kelingkieng , de pink ; le petit doigt. Iba

djārī vel ībā tāngan , de duim ; le pouce.

Djārī kākie , de teenen ; les doigts des pieds.

Djari-nja seperti dari landak , hare vin-

gers waren (lang en dun) als de stekels van

djārūng & ¿ṣ djārieng , een net (om

vogels en andere beesten te vangen) ; filet , rets

(pour prendre des oiseaux ou d'autres animaux).

Djārūng-djārieng sodah ter-bentang , de

netten zijn gespannen ; les filets sont tendus.

Men-djārieng , jagtnetten spannen (bij voorb.

om herten te vangen) ; tendre des toiles (par

ex. pour chasser aux cerfs).

djaring vel djerring, eene soort

van mimosa , welker vrucht. eenigzins aan kas-

tanjes gelijkt ; espèce de mimosa, dont le fruit

a de la ressemblance avec la châtaigne.

djāsa , verdienste , goede diensten ; méri-

te , services. Ber-boat djāsa pada tean-

-nja , zich verdienstelijk maken bij zijnen

meester ; bien mériter de son maître.

-bōat padā¬nja bālas djāsa tangan--nja ,

hem naar verdiensten beloonen ; le traiter se-

lon ses mérites.

Ber-

El djangat , een riem , leder ; une courroie ,

du cuir. Djangat tālī tambær , lederen rie- *

men om de trom te spannen ; les tirans d'un

tambour,

djangan , laat af, doe niet , wees niet ,

dat kan of mag niet ; garde - toi de , ne faites

pas , cela ne peut ,..
être. Bōahou ne doit pas

delima itoe djangan angkau makan , wacht

u van dien granaatappel te eten ; garde - toi de

manger de cette grenade. Djangan berani ,

wacht u van ; ne t'avise pas de. Djangan-lah

ter-tjatja nama kāmī , dat onze namen niet

in verachting geraken ; que notre renommée ne

tombe pas dans le mépris. Peliára lidah-moe

sopāja lēher-moe djangan ter-panggal ,
!
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houd uwe tong in , opdat niet uw hals worde

afgesneden ; retenez votre langue , afin que vous

n'ayez pas le cou coupé. Djangan-kan , verre

van dien , het lijkt er niet naar , het komt

niet in aanmerking , het is er zoo verre van

af, niet alleen ; loin de là , il s'en faut de

beaucoup , tant s'en faut que , non - seulement.

Djangan-kan dapat me-lihat-põen tidak ,

wel verre van het te bekomen , zagen wij het

niet eens ; tant s'en faut que nous l'ayons ob-

tenu , que nous ne l'avons pas même vu,

Djangan-kan sa-taboh denganhambadjārī

hamba pan tiada ter djābat , verre van bij

mij geslapen te hebben , heeft hij niet eens

eenen mijner vingers aangeraakt ; loin d'avoir

couché avec moi , il ne m'a pas même touché

le doigt. Djangan- kan sampei bantœ-nja,

de komst van hulp (aan den vijand) daargela-

ten; mis à part l'arrivée de secours (à l'ennemi).

L

djāpēt (vid. djapet vel djep-

poet) , gaan halen ; aller quérir , ou chercher.

"

w djāpan & djapan, de eilanden van

Japan ; les fles du Japon. Nagri vel benea

djapan , het land van Japan ; le Japon. Li-

mau djapan, de Japansche narretjes of man-

darijn appeltjes ; les petites oranges de Japon ,

appelées aussi pommes de mandarin.

djūga HIND. , bewaken , bewaren , wa-

ken , wakker blijven , waakzaam zijn , oplet-

ten , aandachtig zijn ; surveiller , garder , veil-

ler , rester éveillé , user de vigilance ,faire attention.

Soeroh djāga prāų ito , gaf bevelen om

-

یاجرب

Maka poetri-pan, ter-djaga-lah , en de

prinses werd wakker gemaakt ; et la princesse

fut réveillée. Antāra tidor dan djāga , tus-

schen slapen en waken ; entre dormir et veiller.

rdjāga-djāga , wachthuis , corps de

garde. Prau djaga-djāga , eene kust-boot ;

nn navire garde- côtes. ber-djāga-

-djaga, 's nachts opblijven : gedurende vele

achtereenvolgende dagen en nachten de fees-

ten vieren , die in het zuidelijk gedeelte

yan Sumatra , bimbang genaamd worden;

faire vigiles célébrer pendant plusieurs jours et

plusieurs nuits de suite les fêtes appelées bim-

bang dans la partie méridionale de l'ile de

Sumatra. Maka per-djaga-an itœ-

་

-pan ganap-lah sa pœloh hārī sa paloh

mālam , en nu waren de tien dagen en de

tien nachten van het feest voleindigd ; ainsi

s'accomplirent les dix jours et les dix nuits

de fête.

ناجوکاج djagongvel & djāgōng , zea mays ,"L. ,

Turksche tarw of Indisch koorn ; blé de

Turquie ou des Indes , maïs.

t ;

يروم

djāla HIND. , een werpnet, of handnet

épervier , filet à pêcher. Djāla sa-rāwan ,

één werpnet vol (eene bijzondere plaatselijke

uitdrukking) , ook een naam van den

marei of ekster ; un filet plein (expression par-

ticulière à quelques localités) , c'est aussi un des

noms qu'on donne à l'oiseau autrement appelé

mourei. Meniellam djala , een net

uitwerpen ; jeter le filet. Men-djāla , met een

يرونم

}

het schip te bewaken ; donna ordre de surveil- werpnet visschen; pêcher à l'épervier, Per-

ler le navire. Djāga ka-lake-an-nja , houd

19een oog op zijn gedrag; tenez l'oeil sur sa

conduite. Men-djāga dan mengawal na-

gra , waken voor de veiligheid van de stad ;

veiller à la garde de la ville. Ber-djāga pa-

da siang dan malam, dag en nacht waken ,

of de wacht houden ; veiller , ou faire garde

nuit et jour. Tatkala djāga deri pada ti-

dor , bij het ontwaken ; à l'heure du réveil.

الج

-boat-an djāla-djāla , netwerk; du filet ,

ouvrage noué par mailles et à jour. Djāla-

djāla di-ātas ampadas, het net over de

lever ; les membranes du foie. djala-

... djalā-nja-pœn besi sopāja bærong-pæn

djangan ber-auleh masok ka-sana , het is

voorzien met een ijzeren traliewerk , om de

vogels het binnen vliegen te beletten ; il est

recouvert d'un treillis de fil d'archal , afin d'em¬

Apêcher les oiseaux d'y entrer,

Y
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Adjalang, verdwaald , zwervend , wild , niet

non appri-tam ; égaré , vagabond , sauvage ,

voisé. Karbau djulang , wilde buffels ; des

Katjieng djalang , eene.buffles sauvages.

་་

wilde kat ; un chiát sauvage.

djālang (vid. Adjalang vel djellang) ,

verwachten , op iets wachten , zijne opwach-

ting maken ; s'attendre à une chose , attendre après

une chose, rendre ses devoirs , être de service.

djālan , wandelen , gaan , zich op reis

begeven, wandeling , pad , weg , reis ; se pro-

mener , marcher , aller , se mettre en voyage ,

a

wandelen ,

een uur tijds , een uur gaans ; une sonnette ;

cloche , une heure , une lieue. Di nanti-nja

tīga djām, hij wachtte drie uren ; il attendit

trois heures. Se-kira-kira ampat djām

lama-nja ōrang ber-prang ito , die men-

schen hebben omtrent vier uren lang gevochten ;

ces gens se sont battus pendant environ quatre

heures. Djauh-nja nagri itœ līma djām

ber-djālan , de afstand van die stad was vijf

uren gaans ; la ville était éloignée de cinq lieues.

Djāmpāster & djām relies , een

zandlooper of uurglas ; un sable ou sablier ,

une ampoulette.

„dṣ

ophouden ; séjourner.

عماج
djamang, band , net , lint of metalen

plaat , die men op het voorhoofd draagt , hoofd-

siersel ; bande , réseau , plaque de métal qu'on

porte sur le front , tiare. Ber-djamang amus

dan ber-soenting amas , cene gouden plaat

en andere gouden hoofdsiersels
hebbende ;

op

promenade , sentier , chemin, route , voyage.djāmœ (vid. „ djāmē) , verblijven , zich

Djalan ber-kākī , te voet gaan ,

marcher , aller à pied. Ja ber-djālan ka-

sāna ka-mārī , hij wandelt heen en weder ,

hij gaat af en aan ; il va et vient. Pājah

ber-djalan , vermoeid van het gaan ; las de

marcher. Pagi hārī dia māu ber-djālan ,

hij wil vroeg afreizen; il se propose de partir

de bonne heure. Di tengah djalan , op half

weg; à mi-chemin. Djālan rāja , de heere-

weg; le grand chemin. Djālan læræs , een

regte weg; un chemin droit ou direct. Djā-

lan takan , een bewandeld pad ; un sentier

battu. Djalan sœmpiet , een naauw pad;

4

un sentier étroit. Djalan ber-simpang, een

bijweg , een weg die van eenen anderen afkomt

of derwaarts leidt ; un chemin de traverse , qui

part d'une grande route ou qui y aboutit. Per-

-tema-an djalan , de plaatsen waar de wegen

ineen loopen; la rencontre de plusieurs chemins.

Se-pandjang djalan , gedurende de geheele

reis , den geheelen weg langs ; pendant tout le

voyage , tout le long de la route. men-

djalan-i kebōn lada , de pepertuinen rond-

gaan ; faire une tournée pour visiter les planta-

tions de poivre.per-djalan-an , eene

reis ; un voyage.

"

11

djaling , cene soort van vischnet ; espèce

de filet à pêcher.

&djamماج

نیل

djam PERS., eene bel , klok ,

-

la tête ornée d'une bandelette et d'autres or

nemens d'or. Ber-rāpat djāmȧng , den

hoofdband vast maken ; mettre , nouer la ban-

delette.

gre
djāmā vel djāmœ , verblijven , zich

ophouden , voor eenen korten tijd ergens wo-

nen ; séjourner , s'arrêter pour peu de tems.

Djāmē-lah sadja kāmē pada nagri ini ,

wij denken ons slechts eenigen tijd in dit land

op te houden; nous comptons ne nous arrêter

**>que peu de tems dans ce pays. Anak dāgang

dan djamo , vreemde handelaars en lieden

die van elders komen ; des marchans forains et

3 des étrangers. Gampar mælæt-nja seperti

lākœ ōrangjangsõsahka-datāng- an djā-

ma rœpā-nja , hunne tongen rammelden als

die van een huisgezin , hetwelk door vreemde

bezoekers overvallen wordt ; la langue leur al-

lait comme à des gens surpris par l'arrivée d'étran-

Khedmat akan orang djāmæ , ver-

izorging van eenen gast , regelen bij de gast-

詈

gers.

*

1
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A

vrijheid in acht te nemen ; manière de traiter

un convive , les règles de l'hospitalité. Gom

bāla centā-pan datang men-djamo centā

-nja , er kwam een kameeldrijver aan om

zijne kameelen te voederen 5 an conducteur de

chameaux vint pour faire rafraîchir ses cha-

- meaux… up of grown and imma sk and

وماج ومج

1

„ª

djanang vel djennang , verw ; couleur,

djâu & „ djāwa , bet eiland Java ; l'île¿ ½

de Java. Orang djawa , een Javaan ; un

Javanais. Tanah djawa , het land Java ; le

pays de Java. Banji-bœnji¬an tjāradjāwa,

muzijk op den Javaanschen trant ; musique à

sla manière des Javanais. Asam djāwa , ta-

marinde ; le tamarin. Randa djāwa , pa-

nicum indicum , R. , gierst ; millęt.asdud-

11

djawapفواج&djawatتواج

djām vel djame , feestvieren , gast-

maal houden ; fêter , régaler. Men-djāmē

ōrang , een feest geven , gezelschap onthalen ;

donner une fête , recevoir compagnie. Ada-

--pān rādja pœrba sakti men-djāmē se-

gala radja-rādja dan dewa-dewa makan

minom ber-saka-sœkā- an amput' poloh

de Koningscenhāri dan ampat põeloh malam do Koning

67

T

11

BI

(dit woord

schijnt aanvankelijk hetzelfde te zijn geweest

als djabat , echter komen zij niet in

alle hunne beteekenissen met elkander overeen) ,

vangen , ontvangen , in de hand dragen , bij de

{ལས་ *

hand nemen , behandelen , zich belasten met ,

ondernemen , verzwelgen ; (ce mot semble être

originairement
le même que

que diabat,

cependant, quoiqu'ils soyent synonimes dans

quelques -unes de leurs acceptions , il n'en est
Hol th to wo

pas de même dans tontes), attraper, recevo
recevoir ,

porter à la main , prendre par la rain , manier ,

Beggs to ɔry insod

se charger de , entreprendre , absorber. Maka

ia-pan ber-djawat pada sa-kepieng pa-

Purba Sakti onthaalde al de vorsten en gees-

ten, en deze aten en dronken vrolijk , gedu-

rende veertig dagen en veertig nachten ; le

Roi Purba Sakti régala tous les Princes et tous

les génies , et ceux - ci mangèrent et burent

joyeusement, durant quarante jours et quarante

nuits. djame- an , een feest , ont-

haal ; une fête , un régal. per-dja-

ma-an, een die onthaalt ; celui qui donne une
fête. Jang ber-ætang sebab ber-djamo - pany hij greep toen eche plank aan alors il

نومج

–

-djamœ-an , die zich door de kostbaarheid

hunner maaltijden in schulden staken ; qui

s'endettèrent par le luxe de leurs tables .

1 1

J17

Si

1 $

ifse saisits d'une planche. Bedak jang men-

web

攀 1
djawat Asindjatā-nja , de knaap die zijn

zwaard droeg , zijn wapendrager ; les joune

homme qui portait son armure , son écuyer.

sve djamah , voelen, tasten , de hand op-leg - gine, de Koning ontving dadelijk den af--Baginda segra-lahsegra-lah men-djawāt-i œtās-

3 -an

-IT29707
gen , zich met eene zaak bemoeijen ; toucher ,

tåter , mettre la main sur , s'immiscer dans une

affaire. Bri-lah hamba men-djamah itœ ,

sta mij toe dat ik dat aanrake ; permettez -moi

de toucher cela. Tiada-lah bēta mau di

djāmah laki-lāki jang lain , ik wil niet dat

een ander man ( een tweede echtgenoot) mijan, schenker; chaa

aanraakt; je ne souffrirai pas qu'un autre hom-

T
me (un second époux) me touche. Djari-nja-

-poen tiada dapat hamba djāmak , ik ver-

mogt niet (zoo veel van haar te verkrijgen dat

zij mij toestond) haren pink aantetasten's je

n'ai pu même obtenir (la permission) de lui tou-

cher le petit doigt.

1

Á

C

gezant ; le Roi reçut aussitot , l'ambassadeur.

Siapajangdjawap-nja , wie ontving hen of
INVALOI

droeg zorg voor hen ? qui les a reçus , ou qui

a pris soin d'eux ? pen-djawat , een

ambtenaar ; un officier, Pen-djāwat minœm-

-an , schenker ; échanson. djdwat-an,

bediening , post , ambt , bezigheid ; office ,

poste , charge , emploi. Dajang-dajangmeng-

-adap-lah tan poetri masieng-māsieng

dengan djawat-nja , de hofjuffers namen bij

de Vorstin den dienst waar , elk overeenkom-

stig haren pligt ; les dames de la cour servaient

chez la Princesse , chacune dans ses fonctions

# 1)

Y 2
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S

particulières. Elobālang dan palawăn mă-

sieng-masieng dengan djawat-nja , krijgs-

lieden en voorvechters , ieder op zijnen post ;

les guerriers et les champions , chacun à son poste.

Y

djāuh, ver, veraf, verwijderd , veraf gele-

gen, afstand ; loin , distant , éloigné , distance.

Brapa djauh , hoe ver ? jusqu'où ? Djāuh

-deri sini , ver van hier 3 loin d'ici. Djauh-

-kah nagri itoe , is dat land ver af? ce

[ pays est-il loin ? Ka-dengar-an-lah bõnji

ājam ber-kækœ deri djauh , het gekraai der

hanen liet zich op eenen afstand hooren;

entendait à quelque distance le chant des coqs.

Djauh-nja per-djalan-an deri tampat itoe

sa-tengah hārī , zijn afstand van die plaats

was een halve dag reizens ; sa distance de là

était d'une demi -journée de chemin. Me-

nanja-kan djāuh dan hampier , inlichting

inwinnen van verre en van digte bij ; s'enqué-

rir de près et au loin. Maka ia-poen men-

-djauh-kan diri-nja deri-pada kawan ,

zij begaf zich op eenigen afstand van den hoop ;

elle alla se placer à quelque distance de la troupe.

PA

ΙΓ

T

9702

26

"Pinta sohbat bētā djāwī-kan serat ito

kārna ōrang jang tau mem-bātja, særat

bhāsa pārsī sœdah tiada dalam nagrīīni ,

... ik verzoek mijnen vriend , den brief (aan den

Gouverneur Generaal) in de landstaal te doen

overzetten , want er is hier niemand die de

Perzische taal kan lezen ; je prie mon ami de

faire traduire cette lettre (du Gouverneur Général)

157 5

en dialecte du pays , car il n'y a personne ici

qui sache lire le Persan.

7

djāwī-djawi vel , waring?, ficus

Indica , ficus religiosa , L. Seperti akar djā-

wi-djāwī , gelijk de neerhangende takjes van

Aden banjanenboom (die, wortel gevat hebbende,

nieuwe stammen uitmaken) ; semblable aux ra-

meaux pendans du figuier des Indes (qui , après

- avoir pris racine , forment de nouvelles tiges).

dinlichtingdjahat ,djahat , slecht , kwaad , ondeugend ,

schadelijk , boosaardig , gruwelijk , gevaarlijk ,

iingekankerd , mismaakt , afschuwelijk , ge-

drogtelijk ; mauvais , méchant , vicieux , atroce ,

dangereux , invétéré , difforme , hideux , mon-

strueux. Orang djāhat , een slecht 'mensch ,

un méchant homme. Binatang djahat , een

schadelijk dier ; un animal nuisible , malfai-

Kada djahat , een paard dat gebre-

ken heeft ; un cheval vicieux. Per-boat-an

jang djāhat, gruwelijke daden ; des faits atro-

djani, vee , koeijen , ossen du sbétail ,

des vaches , des boeufs. Djāwī tīgaīkor , drie

stuks vee; trois bêtes à cornes. Karbau dan

odjāwī , "buffels en ossen ; des buffles et des

boeufs.

sant.

s, djāwī , aan het land eigen (zie de Inlei- Djika ber-sohbat dengan ōrang djū-

F

199

ding tot de Spraakkunst) ; vulgaire (voyez l'In-

troduction à la Grammaire). Bhasa djawi ,

t

de gewone tongval der Maleijers , de taal

waarin hunne boeken geschreven worden ; le

dialecte Malai , celui qu'ils emploient dans leurs

ouvrages Pada bhāsa djawi rowājat na-

ma-nja dan

11778

754

nama-nja , in den bijzonderen tongval heet het

(' t gedicht Ramajan) , en in de Ma-

leische taal (beide deze woorden zijn

echter Arabisch) ; dans le dialecte du pays on

le nomme (le poëme Ramaian) , et en

Malai (mais ces deux termes sont Arabes) .

d
a

b
h
ā
s
a

m
a
l
a
j
o
e

h
i
k
ā
j
a
t

(le Ramaian)

hat nestjāja sāma djāhat djēga ia , indien

iemand met slechte menschen verkeert , zal hij

zeker zoo slecht worden als zij ; si quelqu'un

s'associe avec les méchans, il deviendra certai-

¡'› nement aussi méchant qu'eux. Tānah djāhat,

dorland; pays aride. Djahatropā-nja , zijne

gedaante was afzigtelijk ; sa figure était hideuse.

1

ka-

ka-djahāt-an , slechtheid , gruwelijk-

heid ; méchanceté , atrocité. Djātoh ia

--dālam laut ka-djaḥāt-an , zij vallen in de

zee der ondeugd , in den afgrond des ver-

derfs ; ils tombent dans l'océan des vices ,

le gouffre de perdition, Djika di liat-nja

sæāto tenda ka-djahāt-an , indien zij eenig
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teeken van misdaad (moord) ontdekken ; s'ils

découvrent quelque trace de méfait (de meurtre).

لِهاَج
djahiel AR. , onnoozel , gek, onwetend ,

onkundig , een dagelijksch mensch ; simple,

insensé , idiot , un esprit vulgaire , un fou , un

ignorant. Djangan-lah ia menjampah dan

mengerdja-kan pe-kerdja-anjang djāhiel,

dat hij niet zwere , noch gekke daden verrigte ;

qu'il ne jure pas , ni ne commette des folies.

Jedjahiel arti-nja babal, de beteekenis

van djahiel is onwetend ; le mot djahil signi-

fie ignorant. Sopāja djangan di liat au-

leh orang djahiel , op dat hij niet door het

onwetend gemeen gezien worde ; afin qu'il ne

soit pas vu du vulgaire ignorant.

djahietتیاج vel jait , naaijen , met

de naald werken , deelen met houten pinnen

aan elkander vasthechten ; coudre , travailler

à l'aiguille , assembler des pièces de charpente

avec des chevilles de bois. Tatas djāhiet ,

den naad of zoom tornen ; découdre , défaire la

couture ou l'ourlet. Pen-djahiet , een klee-

dermaker , eene naaister ; tailleur , couturière.

djaja HIND. , overwinning , overwinnend ,

victoire , victorieux. Meminta djāja prang-

-nja, om overwinning vragen in den oorlog ;

implorer la victoire à la guerre. Tiada-

-lah akan djaja prang-nja , zijn krijgstogt

is niet op overwinning uitgekomen ; son expé-

dition ne s'est pas terminée par la victoire.

Tiada-lah ia ber-djāja lagi hij was niet

langer overwinnaar ; il cessa d'être victorieux.

☺dodjātēt (vid. ☺do djāhiet), naaijen; coudre.

Setji djebatdjebat, civet , la civette.

djika tiada banjak rama-rama masang

dalam-nja , civet is zuiver , wanneer het niet

veel haar van het dier in zich bevat ; la civette

sest pure , lorsqu'elle ne contient pas beaucoup de

poils de l'animal. Memakei djebat karna

nedjies , civet bij zich dragen of gebruiken ,

uit hoofde van onreinheid ; porter de la civette

sur soi , ou en faire usage , parce qu'on est sorillé.

djebratel AR. , de aarts-engel Gabriël ;

l'archange Gabriël.

Jl

迪

djobbat AR. , een tabbaard , het kleed dat

de Mahomedaansche wetgeleerden dragen , een

gestikte borstrok , tot een harnas dienende ;

robe , vêtement que portent les docteurs de la loi

Mahométane , camisole piquée ou matelassée , qui

tient lieu de cuirasse. Menakei serban dan

djobbat dan serawal dan sabei , eenen tul-

band , eenen tabbaard , eene broek , en eenen

gordel dragen; se vêtir d'un turban , d'une robe,

d'un caleçon et d'une ceinture. Songgoh ber-

-djanggaet tiada ber-djobbat , gebaard , wel

is waar , maar niet geschikt voor den tabbaard ;

portant barbe, à la vérité , mais penfaitpour la robe.

djajahan, gewest , streek , onderhoorig

land ; province , district , dépendance. Segala

djedjahan nagri itoe di djalan-nja , hij

reisde door al de gewesten rond ; il fit le tour

de toutes les provinces. Pada taun ini padi

dalam parlies dengan segala djedjahan-

-nja tiada brapa djādi , gedurende dit

jaargetij is in Parlis , en al de omliggende

streken , de rijst bijna mislukt ; cette fois - ci la

récolte du riz a presque manqué dans le Parlis

et dans tous les environs. Tiada bōlih orang

poetih lain deedoek dalam djadjahan jang

di per-taan, geen ander Europeaan magzich

in de landen van zijne Hoogheid nederzetten ;

d'autres Européens ne peuvent pas s'établir dans

les états de son Altesse.

djedjak , een voetstap , spoor , stappen ,

treden ; trace , piste , vestige , marcher , aller.

Meneeroet djidjak-nja , zijn voetspoor vol-

gen ; suivre ses traces , le suivre à la piste.

Me- lang-kan djedjak , het spoor uitwissen,

de vervolging verijdelen ; effacer , faire perdre

la trace. Ber-djalan -lah ia seperti tiada

ber-djedjak di bami rasa , hij ging als of

hij de aarde niet aanraakte (zich niet verwaar-

digde aanteraken) ; il marchait comme s'il ne

Y 3
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touchait pas (ne daiguait pas toucher) la terre.

Tiada-lah ia ber-djidjak di bæmi lagi

melain-kan di-atas bangkei manoesia dje-

ga , zij stapten niet meer op den grond ,

maar alleen op lijken ; ils ne marchaient plus

sur la terre 9 mais uniquement sur des cada-

Tikam djedjak , stikken (met de
vres.

naald) ; matelasser,

djerādiek , een koek , un gâteau.

djerakah, op eene spottende wijze spre-

ken, ruw of onheusch bejegenen , bekijven ;

parler d'un ton moqueur , brusquer , gronder.

djarāmī , stoppels , stroo ; chaume , paille.

Djarāmī jang kring , drooge stoppels ; du

chaumesec. Pasang keban dalam djarāmī ,

eenen (peper)tuin in (rijst)stoppels planten ; faire

une plantation (de poivre) sur le chaume (après

la récolte du riz). Hendak-lah ada ia sœtji

deri-pada djarāmī-nja dan tengkei-nja

dan kaliet-nja , het moet van den halm , van

den stoppel en van het kaf gezuiverd worden ;

il faut en séparer la paille , le pied et les enve-

loppes,

“j djerat vel djoerrat , strik , knoop ,

schuivende knoop , lijn (voor kleine visch) ,

strikken , met eenen strik vangen ; piège , trẻ-

buchet , noeud , noeud coulant , ligne (pourpren-

dre du menu poisson) , prendre au piège. Me-

māsang djerat bærong , strikken leggen voor

vogels ; tendre aux petits oiseaux. Tjampak

djerat , een net werpen ; jeter un filet. Dje-

rat di sintak-nja ka- bawah , trok het net

schielijk naar onder ; tira tout à coup le filet

en bas. Di djerat auleh badak leher bœ-

rong ito , de jongen smeet den vogel eenen

strik om den hals ; le garçon jeta un filet au-

tour du col de l'oiseau.

djerta, het balken van eenen ezel ; le

braire ou braiment d'un âne, Men-djerta ,

balken ; braire.

c

van huizen of vaartuigen) ; pièces de charpente

perpendiculaires (dans une maison ou un navire).

djarimbang , bidensdjarimbang , bidens , eene plant tot de

syngenesia behoorende ; plante de l'espèce des

syngenesia.

djaránang & djarnang, drakenbloed ,

een harsachtig vocht , uit eene soort van rot-

ting getrokken ; sang de dragon , substance ré-

sineuse , qu'on tire d'une espèce de jonc.

djerneh , helder , zuiver , doorschijnend ;

clair , pur , transparent. Ajer djerneh dan

ājer kroh , helder water en modderig water ;

de l'eau claire et de l'eau trouble. Ajer jang

meng-alier lagi djerneh , loopend en daarom

helder water ; de l'eau courante et limpide.

Karang djerneh ajer ini , dit water is niet

doorschijnend genoeg ; cette eau n'est pas assez

transparente. Katjajang djerneh , eendoor-

schijnend glas ; un verre transparent. Hāti

patih dan djerneh , een blank en rein hart ;

un coeur net et pur.

11

djeradja, acanthus ilicifolius , eene plant ;

une plante,

djerōk (vid. līmau) , de oranjeappel ;

l'orange.

djarum (vid. djārœm) , eene naald ;

une aiguille.

سموربج djœræmies vel djærõmœs , gebogen ,

ter aarde gebogen , nedergestort ; incliné , pros-

terné , précipité. Sædah djatoh ter-djor-

mies mœka-nja ka-bami , viel met het aan-

gezigt plat op den grond ; tomba la face contre

terre.

ةرجهراج
djarah (vid. s, djarah) , plunderen

rooven; piller , saccager,

djerring (vid. djārūng) , eene

vrucht; un fruit.

↳ djeredjā , opstaande balken (in het bouwen djazam AR. , het schrijfteeken ° of´ , dat
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*

O

ook baries māti genoemd wordt , en aanduidt

dat de letter , boven welke het gesteld is ,

stom wordt , ofden klank mist , welken zij anders

zou gehad hebben ; le signe orthographique

ou “ , nommé aussi bāris māti , qui indique

que la lettre à laquelle il s'applique , devient

muette où est privée du son vocal qu'elle aurait

sans cela.

ou

djezirah AR. , een eiland , een schier-

ciland , een land tusschen twee rivieren gele-

gen ; une île , péninsule , pays situé entre deux

rivières. Djezirah palo pinang, het eiland

Palo Pinang; l'ile de Poulo Pinang.

K djangkā , cene schrede , een stap , de ruimte

door eenenpasser afgemeten , staal , voorbeeld ,

vastgestelde maat of prijs , passer ; une enjam-

bée , un pas , ouverture du compas , un échan-

tillon , modèle , patron , étalon , taux ou prix

établi , compas. Ber-djangka-djangkā , traps-

wijze , bij schreden ; pas à pas , graduellement.

Korang deri djangka , het heeft de maat

miet ; cela n'a
Tiada sepertila mesure.

pas

dangka-nja , het is niet overeenkomstig het

model ; cela n'est pas conforme à l'échantillon.

Djikalau ada ōdjan lebeh deri djangkā-

-nja , indien er meer regen dan gewoonlijk

valt ; s'il tombe plus de pluie que de coutume.

djangkiet, besmettend , aanstekend , be-

smetten , aantasten (als eene ziekte) , vatten

(als vuur) , ontvlammen , bevangen , besmet ;

infect , contagieux , infecter , atteindre , saisir

(comme une maladie) , prendre (feu) , s'allumer ,

atteint de , infecté. Djika djāngkiet bau-nja

sekatī-põen , indien de reuk daarvan altijd zoo

stinkend is ; si l'odeur en est toujours si in-

¹fecte. Api itœ-pan ber-djangkiet , het vuur

won toen veld ; alors le feu gagna de proche

en proche.

djongkat , opgetild , opgehaald aan den

eenen kant (misschien van
hæ-

djong angkat) ; soulevé à l'une des extrémités

(peut- être de houdjong angkat).

Djambatan djongkat-djongkāt-an , cene

ophaalbrug ; un pont-levis.

djangkier vel djangkor , uitsteken , uit-

springen ; déborder , saillir.

djongkang , nederliggen (als een beest) ;

être étendu à terre (comme un animal).

كعجلاک djingking veltjingking (vid. J

kala) ; een schorpioen ; un scorpion.

djangkal vel djingkal , eene span ; un

empan. Lebar-nja sa-djangkal , het is eene

span breed ; ilbreed ; il a la largeur d'un empan.

Djangkal kodok , span tusschen den duim

en den voorsten vinger ; empan pris depuis l'ex-

trémité du pouce jusqu'à celle de l'index. Son-

nat di tinggi-kan kobar kedar sa-djang-

kal, het is betamelijk het graf ter hoogte van

eene span op te hoogen ; il convient d'exhaus-

ser le tombeau d'un empan. Meng-akor

dengan djangkal , bij spannen meten ; mesu-

rer à l'empan.

djingga, oranjeverw ; couleur d'orange.

djanggœt vel djanggæt , de
☺

baard; la barbe. Maka djangget-nja ita-

-põen ter-gōjang seperti ōrang jang ka-

-dingten-an, en zijn baard trilde daarop

(van vrees) , als van iemand die door eene koude

rilling bevangen is ; et là-dessus sa barbe trem-

bla (de peur) , comme lorsqu'on a le frisson.

Ber-misidan ber-djanggaet ter-lalo heibat

rœpā-nja , met knevels en met baarden was

hun aanzien verschrikkelijk ; avec leurs mousta-

ches et leurs barbes il avaient un air terrible.

djanggal HIND. , tegen de regels der vers-

maat , wanklinkend ; manquant de mesure en

versification , discordant. Sedja-nja djang-

gal , de maat was gebrekkig ; la mesure en

était défectueuse. Ator-nja djanggal , de

schikking (der lettergrepen) is gebrekkig ; l'ar-

rangement (des syllabes) est vicieux.
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djanggal, cen zot, een gek , een jon-

geling die zich veel opschikt ; un fat , un

efféminé.

djanggaet (vid. djanggœt) , de

baard ; la barbe.

توج تولاج

signifie (suivant Valentyn) un endroit entouré

d'une chaîne de montagnes.

*djikalau , indien (zamengesteld van

djika , en het Arabische woord lau , het-

welk dezelfde beteekenis heeft. Zie deze woor-

den) ; si (composé de diīka et du mot

Arabe lau , qui a la même signification.

Voyez ces mots) .

djeppat vel djapoet , halen ,

brengen , medebrengen ; aller quérir , porter ,

amener , apporter. Pergi men-djeppēt anak-

-moe , ga en haal uw kind ; va et amène tondjagal, in het klein verkoopen , zich met

enfant. Soedah di djeppat kombali , hij

heeft het terug gebragt ; il l'a reporté , rem-

mené. Djeppat-kan akoe særat ito , haal

of breng mij dien brief ; va quérir , ou apporte-

moi cette lettre. Datang-lah dua orang

men-djeppat-nja di kwāla , er kwamen

twee menschen om hem aan den ingang van de

haven te ontvangen ; il vint deux personnes

pour le recevoir à l'entrée du port.

djika & djikalau , zoo , indien ,

ingeval dat , wanneer , als ; si , supposé que ,

en cas que , après que. Djika tāan sāka ,

indien gij het verkiest ; si vous le désirez.

Djikalau tiāda angkau ingat , als gij niet

oplet , op uwe hoede zijt ; si vous ne prenez

pas garde. Djikalau tiada di per-aulēh-

-nja , indien hij niet bezit ; s'il ne possède pas.

Djika kāmī sœdah mandi , nadat wij ons

gebaad zullen hebben ; après que nous nous se-

rons baignés. Djikalau garang-an , och of!

dat het mogt gebeuren ; ô si ! plût à Dieu ,

puisse-t-il arriver que !

djakatrā , eene stad op het eiland Java ,

op welker grond de stad Batavia in 1619

werd gebouwd. De landstreek werd genoemd

Soenda Kalapa , van waar de zee-engte haren

naam ontleend heeft : het woord Soenda (vol-

gens Valentijn) beteekent in het Javaansch eene

plaats door eenen bergketen omgeven ; ville de

l'ile de Java , sur l'emplacement de laquelle Ba-

tavia fat bâtie vers l'an 1619. La contrée por-

tait le nom de Sounda Kalapa , d'où est venu

le nom de détroit de la Sonde : le mot Sounda

kleinigheden ophouden ; vendre en détail , s'oc-

cuper de bagatelles . Orang jang ber-djagal

di pāsar , iemand die in het klein verkoopt

of een winkeltje in de bazar houdt ; vendeur

en détail ou qui tient une petite boutique au basar.

Serta djagal-an jang lain , te gelijk

met andere geringe koopwaren ; ainsi que diver-

ses autres menues marchandises.

J djall AR. , majesteit , glorie ; majesté , gloire.

Azz wa djall , Goddelijke eigenschappen ;

attributs de la Divinité.

djalatan , eene plant , waarvan de bladeren

steken gelijk die van de brandenetel , maar veel

sterker ; plante dont les feuilles piquent comme

celles de l'ortie , mais plus fort.

djœlāpang , korenzolder , korenschuur ;

grenier , grange.

djalama , verandering van gedaante , her-

schepping ; transformation , métamorphose.

men-djalāma , de huid afwerpen , eenen nieu-

wenvorm aannemen , eene gedaanteverande
ring

ondergaan ; changer de peau , revêtir une nou-

velle forme , subir une métamorphose. Tœan-

-koe men-djalāma apā-lah kirā-nja men-

-djādi ratœ di-dālam dœnia , onderga eene

gedaanteverande
ring , wij bidden u , o Heere !

word een Vorst op deze wereld (tot eenen

afgestorven sprekende) ; nous t'en prions , d

Seigneur ! métamorphose - toi et prends la forme

d'un Prince sur la terre (adressé à un défunt).

Antah-kah pen-djalāmāān dēwa

misschien is dit de menschwording van eenen
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13 4Godheid; c'est peut-être l'incarnation d'une djelak (vid.tjelak) , kleuren , ver-

Divinité. doi :iab so enlar
owen ; colorer , teindre noob of 1991- reb.

1
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روجوج

/T

djiled AR. , vel , rol , boekdeel ; peau , djaledjor , loopen (eene wijze van naai-

jen) ; couler (manière de coudre).
rouleau , volume.

¿l

la vue vers

fjey

C

djeling, op of naar iets kijken , een oog

op iets werpen , uitkijken ;uitkijken ; regarder , tourner

$193

d'oeil sur , regarder
coupvers , jeter un

au dehors. Djeling-lah , zie , kijk dan ; te-

nez , regardez la. Maka ia men-djeling per-

dāna mantrī serta kata-nja , hij wendde

toen zijne blikken op
den eersten staatsdienaar

en zeide ; il tourna alors ses regards vers le

premier ministre , et dit. Di djeling-nja

dengan ikor mata-nja , zij belonkte hem;

i elle le regardait du coin de l'oeil. Men-djeling

ka-laut , naar de zee uitkijken ; diriger ses

regards vers la mer... Sambiel ber-djalan

men-djeling-djeling, zag naar alle kanten

uit , al wandelende ; jetait les yeux de tous

côtés en marchant.

296072 9199 1.67

3

)

djellang & djalang, wachten , vol-

gen, oppassen , dienen , de avond , de dag of

avond voor eenen vierdag ; attendre , suivre ,

-servir, être de service , le soir, la vigile, veille

-x d'un jour de fête. Men-djellang doelt, den

dienst doen aan het hof; être de service à la

cour. Sarat ini datang men-djellang

toean-koe , deze brief wacht op uweHoogheid ;

cette lettre attend votre Altesse. Men-djalang

voor

TI
164 899

-

gle C

{ ་་ །s:། )

obno opon ob

djalor , zeker vaartuig met twee masten en

zwaarden : de balālang is omtrent van dezelfde

gedaante , en wordt voornamelijk als een oor-

logssloep gebruikt in de noordelijke gedeelten

van Sumatra ; espèce de navire à deux mâts et

à dérives : le balalang est à peu près de la

même forme , et on l'emploie principalement com-

me chaloupe de guerre. dans les parties septen-

trionales de Sumatra,,
-971 19 09090g asbl of tom nois7097 Sw

J133

JID-293306

1000

djalar , plukken (vederen uittrekken) ;

zonplumer.mien
ky ob intog Jinto miluj

solaș

I

าา

djœmādi , de naam van twee der Maho-

medaansche maanden ; nom commun à deux des

mois du calendrier Mahométan. Jy sala

djomādi al-awal , de vijfde maand ; le cin-

quième mois.
dœmādī al-akhier ,

de zesde maand ; le sixième mois.

Za

-sa-hārt bilan radjab , deven-dalang

تابمج

djimāh AR. , congressus venereus , coitus.

Ja djamāla AR , sierlijkheid , schoonheid ;

élégance , beauté.
UTY 999 Jazill Basis

djamuwa, verwaand , trotsch, sonbe-

schaamd , verwaandheid , verregaande trotsch-

sb heid; présomptueux , orgueilleux , insolent , pré-

olsomption , arrogance.no ,sodnib davon T

2007 2001 rugdaar, beer , hoofd ;kaại ,
djembātan , brug ,

pont , jetée , quai , môle. Maka di per-boat-

(iskander) djembātan dāļam laut in-

dalas akan tampat laskar-nja menjābrang

Laut 201itœe en hij (Alexander) sloeg eene brug

- ' over de Sumatrasche zee' (straat van Malakka)

om zijn leger daarover te doen trekkeneet il

(Alexandre) jeta un pont sur la mer de Sumatra

(le détroit de Malacca) pour faire passer son armée.

Hendak-lah di bawa-nja ka-djembatan
sina

hart de
saksi-kan-nja , hij moet het

gedurende drie achtereenvolgende dagen naar

-ja

zevende maand ; la vigile du septième

Apa-bila bælan men-djālang akan abies

tinggal ampat lima hari lagi , toen er nog

slechts vier of vijf dagen van devoorgaande ( of -nja

loopende) maand overbleven; lorsqu'il ne res-

tait plus que quatre ou cinq jours du mois pré-

cédent (ou courant), Kalau men-djalang

| siang hārī māsah datang alah kita , in-

dien de vijand even voor daglicht : nadert ,

hebben wij eene nederlaag te wachten ; si l'en-

nemi approche un peu avant l'aurore , nous de-

yons nous attendre à être battus, mod

n

-20
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-de openbare kaai brengen , om het eigen

domsregt te doen blijken ; il faut qu'il le porte

trois jours consécutifs au quai public , pour en

constater la propriété.

"

Co

བ་ ད

i djembangan , een pot , bloempotten van

porselein of metaal ; un vase , des pots à fleurs

de porcelaine ou de métal.ou de métal. Djembangan ber-

-tatah dengan ratna , een vat of pot met

edele gesteenten versierd ;

ZI B

PUL

un vase orné de

C

pierres précieuses . Ada-poen taman itœ

langkap dengan bebrapa rātes djembangan

amaas dan perak ber-īsi bōah-boāh-an

dan pel-bagei benga- boenga-an , deze tuin

was voorzien met honderden gouden en zilve-

ren vaten , vol met vruchten en allerlei bloc

men ; ce jardin était garni de plusieurs centaines

de vases d'or et d'argent , remplis de fruits et

de toutes sortes de fleurs
bom#asbarsam

djambar, een tafelgeregt van rijst ; un

plat de riz. siljir sh Jonn-lo sbavamaju

ليمجلا
لبمج

ار

djambolan , jambolifera pedunculata , L. ,

ook genaamd djat; plante qu'on nomi-

me aussi diouat pel

adjambaneen sekreet ; lieux d'aisance.

„Stucad

djambæ HIND. , eene vrucht , van welke

J

7

r

-9;

encore ajouter le diambou kling on diambʊu

sakelat , myrtus cumini ; diambou irong ou

"mounjet, la pomme de cachon anacardium

occidentale ; et le diambu bidii ou protou-

gal, la gouave , psidium pomiferum , dont il y

Da trois différentes espèces. go

,་ ་ ཝ །།།

djambœ-djambo , sprengen , begieten ;

répandre. par gouttes , arroser. Djamba-djam-

ajer sembajang, met wijwater besproei-

jen ;
Jen; arroser d'eau bénite ou consacrée. Pan-

dji-pandji jang ber-djambæ-djambe-kan

mætiāra , vlaggen met paarlen versierd ; des

drapeaux mouchetés de perles,

نوبمج
djambel, een stoffer van vederen , een

vederbos , een hanekam of kuif, eene haarlok

die men alleen op den kruin van het hoofd

laat -groeijen; un houssoir, ou bouquet de plu-

folmes , plèrêté ou huppe de coq , touffe de cheveux

d. qu'on laisse seule sur le sommet de la tête.g

J

djambi , de naam van eene groote rivier

en stad , aan den oostkant van Sumatra gele-

lo geh ; le nom d'une grande rivière et d'une ville

Sconsidérable , dans la partie orientale de Sumatra.

Deri pada sœltān rātāsrī jang 'ka-radjā-

w !-an dalam nagri djambi , van Sultan Ratoe

Sri , die in het land van Djambi regeert ;

-vele soorten zijn , als de gewone soort djambedu Sultan Ratou Srī , qui règne dans le pays

-
merah , eugenia malaccensis ; djambo ajer ,

- eugeniazaquea ; Midjambāvājam māudnyú de

rozenwater djambo , eugenia jambos (foliis acute

| lanceolatis) ; waarbij nog moet gevoegd worden

de djambo kling of djambe sakelat , myrtus

cumini ; djambæ irong of manjet , de ka-

sjoe - appel , anacardium occidentale en de
nacardium occidentale,

girl

F

DIS-

25 3:122015090 1970

hide Didmbus go ther

∞

Farh -

djamdjam (vid. ši pelēh) , zweetdrop-

pelen ; des gouttes de sueur. Djamdjam doer-

dja ber-ambar-an , het zweet liep hem van het

aangezigt af; il avait le visage trempé de sueur.

djemat AR Vrijdag , de dag der zamen-

8913

∞

1
djambee bidji of protogal , de goeavis , psi-- komst in de moskeen , eene week ; Vendredi ,

dium pomiferum, van welke men drie onder- de jour d'assemblée dans les mosquées , une se-

scheidene soorten telt ; fruit dont il y a plu- maine. Har djemat , Vrijdag Vendredi.

sieurs espèces ,
comme diambou merah , l'es-ou merah, l'es- -Pada tiap-tiap djæmàtsa-kāli , eens in de

pèce la plus commune eugenia malaccensis ; tweek ; June fois la semaine. Feredi djoemàt

diambou aier, eugenia aque
aqueaDOSTdiambou aier atas:orang dōson djika ada genap ampat

mawar , le diambou à l'eau rose, eugenia poloh , het inachtnemen van den Vrijdag (of

jambos (foliis acute lanceolatis) à quoi il faut bijeenkomst in de moskee) moet in ieder dorp

J
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plaats hebben waar het getal der inwoners tot

veertig gaat ; l'observance du Vendredi (ou la

réunion dans la mosquée) doit avoir lieu dans

toute bourgade peuplée au moins de quarante ames.

split:

ناعمج

.

jša djempāna , baar , burrie ; brancard ,

civière.

تعمج

MOI

djœmpoet (vid. , djeppēt) , halen ;

aller quérir.
new Jund jed

دار

djompok , groote soort vanuil ; grosse

espèce de hibou . ⠀

Jiليمج djampal , het gewigt van eene ropij ; le

poids d'une roupie.
brand 97ls

"1

f

Je djœmpõel , eene soort van harder , zekere

visch; poisson du genre des mulets.

1.

1

x djœmpah vel djompah , te gelijk gebeu-

ren , zamenkomen , toevallig ontmoeten , ge-

beuren ; › coïncider , se joindre , rencontrer par

hasard , avoir lieu , arriver. Ber-djœmpah

› dengan s'orang , iemand ontmoeten ; rencon-

trer quelqu'un. Soedah ber-djoempah dengan

taman-taman kita , wij ontmoetten toevallig

onze bondgenooten ; nous rencontrâmes par ha-

sard nos associés. Hendak pergi ka-atjeh

ber-djoempah dengan anak bini-nja , hij

wil naar Atjien gaan om zijne verwanten te

bezoeken ; il compte se rendre à Atjin , pour

voir sa famille. Sangat kita hendak ber-

-djoempah dengan sohbat kita , wij verlan-

gen zeer om onzen vriend te ontmoeten ; nous

souhaitons ardemment de rencontrer notre ami.

Ber-djœmpah mata , elkander tegenkomen ;

se rencontrer face à face. Lalo ber-djoempah

sāma māta dengan pœspa kartika , zijne

oogen ontmoetten toen die van Poespa Kar-

-tika ; ses yeux alors rencontrèrent précisément

- ceux de Pouspa Kartika.

djœmlahAR. , de som , het geheel , het gan-

sche bedrag, verzameling , vergadering , bij-

eenkomst ; somme , total , montant , collection ,

réunion , assemblée. Dan djomlah-nja djādi

4

vdæa poloh kōjan , en het geheel beliep twin-

Stig maten ; et le tout montait à vingt mesures.

Djomlah brat-nja , het gezamenlijk gewigt ;

le total du poids. Ter-djomlah di bendar itæ ,

in die stad vergaderd ; rassemblés dans cette ville.

you djamā (vid.js djāmē) , verblijven , zich

ophouden , feestvieren, gastmaal houden ; sé-

journer , s'arrêter , fêter , donner un festin.

ومج

"

A

✅

djœmæ, verzadigd , met spijs of drank op-

gevuld , walgen , eenen afkeer hebben ; rassa-

sié , pleinement , repú , avoir de l'aversion , du

dégoût. Saja djoema akan makan-an itæ

ik heb mijn bekomst van die spijzen ; je suis

rassasié de ces mêts. Tiada-lah ia djœmõ

memandang maka-nja , hij kon zich niet

verzadigen van haar gezigt te aanschouwen ;

il ne pouvait se rassasier de contempler sa figure.

djœmo-an , afkeer , walging; aver-

sion , dégoût.

رومج

:

I

-

"

رمج

open

A

djœmær & adjoemoer , aan de lucht en

de zon blootstellen , in de lucht droogen ;

exposer à l'air et au soleil , sécher en plein air.

Men-djoemaer padi , rijst (voor dat zij ge-

dorscht is ) in de zon laten droogen ; faire sécher

du riz au soleil (avant de le battre). Ajer ter-

-djoemoer pada benda jang amat angat

seperti di mekah , water aan de zon bloot-

gesteld in een zeer warm land , als bij voorb.

te Mekka ; de l'ean exposée au soleil dans un

pays 'très - chand , comme à la Mecque. Men-

djœmær bain , kleederen te droogen of te

bleken leggen étendre des hardes pour les faire

sécher on blanchir.ou

Po

djemah , de toekomende tijd , hierna , voor-

taan , nog, altijd ; à l'avenir , désormais , en-

core, toujours. Pagi djemah, op eenen

anderen tijd , morgen of den volgenden dag ;

une autre fois , un de ces jours , demain , le

hārīlendemain. Pada hari kiamat djemah,

hier namaals , op den dag des oordeels ; après

cette vie , aujour dujugement. Tiadadjemah ,

nooit , nimmer ; jamais.

Z 2
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djin , met, en; avec , et. Bæmi djin

langiet , hemel en aarde ; ciel et terre. Nasi

djin golei , rijst met kerrij ; du riz avec du

querri.

djin AR. , kwade geest , duivel (die onder-

steld wordt op de aarde in holen , dikke en

vervallen boomen , of in andere duistere plaat-

sen zich op te houden) ; mauvais génie , démon

(qu'on suppose habiter sur la terre dans des ca-

vernes des troncs de vieux arbres ou en d'autres

endroits ténébreux). Deri-pada bangsa djin ,

afkomstig van een geslacht van booze geesten ;

issu d'une race de mauvais génies. Radja djin ,

een koning der booze geesten ; un prince des

démons. Pada tatkala malam ada djin ,

in den nacht zwerven booze geesten ; pendant

la nuit il rode des esprits malins.

,i djenazat AR., eene lijkbaar ; une bière.

Orang jang menanggang djenazat , de

menschen die de baar droegen ; ceux qui por-

taient la bière. Meng-iring djenāzat , de

baar volgen , de lijkstatie volgen ; suivre la

bière , assister à un convoi funèbre.

گنج

"

djenāka, schertsen , potsen maken , eene

boertige rol op zich nemen , vrolijk , boertig ;

badiner, folâtrer , faire des bouffonneries , faire le

bouffon , jovial, joyeux , plaisant.

تنج

T

2

djennat AR. , het paradijs ; le paradis.

djantara HIND. , een rad, een werktuig

dat met raderen werkt (als om water op te

halen) ; une roue , une machine à rouage (comme

-voiture.

pour tirer de l'eau). Djantarā pedatī-nja ,

de raderen van zijn rijtuig ; les roues de sa

Ber- kisar-lah diantara-nja per-

-arak-an , de wielen van den zegenwagen

♫ draaiden ; les roues du char de triomphe tour

naient. Ber-grak-lah djantara-nja maka

ia-pan ber-posing-posingmaka ka-loear-

-lah ajer-mawar , de raderen van het werk-

tuig begonnen te werken , en omwentelende

spreidden zij rozenwater ; les roues de la ma-

1

1

chine commencèrent à se mouvoir , et en se

mouvant elles répandaient de l'eau rose. Maka

bālei ber-djantarā-lah serta gamarantjing

banji-nja, en het gevaarte bewoog zich op

zijne raderen , en deed een zwaar en hard ge-

luid hooren ; et le bâtiment se mut sur

roues , et fit un bruit fort et aigu.

عمج

1

A

-77

ses

djantong vel ¿ djantōng, het hart

(het dierlijk hart) , het hart van eene bloem ;

le coeur (animal) , le coeur , l'intérieur d'une fleur.

Djantong karbau , het hart van eenen buffel ;

le coeur d'un buffle. Rasa djantong bagei

di bakar , het gevoel in het hart was of het-

zelve brandde ; le coeur éprouvait une sensation

comme s'il brûlait intérieurement. Djantong

beties , de kuit van het been ; le gras ou mollet

de la jambe. Barong djantōng , soort van

vogel ; sorte d'oiseau.

djintik , een knip met den vinger , een

vingergreep ; une chiquenande , une pincée.

Ambel kapar kring tiga djintik , neem drie

vingergrepen ongebluschte kalk; prenez trois

pincées de chaux vive.

djantan , van het mannelijk geslacht (uit-

genomen de mensch) ; måle (à l'exception de

l'homme) . Ajam djantan , een haan ; un coq.

Sāpī djantan , een stier ; un taureau. Kaeda

djantan , een hengst ; un cheval entier. Ha-

rimau djantan , een tijger ; un tigre. Djan-

tan dan betina , het mannetje en het wijfje ;

le mâle et la femelle. Ber-djantan , koppe-

len , paren ; s'accoupler.

djintan (vid. djintan) , komijn-

zaad ; du cumin.

"

djantei , hangende , wapperende ; pen-

dant , pendillant. Daedoek ber-djantei , han-

gende zitten (dat is , niet op de oostersche

wijze , plat op den grond , maar op eene ver-

hevene plaats metde beenen hangende , hetgene

bij de Maleijers als beleedigend voor de om-

standers beschouwd wordt) ; être assis les jam-
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bes pendantes (c'est à dire , sur un siége élevé ,

ce qui est contraire à l'usage des peuples orien-

taux et passe , chez les Malais , pour une offense

envers les assistans) . Naik-lah dadak ber-

-djantei kaki dengan ka-lelah-an , zij

klom , en zat met de voeten nederhangende ,

omdat zij vermoeid was ; elle monta et s'assit

les jambes pendantes , parce qu'elle était fatiguée.

Tatkala ito istri-nja dodoek ber-djantei

di maka pinto , op dien tijd zat zijne vrouw

in eene achtelooze houding voor de deur ; en

ce moment sa femme se tenait nonchalamment

assise devant la porte. Di djantei-kan-nja

sajop-nja , zij lieten hunne vleugelen han-

gen ; ils laissaient pendre l'aile. ·

i djandji (vid.djandji) , overeen-

komst ; convention.

نج

grues.
Leher

djindjang , een vogel van het geslacht

der kranen ; oisean du des
genre

djindjang, een lange (en bevallige) hals ; un

un cou long (et qui a de lagrâce). Ber- djalan

men-djindjang leher-nja , met uitgestrekten

hals (en op de teenen ) gaan ; marcher le cou

tendu (et sur le bout des pieds).

i djindjing (vid.

gen; porter. Deri kitjuel mola-māla pātek

djindjing anak ito , van zijne vroegste jaren

af heb ik dat kind in mijne armen gedragen ;

j'ai porté cet enfant dans mes bras dès sa plus

tendre jeunesse.

نوچ

djœndjong) , dra-

djondjong & djændjong , schra-

gen , ondersteunen , opligten , opheffen , tot

aan het hoofd brengen (ten teeken van eerbied) ,

met eerbied aannemen , op het hoofd dragen ;

supporter, soutenir , étayer , soulever , élever

jusqu'à la hauteur de la tête (en signe de respect) ,

recevoir avec respect , porter sur la tête. Dan

tangan tean poetri jang sa-bláh di djoen-

djong-nja auleh dewa indra , en een der

- armen van de Prinses werd door Dewa Indra

ondersteund ; et l'un des bras de la Princesse

pour

par

"

était soutenu Dewa Indra. Mantri itä-

-pæn menjambœt sæerat deri-pada tāngan

baginda lalo di djondjong-nja ka-ātas

kapala-nja , de minister ontving den brief

uit des Konings handen en bragt toen denzel-

ven tot aan of op zijn hoofd ; le ministre reçut

la lettre de la main du Roi et l'éleva ensuite jus-

Men-
qu'à son front ou la plaça sur sa tête.

-djændjong titah rādja , eerbied betoonen

voor 's Konings bevelen ; montrer du respect

les ordres du Roi. Ia-lah tæeron deri-

-pada takhta-nja men-djændjong kāki

iba-nja , hij klom van den troon af, om zich

aan de voeten zijner moeder te werpen ; il

descendit du trône , pour se prosterner aux pieds

de sa mère. Aūleh laksamana di ambel-nja

kāki kakenda baginda lalo di djondjong-

-nja , Laksamana vatte den voet van zijnen

koninklijken broeder en plaatste dien op zijn

hoofd ; Laksamana prit le pied da prince , son

frère , et se le posa sur la tête. Kebon lada

jang pennoeh djandjong atau sampei sa-

-tengah djændjong , peper-boomgaarden in

volle dragt of die den halven wasdom bereikt

hebben ; des plantations de poivre en plein rap-

port ou qui ont atteint la moitié de leur crois-

djondjong-an , eene onder-

schraag , een voorspraak , een voorwerp van

eerbied , hetgene men ten teeken van eerbied

tot boven het hoofd opligt ; une étaye , un pro-

tecteur , un objet de vénération , ce qu'on élève

jusqu'au dessus de la tête en signe de respect.

Ia toan-koe djondjong-an dan makota

pūtek, o mijn Vorst , het voorwerp van den

eerbied en de kroon van uwen slaaf (het ver-

band tusschen hetgene tot boven het hoofd ge-

ligt wordt en hetgene waarmede hetzelve ver-

sierd is , kan niet in eene andere taal overgezet

worden) ; & mon Prince , objet de la vénération

et couronne de ton esclave ! (le rapport entre la

chose qu'on élève jusqu'au sommet de la tête ,

et ce qui sert d'ornement à celle - ci , ne peut se

rendre dans la traduction). Mem-brī tāu

ka-pada djændjōng-an-nja , maakte zijnen

sance.

.

Z 3
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patroon bekend; informa son protecteur.
i djanda , eene weduwe ; une veuve , douairière.

Perampaan djanda , eene weduwvrouw ; une

femme veuve.

djendral EUR. , een generaal ;Ja un général.

Djendral benggala , de gouverneur generaal

van Bengalen ; le gouverneur général du Bengale.

djandēla PORT. (janella) , een venster ;

une fenêtre.

djandji , overeenkomst , koop , beding ,

verbindtenis , verdrag , belofte , termijn van

betaling , gezette tijd , overeenkomen , koop

sluiten , beloven ; convention , marché , stipula-

tion , traité , promesse , terme de crédit , tems

prescrit , traiter, convenir , conclure un marché ,

promettre. Ita-lah djandjī kāmī ber-dē ,

dat is de overeenkomst tusschen ons beide ;

voilà de quoi nous sommes convenus entre nous.

Menjampei-kan djandji , eene belofte vol-

brengen; remplir une promesse. Maka djan-

dji ita-lah bēta pegang , dat is het verdrag

waarin ik toestem ; tel est le traité auquel je

consens . Djandji tiga bælan , uitstel van

betaling voor drie maanden ; trois mois de crédit.

Hamba-moe minta djandji barang sa-põe-

lah hari, uw slaaf verzoekt uitstel voor om-

trent tien dagen ; ton esclave demande un délai

d'une dixaine de jours. Karna kakenda sæ-

dah ber-kata dan ber- djandji dengan indra

maha -dewa akan mem-bri anakanda ini

ka-pada-nja akan djādi istri-nja , want

ik heb aan Indra Maha-Dewa mijn woord

gegeven , en beloofd dat ik hem deze onze

dochter zoude schenken om zijne vrouw te

worden; j'ai engagé ma parole à Indra Mahā-

-Dēwa , et j'ai promis de lui donner notre fille djanang, de zijposten van een deurkozijn ;

que voici , pour qu'elle devienne sa femme.

per-djandji-an , overeenkomst ,

verdrag , enz.; convention , contrat , &c.

Kärna sodah patos per-djandji-an-nja ,

want hij had zijne verbindtenis volbragt (zijnen

tijd uitgediend) ;; car il avait satisfait à son en-

gagement (le terme de son service était expiré).

Sæerat per-djandji-anjang ka-kwasā-an ,

eene geschrevene overeenkomst die ten sterkste

verbindt , een verzegeld contract ; une conven-

tion par écrit qui lie étroitement , un contrat

scellé. Per-djandji-an soltan dan mantri-

-nja, een verdrag door den Sultan en zijne

staatsdienaren ten uitvoer gebragt ; un traité

exécuté le Sultan et ses ministres.
par

djenies AR. , geslacht , soort , slag , wijze ;

genre , sorte , espèce , mode , manière. Läin

djenies , cene andere soort ; une autre sorte.

Daea sa-djenies , twee van dezelfde soort ;

deux du même genre. Rajat-nja be-ribo-

-ribo djenies rœpā-nja , zijne volgers of

troepen waren van duizenderlei soorten , eene

opgeraapte menigte ; sa suite ou sa troupe était

composée de cent espèces différentes , formait un

assemblage bigarré. Djenies-djenies , ver-

scheidenheid , verschillend ; variété , divers .

Warna djenies-djenies , eene verscheiden-

heid van kleuren , veelkleurig ; variété de cou-

leurs , chose de plusieurs couleurs. Mem-bawa

djenies-djenies perniaga-an , verscheiden

koopwaren medebrengen ; apporter un assorti-

ment de marchandises.

les poteaux d'un chassis de porte.

djennang , een afgevaardigde , stedehouder ,

onderkoning ; député , lieutenant , vice- roi.

Orang djawa djennang soltan bantan ,

een Javaan , die zaakgelastigde was bij den

Sultan van Bantam ; un Javanais , député on

chargé d'affaires auprès du Sultan de Bantam.

Randa djau
djaú PERS.', garst ; orge.

soort van gierst ; espèce de millet.

اوجو dja (vid. djega) , nog , alleen ,

slechts ; toujours , seulement. Sœāto djæa ,

slechts een ; un seul et pas davantage.

باوج

1

djawab AR. , een antwoord , wederant-

woord , antwoorden ; réponse , réplique , ré-

"
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1

९

i

6

pondre. Tiada dapat ia mem-bri djawab ,

zij konden geen antwoord geven ; ils ne purent

faire aucune réponse. Barani ia men-djawab

kata - nja , hij durfde op zijn gezegde ant-

woorden ; il a osé répondre à son discours.

Maka ia men-djawab bagimana hamba

boleh , maar hij antwoordde : hoe kan ik ?

mais il répondit : comment pourrais -je ?

djawat-an (vid. djawat) , dienst ,

ambt , bediening ; charge , office , place , mis-

sion , emploi.

01

京

1","

djoeal & djal, verkoopen ; vendre.Jh, J,

Men-djal kain , stoffen verkoopen ; vendre

des étoffes. Djaal bili , verkoopen en koopen ,

handel drijven ; vendre et acheter , faire com-

merce. Kadei orang ber-djoeal-an banga ,

de kraam van iemand die bloemen verkoopt ;

la boutique d'un marchand de fleurs.

per-djoal-an , verkoop ; vente. 312

een

onte

djabong , de bedekking of het gebogen dek

van vaartuig (van gespleten bamboes of

dergelijk ligt goed gemaakt) ; banne , la cou-

verture creuse d'une barque (faite de bambou

fendu ou d'autre matière légère). Djabong

prisi-nja seperti kōta ber-djalan , het dak,

dat hunne schilden uitmaakten , geleek naar

een wandelend kasteel ; le toit , formé par leurs

boncliers,, ressemblait à un château, mouvant.

djæta HIND. , een millioen ; un million.

rdjoadah PERS. , koeken , allerlei gebak ,

lekkernijen , levensmiddelen ; des gâteaux , de

la pâtisserie , des friandises , des vivres.. Ada

jang datang ber-lari-lari meninggal-kan

djoadah-nja habies di makan andjieng,

sommigen kwamen in zoo groote haast , dat zij

hunne koeken en pastijen achterlieten om door

de honden opgegeten te worden ; quelques -uns

accoururent si précipitamment, qu'ils laissèrent

leurs gâteaux et pâtés aux chiens. Ia masok-

-lah ka-pakan hendak mem- bili zadah

(s ; PERS.) , hij ging naar de markt , met djadjong (vid.

voornemen om levensmiddelen te koopen ; il

se rendit au marché , dans le dessein d'acheter

des vivres .

(هداوز

C
11:2

J

13

12

T

lov unib

naardjaar, eene soort van zwart hout ,
je djœar, cene

het ebbenhout gelijkende , ook kaj arang

geheeten espèce de bois noir, qui ressemble à

l'ébène , on le nomme aussi kāiau ārangi

20000 9 D Da

21
5

djœāra , iemand die zich verstaat in het

od doen vechten van hanen , een scheidsman ,

bemiddelaar bij het hanengevecht ; un expert

dans l'art de faire combattre des coqs , sarbitre ,

juge, celui qui décide dans les joutes de cogs .

Di-māna djœāra samoā-nja , waar zijn al

de regters , of scheidslieden ? où sont tous les

arbitres? Brodoja

djadja , den grond raken met het lood ,

met het dieplood peilen ; toucher la terre avec

la sonde , sonder.

1999 sy leod al mas sib ji sh

djondjong) , on-

Jay

»

dersteunen; supporter. on

in
djædjær , Redjang , een woord van de

huwelijkswetten der volken van Sumatra , het

geld dat aan de ouders van de bruid betaald

79 wordt terme emprunté des lois sur le mariage

parmi les habitans de Sumatra , la somme qu'on

paye aux parens de la fiancée,

15,

99

هدج
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djædah vel 35 djoeddah AR. , Joeddah,

eene haveneene haven in de

C G

Roode Zee , niet ver van

20

9º ef

Mekka ; Jouddah , port de la Mer Rouge , non

loin de la Mecque. Djikalau tiada kapal

pergi ka-djadah atau ka-mōkha maski

kapal pergi ka-ketjieng , indien er geen

schip naar Joeddah of Mekkazeilree ligt , daar

is niet aan gelegen , als er maar een is dat

naar Cochin bestemd is ; s'il n'y a pas de

J

djœāri (vid. djauhari) , verstan- sy!

dig , geleerd , wijs ; intelligent, spirituel, in- vaisseau prêt à partir pour Jouddah ou la Mec-

struit. : ;

que , n'importe , pourvu qu'il y en ait un destiné

pour Cochin.
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,djedae , een paarدوج&djadaودوج

•

vroeg den schrijver (die de monsterstalen van

het leger hield) naar het getal der gesneuvelde

en gekwetste krijgslieden ; le Roi interrogea

l'écrivain (le garde des rôles de l'armée) sur le

nombre des morts et des blessés.

'de

weerga , een makker , medemaat , in eene we-

derkeerige betrekking
staande ; une paire , le

pareil , le double , la copie , un compagnon
, un

second, correlatif. Sajoep sa-djada , een

paar vleugels ; deux ailes . Tjārī djoda-nja ,
zoek de weerga ; cherchez son pareil , le double. djærang (vid. E, tjærang) , openingen ,

Seperti kaledei dengan djoede - nja , als

een ezel en zijn maat ; comme l'âne et son

compagnon. Ber-djada , een paar uitmaken ;

former une paire. Djoda-kan , gelijke din-

gen zamenvoegen , paren , koppelen ; assor-

tir , apparier, appareiller.

S djadi , spelen , dobbelen , tuischen ,

spel , dobbelspel , een bijzonder spel dat met

kleine schelpen gespeeld wordt ; jouer , jouer à

des jeux de hasard , brelander , jeu , jeu de ha-

sard , un jeu particulier , auquel on joue avec de

petites coquilles .

&djaer
o

روج

djæræ , het bewind hebben ,

bestieren , beschikke
n

, een opziender , bestier-

der , hij die aan het hoofd van eenig werks

gesteld , of aan wien eenige tak van bezigheid

opgedrage
n

is ; commande
r

, diriger , gouver-

ner , un inspecteur , directeur , chef, celui qui est

particulièr
ement

chargé de quelque fonction. Dj-

rœ-minum-an, een bottelier ; un sommelier.

Djærœ-ramah , een hofmeeste
r

, bewindhe
bber

over een huis ; un intendant , un maître d'hôtel.

Djero-dapoer , eerste kok; chef de cuisine.

,tarang روج,

kreeken , doorgangen ; ouvertures , petites baies ,

passages.

djærong (vid. ) tjarāna) , een betel-

bord; assiette , vase , dans lequel on sert du betel.

Menjaroh mem-bāwa sīrih pada djærong

amaas , gelastte betel te brengen op eene

gouden schaal; fit servir du betel sur un plat

d'or. Sirih àdat pada djærong perak di

ator ōrang-lah , er werd betel op zilveren

schalen door de bedienden gereed gezet ; les

domestiques servirent du betel dans des plats

d'argent.

de bevel-djæro-madi , roerganger ,

hebber van een Sumatra's vaartuig , die aan

het kamadi of roer staat , terwijl de djæro-

-bate of stuurman zich op het voorsteven

bevindt ; le maître d'un vaisseau de Sumatra , qui

a son poste sur le gaillard d'arrière , comme le

diouro-batou a le sien sur le gaillard d'avant.

نروج
نروج

djæranلیاک vel djæran kāil , hen-

gel om te visschen ; ligne à pêcher.

pen -djarei ) , eenيروجنفdjarei (vidيروج

hoek ; coin , angle. Pada ka-ampat djærei-

djæro-bātœ , de stuurman van een Su--nja , aan zijne vier hoeken ; aux quatre coins.

matra's vaartuig , wiens post aan boordvoorop

is; le contre-maître d'un navire de Sumatra ,

qui a son poste sur le gaillard d'avant.

ساهبروج

djæro-bhāsa , een taalmeester , een

tolk; maître de langue , interprête.

سلوتروج

djœro-tœlies , een schrijver , schrijf–

knecht , geheimschrijver ; un écrivain, commis

djonggor , het galjoen , de snuit , of het

Voorsteven van een vaartuig; le bec , l'éperon ,

ou la proue d'un vaisseau.

Jdjepoelلوچ (vid. tjapoel) , gebeuren ,

geschieden , voorvallen ; arriver , survenir.

لقوج

عكوج

كوجاوج

aux écritures , secrétaire. Baginda ber-tanja ...

1 r

djakang, omvergewor
pen

, omgeslagen ;

renversé , sombré sous voiles.

ka-pada djæro-tālies-nja akan segala pa- djūga & dja , ook , nog , altijd ,

lawān jangmāti dan jang laka , de Koning
slechts , alleen , blootelijk ; aussi , encore , tou-
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jours , seulement, uniquement , simplement. Be-

gitoe djega , zoo ook, altijd hetzelfde ; de

cette manière aussi , toujours de même. Tiada

་་ ;། ་ t

djæga ia ber- tema dengan sodara-nja ,

nog heeft hij zijnen broeder niet ontmoet ; en-

core ne rencontra-t-il pas son frère. Bang-

sawan-njasama djega dengan bapa istri-

-nja , zijne maagschap is juist van denzelfden

rang als die van zijn' vrouws vader ; sa famille

est précisément du même rang que celle de son

beau-père. Di særōh-nja djega , hij ge-

lastte hem op nieuw; il lui ordonna de nouveau.

Angkau djega jang ter-lebeh tau , gij

Dalleen die de salwijze zijt ; toi seul qui es sage

copar excellence. Ake djega jang ber-salah ,

A

ik alleen verdien berisping ; c'est moi seal qui

e suis repréhensible. Sa-djangkal djega ting-

-gi-nja , het was slechts eene span hoog ; il

n'avait qu'un empan de haut. Sedikiet djoga

jang tinggal , er schoot maar een weinig over ;

-il n'en resta que peu. Djaga vel djoa ada-

-nja , zoo is het ; il en est ainsi.

تیگوج
djōgiet vel djōgie , kluchtig , aan klucht-

spelers eigen ; de bâteleur , de bouffon. Orang

djogie , een tooneelspeler bij openbare verloo-

5 ningen , eene danseres ; un histrion , une dan

seuse.

a

djelor , zich als een worm of eene slang be-

wegen , golven , zich zachtbewegen ; se mouvoir

à la manière des vers ou des serpens , ondoyer ,

s'agiter légèrement. Binatang jang merang-

kok dan jang men-djelor , beesten die op

de voeten of die op deh buik kruipen ; les

animaux qui rampent sur leurs pattes ou qui se

traînent sur le ventre. Djalor lidah , de

tong uitsteken en bewegen ; tirer et remuer la

langue. Men-djalor kan ikœer-nja , gaf eene

golvende beweging aan zijnen staart (van eenen

aap sprekende) ; donna un mouvement d'ondu-

lation à sa queue (en parlant d'un singe). 11

djalang, schrijdelings dragen (als kinderen

op de heup , den , nek of den schouder : dit

wordt ook gezegd van de wijze waarop de apen

hunne jongen dragen , als zij van den cenen

-tak op den anderen springen) ; porter jambe

de- ça , jambe de- là , à califourchon , (comme des

enfans sur la hanche , sur le cou ou sur l'épaule :

on le dit aussi de la manière dont les singes por-

tent leurs petits , quand ils sautent de branche en

branche). Sebábitoe- lah maka hamba dje-

lang toan hamba , om die reden draag ik

mijn' meester op mijne schouderen ; c'est pour

cela que je porte mon maître sur mes épaules.

Ter-djelang atas bau-nja , schrijdelings

op haren schouder geplaatst ; placé à califour-

chon sur son épaule.

if-

&

1'11

djōlong, eerst , de eerste , dat

C

het eerst voorkomt ; premièrement , le pre-

-mier , ce qui se présente d'abord. Djōlong-

-djōlong, in het eerst , het begin ; en pre-

mier lieu , au commencement. Pinta hamba

djōlong-djolong pada tean , ik verzoek u ,

mijnheer , in de eerste plaats ; je vous prie ,

monsieur , en premier lieu.

159

J

djælong-djælong , eene soort van klein

vaartuig; espèce de petite embarcation.

djalok , een middel waardoor de vrucht

wordt afgedreven ; procédé qui procure l'avor-

tement.

739

djolo , de naam van eene plaats in het noord-

oostelijke gedeelte van Sumatra ; nom d'un

- endroit situé dans la partie nord- est de Sumatra,

رولوجرلوج djælōr (vid . ♬ djælor) , zich als een

worm bewegen ; se mouvoir comme un ver.

djaling, scheel zien , scheel ziende ;

loucher , louche. Djaling mata-nja , hij

ziet scheel ; il louche.

Ju djembel , de kossem , de halskwabbe

van eenen os ; le fanon d'un boeuf.

djohor , rivier en koningrijk , aan den uit-

hoek van het Maleische schiereiland gelegen ;

rivière et royaume , situés à l'extrémité de la

Aa
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presqu'ile Malaie. Nagri djōhor danpahang

dengan segala dairah tàlok-nja , de landen

van Djohor en Pahang, met al hunne on-

derhoorigheden ; les pays de Djohor et Pa-

háng, avec toutes leurs dépendances.

يرهوج

djauhart PERS. , een juwelier , ook

iemand die verstandig , vernuftig , bekwaam ,

wijs is ; un bijoutier , ou un homme spirituel ,

expert , habile , sage. Di panggil-nja djau-

harī akan tāroh arga-nja permata ito ,

hij riep juweliers om de steenen te schatten ;

il appela des bijoutiers pour faire l'estimation des

pierreries. Orang djauhari , een verstandig ,

ervaren man ; un homme d'esprit , homme

instruit. Radja djauhari , een wijs , verlicht

Koning; un Roi sage , éclairé. Tælan djau-

harī bidjaksāna , een verstandig en beschei-

den vriend ; un ami sage et discret.

کرات

un

djehennam AR. (vid. nāraka) , de

hel; l'enfer. Be-ribo taun di-dalam dje-

hennam , duizenden van jaren in de hel ; des

milliers d'années en enfer.

y
djehædivel s

de Juif, Judaïque.

Jood ; un Juif.

jehædiAR. , Joodsch ;

Orang djehadi , een

Lu

djilat , met de tong likken , oplikken ,

slabben ; lécher avec la langue , laper. Men-

-djilat loka dengan lidah-nja , de wond

met zijne tong likken ; lécher la plaie avec la

... langue. Andjieng sudah men-djilat da-

rah-nja , de honden likten zijn bloed op ; les

chiens léchèrent son sang.

djiliet pro djilid AR. , het om-

kleedsel of de band van een boek , een boek-

deel ; la couverture , la reliûre d'un livre , un

volume.

S

in eten en drinken ; discret , frugal , économe ,

tempéré, prévoyant , sobre.

djintan vel djintan , komijnzaad ;

cumin. Laksana djintan tiada ber-banga

ka-pada orang-pan tiada ber-gana , even

als komijn die niet bloeit , het is voor den

mensch onnuttig; tel que le cumin qui manque

de fleurir , il n'est d'aucune utilité pour l'homme.

u

་

djinak , tam, getemd , zacht , gemeenzaam ,

gezellig ; apprivoisé , doux , domestique , fami-

lier , paisible , sociable. Rasa djinak , een

tam hert; un cerf apprivoisé. Binātangjang

djādi deri-pada binatang per-beer -an

dan binatang djinak, een dier , uit een

wild en een tam beest voortgesproten; animal

engendré de deux autres , dont l'un est sauvage

et l'autre privé. Djandji-an akan ber-soh-

bat-sohbat-an dan ber-djinak-djināk-an ,

cene onderlinge verbindtenis om op eenen vriend-

schappelijken en gemeenzamen voet te levén ; en-

gagement de vivre ensemble sur un pied amical

et familier. Ber-djinak-kan kaeda , een paard

bedwingen of temmen ; réduire ou dompter un

cheval.

vel djiwa HIND. (vid. „ļ njāw
a
) , de

ziel , het leven ; l'ame , la vie. Adoh toan

djiw
ā
-kœ , o gÿj , die mijne ziel zijt ! ô toi ,

qui es mon ame! Djiw
a
-nja tenga

n
pada

para
mpaa

n
ito , zijne ziel smach

tte naar die

vrouw; son ame langui
ssait après cette femme.

Sem'
antā

ra
ada djiwa-kæ , zoo lang als

ik leef ; tant que je viso s

119

djimat (vid. 23 galang), armringen , ti , de letter ↳ tjā genoemd ; la lettre nom-

armbanden ; des bracelets.

تمیق djman , bescheid
en

نميج
djimat & bescheid

en
,

zuinig , bezadigd , ingetoge
n

, omzigtig , matig

@

mée le tiā.co y la E
གྲྭ་ any? be !

tjabat & tjäbät, plukken , uit-esl byla

trekken, ontwortelen , uitroeijen , aftrekken ;
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cueillir , arracher , déterrer , déraciner , déduire ,

soustraire. Men tjābœt bālē iḍong, de haar-

tjes van de neusgaten uittrekken ; s'arracher le

poil des narines. Men-tjuboet kris , cenwapen

(schielijk) uittrekken ; tirer (précipitamment) [ une

arme dufourreau. Pergi-lah ia men-tjabēt-

-kan pohn bœnga-bunga itoe dengan se-

-koat hati-nja, toen begon hij den bloem-

dragenden boom uit den grond te trekken , alle

zijne krachten inspannende ; il se mit alors à

déraciner l'arbre en fleurs , faisant tous ses efforts.

sod-

&jabarرباچ

T

T

.

tjabar , vreesachti
g , bloo-

19199

hartig , versaagd , bang , benaauwd ; timide ,

poltron, craintif, pusillanime , lâche. Tjābar

-segala radja-rädja ini , al die Vorsten zijn

kleinmoedig ; tous ces Princes sont pusillanimes.

Siapa jang tjabar dan gantar , alwie

kleinmoedig en vreesachtig is ; quiconque est

pusillanime et peureux. Djangan-lah tjabar

hati-mo , laat uwen moed niet zakken ; que

votre courage ne s'abatte point.

J

Joperti sa-tjābol hendak men¬tjāpei bālan ,

gelijk de dwaze welke de maan wilde grijpen ;

comme cet: impertinent qui voulait saisir la lune.

Embak tjabæl di abei-kan , stoorde zich

niet aan de bruischende baren of aan de bran-

ding der zee ; dédaignait les vagues amoncelées

ou les brisans . Laut ber-tjābal , de zee

begint te zwellen ; la mer commence à s'enfler.

per-tjabal-an, begeerlijkheid , on-

kuischheid ; concupiscence , obscénité.

J

tjābē , naam die aan zekere soorten van

peper gegeven wordt; dénomination commune

à certaines espèces de poivre. Tjabē djāwa ,

piper longum , de gewone lange peper (behoo-

rende tot de siriboa) : de benaming van tjabe

wordt ook op de capsicum of Chili-peper toe-

gepast , hoewel die meer gemeenlijk tāda

-merah en lada pandjang genoemd wordt ;

le poivre long ordinaire (appartenant au siriboa) :

oon donne aussi le nom de tiābē au capsicum ou

poivre de Chili , plus communément appelé lada

mērah ou lāda pandiang

tro

簿

tjabavelju tjūbēk (vid. — tjārik) ,

scheuren ; déchirer. Men- tjabē kāin , stoffe

scheuren ; déchirer de l'étoffe.

tjubang, een tak , spruit , tweepuntige

stok , een neusnijper voor eenen jongen buffel ;

branche , rameau , rejeton , bâton fourchu , es-

pèce de cavesson pour un jeune buffle. Pohn

kājējang rampak tjabang-nja , een boome

met uitstekende takken ; un arbre bien branehu.t
jabei , eene soort van vogel ; espèce

Tjabang kamadi , het gekloofd stuk bout

waarin het roer draait ; la pièce de bois four-

chue , dans laquelle tourne le gouvernail.

قباچ

A

tjabæk , eene zweep ; un fouet. 21 pol

tjabok , de geitenmelker ( een vogel) ;

l'oiseau nommé tette -chèvre.

4

ཉི་ ཟླ་ ག་ད་ ཟླ

J tjūbol & Jutjubæl , onbetamelijk , on-

beschoft, ongeschikt , stijgende of zwellende

(als de golven) ; impertinent , incivil , brusque

dans la conversation , qui se soulève , qui s'enfle

(comme les vagues). Men-tjābol- tjabæl-i

madjelies ōrang , sprak onbeschoft tegen de

vergadering , of graauwde dezelve toe ; parlait

avec impertinence , gourmandait l'assemblée. Se-

d'oiseau.

121 20 6'

jābā, soort van schelpvisch

of zeegewas ; espèce de poisson à coquille ou

de madrépore.

tjátok, een stok, bij zeker spel gebruikt

wordende , een houten hamer , een ijzeren ha-

mer of houweel , in de mijnwerken gebruikt

wordende ; bâton qui sert à certain jeu , maillet ,

marteau de fer ou houe , dont on se sert dans

les mines..

A
tjatar , schaakspel , damspel , ingeleid

werk ; le jeu d'échecs , le jeu de dames , ouvrage

de marqueterie. Ber-māin tjātær , dam-

men; jouer aux dames. Bōah tjātæer , schij-

ven , stukken van het schaakspel ; pions , pièces

A a 2
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du jeu d'échec. Papan tjatar , een dam of

schaakbord ; damier , échiquier. Salam ber-

-tjātær , stikken met de naald ; piquer ,› ›ma-

telasser.

tjatja JAV. , huisgezin , huishouden ; famil-

le , ménage.

-

kleederdragt, naar de gewone wijs ; manière ,

-coutume, style , façon , mode , suivant la coutu-

ime ou la mode. Tjāra rādja÷rādja jang

besaar , de stijl of wijze van groote Vorsten ;

la manière , le style de grands Princes Benji-

A -boenji-an tjāra djāwa , muzijk in den Ja-

vaanschen stijl ; musique dans le style Javanais.

Me-niānji tjāra malājā , zingen op de Ma-tjatjat , prikken , tatuëren ; déchiqueter ,

tatouer. Bōat tenda pada kaliet di tjātjatleische wijze ; chanter en style Malais Memākei

dengan djarom , maakten teekenen op de huid

door er met eene naald in te prikken ; tra-

çaient des figures sur la peau en la piquant avec

une aiguille. Ada jang tjātjat mokā-nja ,

sommigen tatueerden hun aangezigt ; quelques-

uns se tatouaient le visage.

(ka -tomboh -anنهربمتک.tjatjar(vidرچاچ

مت tjāra laki-lāki , maus kleederen aandoen ; se

vêtir en homme. Tiada tau hamba ber-

-banji tjāra kerrā , ik kan het geluid van

eenen aap niet nabootsen ; je ne saurais imiter

le cri du singe.

tjārot , gulzig ; goulu. Orang pen-

-tjārot , een gulzigaard ; un glouton.AU

pen-tjarōt-an, gulzigheid ; gloutonnerie.
書

-penیتیرچنپtjariet , himnekens hemmirتراچ

PERS. , de kinderpokken of eene huidziekte

daaraan gelijkende , misschien de vliegende kin-

derpokjes of de mazelen ; la petite vérole , ou

une maladie cutanée qui lui ressemble , peut-être

la petite vérole volante ou la rougeole. orzion

یچاچ tjatjieng , lumbricus , een worm ; un ver.

Tjātjieng käki , gorduis. Tjātjieng kam-

bing, faciola. - Tjātjieng lipat , sipunculus.

Tjātjieng ingões , myxina (Bat. Trans, vol. I.

p. 107). Elat atau tjatjieng , eene of andere

soort van worm ; l'une ou l'autre espèce de ver.

Penjakiet tjätjieng , wormen (eene ziekte);

des vers (dans les intestins),

tjatjak , prikkel ; aiguillon.'ah me ol

tjātjak (vid.tjitjak) , de huis-

haagdis ; le lézard domestique.

ཨ + ༨ ༈༙ རྩ

tjadier PERS. , een sluijer ; un voile.

Mem-baliek-kan tjādier-nja , haren sluijer

afdoen ; ôter son voile. Menetop djinazat

dengan tjādier , de lijkbaar met eenen sluijer

5bedekken ; couvrir la bière d'un voile ou d'unpole.

P

stjadi vel tjiddie , de zwaarden van eene

boot ; les dérives d'un bateau .

tjāra , wijze , gewoonte, smaak , zeden ,

T

C

-tjariet-an koda, het hinneken van paar-

den ; le hennissement des chevaux.

tjarang, overtollige spruiten van de peper-

plant ; les rejetons inutiles , les branches gour-

mandes du poivrier."
Povrak bel

tjäræk (vid. , tjārē) , gukig eten ;

manger gloutonnement.

täriek , scheuren , verscheuren , afscheu-

ren , aan stukken scheuren ; déchirer , arracher ,

mettre en pièces. Ada jang tjāriek kain-

-nja , sommigen scheurden hunne kleederen ;

les uns déchiraient leurs vêtemens, Habies-lal

tjāriek-tjāriek kāin badja-nja , hunne klee-

deren waren in flarden gescheurd ; leurs vête

mens étaient déchirés en lambeaux. Menjaroh

men-tjāriek- tjāriek toebōh-nja lālo di tjā-

riek-nja-lah seperti kunjang besoek , gaf

bevel om zijn ligchaam in stukken te scheuren ,

waarop zij het als verrot linnen scheurden ;

donna l'ordre de mettre son corps en pièces , sur

quoi ils le déchirèrent comme une toile pourrie.

Ter-tjariek, gescheurd , in stukkengescheurd

(door wilde dieren) ; déchiré , mis en pièces
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(par les bêtes féroces). Kita me-lājing-kan

sa-tjārīk kartas ini , wij laten dit losse vel

vliegen (zenden dit briefje) ; nous lâchons ce

chiffon de papier (envoyons ce billet) .

„ tjārā vel ÿ↳ tjāroek , slokken , zwelgen ,

gulzig eten of drinken ; gloutonner , manger ou

boire avidement. Orang pen- tjārā.

8tjārāk, schoongemaakte rijst ; du riz nettoyé .

stjärah vel stjarah , helder (als een

spiegel) ; clair (comme un miroir). Tropong

itœ kærang tjārah , die kijker is niet helder

genoeg ; cette lunette n'est pas claire.

s↳ tjārī (vid. Stjahāri) , zoeken ;

chercher.

tjangang (vid.tjangang) , verwon-

derd zijn , bewonderen ; s'étonner , admirer.

Li↳ tjāpang (vid. į tjābang) , gekloofd ,

gesplitst als eene vork ; fourchu.

¿ – tjāpieng , een zilveren plaatje hetwelk de

kinderen van de vrouwelijke kunne dragen ,

om hare schaamdeelen te bedekken ; plaque

d'argent que portent les filles en bas âge , pour

couvrir leur nudité.

غاچ

قفاچ jāpiek , aan hand of voet mismaakt , die

gekromde handen of voeten heeft ; difforme de

la main ou du pied , qui a les mains où les

pieds tortus.

tjapo vel tjapa, conyza balsamifera ,

eene plant die de geur der salie heeft ; plante

qui a l'odeur de la sauge.

tjapo vel tjapok , teekens op het

aangezigt of op het ligchaam (als van de kin-

derziekte) ;; marques sur le visage ou le corps

(comme celles de la petite vérole). Mækā-nja

be-tjāpō , zijn aangezigt is geschonden ; il a

le visage marqué.

یقاچ tjapei , vatten , aangrijpen , aanhouden ;

saisir , empoigner , mettre la main sur quelque

chose. Pabila orang sampei ka-pada põhn

itoe akan men- tjāpei bāngā-nja maka iā-

-pan meninggi-kan diri-nja , wanneer ie-

mand dien boom naderde om naar den bloesem te

grijpen , verhoogde hij zich ijlings ; lorsqu'on ap-

prochait de cet arbre pour en saisir les fleurs , il se

haussaittout à coup. Men-tjapei-kan pe-kain-

-nja , maakte zich meester van zijne kleederen ;

s'empara de ses vêtemens. Hendak-lah men-

-tjāpei bælan , grijpt naar de maan ; veut

saisir la lune.

tjākar , krabben , deklaauw of poot van eene

hen of eend ; grater , égratigner , la patte d'une

poule ou d'un canard. Di tjakar dan di tan-

dang auleh istri-nja , hij werd door zijne

vrouw gekrabd en geschopt ; sa femme l'égra-

tigna et lui donna des coups de pieds. Takok

menokok dan tjākar men- tjākar , krabden

en sloegen elkander ; se frappaient et s'égra-

tignaieut réciproquement. Tjākar bēbek , coty-

ledon laciniata , L.

کاچ

7

tjäkap , ijver ,
bereidvaardigheid in het

volbrengen van eenen last , gewilligheid ,

voortvarendheid , toestemming , gereed ; zèle ,

promptitude à s'acquitter d'une commission , bon-

ne volonté , empressement , consentement , prêt.

Ber- tjakap, bereidvaardigheid
betoonen ,

dienst nemen , als vrijwilliger dienen , be-

willigen, toestemmen ; se montrer dispos , an-

noncer de la bonne volonté , prendre service

comme volontaire , consentir , donner son suffrage.

· Radjā-pæn sāka menengar tjākap rajat-

-nja , het was den Koning aangenaam de

vreugdeteekens zijner onderdanen te hooren ;

le Roi prit plaisir à entendre l'allégresse mani-

festée par ses sujets. Barang siapa ber-

-tjakap me-lompat tiga bælan per-dja-

lan-nja , een ieder (van de apen) die op zich

zal nemen eene reis van drie maanden al

springende te doen ; quiconque (d'entre les

singes) entreprendra de faire un voyage de trois

mois en sautant. Kalau-kalau ada orang

jang ber-tjakap aka meng-obāt-ī anak

Aa 3
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dāra ito , indien het mogelijk is iemand te

vinden, die op zich neemt de juffer genees-

middelen te geven ; s'il est possible de trouver

quelqu'un qui veuille administrer des remèdes à

cette personne.

tjakau veltjekkau , aanvallen , be-

springen (als een roofdier) , se jeter sur (com-

me une bête sauvage sur sa proie). Ditjekkau

boāja , door eenen krokodil gegrepen ; saisi

par un crocodile.

tjālak waarschijnlijk ; vraisemblable , vrai-

semblablement.

ناچ

يمرچ tjiremī) ,r tjamin- tjāmin (vid.

soort van vrucht ; espèce de fruit.

tjanang vel tjennang (vid. 51 āgong) ,¿,51

een klein speeltuig van de soort der gongs ,

omklinken , bekend maken bij het geluid

van dat speeltuig ; instrument de l'espèce du

gong , proclamer au son de cet instrument. Sa-

dah di seroh tjänang tiada di bri ōrang

bawa lembo , deed afkondigen dat men geen

verlof zoude verleenen om vee te brengen ; fit

publier qu'il ne serait pas accordé de permission

pour amener du bétail.

tjānī , glad wrijven , glad maken , slijpen ;

unir , polir , aiguiser. Paster-nja rāta bagei

di tjānī , het zand aan den oever was zacht

en glad ; le rivage sablonneux présentait une

surface douce et unie.

tjāwat, een kleine schorteldoek om de

schaamdeelen te bedekken; pannus menstrualis ;

petite pièce d'étoffe , ou tablier , dont les femmes

se couvrent ; pannus menstrualis.

pannum induere.

واچ

Ber- tjawat

tjawang (vid.tjabang) , een tak ,

een takje ; une branche , un petit brin. Meng-

-ambel tjawang akan segi , een takje ne-

men om er een tandenborstel van te maken

(door het einde van hetzelve te kloppen) ;

prendre une petite branche pour en faire une

brosse à dents (en en écrasant l'extrémité), Inī-

-lah pōhn itœ-lah tjawang , hier is de stam

en daar zijn de takken ; voici le tronc, et voilà

les branches.

نواچنواچا

tjāwak , wikken of andere kleine peul-

vruchten ; vesces ou autres menus légumes.

v tjāwan (vid. atjāwan) , een beker ,

bekken , diepe schotel , pot, vorm; une coupe,

un bassin , plat profond , vase , moule. Tjā-

wan deri-pada pērak , een zilveren beker

of kan ; une coupe ou un vase d'argent. Sa-

-telah sa-tjāwan s'orang minom itœ , toen

ieder man zijnen beker uitgedronken had ;

lorsque chacun eut vidé sa coupe.

sla tjāja (vid. stjāhāja) glans , schitte-

ring ; splendeur , éclat.

ربج

tjājer , vloeibaar , dun , helder , doorschij-

nend , gesmolten ; - liquide , mince , limpide,

transparent , fondu. Sakali-en benda jang

tjajer lain deri-pada ajer , allerlei vloeistof,

behalve water ; toute espèce de fluide , excepté

Peau. Minjak sāpi jang baka dan jang

tjājer , boter in eenen vasten en in eenenvloei-

baren staat ; du beurre figé et du beurre liquide.

Ajer made tjājer , vloeibare , doorschijnende

honig ; da miel liquide , transparent. Seperti

gala-gāla men-tjājer-kan diri-nja masok

ka-dālam āpī , gelijk pik in het vuur smelt ;

comme la poix se fond au feu. Lemak tjājer,

ongel , gesmolten yet ; suif, graisse fondue.

tjabar (vid.

sillanime.

tjabar) , vreesachtig ; pu-

tjabær vel tjabeer , werpen , stooten ,

inwater of eenige andere vloeistof dompelen , in

het water werpen , springen ; jeter , pousser ,

\plonger dans l'eau ou dans quelque autre fluide ,

lancer , se jeter à l'eau. Djikalau ter-

-tjaboer ōrang ka-dālam ājer , indien ie-

mand in het water geduuwd werd; s'il arrivait

à quelqu'un d'être poussé dans l'eau. Di tja-

boer-kan-nja ka--pada kolam jang kroeh
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toe , hij duuwde hen in dien modderpoel ; il

les poussa dans la mare fangeuse. Di-dalam

api kalák ter-tjaboer , zal zoo op
het oogen-

blik in het vuur (de hel) geworpen worden ;

va être précipité dans les flammes (en enfer).

1

gala anak radja-rādja dan per-mantri

dan olœbalang dan anak tjetrīa , zijn ge-

volg was zamengesteld uit al de jonge Prinsen ,

de zonen der staatslieden , de oorlogshelden en

de lieden uit den krijgsstam; sa suite était

composée de tous les jeunes Princes , des fils des

grands de l'état , des chefs des guerriers et des

membres de la caste militaire.

tjita HIND. , gemoedsaandoening , bekom-

mering , verlangen , gevoeligheid , wenschen ,

begeeren ; affection , sollicitude , désir , sensibilité ,

souhaiter , désirer. Saka-tjita , vreugde ,

blijdschap ; joie. Dæka- tjita , droefheid ,

treurigheid ; chagrin , mélancolie. Dengan

tjita rasa , verlangende of dorstende naar

(kennis) ; désireux ou avide (de science). Ter- tjetjintong, de natuurlijke lokken van

-lālo lezat tjīta rasă-nja , hunne aandoe-

ningen waren verrukkend ; leurs sensations

étaient délicieuses. Segalajang djāhat tjitā-

-nja, allen wier neigingen verkeerd zijn ; tous

• ceux dont les inclinations sont vicieuses. Tjitā-

-lah pada barang maksad anakda ini ,

wensch nu, mijn kind , al wat u behaagt ;

souhaite à présent , mon enfant , tout ce qui te

fait plaisir. Di tjita-nja hiekmat itœ maka

tjaja-nja-pæn tjamarlang ka-adara,

wenschte (of werkte met zijnen wensch) op het

tooverteeken , en dadelijk verspreidde het zijnen

glans in de lucht ; il forma un souhait (ou agit

par son souhait) sur le talisman , et aussitôt son

éclat se répandit dans les airs.

kalamkārī) ,tjit HIND. (vid.

Indiaansch geschilderd doek, sits ; toile pein-

te des Indes , indienne , perse. Tjit patna ,

Patnasche sitsen ; indienne de Patna. Tjit

sārātī , Soeratsche sitsen ; indienne de Surat.

晕

tjatar HIND. (vid. pajong) , een

zonne- of regenscherm ; parasol , parapluie.

3
tjita-rasa.تچtjita&سار vidسارتچ

rasa) , genegenheid , gunst ; affection , incli-

nation , faveur.

si & i tjetria HIND. , de krijgsstam

onder de Hindoes ; la caste ou tribu militaire

parmi les Hindous. Di iring-kan auleh se-

tjitjak , lacerta , de huishaagdis ; le lézard

domestique. Tjitjakkæber veltjitjak terbang,

draco , de vliegende haagdis ; le lézard ailé.

وچوچ

het haar ; les boucles naturelles des cheveux.

Segala tjetjintong-nja ber-ikal , al zijne

haarlokken krulden ; toutes ses boucles frisaient.

Mitjœtjœnda (vid. → tjætjong &

tjætje) , koninklijk , vorstelijk kleinkind ; pe-

tit-fils , petite-fille royale. Tjatjenda ini

penaroh hamba ka-pada bonda , dit uw

kleinkind geef ik over in handen van mijne

moeder ; je mets votre petit-fils (ou petite -fille)

que voici en dépôt dans les mains de ma mère.

tjidera HIND. , verschil , verscheidenheid ,

onderscheid , oneenigheid , verschil van gevoe-

len, tweedragt , twist , de oorzaak of grond

van een geschil , een woord der schermkunst :

opening gelaten door iemand , die zich on-

der het afweren te veel bloot geeft ; diffé-

rence , variété ,
variété, distinction , dissentiment , dis-

corde , querelle , source de discorde , cause de

dissentiment , terme d'escrime : défaut , inter-

valle , laissé par celui qui se découvre trop en

parant. Apa tjidera-nja , wat is het ver-

schil tusschen hen? quelle différence y a- t- il

entre eux ? Ita-lah tjidera-nja , dat was

de oorzaak , de bron , van hunne oneenigheid ;

telle fut la cause , la source , de leur désunion.

Ber-tjiderā , in meening verschillen ; différer

d'opinion. Ber-tjidera-kan handei talan ,

twist zaaijen tusschen vrienden ; semer la dis-

corde entre des amis . Ber-tangkis-tangkies-an

sāma men- tjārī tjiderā , elk (van de vechters)
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afwendende en eene (door zijnen medestrijder

gelatene) opening zoekende ; chacun (des com-

battans) parant et cherchant à se faire jour pour

atteindre son adversaire. Ada tjiderā sedīkiet

tangkies-nja maka di tikam auleh radja

dewa , daar hij onder het afwenden eene kleine

opening liet , werd hij door Radja Dewa

doorstoken ; s'étant un peu découvert en parant ,

Radja Dēwa le perça de son épée.

tjedok (vid. ♪ sædok) , houten pol-

lepel , schuimspaan , hoosvat , met eenen hou-

ten lepel scheppen , schuimen ; une cuiller à

pot faite de bois , écumoire , écope , puiser avec

une cuiller à pot , écumer.

چارچ tjarātjak , eene cimbaal (zeker speel-

tuig) ; cymbale (instrument de musique).

tjarāna , schaal of doos van een bijzonder

maaksel , bevattende den betel met de daartoe

behoorende gereedschappen , een schenkbord ,

een ooftschotel of ooftvat ; boîte d'une forme

particulière , qui contient le betel avec tout son

appareil , soucoupe , plat ou vase dans lequel on

sert le fruit. Lalo menjōrong-kan tjarāna

amaas ito ka-pada baginda , schoof toen

de gouden beteldoos naar den Koning ; appro-

cha alors du Roi la boîte d'or contenant le betel.

نارچ tjarāna , kankerachtig gezwel ; cancer ,

tumeur maligne.

lante.

tjarāwat, een vuurpijl ; une fusée vo-

tjarat , spit , zwikje , kraan , pijp ; bro-

che , fausset , robinet , tuyau.

♫♫ tjeritera vel tjeritra HIND. , verhalen

verslag doen , verklaren , openlijk vertellen ,

verhaal , verslag , geschiedenis , vertelling ;

raconter , rapporter , rendre compte , décla-

rer , divulguer , narré , relation , conte , his-

toire.

Di

Di tjeriterā-kan hikajat , de ge-

geschiedenis verhaalde ; l'histoire disait.

tjeriterā-kan-nja ką-pada adendā-nja de-

ri-pada per-mœlā-an-nja dātangka-pada

ka-sœdah-an-nja , hij verhaalde het aan

zijne meesteres van het begin tot het einde ;

il en rendit compte à sa maîtresse d'un bout à

l'autre. Maka di tjeriterā-kan auleh ōrang

jang ampanja tjeritra ini , nu wordt door

den persoon , welken deze geschiedenis aan-

gaat , verhaald ; or le personnage , que concerne

cette histoire , raconte. Patat ia men-tjeri-

tera-kan dia , zij behooren daarvan verslag

te doen ; ils devraient en faire rapport. Tje-

riterā-i ako , vertel mij , laat mij weten ;

rendez -moi compte , faites -moi savoir.

dengar-kan tjeritra , hoor , mijnheer , naar

het verhaal ; monsieur , écoutez le récit.

Toan

tjerkhi & tjerkheh PERS. (vid.

Jtjakra-wala) , de hemel - sfeer , de

sterrenhemel ; la sphère céleste , le ciel étoilé.

قیرچ tjerdek & tjerdik , listig , loos ,

doortrapt , omzigtig , voorzigtig , levendig van

geest , voorspoedig , vlug (van een kind spre-

kende) ; fin , subtil , rusé , pénétrant , circon-

spect , vif, prudent , précoce (parlant d'un enfant).

Kāta jang tjerdēk , een snedig gezegde ;

une répartie fine , un mot dit à propos. Tjer-

děk nian se-bedak ini , deze jonge mensch

weet veel indedaad : men geeft ook dezen naam

aan den jakhals of voshond ; certes ce jeune

homme en sait beaucoup : on donne aussi ce nom

au jackal ou chien - renard.

tjerpālei , een dier , dat ondersteld wordt

tot het geslacht der haagdissen te behooren ;

animal qu'on suppose appartenir au genre des

lézards.

tjarpa , voetzolen , muilen ; sandales , pan-

touffles , babouches , Memākei tjarpœ sá-bláh

kāķī , aan den eenen voet eene slof dragen ;

porter une pantouffle à un pied. Memohon

ampon di-bawah tjarpa toan , om vergif-

fenis smeeken onder de voetzolen van mijnen

heer ; implorer le pardon sous les plantes des

pieds de mon maître. Menjambah ka-bāwah
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tāpak tjerpā tāanko , buigen tot onder de

zolen der muilen van mijnen heer ; saluer mon

maître en m'inclinant jusque sous les semelles de

ses babouches.

-termen, een spieنیمرچtjeremien velمرچ

gel ;
un miroir. Tjeremien badja , een

spiegel van gepolijst staal ; un miroir d'acier

poli. Di s@roh baginda per-boat seatœ

tjeremien besi maka di saroh œpam , de

Koning liet eenen spiegel van ijzer maken en

beval om dien te polijsten ; le Roi fit faire un

miroir de fer et ordonna qu'il fût poli. @pāma

tjeremien kārna njāta dalam-nja segala

perkāra ; eenen spiegel gelijk , want alle din-

gen worden daarin zigtbaar ; tel qu'un miroir ,

car toutes choses y deviennent visibles. Tje-

remien mata , een bril ; des lunettes , besicles.

Tjeremien bantal , soort van klatergoud ,

waarmede men de matten en de randen der kus-

sens versiert ; espèce de clinquant ou d'oripeau ,

dont on
orne les nattes et les extrémités des

Batoe tjeremien , moskovisch glas ;
coussins .

du talc.

tjeremi & r
d tjāmīn-tjāmēn ,

averrhoa acida , L. , cicca disticha , C. Campbel ,

eene kleine zuurachtige vrucht ; petit fruit acide.

tjerotja , kaai , de plaats waar men aan-

landt en de schepen lost ; quai , port , endroit

où l'on aborde et on débarque les marchandises.

4333

غراج

tjeraling , de pluvier ; le pluvier.

Stjarœwi (vid. ¿ djārang) ,djārang) , dun ge-

zaaid , weinig ; clair -semé , peu.

stjarah (vid. s↳ tjārah) , helder ; clair.

tjerrei , deelen , scheiden , verdeelen ,

vertrekken , verlaten , henen gaan ; partager ,

diviser , désunir , se séparer , s'en aller , se re-

tirer. Tjerrei-kan kapala deri-pada ba-

dan , scheid het hoofd van het ligchaam; sé-

pare la tête du tronc. Ber-tjerrie deri-pada

mēdan prang, verliet het slagveld ; se retira

du clamp de bataille. Ja ber-tjerrei dengan

sœedarā-nja , hij scheidde van zijnen broeder ;

il se sépara de son frère. Lebeh baik ber-

tjerrei badan dan njawa , het ware beter

dat ziel en ligchaam van elkander scheidden ;

mieux vaudrait que l'ame et le corps se séparas-

Sber-tjerrei- tjerrei , uit een

gaan of zich verspreiden ; se séparer , s'épar-

piller. pen-tjerrei-an , geschillen ,

tweedragt ; mésintelligence , désunion.

sent. N

per-tjerrei-an , deeling , afscheiding ; par-

tage , séparation , distraction. S tjer-

rei berrei , verstrooid , verspreid , overhoop ;

dispersé , épars , en désordre , pêle - mêle. Abies

lārī tjerrei- berrei māsieng-māsieng mem-

bawa derī-nja , zij vlugtten in wanorde , ie-

der eenen bijzonderen weg nemende ; ils s'en-

fuirent en désordre , l'un d'un côté , l'autre de

l'autre. Tjerrei- berrei lintongpõkang tong-

gang lenggang, holder de bolder , den een

over den ander (woorden die te kennen geven

de verwarring van eene plotselinge vlugt) ;

confusément , en désordre , à la débandade ,

(mots qui expriment la confusion d'une fuite pré-

cipitée) . Meng-himpoen-kan segala tjer-

rei berrei , al de verstrooide dingen , zaken ,

of al de vlugtenden weder bij een brengen , ver-

zamelen ; rassembler toutes les choses dispersées ,

rallier les fuyards. Men- tjerrei-berrei-kan ,

op de vlugt jagen ; mettre en déroute .

S tjeria , zuiver , helder , zindelijk ; pur ,

net, propre. Tampat tjeria , eene zindelijke

plaats ; un endroit propre. Tjeria tāngan-

-nja , zijne handen zijn schoon ; il a les mains

propres. Tjeria deri-pada dōsa , onschuldig ,

zuiver van misdaad ; pur , innocent , exempt

de crime. Tjeria-kan dirī kām , maak

uzelven schoon of rein ; nettoyez -vous , puri-

fiez -vous vous -mêmes.
,

tjeritra), verhaal ,tjerīta (vid.

verslag , rede ; narré , relation , discours.

tjangang, bewonderen , zich verwonderen ,

Bb
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verwonderlijk , verbazend ; admirer , s'étonner ,

étonnant , prodigieux. Ter-tjangang, bewon-

derd , verbaasd ; étonné , stupéfait. Ter-lālo

heran dan ter-tjangang , ten sterkste ver-

: wonderd en verbaasd ; étonné , surpris à l'excès .

Ter-tjangang dan ter-nganga mælœt-nja ,

hij was verbaasd en (stond) met open mond ;

il était stupéfait et la bouche béante.

tjangāng-an , wonder , wonderdaad , kwaad

voorteeken ; merveille , prodige , signe de mau-

vais augure.

tjongka, hoovaardig , trotsch , verwaand ,

verachting ; hautain , fier , arrogant , mépris ,

dédain.

رکچ tjingkrek & tjingkaret , een

krekel ; grillon.

tjingkaram, godspenning , onderpand, hand-

gift , eerstelingen , vroegelingen , het begin van

iets ; arrhes , denier - à- dieu , étrenne , prémices.

tjingkariang, erythrina corallodendron ,

L., gelala aquatica , R. , erythrina fusca , Lour. ,

een boom , die om zijn spoedig en gemakkelijk

groeijen als eene stut voor de peperplant gebruikt

wordt; arbre dont la végétation est prompte et

facile , et qu'on plante à cause de cela pour étayer

le poivrier. Me-rantjong tjingkarang, die

soort vanboomen snoeijen ; tailler , émonder ces

arbres. Tjingkariang abang , de soort van

denzelfden boom , welke roode bloesems draagt ;

l'espèce qui porte des fleurs rouges.rouges. Tjingka-

kariang pait , eene bittere soort , welke de

olifanten vermijden ; une espèce amère , que les

éléphans évitent.

¿ tjinkingvel

tjangkol , eene schop , spade , greep ;

pelle , bêche , houe. Men-tjangkoel , delven ,

spitten ; fouir , creuser , bêcher.

Mitjongkil & , tjakiel , steker , priem ,

dril, tentijzer , vuurpook, peilen , het vuur

met den pook roeren ; foret , perçoir , sonde de

chirurgien, fourgon , poinçon , sonder, fourgon-

ner , remuer avec le fourgon. Tjongkil gigi ,

een tandenstooker ; un cure-dent. Hāram

memakei tjongkil gigi deri-pada amaas

atau pērak atau pen- tjækiel telinga , het

is verboden eenen gouden of zilveren tanden-

stooker of oorlepel te gebruiken ; il est défendu

de se servir d'un cure-dent ou d'un cure- oreille

d'or ou d'argent. Mata-nja di saroh rādja

tjongkiel-kan ka-dœā-nja , de Koning liet

hem de oogen uitsteken; le Roi lui fit crever

les yeux. A menjoûgkil gīgi , zijne tan-

den reinigen ; se curer les dents.

tjingkæ & Jtjingkael , aan eenen arm

verminkt , eene wijze van afzetsels van boomen

in te leggen, waarbij de loot met aarde om-

wonden wordt tot dat zij dunne wortels schiet ,

en dan afgezet wordt : mede eene soort van

aap; estropié d'un bras , manchot , manière de

marcotter , qui consiste à envelopper de terre la

branche qu'on veut détacher , jusqu'à ce qu'elle

pousse des racines fibreuses : c'est encore le nom

d'une espèce du singe.

tjañgkā (vid. A talang), als makelaar

handelen ; faire l'office de courtier.

tjangka-an , makelarij ; courtage. pe-

njangkā , een makelaar ; un courtier,

djinking (vid. 1' kāla), jengkē JAV. , caryophyllus , nagelen (het

een schorpioen; un scorpion.

tjangkang, vatten , grijpen (als wanneer

men lijf om lijf vecht) ; saisir , empoigner (com-

me lorsqu'on se bat corps à corps). Ber-tjang-

kang pinggang ka-da-nja , elkander bij

het middellijf vattende ; se saisissant l'un l'autre

par le milieu du corps.

غوالغوب

schijnt dat de oorspronkelijke Maleische naam

geweest is banga lawang); clou de

girofle (son nom original en Malai semble avoir

été Ê Ê baunga lawang). Iba tjengkē

vel polang, moernagelen; mère-clous. Põhn

tjengke dan pala, nagel- enmuskaatboomen ;

des girofliers et des muscadiers. Tiada penah

di dengar ada benih tjengke danbenih bōah
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pala di tanah malajoe ini , men heeft nooit

gehoord dat er in dit Maleische land (Trang-

gana) nagel- of muskaatboomen gevonden wer-

den ; on n'a jamais ouï dire qu'il se trouvât des

girofliers ou des muscadiers dans cette partie du

pays Malai (Trangganou).

tjangga , een natuurlijk teeken op de huid ,

aangeboren ligchaamsgebrek ; tache naturelle

sur la peau , difformité qu'on a apportée en nais-

sant. Djangan per- tjāja jang di tjangga

allah , wacht u voor de van God geteekenden ;

défiez-vous de celui qui est né marqué.

den kapitein (Thomas) Forrest gegeven ; ces

marques de distinction ont été gracieusement con-

férées par le Roi d'Atjin au capitaine (Thomas)

Forrest. Seperti titah kita jang ter-særat

di-dālam tjap ini , overeenkomstig onze be-

velen , vervat in dezen vrijbrief; conformément

à nos ordres , exprimés dans ce passeport.

tjapat vel tjeppat (vid. tjākap) ,

ervaren , gereed , handig , vernuftig , naauw-

keurig , gaauw ; expert , habile , adroit , ingé-

nieux , exact , prompt , alerte. Jang tjapat

pe-kardjā-an-nja , handig in hetgene zij

doen , lustig bij den arbeid ; adroits en

qu'ils font , ardens au travail

ce

tocarpus integrifolia , soort van vrucht ; espèce
C

tjanggei , de nagel van den vinger , welken

men tot eene aanmerkelijke lengte laat groeijen ;

l'ongle du doigt , qu'on laisse croître à une lon- tjepadak (vid. jolës tjampādak) , ar-

gueur prodigieuse. Di sapōh-nja ājer māta

dengan tjanggei-nja jang di kalingking-

-nja , zij nam de traan van haar oog af met

den langen nagel van haren vinger ; elle écarta

la larme de son oeil avec l'ongle prolongé de son

petit doigt.

tjinģī , moedwillig , baldadig , onbeschaamd ,

vermetel , dartel , halsstarrig , onkuisch , on-

tuchtig , laatdunkend ; insolent , effronté , im-

pudent , impertinent , pétulant , revêche , opiniâ-

tre , lascif, impudique , téméraire.

sceau.

tjap & tjāp CHIN. & HIND. , zegel ,

of druk van een zegel , teeken , vrijbrief, pas-

poort ; sceau , cachet , empreinte d'un cachet,

brevet , licence , congé , passeport. Bæboh tjap ,

het zegel drukken ; apposer le sceau. Men-

-tjap-i-lah ia dengan tjap-nja, hij heeft

er zijn zegel op gedrukt ; il l'a scellé de son

Sărat jang ber- tjap , een gezegeld

geschrift , een verzegelde brief; un écrit scel-

lé , une lettre cachetée. Tjap-nja-põen tjap

kompani , de merken die er op staan , zijn die

van de Compagnie ; les marques qui y sont ap-

posées , sont celles de la Compagnie. Inilah

tjapjangdi karœniā-kan rādja atjih akan

kapitan faries , deze onderscheidingsteekenen

zijn gunstiglijk door den Koning vanAtjin “aan

de fruit.

-tjepiau PORT. (chapéo) , hoed ; chapeau .

tjokmar , stok ; båton.jë
Dan gada pe-

makol tjokmar itœ , en die stokken om mede

te slaan , tjokmar genoemd ; et ces bâtons à

frapper , qu'on nomme tiokmar. Di pegang-

-nja tjokmar-nja , hij had zijnen stok in de

hand ; il avait son bâton à la main.

7

K tjakālang, eene kleine soort van apen ,

met eenen langen omgekrulden staart ; petite

espèce de singes à queue longue et recourbée.

tjakra HIND. , een rond werpwapen , met

eene scherpe punt , werpschijf; arme projec-

tile , de forme ronde et garnie d'une pointe , le

disque. Ada jang me-lontar-kan tjakra ,

sommigen wierpen met de schijf; les uns lan-

çaient le disque. Sama me-limpar-kan tja-

kra-nja , wierpen tevens met hunne wapenen;

dardèrent au même instant leurs armes. Soem-

pit-an panah dan tjakra ber-lepas-lepas ,

werpwapenen van velerlei aard werden er ge-

schoten ; on lança diverses espèces de projectiles .

Ji tjakra-wala , de starrenhemel , het uit-

spansel; la sphère étoilée , le firmament. Per-

Bb 2
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-kitär-an tjakra-wala , de omwenteling van

den sterrenhemel ; la révolution de la sphère

céleste . Pada tiap-tiapper-īdār-an tjakra-

-wālamata-hari dan bælan , door al de om-

wentelingen der sferen , waarin zon en maan zich

bewegen; à travers toutes les révolutions des sphè-

dans lesquelles le soleil et la lune se meuvent.res ,

tjekek vel tjakak , verteeren , verslinden ,

bij de keel vatten , wurgen ; consumer , dévo-

rer , saisir à la gorge , étrangler.

tjakiet , twist ; querelle. Tjārī tjakūēt ,

twist zoeken ; chercher querelle.

་ ་

"

4

tjelā , gebrek , schandvlek , iets dat bestraf-

fing verdient , te berispen vinden , verwijten ,

een vlek op iemand smijten ; imperfection , dé-

faut , tache , blâme , trouver à redire , reprocher ,

souiller la réputation de quelqu'un. Ada-kah

tjela-nja maka sangat di amat-amat-i

auleh tœan , is er eenig gebrek , waarom gij

haar zoo aandachtig beschouwt ? y a-t- il quel-

que défaut , que vous la fixez si attentivement ?

Tiada-lah dapat di tjela lagi pada bā-

rang laka-nja, er is niets berispelijks in

zijn gedrag te vinden ; il n'y a

proche à faire à sa conduite. Podji dan

tjelā , lof en blaam ; louange et blame. Per-

aucun re ·

mandang ka-tjela-an doeli , uw slaaf zal

niet dulden dat de troon verontwaardigd worde ;

votre esclave ne souffrira pas qu'il soit fait in-

jure au trône.

کالاچ tjelāka , ongeluk , tegenspoed , ongeluk-

kig , rampzalig , onder eene ongelukkige ster

geboren , van iedereen verlaten , een ongeluk-

kige ; malheur , adversité , malheureux , né sous

une mauvaise étoile , désastreux , abandonné , un

malheureux. Tjelāka hamba ito , dat is

mijn ongeluk ; voilà mon malheur. Kena

tjelāka , door een ongeluk getroffen worden ;

éprouver un fâcheux accident, Men- tjārī tje-

laka , zijn ongeluk zoeken , zich buiten nood-

zakelijkheid in gevaar begeven ; courir à sa

perte , s'exposer au péril sans nécessité .

koet hamba dapat tjelāka di-blakang , uit

vreeze dat ik mij later in onaangenaamheden

wikkele ; de peur de m'exposer plus tard à des

désagrémens. Orang tjelāka sangat ia , een

regte ongeluksvogel is hij ; c'est un véritable

Hei anak tjelāka līat-lah

auleh-mæ , o ongelukkig kind , zie nu ! ô

malheureux enfant , vois maintenant ! Bonoh

se-tjelāka ini , breng dien rampzaligen ter

dood ; mettez ce misérable à mort.

malencontreux.

•

Tā-

boāt-an-kœهنالچلاورس di tjelā ōrang , mijne gedra- tjelāna vel i tjalānah JAV. (vid. J'

gingen worden veroordeeld ; on désapprouve

ce que j'ai fait. Jang tiada ber-tjelā , on-

laakbaar ; irréprochable. Men-tjelā peram-

paan dengan tidak salah-nja , den goeden

naam eener onschuldige vrouw bezoedelen ;

souiller la réputation d'une femme innocente.

Tjela-men-tjelā , elkander berispen ; s'adres-

ser mutuellement des reproches. J tjela-

-tjæle , laster , verwijt , het onderwerp van

verwijt , lasteren ; calomnie , reproche , sujet

de reproche , calomnier. ka-tjela-an ,

verwijt , vlek , betigting , verontwaardigende

behandeling , kwaad , beleediging , ongelijk ;

-reproche , tache , imputation , indignité , affront ,

- dommage , tort. Tiada-lah patek māu me-

نالچک
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serawal) , eene broek ; culotte , caleçon.

tjiling JAV. (vid.

zwijn ; le sanglier.

babi) , het wilde

tjelop , soppen , doopen (in eenig vocht ,

dat daardoor wordt opgetrokken) , verwen ;

tremper , plonger (dans quelque liquide , qui s'ab-

sorbe par la) , teindre. Lalo di tjelōp-nja

kain itoe pada darah , hij doopte toen het

linnen in het bloed ; alors il trempa le linge

dans le sang. Memakei kainjang ter- tjelop ,

geverwde stoffe dragen ; porter de l'étoffe de

couleur. men- tjelop & â

jelop , doopen , enz.; tremper , &c.

men-

Kāin

i

fen

tjelōp-an , gekleurde katoenen stof-

des toiles de cotón peintes .

S ان
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tjalak vel djalak , kleuren , verwen ,

aloogenzalf, collyrium ; colorer , teindre , bau-

1

me pour les yeux , collyre.

tjelah vel tjellah , eene scheur , spleet ,

3.

tenaient des lances ornées de queues de vache .

Di pintal akan tjamāra , vlocht het ; en

faisaitزا une tresse. Kāja tjamāra , casuarina

litorea , R. (vid. , arau).

barst , reet , slijpen , op of met eenen steentjimbora-an (vid. tjimbærœ) ,

slijpen , scherpen (als een mes of de stalen

sporen van eenen vechthaan) ; fente , ouverture,

}

1

(

crevasse , aiguiser , frotter sur ou avec un grès ,

rendre tranchant ou perçant (par ex.' un cou-

teau ou les éperons d'un coq de joute). Tjelah

bato , kloven in de rotsen ; gerçures dans les

rochers . Tjelah kisi-kisi , de reten of tus-

schenruimte in latwerk; les interstices d'un

treillis. Me-liat deri tjelah lobang pinto ,

zag door eene opening in de deur ; regarda par

une fente de la porte. Fedjir-pæn menjing-

.L sing maka ka-līat-an-lah deri tjelah-tje-

lah ganong itoe , de morgendauw steeg op

en vertoonde zich in de bergengten ; la rosée

-wydu matin s'éleva et se fit voir dans les gorges des

montagnes. Tjelah-tjelah gīgi , tusschen-

ruimte van de tanden (vooralwanneer zij gevijld

zijn) ; intervalles entre les dents (particulièrement

lorsqu'elles sont limées). Tjelah djārī, tus-

schenruimte van de vingers ; espace entre les

doigts. Menjampei- kan ajer pada segala

tjelah- tjelah-nja, water (bij de godsdienstige

reiniging) in al de holligheden van het ligchaam

brengen ; introduire l'eau (en faisant les ablu-

tions) dans toutes les cavités du corps). Batoe

pen-tjelah , een slijpsteen (vooral dien men

tot het vijlen tusschen de tanden gebruikt) ;

pierre à aiguiser (en particulier celle qui sert à

limer les intervalles des dents).

-

tjematiيتامج

1

minnenijd ; jalousie.

Ja

3.

* I:....

tjamboel vel tjoemboel , eene kleine doos

of iets dergelijks (om zalven en reukwerk te

bewaren) ; petite boîte ou autre meuble semblable

(pour des onguens et des parfums). Tjoembol

da ber-īsī mīnjak bāu-bāu'n , eene doos gevuld

met zoete oliën ; une boîte remplie d'onguens

agréables. Dālam tjoembol permāta , ineene

doos met edele gesteenten omzet ; dans une

boîte garnie de pierres précieuses .

C

.)

"

L

•

tjæmba , pligtplegingen , vleitaal , liefko-

zing , streelingen , pligtplegingen maken , den

minnaar spelen , streelen , stoeijen met , vrien-

delijk , wellevend ; complimens , flatteries , ca-

resses , complimenter , faire le galant , caresser ,

badiner , folâtrer avec affable , poli. Be-brāpa

tjomba dan madah dan panton dan se-

Loka , menig vleijend woord , en loftuiting ,

en zang , en rijmen ; maints complimens , main-

mes louanges , force chansons ,
force chansons , et couplets. Ter-

-sinjam me-liat toan poetri ber-tjœmba-

-tjombo-an dengan indra , lachte toen zij

de Prinses met Indra zag schertsen of min-

nedichten opzeggen sourit en voyant la Prin-

cesse badiner ou répéter des vers galans avec

Indra. Mari-lah ber-tjomba dengan

abang , kom en vermaak u met uwen gelief-

den; viens t'amuser avec ton amant

L

eene zekere soort van uitslag jimbærœ , jaloersch , achterdochtig , ja-

espèce de maladie cutanée.
9.905

tjamāra HIND , de

or at ad eua

lange witte staart

van de wilde koe , valsch haar dat de vrou-

wen dragen; la longue queue blanche de la

evache sauvage , fausse chevelure que portent

les femmes. Ada jang memegang tom-

bak ber- tjamāra , sommigen hielden lan-

sen met koestaarten versierd ; quelques - uns

loerschheid ; jaloux , soupçonneux , jalousie.

Tjimbæræ-lah ia akan sœdarā-nja , zij was

jaloersch op hare zuster ; elle était jalouse de sa

sib'
soeur. Ter-bani deri-pada tjimberæ rā-

dja , verborgen voor de jaloerschheid des Ko-

mings ; a couvert de la jalousie du Roi.

tjìmbæræ-an , jaloerschheid , achterdocht ,

jaloersch; jalousie , soupçon , jaloux. Ada-lah

Bb 3

3117



( 198 )

9

Adengan sak tjimboere-an , hetwas met twij-

feling en jaloerschhei
d ; c'était avec des doutes et

de la jalousie. Ada-pan akan nagri kita

ini ada-lah opama perampaan jang elok

tetapi ada pola laki-nja maka laki-nja

itœ ter-lālā tjimboere-an , wat dit mijn land

aanbelangt , zoo mag hetzelve vergeleken wor-

den bij eene schoone vrouw , maar die gehuwd

is en wier echtgenoot zeer jaloersch is (op zekere

staatkundige betrekking zinspelende) ; quant à

mon royaume , on peut le comparer à une belle

femme, mais qui est mariée et dont l'époux est

extrêmement jaloux (allusion à certaines rela-

tions politiques).

11 op
tjamat, aan den wal vastlegge

n , of

den wal halen ; amarrer , ou haler à terre.

Soedal ber-tjamat prau-nja ka-dārat ,

zij legden hun vaartuig aan den wal vast ; ils

amarrèrent leur barque au rivage.

1:01 A

tjamoti , zweep, riem , reep ; fouet , la-

nière. Tjamoti ratna sedia di-atas pala-

nā-nja , aan zijn zadel was eene zweep met

edele gesteenten versierd ; il avait à sa selle un

fouet garni de pierres précieuses. Memegang

tjamoti , cene zweep in de hand houden ;

avoir un fouet à la main. Benji tjamoti, het

geklap van de zweep ; le claquement du fouet.

•

ja tjoemar vel tjamar , vuil , beklad , onzui-

ver, slordig , ontuchtig , vuiligheid , morsig-

heid , vuile redenen ; sale , crotté , malpropre ,

impur , obscène , ordure, saleté , obscénité .

Teboh anak-mo sakali -en tjoemar , mijn

kind is van het hoofd tot de voeten beklad ;

mon enfant est sale, depuis les pieds jusqu'à la

tête. Menjatji-kan diri-nja deri-pada tjoe-

mar-nja , zich van zijne vuiligheid reinigen ;

Elat jang djadise nettoyer de sa squillure.

deri-pada tjoemar, wormen, maden, die

des vers quiuit de vuiligheid voortkomen;

s'engendrent dans l'ordure.

kain, dies menstruales. Pada zemaan ini

Alaut-an sa-bláh timor ini sangat-lah tjoe-

-

C
1717111

omar-nja , tegenwoordi
g

zijn die oostersche

-zeeën zeer vuil (door zeeroovers onveilig) ; les

mers de l'est sont. actuellement très -sales (infes-

tées de pirates). Men-tjoemar-kan , vuil

vua
maken ; salir . a ka-tjmar-an , vui-

ligheid malpropreté.1.

-19 H

4717

tjamerlang , glinsterend , blinkend , sehit-

terend , uitblinken , glinsteren ; luisant , étin-

celant , resplendissan
t , relire , étinceler. Ter-

-lalo amat tjaja dan tjamerlang , zeer

helder en glinsterend ; très- brillant et resplen-

dissant . Kilat sindjata-nja tjamerlang ka-

-adara , de bliksem hunner wapenen schit-

terde in de lucht ; Péclair de leurs armes étin-

Icelait dans les airs.

a tjamas vel tjommas , beducht , bevreesd ,

ontroerd ; alarmé , émb..Pasti tjamas orang

di-mana-mana , voorzeker zal het volk overal

ontstellen ; certainement l'alarme serépandra par-

tout. Djanganl
ah

tan tjamās-an

akan gadoh-gadoh nagri , wees niet be-

ducht voor eenige onlusten in het land ; n'ap-

-préhendez nuls troubles dans le pays.

-uld

tjampāka vel tjœmpāka HIND . , mi-

chelia champaca, L. , eenboomdie welriekende ,

sgfeng baboy
geele en tulpenvormi

ge
bloemen draagt ; arbre

qui porte des fleurs odoriférantes , de couleur janne

et de la forme des tulipes. Tjampaka ange

dan tjampaka bira , de purpere en blaauwe

tjampaka (verdichte bloemen) ; la tiampaca

(1 )
pourpre et la tiampaca bleue (fleurs imaginai-

res). Ratna tjampaka , de topaas ; la topase.

0190 , 91

eofol sh
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1 "

tempadak, tjempādak& s

tjepadah , artocarpus integrifolia , L. , Art. pilo-

sus Bat. Tr. vol, V. , eene zeer groote vrucht ,

waarvan eene bijzondere soort nangka

genoemd wordt ; sorte , del fruit extrêmement

i gros , dont ily apune espèce particulière qui se

Harī tiæmar Innommer
pinangka

Tjempadak atan,

-de wilde tjempadat ; le tiempādak sauvage.

- abbid gi
tjampœr , mengen , vermengen ,

1.

1

رقمج

onder

7 da
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V
malkanderen roeren , verwarren ; mêler , mé-

the
langer , brouiller , confondre. Ber-tjampoer

anggōr dengan ājer , wijn metwatermengen ;

tjamien-tjamien , eene soort van visch ;

- sorte de poisson.

mêler du vin avec de l'eau. Di tjamper- tjinna HIND. , merk , teeken , kenteeken ;

-kan-nja men-djādi sato , hij roerde de-

zelve tot dat zij tot een wierden ; il les brouilla

jusqu'à ce que l'un se mêlat avec l'autre. Se-

perti shakar ber-tjampoer made , als suiker

met honig gemengd ; comme du sucre mêlé avec

du miel. Tiada-lah kami māu ber- tjam-

poer bitjara dengan dia, wij verkiezen niet

ons in eenige betrekking met hem te mengen ;

nous ne voulons rien avoir à démêler avec lui.

Tjampor bawær , verward , zonder overeen-

komst, zonder zamenhang ; confus , en désor

dre , incohérent. Tampiek-nja tjampoer bā-

wær dengan sœara kada dengan gudjah ,

hunne vreugdegalmen vermengden zich met het

hinneken der paarden en het geluid der oli-

fanten ; leurs acclamations se confondaient avec

le hennissement des chevaux et le cri des élé-

phans. Per-kata-antjampoer bawær , ver-

warde taal ; discours confus , sans suite. ***

نمچهمچ

·

1

tjampak & tjampah , werpen ,

toewerpen , wegwerpen , onbedachtzaam ver-

kwisten , verwijt, scherp , bits antwoord , ver-

achting , harde bejegening ; jeter , lancer , pro-

diguer nonchalamment , reproche , réplique amère ,

dédain , rebuffades. Tjampak ka-dālamlaut ,

in zee werpen; jeter à la mer. Tjampak

djirat , eenen strik werpen ; jeter un noeud

coulant. Di tjampak-kan-nja ka-læar , hij

wierp het uit ; il le jeta dehors.

•

12

tjemok , roede , zweep , riem , strepen;

verge , fouet , lanière , des raies , bandes. Palo

dengan tjemok , met eene roede slaan ; fráp-

per avec une verge. Men-tjemok-kan , gee-

selen ; fouetter. Hamba-poen ditje-

mōk-nja , hij geeselde ( sloeg) mij ; il me

fustigea.

يتومج tjamātīيتمج (vid. tjamoti) ,

zweep; un fouet.

eene

C

لوأ

marque , signe.

T

·

tjinta ĦIMD. , angst , bezorgdheid , deel-

neming , zorg , vriendelijke kommer , teedere

deelnemende oplettendheid ; anxiété , souci , in-

quiétude , intérêt , soin , sollicitude , égards ten-

dres et mêlés d'inquiétude. Ber-doeka dan

ber-tjinta , smart en angst ondervinden ;

éprouver du chagrini et de l'anxiété. Tjintā

-koe tidak pada jang lain , mijne bezorgd-

heid strekt zich over geen ander uit ; ma sol-

licitude ne s'étend sur nul autre. Djangan-lah

sangat ber-tjintä-kan kakenda akanpergi

ini , geef u niet aap bovenmatige droefheid

over , wegens het vertrek van uwen vriend ;van u

ne vous livrez pas à une trop grande affliction ,

à cause du départ de votre ami. Ita-pæn ber-

-tjinta-lah ia akan anak-njajang di ting-

gal-kan-nja , zij dacht toen met bekomme-

ring aan het kind dat zij (in hetbosch) gelaten

had ; sa pensée se tourna alors avec anxiété vers

l'enfant qu'elle avait laissé (dans la forêt) . Ter-

-tjinta akan kasih-nja , aangedaan door de

herinnering aan zijne genegenheid ; touché du

souvenir de son affection. Apa djega jang

ada per-tjintä-an tean , wat is de

reden van uwe aanhoudende bekommering ?

sequel est le sujet de vos continuels soucis ?

Menaroh per-tjinta-an , droefheid onder-

vinden , diep leed gevoelens éprouver du cha-

grin , ressentir une vive peine.

تنچ
lü
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1.

vel tjentā , staal , voorbeeld , mon-

ster, ontwerp ; patron , modèle , échantillon ,

plan. Tjenta amaas , een staal goud ; un

échantillon d'or. Ambel-nja tjenta-nja , neem

stalen daarvan ; prenez -en , levez -en des échan-

tillons. Mem-boat tjenta kōta , de schets

van eene vesting maken ; faire le plan d'une

forteresse.

tjantiek, bevallig (in gestalte en klee-
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-goden ; différens ordres d'êtres surnaturels ou de

~ génies . Dewata tjandra lök , halve goden

van het geslacht der maan ; des génies issus

)

ding) , sierlijk , vrolijk , zindelijk ; gentil (de

figure et de mise ) , élégant , bien mis , gai , pro-

pre, Tjantiek lake-nja dājang mõda itœ ,

de manieren van die jonge meisjes waren be-

vallig ; ces jeunes personnes avaient de la gen-

tillesse dans les manières. Tjantiek mānies

ropa-nja kerra itoe , aardig was de gedaante

van dat aapje ; ce petit singe avait une jolie

figure . Tjantiek bhasa-nja , zijne wijze van

aanspreken is beleefd ; son abord est gracieux.

{ ceaux

sh

罩

"I'

tjintjang , hakken , houwen , aan stukken

slaan , wonden , verminken ; hacher , couper ,

mettre en pièces , blesser , estropier. Di tjin-

tjang lamat di prah asam, hakte het klein

en perste er zuur op ; le hacha en petits mor-

et exprima un acide dessus. Tjintjang

tidak rāgas tidak , hij heeft haar (zijne vrouw

op overspel betrapt) geene wond toegebragt

noch het haar afgesneden ; il ne l'a pas blessée

tere) ni ne lai(sa femme surprise en adultère) ni ne lui a coupé1a

les cheveux. Tjintjang di pampas , de straf

voor verminken is eene geldboete ; la mutila-

tion est punie d'une amende. Aloewan-nja

me-tjintang œmbak , haar steven doorklief-

71* Iti
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de de golven; sa proue sillonnait les vagues.

IT
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de la lune.

?
on-

tjandāla HIND. , onzedig , onrein

zuiver ; immodeste , obscène. Adajang tjan-

dala ada jang prāwan , sommigen waren

bezoedeld , andere waren maagden ; les unes

étaient impures , les autres étaient vierges. Moe-

leet -nja tjandāla , zij is kwaadsprekend ; elle

a une mauvaise langue. Anak-koe binusa

kārna Ji si-tjandal ini , dat ondeu-

gend vrouwspersoon is oorzaak van het ongeluk

van mijn kind ; cette coquine a perdu mon en-

fant. (ja soendal schijnt eene verbastering

van dit woord te zijn ; Ja soundal paraît

être une corruption du même mot).

"

tjendana HIND. , santalum , L. , sandel-

hout ; bois de sandal. Gāro dan tjendāna ,

aloës- en sandelhout ; du bois d'aloës et de

sandal. Tjendana kring di tjampær kāpōr ,

droog sandelhout (stof van sandelhout) gemengd

met kamfer ; du bois de sandal séché (et réduit

en poudre) , mêlé avec du camphre,
m

I

tjintjin , een ring (voor den vinger ) ; bali tjendawa
n

, uitwas , kampernoe
lje

, pad-

gue , anneau (que l'on porte au doigt) . Tjintjin

permātā , een juweelen ring ; anneau dans

lequel il y a une pierre enchâssée , bague ornée

de pierres précieuses. Tjintjan ka-sakti-an ,

tooverring; anneau talismanique. Tjintjin sa-

-bantok , één ring ; une bague, ib ,mar

Iais tjendā , gelijk , gelijkende ; semblable , res-

"

semblant.

tjandra HIND. , de maan , van welke een

geslacht van Koningen en helden ondersteld

wordt af te stammen , zekere bovennatuurlijke

wezens ; la lune , dont une race de Rois et de

héros est supposée descendre , certains êtres

surnaturels. Dewa-dewa dan indra-indra

dan tjandra dan mambang , verschillende

orden van bovennatuurlijke wezens of halve

ردردا

destoel , schimmel , salpeterachtig uitslag ; ex-

croissance , champignon , moisissure , flocons de

nitre. Ada tjendawan di põhn tœah-tœah ,

er zijn uitwassen op zeer oude boomen ; il y a

des excroissances sur de très - vieux arbres. Se-

perti orang mābok tjendāwan , als men-

schen die dronken waren van zekeren drank van

marentakken gemaakt ; comme des personnes

ivres d'une certaine liqueur faite avec du gui.

ردنچرودنچودنچ tjendor , tjendōr & tjendau ,

-94(zijn alleen voorgekomen in vereeniging met het

woord mata , als :) (on n'a trouvé ces mots

que joints au mot māta, comme :) tjendor

(a

māta , een teeken van herinnering , een ge-

ring geschenk; un souvenir , un petit cadeau.

Sakarang soata -pan tiada apa-apa tjen-

dōr mata deri-pada hamba me-lain-kan



نچ 1وچ )( 201 )

envoyer ,

hanja ada-lah tenda hidoep sadja , er is op |

dit oogenblik niets dat ik u zenden kan , dan

alleen dit teeken dat ik nog in leven ben ; il

n'y a rien dans ce moment que je puisse vous

si ce n'est cette marque que je suis

encore en vie. Tiāda ada tjendōr māta bā-

rang sa-soatoe seperti pātoet hanja doa

ikor barong papaa , er is niet een eenig ge-

past teeken van aandenken (dat ik u zenden

kan) , behalve deze twee paradijsvogels ; il n'y

a pas une seule marque de mon souvenir (que je

puisse vous envoyer) , à l'exception de cette cou-

ple d'oiseaux de paradis.

Etjenderong, bukken , nederbuigen , over-

hellen tot ; incliner , pencher , plier , être porté

vers.
Segala põhn kājā habies-lah tjen-

derong , al de boomen in het bosch waren

neêrgebogen; tous les arbres de la forêt étaient

courbés. Tjenderong-lah segala pagar

ōrang deri-pada ka- banjāk-an mānœsia ,

elk omheining werd door de menigte volks ver-

trapt ; toutes les palissades furent renversées par

la foule. Tjenderōng-kan sedīkiet kapalā-

-nja , boog zijn hoofd een weinig ; inclina un

peu la tête. Tjende
rōng

-lah marik'
itœ

meng-ikot dia , de harten van het volk wa-

ren genegen om hem te volgen ; les coeurs du

peuple inclinaient à le suivre,

tjoendok (vid. soendok) , een lepel ;

une cuiller.

,έغودنچ tjandōng, een werktuig of wapen , eene

soort van ronde priem ; un outil ou une arme ,

espèce d'instrument pointu et rond.

tjondōng (vid. Etjenderong), bui-

gen; plier , courber.

sitjandi, kas , waarin overblijfselen van

overledenen bewaard worden , praalgraf; es-

pèce de caisse ou de coffre , dans lequel on garde

les restes de ceux qui sont morts , monument ,

mausolée. Paliarā-kan tjandī ajanda , draag

zorg voor de overblijfselen van onzen vader ;

ayez soin de conserver les restes de notre père.

Sa-telah sœdah angos di særoh mahā-

radja rāwana per-boat tjandi amaas daa

bidji maka indra adjiet dan tœan pœtrī-

-pan di masok-kan orang-lah ka-dālam

tjandi , nadat zij (de lijken) verbrand waren ,

gaf Maharadja Rawana last om twee gou-

den kassen te vervaardigen , waarin (zijn zoon)

Indra Adjiet en de Prinses gelegd werden ;

lorsqu'ils (les corps) eurent été brûlés , Maha-

rādia Rāwana fit construire deux reliquaires

d'or , dans lesquels Indra Adiit (son fils) et la

Princesse furent déposés. Di-dalam tjandī

deedoek ber- tjinta , zat treurende aan de graf-

stede ; se tenait tristement assise dans le mau-

solée,

tindi, een gekleurd katoenen doek (vansa

Guzerat) , dien men gewoonlijk om het lijf

draagt , een gordel ; pièce de coton peint (du

Guzerat) , qu'on porte ordinairement autour des

reins , une écharpe. Ada jang ber-selindong

tjindī , sommigen droegen tjindi-doeken om

het lijf; les uns portaient des charpes de tjindi.

- Tjindī-nja jang ada di pinggang-nja , de

sjerp die zij om het lijf draagt ; l'écharpe qu'elle

porte autour du corps. Ber-sabok tjindī ,

omgordeld met eene sjerp ; enveloppé d'une

écharpe. Kāin tjindi benang dan tjit să-

rati , garen (katoenen) van tjindi en sitsen

van Suratte ; fil de (coton) de tiindī et indien-

nes de Suratte,

چاوچ

tjœwātja , heldere hemel , onbewolkte

dampkring , schoon weder , licht , zuiver , hel-

der (als de sterrenhemel) ; ciel pur , atmosphère

sans nuages , beau tems , clair , serein , brillant

(comme le firmament). Trang tjowātja men-

-djādi kalam kabat , de heldere lucht ver-

anderde in eene donkere mist ; l'air serein se

changea en un épais brouillard, Dali-poen

ber-bangkiet-lah ka-adara siang tjœwā-

tja , het stof verhief zich in de heldere , on-

bewolkte lucht ; la poussière s'élevait dans l'air

serein et sans nuages. Mālam tjowūtja , cene

Cc
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heldere , schoone nacht ; une nuit sereine.

tjōba ,, pog
en , trachten , beproeven , onder-

nemen, onderzoeken , wagen , de proef nemen ,

op de proef stellen , verzoeken ; tâcher , es-

sayer, s'évertuer , aventurer , hasarder , expéri-

menter , mettre à l'épreuve , tenter. Se-nistjāja

bēta tjōba djega , zekerlijk zal ik het be-

proeven; certainement j'en ferai l'essai. Men-

-tjōba ka-besār-an allah , God verzoeken ;

tenter Dieu. Ka-tjobā-an , eene proef, be-

wijs , verzoeking ; essai , expérience , tentative ,

tentation.

Lāda tjætji ,par , sans tache , innocent.

schoone (gewande) peper ; du poivre net (qui

á été vanné). Di sapo dan di tjætji-kan-

-nja , hij schrobde en reinigde het ; il le

frotta et le nettoya.

tjatjoet vel ikan tjatjoet , soort van

visch ; sorte de poisson.

tjejer, uitstroomen , ontspringen , uit-

spatten , schitteren , storten , uitgieten ; se répan-

dre , bouillonner , saillir , éclater , verser. Seperti

ajerjang ter-tjeetjoer , als water dat uitge-

goten wordt ; comme de l'eau qu'on répand.

-tjabet, knijpen , drakتیبوچ&tjabitتبوچ menنکرچوچنم&menjatar -kanنکرچودم

ken , krabben ; pincer , presser , égratigner. Di

tjæbiet-nja pipi-nja , zij kneep hem in de

wang ; elle lui pinça la joue. Di tjœbiet-nja

molat-nja serāja katā-nja pandei song-

goh m loet ini ber- tjombo - tjombie , zij

drukte hem op den mond en zeide : voorwaar

deze mond is ervaren in het vleijen ; elle lui

pinça la bouche en disant : certes cette bouche

est habile dans l'art de dire des choses flatteuses.

-tjætjær-kan ājer , water plengen ; verser

répandre de l'eau. Kilat itœ-pæn men-tjæ-

tjær di tepi ganong, de bliksem straalde

toen op de zijde van het gebergte ; l'éclair bril-

lait alors sur le flanc des montagnes. Lālo ber-

-tjætjær-an-lah ājer matā-nja , toen barstte

zij in tranen uit ; là - dessus elle fondit en larmes.

Tjotjar-kan ka-kapala-nja , giet het op

zijn hoofd ; versez -le lui sur la tête.

tjætjœ
,tjatjaوچوچ&tjativeچوچ,tjatjongخوچtaban , pen of spoel om netten telechنیوچ

ten; aiguille à faire des filets.

tjotok (vid. paroh) , met den bek pik-

ken , de bek van eenen vogel ; becqueter , le

bec d'un oiseau.

چوچ
tjætja , verachten ; mépriser. Ber-tjœtjā-

-lah akan dia dalam hati-nja , verachtte

hem in zijn hart ; le méprisait au fond du coeur.

Men- tjœtjā-kan , met verachting behande

len , schande op iemand werpen ; traiter avec

dédain , faire honte , exposer au mépris. Mem-

-bang dengan tjetja , met verachting ver-

werpen ; rejeter avec dédain.

ta-هچوچtjatja vidوچوچtjatice velچوچ tjætjæ tjœ-

tjong) , een kindskind , afstammeling ; petit-

fils , petite - fille , descendant.

چوس
& tjætji & tjætji (vid.Stjætji sātji) ,

schoon , zuiver , vlekkeloos , onschuldig ; net ,

"

kindskind , ieder afstammeling beneden den eer-

sten graad , neef, broeders of zusters zoon of

dochter ; petit -fils ou petite-fille , chaque des-

cendant au delà du premier degré , cousin , cou-

sine , neveu , nièce. Nēnēk itæ amat kāsih

akan tjætjong-nja , grootvaders houden bij

uitstek veel van hunne kleinkinderen ; les aïenls

raffolent de leurs petits - fils. Meng-ingat-kan

anak tjætjong-moe , om tot waarschuwing te

strekken voor uwe nakomelingen; pour servir

de leçon à vos descendans. Anak tjætjong

ādam , de nakomelingschap van Adam ; la

postérité d'Adam. Perampaan doa ber-tja-

tjong, twee nichten ; deux cousines.
Anak

dan tjætje , kinderen en kindskinderen ; les

enfans et leurs descendans. Tjotja-nja sam-

pei ka-pada ampat põpœ , zijne afstamme-

lingen tot aan het vierde geslacht ; ses descen-

dans jusqu'à la quatrième génération. Tjetje
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tjītji , nakroost tot in eenen verren graad , ach- |

ter - kleinkinderen ; des descendans à un degré

éloigné , arrière-petits - fils , arrière - petites - filles.

tjatjoek , insteken of induwen , doorste-

ken , prikken , wonden met een puntig werk-

tuig , den draad ( in cene naald , koralen)

rijgen ; enfoncer , percer , piquer , blesser avec

un instrument pointu , enfiler (une aiguille , des

grains). Dārah ōrang jang ter- tjætjoek ,

het bloed der genen , welke (door pijlen) ge-

troffen waren ; le sang de ceux qui avaient été

percés (de flèches). Leka ter-tjætjoek , door

eenen steek gewond ; blessé d'un coup d'épée.

Tjatjæk kāndei , naald , waarmede het op-

gerolde haar op de kruin van het hoofd vast-

gemaakt wordt ; poinçon , espèce d'aiguille avec

laquelle on attache les cheveux roulés sur le som-

met de la tête. Sa-tjatjoek kalong , een

halsband , halssieraad ; un collier. Pen-tja-

tjoek , puntig werktuig , paal , houten of ÿjze-

ren pen , vork ; instrument pointu , pieu , che-

ville , fourchette.

چوچ
tjœ-tjætjä (vid. tjætjœ &

tjong), kindskinderen , enz.; petits - fils , &c.

tjera, babbelen , praten , snappen , kwelen

(als vogels) , babbelachtig , praatziek , los van

tong ; jaser , caqueter , gazouiller , babillard ,

qui a la langue déliée. Di tjæra-nja seperti

anak ketjiel, zij babbelden als kleine kinde-

ren ; ils babillaient comme de petits enfans.

Ter-lalo tjæra orang ini , dat mensch is

zeer praatachtig ; cette personne aime à parler.

Segala dajang ter-tawa-tawa men-dengar

panton næri itoe ter-lalo tjoera-nja , al de

juffers lachten , toen zij hoorden , dat de pape-

gaai de verzen zoo vlug napraatte ; toutes les

jeunes personnes rirent , en entendant le perro-

quet réciter si coulamment les vers.

-tjæra , strepen (als in stoffe) ; raies (comme

celles qu'on fait sur des étoffes). Tjæra-tjæra

patih dan merah , witte en roode strepen ;

des raies blanches et rouges,

Tjæra-

tjærang vel , djærang, spleten , eng-

ten , naauwe doorgangen , kreeken ; fentes ,

ouvertures , crevasses , défilés passages étroits ,

pertuis , petites baies. Pada tjærang atau

pada djalan jang pītjak , in engten en op

naauwe wegen ; dans des défilés et des chemins

étroits. Adā-lah sētān tatkāla itoe ber-

-djalan pada segala djarang, er zijn om

dien tijd spoken , welke in al de gangen (van

het huis) ronddwalen ; il apparaît à cette époque

de mauvais génies dans tous les passages (de la

maison). Ikan di djærang, visch in de

kreeken (of doorgangen van de koraalrotsen) ;

du poisson dans les défilés (on pertuis entre les

rocs de corail). Se-tjærang, een stuk ge-

schut ; une pièce de canon. Lepas se-tja-

rang dan rantāka , stukken van onderschei-

den vorm en grootte werden gelost ; on fit une

décharge de canons de différentes formes et de

divers calibres. Bilalang tjærang , cene soort

van sprinkhaan ; sorte de sauterelle.

Etjōrieng, eene vlek , smet , vlekken ; tache ,

éclaboussure , éclabousser. Tjōrieng mætieng ,

vuil , smerig , bevlekt ; sale , mal - propre ,

tacheté.

tjæro , scheef, schuins ; de travers , oblique.

Stjærī HIND. , stelen , ontvreemden , verdon-

keren; voler , dérober , détourner. Apa di tjœri-

-nja , wat heeft hij gestolen ? qu'a - t - il volé ?

Dia seedah men- tjoeri-kan pe-kāinhamba,

hij heeft mijne kleederen gestolen ; il a volé mes

habits. Barang-barang jang ter-tjārī ,

gestolen goederen ; des effets volés. Pen-tjærī ,

cen dief; un voleur. Men-tjeri-tjārī , steels-

gewijze , in stilte ; à la dérobée , clandestinement.

Særōh-nja pergi men-tjeri-tjœrī ber-

-lajer, gelastte hem in stilte weg te zeilen ;

lui ordonna de mettre clandestinement à la voile.

Maka dia-nja men-tjærī-tjæri ber-djal

afien ka-pada orang tranggano lain deri-

-pada sœdāgar kīta , hij heeft in stilte

opium verkocht aan menschen van Trangga

Cc 2
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noe , anderen dan mijnen koopman ; il a vendu

de l'opium à des gens de Trangganou , autres

que mon agent. Tjæri-tjærī , eene soort van

vledermuis ; sorte de chauve - souris.

tjangka (vid. tjoengka) , trotsch ;

hautain.

tjæpœ vel tjæpē ,” het kalf, de bo-

venstijl van eene deur ; le linteau d'une porte.

♫ tjæpar , hoogmoedig , vermetel ; fier , pré-

somptueux , arrogant.

le bout de l'oreille.

tjæpieng (vid. telinga) , de oorlel ;

Hendak-lah ia mem-

-betœl-kan ka-doa œdjong ibæ tangan-nja

ka-pada ka-dua tjæpieng telinga-nja , hij

moet de toppen van zijne twee duimen brengen

tot de hoogte van zijne oorlellen (houding in

het gebed) ; il doit tenir les extrémités de ses

deux pouces de niveau avec les bouts de ses oreil-

les (une des attitudes requises pendant la prière).

* tjæpak (vid. *, tjæpah) , eene maat ;

une mesure,

هنوچ

tapah , eene vrucht dieهنوچ&tjapakققوچ

:

vierde van een okshoofd houdt , het vierde deel

van een kalah of bamboe , en ook van een

gantang , komende in dit geval overeen met

omstreeks 1 pond rijst ; mesure contenant à

peu près une koulah ou bambou , et aussi un

gantang, faisant alors environ 1 livres de riz.

Bāwang tigah tjæpah , drie maten (kleine)

uijen ; trois mesures de (petits) oignons.

Stjæka HIND. ,. azijn ; vinaigre.

tjækān & tjægan PERS. , een stok

aan het eene einde omgebogen , waaraan een

ijzeren bal hangt , en welke gedragen wordt

als een koninklijk teeken ; bâton courbé par

le bout , auquel est suspendue une balle de fer ,

et qu'on porte comme une marque de royauté.

Ter-diri-lah tjækān àlam ka-radjā-an ,

de koninklijke teekenen werden opgerigt ; on

déploya les insignes royaux.

Stjoekoer , scheren ; raser. Me-mæla-i

ber-tjokoer pada sa- bláh jang kānan , be-

ginnen met aan den regter kant te scheren ;

commencer à raser du côté droit. Ter- tjækær

djanggat-nja , hun baard was geschoren ;

ils avaient la barbe rasée. Jang menjœ-

koerdanjangdi tjoekoer , de gene die scheert ,

en de gene die geschoren wordt ; celui qui fait

la barbe , et celui à qui on la fait. Pen-tja-

kær & tækang tjækoer , een baardscheerder ;

un barbier. S penjakoer & pisau tjækœr ,

een scheermes ; un rasoir.

naar de lanseh gelijkt , maar kleiner en bijna

rond is er is eene groote verscheidenheid van

deze soort ; fruit ressemblant beaucoup au lan-

seh , mais plus petit et presque rond : il y en a

un grand nombre de variétés.

Jtjapoel, breed , gekromd (als het voorste

van een schip) , kort ineengedrongen , eenhoutjakoep , genoegzaam (in getal of hoe-

ten hamer ; large , recourbé (comme l'avant d'un

vaisseau) , émoussé , court , ramassé , un maillet

de bois. Aloewan prau itoe tjoepoel , de.

voorsteven van dit schip is zeer breed ; la

proue de ce bâtiment est très -large.

Jotjapoel vel djepoel, overkomen ,

uitvallen , gebeuren ; survenir (en parlant d'un

fâcheux événement) , échoir , arriver , avoir une

mauvaise issue.

tapak , maat , die hetققوچ&japanهموچ

veelheid) , volledig , volbragt , evenredig met ;

suffisant (en nombre ou en quantité) , complet ,

accompli , proportionné à. Lebeh deri-pada

tjakoep, meer dan genoegzaam ; plus que suf-

fisant. Ambel-lah barang tjækœp-mæ ,

neem zoo veel als gij noodig hebt ; prenez -en

ce qu'il vous en faut. Tiada tjækoep bilang-

-an-nja , hun getal is niet toereikend , of zij

zijn niet voltallig ; ils ne sont pas en nombre

suffisant , ou complet. Trāda tjækœp mædal-

-nja , zijn kapitaal is niet toereikend ; ses
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fonds ne sont pas suffisans. Belom tjekop

kōta , de sterkte is nog niet voltooid ; le fort

n'est pas encore achevé.

se-tjokop-nja taan belandjā-kan , gij zult

zoo veel toekennen als noodig is ; vous adju-

gerez une somme suffisante.

Stjækei HIND. , belasting of tol op

I 1

trouwloos ; prétexter , feindre , faux , dissimulé

infidèle. Tjālas hāti , valsch van inborst ,

schijnheilig , valschheid ; faux , coeur double ,

hypocrite , fausseté .

tjalan , camunium sinence , R. , vitex pin-

de naam van eene plant ; le nomnata , L.,

d'une plante.

tjæle (vid.tjæle (vid. tjela) , verwijt , scheld-

woord ; reproche , injure.

tjeli HIND. , keurslijf van eene vrouw ;

corset de femme.

den in-

voer , inkomende regten , onderzoeken , nazien

(als aan een tolhuis) ; droits d'entrée sur les

marchandises , visiter (comme cela se pratique à

la douane). Tampat orang meng-ambel

tjakei, eene plaats waar tol betaald wordt ;

bureau de péage. Djangan djega dagang-

-an kāmī kena tjakei dan bēa àdat nagrī,

dat onze goederen niet door belastingen en

regten bezwaard worden , gelijk aan die (welke

betaald worden door de ingezetenen) van het

land :; que nos marchandises ne soyent point as-

sujetties aux mêmes taxes que celles (que payent

les habitans) du pays. Soedah di bajer tjœ-

kei-nja , zij hebben de regten daarop voldaan ;

ils en ont payé l'impôt. Men- tjækei ræmah ,

een huis op hoog gezag doorzoeken (als om

verboden goederen of weggeloopen slaven na

te sporen) ; faire une visite domiciliaire (comme ,

pour rechercher des marchandises prohibées ou

des esclaves fugitifs)..

نگوچناکوچ tjægan (vid. tjækān) , een teeken der

koninklijke waardigheid ; unemarque de la royauté.

tjōgō, de som waarvoor zekerheid gesteld

wordt bij een pleitgeding , schuldbekentenis ;

la somme consignée pour frais de procès , recon-

naissance , obligation.

tjala-badak , de hoorn van eenen rhi-

noceros ; la corne d'un rhinocéros. Tjela ælar ,

de fabelachtige hoornen van eene slang ; les

cones fabuleuses d'un serpent. ` Dēa tjālā-

-nja ter-lalo besár, zijne twee hoornen wa-

ren buitengemeen groot ; ses deux cornes étaient

d'une grandeur énorme.

tjelas , voorwenden , veinzen , valsch ,

tjælīa , benaming , welke gegeven wordt aan

die menschen en hunne schepen , welke van

de kust van Coromandel en bijzonder vanPorto

Novo komen , om te Atjien en in de havens

van de straat van Malakka handel te drijven :

men noemt hen ook orang kling ; surnom

qu'on donne aux marchands et aux navires , qui

viennent de la côte de Coromandel , et particu-

lièrement de Porto Novo , pour trafiquer à Atjien

et dans les ports du détroit de Malacca : on les

nomme aussi ōrang kling.

tjæmiel, morren , mompelen ; murmurer ,

parler entre les dents.

r & tjamah-tjemah , vruchteloos , met ver-

kwisting ; vainement , avec prodigalité.

2

tjonā , eene soort van platbodemd vaar-

tuig , zonder kiel , door de Chinezen inge-

voerd ; sorte de bateau plat , sans quille , intro-

duit par les Chinois.

tjih vel tjeh, foei ! het is schande ! weg er

mede ! fi fi donc ! foin de cela ! Tjih tiada

ber-bædi segala ōrang ini , foei ! die men-

schen zijn allen zinneloos ; fi donc ! ces gens ont

tous perdu la tête. Tjih penakot kāmo ,penākæt

schaam u , gij lafhartige ! rougis , poltron que

tu es ! Tjih tra mālō , foei ! schaamt gij u

njet ? (gemeenzame afwijzing) ; fi ! n'êtes - vous

pás honteux ? ( manière familière de repous-

ser)ponta il no² zarody

Cc 3
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tjitjah (vid.tjitjak) , de huis-

haagdis ; le lézard domestique.

sto tjitji & tjitjit (vid. tjœ-

tjong); achter - kleinkind ; arrière -petit - fils .

Anak tjatjoe-tjitji , kinderen van kindskin-

deren ; arrière -petits - fils , descendans à un degré

éloigné 1 1 } d

tjār vel tjahār , zuiveren ; purger.

se vel s tjūrī HIND,, zoeken , navor-

schen , bedoelen ; chercher , s'enquérir , avoir

Men- tjārī makān-an-nja , hun

voedsel zoeken; chercher leur nourriture. Apa

di tjārī auleh-mœ , wat zoekt gij ? que cher-

chez-vous ? Tjari-lah sampei dāpat , zoek

tot dat gij het vindt ; cherchez jusqu'à ce que
vous trouviez . Men-tjārī ontong, winst , tjiriet , mest , drek , 'droessem , hef, mes-

ten , bemesten ; fumier , excrément , lie , fumer ,

geluk zoeken ; chercher à gagner , tenter fortune.
engraisser avec du fumier. Tjīriet djāwỡ ,

Pen-tjari-an, het gene men zoekt , eenmid-
koemist ; fumier de vache. Tjiriet darah ,

del van bestaan , zwaar gehaalde winst ; ce
roode loop ; dissenterie. Tjiriet bintang ,

qu'on cherche , moyen de subsistance , ce qu'on ster die verschiet ; metéore on étoile tombante.

gagne à la sueur de son front.

}isus vel se tjāja' , ' glans , luister , helder ,

glansrijk , luisterrijk ; éclat , splendeur , écla-

:: lant , resplendissan
t , brillant. Tjāja mata-

-hārī, de glans der zon ; l'éclat du soleil.

Tiada-lah dapat di tintang njāta deri-

-pada sangat me-njāla tjajā-nja , het was

onmogelijk daarop te blijven staren , wegens

de schittering van zijne stralen ; il était impos-

sible de le fixer , à cause de l'éclat de ses rayons.

Tjāja māligei , luister van het paleis (ge-

zegde dat men wel eens op personen toepast);

splendeur , ornement du palais (surnom qu'on

donne à une personne).

tjia , achtin
g hebbe

n voor
, achtin

g, gene-

heid; avoir de la considé
ration

, des égards

pour , égards , affecti
on . Men-tjia adend

a

dalam mimp
i, herinn

erde
mij met genege

n-

heid aan mijne geliefd
e
in eenen droom ; I me

rappela tendre
ment

ma bien-aimée dans un songe.

a tjītja (vid. îl tjelop) , doope
n , soppen ;

tremper , saucer.

babiller.

tjitjit , kwelen , babbelen ; gazouiller ,

tjitjier, in wanorde achtergelaten , verward ,

door elkander; laissé en désordre , épars , pêle-

mêle. Tjitjier-an , dingen die men overal

laat slingeren ; choses qu'on laisse traîner,

I'

tjiper , plat , nietbol , schotel , bord , schaal ;

plat , non convexe , un plat , une assiette, une

soucoupe , un bassin. Di¬ātas tjīper amaas ,

op eene gouden schaal ; sur une soucoupe d'or.

Serta dengan alas-nja tjiper , met en be-

nevens den schotel waarop het staat ; y com-

pris le plat ou bassin sur lequel il est posé.

"1

tjipat , eene soort van kleine schelp-

visch; sorte de petit testacée.

jikar, omtrek , (verbasteri
ng van tja-

kra) ; circuit , (par corruption pour tiakra).

tjikōng leher , de holte tusschen de

sleutelbeenen ; le creux des clavicules.

Ji tjikiel , schadelijk ; pernicieux.

La

•

"V

tjilo , stelen , ontvreemden ; voler , détour-

ner, soustrair
e

.

tjima , beschuldigen ; accuser.

tjina , Chineesch , of behoorende tot China ;

Chinois , qui est ou qui provient de la Chine.

Nagri vel benữa tjina , het land van China ;

la Chine Orang tjina, cen Chinees ; un

-Chinois. Laut tjina, de Chinesche of Oos-

tersche zee ; la mer de Chine ou mer Orientale.

Berala tjina , Chinesche afgoden; idoles de

de la Chine. Kemkha tjina , glanzige taf ,

zijden stoffe ; lustrine , étoffe de soie . Banga

1.
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*

tjina vel banga marak , poinciana pulcher-

rima , E. , eene overheerlijke bloem , ook tràng

donja genaamd ; fleur brillante , appelée aussi

trang 'donia!

and able

میچ

*

pas tjiœm & tjoem HIND. , kussen , rui-

ken , rieken , groeten op de Maleische wijze ,

door den neus meer dan den mond op te leg-

gen , met den mond ophalen (als wanneer men

rookt) , een kus , reuk ; baiser , flairer ,' sentir ,

saluer à lamanière des Malais , en appliquant plu-

tôt le nez que la bouche , humer , aspirer , " un

baiser, odeur, Lalo di samboet toean poetri

di riba-nja serta di pelók dan di tjiœm-

-nja , hij nam toen de Prinses op zijnen

schoot , en omhelsde en kuste haar ; il prit

la Princesse sur ses genoux , et l'embrassa et lui

donna des baisers. Di ambel-nja tangan per-

" misōri di tjiœm-nja djari , hij nam de hand

der Koningin en kuste hare vingeren ; " il prit

la main de la Reine et lui baisa les doigts

Maka segala orangjang dālam tāman itœ

I samoā-nja men-tjiæm bau-nja bænga itœ ,

en al de gehen die in den tuin
waren roken de

geur van die bloem ; et tous ceux qui se trou-

0
vaient dans le jardin respiraient le parfum de

cette fleur. Men-tjīæm b
"Men-tjim bau manoesia , men-

schenlucht ruiken ; sentir la chair " humaine.

pen-tjiem-an , de reuk (een der

zintuigen) ; Todorat.

نمویچ

” ་་་

ha

I

て
h , (hard ; fort oq aspiré) , de letter hà

Jo

of hha genaamd ; la lettre nommée

ou hha.

ha

hadjat AR. , noodzakelijkheid , behoefte ,

noodwendigheden , de behoeften der natuur ge-

voelen , of daaraan voldoen ; nécessité , besoin ,

choses nécessaires , satisfaire aux nécessités de

la nature. Meminta dengan hadjat-nja , uit

t

ir.

t

ةجاحاضق

nood vragen , demander par nécessité , par be-

soin. Sa-tengah akan hadjat dan sa-

-tengah akanper-hits-an , deels voor nood-

zakelijk gebruik en deels voor sieraad ; moitié

nécessité , moitié luxe. Hadjat besaar dan

hadjat kitjiel , groote en kleine nood ; les

grands et les petits , besoins, bedla

hadjat, alvum exonerare. Se-katika ia hen-

dak hadjat besaar dan se-katika ia hen-

dak hadjat sini maka ia mengata-kan diri-

-nja hendak hādjat maka ia-pæn tœron

pergi ber-sembani ka-pada tampat jang

tiada dapat di liat orang demikien-lah

hāl-nja sebáb deri-pada sāngat takāt-nja

dusdanig zijn op eene koddige wijze , maar bij

eene ernstige gelegenheid , de uitwerkselen der

vrees op het ligchaam bewezen ; description

s comique des effets de la peur , quoique dans une

1 occasion sérieuse.
13

-
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<

hadja AR , een die de bedevaart naar

Mekka volbragt heeft; qui a fait le pélerinage

de la Mecque. Naik hadji , de bedevaart

ondernemen ; entreprendre le pélérinage. Tan

hadji, benaming van iemand die van de be-

devaart terug gekeerd is , titre qu'on donne à celui

qui est de retour du pélerinage. hadji ,

bedevaart; pélerinage. Belendja pada segala

hārī hadji , geld voor iederen dag der bede-

vaart ; dépenses pour chaque jour de péléri-

267

nage.

1.

BILL

₹

ob
C

Joe hasiel AR., voortbrengsel , inzameling ,

inkomst , voordeel , nut , vermeerdering , ver-

schijning ; produit , collection , revenu, profit ,

utilité, accroissement, apparition , comparution.

Se-kian lama ini angkau memakan hasiel

nagri-ko , tot dat gij de inkomsten van mijn

land verteerd hebt ; tant que tu as consumé le

produit de mes terres. Barang jang di ka-

-hendak auleh anak-ko samoa-nja hāsiel

per-kardja-an hakmat toe , al wat mijn

kind begeert, zal door dit toovermiddel wor-

den voortgebragt ; tout ce que, mon enfant dé-

sire , s'opérera au moyen de ce charme. Meng-

-1
r
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-hasiel-kan belendja , geld , tot de uitgaven

benoodigd , verzamelen of bezorgen ; rassembler

ou procurer de l'argent pour les dépenses.

de

prie, la nature du cas ? Akan hal vel pada

hal , ten einde , met betrekking tot , wat

zaak aanbelangt ; à l'effet , relativement à , quant

à l'affaire. Hal ahoewal , de staat en om-

standigheid , de zaak met al derzelver omstan-

digheden ; l'état et la condition , la chose et

r

tous ses accessoires.

hamiel & hamiel AR. , zwanger ,

de vrucht; enceinte , le fétus. Perampan

hamiel, eene zwangere vrouw ; une femme

enceinte,

hajal & heidl AR. , menstrua pa-

tiens (mulier). Pārā hājal , een kanker ;

hädlier & hadler AR. (hūzier) , te-

genwoordig, gereed , vaardig , bereid ; présent ,

prêt , prompt , préparé. Jang ada hadlier ,

zij die tegenwoordi
g waren ; ceux qui étaient

présens. Segala alat sindjāta sœdah-lah

hadlier , al de krijgstuigen en wapenen waren

gereed ; toutes les munitions de guerre étaient

prêtes. Meng-hadlier-kan , gereed maken ,

voortbrenge
n , in het licht brengen ; apprêter ,

produire , mettre au jour. hadlirat ,

de (koninklijke) tegenwoordi
gheid , majesteit ,

waardigheid ; la présence (royale) , majesté ,

dignité. Meng-adap doel hadlirat , in's Ko- habashi PERS. , Abyssinisch , Ethio-

nings tegenwoordi
gheid verschijnen ; paraître

en présence du Roi. Menjambah di-bawah

hadlirat dolijang mahā-mœlia , zich voor

(of onder) de hoogste tegenwoordi
gheid neder-

buigen ; s'incliner , se prosterner devant ou aux

pieds de l'illustre présence.

Shākiem &

šܶܠܽܟܟ

hakiem AR. , regter , over-

heidspersoon; juge , magistrat. Hendak-lah

di bawa-nja ka-pada hakiem , het behoort

voor de overheid te worden gebragt ; il doit

être porté devant le magistrat. hakiem ,

geleerd , ervaren , bedreven , leeraar , wijsgeer ,

arts ; instruit , expert , un adepte , un docteur,

philosophe , médecin.

میکح

Jahāl AR. , staat , beroep , toestand , aange-

legenheid , bedoeling , onderwerp , zaak , be-

zigheid , geval , omstandigheid ; état , situation ,

condition , vue , sujet , affaire , occupation , cas ,

circonstance. Niata-lah sebab demikien hal

kāmi , de oorzaak van dezen onzen toestand

is baarblijkelijk ; la cause de notre situation ac-

tuelle est palpable. Mengata-kan hāl ka-

-papā-an-nja , zijne armoede tot verschoo-

sa pauvreté.ning aanvoeren ; s'excuser sur

Apa garang-an hal-nja , wat , bid ik u ,

is de aard van de zaak? quelle est , je vous

un cancer.

un

pisch ; Abyssinien , Ethiopien. Orang bangsa

habashi , een Ethiopiër , een neger ;

homme de race Ethiopienne , un nègre.

hœbbat AR. , liefde ; amour.

ىتح

"

hatta AR., wanneer , tot dat , zoo , naar

aanleiding , of ten gevolge van ; lorsque , jus-

qu'à ce que , de sorte que , en conséquence de.

Hatta be-brapa lamā-nja ia ber-djālan

nadat (toen) zij eenigen tijd op weg waren ge-

weest ; lorsqu'ils eurent été quelque tems en route.

Hatta maka genap-lah toedjoh kali ber-

-kolilieng ito , na zeven malen te zijn rond-

gegaan; après avoir fait sept fois le tour. Hatta

dengan takdier allah , ten gevolge van den

goddelijken wil ; d'après la volonté divine.

يجاح

hadji AR. (vid. hādjī) , bedevaart ;

pélérinage.

hadies AR. , overlevering
en of gezegden

van den Profeet (welke men onderstelt door

zijne tijdgenooten verzameld en na zijnen dood

verkondigd te zijn) ; traditions ou paroles du

Prophète (qu'on suppose avoir été rassemblées

par ses contemporain
s et publiées après sa mort).

daar-
Ada-lah ter-seboet dalam hadies ,

van wordt in de overlevering
en gewag ge-
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maakt ; il en est fait mention dans les traditions.

مرح

allah tàāla , God verheerlijken ; glorifier

Dieu.

بسح hesab AR. , optelling , berekening , getal ;

supputation , calcul , nombre. Tiada-lah ter-

-hesab-kan banjak-nja , hunne menigte was

ontelbaar ; leur multitude était innombrable.

,.Hasratترسح

harām & haram AR. , onwettig , ver-

boden , afschuweli
jk

, vervloekt , heilig ; illégi-

time , prohibé , abominabl
e , maudit , sacré.

Halal dan haram , wettig en onwettig , ge-

oorloofd en ongeoorlo
ofd

, rein en onrein ; des

choses légitimes et illégitimes , permises et illici-

tes , pures et impures. Harām me-lædah

dalam mesjied , het is verboden om in het

bedehuis te spuwen ; il est défendu de cracher

dans la mosquée. Harām atas segala pe-

rampaan jang tiada ber-swāmī me-mē-

rah-kan pīpi-nja , het is aan alle onge- hadlirat AR. (vid. hudlier) , de

trouwde vrouwen verboden hare (koninklij
ke ) tegenwoor

digheid
; la présence

(royale).

wangen
rood

te verwen ; il est défendu à toute femme non

mariée de mettre du rouge sur ses joues. Ḥarām

lillahi kalo hamba tau , ik mag vervloekt

zijn , zoo ik weet ; que je sois maudit , si je sais.

Menarōh-kan harām pada allah , Gode

opdragen , teewijden ; consacrer à Dieu,

hæroef AR. , de letters van het abé , de

medeklinkers ; les lettres de l'alphabet , les con-

sonnes. Meng-abong hoeroef, letters ver-

eenigen ; combiner des lettres. Mengarang

hæræf, op de pers brengen ; mettre sous

presse . Pengarang hoeroef, een letterzel-

ter; un compositeur.

harākat AR. , klinkers (van S

harkat, beweging , als gevende beweging of

uitspraak aan de medeklinkers) ; voyelles (du

mot harkat , mouvement , parce qu'elles

donnent le mouvement ou le son aux consonnes).

hormat AR. , eer , ontzag , eerbied , pligt-

plegingen , glorie ; honneur, révérence , respect ,

complimens de cérémonie , gloire. Maka sa-

kalien ber-diri mem-bri hormat akan anak

#rādja , en allen stonden op om aan des Ko-

nings zoon eerbied te bewijzen ; et tous se le-

vèrent pour rendre honneur au fils du Roi.

Adat hormat sultan , de gewone eerbiedbe-

wijzing aan den Sultan ; le compliment d'usage

qu'on adresse au Sultan. Meng-hormat-kan

قح

hasrat AR. , ongeduld , ongeduldig ;

impatience , impatient. Hasrat-nja ingien

hendak ber-istri , met ongeduld verlangen

naar zijn huwelijk ; languissant d'impatience

après son mariage,

hak АR. , regt , billijkheid , regtvaardigheid ,

wet , regel , gezag , regt op , regtvaardig , op-

regt , getrouw ; droit , équité , justice , loi , règle ,

autorité , debout , juste , droit , fidèle. Hak

poesaka , erfregt ; droit de succession. Tiada

dengan hak-nja , op eene onregtmatige , on-

wettige wijze ; injustement , d'une manière illé-

gale. Lain deri-pada sœbhanah wa tàāla ,

strijdig metde wet des Allerhoogsten ; contraire

à la loi du Très -Haut. Ter-besár hak swa-

mī atas istrī‑nja , zeer groot (uitgestrekt) is

het gezag van eenen gemaal over zijne vrouw ;

le mari exerce une très -grande autorité sur sa

femme.

hakikat AR. , waarheid , wezenlijkheid ,

opregtheid ; vérité , réalité , sincérité. Haki-

kat soato ini , deze eene waarheid ; cette

seule vérité. Per-kata-an hakikat , woor-

den van waarheid of opregtheid ; paroles de

verité ou de sincérité. Pada hakikat-nja ,

inderdaad ; réellement.

4

P

hikājat AR. , geschiedenis , verhaal ,

vertelsel , fabel , verdichtsel ; histoire , récit ,

conte , fable , roman. Hikājat radja solī-

maan , de geschiedenis van Koning Salomon

l'histoire du Roi Salomon. Tammat-lah hi-

kājat , hier eindigt het verhaal ; ici finit le

;

Dd
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蟹

récit.
Demikien-lah di hikajat-kan , zoo

wordt verhaald ; il est ainsi rapporté .

hoekoem AR. , vonnis , oordeel , besluit ,

straf, regel , verordening ; sentence , jugement ,

arrêt , punition , règle , règlement. Apā-kah

hækœm-nja ōrang dœrāka ini , welk von-

nis zal tegen deze verraders worden uitge-

sproken ? quelle sera la sentence prononcée con-

Hoekoem allah , Gods oor-
tre ces traîtres ?

deel , de vuurproef; le jugement de Dieu ,

ordalie. Segala hoekom islam, al de

Mahomedaansche instellingen ; toutes les insti-

tutions Mahométanes . Kita pinta di hoekoem-

-kan dengan hoekom islām , ik verzoek dat

zij mogen gevonnisd worden naar de Maho-

medaansche wet ; je demande qu'ils soyent jugés

et condamnés suivant la loi de Mahomet. Pada

peng-liat tiada ber- tjerrei ājer ītœ maka

pada hækœm-nja ber- tjerrei dja , naar

den schijn ontsnapt het water niet , maar naar

ons oordeel , of onze rede , moet het toch ont-

snappen; l'eau , en apparence , ne s'échappe

pas , mais suivant notre jugement ou notre raison ,

elle doit s'échapper. Hendak meng-hoekoem-

-kan ōrang pada nāgrī itœ dengan sœātœ

hækœm jang pātæt dengan ka-salāh-nja ,

men was voornemens de stads ingezetenen te

straffen met eene straf overeenkomstig hunne

misdaden; on avait l'intention d'imposer aux

habitans de la ville une peine proportionnée à

leurs délits. Meng-hoekoem-kan segala bi-

natang , over alle dieren heerschen ; dommer

sur tous les animaux.

kendheid ; prier pour obtenir le don de l'élo-

quence . Pakei-lah hakmat ini dan tjintjien

ini , draag dit behoedmiddel en dezen ring ;

portez ce talisman et cet anneau. Maka indra-

-poen mengalar-kan hakmat ratna lalo di

tjita-nja hakmat ito maka tjajā-nja-põn

tjamerlang ka-adara maka maligei māsok

ka-dalam tjaja-nja , daarop nam Indra toe-

vlugt tot zijn toover-juweel , en nadat hij het-

zelve had aangeroepen , verscheen dadelijk een

helder licht door de lucht , en het paleis werd

van dien glans omringd ; là - dessus Indra eut re-

cours à son talisman , et dès qu'il l'eut invoqué ,

une lumière brillante parut dans les airs , et son

Hakmat
éclat resplendit sur tout le palais.

apa djæga garāng-an jang demikīen īni ,

welke tooverij , bid ik u , is deze ? quelle est ,

je vous prie , cette espèce d'enchantement ?

hakiem AR. (vid.
hābiem), geleerd ,

ervaren , enz.; instruit , expert , &c.

Jhalal AR., wettig , geoorloofd (maar niet

verbindend) , zuiver , zalig , gewijd (in tegen-

overstelling van harām , verboden , ver-

vloekt) ; légitime , permis (mais non obligatoire) ,

pur , béni (par opposition à harām, in-

terdit , maudit). Halal-kan apā-lah kirā-

-nja ājer sæsæ jang telah pātek mīnœm ,

zegen , ik smeek er u om , de melk (of de bron

der melk) welke ik inzoog ; bénissez , je vous

en supplie , le lait (ou la source du lait) que

j'ai sucé.

halwa AR., zoeternijen , gebak ; friandises

confitures , pâtisseries. Bagei halwa jang

tjita rasā‑nja , als lekkernijen aangenaam

aan den smaak ; comme des friandises qui flat-

tent le goût.

loué.

hakmat velhikmat AR. , wijsheid , kennis ,

wetenschap , kunst , toovermiddel , tooverij ;

sagesse , érudition , science , art , talisman , charme.

Bidjaksāna pada barang ilmœ dan hak-

mat , ervaren in alle kunsten en wetenschap- hemed AR. , lof, geloofd ; louange ,

Lillahi'l'hemed , God zij geloofd ; louange à
pen ; expert en tous genres de connaissances.

Tipe hakmat prang , de krijgskunst , krijgs-

listen ; la stratégie , l'art militaire , ruses de

Memohon-kan hakmat akan djādi

ber-kata , bidden om de gaaf der welspre-

guerre.

Dieu.

Ja hamiel AR. (vid. Ja hamiel) , zwan-

ger; enceinte.
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heiat AR. , het leven , in leven ; la vie ,

vivant. Heiat dan djiwa, het leven en de

ziel ; la vie et l'ame. Djika tiada hārap

akan heiat-nja maka hendaklah meng-

-ingat dia dengan tōbat dan wesājat , in-

khāliek AR. , de Schepper ; le Créateur.

khalaik & khalikah , schepse-

len , menschen , volken ; créatures , gens , na-

tions.

dien er geen hoop is voor zijn leven , dan dient khabar AR. , nieuws , berigt , tijdingen ,

men hem aan te manen tot berouw en tot

het maken van zijn testament ; s'il n'y a plus

d'espoir pour sa vie , on doit l'exhorter à se re-

pentir et à faire son testament. Ada heiāt

kita ber-tema , indien wij in het leven blij-

ven , zullen wij elkander wederzien ; si nous

restons en vie , nous nous reverrons.
Jang

heiat sakarang di nagri kwala singkel ,

die nu aan den mond der rivier Singkel woont ;

qui habite présentement à l'embouchure de la

rivière Singkel.

يلايح

خ

heiālī AR. (vid.kheiālī) , dron-

ken ; ivre.

heiran AR. (vid. heirān) , ver-

wonderd ; étonné. Maka djadi heirān-lah

hamba , hetgene mij verwondering baarde ;

ce qui me causa de la surprise.

يح heidl An. (vid. hājal) , menstrua

patiens.

heiwan AR. , dier , beest , redeloos dier ;

animal , brute , bête. Segala heiwan jang

ber-kāki ampat , alle viervoetige dieren ;

tous les animaux à quatre pieds. Di gigiet-

-nja auleh segala heiwan toe , hij werd

door al die dieren (apen) gebeten ; il fut mor-

du par tous ces animaux (singes) .

خ

kh , de letter khā genaamd ; la lettre nom-

mée là khảoاف

P

P

verhaal , omschrijving ; nouvelle , avis , conte ,

légende. Apa khabar , wat nieuws ? quelles

nouvelles ? Khabar jang baik , goed nieuws ;

bonnes nouvelles, Maka orang jang di-da-

lam nagri ita-pæn samoā-nja pergi ber-

-tānja-kan khabar ka-pada orang jang

datang ito , en al de ingezetenen der stad

gingen om vande aankomenden de tijding te ver-

nemen; et tous les habitans de la ville allèrent

à la rencontre de ceux qui arrivaient , pour leur

demander des nouvelles. Khabar rahsija ,

geheime tijding ; avis secret. Khabar-kha-

bar , oude of ÿjdele spreukjes , verdichtsels ;

contes du vieux tems , fables. Læpa-læpa

ingat tiada-lah bōlih khabar akan diri-

-nja , werden verbijsterd en bewusteloos ;

perdirent toute connaissance. Sœātœ-pæn tiā-

da di khabar-kan auleh anak radja ka-

-doa ito , de beide Prinsen gaven volstrekt

geen acht (op de schichten die men op hen

wierp); les deux Princes ne faisaient pas la moin-

dre attention (aux traits qu'on leur lançait) .

P

khatam AR. , uiteinde , voleinding , vol-

tooijing , het zegel , eene plegtigheid bij de

graven ; conclusion , terme , accomplissement ,

le sceau une cérémonie qu'on pratique sur les

tombeaux. Ber-kāta rasal khatam 'l'nabia ,

zeide de apostel, het zegel (de laatste) der

profeten ; dit l'apôtre , le sceau (le dernier) des

prophètes. Meng-adji di kœbær tædjoh

hārī sa-telah di khatam tīga kāli , bad

aan het graf gedurende zeven dagen , na drie

malen de khatam volbragt te hebben ; pria

sur la tombe pendant sept jours , après avoir

fait trois fois la cérémonie du khatam.

نتخ
pilà khātam AR. (vid . khatam), zegel , khatan AR. , besnijdenis ; circoncision.

ring ; sceau , anneau.

ï Kaliet khatan , de voorhuid ; le prépuce.
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Di khatan-kankolop dagieng-nja , besneed

het vleesch van de voorhuid ; circoncit la chair

du prépuce. Kaliet jang belóm lagi kha-

tan , het vel dat nog niet besneden is , de

voorhuid ; la peau qui n'est pas encore circon-

cise , le prépuce.

khedmat AR. , dienst , bediening , ambt ,

hulde , dienaren , huisbedienden , dienst doen ,

een ambt bekleeden , bedienen ; service , em-

ploi , charge , office , hommage , serviteurs , do-

mestiques , faire le service , exercer un emploi ,

servir. Ber-datang sembah ka-pada ba-

ginda dengan khedmat-nja , kwamen den

Koning hulde bewijzen , ingevolge hunne be-

dieningen ; vinrent présenter leurs hommages au

Roi , suivant leurs fonctions. Di khedmat-

-nja pada rādja , aan den Koning voorge-

diend ; administré au Roi. Toendoek ber-

-khedmat , buigen ten teeken van onderda-

nigheid ; s'incliner en signe de respect. Samoa-

-nja ber-khedmat di-bāwah firman bagin-

da ito , allen waren in dienst van den Vorst ;

tous avaient des emplois auprès du Prince. plaż

khedām , oppasser , huisbediende ; serviteur ,

domestique.

kharadjat AR. , schatting , belasting ,

tol ; tribut , taxe , impôt.

kring, versche of gedroogde dadels ; des dat-

tes fraiches ou séchées.

هنازخةنيزخ khazanah & xj khazīnah AR. , schat-

kamer , magazijn ; trésorerie , magasin. Meng-

alœār-kan harta-nja deri-pada khazinah-

-nja , haalde de schatten uit zijne magazijnen

te voorschijn ; exposa les trésors qu'il avait dans

ses magasins.

khoetbat AR. , eene leerrede , die men des

Vrijdags in de bedehuizen houdt ; discours

qu'on prononce le Vendredi dans les mosquées.

khatib AR. , een prediker ; un prédi-

cateur. Tatkala sadah khatieb dodoek di-

-ātas mimber djikalau belóm memātja

khotbat , wanneer de prediker op zijn ge-

stoelte zal gezeten zijn , maar zijne redevoering

nog niet begonnen heeft ; lorsque le prédicateur

sera monté en chaire , mais avant qu'il ait com-

mencé son discours. Hendak-lah ada khatieb

itœ sõtji kain-nja dan badan-nja dan tam-

pat-nja dan bārangjang ber-ōbong dengan

dia , er wordt van den redenaar vereischt ,

dat hij omtrent zijne kleeding , zijnen persoon ,

zijne wijze van zitten en in al wat hem om-

ringt , de betamelijkheid in acht neme ;

exige de la part du prédicateur de la décence

dans ses vêtemens , son extérieur , sa contenance

et dans tout ce qui le concerne.

khorasanناسارخ Pes , in staal vanيناسرخ

Khorāsān ; acier fin de Khorasan.

Besi khorasāni , gehard ijzer of staal ; fer

ou acier trempé. Katapong deri besi kho-

rasānī , helmen van gehard staal ; des casques

d'acier trempé.

ةفيطخ

on

khatifah AR. (vid. xii katifah) , vloer-

of tafelkleed ; tapis.

khalās & j khalas AR. , vrij , be-

vrijd , openhartig , opregt , vrijheid van dwang ,

zaligmaking ; libre , affranchi , sincère , ouvert ,

affranchissement , salut , félicité éternelle.

khalāsī (pro klashi) PERS. , een zee-

man , matroos ; marin , matelot. Orangdjawa

khalāsī , Javaansche matrozen ; matelots Ja-

vanais.

khorma PERS. , de dadel of vrucht van den

palmboom ; datte ou fruit du palmier. Bōah

anggor dan zabieb delima khorma di ātor

ōrang-lah , versche , en in de zon gedroogde

druiven , granaatappelen en dadels werden er

opgedischt ; on servit des raisins frais , et des

raisins séchés au soleil , des grenades et des dat- khalak AR. , de Schepper ; le Créateur.

tes. Bidji khormajang mangkalatau jang khalaik , schepselen ; créatures.
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äl khelat AR. , een eere-tabbaard (toga) ;

robe d'honneur.

une

ふ

Akhila
p

, onachtzaa
mheid

, verzuim , nala-

tig , onbedacht
zaam

; bévue , négligence , inat-

tentif , inconsidér
é

.

I

khalkah AR. , de ringen of schakels waar

van de pantsieren gemaakt zijn ; les anneaux

ou chainons dont les cottes de maille sont formées.

Badjo rantei jang sini-sīnī khalkah-nja ,

een pantsier van zeer schoone schakels ge-

maakt ; une cotte de maille composée de très-

beaux chainons,
ai

khalwat AR. , een afgezonderd vertrek ,

eene plaats waar men alleen wil zijn ; appar-

tement privé , cabinet , retraite.

khalifah vel khalipah AR. , een stede-

houder , afgevaardigde , een kalief , de titel

porte à la ceinture. Di anos-nja khandjar-

-nja lalo di rompang-nja idong adenda ,

hij trok zijn geweer en sneed uwe zuster den

neus af; il tira son glaive et abattit le nez à

votre soeur.

"

khandari, eene lijkplegtighe
id , die bij

het graf verrigt wordt ; cérémonie funèbre qu'on

pratique sur la tombe. Ber-boat khandari

s'āri→s'ārī , deze plegtigheid dagelijks vol-

brengen ; accomplir cette cérémonie chaque jour.

Cro

khodjah PERS. , een man van aanzien ,

een rijk koopman , een besnedene ; un homme

de distinction , un eunuque. col zeg

Ja kheiāl AR. , spookJkheial AR. , spook , verschijnsel , ver-

schijning , verbeelding , inbeelding ; fanto-

fan-
me, spectre , apparition , imagination , f

ov 17 molusi ps go::

taisie.

van zekere kleine gezagvoerders in het zuide- kheiālī AR. , dronken , bevangen ( als door

"

lijke gedeelte van Sumatra ; vice - régent , dé-

puté , un calife , titre qu'on donne à certains

petits chefs dans la partie méridionale de Sumatra.

१

All Jul kheliel-allah AR,, de vriend van God ;

l'ami de Dieu. Lima rātoes bajang khéliel-

-allah , vijf honderd jonge lieden , vrienden

van God; cinq cents jeunes gens , amis de Dieu.

ANTōbat ibrāhīm keliel-allah , het berouw van

Abraham den vriend Gods ; le repentir d'Abra-

ham l'ami de Dieul 15 grobing-

L

khamier AR. , zuurdeeg , alles wat tot gis-

ten gebruikt wordt ; levain , tout ce qui sert à

la fermentation. Tepong goendoem jang ter-

-khamier , gerezen deeg ; pâte fermentée.

a khamies AR. , Donderdag , de vijfde dag

van de week ; Jeudi , le cinquième jour de la

las!
semaine.

FF

khensa AR. (vid. pūpak) , manwijf ;

hermaphrodite.
1

khandjar PERS. , kort geweer , dat men

aan den gordel draagt ; glaive raccourci , qu'on

:

3

heulsap ofiets dergelijks) ; halfdronken , dron-

kenschap (in zekere maat) ; ivre (pour avoir

3
pris de l'opium ou quelque autre drogue) , demi-

ivre , ivresse (jusqu'à certain point). Seperti

orangjang mendam kheiāti , als iemand in

eenen staat van dronkenschap ; comme une per-

sonne dans l'état d'ivresse. Gila mabok dan

berāhi mendam kheiāli hāti-nja , tot zin-

neloosheid en dronkenschap toe verliefd ; fou ,

ivre d'amour. Be-rāsa kheiāli , zich dron-

ken , bevangen , gevoelen ; se sentir ivre.

Kheiali-nja-pan ber- tambah-tambah , hij

werd meer en meer bevangen ; il s'enivra de

plus en plus.

་་

khianat AR., trouwloosheid , verraad

trouwloos , ontrouw ; perfidie , trahison , déloyau-

-té perfide déloyal. Ber-boat khianat , eene

daad van trouwloosheidoplegen ; commettre un

acte de perfidie. Ada di sini ōrang jang

khiānat , hier zijn eenige trouwloozen ; il y

satici quelques personnes déloyales.

1

(abkheir) ,
heirat AR. (ab their) , goede, "daden

of werken , gewijde gebouwen , liefdadige ge-

Dd 3
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stichten ; bonnes oeuvres , édifices consacrés ,蛋 量

fondations pieuses.

kilap , onachtzaamheid ,
La thilaf &

verzuim , over het hoofd zien , verwaarloozen ;

négligence , omission , ne pas faire attention à ,

|| négliger, ¦¦ Bārang kali khilaf dan lepa,

hebbende het misschien veronachtzaamd enver-

Vegeten; n'y ayant peut- être point fait attention

- et l'ayant oublié, Khilaf dan sasat , ver-

zuim en misslagen ; des méprises et de la né-

gligence.

-ist

BS

saj kheimah AB. , tent , paveljoen , hut; ten-

te , pavillon , cabane. Menjœrōh-kan ōrang

mengenā-kan kheimah ka-pada tampat itœ

maka di bentang-kan orang-lah kheimah

jang warna palang , gelastte de manschap

de tenten daar ter plaatse op te rigten , waar-

op zij tenten van velerlei kleuren uitspanden ;

ordonna à ses gens de dresser les tentès en cet

endroit , et en conséquence ils déployèrent des

tentes de diverses couleurs. Samoa-nja be-

renti di kaki ganong dan ber-boat khei-

mah, zij allen hielden stil aan den voet van

denberg, en rigtten aldaar hutten op 3 ils

s'arrêtèrent tous au pied de la montagne , et s'y

construisirent des cabanes. Sampei-lah ia ka

1

4

*

-- tampat kheimah , hij kwam aan de leger-

plaats ; il arriva au camprobo is 1.Xa

(

}

C

pozad

Sd , de letter genaamd J dal ; la lettre nom-

.dalلادmée log :wuenino ,poolwueni

sadi , tes,sin, op , een voorzetsel , dat bij de ver-

voeging der : werkwoor
den

gebruikt wordtesm
en

mazie daarover de Spraakkun
st

; én , sur ,

dans, particule qui sert à la conjugaison : voyez ,

quant à son usage , la Grammaire. Di pintă ,

aan de deur à la porte. Di pasar , op de

markt ; au marché. Di lantei , op den vloe

"

115

à terre. Di-sini , hier ; ici. Di- sito , daar ;

là. Di-dālam , in , binnen ; dedans. Di-

-laar , buiten ; dehors.
dehors

.

-

dabar (vid.
dabar), kloppen , beven ,

trillen ; battre , palpiter.

dabōng, de tanden vijlen ; limer les dents.
έl

Gadies jang belom ber-dabōng , een meisje

wier tanden nog niet gevijld zijn ; jeune fille
9

qui n'a pas encore les dents limées.

Flo dātar , effen , waterpas (zie rata ,

waarvan het misschien door eenen letterkeer

is afgeleid) ; uni , de niveau (voyez , rata ,

dont il est peut- être dérivé par inversion) . Tā-

nah dātar , een effen grond ; terrain uni.

…³Ï³♪ di-ātas (vid. ♪ di & julātas) , boven ,

op ; au -dessus , sur , en haut. Kalo tiada

| di¬ātas tjarī-nja , di-bāwah , als het niet

- boven is , zoek het beneden ; s'il n'est pas en

haut , cherchez- le en bas. Di-atas bami ,

de aarde ; sur la terre.
op

datang , komen , tot dat , tot zelfs , tot ;

!

*

:

*

I venir , jusqu'à ce que , jusque même , jusque.

- Deri-mana tean datang , van waar komt

gij , mijnheer ? d'où venez-vous , monsieur ?

Orang jang datang deri aloe , éen die van

de bovenlanden komt ; quelqu'un qui vient de

l'intérieur du pays. Sa-telah za datang ka-

-pādang itœ , toen hij in de vlakte gekomen

was ; lorsqu'il eut atteint la plaine. Demikien-

-lah datang ka-pada mati-nja , zoo kwam

hij aan zijn einde ; c'est ainsi qu'il a terminé

ses jours . Mæsiem datang , het aankomende,

aanstaande jaargetij; la saison prochaine , à

venir Djika ada sindjátā-mo datang-

-kan-lah ka-pada koe , zoo gij wapenen

hebt , laat dezelve komen , of zend ze mij ;

.si vous avez des armes faites les venir , ou en-

voyez-les moi. Deri meghreb dātang ka-

-misier , van Barbarije tot in Egypte ; depnis

.." 'la Barbarie jusqu'en Egypte. Deri kitjiel dā-

tang besaar , van kindsbeen tot de manne-

JA

!
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:

,

lijke jaren ; depuis l'enfance jusqu'à l'âge viril,

Datang-kan banga-nja dan daūn-nja hā-

bies di mūkan-nja , tot de bloesem en de

bladeren toe , hij heeft alles opgegeten ; jus-

qu'aux fleurs et aux feuilles , il a tout mangé.

Datang hati-kah tœankome- liat-kan

atak-nja ber-amber-an pada bātœ , kan

uwe Hoogheid het hart hebben zijne hersenen

tegen de steenen verbrijzeld te zien ? votre Al-

tesse aurait-elle le coeur de voir sa cervelle

éparse sur le sol ? Meng-ingat-kan orang

-jang biss ka-datāng-an bāja, iemand

tegen een naderend gevaar waarschuwen ; aver-

-'' tir quelqu'un de l'approche du danger."

1

-T

·A

lo, fi V

P

- særoh timbang dengan narātja , de unster

was ten tijde van de weging ontsteld , ik zal

bevelen dat men in het vervolg met schalen

wege; le peson était détraqué au moment du

pesage j'ordonnerai dorénavant qu'on pèse avec

une balance. Datjieng jang di bawa ka-

-pitan itoe besaar deri pada datjieng jang

kita pabeidi tranggane tiga-tiga kati

dalam sāta pikoel , de gewigten welke de

kapitein medebragt , waren drie katjes zwaar-

der op ieder pikoel , dan die welke men te

Tranggan gebruikt ; les poids que le capi-

taine a apportés , excédaient de trois katti par

pikou
ceux dont on se sert à Trangganou.

Batoe datjieng, gewigten ; des poids,

145

s

.

•

1

dada , de borst ; la poitrine. Menapok

dada , zich op de borst slaan ; se frapper la

poitrine. Anak panah tër-ændjam di dada

rādja vtæ , de pijl doorstak des Konings

borst ; la flèche perça la poitrine du Roi Ajer

mata-nja ber-tjotjar-an-lah ka-dada-

-nja , hare tranen vloeiden langs hare borst ;

les larmes ruisselaient sur sa poitrine. Latવ

daulo isi-nja dada , zie eerst wat in zijnen

boezem omgaat (bij het verkiezen van eenen

vriend) ; examinez d'abord ce que renferme son

sein (en faisant choix d'm ami).

mbi

datok vel dātā , een edelman , het

hoofd van eenen volkssta
m

, leenheer : de titel

is erfelijk bij het geslacht , maar de persoon is

verkiesb
aar

: in sommige plaatsen schijnt het

eerder de titel eener overheid te zijn , en in

zulk een geval is het getal tot op vier bepaald ;

noble , chef de caste , chef féodal ce titre est

héréditai
re

dans la famille , mais le titulaire est

électif: dans quelques endroits il semble être plu-

tôt un tifre de magistra
ture

, et dans ce cas le

nombre est borné à quatre. Dātē ka-āmpat

soek , de hoofden van de vier stammen les

chefs des quatre tribus. Kita serah-kan bi-

tjara ito ka-padaduto kita soltan trang-

gance , wij dragen deze zaak op aan onze
ns

dūdar , deeg , beslag , pangeba
k

; pâte ,

U

leenheer , den Sultan van Tranggang ; nous

confions cette affaire à notre chef féodal , le Sul-

tan de Tranggangūna sud-ing ( 357

میا

dāti , schatting , belasting , Teendienst ;

tribut , imposition , redevance féodale.

datjieng vel datjieng, unster , schaal ,

gewigten; peson, balance , poids. Ber-da-

... tjieng lada , peper wegen; peser du poivre.

Datjieng jang betol , zuivere schalen ; des

balances justes, Māta dātjieng , de wijzer of

het tegenwigt van eenen unster ; l'index ou le

...contre-poids d'un peson. Ber-salāh-an māta

dātjieng māsa timbang ito komedien beta

1

!

•

P

farine battue, des beignets.

jas dādœ
dūdo PORT (dádos) , teerling , dobbel-

steen déjouer. Bermain dada , met

-teerlingen spelen jouer aux dés.nmeier en

bool

şəl♪ dādī HIND. , melk , kaas ; du lait , du

fromage. Dadi karbau , melk van buffels ;

lait de buffle. Tjīriet dādī , gestremde melk ;

: du caille. "

*

daar AR. , woonplaats , woning , verblijf ;

domicile , habitation , demeure , séjour. dust to

dar al salam vel därve, 's'salam, de zetel

van rust en voorspoed ; le siége de la sureté et

de la prospérité.

"
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Is dāra , maagd ; vierge. Mem-bawa peram- dāsing , een tintelend geluid in de ooren ;

-tintouin , bourdonnement , bruit dans les oreilles.
pāanjang dāra-dāra ampat pœloh ōrang,"

نوساد

behoorende , eene soort van look ; plante bul-

beuse , du genre des oignons , échalotes.

bragt veertig jonge dochters mede , alle in den dasten , gewas , tot het geslacht der uijen

maagdelijken staal; amenaquarante jeunes filles ,

toutes vierges, Anak dāra , eene maagd ;

une vierge. Anak dara jang sætji , eene

onbevlekte maagd; une vierge sans tache . Per-

-dara-an , maagdelijke staat ; virginité.

♪ dārat , land (in tegenoverstelling van wa-

ter) , droog land , strand ; terre (par opposition

à l'eau) , le sec , le rivage, Ka-pada laut

dan darat men- tjari ontong, geluk zoeken

te water en te land ; chercher fortune par mer

et par terre. Bhāro sampei di darat ,

aan wal; nouvellement débarqué. Naik ka-

-darat & tæeron ka-darat , landen ; abor-

der , mettre pied à terre. Kāin tanœen dārat ,

inlandsch geweven stoffe ; de l'étoffe indigène.

Pen-dārat , een dun kabeltouw ; cable mince.

غدراد

3

even

♪ dāra- dang (vid. ¿ ), darā-dang) , eene

juffer ; une demoiselle .

11

Baang darah ,

s, dāraḥ , bloed ; du sang.

aderlaten ; saigner quelqu'un. Menahān-ī dā-

rah , het bloed stoppen ; arrêter ,, étancher le

sang. Darah jang bake , gestold , geron-

nen bloed ; sang caillé. Loemaer-kan dengan

dārah , met bloed besmeren ; teindre de sang.

Darah-nja-pan meng- alier seperti ajer

songei , zijn bloed stroomde als eene beek ;

- >son sang coulait comme un ruisseau, rat

darah , eene ader, een bloedvat ; une veine ,

un vaisseau sanguin. Mākan darah , bloed-

dorstig zijn , wraak zoeken ,
wraak zoeken , iemands dood

zoeken ; se livrer à la vengeance , chercher à

se défaire de quelqu'un.
Where Jesy

A

A

L

དྷམྨན ཏི ༈ *

darei vel derrei , klinken , weergalmen ;

sonner , résonner. Djatoh be-derrei , met

gedruisch vallen ; faire du bruit en tombant.

་ ༈

Dāsar
dasar, vloer , straat ; pavé , sol .

pœālam , een marmeren vloer ; pavé , carreaux

de marbre.

1

dangong (vid. As dangong) , gebrom ,

eentoonig geluid; bourdonnement , bruit mono-

tone.

depa (vid. depa) , vadem ; brasse.

dapat , verkrijgen , vinden , toegang krij-

gen tot , bereiken , bezorgen , de middelen ge-

ven tot , bedenken , ten uitvoer brengen , uit-

vinden , mogen , kunnen , het mag , het kan

zijn , mogelijk , mits , indien , ingeval , pas-

send , betamelijk ; acquérir , trouver , obtenir

accès , atteindre , parvenir à , procurer , fournir

les moyens de , imaginer , effectuer , inventer ,

pouvoir , il se peut , peut- être , pourvu que , si ,

en cas que , convenable , propre. Tjari-lah

sampei dāpat , zoek tot dat gij vindt ; cher-

chez jusqu'à ce que vous trouviez.ce que vous trouviez. Pergi-lah

ia men-dāpat-kan tœān-nja , hij ging zij-

nen meester opzoeken ; il alla trouver son maî-

tre. Di dapat-nja permisōri ito , hij vond

of kreeg toegang tot de Koningin ; il trouva ,

u obtint accès auprès de la Reine. Belóm sāja

dapat arga-nja , ik heb er den prijs nog

niet van ontvangen ; je n'en ai pas encore reçu

lé prix. Ia djēga jang men-dapat-i-nja ,

hij heeft het uitgevonden ; c'est lui qui l'a in-

venté. Dāpat-kah tœan meng-obāt-i pœ-

trī , kunt gij de Prinses geneesmiddelen
ge-

ven? pouvez -vous administrer des remèdes à la

Princesse ? Songgōh-lah ia anak rādjajang

besár maka dapat ia mengerdja -kanjang

di ka-hendak-i-nja , voorwaar hij moet een

magtig Vorst zijn , daar hij zoo alles doen

kan wat hij begeert ; certes il doit être un Sou-

verain puissant , pour venir ainsi à bout de tout

ce qu'il désire. Dapat di tangkap di djal-

-kan-nja , zoo hij gevangen wordt , laat hem

verkoopen ; si l'on parvient à l'arrêter , qu'on le

虐
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vende. Tiada dapat tiada , zonder fout ,

het moet zoo zijn ; sans faute , cela doit être.

Jang tiada di per-dapat auleh

mata orang, hetgene door menschen niet kan

gezien worden ; ce que l'oeil de l'homme ne saurait

appercevoir. Mana se-dapat-nja , zoo wel als

hij kan ; aussi bien qu'il peut. Barang se-

-dapat-nja , zoo veel als het kan , zoo me-

nigvuldig als mogelijk ; autant que faire se peut ,

en aussi grand nombre qu'il est possible. Se-

-dapat-dapat-kan , met alle vermogen ; de

- tout son pouvoir.

"

-
embrasser , prendre sur les bras. Di dakap-

-nja anak-nja dan di bawa-nja ka-per-

-mandi-an , zij nam haar kind in de armen

en droeg het naar het bad ; elle prit son en-

fant entre ses bras et le porta au bain. Di

dakap-nja istri-nja masok ka-dalam per-

-ada-an, hij nam zijne vrouw in zijne armen

en begaf zich naar de kamer ; il prit son épouse

entre ses bras et se retira dans la chambre.

Ber-dakap-lah leher-nja , sloeg haren arm

om zijnen hals ; lui passa le bras autour du cou.

1
dākī & dāki (vid. S♪ daki) , on-

zuiverheid van de huid ; malpropreté de la

peau.ho. "r) }

pendapat, ge- ♪

waarwording , begrip , meening ; appréhension,

conception , opinion. Pada pen-dāpat kita ,

naar mijn inzien , zoo als ik het begrijp ; selon

moi , tel que je le conçois. pen-dāpat-

an , verwerving , iets dat men verkregen heeft ,

eigendom ; acquisition , propriété. OrangJang

mem-bēnoh nakhodā-nja men-djādi pen- 3

-dapat-an nagri , zeelieden , die hunnen ge-

zagvoerder vermoorden , worden het eigendom

van het land (waar het schip aankomt) ; les

marins qui tuent leur capitaine , deviennent la

: propriété du pays (où le bâtiment aborde).

1

dupoer , keuken , stookplaats , oven ; cni-

sine , foyer , four. Tekang-dapoer vel djæro-

-dapoer , een kok ; un cuisinier.

dakoe (vid. ako), mij ; me , moi.

Jang mengatau-i dakoe , die mij kent ; qui

me connaît. Sopaja di ka-tau-i-nja akan

dakoe , dat het mij bekend worde ; que j'en

sois informé. Djika kau brī akan dakoe

zakat se-nestjaja koe-bajer akan dikau

hatang-mo, indien gij mij een gedeelte der

openbare lasten wilt afstaan , zal ik u voor-

zeker uwe schuld betalen ; si tu veux me céder

une portion des contributions publiques , je te

Mau-kah seti dēwipayerai certainement.

1

akan dako atau tiada , wil Seti Dewi

mij hebben of niet ? Seti Dewi veut-elle ou

ne veut-elle pas de moi ?

C

So dakap , omhelzen , in de armen nemen ;

C

dākī (vid. nāk) , klimmen , beklim-

men ; monter , grimper. Men-dākī ganong ,

de heuvels beklimmen ; monter sur les collines .

411

T

dagang , een vreemdeling , een reizend

koopman ( in tegenoverstelling van eenen in-

boorling of gezeten koopman) , die goederen uit

vreemde landen aanbrengt ; un étranger , un

marchand étranger (par opposition à un indigène

ou marchand établi) , qui apporte des marchandi-

ses depays étrangers , marchand forain. Kärna

hamba ini orangdagang s'orang diri ham-

ba dadoek dalam nagri orang ini , want

uw slaaf is een vreemdeling , wonende hier (als

het ware) alleen onder de menschen van dit

land ; car ton esclave est un étranger , isolé

(pour ainsi dire) parmi les habitans de ce pays.

Bhasa orang dagang, de tongval of ge-

mengde spraak der kooplieden ; le dialecte ou

le langage mêlé que parlent les marchands. Anak

dagang jang masok ka-læar jang datang

deri barat dan deri timor , aankomende en

afgaande kooplieden van het westen en van het

oosten ; des marchands ambulans qui viennent

de l'est et de l'ouest. Ber-dagang, op eene

plaats komen handel drijven ; arriver quelque

part pour trafiquer. dagang-an , han-

del , koopwaren ; commerce , marchandises , den-

To rées. Djenies-djenies dagang-an jang di

91
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larang, de soorten van goederen welke ver-

les sortes de marchandises pro-
boden zijn ; les sortes

hibées.

عئاد

dagieng (vid. dagieng) , vleesch ;

chair.

„‚„ s dāgā & \♪ dugo , de kin ; le menton.

Ajer liōr-nja me-lileh ka-daga-nja tālo

tæeron ka-dada-nja , de kwijl liep hun langs

de kin , en van daar op de borst ; la bave leur

coulait sur le menton , et de là sur la poitrine.

dalang, een wiens beroep is geschiedenis-

sen te verhalen , een tooneel- of kluchtspeler ,

iets dat tot het tooneel behoort ; conteur

de profession , acteur , histrion , qui appar-

tient au théâtre. Jang amatJang amat bidjaksana

dalang ito akan meng-ibor-kan hati

ōrang jang men-dengar-kan dia ,

verteller was,
ervaren in de kunst om de

1

$

die

harten zijner toehoorders te troosten ; ce con-

teur entendait bien l'art d'appaiser le coeur de

ses auditeurs .

ةلاد

plaats waar het hof gelegen is ; le quartier

dans lequel la cour est située .

daleh , verwijt , berisping , beschuldiging ;

reproche , blâme , imputation. Tiada dengan

barang daleh , onbesproken , onwraakbaar ;

irréprochable.

pel

•

...

dāmar , hars of harst , eene fakkel ; résine ,

torche , un flambeau. Dāmar bātē , de ge-

-wone harst , zoo genoemd omdat men dezelve

onder de boomen , waaruit zij druipt , in groote

en harde brokken vindt; résine commune , ainsi

nommée parce qu'on la trouve en grosses masses

durcies au pied de l'arbre dont elle découle.

Damar krajon , eene zachtere soort (die men

ook, even als de andere , gebruikt om fakkels

te maken) ; espèce plus molle (dont on se sert ,

comme de l'autre , pour faire des flambeaux).

Damar sa-krandjang , een korf harst ; une

corbeille de résine.
1

demang Jav. (vid. demang), plaat-
¿ s ¿ ♪

selijke bestuurder ; chef, maire.

pils dālam , in , diep , diepte ; dans , en , pro-

fond , profondeur. Dalam ramah , in een

huis ; dans une maison. Dalam hāti , in het

hart ; dans le coeur.
Dalam rimba , in de

bosschen; dans les bois. Kain jang dalam

gedong ito , stoffen in dit pakhuis ; des étof-

fes dans ce magasin. Ajer dalam , diep wa-

ter ; eau profonde. Brāpa dalam-nja , welke

is de diepte daarvan ? quelle en est la profon-

deur ? Di-dalam , binnen ; en dedans. Tia-

da s'orang di-dalam kōta , er is niet een

enkel mensch in de vesting ; il n'y a pas une

ame dans la citadelle. Ka-lear barangjang

di-dalam , neem uit al wat daar binnen is ;

ôtez en tout ce qu'il y a dedans.

་

. .

dalam JAV. , het hof, koninklijk verblijf,

hoffeijk , wattot het hof behoort ; la cour , ré-

sidence royale , de cour , qui appartient à la cour,

Bhāsa dālam , de hoftaal ; le langage ou dia-

lecte de cour. Kampong dalam , de wijk of

I'

demam (vid. ‹ demmam) , de koorts ;

la fièvre.
९

Kita

damei , vrede , eendragt , goede verstand-

houding tusschen bijzondere personen of rijken ;

paix , concorde , bonne intelligenc
e

entre des par-

ticuliers ou divers états. Palang-lah dengan

dāmei , keer terug in vrede , vrede zij met u ;

allez en paix , la paix soit avec vous.

dengan kompani wollanda sædah-lah ber-

-dāmei , wij hebben vrede gemaakt met de

Hollandsc
he

Maatschap
pij

; nous avons fait la

paix avec la Compagnie Hollandais
e

.

per-damei-an , bevredigin
g

, verzoenin
g

, vre-

de ; pacificatio
n

, réconciliat
ion

, paix. Men-

-tjari per-damei-an , verzoenin
g

,
verzoenin

g
, vrede

zoeken; chercher à se réconcilier , à faire la

paix. Per-damei-an antara radja ka-daa

ito , een vrede tusschen die twee Koningen ;

Per-damei-
une paix entre ces deux Rois.

-kan , verzoenen ; réconcilier .

15.
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dan, en; et. Kāja dān pāpa , rijk en

arm ; riches et pauvres. Laūt dān lāngiet ,

zee en lucht ; la mer et l'air. Di pelok dan

di tjiam, omhelsde en kuste ; embrassa et

couvrit de baisers. Dan lagi põla , en daar-

enboven; et qui plus est.

مدناد

مناد

dandam , cene soort van dier , misschien

wel de mol ; sorte d'animal , peut- être la tanpe.

Seperti dandam tiāda ber-māta , gelijk de

blinde mol ; comme la taupe aveugle.

danam , een juk ;een juk ; un joug.

i dānau , een groot meer , eene uit de natuur

ontstane en blijvende verzameling van water ;

grand lac , amas d'eau naturel et permanent.

Antara ganong itoe ada danau jang be-

saar ter-lalo , tusschen die bergen is een

zeer groot meer ; entre ces montagnes se trouve

un lac d'une très -grande étendue.

وادتواک dāwa (vid. kāwat) , metaaldraad ; fil

de métal , fil d'archal. Dāwa besī , ijzer-

draad ; fil de fer. (Dāwa-dāwa , zilveren of

gouden draadwerk in de Tagalasche taal ; fili-

grane en langue de Tagala) .

dawat AR. (vid. dawāt) , inkt توادتاود;

de l'encre.

S dawœd AR. & HEB. , David ; David.

daap, bauhinia , L. , zeker gewas ; nom

d'une plante.

u dāun , een blad ; une feuille. Daun īdjau ,

een groen blad ; une feuille verte. Dāun

pisang, het pisangblad ; la feuille du bananier.

Daun leroh , afgevallen bladeren ; des feuil-

les tombées. Dāun g@gær , ontijdig geval-

lene bladeren ; feuilles tombées avant le tems.

Daun telinga pinna , het uitwendige van het

oor; le contour de l'oreille.

Culs dasat AR. (vid. dahsat) , ver-.dasatتسهاد تسهد

wondering ; étonnement.

dahak , slijm ; flègme.

dahem , kugchen om iets los te maken ,

dat in de keel vast zit , of tot iemand hem!

roepen ; former le cri nommé hem! en toussant

ou pour appeler quelqu'un. Ia ber-selindong

ka-baliek pinta serta ber-dāhem , hij ver-

borg zich achter de deur en riep hem ! il se

cacha derrière la porte et cria : hem! Djikā-

lau s'orang ber-dāhem-dāhem atau ber-

-kāta-kāta , indien iemand kucht of spreekt ;

si quelqu'un tousse ou parle.

dahan , kleine takjes van de boomen ; pe-

tites branches des arbres , menu branchage.

Patot di potong dahan-nja , de kleine tak-

jes moeten gesnoeid worden ; il faut en élaguer

les menues branches. Arimau duhan , eene

soort van tijgerkat ; sorte de panthère.

dahi , het voorhoofd ; le front. Dahi

ber-kāroet , een gerimpeld voorhoofd ; un

front ridé. Dahi-nja-pan seperti sa-hārī

bælan , haar voorhoofd was als de nieuwe

maan; son front ressemblait à la nouvelle lune.

Roma-rama dāhī kāda patih , de haren

op het voorhoofd van een wit paard (de kuif

van een schimmel) ; étoile sur le front d'un

cheval blanc.

dāja , bedrog , kunst , veinzerij , slimheid ,

list ; duperie , artifice , dissimulation , finesse ,

stratagème. Apa-tah dāja kīta lūgi , welke

kunstmiddelen zullen wij verder aanwenden ?

quelles ruses employerons-nous d'ailleurs ? Dāja

moslehat , listen , uitvindingen ; ruses , ma-

chinations. Men-tjārī dāja opāja , ontwer-

pen smeden ; forger des plans. Baginda-pan

tiadā-lah ber-dāja lāgi rasā‑nja , de Ko-

ning verborg zijn gevoelen niet langer ; le Roi

ne dissimula plus ses sentimens.

daja , (alleen bekend in de volgende zamen¬ṣ♪

stellingen ; seulement connu dans les combinai-

sons suivantes). Bārat-dāja , zuid-west ; sud-

ouest. Salatan-dāja , z. z. W.; sud s . ouest.

dairah AR. , omvang , omtrek , uitgestrekt-

Ee 2
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heid , grondgebied , regtsgebied , gewest , land-

streek , cirkel ; circuit , circonférence , étendue ,

district , jurisdiction , domination , région , terri-

Dairah nagri , de omvangtoire , un cercle.

of uitgestrektheid der stad ; le circuit ou l'éten-

due de la ville. Ter-masok daa kapal ing-

gries di-dalam dairah kāmī , twee Engel-

sche schepen kwamen in eene haven binnen

ons gebied ; deux vaisseaux Anglais entrèrent

Dairah
dans un port de notre domination .

tálok , onderhoorige landstreken ; provinces dé-

pendantes. Kitab jang me-njatā-kan prī

dairah , een boek dat de natuur van den cir-

kel uitlegt ; livre qui explique la nature du cercle.

Njāta zāt dairah ini , de eigenschappen van

dezen cirkel zijn zigtbaar ; les propriétés de ce

cercle sont évidentes . Epama dairah zat

allah taala , gelijk aan eenen cirkel is de na-

tuur der Godheid ; la nature de Dieu ressem-

ble à un cercle.

8,

aviron, une pagaie , les nageoires pectorales d'un

poisson , ramer. Segala rajat di særoh ber-

-dājōng, gelastte al het volk te roeijen ; or-

donna à tout le monde de ramer. Di dajong

prau-nja ka-laut , zij roeiden hunne schepen

naar zee ; ils conduisirent leurs vaisseaux à la

C

mer en ramant. Prau dajong-dajōng-an ,

roeischuit , galei ; bateau à rames , galère .

*

di-bawah (vid. s↳ bawah) , onder , be-

neden ; sous , dessous , en bas. Ada di-bā-

wah , het is beneden ; il est en bas. Di-

-bawah kāki , onder de voeten ; sous les

pieds. Di-bawah angien , onder den wind ;

sous le vent.

dabar & dabar , kloppen , beven , tril-

len ; battre , palpiter. Ber-dabar hātī , be-

angstigd , ontroerd , verward , ongerust ; alar-

mé , troublé , confus , inquiet. Hati-nja ber-

-dabar , zijn hart beefde ; son coeur palpitait.

Ber-dabar-lah darah dada-nja , het bloed

in hunne borst (hunne hartader) sloeg hevig ;

le sang dans leur sein (leur pouls) battait vio-

lemment. Ter-kedjot dan ber-dabar rasă-

-nja , zij waren verbaasd en voelden zich ont-

steld ; ils furent surpris et se sentirent troublés .

Dabār-an , hartklopping , siddering ; palpi-

tation , battement de coeur , alarme.

dajang , vrouwelijke bediende , hofjuffer ;

suivante , dame d'honneur. Dājang-dājang

taan poetri, de volgjuffers van de Prinses ;

les femmes de la suite de la Princesse. Dajang

per-wāra, bestierster , opzigtster van een kind

van aanzien; gouvernante. Ter-lalo tjantik

ræpa-nja dajang mada ito , de jonge juf-

fer was van eene overschoone gedaante ; la jeune

demoiselle était jolie. Di iring-kan dajang

dengan seti , de hofdames en de kamerjuffers

volgden; les dames d'honneur et les femmes de
chambre venaient ensuite . Maka dajang-da- di-blakang (vid. blakang) , achter ,

T

jang ita-pon ter-sinnjom serāja ber-pā-

lieng-kan moka-njaka-blakang , de juffers

lachten en wendden hare aangezigten af; les

demoiselles se mirent à rire et détournèrent les

yeux.

dājak , oorspronkelijke inwoners van Bor-

neo , ook biadja genaamd ; les aborigènes de

l'île de Borneo , appelés aussi biādiou.

-dajon
g

, een riem , schepياد&dajongوياد

riem , de voorvinnen van eenen visch , roeijen ;

doeboer AR. , podex. Nedjies jang pada

doeboer segala binatang.

Ain de achterhoede , van achteren , na , nader-

hand , dat in tijd of plaats op iets anders

volgt ; derrière , en arrière , par derrière , après ,

à l'arrière-garde , ensuite , postérieur en tems ou

lieu. Djika apa-bila masach datang deri

laut ia-lah kompani akan di-maka kami-

-lah meng-ikot di-blakang istemēwa pāla

masoeh datang deri darat kami-lah di-

-maka bahwa kompani menolong sama-

-sāma , indien ten eenigen tijde de vijand van

den zeekant nadert , zal de magt van de Com-

pagnie voorop trekken , en wij zullen van
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achteren aansluiten ; maar zoo de aanval van de

landzijde plaats heeft , zullen wij de voorhoede

uitmaken , en de Compagnie zal ons onder-

steunen ; si quelque jour l'ennemi avance du

côté de la mer , les troupes de la Compagnie

formeront l'avant -garde ; mais si l'ennemi nous

attaque par terre , nous formerons l'avant-garde ,

et la Compagnie nous soutiendra.

&„ª dabō (vid. ¿ṣ lœboh) , stof; poussière. Dabō

ber-bangkiet-lah ka-adara , het stof vloog

in de lucht ; la poussière s'éleva en l'air. Dabō

tepong , meelstof, meelbloem ; poussière , fleur

de farine.

debih vel debbah , een beest slagten om te

eten ; tuer un animal pour le manger.

dabier PERS., een schrijver , geheimschrij-

ver , beambtschrijver ; un écrivain , secrétaire ,

notaire.

di-tengah (vid. x tengah) , te midden

van, onder , tusschen , halfweg ; au milieu

de , entre , parmi , à mi-chemin.

یچد datjung (vid. datjieng) , unster ,¿ ♪

weegschaal ; peson , balance.

deri, van , onder , dan (achter den vergroo-

tenden trap) ; de , parmi , entre , que (précédé

d'un comparatif). Deri māna , van waar ?

d'où ? Deri ganong, van het gebergte ; des

montagnes. Deri leear , van buiten ; de dehors.

Deri-pada s'orang ka-pada s'ōrang , van

den eenen man tot den anderen ; d'une per-

sonne à l'autre. Tampatjang ia ber-djālan

deri-pada-nja , de plaats van waar hij af-

gaat ; l'endroit d'où il part. Deri-pada gong

dan gandarang , bestaande in trommen van

verschillenden aard ; consistant en différentes es-

pèces de tambours. Deri-pada sakali-en īsi

doenja ini, van of onder al de bewoners dezer

aarde ; de ou parmi tous les habitans de ce

monde. Souto jang baik deri-pada lain ,

een dat beter is dan het andere ; un meilleur

que l'autre. Deri blākang mata-koe , uit

1

Ê³),

vue ,

mijn gezigt , achter mijnen rug ; hors de ma

derrière moi. Di prang-nja deri-ātas

kodā-nja , hij vocht van zijn paard , d . i . te

paard ; il combattait à cheval , de dessus son

cheval.

darādjah , gedeelte van den vrouwelijken

opschik; partie de la parure d'une femme.

darā-dang (vid. '♪ dāra & §♪ dang) ,

volgjuffer , meid ; une suivante , une jeune fille.

Maka dara-dangbræk jang sambilan ikœr

ita-pan menjembah , toen neigden de negen

jonge apinnen ; alors les neuf jeunes guenons

firent la révérence.

dœrdja , het aangezigt ; la face , le visage .

Dordja jang mānies djāngan di mõram-

-kan , laat dat liefelijk gelaat niet droevig

worden; que ce joli visage ne s'attriste pas.

Ber-palieng-lah dœrdja-nja , wendde zijn

gelaat af; détourna les yeux. Tjāja dœrdja

abang , licht van mijn aangezigt (uitdrukking

van liefkozing) ; lumière de ma face (expres-

sion tendre).

a dardjana , laag , beestachtig , zinneloos

laaghartig , lage daden , gemeen gedrag ; bas ,

vil , brutal , insensé , ame basse , bassesses , moeurs

dépravées. Kārna ia anak dardjana penjā-

moen , want hij was de bastaard - zoon van

eenen roover ; car il était le bâtard d'un bri ·

gand. Segala ōrang dardjāna rāpa me-

ninggi-kan diri-nja , ieder laag mensch

steekt het hoofd omhoog ; tout homme de

néant s'en fait accroire. Tiada ber-bodi

dan lagi dardjāna , ontbloot van verstand

en laag van inborst ; dénué d'intelligence et

ayant l'ame basse. Malo-koe deri-pada orang

jang dardjāna ītœ , ik schaam mij voor die

redelooze menschen ; ces insensés me font rou-

gir. Ber-bōat dardjāna dan dœrāka , eene

lage en verraderlijke daad plegen ; commet-

tre une action vile et perfide.

تكف
daradjat AR. (vid. pangkat) ,daradjat AR. (vid.

Ee 3
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trappen , sporten van eenen ladder , ceretrap

graad van eenen cirkel ; degrés , marches d'un

escalier , échelons , degré d'honneur , degré de

cercle.

سرد

dras , snel , hevig (van vloeistoffen spre-

kende) ; rapide , fort (en parlant du mouvement

des fluides). Ajer dras , een snelle stroom ;

un courant rapide. Aroes dras , een sterke ,

hevige stroom ; un torrent violent , impétueux.

Edjan jang amat dras , hevige regen ,

stortregen ; une forte pluie , une averse.

de la mer) . Men-dara dengan sœarā-nja ,

loeijen , een groot geweld maken met de stem ;

mugir , faire grand bruit avec la voix. Ada-

-lah seperti ombak men-darē bœnji-nja ,

het geraas dat zij maakten was als dat van

de branding der zee ; le bruit qu'ils faisaient

ressemblait au mugissement des vagues. Banji

sœarā-nja men-darām-darām seperti gœ-

nong ræntoh , het geluid van zijne stem was

als het gedruisch van eenen vallenden berg ; le

son de sa voix retentit comme une montagne qui

s'écroule .

doeroem , zich nederlegg
en , de vier

poote
derwiesh PERS. , een dervies , bedel-

buigen , als sommige
se

plier les quatre jambes , comme font quelques

bêtes de somme. Men-dorom dirī-nja se-

perti singa , zich nederleggen als een leeuw ;

se coucher comme un lion. -menةلموردنمIa

-dorom-lah onta itæ , hij liet zijnen kameel

nederknielen ; il fit agenouiller son´ chameau.

derma HIND. , milddadigheid , gevoel van

liefdadigheid , liefdegiften , aalmoezen ; bien-

veillance , sentimens charitables , aumône , ce

qu'on donne par charité. Djika ada derma

ampon karonija doli toan-koe , indien ik

van uwe Majesteit milddadigheid , genade en

gunst mag erlangen ; si je puis obtenir de votre

Majesté charité , pardon et faveur. Mem-brī

derma , aalmoezen uitdeelen ; faire l'aumône.

y dermawan HIND. , liefdadig , weldoende ,

milddadig , deugdzaam in daden ; charitable,

bienveillant , généreux , qui pratique la vertu.

Orangjangbidjaksāna lagi bodiman serta

dengan dermawan , een man die voorzigtig ,

enwijs , en daarbij liefdadig is ; un homme qui

est discret , et sage , et par dessus cela charitable.

darni, de dorpel of drempel en het kalf of

de bovendorpel van eene deur , kozijn ; le seuil

et le linteau d'un chassis de porte.

وردمورد

"

daræ & darem, locijen , een sterk

geluid maken ( als de golven der zee) ; mugir ,

se mouvoir avec grand bruit (comme les vagues

munnik ; derviche , religieux mendiant.

As dœrāka, verraderlijk , weerspannig ,

trouwloos , trouwlooshe
id , opstand , bedrog ;

traître , rebelle , perfide , déloyauté , rebellion ,

perfidie. Lāko jang dœrāka , verraderlijk

gedrag ; conduite perfide. Orang jang dœ-

raka akan radja (vel) ka-bawah dœli ,

trouwloos jegens hunnen Vorst ; traîtres en-

Doraka pada allah ,
vers leur Souverain.

wederspanni
g jegens God , afvalligen , verza-

kers van den godsdienst ; rebelles à Dieu , apo-

stats. Ka-pada gœræ-mœ djāngan dœrā-

ka , wees niet wederspanni
g tegen uwen leeraar

in den godsdienst ; ne soyez point rebelle à

votre guide religieux. Pœnnoh dengan dœ-

rāka , vol trouwlooshe
id ; plein de perfidie.

مهرد

derham AR. , geld , gereed geld , munt ,

zeker stuk zilver geld , dat men zegt dat vijftig

korrels garst weegt , een drachma ; argent , es-

pèces , monnaie , petite pièce de monnaie d'ar-

gent , qu'on dit peser cinquant
e

grains d'orge ,

un drachme. Ambel afijen brat-nja ampat

derham , neem van opium het gewigt van vier

drachma
s

; prenez d'opium quatre drachmes.

تیرد

derita HIND. , vast , standvasti
g

, onder-

gaan , verduren , dragen , verdragen , lijden ,

standvasti
g
blijven ; ferme , constant , endurer ,

soutenir, supporter , souffrir , demeurer ferme.

Men-derita ka-sakiet-an , eene ziekte on-
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:

dergaan ; endurer une maladie. Pajāh-nja |

tiada ter-derita lagi , hij was zoo afgevallen

dat hij zich niet meer kon ophouden ; il était

tellement affaibli , qu'il ne pouvait plus se tenir

sur ses jambes. Tiada-lah men-derīta lagi

bānjak mati-nja , zij konden het verlies van

zoo velen hunner , die gesneuveld waren , niet

langer verdragen ; ils ne purent supporter plus

longtems la perte de tant de morts. Dan men-

-derita-lah ia ter-lālo brat sedang ia ber-

-ānak , en zij leed zeer veel bij hare beval-

ling ; et elle souffrit beaucoup du travail d'enfant.

direng, kleppen , weergalmen ; tinter ,

résonner , faire écho.

་

darieng , calamus dulcis ; acorus calamus

verus ,
L.

dorian (vid. deri), durio zibethi-

nus , L., eene vrucht die de inlanders hoog

prijzen , maar aan welke de smaak van eenen

Europeaan zich moeijelijk gewent: zij ont-

leent haren naam van hare prikkelige schil ;

fruit très -vanté par les naturels du pays , mais

auquel le goût d'un Européen a de la peine à

s'accoutumer : il tire son nom de son écorce

garnie de piquans.

w di-sāna (vid. sana) , ginds , daar ;

là , là bas .

E di-sabrang (vid. & sabrang) , over ,

aan gene zijde ; au - delà , de l'autre côté.

dosta HIND. , valsch , onwaar ; faux ,

contraire à la vérité. Kata-kata jang dosta ,

valsche gezegden of voorstellen ; paroles ou al-

légations mensongères. Saksi dosta , valsche

getuigen , valsche getuigenis ; faux témoin , faux

;valsch geschriftتسدتروس.témoignage

acte faux. Ber-doesta , eene onwaarheid ver-

tellen ; dire un mensonge. Haram ber-doèsta

djikalau sedikiet sekali-pan , het is verbo-

den iets te beweren , dat zelfs in den minsten

trap onwaar is ; il est défendu d'avancer ce qui

pèche contre la vérité , même au moindre degré.

Le

destar & detar , PERS. , de dock

dien men om het hoofd draagt , en welken de

Maleijers op eene bijzondere wijze weten te

schikken ; le mouchoir qu'on porte autour de la

tête , et que les Malais ajustent d'une manière

particulière. Men- baik-i destar , den tulband

of hoofddoek schikken ; ajuster le turban ou

mouchoir de tête. Ber-destar palangi , heb-

bende tulbanden van verschillende kleuren ;

portant des turbans de différentes couleurs.

Gandja di karang gila akan destar , die

gekken maakten tulbanden van hennip ; ces

idiots se faisaient des turbans de chanvre.

A

di-sīto (vid. sito) , daar ; là.

dòa AR. , gebed , aanroeping , zegening ;

Sædah-lahprière , invocation , bénédiction.

mākan mem-bātja dòā , nadat zij gegeten

hadden , lazen zij gebeden op ; après qu'ils

eurent diné , ils récitèrent des prières. Meng-

-atjap dòa denganmeng-adap keblat serta

menieliek ka-langiet dan meng-angkat -kan

ka-doa tāngan, een gebed doen met het aan-

gezigt naar de heilige plaats gewend , de oogen

hemelwaarts en de beide handen omhoog ; réciter

une prière le visage tourné vers le lieu saint ,

les yeux levés au ciel et les deux mains élevées.

Ber-dòa , bidden ; prier. Minta dòā , aan-

roepen, vervloeken ; invoquer , maudire. Me-

minta dòa akan bonda-nja , smeekte om

zegen over zijne moeder ; invoqua la bénédiction

sur sa mère. Meminta dòa ka-pada allah ,

God bidden, smeeken ; prier Dieu , demander à

Dieu. Lalo ia minta doa pada dewata ia

taan-ke kau paliarā-kan kirā-nja sœdā-

ra hamba-mo ini , toen bad hij de hemel-

lingen (zeggende) : o Heeren , beschermt , ik

smeek er u om , dezen uwen dienaar , mijnen

broeder ; alors il invoqua les êtres célestes ,

(disant) : ô vous gubernateurs , protégez , je vous

en supplie , votre serviteur , mon frère.

ed & sed dawa AR. , een regtsgeding ; un

procès. Ber-dawa , pleiten , twisten ; plai-
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der , contester. Djika ada orang ber-kalu

bantah atau ber-dawa dalam pakan , in-

dien er lieden zijn die vechten , krieuwen of

twisten op de marktplaats ; s'il y a des gens

qui se battent , se querellent ou se disputent au

marché. Djikalau dia-nja hendak

men-dawa kīta , indien zij een pleitgeding te-

gen ons wilden aanvangen ; si ces gens sont dis-

posés à nous intenter un procès. dawat,

oproeping , dagvaarding , regtsgeding ; somma-

tion , citation en justice , procès.

dàjang) ,dang (forte per syncopen pro

juffer , vrouwelijke dienstbode ; demoiselle , sui-

vante. Dāra-dang , cene jongvrouw ; fille ,

vierge. Di-ātas riba-nja dang ito , op den

Ber-

carbots ou des abeilles , le sifflement du vent ,

un tintement dans les oreilles , un écho. Kom-

bang ber-dangong-lah , de groote bijen brom-

den ; les grosses abeilles bourdonnaient.

-dangong tali tambirang , de wind blies

door het wand ; le vent sifflait dans les agrès.

Ber-kisar-an-lah djantara-nja ber-dang-

ong-dangong boenji-nja , de wielen maakten

onder het draaijen een klinkend geluid ; les

Segalaroues en tournant criaient sur l'essieu.

anggas jang ber-dangong soarā-nja se-

perti perapati , elk gevogelte dat een een-

toonig geluid maakt , als cene duif ; toute es-

pèce d'oiseau dont le cri eșt monotone , comme

le pigeon.

schoot der juffer ; sur les genoux de la jeunes dangkoer vel danggoer , snorken , ronken ,

fille.
gesnork ; ronfler , ronflement. Dangkoer-nja

seperti garoh , zijn snorken geleek naar den

donder ; son ronflement ressemblait au bruit du

tonnère.

dengar , hooren , luisteren , toeluisteren ,

opletten ; entendre , écouter , prêter l'oreille ,

faire attention à. Dengar-kah auleh- moe ,

hoort gij ? entends - tu ? Taan dengar sœatoes dangkal, ondiep ; pas profond. Ajer

tjerīta , hoor , mijnheer , eene geschiedenis ; dangkal, ondiepte , doorwaadbare plaats ; bas

écoutez , monsieur , une histoire. Men-dengar fond , gué.

velä meneñgar bœnji-an , een geluid hoo-

ren ; entendre un son . Demi menengar-lah

ia , zoodra hij hoorde ; aussitôt qu'il entendit.

penegar , hetرشنت&pen -degarردنت

gehoor ; l'ouie. e ka-dengar-an , het-

gene men hoort ; ce qu'on entend. Tiada-lah

apa jang ka-dengar-an dan ka-liāt-an ,

men hoorde noch zag iets ; on n'entendait ni

ne voyait rien. Perlahan-perlahan se-ka-

dar ka-dengar-an pada diri-nja djœa ,

zeer zacht , of bijna zoo zacht dat gij van uzel-

ven alleen kunt gehoord worden (bij het gebed) ;

tout bas , ou presque de manière à n'être entendu

que de vous -même (en faisant la prière).

dangong & dangong , een scherp en

eentoonig geluid, het gebrom van torren of

bijen , het geloei van den wind , een gesuis

in de ooren , een weerklank , echo ; un bruit

sonore et monotone , le bourdonnement des es-

Se-

dangki , nijd , haat , afgunst , nijdig , be-

nijden ; envie , haine , jalousie , envieux , en-

vier. Ada s'orang mantrī rādja dangki

ka-pada orang ito , een van ' s Konings

staatsdienaren benijdde dien man ; un des mi-

nistres du Roi portait envie à cet homme.

gala orang dangki-lah akan dia , allen be-

nijdden hem ; tous lui portaient envie. Tiāda

ia ber-hati dangki pada ōrangdālam nagrṛ

ito , hij vattede geene afgunst op jegens het

volk van dat land ; il ne conçut aucune aver-

sion pour les habitans de ce pays. E ka-

-dangki-an, nijd , afgunst ; envie.

نيكعدك

Di

dengan , met , en ; avec , et. Dengan sœe-

ka-hati , met genoegen ; avec plaisir.

prang-nja dengan sindjatā-nja , hij vocht

met zijne wapenen ; il combattait avec ses armes.

Ber-ada dengan bini-nja , naast zijne vrouw

rusten ; reposer auprès de sa femme.
Ber
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contrer.

-tema dengan dia , hem ontmoeten ; le ren-

Meng-garák-kan djārī dengan

tiada meng-garák tapak tangan , de vin-

gers bewegen zonder den palm van de hand te

roeren ; remuer les doigts sans mouvoir la paume

de la main. Serta dengan , te zamen met ,

in gezelschap van ; ensemble , de compagnie.

Dengan songgoh-nja , waarlijk , in ernst ;

vraiment , sérieusement. Dengan tau-nja ,

met zijne voorkennis , wetende ; avec sa parti-

cipation , sciemment. Dengan gāgah , met

geweld; par force.

daftar AR. & PERS. , aanteekenboek , lijst ,

beschrijving , inhoud , factuur ; registre , in-

ventaire , état , teneur , facture. Banjak ōrang

seperti di-dalam daftar bēta , vele men-

schen als in mijne lijst (opgenoemd) ; beaucoup

de personnes comme (elles se trouvent) sur ma

Daftar harta , eene lijst van goede-

ren; un inventaire d'effets.

liste.

فدتاد depa & dāpa , een vaam , de lengte

van de beide armen uitgerekt ; une brasse ,

mesure de la longueur des deux bras étendus.

Pandjang-nja ampat depa , het is vier va-

demen lang ; il a quatre brasses de long.

is dopāti JAV. (vid. adepāti),

het hoofd van een doeson of dorp in de zui-

delijke streken van Sumatra ; chef d'un douson

ou village dans les parties méridionales de Sumatra.

lis diksanā HIND. (vid. salātan) , het

zuiden ; le sud.

25يد dœeka & 9 dēka HIND. , zielesmart ,

onrust van het gemoed , droefheid , bedroefd ,

zwaarmoedig : meestal vindt men dit woord

vereenigd met tjita ; peine d'esprit , per-

plexité , chagrin , triste , affligé , mélancolique :

ce mot forme ordinairement un composé avec

tiita. Menaroh doka- tjita , droef-

1

heid ondervinden ; éprouver du chagrin. Maka

-nja sœka-tjita hati-nja , en de harten van

allen die bleven , waren bedroefd , en de har-

ten van de genen welke vertrokken , waren

allen verheugd ; or les coeurs de tous ceux qui

restaient , étaient affligés , et ceux qui partaient ,

avaient tous le coeur réjoui. Kambāli dengan

doeka-tjitā-nja , keerde met droefheid terug ;

s'en retourna triste. ka-dokā-an ,S

smart , droefenis , verdriet ; peine , affliction ,

chagrin.

Ss dekat , digt , digt bij , naast ; près , au-

près , à côté de. Lalo ia dedoek dekat pe-

rampaan ito , hij zette zich toen naast die

vrouw neder ; il s'assit alors auprès de cette

femme. Jang djauh dan jang dekat , zij

die ver af, en zij die digt bij zijn ; ceux qui

sont loin , et ceux qui sont proche. Dekat ka-

-pada ganong , digt bij de bergen ; auprès

des montagnes. Sānak-sœdara-njajangde-

kat , zijne nabestaanden ; ses proches. Ber-

-dekat-lah ia ōrang ito , hij kwam nader

tot dien persoon ; il s'approcha de cette per-

sonne.

♪doeka- tjita HIND. (vid. doeka) ,

droefheid , treurigheid ; chagrin , douleur.

daki vel dāki , onzuiverheid van de

huid , schurft , vuiligheid op het hoofd , huid-

ziekte ; saleté de la peau , gale , crasse de la

tête , maladie cutanée. Daki jang læroh

deri-pada tœboh-nja , de roof die van zijne

huid afvalt ; la gale qui se détache de sa peau.

Dakī māta , dragt , etter der oogen ; chassie.

Daki jang di-bawah kako , vuil onder de

nagels ; crasse des ongles. Meng-ilang-kan

daki deri-pada idong dan lōbang telienģā-

-nja dan deri-pada segala badan-nja , het

vuil van zijnen neus , van zijne ooren en van

het geheele ligchaam afnemen ; s'ôter les ordu-

res du nez , des oreilles et de toutes les parties

du corps
.

segala jang tinggal ite-pon dœka-tjitas dagāng-an (vid. ¿♪ dāgang) , koop-

hati-nja maka segala jang pergi samoā-

waren ; marchandises.
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¿◊ dagieng &¿ ♪ daging , vleesch ; de la

Makan dagieng kambieng , geiten-

vleesch eten ; manger de la chair de chèvre.

Dagieng mentah , raauw vleesch ; de la chan

chair.

crue.
Daging kantjing, spier ; muscle.

Nāma dagieng, de oorspronkeli
jke naam (dien

men aan een kind geeft bij deszelfs geboorte , als

onderscheid
en van degala

r of titel) ; nom

primitif (qu'on donne à un enfant nouveau-né ,

par opposition au galar ou nom titulaire).

¿
Jo dil , een spel waarbij men eenen bal met

eene soort van kolf slaat ; jeu dans lequel on

une espèce de crosse.pousse une boule avec

Di pœkol-nja dengan kaja pemako
l boah

dil, hij sloeg den bal met de houten kolf; il

poussa la boule avec la crosse de bois .

je dœli (vid. ¿♪ dœlī) , stof ; poussière.

,selapanنمالس&dalapanنقالودdelapanنقالد

يلد

The

acht ; huit. Delapan-blas , achttien ; dix - huit.

Delapan paloh , tachtig ; quatre - vingt .

di-lear (vid. læar) , uit , buiten , aan

de buitenzijde ; hors , dehors , au dehors ,

l'extérieur.

doeli & Js doli HIND. , stof ; poussière.

Doli-pan ber-bangkiet-lah ka-adara , het

stof . vloog in de lucht ; la poussière s'élevait

Doeli ite-pan ilang-lah ,
dans les airs.

toen zakte het stof ; alors la poussièr
e s'abattit .

Menjap
e doli deri-pada dada , het stof

van de borst afslaan ; secouer la poussière de

dessus la poitrine. Lalo ia habies men-djādi

doeli , hij werd stof (stierf) ; il se convertit

en poussière (mourut) .

يلدلود

♪ dœli & j, dæli , majesteit , koninklijke

waardigheid , de troon , de monarch ; majesté ,

royauté , le trône , le monarque. Meng-adap

doli , in de koninklijke tegenwoordighei
d
ver-

schijnen ; paraître en la présence du roi.

kerdja-an doli jang maha-mælia , de be-

zigheden van den verheven troon ; les fonctions

du sublime trône. Ka-bawah doel , aan de

Pe-

vérité.

voeten van den troon ; aux pieds du trône.

Se-benar-nja-lah titah doelī tœān-ko ,

waar is het gezegde van uwe koninklijke ma-

jesteit ; ce que dit votre majesté royale est la

Serta ia men-djondjong doli ba-

ginda ka- doa ber-ganti-ganti , en hij on-

dersteunde beurtelings de twee koninklijke per-

sonaadjen ; et il soutint tour à tour les deux

personnes royales.

delli , de naam van eene plaats in het n. o.

van Sumatra ; nom d'un endroit situé dans la

partie n. e. de Sumatra.

s
daliel AR. , bewijs , betoog , vertoog , aan-

duiding , leiding , gids ; preuve , démonstr
ation ,

argument , indicatio
n

, direction , guide. Asap

daliel api , rook is het bewijs of teeken van

vuur ; la fumée prouve ou indique la présence

du feu. Men-daliel-kan , bewijzen , met ver-

togen bewijzen ; démontre
r

, prouver par des

argumens.

dalima, punica granatum , de granaatboom ;

le grenadier. Bōah delima itœ djangan di

mākan , eet niet van de vrucht van dien gra-

naatboom ; ne mangez pas du fruit de ce grena-

drui-
dier. Anggor delima dan khorma ,

ven , granaten en dadels ; des raisins ,

grenades et des dattes.

des

demi , bij , zoo dra als , op , nadat ; par ,

1

aussitôt que , sur , après que. Demi allah de-

mi rasal allah , bij God , bij den profeet

Godss ; par Dieu , par le prophète de Dieu. Se-

-songgoh-nja demi njawa ajanda ini ,

waarachtig , bij het leven van dezen uwen va-

der (zoo waar als uw vader leeft) ; en vérité ,

(j'en jure) par la vie de votre père ici présent.

Demi sampei ka-astāna , zoo dra hij het

paleis bereikte ; aussitôt qu'il parvint au palais.

Demi di liat auleh baginda , zoodra de

koning ontdekte ; aussitôt que le roi s'apperçut.

بديريب
domba PERS. (vid. bīrī-bīrī) , cen

schaap ; un mouton.
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Se damdam, haat , wrok , vijandschap ; haine,

animosité, rancune. Menaroh damdam , eenen

wrok op iemand hebben ; porter rancune.

demang JAV. , hoofd , bestierder van een

district ; gouverneur , chef établi sur un district.

demap, gulzigheid ; gloutonnerie. Pen-

-demap, een gulzigaard ; un glouton. Men-

-demap, schrokken ; manger avec gloutonnerie.

dompat (vid. dompak) , tegen

over , aan gene zijde ; vis - à - vis , à l'opposite.

dampar , vergaan , verloren , gestrand , een

schip op strand gooijen ; périr , perdu , échoué ,

faire échouer un vaisseau sur la côte. Ter-

-dampar pada gōsong, werd tegen eene

zandbank gesmeten ; échoua sur un banc de

sable. Takot ia akan bias ter-

-dampar , zij vreesden schipbreuk te lijden ;

ils craignaient de faire naufrage. Bangkei

gādjah dan keda di dampar-kan ombak

ka-pada kaki kōta , de verdronkene olifan-

ten en paarden werden door de baren aan den

voet van het kasteel gesmeten ; les éléphans et

les chevaux morts furent jetés par les vagues

au pied du château.

damping, nabij , digt aan , bij de hand ,

naast , naastvolgende , naverwantschapt ; pro-

che , près , prochain , proche parent. Kotikā-

nja damping, de tijd nadert ; le tems appro-

che. Koelawarga jang damping , naaste

bloedverwanten ; proches parens. Laki laki

itoe ber-damping dengan kāmī , die man is

naauw aan mij verwantschapt ; cet homme

m'appartient de près. Pen-damping-dam-

ping, bloedverwanten , betrekkingen , nabu-

ren; famille , relations , voisins. Men-dam-

ping-kan diri-nja , naderen , zich digt bij

zetten; approcher , se rapprocher.

damping, lied , waarin twee personen

beurtelings zingen , minnelied ; chant où deux

personnes se répondent alternativement , chanson

galante.

dompak vel dompat , tegen , te-

genover , tegen iets aanloopen , handgemeen

worden , zich tegen verzetten ; contre , à l'op-

posite , vis -à- vis , courir sus , engager le com-

bat , s'opposer. Ber-dompak dengan din-

ding , tegendenwal , contre le rempart. Apa-

-bila ber-dompak-lah pe-prang-an , toen

de strijd aangevangen was ; lorsque le combat

fut engagé. Ber-dompak sifat sœatoe

dengan sifat lain , de eene hoedanigheid is

met de andere strijdig ; une qualité est opposée

à l'autre. Seperti opama ber-dompak bato

dengan besi maka terbit deri-pada-nja

api , gelijk de wrijving van steen en ijzer vuur

doet ontstaan ; de même que le frottement de la

pierre et du fer produit du feu. Daedoek ber-

dompat-dompat , tegen over malkanderen ,

gezigt tegen gezigt , en ook (volgens de ge-

woonte van het volk van Menangkabau in

hunne openbare vergaderingen) rug tegen rug

t

zitten ; être assis l'un vis - à - vis de l'autre , face à

face , ou (suivant l'usage des habitans de Menang-

kābau dans leurs assemblées publiques) dos à dos.

demiken , dus , zoo , op die wijze ; ainsi ,

de cette manière. Djikalau demikien àdat-

-nja , indien het zoo gebruikelijk is ; si telle

est la coutume. Mengapa demikien kāta

adenda , waarom spreekt mijne zuster , mijne

geliefde , zoo ? pourquoi ma soeur , ma bien - ai-

mée , parle -t - elle ainsi ? Djikalau tiada de-

mikien bakan-lah ako anak jang ilmœ ,

als het niet zoo gebeurt , ben ik geen verstan¬

dig kind ; s'il n'en arrive pas ainsi , je ne suis

pas un enfant sage. Demikien ini , zoo , op

deze wijze ainsi , de cette manière- ci. Demi-

kien ito , zoo , op die wijze ; ainsi , de cette

manière-là. Demikien djega , op dezelfde

wijze , altijd zoo ; de la même manière , ton-

jours de même.

demmam , koorts ; fièvre. Demmam pā-

nas , heete koorts ; fièvre chaude. Demmam

dingien , rilling of beving der koorts ; le frisson

de la fièvre, Djika ka-læar ia deri-pada
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mesdjid karna demmamjang sedikiet , in-

dien hij het bedehuis verlaat om dat hij een

weinig koorts heeft ; s'il quitte la mosquée par

ce qu'il a un peu de fièvre. Demmam kæra ,

koorts door eene opstopping van de milt ver-

oorzaakt ; fièvre occasionnée par une opilation

de rate.

♫ ♪ di-mõka (vid. mõka) , aan het hoofd,

van voren ; de front , par devant , à la tête.

Si denda HIND. , boete , straf, geldboete , eene

straf opleggen , in de boete beslaan ; amende ,

punition , imposer une peine , mettre à l'amende.

Mem-bajer denda , boete betalen ; payer l'a-

mende. Kena denda , in de boete vervallen ;

encourir l'amende. Denda ganda , eene dub-

bele boete ; une double amende. Orang ito

di denda lima-blas réaal , die man werd

tot eene boete van vijftien Sp . matten veroor-

deeld ; cet homme fut condamné à une amende

de quinze piastres. Barang siapa memākei

itæ denda māti , alwie die (de geele) kleur

draagt , maakt zich de doodstraf waardig; qui-

conque ose porter cette couleur (la jaune) , en-

court la peine de mort.

Ess dendang & su dendang) , luidruchtig

en vrolijk zingen , zich verheugen ; chanter

haut et gaiement , se réjouir.

C

dindang, zeker roofvogel (wouw of gier) ,

een zeevogel ; certain oiseau de proie (milan ou

vautour) , un oiseau de mer. Apa di kata

dindang tatkala ia ber-sœāra , wat zeide

die vogel toen hij sprak ? (dit ziet op een

volksspreukje) ; qu'a dit cet oiseau lorsqu'il a

parlé? (par allusion à certain conte populaire).

Barong jang ter-seboet namā-nja dālam

korān ia itœ dindang , de vogel in den Al-

koran vermeld , is de dindang ; l'oiseau dont

il est fait mention dans le coran, est le dindang.

"

dindiang , de mur ofیدند&dindingدند

wand van een huis of vertrek , eene afdeeling,

een scherm , afgesnedene reepen van buffel-

toute

vleesch , die men (voor zeereizen) bewaart ,

door dezelve in de zon te laten droogen ; mur ,

paroi d'une maison ou d'un appartement ,

espèce de cloison , un écran , des tranches de

buffle conservées (pour les voyages de mer) en

les faisant sécher au soleil. Dinding ramah

ito kāja djati samoā-nja , al de wanden

van het huis waren van jatihout ; toutes les

cloisons de la maison étaient de bois de iati.

Djikalau tiada ber-dinding antara-nja ,

indien er geene scheiding tusschen beiden is ;

s'il n'y a point de séparation entre eux.
Maka

radjā-pæn ka-læar deri bāliek dinding ,

en de Koning kwam van achter het scherm te

voorschijn ; or le Roi sortit de derrière la cloi-

son. Ber-dinding , voegen , zamenvoegen ;

joindre , unir. Ter-dinding zat dengan se-

gala sifat dan ter-dinding segala sifat

ito dengan segala isma , het wezen staat in

verband met al de hoedanigheden , en deze

met de benaming (bovennatuurkundige war-

taal) ; l'essence est en connexion avec les attri-

buts , et ceux - ci avec la dénomination (jargon

métaphysique).

dendam , wenschen , begeeren , verlangen ,

wensch , begeerte ; souhaiter , désirer , aspirer ,

souhait , désir , attente. Dendam ber-tema ,

verlangen te ontmoeten ; désirer de rencontrer.

Angkau sangat-lah dendam akan anak

istri-mo , gij verlangt zeer naar uwe vrouw

en kinderen ; vous désirez vivement (de revoir)

votre femme et vos enfans. Dendam-koe ti-

dak ter-tahān-ī , ik kan mijne begeerten niet

bedwingen ; je ne saurais réprimer mes désirs .

Rinda dendam , onuitsprekelijk verlangen ;

désir ardent. Sangat rinde dendam akan

ajanda dan bonda-nja , ten hevigste verlan-

gend naar zijnen vader en zijne moeder ; soupirant

vivement après son père et sa mère.
Rindo

dendam sangat akan ramah bapā-nja ,

naar het vaderlijk huis , náar het vaderland

verlangende ; qui languit après la maison pater-

nelle , qui a la maladie du pays.
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pis dandam (vid, psis dāndam) , een dier

un animal.

;

dandan & dandan , sieraden , het

uitzet van de bruid ; ornemens , le trousseau de

la mariée. Meng-ator-kan rambot dengan

dandan , het haar met sieraden opmaken ; ar-

ranger la chevelure avec des ornemens. Dan-

dan-an alœwan , versiersels aan den voorste

ven van een vaartuig; ornemens à la proue d'un

navire.

dindz -mari , eenيسروميدند&dindiيدند

deux des trois. Sa-per-doa , eene helft ;

une moitié , un demi. Ka-da , de tweede ;

le second. Ka-dœā-nja , beiden ; tous deux ,

Ka-doea-nja memakei doa

sa-ræpa , beiden waren gelijk gekleed ; tous

l'un et l'autre.

ياودنم
.deuxétaient vitas de la méme manière

men-dāā-ī , vergezellen ; accompagner.

تاود Dawat dan

Bekas

dawat AR. , inkt ; encre.

kalam , pen en inkt ; plume et encre.

dawat & tampat dawāt , een inktkoker ;

un encrier. Dawat selan , de merk-neut , de

Malakka-boom ; la noix dont on se sert pour

marquer , la fève de Malacca.
speeltuig ; instrument de musique. Maka iā-

pan memetiek dindi-nja , hij speelde toen op

zijn instrument ; il joua alors de son instrument. dawar AR. , windas ; vindas.

s dinding (vid. Es dinding) , muur , be-

schot, afscheiding ; mur , cloison , séparation.

dini) , het aanbreken

van den dag ; le point du jour.

din'āri (vid.

dini , dauw; rosée. Din'ārī vel dinī-ārī

het aanbreken van den dag; le point du jour..

Pada ketika din'ari ajam-pæn ber-ko-

koek , op het oogenblik van het aanbreken van

den dag kraait de haan ; au moment où le jourau moment où le jour

commence à poindre le coq chante.

11

ws doenia AR. , de wereld , de aarde ; le monde ,

la terre. Harta donia , de wereldsche goe-

deren ; les choses terrestres. Nafso donia

wereldsche lusten ; désirs mondains. Doenia

ini kalam kabat-lah ropa-nja , deze we-

reld heeft een donker en droevig aanzien ; ce

monde- ci a un aspect sombre et lugubre...T-

ود

D

♪

تود dieta , een staats-ambtenaar ; un officier ,

fonctionaire public. Siapa jang djādi rādja

data dan siapa padota-nja dan siapa

mata-mata-nja dan siapa men-djādi ka-

pit-nja , eene zinsnede bevattende de titels

van onderscheidene staats- beambten ; un pas-
།

sage contenant les titres de plusieurs fonction-

rovided nori
naires publics.

Inl-1obs(

„
4dodoek , zitten , neder zitten zijnen zetel

vestigen , zijn verblijf houden ; s'asseoir , être

assis , s'établir , résider. Ka-dœā-nja dædæk

di sīsī , zij zaten digt bij elkander ; ils s'assi-

rent à côté l'an de l'autre. Sila-kan-lah da-

doek , het behage u te gaan zitten ; asseyez-

vous , je vous prie. Daedoek di lantei , op

den vloer zitten ; s'asseoir sur le parquet. Da-

doek ber-silah , met de beenen kruislings zit-

ten ; s'asseoir les jambes croisées. Dadoek ber-

ron ka-dalam doenia , op de aarde neder--djantei , met de beenen hangende zitten (als

dalen ; descendre sur le monde terrestre. Dā-

1
lam dunia dan akhirat , op deze en de

volgende wereld ; dans ce monde et dans l'autre.

dea , twee ; deux. Doea blas , twaalf; douze.

Daea paloh , twintig , vingt. Dea rātos ,

twee honderd ; deux cent. Daea tiga , twee

of drie ; deux ou trois. Daa per- tiga , twee

derden of twee van de drie ; deux tiers ou

men op iets verhevens zit , hetgene voor on-

eerbiedig gehouden wordt) ; être assis les jam-

bes pendantes (placé sur quelque chose d'élevé ,

ce qui est considéré comme une posture peu res-

pectueuse). Daedoek ipoh , met de beide bee-

nen aan eene zijde of op de heup zitten ; être

assis les deux jambes du même côté , ou sur la

hanche. Dadok me-rangkōng , in een ge-

drongen zitten (op de kuiten zitten ) ; se tapir ,
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2

1

i

(être assis , le gras de la jambe à terre).- Dō-

dock lipat lietot , op de hielen zitten ; être

assis sur les talons. Kānak-kanakjang bhāro

táūdœdæk , een kind dat naauwelijks heeft

leeren zitten ; un enfant qui sait à peine s'as-

séoir. Prau itoe lebat dedoek di panti ,

het schip zit vast op de bank (is gestrand) ;

le navire est échoué sur le banc de sable. S'ō-

rang deedoek di kwāla, s'ōrang di mediek ,

de eene heeft zich aan den mond van de ri-

landwaarts nedergezet ; l'un
vier, de andere

s'est établi à l'embouchur
e
du fleuve , l'autre

dans l'intérieur du pays. Jang ada sakarang

tienggal dodiek di nagri padang; die nu

in het land Padang zijn verblijf houdt ; qui

réside actuellement dans le pays de Padang. Kā-

mi dedoek-kan-lah ia pada satoe roemah

jang baik , wij zullen hem in een goed huis

nederzetten; nous l'établirons dans une bonne

maison. Kita dodoek-kan orang mada ito

dengan anak kita , wij zullen dien jongeling

met onze dochter in hun huishouden zetten ;

nous établirons ce jeune homme avec notre fille.

Dadok-lah præet-nja , zij is tot zekere

! hoogtes van hare zwangerheid gekomen ; -sa

t

"

? 1.1

grossesse est avancée jusqu'à un certain point.

Sz -ka¬dādāk¬
an

, verblijfplaat
sen

, zit-

-ie plaatsen , gevestigde plaatsen , verandering in

de plaatsing , "zakking van het foetus ; lieux de

résidence , établissemens , déplacement ou abais-

sement du fétus.

Je dœdol (vid. manis-an) , lekkernijen ;

friandises.

E dorong, voorwaart
s

snellen , toeschiete
n

;

s'élancer , se, se précipiter.

نیرد
:: piquans d'un pore -épic. dori-an , du-

rio zibethinus , L. , eene vrucht , zoo geheeten

om hare stekelachtige schil ; fruit , ainsi nom-

T

mé à cause de son écorce armée de piquans.

ایرود

1. )

}daria , gestreept neteldoek ; mousseline

rayée, ? o

$

dosa HIND. , zonde , misdaad ,' schuld ,

verongelijkin
g

; péché , crime , culpabilité , of

fense. Soate-pan tiada dosa bonda-koe ,

mijne moeder is aan geene misdaad schuldig ;

ma mère n'est coupable d'aucun crime. Dōsa-

--mo ter-lalo besár ka-pada-koe , uwe

verongelijki
ngen jegens mij zijn zeer groot ; tes

offenses envers moi sont très -grandes. Sopāja

dosā-mo ako ampōn , opdat ik uwe veron-

gelijkingen moge vergeven ; afin que je par-

donne tes offenses. Ampōn-i-lah dōsa sa-

lah babal-koe , vergeef. hetgene ik door on-

wetendheid misdaan heb; pardonnez les fautes

qui proviennent de mon ignorance. Djikalau

ada dosa-mœ seperti karsiek di bæmi ,

waren uwe zonden zoo talrijk als de zandkorrels

de aarde ; tes péchés fussent - ils aussi nom-

HEY

dærī, doorn , angel , prikkel ; épine , pi-

quant , aiguillon. Ada dari di kāki hamba ,

ik heb een doorn in mijn voet ; j'ai une épine

au pied. Dēdoek di-dālam dæri , op door-

nen zitten ; être sur les épines. Põhn kājām

ber-deri , een doornenboo
m

, arbre à épines.

Dæri landak , pennen van een stekelvarken ;

€ 11

op de

sā→

, --al

breux que les grains de sable sur la terre. Ba-

rang dosa-moe kami-lah menanggong
dia

pada hari kiamat , welke uwe schuld zij ,

wij zullen die op ons nemen ten dage van het

oordeel; quelles que soyent tes offenses , ' nous

nous en chargerons
au jour du jugement,

de ,

dõesānak (vid, sūnak) , nabestaan-

Dœsā-

bloedverwan
t

; proche , parent.

nak kandong, bloedverwan
ten

van moeders

zijde ; parens du côté maternel. Bakan-nja

sodara bakan-nja desānak-ko , zij zijn

noch mijne broeders , noch mijne bloedver-

mes frères , ni mes
wanten; ils ne sont ni

parens .

ww

I')

Ī༥ ༦ ་

waarvan de hoofdbestier
der dopati ge-

dæson , dorp , of stede ten platten lande ,

naamd wordt : het is doorgaans op eene moei-

jelijk genaakbare plaats gelegen en met vele

boomen omgeven ; village , bourgade , dans l'in-

い
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1

térieur du pays , dont le magistrat porte le titre de

f

To 1

dakon & dækæn JAV. , genees-

sheer , vroedvrouw, iemand die eenen krank-

zinnigen oppast; médecin , docteur , sage-fem-

-me , garde établi auprès d'un insensé, Kalo

!} doekōn-nja jang di lœkā-nja ōrang gīla ,

indien het zijn oppasser is , dien de krank-

-zinnige gewond heeft ; si c'est son gardien que

-l'insensé a blessé. Dakon darah , een heel-

kundige ; un chirurgien. Aby a s

I 2 *

doupātī : ordinairement situés dans des

endroits de difficile accès , et environnés d'ar-

bres touffus. Ber-kwelilieng nagri dan doe-

son, de steden en dorpen rond reizen ; visiter

les villes et les bourgades. Soenjo-lah doeson

itoe , het dorp was verlaten ; le village était

désert , dépeuplé. Dalam rimba itoe ada sa-

bōah dæson , in dat woud is een dorp'; il y

a un village dans cette forêt. Orang dæson,

dorpelingen , landlieden , oorspronkelijke be-

woners vanhet land (als onderscheiden van hen

welke de steden aan den zeekant bewonen) ;

villageois , habitans de la campagne , habitans ori- , & 85, daekoh , beschaduwde laan , groen

ginaires du pays (par opposition à ceux qui habi-

tent les villes situées sur les côtes). 2.02

dæpa HIND. reukwerk , geur: eene be-

reiding , waarvan kalambak of lignum aloes en

de benzoin de voornaamste bestanddeelen uit-

maken ; parfum , odeur , composition dans la-

quelle le lignum aloes our kalambak et le benzoin

sont les principaux ingrédiens. Bau-nja dopa,

het heeft eene aangename geur ; cela a une

odeur parfumée. pе-dœepā÷an , een

wierookvat ; encensoir.b ol

dæka HIND. , (vid. doeka) , droef-

heid ; tristesse. 6 food l ni lo distend
C

55 da ka , cene vrucht , een van de verschillende

soorten van de lanseh ; fruit qui est une des

C
T

variétés du lanseh.

prieel , boschaadje ; een gedeelte van den vrou-

welijken opschik ; allée couverte , berceau de ver-

dure , bosquet , partie de la parure d'une femme.

bGolang amaas dan dokoh amaas , gouden

armringen en andere gouden sieraden ; bracelets

et autres ornemens d'or. Ber-dekoh s'ārī

bolan , de horens of spitse punten van de

wassende maan ; les cornes du croissant de

la lune.

-1977

骷

Joi

"

"

#

OX

bouton sb tech

Es dœga (vid.loga) , het lood , peillood ;

1.4.7une sonde. Batie daga dan tālī dāga; het

-loodben de loodlijn ; la sonde et la ligne de la

bsonder bekas bum***

♪, dokāna , onknisch , geil , ontuchtig in- dēli (vid. ♫♪ dœli) , majesteit ; majesté.

;'

continent , lascif , obscène.grozil si eneb

dakong , opnemen , dragen (op den rug

J

¿‚ª

$ dēlūpan (vid. delapan) , acht ; huit.

dalang, eene soort van ronde spijstafel , die

zoo laag is dat zij dienen kan voor menschen

die op den grond zitten , en hierop plaatst men

detalam , het blad bevattende vele kleine

of onder den arm ) ; lever ( de terre) , porter (sur

le dos ou sous le bras). Tatkala men-dokong

anak-nja , terwijl zij haar kind droeg ; tandis

qu'elle portait son enfant. Di dakong di naik- schotels , schaaltjes of kopjes ; sorte de table

(

-kan ka-ātas gadjah , nam haar op en zet-

te haar op eenen olifant ; la souleva et la

plaça sur un éléphant. Maka ia-pan tidor-

-lah pada, dækōng- an hanæman ,

den rug van Haneman (terwijl zij door

Hanoman gedragen werd) viel zij in slaap ;

et elle s'endormit sur le dos de Hanouman ( tan-

(

en op

dis que Hanouman la portait).

ronde , à portée des personnes assises à terre : onpose

là - dessus letālam , ou plateau qui contient

quantité de petits plats ou de tasses. Dalang-

-dalang, de dwarshouten van de mars op

groote schepen ; barres traversières des hunes.

daulat AR. , voorspoed , welvaart , geluk,

zegen , fortuin , rijkdom , uitmuntend ! heil !
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voorspoedig , gelukkig , heilig , doorluchtig :

het wordt als een titel of bijnaam gegeven aan

al de takken van het geslacht des Sultans

van Menangkabau ; prospérité , bonheur , suc-

cès , bénédiction , fortune , richesse , excellent !

salut ! prospère , heureux , sacré , auguste : on

donne ce surnom à toutes les branches de la fa-

mille des Sultans de Menangkabau. Samoā-

-nja menjembah baginda itæ serta katā-

-nja daulat ia tœean-koe shāh ālam bā-

rang di kakal-kan apa-lah kīrā-nja , zij

allen begroetten den Vorst , zeggende : heil ! o

Koning der wereld , moge uwe regering eeuwig-

durend zijn ; tous saluèrent le Monarque en di-

sant : salut ! 6 Roi du monde , puisse ton règne

durer à jamais. Kārna dolī shāh ālam rādja

jang ber-daulat , want gij , o Koning der

wereld , zijt een Vorst met zegen bekroond ;

car tu es , ô Roi de l'univers , un monarque cou-

ronné de bénédiction.

7

E dæjōng , een zeer groot zeedier van het

geslacht der zoogdieren , gemeenlijk zeekoe ,

en door de natuurkundigen , (naar den Malei-

schen naam) doegong genoemd het heeft

aanleiding gegeven tot het verdichtsel van

meerminnen , in de zeeën tusschen de keer-

kringen aanwezig ; grand animal marin da

genre des ma

T

des mammifères , vulgairement appelé va-

che marine et auquel les naturalistes donnent le

nom de dougong (d'après le nom Malai) : cet

animal a donné lieu à la fable des sirènes , qu'on

it habiter les mers des tropiques..

dhāga, dorst , dorstig ; soif , altéré.

Pawas dhāga , den dorst lesschen ; étancher

la soif. Sangat-lah lapar dan dhāga , zeer

hongerig en dorstig ; très -affamé et très - altéré.

-adap)in teفداهdi -adap -an (vidنادهد

genwoordigheid van , voor ; en présence ' de ,

devant.
هن

dahsat & dahshat AR. , ver-

wondering , verbaasdheid , vrees , verwonderd ,

verbaasd , ontsteld ; étonnement , stupéfaction ,

J

terreur, étonné , stupéfait , confondu. Mem-

-bri dahsat segala jang penakot , al de

vreesachtigen verschrikken ; épouvanter tous les

gens peureux. Dahsat ia me-liāt ka-lake-

-an palawān , zij waren verwonderd het
op

zien van de dappere daden der krijgslieden ; ils

étaient remplis d'admiration à la vue des exploits

des guerriers. Samoa-nja takot dan dah-

sat , zij waren allen verschrikt en verstomd ;

ils furent tous effrayés et confondus.

'Jns daūlo , voorgaande , oud , te voren , eer-

tijds , eerst , in de eerste plaats , voor als

nog , nog een weinig tijds ; précédent , anté-

rieur , vieux , ancien , précédemment , antérieu-

rement , en premier lieu , quant à présent , en-

core un peu de tems. Itä-lah jang daulo ,

dit was de eerste , of ging vooraf; c'était le

! ) premier , ou ce qui précédait.ce qui précédait. Bhasa orang

-

1

1

daulo , de oude taal , de taal des volks in

vroegere dagen ; l'ancienne langue , ou la lan-

1: gue qu'on parlait autrefois, Daulo kala , in

vroegere tijden ; jadis , anciennement. Daulo

bāik sakārang broek , eertijds goed , nu

slecht; autrefois bon, maintenant mauvais. Jang

ber-djālan daūlo , die eerst of voorop ging ;

qui marchait le premier ou en avant (à la tête).

Soedah ter-sorat deri daulo , het is vooraf

bestemd , of in het boek des noodlots geschre-

ven ; cela a été décrété d'avançe , ou est écrit

dans le livre des destins. Baik-lah toan ber-

-ādœ daālo , gij haddet beter gedaan nu wat te

rusten ; vous auriez mieux fait de vous reposer

à présent. Djangan pergi daulo , ga nog

niet ; n'allez pas encore. Di daulō-kan-nja

rajat-nja , hij toog voor , of aan het hoofd

van zijn volk ; il précédait ses sujets , ou mar-

chait à leur tête. Baik-lah ako di daulo-i

ber-kata , ik zal wel doen de eerste te spre-

ken ; je ferai bien de prendre la parole le pre-

mier. Ber-lārī-lah māsieng-māsieng hen-

dak ber-daulo-an , liepen , ieder

trachtende de eerste te zijn ; se mirent à courir ,

chacun d'eux cherchant à être le premier.
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dhina (vid. dina), gemeen, laag;

vulgaire , commun , vil.

dia (vid. sia) , hem , haar , het ; le ,

lui , la. Ia tjāri menangkap dia , hij zoekt

hem te vangen ; il cherche à le prendre. Bā-

rang siapajang me-lalō-i dia , een iegelijk

die het voorbij gaat ; quiconque le dépasse.

Edi-ōrang, zijlieden , die menschen ;

eux, ces gens. Dia-panja , het zijne , zijn ;

Di-orang panja , het hunne ;

غروید

le sien , son.

le leur. Istri hamba-mæ di dia-kan-nja ,

hij nam voor zichzelven de vrouw van uwen

slaaf ; il a ravi la femme de ton esclave.

milý di-ātas (vid. …ï³♪ di-ātas) , boven ,mil

op ; en haut , au-dessus de.

sa didih , hard kooken (van water) , zieden ,

gisten ; bouillir (l'eau) , faire bouillir , fermenter.

Men-didih segala bīsa , allerlei giften zamen

kooken ; faire cuire ensemble toutes sortes de

poisons.

,daraيريد&dariريد opgerigt zijn , overeind

staan , bestaanbaar zijn met , oprigten , op-

zetten , daarstellen ; se lever , être debout , être

compatible avec , ériger , établir. Ber-diri atau

deedoek , staan of zitten ; être debout ou assis.

Ber-diri dalam ajer , in het water staan ;

se tenir debout dans l'eau. Ber-diri betol ,

regt op staan ; se tenir debout. Ka-doa-nja

ite-pæn sama ber- dīri hati-nja , hunne

harten ontvlamden wederkeerig ; alors leurs

coeurs Bhasas'enflammèrent mutuellement.

jang ber-diri dengan zat jang mahā-

-tinggi , eene taal voor den verhevensten stand

gepast ; langage digne du rang le plus élevé.

Alam ka-radja-an-nja sodah ter-diri ,

de koninklijke standaard werd opgerigt ; on

arbora l'étendard royal. Men-diri-kan bātoe ,

eenen steen oprigten ; ériger une pierre.

diries , sprenkelen , begieten (als planten) ,

gieten , ingieten ; arroser (comme on fait les

plantes) , verser , infuser. Ter-diries dengan

ajer ombon , met dauw besprenkeld ; mouillé

de rosée. Men-dīries-kan dengan ājer jang

sæetji , met zuiver water besprenkelen ; arro-

ser d'eau non profanée. Men- dīries-kan ājer

angat ka-ātas kapāla , warm water op het

hoofd gieten ( is nadeelig voor de oogen) ; ver-

ser de l'eau chaude sur la tête (nuit aux yeux).

Kolam ajer akan men-dīries tānam-ta-

nām-an , een vijver om de planten te begieten ;

un réservoir d'eau pour arroser les plantes. Di

djadi-kan-nja manoesia deri-pada ajer

jang di diries-kan-nja ka-dālam rahīēm,

hij schiep den mensch door eenen droppel water

in de baarmoeder te gieten ; il forma l'homme

d'une goutte d'eau versée dans la matrice.

dari , zelf , deريد&diraيريد diri , zelf, de persoon , gÿj ;

même , l'individu , vous , tu. Meng-upa taan

hamba me-lake-kan diri tean hamba de-

mikien ini , waarom gedraagt mijnheer zich-

zelf zoodanig ? pourquoi monsieur se conduit - il

lui-même de cette manière ? Ber-hidœp s'orang

diri , alleen leven , in eenzaamheid leven ;

vivre seul , en solitude. Diri-mo, gij zelf;

toi- même. Diri-ko , ik zelf; moi-même.

Diri-nja , hij zelf; lui - même. Ber-ham-

ba-kan diri-mo , onderwerp u ; soumets-toi.

Apa khabar diri bawa , wat nieuws brengt

gij ? quelles nouvelles apportes-tu ? Demikien

kāta dīrī , zoo zegt gij ; voilà ce que tu dis.

Kārna diri kita-pen sædah toeah , omdat

wij oud zijn (onze persoon oud geworden is) ;

parce que nous sommes devenus vieux (notre

individu a vieilli) . Barang siapa mengenal

~ diri-nja , al wie zichzelven kent ; qui-

conque se connaît soi-même. Bābpada menja-

tā-kan datang diri-kita deri-pada allah

dan kombali-nja-pan ka-padā-nja , hoofd-

stuk , inhoudende dat onze natuur van God

komt en tot hem wederkeert ; chapitre qui ex-

plique comment notre nature procède de Dieu et

retourne à lui.

desa HIND. , gewest , landstreek , grond-

gebied , dorp , stadje ; région , district , ter-

2
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dīkau , gij , u , ge ; vous , tu , te. Apa-bila

di tanja-i ōrang akan dikau ia moham-

med , wanneer menschen u aanroepen , zeg-

gende : o Mahomed ! lorsqu'on t'invoque , en

disant : Mahomet ! Tiada di ampōn allah

akan dikau , God zal u niet vergeven ; Dieu

ne te pardonnera pas.

ritoire , village , bourg. Segala songei dæson |

dan desa , al de rivieren , steden en dorpen ;

toutes les rivières , les bourgs et les villages.

Sekalien nagri dan desa besár dan kitjiel ,

al de steden , groot en klein ; toutes les villes ,

grandes et petites. Meng-alah-kan desa-

-desa , het land afloopen ; ravager la cam-

pagne. Segala radja-rādjajang ber-dēsa

kombalī‑lah ka-dēsā-nja , ieder Vorst , die diam , zwijgen , stil blijven , stilstaan , op-

een land had , keerde naar hetzelve terug ;

chaque Prince qui possédait des terres , retourna

dans son pays.

"

dengien , koud ; froid. Ajer dingien ,

koud water ; de l'eau froide. Malam-lah se-

djoek dan dingien , de nacht was koud ; la

nuit était froide. Kras dengien , hevige

koude ; froid âpre. Masiem dungien , het

koude jaargetij ; la saison froide. Pada

māsa dingien , op een koud tijdstip ; à une

époque froide. Gomitar-lah segala toboh-

-nja seperti ōrang jang ka- dienģien-an ,

alle hunne leden beefden , als van menschen die

koude lijden ; tout leur corps tremblait , comme

à des gens qui souffrent du froid. Habies-lah

basah dan ka-diengen-an , door en door

nat en koud; tout mouillé et transi de froid.

Daun se-diengien , cotyledon laciniata , L.,

eene plant , ook tjākar bēbek of eendepoot

genoemd , waarvan het blad ondersteld wordt

het water te kunnen koelen ; plante , à laquelle

on donne aussi le nom de tiākar bēbek ou

patte de canard , et dont la feuille dit-on ,

la propriété de refroidir l'eau.

a ,

-pen-dkier , een staatsركيدنق&dkierركيد

ambtenaar ; un officier public. S'ōrang dikier

di kanan baginda memegang pedang ber-

-aloe mætiara , een staatsambtenaar aan de

regterhand van den Koning hield een zwaard

met een paarlen gevest ; un officier à la droite

du Roi portait un glaive dont la poignée était

de perles. Di iring-kan auleh dikier ka-

-ampat , gevolgd door vier staatsambtenaren ;

suivi de quatre officiers publics..

houden , wonen ; se taire , se tenir tranquille ,

cesser , demeurer. Diam-lah diri-nja me-

nengar katā-nja , zij zweeg om zijne woor-

den te hooren ; elle se tut , afin d'entendre ses

paroles . Tau-lah ia akan arti-nja radja

diam ito , hij wist wat het zeggen wilde als

de Koning zweeg ; il savait ce que signifiait le

silence du Roi. Tiada-lah ia mau diam

lagi , zij wil niet bedaren , ophouden te kla-

gen ; elle ne veut pas se taire , cesser de se la-

menter. Tiāda lāma ka-diām-an-

-nja , hunne rust is niet van langen duur ;

leur repos n'est pas de longue durée.. Tampat

ka-diam-an ōrang , eene bewoonde plaats ;

endroit habité.

dian , cene kaars , soort van vuurwerk in

den oorlog gebruikelijk , vuurpijl ; chandelle ,

espèce de feu d'artifice dont on se sert à la

guerre , fusée volante. Kāki dian , een kan-

delaar ; un chandelier. Ada jang me-lon-

tar-kan dian , sommigenvanhen staken vuur-

pijlen af; quelques -uns d'eux tiraient des fusées.

dien AR. , geloof, eerdienst ; croyance ,

Amier ed-dien , aanvoerder der ge-

loovigen; chef des croyans.

culte.

&dinaنيد dhina , gemeen , van lage af-

komst en gemeene zeden , klein , gering ;

commun , bas , d'extraction et de manières com-

diminutif. Hina dan dina , gemeen

en laag ; bas et abject. Ajam dina , klein

gevogelte ; petits oiseaux .

munes ,

adinah , proef, beproeving , ontwerp , voor-

beeld; essai , expérience , plan , modèle. Bōat
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dinah , de proef nemen , een model , plan

opmaken alvorens een werk te verrigten ; faire

un essai , dresser un plan , un modèle (avant

d'exécuter un ouvrage). Barong dinah , een

lokvogel ; appeau , oiseau appelant.

lus dinar & j dinar AR. , een stuk geld ,

een goudstuk ter waarde van eenen Vene-

tiaanschen dukaat ; pièce de monnaie , une pièce

d'or valant un ducat de Vénise.

dewa HIND. , godheden van de Hindoesche

fabelleer , die den sorga , hemel of het gewest

van Indra bewonen , wezens van eene hoogere

orde dan de menschen en wier hoedanigheden.

meestal goedaardig zijn , goede geesten ; divi-

nités de la mythologie des Hindous , qui habitent

le ciel appelé sorga , ou la région d'Indra ,

êtres d'un ordre supérieur à la race humaine ,

auxquels on attribue ordinairement des qualités

bienfaisantes , bons génies. Tiada pernah ma-

noesia datang kamari melainkan dewa

jang sakti dja , nimmer is een menschelijk

schepsel tot deze plaats genaderd , maar alleen

die wezens welke bovennatuurlijke begaafdhe-

den bezitten ; jamais créature humaine n'appro-

cha de ces lieux , uniquement habités par des

êtres doués de vertus surnaturelles. de-

wi , een dewa van het vrouwelijk geslacht ,

godin ; dewa du sexe féminin , déesse.

dewa-dewa , regters , regterlijke beambten ;

juges , officiers de justice. Segala rādja-rādja

dan dewa-dewa dan per-mantrī , al de

Vorsten , en hoofden van regtbanken , en

staatsministers ; tous les Princes , et les chefs de

tribunaux , et les ministres d'état.

No de

dewata HIND. , een andere naam van de

bovengenoemde hemellingen , met dit onder-

scheid , dat de naam dewa op hunne persoon-

lijke natuur , en dewata op hun goddelijk

même aux êtres célestes dont il vient d'être

parlé , avec cette différence , que le nom de dē-

wa appartient à leur nature personnelle , et ce-

lui de dewata à leur caractère divin ; aussi est - ce

sous ce dernier nom , qu'on leur adresse la parole

dans les prières (au moins dans les poésies ma-

laies). Meminta ampon ka-pada dēwāta , de

godheden om vergiffenis smecken ; implorer le

pardon des dieux. S'orang-pan jang di

djadi-kan dewata tiada lebih gagah deri

pada-nja , niet één man , door de godheden

geschapen, was magtiger dan hij ; de tous les

hommes que les dieux ont créés , nul ne le sur-

passait en pouvoir. Betapa-kah boedi bi-

tjara kita sodah-lah dengan ka-hendak

dewata , waartoe dient onze wijsheid ? de uit-

slag hangt van den wil der goden af; à quoi

sert notre sagesse ? l'événement dépend de la vo-

lonté des dieux. Manok dewāta , de para-

dijsvogel (in de taal der Moluksche eilanders ,

terwijl hij bij de Maleijers gemeenlijk barong

sōpan , of de sierlijke vogel genoemd wordt) ;

l'oiseau de paradis (dans la langue des îles mo-

luques , les Malais le nomment communément

bourong sopan , ou l'oiseau élégant) .

ساويد los dewāsa HIND. , tijdperk , leeftijd , tijd ;

période , âge , tems. Dewasa ter-tanto , een

bepaalde tijd ; un tems déterminé. Pada ma-

sa dewasa ito , op dat tijdstip ; à cette épo-

que. Datang-lah pada dewasa akan ber-

-anak , bereikte den vollen tijd harer zwan-

gerschap ; parvint au terme complet de sa

grossesse.

J diwalaPERS. , een muur ; muraille. Meng-

-adap ka-pada diwala atau dinding , het

aangezigt (gedurende het gebed) naar den muur

of het beschot wenden ; tourner le visage (pen-

dant la prière) vers la muraille ou la cloison.

karakter toegepast wordt ; en daarom worden , dewangga , behangsel , borduursel ; ta-

zij in de gebeden en aanroepingen (immers in

de Maleische gedichten) onder de laatste be-

naming aangesproken ; terme qui s'applique de

L

pisserie , broderie. Tirei dewangga vel tirei

kalambo deri-pada dewangga, gordijnen

van tapijtwerk ; rideaux de tapisserie. Patah

Gg 2
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J
لیلذ zaliel AR. , gemeen , laag , verachtelijk ;

commun, bas , abject , méprisable.

dewāngga , beelden op tapijtwerk ; figures de

tapisserie. Pandji-pandji deri-pada sœtra

dewānggajang ka-amās-an , zijden vlaggen

met goud geborduurd ; drapeaux de soie bro- 95 zỡ AR. , hebbende , bezittende , begaafd met ;

dés d'or.

s dēwi HIND. , het vrouwelijke van„ dēwa ,

godin van de Hindoesche fabelleer ; le fémi-

nin de dewa , déesse de la mythologie des

Hindous.

ذ

3 z (hard) ; (dur). De letter J ♪ zāl of dzāl

genaamd ; la lettre nommée J zal ou dzāl.

ZātAR. , wezen , zelfstandigheid , persoon ,

aanhang , volkstam ; essence , substance , per-

sonne , secte , caste. Zat-nja tidak repa

ayant , possédant , doué de. Iskander

zoe'l-karnein , Alexander de twee gehoornde ;

Alexandre bicornu.za ' l-fakar , de

naam van het beroemde dubbellemmige zwaard

van Ali ; nom du fameux glaive à deux lames

d'Ali. za 'l-kàdah , de elfde maand

van hetMahomedaansche jaar ; le onzième mois

de l'année Mahométane. z ' l-hi-

djah , de twaalfde en laatste maand ; le

10

douzième et dernier mois.

W

ةجحلاوذ

warnā-nja tidak , hij heeft noch persoonlijk ", de letter genaamd ¹, rā; la lettre nominée

bestaan , noch gedaante , noch kleur ; il n'a ni

existence personnelle , ni forme , ni couleur.

Mànī zāt tampat ber-diri auleh sifat dan

mànī sifat ber-dīri ka-pada zāt tiāda bō-

leh ber-diri sendiri-nja ; zāt , zelfstandig-

heid , beteekent dat gene het welk het onder-

werp der hoedanighed
en uitmaakt , en sifat ,

hoedanighei
d , dat gene hetwelk te zamen met

het onderwerp bestaat , en niet op zich zelve

kan bestaan; zat , substance , est ce qui consti-

tue le sujet des qualités ou accidens , et sifat ,

qualité , signifie ce qui est adhérant à la substance

et qui ne saurait exister soi-même.
par

Szakar AR. , dat van het mannelijk geslacht

is , of daartoe behoort , membrum virile ; mâle ,

Hakmat akan
masculin , membrum virile.

meng-ambang zakar.

Si zakar AR. , geheugen , herinnering , het van

buiten opzeggen (van den alkoran) ; mémoire ,

commémoration , l'action de réciter par coeur

(le coran) . Ber-zakar , lofzangen opzeggen ;

réciter des cantiques.

,

➡ ,

rā.

raba , voelen , raken (metde hand) , tasten ,

rondtasten (als in het donker) , grendelen ofmet

een bout toemaken (van eene deur sprekende) ;

tâter , toucher (de la main) , tâtonner (dans

l'obscurité) , verrouiller ou barrer (une porte).

Di rabā-nja selaeroh tœboh-nja , hij be-

tastte hem over het geheele ligchaam ; il lui

tâta tout le corps. Ber-raba-raba seperti

ōrang bata , rondtastende als een blinde-

man ; tâtonnant comme un aveugle.

rābok , tondel , zwam , iedere brandbare stof

waarmede vuur aangestoken wordt , vuurwer-

ken die in den oorlog gebruikt worden ; mêche ,

amadou , toute matière servant à allumer , feux

d'artifice en usage à la guerre.

raban , snofneuzen , door den neus spreken ,

suffen (als oude lieden doen) ; parler du nez ,

comme si on avait le nez bouché , radotter (com-

me font les vieilles personnes) . Orang ber-rā-

ban , een suffer ; un radoteur.
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, rābā vel rebbā , de long ; le pounon.

raben , die een zwak , onklaar gezigt heeft ,

bijziende ; qui a la vue faible ou trouble ,

myope.

ka-māri , talrijke zwermen van insekten vlogen

heen en weder ; de nombreux essaims d'insectes

voltigeaient çà et là.

ratoes , honderd ; cent. Sa-ratoes , een

honderd ; un cent , une centaine. Sambilan

riboe tiga rātos , negen duizend drie hon-

derd ; neuf mille trois cent.

(eenen verstorvene), bedroefd , in rouw gedom-

peld ; se lamenter , pleurer , regretter (la mort

de quelqu'un) , affligé , plongé dans la tristesse.

Ajanda menangies bonda me-ratap , de

vader weende , de moeder schreidde overluid ;

le père versait des larmes , la mère poussait des

cris lamentables. Ber-bagei-bagei bonji

ratap-nja , onderscheiden waren hunne treur-

gezangen en klaagliederen ; ils exprimaient di-

versement leur douleur par des chants funèbres

et des lamentations. Bidji ratap (idiom. ) ,

treurlied , lijkzang ; lamentation , chant funèbre.

rata , gelijk , vlak , glad , effen , overal ,

ganschelijk , geheel en al ; de niveau , poli , uni ,

plat , partout , entièrement , tout à fait. Tan-

djong rata , een vlakke uithoek ; un promon- , ratap & , ratab , treuren , betreuren

toire aplatti. Segala ganong jang tinggi

habies-lah men-djādi rata , al de hooge

bergen werden met de vlakte gelijk gemaakt ;

toutes les hautes montagnes furent abaissées au

niveau de la plaine. Ada soato bato jang

rata , op die plaats is een platte steen ;

dans cet endroit se trouve une pierre platte.

Sama rata , op gelijken voet , van gelijken

stand ; sur le pied de l'égalité , de même con-

dition. Djatōh-lah rata ka-bami , viel

plat op den grond; tomba à plate terre. Teng-

long dan kandiel ter-pasang rata , overal

waren lantaarns en fakkels aangestoken ;

avait allumé partout des lanternes etdes flambeaux. , rate , een titel , welken men zoo wel aan

Sa-telah sodah di liat rata , nadat hij eene

algemeene schouwing had gedaan ; après qu'il

eut fait une revue générale. Tiada rata lagi

tinggal seatoe sake , het is nog niet vol-

tooid , er blijft nog een vierde (te doen)

over ; cela n'est pas achevé , il en reste encore

un quart (à faire).

تار rāta HIND. , oorlogswagen , kar , rijtuig ;

Gā-

char de triomphe , charrette , chariot , voiture.

Naik-lah ia ka-atas rata-nja , hij klom

op zijne kar ; il monta sur sa charrette.

djah keda dan pedati dan rata , olifanten ,

paarden , karren en wagens ; des élephans ,

des chevaux , des charrettes et des chariots.

Rata terbang, een vliegende wagen ; un

char volant.

rata-rata & r , rātā-rātā , vliegende

insekten , zwermen van kleine vliegen ; insec-

tes volans , essaims de petites mouches. Ba-

njak-lahrata-rata be-terbang-an ka-sāna

vrouwen als aan mannen geeft , opperhoofd ,

vorst , vorstin ; titre honorifique , commun aux

deux sexes , chef, monarque , prince ou prin-

cesse. Ajah-nja rata memegang nagri ,

haar vader is aan het hoofd van een gewest ;

son père gouverne une province. Rate per-

misōri , eene koningin ; une reine.

radja HIND. , een koning , een onafhanke–

lijk oppervorst : van een bijvoegelijk naam-

woord of een voornaamwoord vergezeld , wordt

het als een eigennaam gebezigd ; roi , chef

indépendant: accompagné d'une épithète , ce mot

tient lieu de nom propre. Ia-lahjang men-

-djādi radja kita , hij is het die onze ko-

ning geworden is ; c'est lui qui est devenu notre

roi. Radja parampaan , eene koningin ,

eene regerende vorstin , regentes ; une reine

une régente du royaume. Radja moda , de

vermoedelijke troonsopvolger ; l'héritier présomp-

tif du trône. Radja petih, de witte koning ;

le roi blanc. Radja-radja , leenpligtige prin-

Gg 3
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♬san , vorsten , opperhoofden , erfelijke edellie- |

den , groote leenhouders ; princes feudataires ,

chefs , nobles héréditaires , grands vassaux. Bā-

njak rādja-rādja jang ber-ikot baginda

ito , er waren vele onderhoorige vorsten in

het gevolg van dien monarch ; il y avait un

grand nombre de princes feudataires dans le

cortège de ce monarque. maha-rādja ,

keizer , ook de benaming van eenen voornamen

staatsambtenaar ; empereur , c'est aussi le titre

qu'on donne à l'un des grands dignitaires de l'état.

„ S ka-radja-an , koningrijk , koninklijke

waardigheid ; royaume , royauté. Alat ka-

-radja-an , de koninklijke versiersels ; les

insignes royaux. Kājā rādja & kājā dā-

lang, cassia fistula.

"

جاراهم

rādjoek , gemelijk , stuursch , treurig ,

zwaarmoedig , eene kwade luimhebben , prui-

len ; bourru , de mauvaise humeur , hargneux ,

sombre , triste , chagrin , être piqué , bouder ,

s'affliger en silence.

rādjien , vlijtig , naarstig , oplettend , be-

zig , werkzaam , onvermoeid , ijverig , gewil-

lig , vurig ; diligent , appliqué , assidu , attentif ,

laborieux , actif, infatigable , ayant bonne volon-

té , ardent. Rādjien-rādjien ber-bōat djā-

hat , gereed om kwaad te doen ; prompt à

mal faire.

rādja-wālī, de arend , de valk ; l'aigle ,

le faucon. Me-lapas-kan andjieng atau

rādja-wālī , een hond of een valk loslaten ;

lâcher un chien ou un faucon.

rātjiek , een knip , val ; un piège , une

Ter-kena rātjiek , in de knip ge-

per- rātjiek ,

trape.

vallen ; pris au piège.

een vogelaar ; un oiseleur.

v ), rātjæn(vid.
rātjan (vid. , ratjen) , vergift ; poison.

♪ , rāād HOLL. , raad , raadsvergadering ; con-

seil , assemblée du conseil.

Seperti orang me-rā- , rādak vel radok , eene hark , met de speer,

van onderen op steken ; un rateau , porter un

coup de lance de bas en haut. Me-rādak-kan

tombak , de piek vellen , zoodat het andere

einde op den grond rust ; présenter la pointe

de la lance à l'ennemi , de manière que l'autre

extrémité pose à terre.

djœek rœpā-nja , zij zagen er uit als lieden

die eene kwade luim hebben ; ils avaient l'air

de gens qui sont de mauvaise humeur. Djangan

taan me-radjoek , wees niet knorrig ; ne

vous formalisez pas . Poetri-pan lagi me-

nāñgies me-rādjoek ber- tjinta-kan anak-

-nja di banoh rādja , de koningin treurde

nog altijd in stilte over het verlies van haar

kind , hetwelk de koning ter dood had doen

brengen ; la reine continuait à pleurer en silen-

ce la perte de son enfant que le roi avait fait

mettre à mort.

rādjan & , rātjan , twijfelachtig , dub-

belzinnig , eene tweeledige bewijsrede ; dou-

teux, ambigu, un dilemme. Radjan deri-

-pada bitjāra jang sama brat ka-doa

fihak , hangende tusschen bewijsredene
n
even

gewigtig aan beide kanten ; indécis entre

des argumens qui se balançaient de part et

d'autre.

radjan , bloedstortin
g ; hémorragie.

سار

rasa HIND. , smaak , geur , het zintuig

van den smaak , het innerlijk gevoel , gewaar-

wording , proeven , smaken , inwendig gewaar

worden ; goût , parfum , l'organe du goût , le

sentiment intérieur , sensation , goûter , sentir in-

térieure
ment , appercev

oir , avoir le sentimen
t de.

Rasā-nja padas , het smaakt heet of scherp ;

il a un goût fort ou piquant. Ter-lalo namat

rasa-nja , de gewaarw
ording die het gaf was

verrukk
end; la sensation qu'il produisai

t était

délicieus
e. Demiki

en-lah rasă-nja , zooda-

nig waren hunne gewaarw
ordinge

n
; telles fu-

rent leurs sensation
s. Rāsa hāti , innig gevoel ;

sentiment ,

Rasa-nja , het

schijnt , als of ; il semble que , on dirait que.

Ter-tāwa-tawa ka-mati-mātī-an rasā-

sens intérieur.



ار ار
( 239 )

Tiada

-nja , lachten tot dat zij gereed schenen te

sterven ; riaient qu'on eût dit qu'ils allaient en

mourir. Begito-lah rasā-nja , zoo het

schijnt ; comme il semble , ce semble.

be-rāsa lagi , gevoelde niets meer (buiten

kennis zijnde) ; avait perdu tout sentiment (dans

un évanouissement) . Sopāja di rasā-

ناسرف

ناسر

-i-nja djēga bekas tāngan kita , opdat hij ,

nog den druk van mijne hand gevoele ; afin

qu'il sente encore la pression de ma main.

per-rasă-an , de smaak ; le goût.

rasā-an & peng-rasā- an , overden-

king , overweging , raadpleging , gedachte ,gedachte ,

meening ; considération , réflexion , délibération ,

pensée , opinion. Bitjāra īni sõdah di rasă-

-an , deze zaak is in overweging genomen ;

cette affaire a été mise en délibération .

jang di alah-kan ka-pada peng-rasā-an ,

steden door hem in verbeelding overwonnen ;

des villes dont il s'imaginait avoir fait la con-

quête.

lrāsa , kwikzilver ; vif- argent.

Nagrī

rāpat , digt bij , naast , passende , in el-

kander schuivende (als timmerwerk) , in een

gedrongen , eensgezind , bij een brengen , voe-

gen , zamentrekken , verzamelen ; près de , at-

tenant à , joint (comme des pièces de menuiserie) ,

compact , de même avis , assembler , joindre ,

resserrer , réunir. Rapat nian papan daa

itæ , deze twee planken sluiten zeer digt ; ces

deux ais se joignent exactement. Me-rapat

kamadi , het roer aanmaken , in de pennen

haken ; ajuster le gouvernail. Me-rapat-kan

ka-doa kaki , de beide voeten bij een bren-

gen; joindre les deux pieds. Seperti balan

di rapat awan , gelijk de maan als haar eene

wolk nadert ; comme la lune lorsqu'un nuage

s'approche d'elle. Di blah kaja lalo di rā-

pat, spleet het hout en zette het toen aan;

fendit le bois et ensuite l'ajusta. Adjong di

rāpat rādja room , de koning van Rome

(Konstantinopel) verzamelde zijne schepen ; le

roi de Rome (Constantinople) rassembla ses vais-

seaux.
Rapat-lah kami tiga laerah , wij

van de drie stammen zijn allen van één gevoe-

len ; nous qui sommes des trois tribus avons tous

la même opinion. Djikalau tiada ka-rapāt-

-an mantri, indien de ministers niet allen

eenstemmig dachten ; si les ministres n'étaient

pas tous du même avis.

une

rūpoh , broos , breekbaar , kruimelend , eene

kruimel ; fragile , qui tombe en miettes ,

miette. Sa-rāpoh-pan tidak , niet eene en-

kele kruimel ; pas une seule miette.
·

rakat HIND. , glycinus abrus , L. , eene

roode erwt met eenen zwarten spikkel , ook

saga timbangan genaamd , naardien dezelve

als gewigt gebruikt wordt om goud te wegen ,

makende vier-en-twintig van dezelve een maas ,

en zestien maas een tail uit : tot een deeg

gestampt , dient het als lijm om , bij het ver-

vaardigen van gouddraad , de kleinere deelen

vast te hechten , metselen , lijmen ; pois rouge

marqué d'une tâche noire , on le nomme aussi

sāga timbangan , parce qu'on s'en sert pour

peser l'or : vingt- quatre de ces pois font un

mās , et seize mās un tāil : pilés et réduits en

pâte , ils servent de colle pour attacher les plus

petites parties dans les ouvrages de filigrane ,

cimenter , coller.per-rākat & prā-

kat , kalk , lijm ; ciment , glu.

Srākiet& , rakiet , een vlot (van hout

of bamboes) , un radeau (de bois ou de bambou) .

Rakiet menjebrang ōrang , een vlot om

over eene rivier te varen ; un radeau pour passer

une rivière. Rakiet bælæh , een bamboezen

vlot ; radeau de bambou. Sakarang hamba

dodoek dalam rakiet djaa di nagri pa-

lembang belom lagi te-per-boat ramah,

voor het tegenwoordige woon ik op een vlot

te Palembang , nog geen huis gebouwd heb-

bende ; pour ce moment j'habite à Palem-

bamg sur un radeau , n'ayant pas encore bâti

de maison. Menolak rakiet , een vlot boo-

men ; pousser un radeau (avec des perches).
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rāga , teenen werk , mand , korf; ouvrage

d'osier , panier , corbeille.
de cette indienne.

Sa-rāga tīram ,

Si-

een mand met oesters ; une corbeille d'huitres.

Bōah rāga , een teenen bal , tot een spel

dienende ; boule d'osier , servant à jouer.

pak vel tjipak rāga , zoodanigen bal met den

voet stooten ; pousser cette espèce de boule avec

le pied. r , rāga-rāga , ringen die men

om het gewricht van de hand draagt ;´anneaux

qu'on porte autour du poignet.

tronen van die stoffe ; il y a plusieurs patrons

Paspa rāgam , gebloemd

model , edelgesteente , de jacinth ; patron à

fleurs , pierre précieuse , l'hyacinthe.

pœspa rāgam, gebloemde stoffe ; de l'étoffe

à dessin de fleurs.

Kāin

ragam HIND. , neiging , wil , luim ; incli-

nation , volonté , caprice.

rage, verward , verlegen ; confus , embarrassé.

Rāgā itōng-an-nja , zijne rekeningen zijn

Men-
verward; ses comptes sont embrouillés.

-djadi rāgā , verlegen geraken ; tomber dans

l'embarras.

us, rāgas vel , ragas , het haar afsnij-

den (als een teeken van schande voor vrou-

wen) , kortstaarten ; couper les cheveux (com-

me une marque de déshonneur pour les femmes),

écourter. Tjintjang tidak rāgas tidak , hij , rāgi & ragi , een toebereidsel in de ge-

wondde haar niet en sneed haar het haar

niet af (zijne vrouw die hij op overspel be-

trapt had) ; il ne la blessa pas , ni ne lui coupa

les cheveux (à sa femme qu'il avait surprise en

adultère).

عئار

, rāgang, grijpen , met geweld nemen , af-

scheuren; saisir , prendre de force , arracher.

ragam, HIND. , toonen in de zangkunst ,

verscheidenheid van zang , veroorzaakt door

de verschillende schikking van de toonladder ,

wijs , lied , welluidendheid , eene verzameling

van kleuren , stalen ; modes en musique , va-

riétés de modulation , résultant des diverses com-

binaisons de la gamme , air , chant , mélodie ,

Makaassemblage de couleurs , échantillons.

tæan pœtri itä-pan memītiek bỡnji-bon-

jī-an jang sa-rātœs sambilan pœloh rā-

gam-nja , de prinses begon toen te spelen op

een speeltuig dat voor honderd en negentig

toonen geschikt was ; alors la princesse toucha

d'un instrument adapté à cent quatre - vingt- dix

modes. Indah-indah dan pel-bagei rā-

gam-nja , allerverrukkendst en zeer verschei-

den was die melodij ; la mélodie en était ex-

quise et très –variée. Bēnji rāgam , zang- ,

wijze , toon ; air , modulation. Bānjak rā-

gam-nja kāin ito , er zijn verscheiden pa-

neeskunde en fabrijken gebruikt wordende om

gisting te veroorzaken , gist ; composition dont

on se sert en pharmacie et dans les manufactures

pour produire la fermentation , levain.

rālang vel arlang , zekere oppervlakte maat ,

bij de landmeting gebruikelijk ; certaine mesure

agraire. Bānjak rālang hatan di tœbbas-

-nja , zij hebben vele akkers hout neergekapt ;

ils ont défriché plusieurs acres de bois.

rama HIND. , een voornaam persoon van de

Hindoesche godenleer , de overwinnaar van

Serendib of Selan , en de held van een ge-

dicht , naar zijne daden de ramājan genoemd ;

personnage distingué de la mythologie des Hindous ,

le conquérant de Serendib ou Selan , et le hé-

ros d'un poëme intitulé le ramāyan,

" pl,
rāma-rāma (vid. „ , kāpā), eene soort

van vlinder ; espèce de papillon. Seperti rā-

ma-rāma jang tiada ber-djedjak di bæmi ,

gelijk vlinders , den grond (zoo het scheen)

met hunne voeten niet rakende ; semblables à

des papillons (on eût dit) qu'ils ne touchaient

pas la terre de leurs pieds .

rāmi , urtica æstivans , vlas ; lin. Tālī rāmi,

een touw van vlas ; une corde de lin. Bīdji

rāmi , lijnzaad ; graine de lin.
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,melسمار rāmas, met de hand drukken , iets be-

werken , kneden ; presser de la main , façonner,

pétrir. Tanah di rāmas-nja hendak men-

jæmbat liang, hij kneedde klei om het gat

te stoppen ; il pétrit de l'argile pour boucher

l'ouverture. Sakiet di ramas hāti , onder-

drukt van gemoedsaandoening ; oppressé , acca-

blé de douleur,

, rāmies , soort van schulpvisch ; sorte de

coquillage.

pol, rāmā hout hakken , het gereed maken om uit

de bosschen vervoerd te worden , door de tak-

ken , de bast en ruwe deelen er aftenemen ,

of door aan hetzelve den ruwen vorm te geven

van hetgene waarvoor het bestemd is ; couper

du bois , le préparer pour être transporté des

forêts , en ôtant les branches , l'écorce et les par-

ties les plus rudes , le dégrossir.. Orangjang

me-rāmē kājē , houthakkers ; bûcherons.

1

rameh vel ramih HIND. , aangenaam, ver-

makelijk , sierlijk , bevallig , hoffelijk , beleefd ;

agréable , délectable , élégant , gracieux , courtois ,

poli. Ter-lalo rāmeh dan marde bœnji-

nja , de muzijk daarvan was alleraangenaamst

en welluidend ; les sons en étaient très - agréables

et mélodieux. Rameh dan indah-indah ta-

rī-nja , hun dansen was ten uiterste beval-

lig ; ils dansaient de très -bonne grâce. Ter-

lālo rāmeh segala pe-kardjā-an rādja ītē,

al wat door den Koning gedaan werd (om zij-

ne gasten te onthalen) was bevallig ingerigt ;

tout ce que le Roi fit (pour fêter ses hôtes)

avait un air d'élégance. Karna kāmī sa-

ka senang rāmeh dan rāmī ber-niāga di-

-sini , want wij bevinden ons in gunstige om-

standigheden en de handel is hier levendig ;
T

de jouer et de s'amuser avec les fleurs aquatiques.

sol, rāmi , bevolkt , wel bewoond of veel be-

zocht , dat dikwijls herhaald wordt , menig-

vuldig , overvloedig ; populeux , très -habité ou

fréquenté , fréquent , en grand nombre , abondant.

Tatkala radja ito nagri atjeh-pæn rāmī

sangat , ten tijde van dien koning was het

land van Atjien zeer bevolkt ; du tems de ce

roi le pays d'Atiin était très -peuplé. Dengan

àdiel sohbat bēta djādi rāmī serta mà-

mar-lah di dalam bendar pălau pinang ,

door de regtvaardigheid van mijnen vriend

(kapt. Light) wordt de haven van Poelo Pi-

nang eene ruim bezochte plaats , waar over-

vloed van alles heerscht ; par la justice de mon

ami (capt. Light) le port Poulo Pinang devient

un lieu très -fréquenté et où règne l'abondance.

Ter-lālo rāmī segala pe-kerdjā-an itœ ,

bij de plegtige optogten waren vele menschen

tegenwoordig ; un grand nombre de personnes

assistaient aux processions solennelles. Tam-

piek sārak-nja ter-lālo rāmī , hunne toe-

juichingen werden dikwijls herhaald ; ils ap-

plaudissaient fréquemment. Ber-panah-pa-

nah-an ter-lālo rāmī , pijlen werden in

menigte en bij herhaling afgeschoten ; de fré-

quentes volées de flèches furent décochées. Ra-

mi-kan, in menigte verzamelen ; rassembler

en grand nombre. Djika ada ājam be-õpah

djika ada ajam ber-djal rami-kan sa-

bōng, indien men hanen kan huren of koo-

pen, verzamel er eene menigte van om te la-

ten vechten ; si on peut louer ou acheter des

coqs , rassemblez-en un grandnombre pour la joute.

il, rānām (vid. , ranām), over-rijp ; tropمونار

nous nous trouvons dans des circonstances ,

favorables , et le commerce est ici très -animé.

Toan poetri lagi ber-main-main dan ber-

múr.

rauh vel rawa (vid. st, rah) , de draak (ge-

sternte) ; le dragon (constellation).

rameh-rameh-an ka-pada tanam-an koe- , rawang & 8 ), rāwah , moeras , verzame-

lam , de prinses bleef spelen en zich vermaken

met de waterbloemen ; la princesse continuait

ling van zoet water , een klein meer ; marais ,

mare d'eau douce , un petit lac. Ada rawang

di tengah padang ito , er is een moeras

Hh
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midden in die vlakte ; il y a un marais au milieu s

de cette plaine. Rawah dan pāja , moeras-

sen, en plassen van zout water ; des marais ,

et des mares d'eau saumâtre.

"

117 : 32

E rawong, huilen hurler , crier. Me-rātap

dan me-rawong , weenen en huilen ; pleurer

ef Imurler.

why rawan & rewan , vermaak , wellust ,

sterke aandoening van het gemoed , gevoeligheid

(voor hetgene aangenaam of onaangenaam is) ,

verrukt door eene of andere teedere aandoening ;

volupté , plaisir, vive émotion , sensibilité (pour

la joie ou la douleur) , charmé , affecté d'une ten-

dre émotion. Mem-bri rawan hati segala

ōrangjang menengar dia , verrukkelijk voor

allen die het hooren ; ravissant pour tous ceux

qui l'entendent. Barang laka -nja membrī

rāwan , al wat zij deed , gaf vermaak ; tout

ce qu'elle faisait , causait du plaisir. Hati-nja

balisah ber-tjampoer rawan , haar hart ge-

voelde eene gemengde aandoening van onaan-

gename gewaarwording en genoegen ; son coeur

éprouvait un sentiment mélé de peine et de plaisir.

Di iring-ban auleh saja-nja sakalien

dengan pil dan rawan hati-nja maka

ajer mata-nja-pan ber-tjœtjær-an-lah ,

gevolgd van alle zijne slaven , wier harten van

angst en teedere aandoening zoo overkropt wa-

ren , dat zij in tranen smolten ; suivi de tous

ses esclaves , énus, de crainte et pleins d'une ten-

dre affection , au point qu'ils en versaient des

larmes. Rāwan-lah hati-nja maka tiāda

ia be-rāsa lagi , zoo zeer aangedaan , dat

hare zielsvermogens stil stonden ; tellement

énue , que les facultés de son ame étaient sus-

pendues. Dāedoek me-mālo bānji-bœnji-an

me-rāwan-kan hati-nja , zette zich neder

en speelde op muzijkinstrumenten om zijn ge-

moed op te beuren ; s'assit et se mit à jouer

des instrumens pour calmer son esprit.

s.), rāwah (vid. ¿5) rawang) , een moeras ; un

marais 1›
C

[

-

rah pro raho HIND. , het gesternte de

draak , cene slang van eene ontzettende grootte ;

la constellation du dragon , un serpent monstrueux.

Di makan belan rah , de draak verslindt

de maan hetgene gezegd wordt wanneer de

maan in haren omloop den kop of staart van

den draak doorsnijdt ; le dragon dévore la

lune ce qui se dit des noeuds de la lune , lors-

que son! orbite coupe la tête ou queue du

dragon. Boah rah , pomum draconis.

:

la

rahat , spintuig , het spinnewiel of de

klos ; machine à filer , le rouet ou fuseau.

Tiang rahat , de spinrok ; la quenouille.

Pasing rahat , het werktuig draaijen ; faire

tourner la machine. Rahat meng-anteh be-

nang, een werktuig om garen te spinnen ;

machine à faire du fil de lin.
1

rahang, de kaken ; les mâchoires. Di-

-bawah rahang ka-dea dan di-bawah

dage , beneden de twee kaken en onder de

kin; sous les deux mâchoires et sous le menton.

・

raja AR , feestelijk ; de fête. Hārī rāja ,

feestdag , galadag ; jour de fête , de gala. Sem-

bajang hari raja ka-doa , gebeden voor de

twee groote feesten; prières pour les deux gran-

des fêtes. Sedekāla seperti hārī rāja , ge-

lijk eenen altijddurenden feestdag ; comme une

fête continuelle. Balan pornama rāja, eene

feestelijke volle maan ; pleine lune fériée. Djā-

lan rāja , de groote weg ; la grande route.

Djālan rāja jang pātih di lanģiet , de

melkweg; la voie laetée . Bonga rāja , hibis-

cus rosa sinensis , L. , hibiscus malvarosa , Bat.

Verh. V deel.

rajap (vid.

W

f

semmot), termes , de

witte mier ; la fourmi blanche.

rabi & rabbi AR. , de Heer ; le Sei-

gneur. Ia rabi , o Heer ! Seigneur ! Dengan

takdier than rabi , met den wil des Hee-

ren , indien het God behaagt; avec la volonté

du Seigneur , plût à Dien.

1 * *
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:

, rabab & arbāb vel

eene vedel of viool;

Arbāb dan ketjāpī ,

violons et des luths.

harbab PERS. ,

une viole , un violon.

violen en luiten , des

3.59

¯bjrœbā¬ī"AR , gedicht , bestaande uit vier

koppelverzen pièce de vers de quatre hémistiches .

rabāna , bom, kleine trom die men met de
trom die men met de

hand slaat ; tambourin. " Pālo vPalo vel menampar

rabana , de bom slaan ; jouer da tambourin

Segala bedowān ber-njanji-lah serājame-

nampar-nampar rabanā-nja , al de barden

Dzongen, slaande tevens de bommen met hunne

handen; tous les ménétriers chantaient en jou-

ant du tambourin.

تبر

+

१ "

"

raboet vel rebbot , met geweld nemen ,

grijpen , plunderen , rooven , buit maken ;

prendre par force , saisir , piller , voler , butiner.

Mætiāra sa-bidji itoe di rabat-nja , hij

greep de paarl ; il saisit la perle. Seperti

kerra jang me-rabot-ban bōah-boah-an ,

als apen die de vruchten rooven comme des

-isinges en maraude. Tiadā,lah kāmī dātang

aban me-raboet ka besar-an radja , wij

zijn niet gekomen om des konings schatten te

rooven ; nous ne sommes pas venus pour nous

emparer des richesses du roi Adakah pa-

tot s'orang perampuan di pe-rabot-kan

dengan orang jang ber-paloh-pœloh se-

perti andjieng me-rabat-kan tælang , past

het dat meer dan twintig mannen te gelijk eene

vrouw alleen op het lijf vallen , gelijk honden

1opscene bonk? convient-il qu'une troupe d'hom

mes assaille une femme seule , comme des chiens

qui se jettent sur un os? rabat-an ,

roof , buit ; butin , dépouiller could

P

2012

rabies & Curebbes , koken, stoven,

gekookt; bouillir, étuver, botalli, einRaboes-

-kan dagieng ito , kook dat vleesch ; faites

bouillir cette viande, Ajam naboes , een ge

zoden hoen ; une poule cuite à l'eau, mood

Ĉ rabong vel rebbong, takjes die uit den

romp van eenen boom spruiten , nieuwe spruit-

sels die uit den wortel van den grooten bam-

boe schieten (en die men veel tot zuur inlegt) ;

-196

If

rejetons qui poussent du tronc d'un arbre abattu ,

nouveaux bourgeons qui poussent de la racine

du grand bambou (et qu'on confit , d'ordinaire).-57

.1 )

c

rabah vel rebbah , vallen , tuimelen, inval-

len dat gevallen is ; tomber , culbuter , s'écrou-

der, ce qui est tombé. Rabah pangsan , in

onmagt vallen ; tomber en défaillance. Ada

jang rabah ter-tiārap , sommigen vielen

plat op hun aangezigt ; quelques uns tombèrent

la face contre terre. Balei ito rabah-lah

atap-nja sabláh , eene zijde ván het dak van

dat gebouw is ingevallen ; un côté du comble

de ce bâtiment , s'est écroulé. Batang rabah ,

boomen door ouderdom of bij toeval omver

gevallen ; bois tombés par vétusté ou abattus

par accident , bois chablis. Rabah-pan hã-

njoet deri aloe , afgevallen boomen komen de

rivier afdrijven ; la rivière charie des arbres

abattus . Me-rabah-kan , omwerpen , afwer-

pen; terrasser, renverser.

عيبر

.

.99 D. SW .

rebbō AR. (vid.rabi) , de Heer ; le

Seigneur. Tots Broo ing .{ f}

rabia AR. , de lente , wat tot de lente

behoort le printems , printanier.

*

عيبر

-śrabi', al-awal &guy rabi's ab akhier,

de derde en vierde maandenbvhn het Maho-

medaanischerjaab ;ble troisième et le quatrième

-mois de l'année Mahonétanel & Just sqqe p

au, robijat AR. , woeker ; usure.ةيبر
PadinA orgasÍf 11 ob amovib ob

ratak , gespleten; fendu.
gespleten

; fendu.
momdən

Juratna
HIND , een juweel ; un joyau! Ber-

tatahkan
ratna, injuweelen

gezet ; garni

el de joyaux, les gair enin anden
**

་་

I '

rettong, cene ongesteldheid , ziekte ; une

indisposition , maladie..

ODOR 9haredof bo san

radjab Ani , de zevende Mahomedaansche

maand ; le septième mois des Mahometans.

Hh 2
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redjang, de naam van eene landstreek op

de westkust van Sumatra , alwaar eene bijzon-

dere taal gesproken wordt; nom d'un canton

sur la côte occidentale de Sumatra , dont les

habitans parlent une langue particulière.

redjim AR. , gesteenigd , verfoeijelijk , ver-

vloekt ; lapidé , exécrable , maudit. “ Sētān ar-

--redjim , de , vervloekte duivel (dien de Ara-

bieren in hunne godsdienstoefeningen te Mekka

… steenigen) ; le diable maudit (anquel les Arabes

jetent des pierres dans les cérémonies religieuses

qu'on pratique à la Mecque).

-01

15

ratjæn , vergift; poison. Ratjæn dan

penawar-nja , gift en deszelfs tegengift ; da

poison et son antidote. Opas ber-œlam ra-

tjæn , een mengsel van onderscheidene ver-

giften ; un mélange de différens poisons . Māri

kita brī rādja mākan ratjæn , laat ons den

koning gift ingeven ; donnons du poison au 'roi.

Haroes me-minoem obat jang ada dalam-

-nja sedīkiet deri-pada ratjæn , het is bij

de wet niet verboden geneesmiddelen in te ne-

men , waarin eene kleine hoeveelheid gift is ;

il n'est pas défendu par la loi . de prendre des

médicamens qui contiennent une petite quantité

de poison.

rahiem . &
ميحر

../ bido

rahiem AR., de baarmoe-

der , dat tot de baarmoeder behoort, mede-

lijden , mededoogend (de Maleijersverwabren

dikwijls de Arabische rededeelen) ; la matrice ,

qui appartient à la matrice , compassion , compa-

tissant (les Malais confondent souvent les parties

du discours de la langue Arabe).

نمحر

: 79.9077

rahman & rahman AR. , medelij

dendgoedertieren compâtissunt , clément.

En Jangsampanja parentah rahim dengan

rahman , wiens regering zacht is ; dont le

gouvernement est doux.

in den
bismillahirrahmanirrahimi ,

name Gods de barmhartige , de medoogende ;

-- ' au nom du Dieu clément , miséricordieux,

711.1

ميحرلانمحرلاهللا مسب

rahmat , zachtheid, barmhartigheid , goeder-

tierenheid ; clémence , miséricorde , compassion.

Sæltan rahmat , een goedertieren vorst ;

un prince débonnaire , clément.

فدر 螯
radap , eene kleine trom , die men met

cene hand roert ; tambourin. Menampar ra-

bana dan radap , op onderscheiden kleine

trommen (tamboerijnen) slaan ; battre différen-

les espèces de tambourins.

%

་་་

radop , donker , nevelachtig ; sombre , né-

-buleux. Langiet be-radop , eene betrokkene

'lucht; un ciel couvert , nébuleux. Mata-hārī

radop tiada njata , de zon was verdonkerd

en niet meer, zigtbaar ; le soleil était obscurci

et devenu invisible.

rezeki AR. , levensmiddelen , voedsel , on-

derhoud , rantsoen ; comestibles , nourriture ,

subsistances , ration de vivres . Mari-lah kita

menjāmœensopāja ada-lah akan rezeki kita ,

komt , laat ons gaan stroopen , om ons levens-

.middelen te verschaffen ; allons , maraudons ,

afin de nous procurer de quoi manger. Ber-

māwal rezeki , walgen , eenen afkeer heb-

ben van spijzen ; être dégoûté des alimens.

Jang mem-bri rézekī sākalī-en hārī , die

ons het dagelijksch voedsel geeft ; qui nous

-donne le pain quotidien..

Jebr

11

་ སྟ་

rasalat AR. , boodschap , brief , uitnoodi-

ging ; message , lettre , invitation, Rasalat al

mohabat , boodschap of brief van genegen-

heid ; message ou lettre d'affection.

nobo

rastōng, een puist , uitwas , neusgezweer ;

aune pustule , un,bouton, un polype. Rastōng

Svdjahat, eene booze zweer ; ulcère. Rastong

kōtjī , lues venereace }},

"

rasok , spar of rib , waarop het dak van

-een huis rust; chevron,

Ilaw, rasamāla , lignumi papuanum R. , altingia

"excelsa , Verh. Bat. Genoots. V d. , een hooge

boom die eene roode , vochtige gom of harst

geeft , naar het benzoin gelijkende ; grand ar-
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bre , qui donne une gomme ou résine liquide et

ronge , ressemblant au benzoin.

Jew, rasõel AR. , een apostel , godsgezant , de

apostel , Mahomed ; un apôtre , un envoyé de

Dieu , l'apôtre , Mahomet. Demi raseel illahi ,

bij den apostel Gods ; par l'apôtre de Dieu.

Lė, ridlā vel rizā AR. , begeerte , neiging , goede

wil, vermaak , genoegen , toestemming , bewil-

liging ; désir , inclination , volonté , plaisir , con-

sentement , acquiescement. Ridla-kan kaken-

da sakalī-an , is het volgens de neiging , met

goedvinden van alle mijne vrienden ? est - ce le

bon plaisir de tous mes amis ? Dengan ridla

swami-nja , met toestemming van haren ge-

maal ; du consentement de son mari. Ridla-

-lah ako māti , ik ben te vreden te sterven ;

je suis content de mourir. Ka-ridlā-

-an , wil , genoegen ; volonté , bon plaisir.

Ka-ridla-an allah , de wil Gods ; la volonté

de Dieu.

ناوضر
redlani AR. , behoorende tot het para-

dijs ; qui concerne le paradis. Malek redloe-

ani, de engel die den toegang bewaakt ; l'ange

qui veille à l'entrée.

rajat AR. , onderdanen , vassallen , volgers ,

het volk , het gemeen van een leger ; sujets ,

vassaux , suivans , le peuple , les simples soldats

d'une armée. Soltan dan mantrī-nja serta

sakali-an rajat-nja laki-laki dan peram-

paan , de sultan en zijne staatsdienaren , met

alle zijne onderdanen , mannen en vrouwen ; le

sultan et ses ministres , avec tous ses sujets , hom-

mes et femmes. Brāpa ribo radja-rādja

alabalang dan rajat , vele duizenden van

de edellieden , krijgsoversten en soldaten ; plu-

sieurs milliers de nobles , d'officiers militaires et

de simples soldats. Mem-bōat anjāja pada

rajat-nja , zijne onderdanen onderdrukken ;

opprimer ses sujets.

, rangàs , anacardium encardium vel manga

deleteria sylvestris , Bat. Verh. V. d. , arbor

vernicis et kājē sanga , R. , vernis , het

rangas of rangi - hout , dat men voor huis-

raad gebruikt, welks sap eene schadelijke uit-

werking heeft en bladeren op de huid veroor-

zaakt ; vernis , bois de rangas ou rangui , dont

on fait des meubles : le suc qui en découle produit

des effets pernicieux et fait lever des pustules sur la

peau. Mīnjak kājā rangas , vernis of olie van

dien boom; du vernis ou de l'huile de cet arbre.

rangka , het voorste gedeelte van de kruin

van het hoofd , het haar van het voorhoofd ,

eene hanekam ; le devant du sommet de la tête,

les cheveux du front , la crête d'un coq. Dji-

kalau pada , rangka-nja gægær ram-

boet kapala -nja , indien hij het haar van het

voorhoofd verliest ; si les cheveux de la partie

antérieure de la tête lui tombent. Meng-olar-

-kan kāin deri kapalā-nja ka-mœkā-nja

dengan dirang
kā-kan-nja pada

mækā-nja seperti jang di kerdjā-kan pe-

rampean di atas angien , het hulsel over

het aangezigt trekken , en dan (naar gissing ,

want deze plaats is onduidelijk) hetzelve we-

derom tegen het voorhoofd ophalen , naar de

wijze der bovenwindsche (westersche) vrou-

wen; abaisser la coiffure sur le visage , et puis

(peut- être , car ce passage n'est pas clair) la re-

trousser sur le front , à la manière des femmes

du pays au-dessus du vent (de l'occident) . Ajam

be-rangka vel be-rangga , een haan die

zijne kam heeft , gekamde haan ; un coq crêté ,

qui a sa crête.

تکغر ringkit (vid. J , real) , Sp. matten ;

piastres d'Espagne. Prau sa-bōah argā-nja

sa-rātos ringkit , een vaartuig kostende hon-

derd Sp. matten; une chaloupe coûtant cent

piastres.

تشر
ringkit, kanteelen , schietgaten , borst-

weringen , de schuine kap van eenen muur ;

crénaux , parapets , chaperons ou lamiers d'une

muraille.

, rangkas vel ranggas , knop , bot , uit-

Hh 3
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einde van eenen tak ; jet , rejeton , extrémité

d'une branche.

ringkies, eene soort van visch met eene

groote kuit ; sorte de poisson qui a beaucoup

d'oeufs .

rangkong vel rongkong , nederhurkende ;

accroupé. Doedoek me-rangkong, op de kui-

ten nederzitten ; être assis sur les gras des jambes.

Me-rangkong-kan ka-doa sika-nja deri

lambong-nja dan me-rangkong-kan præet-

-nja deri-pada lotet-nja , zitten met de

ellebogen op de heupen en den buik op de

knieën rustende (de houding van iemand die

voor een ander kruipt) ; s'accroupir , les coudes

posés sur les hanches et le ventre appuyé contre

les genoux (faire le chien couchant).

I

aux usages des Arabes qu'à ceux des Malais).

rongga , holligheid , ingang , mond , ope-

ning; creux , cavité , orifice. Jangtidor pada

segenap rongga kaja dan tjelah bato ,

die in uitgeholde boomen en in de spleten der

rotsen slaapt ; qui dort dans le creux des arbres

et dans les fentes des rochers. Lōbang badan

jang di namā-i akan dia rongga , de ope-

ningen van het ligchaam dús genoemd ; les

ouvertures du corps , les émonctoires naturels.

Me-masōk-kan kapas pada rongga-nja ,

de openingen met katoenen watten toestoppen

(van een ligchaam dat begraven zal worden) ;

introduire des plumasseaux de coton dans les ori-

fices (d'un cadavre qui va être inhumé).

, rongga , digt bosch , ontoegankelijk oord ;

buissons , bois touffu , pays impénétrable. Ber-

-nāwong di-bawah rongga, onder de scha-

duw van een boschje schuilen ; se réfugier à

l'ombre d'un buisson. Kabo-kobo dalam

rongga , verschansingen in de ontoegankelijke

oorden van het land ; retranchemens dans les

parties inaccessibles du pays.

rangking, eene groote mand , korf die op den

rug gedragen wordt ; un grand panier , une hotte.

, ringga , afdeeling , afschutsel in eenen stal ,

de manden of kisten , die aan weerskanten van

eenen kameel hangen , enz.; place séparée dans

une étable , les paniers ou bahuts , suspendus au

dos d'un chameau , &c. Djika tiada kwasa

ia deedoek atas ringga , indien zij niet in eene

der manden zitten kan ; si elle ne peut être assise

dans un des paniers. Mem-bawa dagang-

-an-nja pada ringga sabláh , heeft zijne

waren geladen in eene van de manden ; a

chargé ses marchandises dans un des paniers. , ringgang , lek , niet digt; qui fait eau ,

Tatkala taron deri-pada ringga kārna

rangga, moede van de reis of van over-

grooten arbeid ; fatigué du voyage ou d'excès

de travail. Dia saedah rangga-kan diri-

-nja , hij heeft zich overwerkt ; il est excédé

de travail.

qui coule.

kedla hadjat pātœt se-ka- dæa-kan deng- , ranggæt , pijnen , krampen , snijdingen ;

an sa-kota-nja , wanneer iemand uit zijne

mand gaat om deze of gene behoefte , moet hij

zulks te gelijker tijd met zijnen makker (reis-

genoot) doen (die in de andere mand zit : maar

hier dient ook aangemerkt te worden , dat zulks

eerder op de Arabische dan op de Maleische

gewoonte en manier van reizen toepasselijk is) ;

si quelqu'un est obligé de descendre de son pa-

nier , il doit le faire de concert avec son com-

pagnon (celui qui est assis dans l'autre panier :

mais il est à observer que ceci tient plutôt

douleurs , spasmes , tranchées. Ranggaet præet ,

snijdingen in den buik ; tranchées de colique.

roepiah HIND. (vid. ræpiah) , eene¿ ,,,

ropij ; une roupie.

rakshāsa vel raksāsa HIND. , duivel ,

spook , booze geest van de Hindoesche fabel-

leer ; démon , spectre , mauvais génie de la my-

thologie des Hindous. Seperti rakshāsa jang

gālak rœpā-nja , zijue gedaante was als die
1
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reidsel; composition fermentative.

بمر
rimba , de wouden , een bosch ; les forêts ,

un bois fourré. Ganong dan rimba , bergen

en bosschen ; des montagnes et des forêts. Etan

rimba jang besar , uitgestrekte wildernis ,

met vele boomen begroeid ; forêt immense et

déserte . Mem-baang ka-rimba , naar de

bosschen jagen , uit de zamenleving verbannen ;

reléguer vers les bois , bannir de la société.

Anak di tan orang rimba , een kind des

wouds , een man uit de bosschen ; un enfant

des bois , un habitant des forêts. œtan

van een verschrikkelijk spook ; il avait la figure3, ragi (vid. Šl, rūgī) , zeker gistig toebe-

d'un spectre terrible. Bāto gadángjang di

timpah auleh kaūm rakshāsa ito , gewel-

dig groote steenen , welke door dat heer van

spoken werden geworpen ; des quartiers de ro-

cher , lancés par cette armée de démons. Rak-

shāsa perampœan , eene vrouwelijke rak-

shusa of reuzin ; rakshasa femelle ou géante.

Maka rakshasa itoe tiada ber-kapala dan

tiada ber-tangan dan melot-nja di proet-

-nja dan matā-nja di dadā‑nja dan põhn

kājā bānjak temboh di-laar taboh-nja ,

dit spook had geen hoofd en geene handen ,

het had zijnen mond in zijnen buik en zijne

oogen op de borst , zijn ligchaam was met

dikke boomen (als met borstels) begroeid ; ce

démon n'avait ni tête , ni mains , sa bouche était

placée sur son ventre , ses yeux sur sa poitrine ,

et de gros arbres recouvraient son corps (en

guise de soies). “

5,

&S, rakát & ¶§, rakōh AR. , (dikwijls , maar

verkeerdelijk , rakōng geschreven) , bui-

ging van het hoofd , ook van het ligchaam (in

het gebed) ; inclination de la tête , ou d'une

partie du corps (en faisant la prière) : (on écrit

quelquefois rakōng, mais par corruption.

Meng-isarat-kan kapala-nja pada rako

dan pada sedjed , met het hoofd knikken

onder het buigen en knielen ; secouer la tête

en s'inclinant et en se prosternant.

¿es
rakā (vid. dangong) , echo ; l'écho.

rakan , de naam eener zeer groote , maar niet

bevaarbare rivier in het n. o . gedeelte van

Sumatra ; nom d'une rivière très -grande , mais

pas navigable , dans la partie n. e. de Sumatra.

ragang, een kruis , werktuig om te rekken ,

het rad , de pijnbank , uitspreiden , uitstrek-

ken ,, spannen ; une croix , machine à étendre ,

la roue , déployer , étendre , roidir à force de

tirer. Me-ragang lajer , een zeil spannen ;

bander la voile. Me-ragang diri-nja , zich

uitrekken ; s'étendre.

"

enبسر e rimba zijn in deze aanhalingen zon-

der onderscheid door elkander gebruikt , doch

het eerste beteekent eigenlijk wild , wildernis ,

en het tweede dik met boomen begroeid ; dans

ces passages les motsoutan et rimba

sont employés indistinctement , cependant le pre-

mier se dit proprement d'un lieu inculte , l'autre

d'un pays boisé) . Mem-bāwa kājā-kajā-

-an deri rimba , timmerhout uit het bosch

brengen; rapporter de la forêt du bois à

bâtir.

s , rambāja , eene schuit , overdekt vaartuig

voor staatsie dienende (de Hollanders noemen

het oram-baai en ook wel orang-baai) ;

barque , bateau à tendelet , qui sert à la pa-

rade.

☺

rambat, portaal ; portique , vestibule.

rembat & riembat , cen balk ,

dwarshout ; in den scheepsbouw , balken , die

vanden voor- naar den achtersteven gespijkerd

worden om de dekplanken te houden en te

sterken ; barres , traverses : en architecture na-

vale , pièces de bois clouées de l'étrave à l'étam-

bord , pour soutenir et renforcer le pont. Rem-

bat kōrong , de verlenging van die balken

buiten den achtersteven , waarop de kōrong of

spiegel gebouwd wordt ; le prolongement de

ces poutres au -delà de l'étambord et sur lequel

on élève la poupe.



.مر ( 248 )
مر

rembas , soort vanسب&rembatتبر سبمر

dissel ; espèce de doloire.

تیمر
rambæt (vid. , rambat) , het hoofd-

haar ; la chevelure.

rambang, middag , hoog dag , open , breed ,

vol ; midi , grand jour , ouvert , large , plein.

Tatkāla rambang mata-hārī , op het mid-

den van den dag , in volle zonneschijn ; en

plein midi. Hari-pæn sõda rambang , het

is nu hoog dag ; il fait maintenant grand jour.

Sampei ka rambang tengah hārī , tot dat

het volkomen middag was ; jusqu'à ce qu'on

fût en plein midi. Bājang-bājang rambang,

de schaduwen wanneer de zon hoog is gere-

zen; les ombres projetées lorsque le soleil est

élevé sur l'horison. Di laut rambang kapal

ber-lābōh , het schip ankerde in volle zee ;

le vaisseau se tint à l'ancre en pleine mer.

• rambang-rambang , op eene gewaagde

wijze , avontuurlijk ; à l'aventure , au hasard.

Jang rambang-rambang pergi ka pe-

-prāng-an , die moedig en onversaagd tegen

den vijand aanrukt ; qui court au combat tête

baissée.

قبمر rombak , slechten , vernielen , verbreken ;

démolir , détruire , rompre. Me-langgar nagri

dan me-rombak dia , eene stad bestormen

en vernielen ; prendre une ville d'assaut et la

démolir. Pagar batæ ada ter-rombak , de

steenen wal werd afgebroken ; la muraille fut

Rombak per-djandji-an , eene

overeenkomst of tractaat breken ; rompre un

démolie.
"

paard ; poil de la tête de l'homme , de la crinière

⚫ et de la queue du cheval. Rambat sa-æerat ,

een enkel haar (bij den wortel uitgetrokken) ;

un seul cheveu (arraché près de la tête. Ram-

bat sa-lei atau tiga lei , een haar of drie

haren; un clieveu ou trois cheveux. Ram-

bæt-nja seperti kapas , zijn haar is (wit)

als katoen ; ses cheveux sont (blancs) comme du

coton. Laroh rambat-nja , zijne haren val-

len uit ; les cheveux lui tombent. Me-rāgas

rambat , het haar afsnijden ; couper les che-

veux. Menjisier rambet , het haar kammen ;

peigner les cheveux. Sanggol rambut , het

haar oprollen ; se boucler les cheveux. Banga

jang di dālam rambœt-nja , de bloemen die

zij in het haar droeg ; les fleurs qui ornaient sa

chevelure. Rambat te aerei , verspreid , los-

hangend haar (teeken van wanhoop) ; les che-

veux épars (en signe de désespoir). Rambæt

kadjoer vel kandjor & rambat tangsei ,

dun haar ; cheveux clairs. Rambat kembang ,

dik haar ; cheveux épais. Ramboet papaa ,

kort , krullend haar ; cheveux crépus . Ram-

boet saram , stekelachtig haar ; cheveux hé-

rissés. Kāin rambat-i , stoffe van haar ge-

maakt ; tissu de poil.

يبمر
rambut-an , nephelium echinatum , Verh.

Bat. Gen. I. d. , eene kleine vrucht met eene

roode en haarachtige schil (waarvan de naam

ontleend is) en van eenen geurigen , rinsen

smaak ; petit fruit , à peau rouge et chevelue ,

(d'où il prend son nom) , et d'un goût acide

et suave.

engagement , un traité. S ka-rambāk- rambei vel rambei , versierd met edele

-an , afbraak , overblijfsels ; ruines , dé-

combres.

نیمر
&rambo

n
نوبمر ramban , hagel , grêle.

Mramba , franje ; frange.

→توبمر rambat & ramboet (vid. . bæ-

rama-rama) , het hoofdhaar van

•

tõe & r

مور

een mensch en de manen en staart van een
?

gesteenten , paarlen , klossen of franje , omge-

kruld (als de vederen van eenen vogel) ; orné

de pierres précieuses , de perles , de glands de

soie , ou de franges , frisé (comme le plumage

d'un oiseau). Be-rombei-kan intan dan

permatā , versierd met diamanten en andere

juweelen; orné de diamans et d'autres joyaux.

Ber-kibar-an-lah rombei-rombei mæti-

āra , snoeren of franjes van paarlen zwaaiden
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van haar opschik ; des guirlandes ou des fran-

ges de perles flottaient autour. Pajongjang

be-rombei-rambei-kan , zonneschermen met

met klossen versierd ; des parasols ornés de

glands. Ajam rambei vel ājam kafiri , eene

vriesche hen; poule frisée.

R., cy-

Lus, rambija & Lu , rambijā , palma farinaria ,

de echte sago - palm , dienmen met den

cas circinalis of varen - palm , zoo wel als met

den borassus gomutus , heeftverward ; le vérita-

ble palmier -sago , qui a été confondu avec le

cycas circinalis ou palmier fougère , de mêine

qu'avec le borassus gomutus.

.

1

who, ramedlān vel ramedan AR. , de negende

maand van het Mahomedaansche jaar , gedu-

rende welke , en tot dat de volgende nieuwe

maan zich vertoont , eene strenge vasten (bij

de Maleijers paāsa genoemd) in acht

genomen wordt , zoo lang de zon boven den

horizont is ; neuvième mois de l'année Mahomé-

tane , pendant . lequel on observe , aussi longtems

que le soleil est sur l'horison , un jeûne rigou-

reux , nommé par les Malais

څر

qui dure jusqu'à la nouvelle lune.

pouāsa , et

ramang, eene donkere wolk , betrokkene

lucht , mist ; nuage sombre , ciel couvert ,

brouillard.

rampūnei vel ramponnei , ardisia coria-

de naam van een gewas ; plante ainsi
cea ,

nommée.

roempot rompet, gras ; l'herbe ,

gramen. Seperti ombon di-ātas rompot ,

als dauw op het gras ; comme la rosée sur

l'herbe. Seperti roempoet di padang būn-

jak-nja , zij waren zoo talrijk als het gras op

het veld ; ils étaient nombreux.comme l'herbe

des champs. Roempot kring, hooi , du foin.

Er zijn vele grassoorten , als onder andere , y

lalang, gramen caricosum , roempoet karbau ,

cynosurus indicus , rompoet kada , panicum

colonum. On compte beaucoup d'espèces de plan-

tes graminées , entre autres , le lalang, gra-

men cariosum , le roumpout karbau , cynosu-

rus indicus , le roumpout kouda , panicum

colonum.

ms, rampas , grijpen , met geweld ontnemen ,

afrukken , rooven , plunderen ; saisir , enlever

de force , arracher , piller , saccager. Mœtiara

tiga bidji di rampas bidawi , drie paarlen

werden met geweld genomen door de roovers

der woestijn ; les brigands du désert ont enlevé

trois perles. Me-rampas-kan sindjatā-nja

deri-pada tangan-nja , hun de wapenen uit

de handen wringen ; leur arracher les armes des

mains. Barang apa jang ber-temo ha-

bies di rampas, al wat zij ontmoetten plun-

derden zij ; ils pillaient tout ce qui leur tombait

sous la main. Me-rampas seganap ramah

ieder huis plunderen , mettre toutes les maisons

au pillage. Rampās-an , roof, buit ; pillage ,

proie , butin. Rampās-an itœ di bāgi tīga ,

de buit verdeelden zij in drieën ; ils partagèrent

le butin en trois.

rampos in de rede vallen , in het ruwe

of te onpas spreken ; interrompre , parler tout

à coup ou hors de saison. Meloet rampœs , een

die te onpas spreekt of anderen in de rede

valt ; celui qui ouvre la bouche mal à propos

ou qui interrompt les autres.

¿ ‹,

1

rompang , geschonden , aan wien eenig lid

ontbreekt ; défiguré , à qui il manque quelque

membre. Rompang gigi , tandeloos , die

eenige tanden ontbreekt ; édenté , à qui il man-

què quelques dents. Di luat idong-nja telah

rompang, bemerkte dat men haar den neus

had afgesneden; s'apperçut qu'on lui avait coupé

le nez. Sebáb sœdarā-nja me-rompang
-

-kan idong-mo , omdat zijn broeder u den

neus afgesneden heeft ; parce que son frère vous

a coupé le nez. Telinga-nja-pan sædah

rompang sa-bláh , hij miste een van zijne

ooren ; il lui manquait une oreille. Hendak-lah

kāmi rompang-kan telinga-nja , wij zullen

1

ᏞᎥ
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hem de ooren afsnijden ; nous voulons lui cou-

per les oreilles.

ramping, slank , tenger van gestalte ; dé-

licat , d'une taille légère. Pinggangjang ram-

svelte.
ping, cene tengere leest ; taille délicate ,

ققمر

rampak, uitgespreid (als de takken van

eenen boom) , schaduwachtig , lommerig ; qui

s'étend (comme les branches d'un arbre) , qui

donne de l'ombre. Di-bawah pōhn djātī

rampak-rampak , onder eenen schaduwrijken

jatiboom ; à l'ombre d'un large ïati, Rampak-

-nja ber-bājang-bājang , zeer veel schaduw

gevende ; projetant au loin son ombre. Pōhn

kāja di tengah padang jang rampak da-

han-nja lagi rindang daūn-nja , een woud-

boom in het midden van de vlakte , met uit-

gespreide takken en digt van loof; un arbre

sauvage au milieu de la plaine , dont les bran-

ches s'étendent au loin et dont le feuillage est

épais.

Orangتمرف

, rompak, zeerooverij bedrijven , wat tot

de zeerooverij behoort ; pirater , ce qui a rap-

port à la piraterie. Prau rampak , een roof-

schip ; un vaisseau corsaire.

per-rompak, een zeeroover ; un pirate.

Prau jang di rompak ambel auleh orang

djahat , een schip dat door slecht volk , als

door eene rooverbende , weggevoerd is ; an

vaisseau que des scélérats ont enlevé , à la ma-

nière des pirates. Saroh djāga baik-baik

djangan bōlih orang djāhatrompak sāmœn

segala ōrang nagri ini , zorg dat er goed

worde toegezien , om dat slechte volk te be-

letten al de bewoners dezer kusten op de wijze

van zeeroovers te plunderen; faites faire bonne

garde , pour empêcher ces brigands de piller tous

les habitans de la côte , à la manière des pirates.

rompon& rompoen, een bos , de uit-

spruitsels van eenen gemeenen wortel , een enke-

le wortel , eene enkele plant ; une touffe , bolte ,

tout ce qui pousse d'une racine commune ,

simple racine , une seule plante. Sa-rompon

une

sarei , een bos of wortel van limoengras ; une

touffe ou racine d'herbe de citron. Sa-rompon

baloh, een wortel van de bamboes , de ver-

schillende spruiten en stokken die uit eenen

wortel komen ; une racine de bambou , les brins

de jonc qui sortent d'une même racine.

-māna rompon lada hendak-nja di tjābot

lalang , rondom de wortels of stoelen van de

peperplanten moet men het lange gras uitroei-

jen ; il faut arracher l'herbe autour des racines .

ou des pieds des poivriers.

Di-

rampah , specerijen , welrieken
de kruiden ;

épiceries , plantes aromatique
s. Rampah-ram-

pah dan minjak jang aram , specerijen en

welrieken
de olieen ; des épiceries et des huiles

odoriférant
es. Rampah-rampah gælei , de

specerijen of heete bestandde
elen van de kerrij ;

les épiceries ou aromates qui entrent dans la

compositio
n du kerry,

xê rimpah & ï , rimpak , vernietigen , ver-

delgen ; détruire , exterminer. Pada kotika

ber-himpæn ber-rimpak segala mānœsia ,

wanneer alle menschen bijeengebragt en ver-

delgd zullen worden ; à l'époque où toute la

race humaine sera rassemblée et exterminée.

1

"

rampei vel rompei , de welriekende pan-

danus of pandan pēdak ; le pandanus odori-

férant ou le pandan poudak. Bonga rampei ,

de bloesem van die plant , welke men aan

smalle reepen snijdt en in het haar rolt of

tusschen de vouwen van den hoofddoek legt :

men bezigt ook dat woord om eene menigte

van welriekende bloemen uit te drukken ; les

fleurs de la même plante , qu'on coupe par peti-

tes tranches et qu'on roule dans les cheveux ou

qu'on portesdans les plis de la coiffure : on donne

aussi ce nom à une collection de feuilles de dif-

... férentes fleurs odoriférantes. Maka tõan ta-

bært majiet kakenda dengan bunga ram-

pei jang di-dālam ramboet toan , en zult

gij op het lijk uwes geliefden de welriekende

bloemen strooijen , die uw haar versieren ? et

-
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répandras -tu sur le corps de ton bien-aimé les

fleurs odoriférantes , qui ornent ta chevelure ?

Ada jang menabor-i banga rampei amas

dan perak dan tembaga swasa dan ada

jang menabārī bānga rampei sōnggoh ,

sommigen strooiden bloemen van goud , zilver

en gemengd metaal , anderen strooiden wezen-

lijke pandan-bloemen ; les uns jonchaient la

terre de fleurs d'or , d'argent , de bronze , d'au-

tres la parsemaient de vraies fleurs de pandan.

Meneron-kan adjan motia dan benga

rampei amas dan adjanajer mawar , paar-

len , gouden bloemen en rozenwater spreiden ;

épandre des perles , des fleurs d'or et de l'eau rose.

ramak, laat het zoo zijn , het zij zoo ,

laat dat toe , het is wel! soit , ainsi soit , per-

mettez , volontiers ! Ramak-lah kakenda

māti s'ōrang ramak-lah abang linnjap

sindiri , laat mij alleen sterven , laat uw

vriend de wereld onverzeld verlaten ; laisse-

moi mourir seul , souffre que ton ami quitte ce

monde sans être accompagné. Ramak ber-

-lako atas-koe apa-apa-pan , laat mij ge-

beuren wat er wil ; qu'il m'arrive ce qui voudra.

Ramak djauh sa-taun per-djalān-an lā-

mæn ter sæerat dalam hati , laat de afstand

ook twaalf maanden reizens wezen , mits het

inlanders zelven gieten , meest van metaal en

-waarop omstreeks een half-ponds-kogel geladen

wordt ; petite pièce d'artillerie , ordinairement

de fonte et porlant environ une demi- livre de

balle , que les naturels du pays fabriquent eux-

mêmes. Se-tjærang dan rantākā , verschil-

lende soorten van stukken ; différentes pièces d'ar-

tillerie. Rantākā best , kleine ijzeren stuk-

ken; petits canons de fer. Brat-nja rantākā

itæ dea sa-pikol , deze stukken geschut we-

gen een pikol de twee ; ces pièces pèsent un

pikol les deux.

ranting (vid. rantjong) , snoeisel ,

spruitjes , jonge takken , baard van het koorn ,

snoeijen , scheren ; émondes , broutilles , menues

branches , la barbe des épis , tailler , émonder.

Menjatok-kan ranting kaj jang idop

ka-ātas koebær , levendige takken van boo-

men op een graf steken (of planten) ; planter

des branches de verdure sur un tombeau. Koem-

pal-kan ranting-ranting-an ,
het afge-

snoeide hout bijeenbrengen ; rassembler les

branches émondées. Segala daun kājā jang

læroh dan ranting jang patah , al de af-

gevallen bladeren en gebroken takken ; toutes

les feuilles tombées et les branches cassées.

(onze liefde) in onze harten geschreven zij ; rantak, grijpen , trekken , met geweld af-

qu'une distance de douze mois de chemin nous

sépare , pourvu que cela (le souvenir de notre

amour) soit écrit dans nos coeurs. Ramak-lah

patih talang djangan petih mata kīta ,

(prov.) ons gebeente moge wit worden , onze

oogen zullen dit niet ; nos ossemens peuvent

blanchir , nos yeux ne blanchiront pas.

romok , aan stukken breken (door het naar

beneden te smijten) , door vallen breken ; briser

en morceaux (en jetant à terre) , se casser en

tombant. Romok-kan-lah sakali-en talang-

-nja , brak alle zijne beenderen ; se cassa tous

les os.

Srantākā, een klein stuk geschut , dat de

rukken ; saisir , tirer avec effort , arracher.

rantek , een riet , rotting ; roseau , jonc.

2 , & rintik , droppelen (als regen) ,

een droppels tomber par gouttes (comme la

pluie) , une goutte. Gogoer ka-bāmi seperti

@djan rintik , vielen op den grond als drop-

وتنر

*

regen ; tombaient sur le sol comme des gouttes

de pluie. Edjan pānas-paen rintik-rintik ,

er viel een warm regen; il tombait une pluie

chaude.

rantau, cene vlakte , uitgestrektheid van

effen grond , de breedte eener rivier , vlakke

zeekust (bijzonder bij den mond eener rivier) ;

plaine , étendue de terrain plat , largeur d'une

Ii 2
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rivière , plage (particulièrement à l'embouchure

d'une rivière). Rantau pandjang , uitge-

strekte vlakte ; plaine étendue. Telok dan

rantau abies-lah ilang , de baaijen en lage

stranden waren verdwenen (uit het gezigt der

scheepslieden); les baies et la plaine avaient disparu

(aux yeux des navigateurs). Jang ada ka-

-luar deri dalam silangor serta dengan

telok rantau-nja , dat van Silangoor en van

deszelfs havens en kusten wordt uitgevoerd ;

qu'on exporte de Silangor et de ses baies et

côtes. Kapal-pæn tiāda pētœes sampei di

se-genap rantau , nooit houdt het op met

schepen die op alle plaatsen van de kust aan-

komen ; il arrive sans cesse des navires sur tous

les endroits de la côte. Padi rantau dekat

songei, padi in de lage gronden bij de rivie-

ren geteeld ; du padi qui croît dans les terres

basses auprès des rivières.

rontoh vel ræntoh , plotseling en met geraas

vallen , barsten , kraken , afbreken ; tomber

subitement et avec bruit , crever , se rompre ,

éclater. Seperti ganong rontoh bœnji-nja ,

het geraas was als dat van eenen vallenden

berg ; le bruit ressemblait à celui d'une montagne

qui s'écroule. Seperti langiet akan rontoh

rasā-nja , het scheen als of de hemel barsten

zou (in een onweder) ; on eût dit que le ciel

allait se fendre (pendant un orage) . Seperti

akan rontoh rasa-nja dada hamba , het

scheen als of mijne borst zoude barsten ; il me

semblait que ma poitrine allait se déchirer. Di

rontoh-kan-nja ramah-nja , zij haalden zijn

huis om verre ; ils démolirent sa maison.

ka-rontoh-an , val , nederlaag , ver-

nieling ; chúte , défaite , ruine.

$

Kita

rantei , keten , ketenen , kluisteren ; chaîne ,

enchaîner. Meng-ikat tangan-nja dengan

rantei , zijne handen met eenen ketting kluis-

teren ; lui mettre les fers aux mains.

poekoel kita ikat kita rantei dia-nja , wij

straffen , wij binden , wij kluisteren hen ; nous

les châtions , nous les garottons , nous les enchaî-

'nons.
Orang ito di sāroh rādja rantei-

-kan ka-dalam pandjāra , de koning ge-

lastte dat die man in de gevangenis aan den

ketting zoude gelegd worden ; le roi ordonna

qu'on enchaînât cet homme dans la prison. Bā-

djoe rantei jang sinī-sinī khalkah-nja ,

een pantser met zeer kleine schakels ; une cotte

de mailles à très - petits anneaux,

randjau , scherp gepunte bamboezen stok-

jes van verschillende grootte , in den grond

gestoken om eenen nazittenden vijand (die niet

geschoeid is) te belemmeren : onderscheidene

werktuigen , tot dat einde gebezigd wordende ,

voetangels en klemmen ; pièces de bambou acé-

rées et de différentes longueur , qu'on fiche en

terre pour arrêter la marche de l'ennemi (qui va

pieds nus) : différens instrumens servant au même

objet , chausse-trappe. Segala sindjāta ōrang

jang mati dimedan it -pan ber- œendjām-

-an seperti randjau rœpā-nja , al de (werp-)

geweren van hen , die op het slagveld gesneu-

veld waren , zag men in den grond steken als

randjau's ; on voyait toutes les armes (les traits)

de ceux qui avaient été tués sur le champ debataille ,

fichées en terre , comme des randiau's. Loka

s'ōrang tapak kakī-nja kena randjau ,
de

cene werd door een randjau aan de zool van

den voet gewond ; l'un fut blessé à la plante du

pied par un randiau.

rantjana & ratjāna , kopij , af-

schrift , afteekening , schets , ontwerp , nama-

ken , afschrijven , tot voorbeeld nemen ; une

copie , le double d'un écrit , esquisse , plan , pro-

jet , copier , prendre pour modèle. Tjārī pen-

-dapat-an hendak bōat rantjana sārat

ito , de gedachten (zijner raadslieden) vragen ,

om de schets des briefs op te stellen ; de-

mander l'avis (de ses conseillers) pour dresser

le projet de la lettre. Sarat sohbat bēta

serta rantjāna ito sampei-lah pada bēta ,

de brief van mijnen vriend met de schets (eener

overeenkomst) is mij geworden ; j'ai reçu la

lettre de mon ami , accompagnée du projet (de
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contrat). Dan ada bagi-nja wedjehjang

di i ratjana-kan deri-pada wedjeh

allah , en hij bezit een gelaat naar de

beeldtenis van God gemaakt ; et sa face a été

formée à l'image de Dieu.

les branches . s'étendent au loin et fofment om-

brage.

ês, rindang, de kiel van een schip ; la quille

d'un vaisseau.

rendam , doopen , dompelen , inzuigen ,

onder het water duiken (als de halfslachtige

dieren) ; tremper , plonger , s'imbiber , se mettre

à l'eau (comme les animaux amphibies). Kājā.

jang di rendam- kan pada ajer, gewaterd

hout; bois qu'on a fait durcir dans l'eau.

rantjong& rantjæng , snijden , af-

knippen , snoeijen ; couper , rogner , tailler ,

émonder. Rantjong kalam , eene pen snij-

den , vermaken ; tailler une plume. Sa-batang

tjinkariang diā-nja belom me-rantjong ,

zij hebben nog niet eenen enkelen van die

boomen , welke de peperplant onderschragen,,, rinda , begeerte , lust , verlangen , bekom-

gesnoeid ; ils n'ont pas encore émondé un seul

des arbres qui servent d'échalas au poivrier.

Per-rantjong kalam , een pennemes ; un

canif.

rinda PORT. (renda) , lint , boordsel (van

goud of zilver) ; galon (d'or ou d'argent). Bā-

djoe ber-rinda , een gegalonneerd kleed ; un

habit galonné. Rinda sātā īkat , eene rol

of een stuk galon ; un rouleau ou une pièce

de galon.

ronda PORT. , ronde (wacht die de pósten

bezigtigt) ; ronde militaire.

randa-djawa , panicum indicum , eene

soort van gierst ; sorte de millet.

Es, randang, bakken , frijten , in de pan roos-

ten; frire , fricasser. Apa di randang dā-

lam kwālī , wat wordt er in die pan gebak-

ken ? qu'est-ce qu'on frit dans cette poële ?

Angoes-lah hati bagei di randang, het

hart (van een' minnaar) is verteerd als of het

gebraden wordt ; le coeur (d'un amant) est fon-

du , comme s'il avait été frit.

Es , rindang, schaduwrijk , digt , eene bescha-

duwde plaats , priëel ; qui donne de l'ombre ,

touffu , dense , un endroit ombragé , berceau ,

bosquet. Dāhan pōhn kājo rindang , de

takken van schaduwachtige boomen ; les bran-

ches d'arbres touffus. Rampak lagi rindang ,

met uitgebreide en schaduwrijke takken ; dont

mering , spijt , zwaarmoedigheid , ernstig be-

geeren , naar iets verlangen , zich om iets

kwellen , met ongeduld verwachten : gewoon-

lijk gaat het vergezeld van dendam,

hetwelk dezelfde beteekenis heeft ; désir ,

attente , envie de quelque chose , anxiété ,

regret , mélancolie , désirer ardemment , languir

après , attendre avec impatience : ce mot est sou-

vent accompagné de dendam , qui a la

même signification. Rinde dendam sāngat

akan ramah bapa-nja , een sterk verlangen

naar het ouderlijk huis , iemand die naar het

vaderland verlangt ; vif désir de revoir la

maison paternelle , atteint de la maladie du pays.

Rinda-nja bonda ini akan tæan se-lāma

taan meninggal-kan bonda ini , uwe moe-

der is zeer bekommerd over u geweest gedu-

rende uwe verwijdering van haar (van mij) uwe

moeder ; ta mère à été très - inquiète à ton sujet

durant le tems que tu as été loin d'elle (de moi)

ta mère. Ikan rinda akan ajer , de visch

snakt naar water ; le poisson languit après l'eau.

Jang ter-rindo pada peng-lihat-an , be-

geerlijk voor het gezigt ; dont on désire la vue.

Baloh per-rinda (vid. baloch), treur-

rict; jonc plaintif.

?

8 , rendah , laag , nederig ; bas , humble. Tā-

nah rendah , laag land ; terre basse, maré-•

cageuse. Põhn rendah , een lage boom ; un

arbre peu élevé. Daedoek dalamtampat ren-

dah , op eene lage of nederige plaats zitten ;

Ii 3
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s'humilier.

être assis en un lieu bas , dans un rang peu élevé.

Me-rendah-kan diri-nja , inkrimpen , zich

vernederen ; se raccourcir , s'abaisser ,

Rendah-an , laagte , nederigheid ; manque

d'élévation d'une chose , humilité , bassesse.

rennang (vid.bernan
g

vel brennang) ,

zwemmen ; nager. Laut darah abang ,

ik ben door eene zee van bloed¨ge-

rennăng-i ,

zwommen ; j'ai nagé à travers une mer de sang.

Ada jang ber-rennang ada jang menjel-

lam , sommigen van hen dreven boven , an-

deren zonken ; les ans surnageaient , les autres

s'enfonçaient.

mûr.

, ranām , beurzig , al te rijp ; blet , trop

Boah ranem , overrijpe vrucht ; des fruits

trop mûrs.

,rawaاور

ةداور

غار

binnenlandsche streek op Sumatra ,

benoorden Padang , gemeenlijk het Row ge-

noemd; district dans l'intérieur de l'île de Su-

matra, au nord de Padang, communément

nommé Row.

roadat, gewoone pligtpleging , gebrui-

ken of gewoonten bij plegtige gelegenhede
n ;

complimens d'usage , étiquette , cérémonial. Ma-

ka baginda-pan mem-brī rœadat akan

segala radja-rādja , en de vorst liet de ge-

woone eerbewijzing
en geven aan al de edel-

lieden ; et le prince fit adresser les complimens

d'usage à toute la noblesse.

raang (vid. balei-rang) , paleis ,

έ

openbaar gebouw ; palais , édifice public. Ter-

-diri-lah sa-bōah balei firœs tiga poloh

raang ditengah padangpe-prāng-an itœ,

liet in het midden van het slagveld een pronk-

gebouw oprigten , hetwelk dertig vertrekken

in zich hield ; éleva au milieu du champ de ba-

taille un palais triomphal , contenant trente salles,

', rœwān (vid, ), rāwan) , vermaak , plaisir.

ä , riwājat AR. , verhaal , geschiedenis , on-

derhoudend vertelsel ; récit , histoire , conte

amusant. Hēran-lah ia menengar riwajat

itoe , hij stond verbaasd op het hooren van

dat verhaal ; il fut frappé d'étonnement à l'ouie

Demiken-lah tjeritera-njade ce récit.

jang di kārang auleh seheb'r'riwājat , zoo

luidt de geschiedenis , naar het verhaal der

dichters of openbare vertellers ; telle est l'his-

toire , suivant le récit des romanciers ou conteurs

de profession.

بور

raba-raba , eene belasting door vreemde

kooplieden betaald , om het regt te hebben van

in eene zeestad handel te drijven , ankergeld ;

taxe que payent les marchands étrangers , pour

avoir la permission de trafiquer dans un port de

mer, droit d'ancrage.

stjādī) ,
robing (vid. tjādī) , het tuig van

cene boot ; les agrès d'une chaloupe.

me.

roboh , omverre werpen , omverre halen , af-

breken , aan stukken breken , vallen , aan

stukken vallen , te gronde gaan , gevallen ,

omverre geworpen , geslecht , boomen geveld en

in dien staat liggende ; renverser en poussant

ou en tirant , démolir , mettre en pièces , tom-

tombé , abat-
ber , s'écrouler , tomber en ruines ,

tu , démoli , du bois abattu et demeuré en gru-

Me-roboh-kan ramah , een huis om

verre halen , afbreken ; abattre ou démolir une

Ramah itee hendak roboh , dat

huis staat op het punt van in te storten ; cette

maison est sur le point de s'écrouler. Rōbahsa-

bláh , half afgebroken ; à moitié démoli. Ada

rōboh di djālan , er ligt afgekapt hout langs

den weg ; il y a des arbres abattus qui barrent

le chemin. Seperti bato roboh boenji-nja ,

het

geraas was gelijk aan dat eener instortende

rots ; le bruit ressemblait à celui d'un rocher

qui s'écroule,

maison.

rotan, calamus rotang , L. , rotting¬riet ,

(waarvan men vele soorten telt , als : de rōtan

sagā , eene groote soort , rotan kāwat en rō-

tan semot , twee kleinere soorten , waarvan

men kabeltouwen maakt , rotan salak , cala
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nus zalacca , waarvan de vrucht gegetenwordt,

djaranang, het drakenbloeds-riet ; rotin ou

ratan , roseau dont il y a un grand nombre d'es-

pèces , comme : lerōtan sagā, l'une des grosses

espèces , rōtan kāwat et rōtan semout, deux

espèces plus minces , dont on fabrique des cables,

rōtan sālak , calamus zalacca , qui porte un

fruit bon à manger , diaranang, le sang-dragon.

Rōtan doa blas galang , twaalf bundels

rotting ; douze bottes de roseaux.

Srōti BENG. , brood ; du pain.

جور

حور

rodja , kwetsen , steken door den (rieten)

vloer van een huis ; porter un coup à travers

le parquet (fait de joncs) d'une maison,
*

rah AR. , geest , de ziel (gedurende het leven

van het ligchaam) ; esprit , l'ame (d'un corps en

vie). Di tangkap-nja rah segala radja-

-radja dan sa-tengah di lapas-kan-nja

sopāja lemah tōlangsidī‑nja ka-pada tat-

kāla ia ber-práng , hij nam (door bovenna-

tuurlijke middelen) de levensgeesten van al de

vorsten, en liet de helft daarvan ontvliegen ,

opdat hunne leden op den dag des gevechts

krachteloos zouden zijn ; il s'empara (par un

pouvoir surnaturel) des esprits vitaux de tous les

princes , et en laissa échapper la moitié , afin que

leurs membres fussent énervés aujour du combat.

Itē-lah àlāmatrēh-nja rādja brāma dēwa

ito , dit was het teeken van den geest van

Radja Brāma Dewa ; c'était le signal de

l'esprit de Radia Brāma Dēwa. (wdäll

rahæ ' l kodas artī-nja njāwajang sõtji ,

حور

rohani AR. , geestelijk , heilig , goed ,

aangenaam , beminnelijk ; spirituel , saint , bon ,

agréable , aimable. Sifat jang ræehāni , be-

minnelijke hoedanigheden ; des qualités aimables.

roedoes , soort van geweer , als zwaard of

degen ; arme de l'espèce du glaive.

rodok (vid. ÿ ), rādak) , hark , schoffel ;

râteau , râtissoire.

rodيدور
pro ordi EUR. , bevelen ; des ordres.

Minta tœan-panja rodī , voorzie mij met

uwe bevelen ; munissez -moi de vos ordres.

rādi (vid.。 māta-kākī ) , de

enkel ; la cheville "du pied.

سور
rœwas , de leden of bindten van een riet

of stroohalm , ruimte tusschen dezelve , de

leden van de vingers ; les noeuds d'úne canne

ou d'un tuyau de blé , l'intervalle d'un noeud à

l'autre , les jointures des doigts. Sa-rœwas

djārījangpōtong , het afgezette lid van eenen

vinger ; l'articulation d'un doigt qu'on a amputé.

Sa-rœwas deri-pada ībā djāri atau dēwa

ræwas deri-pada djārī tengah , een lid van

den' duim of twee leden van den middelsten

vinger ; une jointure du pouce ou deux jointu-

res du doigt du milieu.

340

resa , hert , clandsdier ; cerf, élan. Ber-

-bæra rasa , op de hertenjagt gaan ; courrir

Rasa djantan , een bok ; le mâle

Bābī rāsa (vid. ¿!) , het hert-

varken ; le sanglier- cerf.

le cerf.

du cerf.

de Heilige Geest , hetgene (in het Arabisch) , resak , rooven , bederven , vernielen , be-

den zuiveren Geest beteekent ; le Saint Esprit ,

expression (Arabe) qui signifie le par Esprit.

Apa-kala allah tàāla men-djadī-kan ræhæ

'l koedoes , toen God den Heiligen Geest

schiep ; lorsque Dieu créa le Saint Esprit.

Maka djādi segala njāwa deri-pada rõhœ

't koedoes , en al de geesten welke van den

Heiligen Geest zijn uitgegaan ; et tous les es-

prits qui procèdent du Saint Esprit.

nadeelen , beleedigen , bedorven , beroofd ; ra-

vager , endommager , ruiner , faire tort , faire

une injure , dévasté , ruiné. Kadaīte djāngan

kāmæ rasak , bederf dat paard niet ; ne ha-

rassez pas ce cheval. Mati-lah kawan kāmī

s'ōrang rosak dua orang , van mijne mak-

kers sneuvelde er een , en twee werden tot

den dienst onbekwaam gemaakt ; un de mes

compagnons fut tué , deux autres furent mis hors
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d'état de servir. Resak binasa , geheel ver-

woest en vernield ; entièrement dévasté. Ræsak

hāti , bedroefd , verstoord , wanhopig , droef-

heid ; affligé , troublé , désespéré, affliction.

Djangan-lah adenda be-rosak hati , laat

af, mijne lieve , u aan verdriet over te geven ;

de vous abandon-
gardez -vous , ma bien -aimée ,

ner à la douleur. Meng-apa datang dengan

rosakhati-mo , waarom zijt gij zoo bedroefd ?

pourquoi en venir à cet excès d'affliction ?

w ræsoek , de zijde , flank , de ribben , de

zijde van een schip ; le côté , le flanc , les

côtés , le flanc d'un vaisseau. Menikam dia

ور

il paraît qu'il y a une ville au pied (de cette

montagne).

repiah PERS. & HIND. , eene ropij ; une

roupie. Sa-riboe roepiah deri-pada amaas

dan sa-ribo ropiah deri-pada pērak , een

duizend gouden en een duizend zilveren ropijen ;

mille roupies d'or et mille roupies d'argent.

قور

ræk-ræk , een roofvogel ; un oiseau de

proie. Rak-ræk bangkei , de gier ; le vau-

tour. Ræk-ræk põtih , de rijger ; le héron .

rakam, carissa spinarum , flacourtia cala-

phrasta , zekere wilde vrucht ; fruit sauvage.

pada rāsæk kānan , stak hem in de regter ,

zijde ; lui perça le côté droit. Tælang ræsæk ,

de ribben ; les côtes . Sākiet ræsæk , zijde-

ontsteking , pleuris ; pleurésie.

¿, rœwang , afstand , grenzen , grensscheiding ;

espace , limite , borne.

, rõnggi-an (vid. 3, djōget) , eene

danseresse ; une danseuse.

rapa & ropa HIND. , vorm , gedaan-

te , gelaat ; forme , extérieur , physionomie.

Orang moeda jang baik roepā-nja , een

jong mensch wel gemaakt of van een aange-

naam voorkomen ; jeune personne bien faite ou

d'un extérieur agréable. Seperti gambar rœ-

pā-nja , het geleek naar eene schilderij ; cela

ressemblait à une peinture. Me-liat rāpa ba-

ginda , het gelaat van den vorst in acht ne-

men; observer la contenance du souverain .

Lalo ia me-ræpā-kan diri-nja seperti

rāpa mānœsia , hij nam toen de gedaante

aan van eenen mensch ; alors il se transforma

sous l'apparence (il prit la forme) d'un homme.

Sa-rapa , gelijk , gelijkend ; semblable , res-

semblant. Soedara dea sa-rapa , twee broe-

ders die naar elkander gelijken ; deux frères

qui se ressemblent . Se-rapa , waarschijnlijk ,

naar het schijnt ; apparemment , en apparence.

Se-rapa nagri di kaki-nja , het schijnt dat

er cene stad aan den voet (van dien berg) ligt ;

مور

rægi & ¿, rægi, verlies , schade ; per-Š„,

te , dommage. Djadi-lah ragi hamba ito ,

dat zal op mijn verlies uitdraaijen ; j'y perdrai.

Bier toan tolong djāngan kāmīmen-dāpat

rægi , help ons , mijnheer , opdat wij geene

schade lijden ; aidez -nous , monsieur , afin que

nous n'éprouvions point de perte. Ontong ti-

dak rægi sādja , geene winst , niet dan ver-

Tiada

lies ; point de gain , mais pure perte.

laba-nja di per-auleh-nja maleinkan me-

-rægei djēga , hij verkreeg geene winsten ,

maar onderging steeds verlies ; il n'éprouva que

des pertes , sans jamais rien gagner.

sāma ada-nja palau pinang itoe dengan

nagri ini samā-lah ber-auleh , ka-

-rāgi-an, want , naardien de aangelegenh
eden

van Poelo Pinang en van dit land dezelfde

zijn , zoo moeten ook de verliezen (de nadee-

len) gelijk staan ; car , si les circonstances de

Poulo Pinang et celles de ce pays - ci sont les

mêmes , leurs charges doivent aussi être égales.

Kärna

room AR. , Konstant
inopel , het Turksch

e

rijk , het rijk der Seljoeks van Iconium , Klein

Azië , Anatolië , ook nagri rēmija
h genaamd ;

Constant
inople , l'empire Turc , les états des Sel-

jouks en Iconium , l'Asie-Mineure , l'Anatoli
e ,

on lui donne aussi le nom de nagrī rōumiia
h

.

Radja room vel rādja nagri rœmija
h , de

keizer der Turken ; le souverai
n de la Turquie,
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مور

Laut room , de Middellandsche zee ; la mer

Méditerranée. Deri-mana boleh kwasa anak

wolanda deri rādja room-kah atau deri

bena tjina atau deri-pada kami-kah , van

waar ontleenen die Hollanders hun gezag , is

het van den koning van Rome , van het rijk

van China , of van onszelven (de sultan van

Menangkabau)? d'où ces Hollandais tiennent-

ils leur pouvoir , du roi de Rome , de l'empire

Chinois , ou de nous -mêmes (le sultan de Me-

nangkabau)?

rāma HIND. , haren , borstels , het haar ,

de vederen ; cheveux , poils , soies , le poil , la

robe , le plumage. Meng-ilang-kan rambæt

deri kapāla atau răma deri-pada badan ,

haren van het hoofd of van het ligchaam weg-.

nemen ; enlever des cheveux ou du poil. Rema

dāki kāda , kol voor den kop van eenpaard ;

étoile au front d'un cheval. Segala baloch

rama-nja ita-pan ber-diri seperti djā-

rœm rœpā-nja , alle zijne haren (van eenen

aap sprekende) stonden overeind als naalden ;

tous ses poils (en parlant d'un singe) se hérissè-

rent comme des aiguilles. Roma doa lei ,

twee haren ; deux cheveux . Nedjies rema

segala bangkei binātang dan bœlæh-nja

dan rambat-nja , het korte haar van allerlei

soort van doode beesten is onrein , gelijk ook

de wol , en het lange haar (van den staart of

de manen) ; le poil de toute bête morte est impur ,

ainsi que la laine , et les longs poils (de la queue

ou de la crinière).

نمور
raman , het kaf van het graan ; l'enveloppe

du grain , la balle.

نمور

ةمور

derāman , de gedaante , hetpersoon ,

aangezigt ; l'extérieur d'une personne , la taille ,

la figure. Lōbang ræman , de zweetgaten ;

les pores.

* ,, ramah , huis , woning ; maison , habitation.

Di maka ramah hamba , tegen over mijn

huis ; vis - à- vis de ma maisou. Romah ba-

toe , huis van gebakken steen ; une maison de

8,

briques. Ramah ber-pangkat daa , een

huis van twee verdiepingen ; une maison à deux

étages. Ramah kada , een stal ; une étable.

Menegga ramah , een huis opzetten , opbou-

wen ; bâtir ou construire une maison. Isi ræ-

mah, huishouding , huisgezin ; le ménage , la

Di ramah , te huis ; au logis , chez

soi. Orang jang sembajang di rumah-

-nja, menschen die hunnen godsdienst te huis

verrigten; des gens qui font leurs dévotions

chez eux.

famille.

renoet , spoor , teeken dat ieder ding

achter laat als het ergens voor of langs gaat ,

draden gelijk aan die van het weefgetouw ,

welke den stam der jonge kokosboomen om-

ringen ; trace , vestiges , marque que toute chose

laisse sur son passage , filamens qui enveloppent

les jeunes coco et qui ressemblent au fil du tis-

serand. Menærœt rœnæt-nja , zijne voet-

stappen drukken ; marcher sur ses traces.

lent.

reah vel rewah , van verre roepen , naroc-

pen , naar buiten roepen ; appeler de loin ,

crier après quelqu'un , faire sortir. Raah per-

ampaan ito , roep die vrouw dat zij hier

kome ; criez à cette femme de venir ici. Apa-

-bilah di reah orang angkau , als de men-

schen u roepen ; lorsque des gens vous appel-

Lālo ia me-raah segala ràjat-nja ,

hij riep toen alle zijne onderdanen op ; alors

il convoqua tous ses sujets. Ter-raah sama-

-sāma , bijeengeroepen ; convoqués ,

blés , réunis. Sa-rah-an & ka-rah , de

afstand waarop men , al roepende , kan ge-

hoord worden ; la distance à laquelle on peut

se faire entendre , la portée de la voix.

pat ka-rah djauh-nja , de afstand was

omstreeks vier roepens ; c'était à la distance

d'environ quatre portées de voix.

22
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-rassem-

Am-

rœwei-rœwei (vid. r ,, ræk-ræk) , een

roofvogel ; un oiseau de proie.
Rowei-ro-

wei bangkei , eene andere soort , welke , zoo

als de naam aanduidt , op krengen aast ; autre

Kk
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espèce , qui comme l'indique son nom`, se nour-

rit de charognes.

rafale. Toron-lah riboet toefan jang ba-

hāri , eene evenachts-bui kwam opzetten ; il

s'éleva un ouragan équinoxial. Riboet deri

aloewan , eene bui die van voren komt opzet-

ten; une rafale en avant du vaisseau.

Ada-|وسير

وسير

rahsija HIND. , een geheim, verborgenheid ,

heimelijk oogmerk of onderneming , geheimvol ,

verborgen ; an secret , un mystère , une entre-

prise ou des vues secrètes , secret , mystérieux.

Pe-tāroh rahsija , een vertrouweling , ie-

mand aan wien men zijne geheimen vertrouwt ;

le dépositaire des secrets de quelqu'en. Ada-

lah ka-laar rahsijā-nja , zijn geheim werd

ruchtbaar ; son secret fut divulgué. Di katā-

-kan-nja segala rahsija-nja, hij maakte

hem met alle hanne geheime voornemens be-

kend ; il lui révéla tous leurs projets. Mem-

-bækā-kan kāta rahsija , geheimzinnige

woorden openbaren ; révéler des paroles mysté-

rieuses. Khabar rahsija , heimelijke ver-

standhouding ; intelligences , correspondance se-

crète.

بير "riba , de schoot , in den schoot nemen ;

le giron , prendre dans son giron , poser sur ses

genoux. Di sambat-nja anak di riba-nja ,

zij nam het kind op haren schoot ; elle prit

l'enfant sur ses genoux. Per-misōri-pœn ra-

bah pangsan di ribā-an anakda , de ko-

ningin viel in onmagt op den schoot van hare

dochter ; la reine tomba évanouie sur les genoux

de sa fille. Me-rība istri- nja , nam zijne

vrouw op zijnen schoot (men moet zich herin-

neren dat men plat op den grond zit op mat-

ten) ; prit sa femme sur ses genoux (il faut se

rappeler que la manière de s'asseoir consiste à

s'accroupir à terre sur des nattes) .

~ riboe &
هير وبیر

A

rībā , duizend ; mille. Sa-

-riboe , een duizend ; un millier. Kærang

sa-rātos daa riboe , een duizend negen

honderd , of twee duizend min één honderd ;

mille neuf cent , ou deux mille moins un cent .

Tengah doa riboe , vijftien honderd ; quin-

ze cent.

riboet & ribet , een storm , or-

kaan , bui ; tempête , ouragan , coup de vent ,

risa, wen , buil , gezwel ; loupe , bosse ,

enflure .

ris , gekreukeld ; chiffonné.

rīsau , iemand van liederlijk gedrag , een

landlooper , een deugeniet , iemand die van

zijne bloedverwanten is weggejaagd ; un dé-

bauché , libertin , un vagabond , vaurien , qui a

été expulsé de sa famille. Deea tiga orang

jang risau nian , twee of drie menschen die

zeer ondeugend waren ; deux ou trois scélérats.

Djikalau risau ōrang menonggō-nja pasti

rīsau pēēla bānjak dātang ka-rāmah itœ ,

indien de bewoner van het huis een liederlijk

mensch is , zal hetzelve zekerlijk door vele

anderen van denzelfden stempel worden bezocht ;

si le maître de la maison est un débauché , elle

sera certainement
fréquentée par une foule d'hom-

mes de la même trempe.

نشير

riang , rups ; chenille .

ringan & haringan , ligt, van wei-

nig gewigt of belang ; léger , de peu de poids

ou d'importance. Tiāda brat ringan sādja

het is niet zwaar , maar ligt ; cela n'est pas pe-

sant , mais léger. Hamba daulo ter-lulo sã-

kiet seperti akan māti rasā-nja ada-põn

akan sakārang ini ter-lālo ringan , ik was

onlangs zeer ziek en dacht weldra te zullen

sterven , maar nu voel ik mij zeer verligt ;

j'étais dernièrement très - malade et me croyais

près de mourir , mais à présent je me sens de

beaucoup soulage. Me-ringan-kan sa-bláh

kaki deri-pada sa-bláh-nja lain , minder

op het eene been dan op het andere rusten

(in eene staande houding) ; poser moins sur

une jambe que sur l'autre (en se tenant debout).

reaal PORT. , réal de prata , eene Spaan-
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sche mat ; piastre d'Espagne. Reaal moda ,

rijksdaalder (staande in verhouding tot de Sp .

mat als 19 tot 24) ; risdale (dont la proportion

avec la piastre est comme 19 à 24) .

— rīmba (vid.بمیر

ومير

les forêts.

بمر
rimba) , de bosschen ;

a rimies vel rēmies , donax , soort van

schelpvisch ; sorte de poisson à coquilles.

وميره
go, rimau & you harimau (quod vide) , een

tijger ; un tigre.

وير
rija , de naam van eene haven op het eiland

Bintang , meest Rhio geschreven ; port de mer

dans l'île de Bintang , on écrit ordinairement

Rhio. Ada-lah kompani wolanda me-lang-

gar rije hendak meng-ālah-kan ōrang

bagies dan hendak meng-angkat rādja

malāja , de Hollandsche Compagnie beoor-

loogt thans Rhio , met voornemen om de Boe-

ginezen te onder te brengen en eenen Maleischen

vorst aan te stellen ; la Compagnie Hollandaise

attaque Rhio , dans l'intention de subjuguer les

Bouguis et d'établir un prince Malai.

ul riwāsa , dagteekening , tijdperk ; date ,

période.

ةير
rijoh , luidruchtig vermaak , uitbundige

vreugde , luide uitdrukking van droefheid ,

vrolijk , luidruchtig ; divertissement bruyant ,

éclats de joie , lamentations , joyeux , bruyant ,

qui se lamente. Djangan kārna rijah dan

gah nama menjeboet poedji jang tiāda lā-

jiek dengan dia , geef hem niet , uit vreugde

en ÿjdelheid , loftuitingen die hem niet passen ;

n'allez pas , par excès de joie et de vanité , lui

prodiguer des louanges qui ne lui conviennent pas.

Rijah-lah ia dengan tampiek særak-nja ,

zij lieten vreugdegalmen hooren ; ils poussaient

des cris d'allégresse. Pada kotika jangrijoh,

op een oogenblik van vreugde ; dans un mo-

ment d'allégresse. Di dengar-nja bỡnji ōrang

menangies ter-lālo rijœh , hij hoorde de

stemmen van menschen die luid klaagden ; il

entendit les voix de gens qui se lamentaient.

Rijah-lah banji rātap , doorklinkend was

het geluid hunner klaagliederen ; le bruit de

leurs chants funèbres retentissait au loin.

jz , de letter genaamd 1; zā ; la lettre nommée

lj zā.

sol; zadah PERS. , kind , kroost ; enfant , des-

cendant. Shah zadah , een konings zoon ;

un fils de roi. Haram zadah , een onecht

kind ; enfant illégitime , bâtard.

روبز

هرز

* ;

zahied AR. , een kluizenaar , iemand die

van de wereld afgezonderd leeft ; un reclus ,

ermite , solitaire , homme retiré du monde.

zabær AR. , de Psalmen ( Davids ) ; les

Pseaumes (de David) .

zabieb AR. , druiven in de zon gedroogd

(zonder merkbare pitten , de keshmiesh

van de Perzen) ; raisin cuit au soleil (sans pe-

pins apparens , le keshmiesh des Per-

sans) .

zierha vel sjzerah PERS. (vid. , ran-

tei) , pantsier ; cotte de mailles. Memākei

zierha jang sinī-sinī khalkah-nja , droegen

pantsieren van de fijnste schakels gemaakt ;

portaient des cottes de mailles formées d'anneaux

très - fins. Langkap dengan badjoe zierha

dan badjo rantei , geheel voorzien van pant-

sieren van onderscheiden maaksel ; compléte-

ment pourvus de cottes de mailles de différens

tissus.

zakāt AR. , aalmoezen (die bij de wet be-

paald worden , en onderscheiden van de

sedekat of vrijwillige liefdegiften) schatting ,

hoofdlast ten behoeve der armen ; aumônes

(réglées par la loi et différentes des sede-
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was de zoon van eenen Ethiopischen vorst ; il

était fils d'un prince Ethiopien.

kat ou aumônes volontaires) , cotisation , taxe

au profit des indigens. Faal zakāt , bijdra-

gen tot godsdienstige fondsen ; contributions

religieuses. Tiada-lah kena zakat artaito, zawadah PERS. , magazijn , voorraad ; ma-

deze goederen zijn niet aan belasting onder-

hevig ; ces marchandises ne sont pas sujettes à

l'impôt. Haroes memarang akanjang me-

nāhan zakāt , het staat vrij dezulken ter dood

te brengen , die de wettige aalmoezen inhou-

den ; il est permis de mettre à mort ceux qui re-

tiennent les aumônes ordonnées par la loi. Me-

mindah-kan tampat sopāja djāngan kena

zakāt jang wādjieb , van verblijfplaats ver-

anderen om niet de gewone lasten te betalen ;

changer de domicile dans la vue de se soustraire

au payement de la contribution ordinaire.

loj zemāān AR. , tijd , tijdsomstandigh
eden ,

eeuw , tijdperk ; tems , âge , période. Zemāān

daulo , oude of vroegere tijden ; les tems an-

ciens ou antérieurs . Pada zemāān itœ , in

die tijden ; en ces tems - là. Akhier zemāān ,

het einde der eeuwen ; la fin des siècles.

Deri-pada zemaan nenek kāmī , van de

dagen onzer voorvaders af; depuis les jours de

nos ancêtres. Zemāān ini ter-lālo sākar ,

de tegenwoordige tijden zijn zeer hard ; au-

jourd'hui les tems sont très - mauvais.

Soj zemrood PERS. , een smaragd ; une éme-

raude. Anak tjætjo mahā-bisna djēga

jang warna taboh-nja idjœ seperti zem-

rood , de afstammelingen van Maha Visnoe

alleen hebben het ligchaam groen als een sma-

ragd ; les descendans de Mahā Visnou seuls ,

ont le corps vert comme une émeraude.

zina AR. , overspel , ontucht ; adultère , forni-

cation. Djangan anak-koe ber-boat zinā

dosa-nja besár , pleeg mijn zoon geen over-

spel , het is eene groote zonde ; garde- toi mon

fils de commettre adultère , c'est un grand crime.

Ber-zinā , overspel plegen ; commettre adultère.

zengi & ; zeñggi PERS. , Ethiopisch ;

Ethiopien. Ja-lah anak radja zengi , hij

gasin , provision.

zahra vel zahar AR. , glinsterend , schitte-

rend , vlammend ; brillant , resplendissant , flam-

boyant. Ratna zahar , schitterend edelge-

steente ; pierre précieuse étincelante ; zah-

rat , de planeet Venus ; la planète Venus.

تیز

س

س

zeit AR. , de olijf ; l'olive. Minjak zei-

toen , olijfolie ; huile d'olive.

zirah PERS. (vid. s,; zirha) , pantsier ; cotte

de mailles.

س

s, de letter genaamd sien of

la lettre nommée

&

تاس

نیکس میس

نیس

sin ou

;stemمیس

sīm .

se , onscheidbaar voorteeken , waardoor het

daarmede verbonden woord in een bijwoord

veranderd wordt ; particule inséparable , qui

sert à la formation d'adverbes. Se-kira-kira ,

omstreeks , naar gissing ; environ , approxima-

tivement. Se-lāma , zoo lang als ; aussi long-

tems que. Se-benar , zekerlijk ; certainement.

sa- , een , eene (zamengetrokken van`

sātœ); un , une (par contraction au lieu de

sātou). Sa-ramahSa-ramah , een huis ; une

maison. Sa-bidji , eene korrel ; un grain.

Kapala sa-bato , één hoofd ; une tête. Na-

gri sa-bōah , eene stad ; une ville. Djāwī

sa-ikor vel s'īkor , een stuk (staart) vee ;

une pièce (une queue) de bétail. Pedang sa-

-keping, een zwaard ; une épée. Kāin sa-

-lei , een stuk stoffe ; une pièce d'étoffe. Pe-

rampaan s'orang , eene vrouw ; une femme.

Anak laki-laki s'orang, een jongen ; un

garçon. (De meeste dezer uitdrukkingen zijn

aan de Maleische taal bijzonder eigen , en



اس اش
( 261 )

kunnen daarom niet letterlijk overgezet wor-

den ; la plupart de ces façons de parler sont

particulières à la langue Malaie , et ne peuvent

se traduire mot à mot) . Sa- blás , elf; onze.

Sa-rātos , een honderd ; cent. Sa-kāli ,

eens , op eens ; une fois , à la fois. Sa-rapa ,

gelijk , even eens ; semblable , de même , tout

un. Sa-nāma , naamgenoot ; du même nom.

Sa-malam, gisteren , of voor eenen nacht ;

hier , ou passé une nuit. Sa-sato , ieder ,

elk ; chaque. Sa-s'ōrang , elk en een iege-

lijk ;

Cu si &
س

tous et un chacun.

يس
¸ sẽ , een voorvoegsel , hetwelk bij

eigennamen geplaatst wordt , als si- Bintang ,

si-Patih , si-Djāja : maar het bepaalt zich

tot den nāma dagieng, oorspronkelijken of

geboortenaam , en strekt zich niet uit tot den

gālar of bijnaam , die aan volwassenen gege-

ven wordt: het wordt ook geplaatst voor per-

soonlijke bijnamen van verachting , als si-ne-

djies ini , die slordige vent , perampaan si-

-katok ini , dat vervloekte vrouwspersoon ;

particule qui se met avant des noms propres ,

comme si-Bintang, si-Poutih , si- Dinia :

mais son usage se borne au nāma daguieng,

nom d'origine ou de naissance , et il ne s'appli-

que pas au gālar ou nom qu'on reçoit à l'âge

de puberté il se met aussi avant des épithètes

d'injure ou de mépris , comme si-nediis ini ,

ce malotru , ce maussade , perampōuan si-

-koutok ini , cette maudite créature.

باس sāba , dikwijls bezoeken , met iemand da-

gelijksche gemeenschap hebben , op eenen ge-

meenzamen voet verkeeren ; visiter souvent ,

fréquenter , vivre familièrement avec.

sābar , doodelijk , wanhopend , hevig , woest,

vernielend ; mortel , désespéré , violent , féroce ,

funeste , désastreux. Orang ber-práng ito

ter-lālo sabar , zij hebben zeer vinnig ge-

vochten ; ils se sont battus à outrance. Ber-

-pāgœt ter-lālo sabar , pikten (elkander)

hevig; se becquetaient à outrance. Menangies

ter-lalo sabar , weende bitterlijk ; pleurait

amèrement.

سباسسابس sabas & sabās PERS. , wel ! best !

uitmuntend ! bon ! bien ! bravo ! Sābas rādja

palawan demikien-lah ropa-nja œlœbā-

lang jang barāni , wel gedaan , vorstelijke

helden ! zulk een gedrag is moedige krijgslie-

den waardig ; bravo , illustres héros ! cette con-

duite est digne de guerriers intrépides. Sabas

angkau hei orang meda , wel gedaan , jon-

geling ! c'est fort bien , jeune homme !

¿ṣlu sabong (vid. Ê„ļ sābōng) , ontvlammen ,

glinsteren , uitbarsten , vechten als de hanen

doen ; jaillir , étinceler , éclater , se battre comme

font les coqs de joute. Sabong-menjābong ,

bij tusschenpoozen aanvallen , beurtelings

aanvallen en terug deinzen ; assaillir par inter-

valles , attaquer et reculer tour à tour. Kilat

sindjata-nja jang sabong-menjābong ka-

-adara , de glans hunner wapenen , die in de

lucht schitterde ; l'éclat de leurs armes qui étin-

celait dans l'air. Tjajā-nja sabong-menjā-

bong di-dalam asap bediel , zijn glans brak

van tijd tot tijd door den rook van hetgeschut ;

son éclat brillait par intervalles à travers la fumée

du canon. Seperti angien-pan ber-tiap

sabong-menjabong , gelijk de wind die met

vlagen blaast ; comme le vent qui souffle par

rafales. Maka ka-doa fihak tantāra itä-

-pān sābong-menjābong , en de vijandelijke

legers bestreden elkander en verweerden zich

beurtelings ; et les armées opposées s'attaquaient

et se défendaient tour à tour. Bonji-nja sā-

bong-menjabong, men hoorde het geluid bij

tusschenpoozen ; on entendait le bruit par in-

tervalles .

sābok , gordel , gordriem , de riem van een

zadel , gorden , aangorden ; ceinture d'homme ,

ceinturon , sangle , ceindre. Ter-babat ping-

gang-nja dengan sabok , zijne leest was met

eenen gordel omgeven ; il portait un ceinturon

Ber-sabok tjindi, metautour du corps .
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eenen gordel voorzien ; entouré d'une ceinture.

sābāt , de drooge en dradige schil van

de kokosnoot ; l'écorce sêche et fibreuse de la

noix de coco. Tali sabat , touw daarvan ge-

maakt ; corde faite de ces filamens.

Elu sābōng (vid. ¿ sabong) , hanen laten

vechten ; faire jouter des coqs . Ajam sabōng

vel sabōng-an , een vechthaan ; coq de joute.

Djangan anak-koe ber-main sābōng , ver-

maak u niet , mijn zoon , met hanen te laten

vechten ; ne t'amuse pas , mon fils , à faire battre

des cogs. menjābōng , eenen haan doen

έ

vechten ; faire jouter un coq.

تاسsatae&وتاسsata(vid.سsa&تاوس

sœātœ) , een ; un. Daea palah sātœ , een-

en-twintig ; vingt et un. Sate -poen tiada ,

er is niet een ; il n'y a pas un seul.

setang , een staak ; uneغتسsatang velغئاس

perche.

Low sadjā & kw sahādja , alleen , slechts ,

bloot , enkel ; seulement , uniquement , sim-

plement. Sedikiet sadja , slechts een wei-

Sa-bantar sadja ,nig ; un peu seulement.

ainsi.

een oogenblik slechts ; rien qu'un instant. Be-

gito sadja , slechts zoo ; tout simplement

Djikalau demikīen sādja , als het

slechts zoo is ; si ce n'est que cela. Djika

ter-tīkam māti sadja , indien hij doodge-

stoken wordt (nadat hij eenen slag heeft toe-

gebragt) , dan is het slechts manslag ; s'il est

poignardé (après avoir porté un coup) , c'est un

simple homicide. Bakan itœ ramah jang

tinggal sadja, het was geen huis dat ledig

gelaten was ; ce n'était pas une maison inhabitée.

lu sādji & sadji HIND. , (spijs) be-

reiden , opdisschen ; préparer , servir (des ali-

mens). Ber-sādjī nāsi , rijst klaarmaken en

voordienen; préparer et servir du riz . Tadong

sādji , deksels op de geregten ; des couvercles

au- dessus des plats qu'on a servis .

ji-an , geregt , maaltijd ; service , repas . Pe-

sadنيجس

"

gang sadji-an nasi , hield eene schotel met

gekookte rijst ; portait un plat de riz cuit à l'eau.

sahier AR. , een toovenaar , tooverkracht ;

un sorcier , sorcellerie.

sadop , zeissen , sikkel ; faux , faucille.

Mengatam dengan sadop , met eene soort

van sikkel maaijen (in plaats van de aren of

toppen der planten af te plukken) ; moissonner

avec une sorte de faucille (au lieu de couper

l'épi ou le sommet de la plante).

sărat , geladen , vol geladen , vol , laden ;

chargé , qui a sa charge pleine , tout plein , char-

ger. Adjōng sarat , een geladen jonk ; une

jonque chargée. Sarat-lah kapal itœ belom

djaa ber-lājer , dat schip heeft zijne geheele

lading binnen , en toch zeilt het niet af; ce

navire a toute sa cargaison , et cependant il ne

Maka padangmet pas encore à la voile.

itœ-pæn sărat-lah dengan bangkei , het

veld was met lijken bedekt ; la plaine était

jonchée de cadavres.

E

Sārang bo-sarang, een nest ; un nid.

rong, een vogelnest , de eetbare vogelnestjes ;

un nid d'oiseau , le nid d'oiseau bon à manger.

Sarang lawa-lawa , een spinnenweb ; une

toile d'araignée. Sarang mada vel sarang

lebah , honigraat (ook indong made gehee-

ten), een bijënnest of korf; rayon de miel (qu'on

nomme aussi indong madou) , nid ou ruche

d'abeilles .

Elu sārang (vid. Em sarang) , aanvallen , be-
غراس

stormen; assaillir , donner l'assaut.

Elu sūrong , scheede , koker ; fourreau , gaine ,

étui. Pedang jang ber- oeloe -kan pœālam

dan ber-särong-kan amaas , een zwaard

met een gevest van edele gesteenten en eene

gouden scheede ; une épée à poignée de pierres

précieuses et à fourreau d'or. Sindjatā-nja

ter-anos-lah deri pada sarong-nja , hun-

ne wapenen waren uit de scheeden getrokken ;

ils avaient tiré l'épée. Sarong tāngan vel sā¬
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rong djāri , een vingerhoed ; un dé à coudre. |

Kāin sārong, het kleedje , de gewoone klee-

derdragt der Maleijers ; l'habillement ordinaire

des Malais. Kain sarong sætra boat-an

palembang sa-lei , een zijden Palembangsch

kleed ; habit de soie fabriquée à Palembang.

sarak , echtscheiden , verstooten , verjagen ,

spenen , verlaten ; divorcer , répudier , chasser ,

sevrer , délaisser. Djikalau kras laki-lāki

hendak sārak , indien de man op echtschei-

ding aandringt ; si le mari insiste sur le divorce.

Ter-surak deri-pada sese , van de borst ,

gespeend ; sevré , qui ne tette plus.

Menjarak anak , een kind spenen ; sevrer

un enfant. Sopāja djangan djādi sārak

ōrang pada komedien-nja , op dat het volk

in den vervolge niet moge wegloopen ; afin qu'à

l'avenir on ne déserte pas.

قرابم

Elu sārōng (vid. Elw sarong) , eene scheede وراسراس;

un fourreau.

"sangat , zeer , uitermate , buitengemeen

overmatig ; extrêmement , excessivement , très ,

extrême , excessif. Sangat mesghol ati-nja ,

zijn hart was ten sterkste ontroerd ; son coeur

fut ému à l'excès. Mingkin sangat ia me-

nangies , zoo veel te meer weende zij ; plus

elle répandit de larmes. Deri-pada sangat

takat-nja , door hare buitengemeene vrees ;

à cause de son excessive peur.

sāpa , toevoeren , aanspreken , zich ver-

voegen bij , roepen wie daar (als een schild-

wacht) waarschuwen ; adresser la parole , recou-

rir , s'adresser à quelqu'un , crier qui va là (com-

me une sentinelle) , avertir. Sa-telah di sa-

pā-nja , hem aangesproken hebbende ; lui

ayant adressé la parole. Hendak-lah kamo

menjāpa ajanda-mo , gij moest u bij uwen

vader vervoegen ; vous devriez parler ou vous

adresser à votre père.

48

sāpat , soort van visch ; sorte de poisson .

sli, sārah (vid. su serah) , overgeven , toebe- sāpang vel seppang, cæsalpinia sap-ةرس.sarahهراش

trouwen ; délivrer , remettre , confier.

gewandeld|وقاس

☺chu sāàt , HIND. & PERS. , een kort tijdver-

loop , een oogenblik , een uur , tusschentijd ,

omstandigheid; court espace de tems , mo-

ment , instant , heure , intervalle , conjoncture ,

circonstance. Maka be-brapa sāàt ia ber-

djalan , toen hij eenen korten tijd gewandeld

had ; après qu'il se fut un peu promené. Ada

sa-sāàt lamā-nja , het is slechts een oogen-

blik geleden ; il n'y a qu'un moment. Sa-sāàt

lagi , op het oogenblik , aanstonds ; d'abord ,

à l'instant. Sa-ari sa-malam ia-itoe daa

poloh ampat sāàt , een dag en een nacht ,

dat is vier-en-twintig uren ; un jour et une

nuit , c'est à dire vingt-quatre heures.

El sanga , vuiligheid , snot , neusdrop ; ordure ,

morve , roupie. Tjerrei-kan sanga deri-pa-

da pērak , schift het zilver van het schuim ;

séparez la litharge de l'argent. Sanga ingoes ,

emungere.

pan , L. ,
L., het sappan of Brazilische hout , dat

tot verw gebezigd wordt , men onderstelt dat

het hetzelfde is als het of rood hout van

de Arabieren ; le sapan ou bois de Brésil , dont

on se sert pour la teinture , on présume que c'est

le même que le pë? ou bois rouge des Arabes .

jö sāpā & sāpo , vegen , schrobben ,

borstelen , overstrijken , een bezem ; balayer ,

brosser , frotter , un balai. Di sapa-nja rœ-

mah , zij veegde het huis ; elle balayait la

maison. Menjāpœe malet dengan , bê

sapa-tangan , het aangezigt met eenen zak-

doek afvegen ; s'essuyer le visage avec un mou-

choir. Lalo tītiek ājer matā-njajang se-

perti ombon ræpā-nja maka segrā-lah di

sapa-nja dengan tjanggei-nja , hare tra-

nen stortten toen (op hare wangen) als de

droppelen van den dauw, maar zij veegde de-

zelve terstond af met den langen nagel van

haren kleinen vinger ; là - dessus ses larmes cou-

lèrent (le long de ses joues) comme des gouttes de
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rosée , mais elle les essuya aussitôt avec le long

ongle de son petit doigt. Di sapē‑nja māka

anak-nja , hij wreef het aangezigt van zijn

kind ; il frotta le visage de son enfant. Sāpā

dengan minjak , met olie smeeren ; oindre

d'huile. Mendjadi hamba-penjāpa , werd

eene huisveegster of dienstmeid ; devint frot-

teuse ou servante.

,sampa , veeيقمس&sapيقس,sapiيقاس
sāpī ,

koeijen , ossen ,

vaux.

ossenvleesch ; du bétail , des

vaches , des boeufs , de la chair de boeuf. Dje-

nies-djenies binātang seperti karbau sāpī

dan keda , onderscheidene soorten van vee ,

als buffels , ossen en paarden ; différentes sor-

tes de bestiaux , tels que buffles , boeufs , che-

Sāpī djāntan , een stier ; un taureau.

Sāpi betina , eene koe ; une vache.

sāpī , een kalf; un veau. Sāpi laut , tri-

checus , de zeekoe ; la vache marine. Minjak

sāpī , boter ; du beurre.
du beurre. Jang tau beat

mīnjak sāpī lemboe , iemand die van de koe-

melk boter weet te maken ; quelqu'un qui s'en-

tend à faire du beurre du lait de vache.

Anak

sākat (vid. sakat) , boom , dwars-

boom , zandplaat ; barre , barreau , banc de

sable.

sākiet , ziek , ongesteld , pijnlijk , be-

zeerd , ziekte ; malade , indisposé , douloureux ,

qui fait mal , maladie. Lalo sākiet mati-lah

rādja itœ , de koning werd toen ziek en

stierf ; le roi alors tomba malade et mourut.

Pāit sākiet vel ṣākiet pājah , doodelijk

ziek ; malade à mourir. Sakiet di tampar-ī ,

lijdende , pijnlijk van de ontvangene slagen ;

souffrant des coups qu'il avait reçus.

kiet kapāla , geneesmiddel voor hoofdpijn ;

remède pour la migraine. Sakiet hati , wrok ,

nijd , die eenen wrok op iemand heeft ; res-

sentiment , malveillance , qui a de l'animosité

contre quelqu'un. Sakiet hati-nja akan ōrang

ito seperti di pāgot alarrasā-nja , hunne

gemoederen waren tegen dien man verbitterd ,

Obat să-

als of zij door eene slang gebeten waren ; leurs

coeurs étaient envénimés contre cet homme ,

comme s'ils avaient été mordus par un serpent.

- penjākiet , ziekte , onpasselijkheid ;

maladie , indisposition . Apā-kah penjākiet-

-an , waarover klaagt zij ? de quoi se plaint-

elle ? ka-sakiet-an , kwaal , uit-

wendige zweer , wonde ; plaie , ulcère , blessure.

Su sakei , een bediende , volger , onderdaan ,

onderhoorige , een distrikt , leengoed ; domes-

tique , suivant , dépendant , un district , fief.

Be-brāpa sakei-nja sœdah ka-læar deri-

-pada nagri , vele van zijne onderhoorigen

zijn uit de stad gekomen; plusieurs de ses dé-

pendans sont sortis de la ville. Maka ia-pan

ber-hadlier-lah dengan segala sākei-nja ,

hij verscheen met alle zijne onderhoorigen ; il

se présenta avec tous ses dépendans . Maka

hamba-pan s'ōrang sākei pada tœan , ik

ben als een bediende tot u ; je suis envers

Vous 'comme un serviteur. Jang memegang

sātœ sākei kārna nagrī atjih di bhāgi tīga ,

die een distrikt onder zich had , zijnde het

land van Atjien in drieën verdeeld ; qui était

en possession d'un district , le pays d'Atjien en

comprenant trois.

.́ sāga , glycine abrus , L. , abrus maculatus ,

on

Bat. Trans. vol. V. , de roode erwt met eene

zwarte plek , de rutty van Bengalen : tot een

goudgewigt gebruikt wordende , draagt het den

naamvan sāga timbāng-an (zie ☺S), rākat);

le pois écarlate à tache noire , le rutty du Ben-

gale employé comme poids à peser de l'or ,

le nomme sāga timbāng-an (v. Sl, rā-

kat). Souto Jämiskal brat-nja tiga

poloh anam sāga , een miskal (zeker Ara-

bisch gewigt) maakt zes-en-dertig roode erw-

ten ; le miskal (poids dont se servent les Arabes)

équivaut à trente - six pois écarlates .

sāgapõhn velļ , kandōri-bātang,

adenanthera pavonia , L. , eene roode of koraal-

kleurige boon , veel grooter dan de abrus en

zonder zwarte vlek , het kandori van China ,

تاس

نهوق
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wegende een honderdste van een tāil ; feve

rouge ou couleur de corail , beaucoup plus grosse

l'abrus et sans tache noire , le candorin de
que

la Chine , faisant la centième partie d'un tail.

Auتاس sāgo & Shu sāgō , sago , het meelachtige

en lijmige merg van den palmboom

rombija genaamd ; sago , la moëlle farineuse

يبمر

et glutineuse d'un arbre du genre des palmiers ,

nommé rombiia.

يبمر

u sāgī & Šw sāgi , de zijde van een vier-

kant , van eenen teerling of van eene andere re-

gelmatige figuur ; le côté d'un quarré , d'un cube

ou d'une autre figure régulière. Tinggal sa-

sagi lagi , er blijft nog eene zijde ; il restezijde ; il reste

encore un côté. Tiap-tiap soatā sagi-nja

sa-hasta , iedere zijde (was) een elleboog

lang ; chaque côté (avait) une coudée de long.

Ampatper-sāgī , vierhoekig ; quadrangulaire,

salat vel sellat (vid. salát) , eene

straat , zee-engte ; un détroit.

sālœet , met goud of zilver beleggen , over-

trekken , voeren ; couvrir d'or ou d'argent , pla-

quer , revêtir , doubler. Ter-salot dengan

amaas atau dengan prada , met goud of

met klatergoud overtrokken ; couvert d'une

feuille d'or ou de clinquant. Ter-sālæt dengan

kājā , met planken belegd ; revêtu de planches.

نتوليف
penjaleet-an , overtreksel , bekleedsel

of voering , beschot van houtwerk ; placage ,

revêtement ou doublure , lambris , boisage. Sā-

loet gigi , het verglaassel van de tanden ;

l'émail des dents.

r
salang -al -al , hetيلاملاسsalang velملاس

midden van eenen slinger ; le creux d'une

fronde.

حلاس

Malacca , appartenant à Siam , et vulgairement

appelée Dionkselon , par corruption pour

oudiong-sālang ou pointe de sālang.

salieng , onthalen , huisvesten ; accueillir

loger.

lu
salak , blaffen , keffen ; aboyer , japper ,

glapir. Menjālak , toeblaffen ; aboyer contre

quelqu'un.

salak , calamus zalakka , Goert , eene soort van

rotting , die eene rinsche , eetbare vrucht draagt ;

espèce de rotan ou jonc , qui porte un fruit un

peu acide et bon à manger.

sālien & sālīen , overgieten , over-

storten , aftappen , van kleed veranderen , in

eene andere taal overbrengen , afschrijven ;

transvaser , soutirer , changer d'habit , traduire ,

copier. Sa-telah sodah mandi maka lalo

ber-sālien kāin basah-an-nja , zoodra zij

zich gebaad had , trok zij andere kleederen

aan ; aussitôt qu'elle se fut baignée , elle changea

d'habits. Ber-sālien namā-nja , nam eenen

anderen naam aan ; changea de nom.
Kitab

jang di-per-sālien ōrang deri-pada bhāsa

àrab , een boek uit het Arabisch vertaald ;

un livre traduit de l'Arabe. Per-salien , ver-

andering van kleederen ; changement d'habits.

Per-salienjangmælia , een kostelijk gewaad ;

une parure magnifique. Pakei-an sa-per-sā-

lienjang laik dengan dia , een stel kleede-

ren die hem passen ; un habillement complet ,

qui lui va bien. Di per-salien-i-nja

quleh sri rama dengan kain indah-indah ,

Sri Rama schonk hun kostelijke kleederen

Srī Rāma les revêtit d'habits magnifiques . Ber-

-sālien rœpā-nja dan warna tœboh-nja ,

zij namen eene andere gedaante aan en veran-

derden de kleur van hun ligchaam ; ils chan-

gèrent de forme et de couleur.

sālang , een eiland bij den ingang der Ma-

lakkasche straten , aan Siam behoorende , ge-

meenlijk Djonkselon genaamd , zijnde eene

verbastering van adjong-salang of salang- sillu sālendang (vid. Êdil… salendang) , sjerp ,

punt ; ile située à l'entrée des détroits de

gordel ; écharpe , ceinture.

LI
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asalah , slecht , gebrekkig , verkeerd , schul-

dig , feil , misdrijf, beleediging , dwaling ,

schuld ; mauvais , défectueux , erroné , coupa-

ble , faute , crime , tort , offense , erreur , culpa-

bilité. Silah di bilang , verkeerd gezegd of

berekend ; mal énoncé ou mal supputé . Salah

toan-panja itōng-an , gij hadt misgeteld ;

vous aviez mal compté. Angien salah , te-

genwind ; vent contraire. Māna ada salāh-

-nja , waarin bestaat zijn misdrijf? en quoi

consiste sa faute ? Apā-kah sālah bēta ka-

-bawah dœlī shāh ālam maka bēta di

tangkap , welke overtreding heb ik jegens de

majesteit van den vorst der wereld begaan ,

dat ik gevangen zit ? quelle faute ai -je commis

envers la majesté du maître du monde , pour

qu'on me tienne en prison ? Māti ōrang itœ

dengan salah-nja , die man heeft door zijne

eigene schuld het leven verloren ; cet homme

a perdu la vie par sa propre faute. ka-

-salāh-an , misdrijf , beleediging ; délit , of-

fense. Bēta takot kalo-kalo men-djādi

ka-salāh-an ka-pada tœan , ik vrees dat ik

u misschien in iets beleedigd heb ; je crains

de vous avoir manqué. menjāla , ver-

ten kwade duiden ,
keeren , vervalschen ,

iemand ergens mede betichten ; altérer , falsi-

fier , mal interpréter , imputer. Segra-lah ia

me-lompatmenjālah-kan tīkam rādja ito ,

hij sprong terstond ter zijde en ontweek zoo

des konings steek ; il sauta aussitôt de côté et

évita ainsi le coup que le roi voulait lui porter.

نهالسك

..'.

saleh , ondeelig , afgezonderd , bijzonder ;

individu , distinct , particulier. Jang saleh

s'ōrang nama-nja , een van welke genaamd

werd ..... ; l'un desquels se nommait

Sa-bagimāna saleh s'orang saedah-lah

meng-ambat sa-ratoes , hoe kan een enkel

man er honderd nazitten ? comment se fait -il

Pada
qu'un seul individu en poursuive cent ?

saleh sœato djalan , langs eenen bijzonderen

weg ; par un chemin particulier. Saleh sœa-

tœ ka-dœā-nja ito , een van die twee ; ´un

ماس

de ces deux-là. Djika ber-ōbah sāleh sœāto

deri-pada tiga perkāra jang ter- seboet

ito , indien eene van de drie bovengemelde

omstandigheden eene verandering mogt onder-

gaan ; si l'une des trois circonstances sus

tionnées vient à changer.

11

1

- men-

pl sama , HIND. , dezelfde , gelijk , van gelijke

waarde of grootte , op gelijken voet met , te

gelijk met , gelijktijdig of op dezelfde plaats ;

même , semblable , égal , de niveau , ensemble ,

en même tems , à la même époque ou au même

endroit. Ropa-nja sāma , zij hebben den-

zelfden vorm of eenerlei gedaante ; leur appa-

rence est la même. Rādja bangsāwan sāma

seperti bapa tan poetri , een vorst van een

aanzienlijk geslacht , gelijk aan dat van den

vader der prinses ; un chef d'une noble extrac-

tion , égale à celle du père de la princesse.

Tiada sama dengan doel toeānko , staat

niet gelijk met uwe majesteit ; n'est pas de ni-

veau avec votre majesté. Sama meng-ādœ

gāgah dan perkāsa , zij legden gelijke magt

en dapperheid aan den dag ; ils déployèrent la

même force et montrèrent une égale bravoure.

Ka-dœā-nja-pān sāma ber-sinjœm , zij

lachten beiden te zamen ; ils rirent tous deux.

Sāma-mānœsia , evenmensch ; le prochain.

Sama hamba, dienstgenoot ; compagnon de

service. Sāma rata , op eenen gelijken voet ,

gelijkvloers ; de niveau , de plain pied . Sāma

tāra , gelijke , een makker ; égal , compagnon.

Sāma djēga , even cens , om het even ; tous

de même , tout un. Sāma djāhat djega ,

even slecht ; aussi méchant l'an que l'antre.

Rādja samā-nja rādja dan dēwa samā-

-nja dewa, koningen met koningen , en go-

den met goden ; les rois avec les rois , et les

Sama ada ber-ōbah
dieux avec les dieux.

ajer itœe atau tiada , of de hoedanigheid van

het water ook veranderd is of niet ; soit que la

qualité de l'eau ait été altérée ou non.

sāma-sāma vel plan sama-sama , geza,

menlijk ; ensemble. Pergi-lah sama-sāma

ماس
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dengan taman-moe , vertrek met uwen mak-

ker ; partez avec votre compagnon. Ber-sa-

ma-sama rajat deri ganong, te gelijk met

de berglieden ; accompagné des montagnards.

Law ber-sama-an , vergelijking , wed-

strijd , gelijkheid ; comparaison , concours ,

égalité. menjama , vereffenen , gelijk
plu

maken , gelijk stellen ; applanir , mettre

Hendak-lah ia men-de niveau , assimiler.

jama dengan kita , hij tracht met ons op

eenen gelijken voet te komen ; il cherche à se

mettre de niveau avec nous. Tiada s'ōrang

mekhlak menjamā-i baginda itœe , geen

schepsel (sterveling) kon met dien vorst ver-

geleken worden ; nul être créé n'était compara-

ble à ce monarque. Sōrang mānœsia-põn

tiada di menjama-i dengan dia , geen

sterveling kon met haar vergeleken worden ;

nulle créature humaine ne pouvait lui être com-

parée.

&samarرماس you samar , vermommen , eene

vermomming aannemen , bespieden , vermomd ;

déguiser , se travestir , épier , déguisé. Maka

di sumar-kan ber-saka-sokā-an , maar hij

verborg het onder den schijn van vreugde ;

mais il le déguisa sous une apparence de joie.

Tahan-mæ tau barangjang samar , uw

heer kent al wat verborgen is ; ton maître

connaît tout ce qui est caché. menjāmar ,

vermommen , een rol spelen , vermomd ; dégui-

ser , représenter , sous un déguisement. Maka

seti dēwi-pæn dadok-lah menjāmar-kan

diri-nja ka-pada berala ito , Seti Dēwi

zat neder (in de pagode) en stelde zich als

een der afgoden aan ; Seti Dewi se tenait as-

sise (dans la pagode) et contrefaisait l'idole. Da-

tang menjāmar , kwam vermomd , vint dé

guisé. Masōk-lah menjāmar pergi men-

-tjāri ōrang itœe , hij kwam vermomd binnen

om dien persoon te zoeken ; il entra déguisé

pour chercher cette personne. penjā-

mar , een verspieder , iemand die zich ver-

.guisementنرامسک a ka-samār-an vermom-

ming ; déguisement.

du sāmak , opmaken , bereiden , looijen , leder

bereiden ; accommoder , préparer , tanner. Sā-

mak dengan kāpor atau dengan tā bā-

rong, met kalk of met vogelen drek bereid ;

accommodé avec de la chaux ou de la fiente

d'oiseaux. Kaliet bangkei jang belom di

sāmak , eene onbereide huid ; un cuir cru.

elu samœn , afzetten , rooven , plunderen ; dé-

valiser , voler , piller. Orang jang di sa-

mēn-nja dālam atan ito , de man dien hij

in het bosch heeft bestolen ; l'homme qu'il a

dévalisé dans la forêt. Harta jang di să-

mæn ōrang prau sa-bōah dengan moat-

-an-nja , het gene die menschen gestolen

hebben , bestond in een vaartuig met deszelfs

lading ; les effets que ces gens ont volés , con-

sistaient en un bateau avec sa cargaison. Orang

per-rompaksāmœn di laut , zeeroovers ; des

pirates. Mari-lah kita pergi menjā-

mæn sopāja ada-lah akan rezeki kita ,

komt laat ons gaan rooven , opdat wij wat te

eten hebben ; allons maraudons , afin que nous

ayons de quoi manger. penjāmœn , een

roover ; un brigand. Pang-aloe penjāmœn ,

het hoofd eener rooversbende ; chef de brigands.

Orang penjamon , bandieten ; des bandits ,

des brigands.

lu

1

sana , daar , ginds ; là , là-bas. Ka-sāna ,

derwaarts ; vers là -bas. Di-sāna , ginds ;

là-bas. Deri-sāna , van daar ; de là. Sāna

sīni , hier en daar , al dolende ; par ci

là , à l'aventure.

-

parens .

par

ilu sānak , magen , nabestaanden ; parens ,

proches. Tiada ber-sānak , hij heeft vrien-

den noch magen ; il n'à point de Sā-

nak sodara-nja akan mem-bajer hætang-

-nja , zijne bloedverwanten zullen zijne schul-

den betalen ; sa famille acquittera ses dettes.

momt ; un espion , quelqu'un qui prend un dé- ölu sānak vel sanak , pijn , stuipen قباسقنس,
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douleur , spasmes.
Sanak præet , snijdingen

in den buik ; colique , tranchées. Menoemboe
k

dadā-nja maka ia-põni jim ka-

-sanak-sanāk-an , sloeg hem geweldig op

de borst , hetgene hem stuipen veroorzaakte ;

le frappa rudement contre la poitrine , ce qui

lui causa des convulsions.

یناس

sānan (vid. „lu sāna) , daar ; là.

l său , sluiten , bedekken , een deksel ; fermer,

couvrir, un couvercle.

…… sāwat , omgeslagen (als eene sjerp) , om-

wonden , geregen ; jeté , passé autour du corps

(comme

enveloppé.
une ceinture ) , ceint ,

Ber-sawat sandang , eenen gordel om heb-

bende ; enveloppé d'une ceinture. Pe-sawat ,

banden , strengen van juweelen of andere lijf-

sieraden ; bandes , bandage , des colliers de joyaux

ou autres ornemens.

,sawanنواس

aanvallen van ziekte , stuipen ; at-

taques , paroxismes , convulsions. Sawan gila ,

vallende ziekte ; épilepsie. Sawan bangkei ,

beroerte ; apoplexie.

sylw sauh , een anker , eene dreg ; une ancre ,

w

hij heeft dat sāwah (dat veld) gekocht ; il a

acheté ce sawah (ce champ). Lawas sawāh-

-nja , hij bezit uitgestrekte rijstvelden ; il

possède des champs de riz très -étendus. Me-

nanggala sawah , een rijstveld beploegen ;

labourer un champ de riz.

s sāwei , een vogel van eene blaauwachtig

zwarte kleur , hebbende twee lange vederen in

den staart ; oiseau d'une couleur noire tirant sur

le bleu , et qui à deux longues plumes à la queue.

antwoorden , eensacet ,

antwoord; répondre , répliquer , réponse , ré-

plique. Di saat-nja auleh anak-nja , zijn

zoon antwoordde hem; son fils lui répondit.

saatتوبس&sahetتهاس

-menaat, beتوم&menjahatتهایم

antwoorden ; répondre à. Menjant kāta istri-

-nja , antwoorden op hetgene zijne vrouw

zeide ; répondre à ce que disait sa femme. Me-

njaæt salām, eenen groet of eene pligtpleging

beantwoorde
n ; répondre à un salut , à un com-

pliment. S'ōrang-pān tiāda dīju saæt-

-i-nja, hij antwoordde niemand ; il ne ré-

pondit à personne. Hamba-pan hendak

Še menjahat-i , ik wenschte wel te ant-

woorden ; je voudrais bien faire une réponse.

Toendoek tiada ber-kāta seperti di saat -i

dengan ajer mata , zij boog zonder spreken ,

schijnende met hare tranen te antwoorden ; elle

s'inclina sans parler , et semblait répondre par

ses larmes.

un grapin. Tālī sāuh , een kabel ; un cable.

Sauh besi , een ijzeren anker ; une ancre de

fer. Bagi sauh mengandon
g
bato , eenen

steen aan het (houten) anker vastmaken ; atta-

cher une pierre à l'ancre (de bois) . Men-dja-

tōh-kan säuh , het anker laten vallen ; mouil-

ler , jeter l'ancre. Saūh-nja djātoh mariam
s

sāja ( vid.

di pāsang-nja , toen het anker gevallen was ,

salueerde het (schip) ; après avoir jeté l'ancre

il salua. Elar sauh vel sau , boa constric-

tor , de grootste soort van slangen ; la plas

grande espèce de serpent.

sylw sawah vel sauwah , lage en moerassige

grond, tot het zaaijen van rijst of padi be-

stemd ; terrain bas et marécageux , préparé pour

la culture du riz ou padi. Pādi sawah ,

rijst van zulke gronden ; riz provenant de ces

sortes de terres. Di bili-nja sawah itœ ,

Ṣle sāja ) , een slaaf: voor-

naamwoord van den eersten persoon ; un es-

clave : mot qui tient lieu d'un pronom de la

première personne.

sājiet , dun of aan reepen snijden ; con-

per menu ou par tranches. Ber-sājiet kālop ,

de voorhuid afsnijden ; couper le prépuce.

menjāit ikan , visch aan mooten snij-

den ; couper du poisson par dalles , tranches ou

tronçons.

¿lu sājà AR. , rondzwerv
end

; errant,
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sajang, medelijden , bezorgdheid , beha-

gen, deelneming, genegenheid , medelijden

hebben, belang stellen , goedertieren , teeder ,

mededoogend, bezorgd , jammer ! helaas ! pitié ,

sollicitude , attachement , égards , affection , ten-

dresse , éprouver de la commisération , s'intéres-

sser à , clément , affectionné , inquiet , quel dom-

mage ! hélas ! Tiūda-lah sajang lagi ropā-

-nja , zij schenen geen medelijden meer te

gevoelen ; ils semblaient ne plus éprouver de

compassion. Djāngan dia sajang , laat hij

niet bekommerd zijn ; qu'il ne s'inquiète pas.

Ber-hāti sājang , een medelijdend hart heb-

bende ; doué d'un coeur compatissant. Sājang

sema sāja, wee mij ! malheur à moi !

menjājang , beklagen ; plaindre.

sājœp & sājap , vleugelen ; ailes. Am-

par-kan sajop, de vleugelen spreiden ; éten-

dre les ailes: Ber-lindong di-bawah sajāp-

-nja , onder zijne vleugelen schuilen ; se réfu-

gier sous ses ailes. Pātah sajõep-nja jang

ka-doa blah , brak zijne vleugelen aan weers-

zijden ; se cassa les ailes des deux côtés.

1

sājop , diep , hol (van klank) , luid ; pro-

fond , creux (de son) , sonore. Goerah-pin

ber-banji-lah sājop-sājop , de donder liet

zich hooren met holle slagen ; le tonnère gron-

dait sourdement. Banji-boenji-an sājop-sā-

jop ka-dengar-an, schelklinkende speeltui-

gen ; des instrumens sonores. Sājop banji

bibier-nja , hij had eene holle stem ; il avait

un son de voix creux.

ju sājær & jul sajor , moeskruiden ; herbes

potagères. Sājær bājang , amaranthus olera-

ceus. Sājær kalāpa , olus calappoides. Să-

jær pākā , filix esculenta.

El se-barang (vid. & barang) , wat ook ,

waar ook , werwaarts ook, sommige ; une

chose quelconque , quoique ce soit , en , ou vers

quelque lieu que ce soit , quelques. Se-barang

pergi , werwaarts gij ook gaat ; en quelque

endroit que vous alliez. Se-barang akan ker-

dja baik-lah segra , wat er ook te doen is ,

het ware goed zulks spoedig te doen ; quoi-

qu'il y ait à faire , il convient de le faire promp-

tement.

sa-bāgei (vid.bāgei) , een deel ,

eene afdeeling ; une section , partie.

se-bāgei (vid. būgei) , gelijk , als ;

de même que , comme.

يكابسيناب

,(bagamanaنامیگب.sebagamanavidناميكابس

s

hoe , op welke wijze , door welke middelen ?

comment , de quelle manière , par quels moyens ?

Se-bāgīmāna ber- auleh kita meng-ambel

pedang ito, hoe zullen wij dat zwaard kun-

nen wegnemen? comment parviendrons -nous à

enlever cette arme?

gw sa-bāu'n (vid. ,↳ bāu) , eensgezind , ver-

zoend , gemeenzaam ; unanimes , d'un même

avis , réconciliés , familiers.

sebāwah (vid. ↳ bābī) , een zwijn ; un

cochon.

se-banjak (vid. bānjak) , zoo veel

als , zoo wel als ; autant que , ainsi que. Dji-

kalau ada adjan se-bānjak pānas , indien

er zoo wel regen als hitte zij ; s'il tombe de

la pluie et qu'il fasse en même tems chaud.

Se-banjak (vel sa-bānjak ) lāgi , zoo velen

meer ; autant en sus.

sebáb AR. , oorzaak , reden , beweegre-

den, bewijsreden , omdat , uit hoofde van;

cause , raison , motif, argument , parce que , à

cause de. Apa sebáb-nja , welke is de reden

daarvan ? quelle en est la raison ? Auleh se-

báb itæ , uit hoofde van, om die reden ; à

cause de , par ce motif. Ter-kadang ber-

-ōbah dengan tiga sebáb , gewoonlijk ont-

staat de verandering uit drie oorzaken ; d'or-

dinaire le changement provient de trois causes .

Di tahan-i djaga sebab ia mābok , hij

spaarde hem , ziende dat hij dronken was ; il

se contint , voyant qu'il était ivre. Sebab deri-

LI 3
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-pada sangat taket-nja , om reden van

zijne groote vreeze ; à cause de son excessive

frayeur. Kārna sebáb (synon.) , omdat , uit

Derià cause de.
hoofde van ; parce que ,

kārna sebáb īto , om die reden ; par cette

raison.

sebat , melding makenتوبس&sebaetتبس

verhalen , heeten , noemen ; mentionner , con-

Segala nāma jangter , énoncer , nommer.

ter-seboet ini , al de hier opgenoemde namen ;

tous les noms mentionnés ici. Maka ter-se-

+

bat-lah per-kata-an orang daulo kāla ,

nu zegt het oude spreekwoord ; or , l'ancien

proverbe dit. Di sebet-kan namā-nja , hij

noemde hem ; il le nomma. Menjabat-kan

dia dengan lidah , het mondelings melden ;

le dire de vive voix .

" sabtœ veljïê saptē AR. , de naam van

den zevenden dag der week , of den Sabbat

der Joden , maar de zesde dag , en djœ-

mat , is de dag op welken de Mahomeda
nen

in hunne gebedenhu
izen

bijeenkom
en

: de na-

men der vijf eerste dagen zijn alleen van de

volgorde ontleend ; le nom du septième jour de

la semaine ou du Sabbat des Juifs , mais le

sixième jour , dioumàt , est celui auquel

les Mahometans s'assemblent dans leurs mosquées :

les noms des cinq premiers jours sont purement

numériques. Hari sabtœ vel saptē , Zatur-

dag ; Samedi.

Jim se-betoel (vid. J betoel) , waarachtig ,

opregt ; vrai , sincère.

dil sæbhānah AR. , te prijzen , te verheer-

lijken ; digne d'être loué , glorifié. Allah seb-

hanah wa tàāla , de eeuwig te prijzene en

allerhoogste God; le Dieu très -haut et digne

d'être à jamais glorifié.

№ sabda HIND. , bevel , voorschrif
t

, gebod ,

verordeni
ng

, wet , hetwoord van God of van

zijnen profeet , woorden die door eenen koning

of anderen hoogen overheids
persoon

uitgespro-

*

"

1

"

ken worden , spreken , zeggen , (met waardig-

heid of plegtigheid) uitspreken ; commande-

ment , ordre , précepte, loi, la parole de Dieu

ou de son prophète , paroles émanées de la bou-

che d'un prince ou de quelque autorité supérieure ,

parler , dire , réciter , déclamer. Bagitoe-lah

sabda tõàn kita , dusdanig is het bevel onzes

meesters tels sont les ordres de notre maître.

Radja saedah ber-sabda , de koning heeft

gezegd; le roi a dit. Se-benar-nja seperti

sabda toan-koe , het is waar wat mijnheer

gezegd heeft ; la chose est comme monseigneur

vient de dire. Menæræet kāta firmān allah

dan sabda raseel allah , gehoorzamen aan

Gods geboden en aan de woorden des profeets ;

observer les commandemens de Dieu et les pré

ceptes du prophète.

暈

venez des pays
d'outre - mer.

over-

sabrang, over , aan de andere zijde (bij-

zonder van een water) , aan gene zijde , voor-

bij , overvaren; outre , de l'autre côté (surtout

en parlant d'eau) , au-delà , passer de l'autre

côté. Di sabrang sōnget , aan de 'overzijde

van de rivier ; de l'autre côté de la rivière.

Djikalau angkau datang deri sabrang

laut-an, indien gij van overzeesc
he

landen

komt ; si vous

Eu menjabr
ang

ajer , overvaren ,

steken; passer l'eau. Menjabr
ang

tandjong ,

aan de andere zijde van eenen uithoek komen ;

doubler un promontoi
re

. Menjabr
ang

ōrang ,

menschen over zetten (als in eene pont) ; passer

du monde (par exemple dans un bac) . Lālo ia

menjabra
ng

deri langka-pari ka-pada tā-

nahbesar, toen stak hij over van Selan naarden

vasten' wal ; alors il passa de Selan sur le conti-

nent. Prau
penjabrā

ng
-an ada

sa-bōah , daar was eene pont om over te va-

ren; il Ꭹ .avait là un bac pour passer

ཝཱ ,

l'eau.

se-ber-mæla (vid. J mæla) , voor-

eerst , in de eerste plaats , maar vooreerst ,

(dit is gewoonlij
k
de aanhef van eenige zinsne-

de , waar de aandacht van den lezer plotseling

van een onderwerp tot een ander geroepen
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wordt , of wel wanneer de draad van het ge-

sprek weder wordt opgevangen) ; d'abord , en

premier lieu , mais d'abord, (on l'emploie ordi-

nairement comme transition subite d'un sujet à

un autre , ou en reprenant le fil du discours)...

Seber-mola di tjeritra-kan auleh orang

jang ampanja tjeritera ini , maar vooreerst

wordt door den schrijver dezer geschiedenis

verhaald ; or en premier lieu l'auteur de cette

histoire rapporte.

saberhāna , gansch , volkomen , het ge-

heel ; entier , complet , la totalité. · Ka-ūtas

saberhāna bāmi , over de gansche aarde ;

sur toute la terre. Saberhana ārī , de gan-

sche dag ; toute la journée. Memākei pa-

kei-an saberhāna , een kompleet stel klee-

deren aanhebben ; porter un habit complet.

sabak vel saboek , boordevol , overvloeijen ,

rempli jusqu'au bord , déborder. Takot akan

di terbiet-kan ajer sabak , vreezende dat het

eene overstrooming zoude veroorzaken ; crai-

gnant que cela ne causât un débordement.

Darah-nja mengālier seperti ajer sabak

rœpā-nja , zijn bloed stortte als een hevige

stroom ; son sang coulait comme un torrent.

Tiada ber-ka-potas-an seperti ājer sa-

bak , zonder ophouden , gelijk water dat over-

'stroomt ; sans interruption comme une eau qui

déborde.

يبس

"

se-bagei (vid.bagei) , gelijk als , de

weêrga , zoo; comme , de même que , le pareil ,

ainsi. Se-bagei kambang, als eene geheel

- ontloken bloem ; comme une fleur éclose. Se-

bagei-nja , de wedergade ; le pareil. Tiada

se-bagei-nja , het heeft zijns gelijken niet ;

il n'a pas son égal. Akan lawan bārang se-

-bagei-nja, te strijden met zulke lieden ; con-

tester avec des gens tels que ceux - là. Barang

se-bagei-nja , ieder ding van die soort ; cha-

que chose de cette espèce,

"

al

sabiel, verdrietig , bedroefd , gemelijk ,

droefgeestig ; affligé , chagrin , mortifié , mélan-

colique. Menangies kārna sabiel atī-nja ,

weenden om dat zij bedroefd in hunne harten

waren ; pleuraient parce que leurs coeurs étaient

affligés. Ter-lalo sabiel ati-nja me-liat

ka-lake-an tœan poetrī , zij waren zeer aan-

gedaan , toen zij den toestand der vorstin za-

gen; ils furent très -affligés en voyant l'état de la

princesse. Apa-kah mœlā-nja maka nagrī

ini ter-lālo sabiel rœpā-nja , wat mag de

reden zijn van de neerslagtigheid welke hier te

lande heerscht ? quelle peut être la cause de

l'abattement répandu dans ce pays ?

be

sa-blás , elf; onze.

"

+

8

sa-bláh (vid. ¿l blah) , eene zijde ; eenẹ

helft , de zijde van , de andere zijde ; un côté ,

une moitié , le côté dé , l'autre côté. Kena

læka sa-bláh maka-nja, kreeg eene wond

aan de eene zijde van het aangezigt ; reçut une

blessure à un côté du visage. Kalapa sa-

bláh , eene halve kokosnoot ; la moitié d'une

noix de coco. Sa-blah kanan , de regter-

zijde ; le côté droit. Sa-bláh sana , de reg-

terzijde (van een paard) ; le côté hors du mon-

toir. Di sa-bláh, van eene zijde , aan de

andere zijde ; d'un côté , de l'autre côté. Di

sa-bláh ganong, aan de andere zijde van

den berg ; de l'autre côté de la montagne. Di

sa-bláh salātan , aan de zuidzijde ; du côté

méridional. Bia sa-bláh , de naam van ze-

keren kinkhoorn ; nom d'un coquillage univalve,

Sa-bláh-kan , aan eene zijde , ter zijde stel-

len ; mettre de côté , mettre à part. Orang-

pan-lah mati sa-bláh , al menjabláh ,

er sneuvelden menschen aan beide zijden ; il y

eut des tués de part et d'autre. Ber-diri-lah

ia sa-bláh menjabláh djalan , zij stonden

aan beide zijden van den weg ; ils se tenaient

de chaque côté du chemin.

Di

J: sabal , weten , bekend zijn met ; savoir , Sabentar, een oogenblik , korte tijd , da-

avoir connaissance de.
delijk , terwijl ; un moment , un peu de tems ,
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Pinstant.

Sabentar

peu ,
à

d'abord , tandis
que. Nanti sabentar, wacht

een oogenblik ; attends un moment.

lagi, binnen kort , aanstonds ; dans

Sabentar ini , dadelijk , zonder een

oogenblik te vertoeven ; tout de suite , sur-le-

champ , sans délai. Dengan sabentar itœ

djaga , op datzelfde oogenblik ; au même in-

het was
stant. Ada sabentar rādja disītœ ,

terwijl de koning daar was ; ce fut tandis que

le roi était là. Barang sabentar tidak-lah

diam , (het vuur) hield niet op ; (le fen) ne

discontinuait pas.

Edi sabendarang, tegen over , slaande op ;

vis -à- vis , à l'opposite , répondant , correspon-

dant à.

jse-benar (vid. benar) , zekerlijk, waar-

lijk; certainement , assurément. Se-benar-

nja , de waarheid daarvan , in waarheid ; la

vérité de cela , en vérité.

وبس
fu sabõe (vid. sabak vel sabæk) , ge-

dempt , gevuld ; comblé , rempli. Sabee-kan

gōha, een hol , eene holligheid opvullen ;

combler une caverne ,
un creux. Sabo-kan

tanah pada liang kabar dengan tjangkol ,

het graf opvullen met de aarde die er uitge-

dolven was ; remblayer , combler la fosse avec

la terre qui en a été tirée. S menjaba-

-kan tanah dengan dahan , met eenen tak

in de aarde graven ; creuser fouiller dans la

terre avec une branche.

توبس

"

sebat (vid seboet) , melding maken ;

'faire mention.

w se-bōleh-bōleh (vid boleh) , zoo mo-

gelijk , langs alle mogelijke middelen ; si faire

se peut , par tous les moyens imaginables. Se-

boleh-boleh pinta hamba ka-pada orang

kāja, ik smeek uw edele om, indien het mo-

gelijk is ; je supplie votre grâce que , s'il est

possible. Se-bōleh- bōleh saja akan mena-

long toan , ik zal u zoo het mogelijk is , of

langs alle mogelijke middelen helpen ; je vous

1

t

9

assisterai , s'il est possible ou par tous les

moyens possibles. Me-lawan se-bōleh-bōleh

zich tot op het uiterste verdedigen ; résister de

tout son pouvoir.

يبس

sabei & sabledj AR. , zeker deel van

het gewaad , door mannen en vrouwen gedra-

gen wordende ; partie de l'habillement commune

aux deux sexes. Di ambel-nja kain sabei-

-nja di tjāriek dæa , zij nam haar kleed en

scheurde het in tweeën ; elle prit son vêtement

et le déchira en deux. Ter kibar-kibar pon-

tjā-nja sabei , de slippen van hunne kleede-

ren wapperden in de lucht ; les pans de leurs

vêtemens flottaient au gré du vent.

Junلیبس sabiel AR. , weg , wijze ; voie , manière.

Sabiel allah , de wegen Gods , tot heilige ein-

den ; les voies de Dieu , dans des vues pieu-

Jang pergi ber-prang sabiel allah ,

die ten heilige oorlogen trekken ; ceux qui vont

faire la guerre sainte.

ses.

Se-

se-tāra vel sa-tāra (vid. tāra), gelijk,

als , als of, kwanswijs , gelijk aan , de weer-

gade , te vergelijken met ; comme , comme si ,

semblable à , le pareil de , comparable à.

-tara ber-kaboet deri patani , als een

nevel die van Patani komt ; comme un brouil-

lard qui vient de Patani. Se-tara dengan

angkau tiada s'orang, er is niemand die bij

u te vergelijken is ; personne n'est comparable

à vous. Djangan-kan se-tāra , wacht u voor-

al , onthoudt u van al zulke dingen ; gardez-

en bien ,
faites rien de semblable.

Djangan-kan se- tāra tœan-koe ber-ang-

kat ka-nagri ito maka patek sa-kali-an

ini tiada di meng-iring-kan doeli , dat uwe

hoogheid er niet aan denke naar dat land te

gaan , ten zij het ons allen , uwe dienaren ,

vergundworde hunnen vorst te vergezellen ; que

votre majesté n'entreprenne point de partir pour

ce pays , à moins qu'il ne soit donné à nous

tous , ses serviteurs , d'escorter leur Roi.

slim se-tau (vid. si tau) , kennis , kennisge¬

Vous

4

6 ne
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ving ; connaissance ,

dence.

communication , confi-

Jäu sœtrā (vid. lögu sētrā) , zijde ; soie.

satro HIND. , een vijand , tegenstrever ;

ennemi , rival , adversaire. Men-djādi satrā ,

een vijand worden ; devenir un ennemi. Meng

sier satræ , den vijand verjagen; repousser

l'ennemi. Antāra ka-dœā-nja sedekāla

ber-satro , tusschen hen beiden was hij tel-

kens aan vijandelijkheden blootgesteld ; entre

eux deux il était toujours exposé à des hostilités.

Djika hendak men-dengar khabar jang

djāhat tānja pada satra-nja , indien het

de bedoeling is kwaad van hem te vernemen ,

onderzoek wie zijne vijanden zijn ; si l'intention

est d'entendre dire du mal de lui , informez-vous

qui sont ses ennemis. Deri-mana-kah dā-

tang-nja satre toan-koe deri-pada bakiet

kaf-kah atau deri langiet-kah atau deri

tædjoh patala bæmi-kah , van waar komen

deze vijanden uwer hoogheid ? is het van het

gebergte Kaf (hetwelk de aarde omgeeft) , van

den hemel , of van de zeven helsche gewesten?

d'où viennent ces ennemis de votre altesse ? des

monts Kaf (qui entourent la terre) , des plaines

célestes , ou des sept régions infernales ?

di

sa-tengah (vid. tengah) , half, eene

helft van ; demi , une moitié de.

ali se-telah (vid. & telah) , nadat , toen ,

zoodra als ; après que , lorsque , aussitôt que.

Se-telah rādja me-liat akan hal itœ ,

nadat de koning de zaak had ingezien ; après

que le roi eut examiné l'affaire. Se-telah dia

datang , wanneer , of zoodra hij gekomen is ;

lors , ou aussitôt qu'il sera venu. Se-telah

sæedah ia ber-fikier , nadat hij wel overdacht

had ; lorsqu'il eut bien réfléchi.

hän satwā vel jäm satau HIND. (vid.

morga) , een wild beest , een tijger ; un ani-

mal sauvage , un tigre. Di-per-rabot-kan

auleh satwa angkas , moge zij door wilde

dieren weggeroofd worden ! puissent les bêtes

féroces la ravir! "

sa-teboh , koppelen , paren ; s'accoupler.

Sa-taboh dengan perampean , rem habere

cum femina (honeste dic.).

stōrī PORT. , verhaal , verzinsel , on-

waarheid ; histoire , conte , fiction , mensonge.

Apā-kah stōrī kāmœ , wat vertelsel verzint

gij daar ? quelle histoire nous forges -tu là?

Djangan-lah kāmœ bānjak stōrī ka-pada

hamba , maak niet zoo veel vertelseltjes van

mij ; ne mettez pas tant de faussetés sur mon

compte.

يتس

.

•

seti AR. , eene vrouw van aanzien , eene

deftige , bejaarde vrouw , opzigtster ; une fem-

me de qualité , une matróne , une vieille femme ,

une gouvernante. Diīring-kan dājangdengan

seti , zij werd gevolgd door de kamerjuffers

en hofdames ; elle fut suivie des demoiselles de

la chambre et des dames d'honneur. Di talong

auleh seti dajang , geholpen door de dienst-

doende hofdames ; aidée par les dames d'hon-

neur de service. Djikalau seti tidak akan

tegah , indien mijne toezienster het niet ver-

biedt ; si ma gouvernante ne le défend pas.

in & liün satia HIND. , waarheid , geloof,

trouw , getrouwheid , getrouw; vérité , croyan-

ce , fidélité , loyauté , fidèle , loyal. Tiadā-lah .

tagoh satia-nja , hunne trouw staat niet

vast ; leur fidélité n'est pas à l'épreuve. Meng-

-obāh-kan satia , niet getrouw blijven ; man-

quer de fidélité. Sœmpah satia , een eed

aan welken men getrouw moet blijven ; un ser-

ment auquel on doit demeurer fidèle.

يتس

satiwan HIND. (vid. satia) , ge-

trouw ; fidèle , loyal. Orang satiwan, een

trouw mensch ; un homme loyal. Moeiafa-

kat dan satiwan , eensgezind en getrouw;

unis et fidèles. Sohbat satiwan kāmī , onze

getrouwe vriend ; notre fidèle ami. Tenda

sohbat jang ber-satiwan , een teeken van

•

Mm
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getrouwe vriendschap ; une marque d'amitié

constante.

sedja , sedert ; depuis. Sedja taan ting-

gal-kan tampat ito , sedert dat gij de plaats

verlaten hebt ; depuis que Vous avez quitté

l'endroit.

i sadjati, (idem quod in lingua arabica ) ,

algemeen ; général , universel. Jang sadjati

dan jang tambāt-an , het gene (in deszelfs

beteekenis) algemeen , en hetgene bijzonder is ;

ce qui est général , et ce qui est restreint (dans

sa signification). Arti-njajang sadjati-nja

dan jang ber-himpoen , begrippen die eene

algemeenheid en die eene menigvuldigheid

voorstellen ; des idées universelles et des idées

collectives. Tjaja allah jang sadjati-nja

ka-pada insān , het licht Gods dat algemeen

voor het menschdom is ; la lumière divine qui

est commune à tous les hommes. "

س
ي sedjà AR. , vers , gedicht , toonkundige

wijze van opzeggen ; vers , poëme , récitatif.

Sedja-nja djanggal, de verzen daarvan zijn

wanluidend , of niet volgens de maat ; les vers

en sont discordans , ou manquent de mesure.

Makroh mem-bātja dòa ito dengan sedjà ,

het betaamt niet dat gebed op eene afgemetene

wijze , of zingende op te zeggen ; il ne con-

vient pas de réciter cette prière en mesure ou

en chantant.

2

is sedjoek , koel , frisch , kil , verkoelend ,

verfrisschend , te vreden , gerust , stil , gelukkig;
&

froid , frais , rafraîchissant , content , à son aise ,

tranquille , heureux. Sedjoek deri-pada ajer

ombon , verfrischt door den dauw ; rafraîchi

par la rosée. Tampat jang sedjoek , eene

koele plaats ; un endroit frais.un endroit frais. Edjan se-

djoek , koele regen ; pluie rafraîchissante. Mā- A

lam ini sangat-lah sedjoek , deze nacht is

buitengemeen koud; cette nuit est extrêmement

fraiche. Sakiet kapalā-nja deri-pada se-

djoek dan dingien , hoofdpijn door koude

veroorzaakt ; mal de tête occasionné par le froid.

Samoa-nja sedjœk hati-nja , allen waren

te vreden en gelukkig ; tous étaient contens et

heureux. Sangat sedjok hamba ka-pada

ōrang kāja komandōr , ik ben zeer genegen

voor den heer gouverneur ; je suis très - attaché

à monsieur le gouverneur. menjedjok-

-kan badan , het ligchaam verkoelen of ver-

frisschen ; se rafraîchir le corps.

J
sedjed AR. , het ligchaam voorover bren-

gen (in het gebed) , nederbuigen , zittende

buigen , knielen , aanbidden ; se prosterner .

(durant la prière) , se baisser , s'incliner étant as-

sis , s'agenouiller , adorer. Sedjad ka-tanah ,

zich ter aarde buigen ; se prosterner ,
se prosterner , s'incliner

jusqu'à terre. Sedjad kapalā-nja sampei

ka-tapak kaki baginda , boog zijn hoofd

neder , tot de zolen van zijner majesteits voe-

ten; s'inclina jusqu'à la plante des pieds de sa

majesté. Dædæk māsieng-māsieng di tam-

pat-nja lalo sedjad , zetten zich neder ieder

op zijne plaats en bogen zich toen ; s'assirent

chacun à sa place et ensuite se courbèrent. Se-

djad mem❜lok anakda-nja , boog zich om

zijn kind te omhelzen ; se baissa pour embras-

ser son enfant. Sedjad dengan toedjoh ang-

gōta ia-ītœ dāhī dan ka-dēa tāpak tāngan

dan ka-doa lietot dan præet djari kaki

ka-doa , buiging van de zeven ledematen ,

namelijkhet voorhoofd , de palmen van de beide

handen , de twee knieën en den binnenkant

van de teenen der beide voeten ; prosternement

des sept membres , c'est à dire , en posant à terre

le front , la paume de chaque main , les deux

genoux et le dedans des deux orteils. Serta

datang lalo ia sedjāēd menjārap , bij zijne

aankomst groette hij door zich voorover te

werpen; àson arrivée il salua en se prosternant.

sadjahtra , vrede , voorspoed , welvaart ,

veiligheid , deugd , volmaakt , vrij van gebre-

ken ; paix , prospérité , bien- être , sureté , vertu ,

parfait , exempt de tout défaut. Datang-lah

ia dengan sadjahtra-nja sampei ka-pada

rēmah-nja , bij keerde in vrede en veiligheid
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naar zijne woning terug ; il retourna en paix et

en sureté vers sa demeure. Sadjahtra atas

bārang siapa meng-ikot djālan jang be-

toel , vrede zij op hen allen die het regte pad

(van godsdienst) bewandelen ; paix soit sur tous

ceux qui marchent dans le droit sentier (de la

religion). Adā-kah sadjahtra dālam nagrī,

is er vrede en veiligheid in de stad ? y a-t-il

paix et sureté dans la ville ? Sāja jang sa-

djahtra deri-pada segala àīb , een slaaf

vrij van alle gebreken of ondeugden ; un esclave

sans vices ou défauts. Kaum àrab jang sa-

djahtra parangi-nja , een Arabische volk-

stam van eenen vreedzamen aard ; une tribu

Arabe d'un caractère paisible.

Jus sedjiel AR. , een register , rol , cedul ;

nn registre, rouleau , une cédule. Soatoe se-

djel jang ter-matri , eene verzegelde rol ;

جنس

un rouleau cacheté.

setjarang, een stuk grof geschut ; une

pièce de canon. Lepas setjarang dan ran-

tāka , er werd uit onderscheidene vuurmonden

geschoten ; on fit une décharge de différentes

pièces d'artillerie.

sah , schaak ! (in het schaakspel) ; échec !

(terme du jeu d'échecs) .

sadar , herdenken , zich herinneren , te

binnen brengen , voor den geest brengen , her-

kennen , de bewustheid terug bekomen , weder

tot zichzelven komen uit eenen staat van ge-

voelloosheid of verstrooijing van gedachten ,

herleven , denken , zijne geestvermogens aan-

wenden ; réfléchir , se ressouvenir , se rappeler

à l'esprit , se remettre , recouvrer le sentiment ,

revenir à soi , sortir d'un état d'évanouissement

ou de distraction , revivre , excercér ses facultés

intellectuelles. Ter-sadar-lah ia akan sœe-

darā-nja serāja menangies , bragt zich zij-

nen broeder voor den geest en weende ; se

rappela son frère et là -dessus se mit à pleurer.

Karna kakenda belōm-nja sadar , want zij

herkende haren minnaar nog niet ; car elle ne

ne reconnaissait pas encore son amant. Ter-

-sadar-kan- kāsih bondā-nja , dacht met

liefde aan hare moeder ; se rappela sa mère

avec tendresse. Se-katika ia sadar-lah deri-

-pada mortja-nja , dadelijk nadat zij weder

tot zichzelve was gekomen ; aussitôt qu'elle fut

revenue de son évanouissement. Sadar-lah

deri-pada minēm-nja , nuchter geworden ;

désenivré. Akan mem-brī sadar ka-pada

rādja , den koning indachtig maken ; avertir

le roi. Harti-nja menjadar-mo , de be-

doeling hiervan is om u te herinneren ; le but

de ceci est de vous faire ressouvenir. Ampat hārī

ampat mālam tiada menjadar , gedurende

vier dagen en vier nachten bleef hij buiten

kennis ; il demeura privé de connaissance du-

rant quatre jours et quatre nuits. Sadar harti-

nja S♪ , het woord sadar komt overeen met

het Arabische zakar ; sadar répond au mot

Arabe zakar.

sadarana H1ND . , maناهردس&sadranaناردس

tig , middelmatig , effen , tusschen beiden , ge-

matigd , betamelijk , geschikt; médiocre , moyen ,

uni , entre deux , tempéré , décent , propre. Toe-

boh-nja sedang sadarāna , zijne gestalte

was van middelbare grootte ; il était de taille

moyenne. Tatkala sadarāna badan deri-

-pada angat dan sedjoek kring dan basah ,

wanneer het ligchaam is in eenen gemiddelden

staat van warmte en koude , van droogte en

vochtigheid ; lorsque le corps n'est ni trop chaud

ni trop froid, ni trop sec ni trop humide.

¿ sedang & selang, terwijl , gedurende ,

intusschen , want , ziende dat , toereikend ,

genoeg , matig ; tandis , en attendant que , pen-

dant , dans l'intervalle , car , voyant que , suffi-

sant , assez , modérément. Sedang hamba ti-

dor , terwijl ik sliep ; tandis que je dormais.

Sedang ia s'orang diri , terwijl hij alleen

is ; tandis qu'il est seul. Tatkāla rādja

sedang semājam , op den tijd gedurende den-

welken de koning gehoor gaf; à l'heure où le

roi donnait audience. Di-mana-tah patek

Mm 2
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akan dapat sedang orang jang besar-be-

sár tiada mengardja-kan dia , hoe kan

zulks van mij worden verwacht , daar men ziet

dat zeer groote mannen niet in staat zijn om

het te verrigten ? comment peut -on me croire

capable de cela , quand on voit que de très-

grands hommes ne peuvent en venir à bout ?

Sedang gadáng , groot genoeg , middelmatig

groot ; assez grand , d'une moyenne grandeur.

Sedang teah , van middelbare jaren ; entre

deux ages. Bonga-nja sedang ber-kam-

bāng-an , de bloesems waren half ontloken;

les fleurs en étaient à moitié épanouies.

sedap , vermakelijk , aangenaam , genoege-

lijk , streelend voor de zinnen , te vreden , ver-

genoegd , lekker ; agréable , divertissant , qui

fait plaisir , qui flatte les sens , charmé , satis-

fait , délicat , agréable au goût. Per-katā-an

jang sedap manies , aangename of vriende-

lijke woorden ; des paroles agréables ou flatteu-

ses. Sedap manies lake-nja , hare manie-

ren waren liefelijk en aangenaam ; ses manières

Makan-an jangétaient douces et affables.

sedap , aangename , lekkere kost ; des mels

agréables ou friands. Sopāja sedap hāti kīta ,

opdat onze harten zich mogen verheugen ; afin

que nos coeurs se réjouissent. Hati-nja-pæn

tiada-lah sedap rasā-nja , zijn gemoed was

niet in eenen aangenamen staat , hij was droef-

geestig ; ses sensations n'étaient pas agréables ,

il était morne. Kārna hamba-pan sedang

sedap tidor , want ik was nog in eenen aan-

genamen slaap ; car j'étais encore enseveli dans

un sommeil délicieux . Se-bagei banga sedap

di pakei laja di buang, als eene bloem ,

die men draagt zoo lang zij aangenaam voor

de zinnen is , maar die weggeworpen wordt als

zij verwelkt ; tel qu'une fleur qu'on porte aussi

longtems qu'elle est agréable aux sens , et qu'on

jette quand elle est fanée. sedāp-an ,

lekkernijen ; des friandises , des délicatesses .

sedekalaHD.يدسsedia&لاک vidلاکدس

kāla) , bestendig , bij aanhoudendheid , zonder

ophouden , gewoonlijk , als te voren ; constam-

ordinaire-ment , sans cesse , continuellement ,

ment ,
ci-devant. Sedekala seperticomme

hārī rāja , als een voortdurende feestdag ;

Sedekala
comme un jour de fête continuel.

ia ber-ska-saka-an djega dengan tean

poetri , hij verheugde zich steeds in het ge-

zelschap der prinses ; il se plaisait toujours dans

la société de la princesse. Seperti àdat sede-

kāla , naar gewoonte ; suivant l'usage établi.

مكتلدس

sadaling
gam , minium , vermiljoen ; du

vermillon.

Ja seda vel sidda , de hik , een snik , zucht ,

hijging , zware of benaauwde ademhaling; ho-

quet , sanglots , soupir , respiration fréquente ou

embarrassée. Menangies-lah ia seda -seda-i ,

hij weende en snikte ; il pleurait et sanglottait.

seda-seda , euphorbium , euphorbia nerii-

folia , L.

raw

,sedat. تود,
sedat., nijd , spijt , wangunst ; envie ,

dépit , malveillance. Pada sedat-nja dia

bōat itæ , hij deed het uit wangunst ; il le fit

par jalousie. Menjédet , honen , beleedigen ;

affronter , insulter.

sodah HIND. , voorbij , uit , over , reeds ,

na , geëindigd , voltooid , dat opgehouden heeft,

genoeg het is een teeken van den volmaakt

verledenen tijd; passé , jadis , déjà , après ,

fini , accompli , achevé , qui a cessé : ce mot in-

dique le prétérit parfait. Belóm sæedah , nog

niet over of voorbij , onvoltooid , onvolledig ;

pas encore passé , inachevé , incomplet. Soedah

ito , wanneer dat voorbij is , daarna ; cela

Soedah-lah , scheid uit ,
fait , après cela.

houd op , het is genoeg ; cessez , finissez , cela

suffit. Se-telah sodah mandi , nadat hij zich

gebaad had of met baden gedaan had ; après

qu'il se fut baigné , ou qu'il eut fini de se baigner.

Saedah-kah petih kain ito maka sambah-

-nja sædah tœan , is dat kleed wit gewor-

den? en zij antwoordde , ja , mijnheer ; cet
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habit est-il devenu blanc ? et elle répondit , il

l'est devenu , monsieur. Soedah besok , het

is verrot ; il est pourri. Soedah abies , het

is verteerd ; il est dépensé , consumé. Dendam

ta-sedah , onophoudelijke lust , eindelooze

verwachting ; désir continuel , attente sans fin.

ka-sœdah-an , het slot , het einde ,

voltrekking, voleinding , voltooijing ; la con-

clusion , la fin , consommation , accomplissement.

Ka-sœdāh-an taun , het einde van het jaar ;

saedaیهادیم -kan velنادس.lafindel'année

menjodah-i , voltooijen , eindigen , völbren-

gen; compléter , achever , exécuter. Soda-

-kan bitjara itoe , breng die zaak tot een

einde ; mettez cette affaire à fin. Prau-põen

ampier di soda-kan , hij had bijna het schip

voltooid ; il avait presque achevé le navire.

Menjadah-i dòā-nja , hunne gebeden ver-

hooren , aan hun verzoek voldoen ; exaucer

leurs prières , accorder leurs demandes.

sedia , allen waren uitgerust en gereed ; tous

étaient équipés et prêts. Datangsedia , kwam

voorbereid ; arriva tout préparé. Sedia dengan

per-hias-an-nja , ten volle uitgedoscht ; tout

équipé. Ada-pan ako dātang ini sedia

hendak men-dāpat-kan tœan hamba , ik

ben opzettelijk gekomen ten einde u te ont-

moeten , mijn meester ; je viens tout exprès

pour vous trouver , mon maître. Sedia-kan-

-lah itœe , maak dat gereed ; préparez cela.

menjedia-kan , gereed maken , in ge-

reedheid brengen ; apprêter , mettre en ordre.

se-dingin vel daun sedingin , cotyledon

laciniata , L. , eene plant , van welke men on-

derstelt dat zij de hoedanigheid heeft om het

water te verkoelen , en die veel in de genees-

kunde gebezigd wordt ; plante , aux feuilles de

laquelle on attribue la vertu de rafraîchir l'eau ,

et dont on fait grand usage en pharmacie.

sedīkiet , een weinig ; un peu. Ati-

-nja sediekiet ber-lain-lain , hunne harten

waren eenigzins vervreemd; leurs coeurs étaient

un peu aliénés , indisposés. Tīrei ter-sang-

-kap-lah sedikiet , hunne gordijnen waren

een weinig achter uit geschoven ; leurs rideaux

étaient un peu écartés. Ja-pæn mengaloh

sedīkiet , zij zuchtte een weinig ; elle soupira

un peu. Sedikiet djega jang tinggal , er

bleef slechts een weinig over ; il n'en resta

qu'un peu. Djika sedīkiet selang-nja , in-

dien de tusschentijd kort is ; s'il n'y a que peu

d'intervalle. Tiga poloh reaal lebih ke-

rang sedikiet , dertig rijksdaalders , min of

meer ; trente risdales , plus ou moins.

S Sadia , vroeger , oorspronkelijk , oud , van

voegere tijden , te voren ; antérieur , original ,

ancien , du vieux tems , précédemment. Bawā-

-nja palang ka-pada tampat-nja sadia ,

breng haar terug tot hare vroegere plaats (van

gevangenis) ; réconduisez -la à son ancienne de-

meure (prison). Adat jang sadia , oude ge-

woonten ; d'anciennes coutumes. Kata-kata

ōrang jang sadia , gezegden van oude tij-

den ; contes du vieux tems. Mengombalī-kan

dirī-nja jang sadīa itœ, hernam zijne vorige

of oorspronkelijke gedaante ; reprit son ancien-

ne forme ou sa forme primitive. Tiada-lah

seperti sadīa kāla , het is niet zoo als voor-

heen , of in oude tijden ; il n'est pas comme

ci-devant , comme au tems passé. Hamba- sa-rātos , (vid. l, rātœs) , honderd ;

-mæ sadia diam dālam nagri ini , uw slaaf

heeft reeds lang geleden in dit land gewoond ;

ton esclave a depuis longtems habité ce pays.

Saw sedia , gereed , bereid , met oogmerk om ,

opzettelijk , gereed maken , bereiden ; prêt ,

préparé , dans la vue de , à dessein , exprès ,

apprêter , préparer. Sakali-en langkap dan

cent.

sirāt-an , verdeeling , tusschenruimte ; sé-

paration , interstice. Djikaka-leardārahpa-

da sirāt-an gigi-nja , indien er bloed kwam

uit de tusschenruimte der tanden ; s'il sortait

du sang des interstices des dents. Jang

sirat-an koka-nja , die gekloofde voeten

*
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of gespleten klaauwen hebben ; fissipèdes.

Se-

wl se-rūsa vel sa-rāsa (vid. ), rāsa) ,

gelijk , even als ; comme , de même que.

-rasa badan dengan njawa , gelijk ziel en

ligchaam ; comme le corps et l'ame.

ةسا
sarāsah PERS . , syrash , eene soort van ka-

toenen lijnwaad ; syrash , sorte de toile de coton.

Ada jang ber- salendang tjindī dan ada

jang ber-salendang sarasah , sommigen van

hen droegen de eene en sommigen eene andere

stof; ils étaient vêtus de coton , les uns d'une

espèce , les autres de l'autre..

sarūga , een kussen , een vierkant kussen

om er tegen te leunen ; un coussin , carreau

dont on se sert pour appuyer le Sandar

ka-pada bantal sarāga , tegen de kussens

leunen ; s'appuyer contre les coussins ou carreaux.

corps.

du monarque. Seraja-kan , te zamen roe-

pen , bij een brengen om met vereenigde

krachten te werk te gaan ; convoquer , assem-

bler pour agir de concert. Baik-lah menjõe-

roh so slow serāja-menjarāja segala

radja-rādja , het zal goed zijn bevelen te

geven om al de (leenroerige) prinsen bij een

te roepen ; il sera bon de faire convoquer tous

les princes (feudataires) .

sw sera PERS. , een paleis , openbaar ge-

bouw ; palais , édifice public. Serā māligei

(syn.) , het paleis ; le palais. Ber-takhta-

kan di serāī bālei , in de staatszaal gehul-

digd ; couronné dans la salle publique.

sarei) , bijënblad , li-sarai (vid.

moenkruid ; mélisse.

برس

-pasanaserana , beنارسنوسقserana velنارس

tooveringen ; enchantemens.

serawan , een tros (vruchten) , een bussel

(koorn), een stel (knoopen) ;; un trochet (de

fruits) , une javelle (de bled) , garniture (de

boutons).

sorahi , eene kleine flesch met eenen lan-

gen hals ; petite bouteille à long cou , flacon.

Sarbat di minom dalam særāhī , dronk

wijn uit de flesch ; but du vin à la bouteille.

sur.

S serāja, op eens , te gelijker tijd , toen , op

dien tijd , daarop , met, te , op ; tout d'un

coup , en même tems , alors , à cette époque , là-

Maka inangdadessus , avec , à , en ,

menjembah serāja menjāpœ ājer matā-

-nja, de min sprak , tevens hare tranen af-

vegende ; la nourrice parla, en même tems qu'elle

essuyait ses larmes. Di tertawa-nja serāja

ber-kata , hij lachte en zeide ; il dit en sou-

riant. Rādja-rādja samoā-nja sedjõed

serāja mem❜læk kāki baginda , al de vor-

sten bogen zich en kusten 's konings voeten ;

tous les princes s'inclinèrent et baisèrent les pieds

*

mens.

serba , huisraad , toebehooren , gereed-

schappen , vaatwerk , voorraad , snuisterijen ,

sieraden ; meublés , accessoires , ustensiles , vais-

selle , munitions , provisions , colifichets , orne-

Serba ramah, huisraad ; ameuble-

ment , les meubles d'une maison. Serba kapal ,

scheepstuig en scheepsvoorraad ; agrès et mu-

nitions. Serba prang , oorlogstuig ; munitions

de guerre. Taman ito langkap dengan serba

bonga-bunga, de tuin was volkomen voor-

zien van bloemen ; le jardin était tout garni de

fleurs. Pakei-an indah-indah dan serba

ka-amās-an , overheerlijke kleederen en gou-

den versiersels ; des vêtemens d'un tissu rare

et des ornemens d'or.

yنابرس serban PERS. , een tulband , een hoofd-

deksel ; un turban , ce qui sert à couvrir la tête,

sarbat (vid. sharbat) , wijn ,

stroop ; vin , syrop.

تبرس

قيرس
serboek , gestampt , gestooten , tot fijne

deeltjes gebragt, poeder , stof; pilé , broyé ,

réduit en petites parties , poudre , poussière.

Maka di serboek sakali-an toe , laat al

die (bestanddeelen) te zamen stampen ; faites

piler ensemble tous (ces ingrédiens). Gandja
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serboek , gebraakte hennip ; du chanvre broyé

Serboek garagadji , zaagsel ;ou tillé.

sciure.

•

serbe , aanrukken , voorwaarts trekken , in-

vallen , aanvallen ; ' avancer , marcher en avant ,

se précipiter sur , attaquer , charger. Lālo di

serba-kan diri-nja ka-dālam rajat ber-

-laksa , hij viel toen op de gelederen (des

vijands) in , die bij tienduizenden waren ; il se

jeta alors dans les rangs (des ennemis) , rassem-

blés par dizaines de milliers.

spanden zamen ; ils conspirèrent ensemble.

Eserdang, de naam van eene plaats in het

noord-oostelijk gedeelte van Sumatra ; nom

d'un endroit situé dans la partie nord - est de l'île

de Sumatra.

menjer- 8,

sardam, een muzijkinstrument ; un instru-

ment de musique. Dindi mærī sardam

bangsi , verschillende muzijkinstrumenten ; di-

vers instrumens de musique.

sirdawah , eructare.

bæ-kan diri-nja ka-pada tõtœep tantāra

ïtœ , viel den vijand in den rug ; chargea l'en- sarsar PERS . , gek , zinneloos ; fou , in-

nemi en queue. Lari menjerba , in haast

vluchten ; fuir précipitamment.

serta, met, in gezelschap van of te gelijk

met , benevens , en , zoodra als , toen , op ,

daarop ; avec , ensemble , en même tems que ,

et , aussitôt que , lorsque , sur , là-dessus. Orang

kāja panglima serta pangalah doa- blas ,

zijne edelheid het opperhoofd metde twaalf ma-

gistraatspersonen ; le chef, accompagné des douze

magistrats. Menjaroh œlobalang dengan

tiga poloh ōrang serta pergi ka-sāna ,

gelastte eenen officier met dertig man derwaarts

te gaan; ordonna à un officier de s'y rendre

avec trente hommes. Kaliet-nja jang tiada

di makan serta-nja , de schil die niet mede

gegeten wordt ; l'écorce qui ne se mange pas

avec. Djikalau benar bēta-pan serta , in-

dien het verkieslijk is , zal ik met u mede doen ;

si cela est utile , j'agirai de concert avec vous.

Serta tabek , met pligtplegingen ; avec des

complimens. Serta ia datang, zoodra hij

komt , bij zijne komst ; aussitôt qu'il arrivera ,

Serta tiba sæerat ini , op het

ontvangen van dezen brief; à la réception de

cette lettre. Jang lagi mau be-serta dengan

dia , die nog verkozen bij hem te blijven of

hem te vergezellen ; qui voulaient encore de-

meurer auprès de lui , ou l'accompagner.

menjerta , toestemmen , inwilligen ; agréer ,

consentir. Ia menjertā-ī sāma-sāma , zij

à son arrivée.

يسوسي

sensé.

ةسوس

·

wy sarsah , onkruid ; mauvaises herbes. Sar-

sah di atap , planten die op het rieten dak

groeijen ; herbes qui croissent sur le chaume.

Tampat orang memang sarsah , eene

plaats waar men het onkruid verzamelt , een

mesthoop ; endroit où l'on jette les mauvaises

herbes , une fosse à fumier. Menjāpœ sarsah

dan tjoemar , het onkruid en het vuil weg-

vegen; balayer les mauvaises herbes et les or-

dures.

E

saratan AR. , kreeft , een der teekensby

van den zonneweg cancer , un des signes du

zodiaque.

sarang vel & sarang, aanvallen , onver-

wachts bestormen , spoedig op het lijf vallen ,

overrompelen , vernielen ,vernielen , verwoesten ; atta-

quer , assaillir à l'improviste , surprendre , se jeter

précipitamment sur , ruiner , dévaster. Nistjāja

kita sarang-lah nagri ito , wij zullen ze-

kerlijk die stad bestormen ; nous livrerons

certainement l'assaut à cette ville. Sakarang

sædara-kœ sarang-lah kōta , nu , krijgs-

makkers , bestormt de schans ; maintenant ,

mes compagnons d'armes , à l'attaque du fort !

Sarang-lah sakāli- sakāli segala ràjat rā-

dja ito , vernielt het leger diens konings tot

den laatsten man toe ; détruisez l'armée de ce

roj jusqu'au dernier homme. Grada-pan akan
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datang menjarang nagri , een griffoen na-

dert om de stad te verwoesten ; un griffon

s'avance pour dévaster la ville.

Eملس serang (vid. E sedang & selang) ,

terwijl , gedurende ; tandis que , pendant , durant.

قرس

sarap, tamelijk , redelijk , goedkoop ; rai-

sonnable , modéré , à bon marché. Pinta

dengan arga sarap sedikiet , ik verzoek dat

de prijs wat redelijk zij ; je désire que le prix

soit un peu modique.

serak , schor ; rauque. Soara serak , eene

schorre stem ; une voix rauque. Barong se-

rak , de nachtraaf, nachtuil ; la fresaye , le

chat-huant.

گرس

مرس

sarkap , eene valdeur ;* une trappe.

دروس
w sorga & serga HIND. , de hemel ,

de woonplaats der zaligen , de woonplaats der

geesten ; le ciel , le séjour des bienheureux , la

région des esprits. Maka ter-baka-lah bagi-

-nja doa-lapan pinte sorga , voor hem

staan de acht poorten des hemels open ; les

huit portes du ciel lui sont ouvertes. Kāta

djebratel ada-pan djalan jang ka-kānan

ito djālan ka-dālam sorga , en de engel

Gabriël zeide : de weg aan de regter hand is

de weg die naar den hemel leidt ; et l'ange

Gabriel dit : ce chemin à droite est le chemin

qui conduit au ciel. Lālo di masōk-kan-nja

ka-sorga lõk , hij trad toen in de hemelsche

woningen ; alors il'entra dans les demeures célestes.

serlong , eene sloot , modderpoel ; un fossé ,

une mare bourbeuse.

saram , overeind staande (het haar) , te ber-

gen rijzende , ijzing ; dresser (parlant des che-

veux ou du poil) , hérissé , horreur. Saram

rambat-nja , de haren rezen hem te bergen ;

ses cheveux se hérissèrent,. Di saram-kan-

-nja rœmā-nja, het haar van zijn vel (spre-

kende van eenen aap) stond overeind ; les poils

de sa peau se hérissèrent (parlant d'un singe).

Dagieng-koe sodah kena saram , mijn

vleesch is van ijzing aangedaan (trilt van af-

grijzeń) ; ma chair (mes membres) sont saisis

d'horreur.

يبمرس sarambi, voorportaal , zaal , ingang ,

overdekte gaanderij , tent op het dek van een

schip ; porche , portique , vestibule , salle , gal-

lerie couverte , tente sur le tillac d'un vaisseau.

Ka-laar-lah ia pergi ka-sarambi , hij be-

gaf zich naar het voorportaal ; il s'achemina

vers le portique. Torōn-lah deri-pada ma-

ligei ka-sarambi , kwam van de kamers van

het paleis beneden in de zaal ; descendit des

appartemens du palais dans la salle.

serampang, eene vork of getande speer ,

een vischsteker , harpoen ; fourche ou lance à

plusieurs dards , dard de pêcheur , harpon.

sarampo , eene groote sampan of boot

(de Maleische schepen zijn meestal gebouwd

met eenen sarampõe-bodem , in plaats van eene

kiel) ;; un grand sampan ou canot (les embarca-

tions Malaies sont ordinairement bâties sur un

massif de sarampōū , au lieu de quille) .

دنرستیدنرسهدنرس serendi , serendit & si se-

rendih PERS. , eene soort van Vogel; sorte

d'oiseau. Anak serendih di ganggang

alang, de jonge serendih worden opgevreten

door den wouw; le milan dévore les petits du

serendih.

serendib HIND. & PERS. , het eiland

Selan of Ceilon ; l'île de Selan ou Ceilan.

Tatkala ia ber-tāpa dālam põlau seren-

dieb, ten tijde dat hij als een kluizenaar leef-

de op het eiland Selan ; tandis qu'il faisait

pénitence (vivait en ermite) dans l'ile de Selan.

Pergi-lah angkau naik ka-ātas ganong

serendieb di-sana-lah ada soatœe batœ

ītam tampat ādam tæeron deri dālam sor-

ga , ga (zeide Setī Dēwi tot Hanæman) en

beklim den berg Serendib , daar zult gij eene

zwarte rots vinden , de plaats waarop Adam
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uit den hemel neder daalde (op de Engelsche

landkaarten Adam ' s Peak genaamd) ; va (dit

Seti Dewā à Hanouman) et rends - toi au

haut de la montagne de Serendieb , là tu ver-

ras un rocher noir , l'endroit où Adam mit pied

à terre quand il descendit du ciel (les cartes

géographiques des Anglais nomment cet endroit

Adam's Peak).

sērā , roepen , omroepen , afkondigen , hard

aanspreken , bezweren , eenigen geest oproe-

pen ; appeler , proclamer , parler haut à , évoquer

(un esprit). Sœāra ōrang jang ber-serỡ ,

de stem van iemand die roept ; la voix de

quelqu'un qui appelle. Serta ia ber-sera-

sera mengata-kan ràjat , waarop hij uit-

riep , om het volk bekend te maken ; là - dessus

il proclama pour porter à la connaissance du

peuple. Sera-lah ka-pada dewata-mœ ,

roept uwe goden aan ; invoquez vos dieux.

Abantara ber-sera-sera-kan nāma bend-

hāra menjærōh-kan nāik ka-balerong , de

Se-

roe jang tomboh di-dalam laut made , de

blaauwe lotus , die in de honig-zee groeit ; le

lotus bleu , qui croît dans la mer de miel.

perti banga sirædja kambang dan seperti .

banga patma , gelijkende naar onderscheidene

bloemen van het geslacht der lotus ; 'ressem-

blant à plusieurs fleurs de la famille des lotus,

me ,

4

sa-ræpa HIND. (vid. , repa) , even

als , gelijkende , van dezelfde gedaante ; com-

ressemblant à, de la même forme que. Sa-

-ræpa dengan kakenda-nja , gelijkende naar

zijnen ouderen broeder ; ressemblant à son frère

aîné. Memākei ampat sa-rapa , alle vier

eveneens gekleed ; vêtus tous quatre de la même

manière. menjarēpa , gelijken , de-

zelfde gedaante hebben als ; ressembler à , avoir

la même apparence que. Djikalau di tjam-

poer sœatoe benda jang menjarœpā-ī ājer

ītœ , indien gij het water mengt met iets dat

er naar gelijkt ; si vous mêlez à l'eau quelque

chose qui ait la même apparence.

herauten riepen den naam op van den opper- yu serāk & Sy sīrāk , insluiten (vooral

schatmeester , gelastende dat hij ten hove zou-

de komen ; les hérauts proclamèrent le nom du

grand -trésorier , en le sommant de se rendre à

la cour. Orang tuah ite-poen ber-sera-lah

akan bœnga-nja , de oude vrouw riep toen

hare bloemen uit (om ze te verkoopen) ; alors

la vieille cria ses fleurs (à vendre). Nanti

hamba seræ djin , ik zal eenen kwaden geest

oproepen ; j'évoquerai un mauvais génie.

y serwa , HIND. , een leger , heerschaar ; une

Tahan serwa sakali-an , de Heere

der heerscharen ; le Dieu des armées."

armée.

Jy serawalAR. , eene broek ; culotte , caleçon.

serawal pandjang , lange broek ; culotte lon-

gue, pantalon. Serawal atelas , satijnen broek;

culotte de satin.

جورس
sirēdja HIND . (vid.tarātī), nym-

phea , eene waterbloem ; nom d'une fleur aqua-

tique , le lotus ou lòtos, Bonga siradja bi

S, ةريس

نکورس

van water sprekende), een visch-bun ; clorre ,

enfermer , concentrer (particulièrement en parlant

d'eau) , un réservoir à mettre du poisson. S

serak-an , eene kreek , afgezonderde plaats in

eene rivier ; petite baye , crique , enceinte for-

mée dans une rivière. Pada pahak jang

ber-serock-serak-an , in eene valei waar

zich eene verzameling van water bevindt ; dans

une vallée où se trouve un amas d'eau. Anak

serāk-an , sluis , het water dat door eene

sluis stroomt , de duiker van eenen molen ;

écluse , éclusée , déversoir , vanne de meunier.

Darah-pan mengulier ka-bami seperti

anak sirak-an ropa-nja , het bloed stroom-

de
op den grond , als water dat uit eene sluis

loopt ; le sang ruisselait à terre , comme l'eau

que verse une écluse.

¿½
sarēni , schermen ; escrimer , faire des armes .

saranei , een speeltuig van dezelfde soort

als de hobo , schel en zwaar van geluid ; in-

Nn
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strument à vent , de l'espèce du hautbois , et d'un

son fort et perçant. Saraenei dan nafiri ber-

-ganti-ganti-an dan bœnji-bœnji-an gan-

darang , de hobo en de trompetten bij afwis-

seling , en het roeren van de trom ; tour-à-tour .

les hautbois et les trompettes , et le son des tam-

bours. Banga saranei , chrysanthemum , L. ,

matricaria , Bat. Trans. vol. V. Saraenei ajer ,

verbesina aquatica , L.

særōh-an (vid. 5, særoh) , een bood-

schapper , afgezant ; un messager , un envoyé.

S serah , opbrengen , voortbrengen , afgeven ,

afstand doen , bij verraad overge-
overgeven ,

ven; rapporter , produire , délivrer , rendre ,

Menjerah-kancéder , rendre par trahison.

dirī-nja ka-pada tāngan rādja , gaf zich

over in handen des konings ; se remit à la

merci du roi. Menjerah-kan makota-nja

dan alat ka-radjā-an nagrī , hij gaf zijne

kroon en de teekens der koninklijke waardig-

heid over ;
il remit sa couronne et les marques

de la royauté. Serah-kan-lah diri-moe ka-

-pada allah , betrouw uzelven Gode aan ;

remettez-vous à la miséricorde divine . Di se-

rah-kan anak doea ka-pada s'ōrang mà-

liem , hij betrouwde de twee kinderen eenen

leermeester aan ; il remit les deux enfans entre

les mains d'un précepteur. Di serah-kan-nja

ka-pada ràjat-nja , hij gaf hen in bewaring

aan de genen die hem volgden ; il en confia la

garde aux gens de sa suite.

يرس

}

يرس
sri HIND. , gelukkig , gunstig , genadig ,

milddadig , koninklijk , voorspoed , milddadig-

heid , genade ; fortuné , né sous d'heurenx aus-

pices , favorable , gracieux , bénin , royal , pros-

périté , libéralité , bénignité. Baginda ber-

-titah manies ber-sri, de koning zeide met

goedertierenheid en milddadigheid ; le roi dit

avec douceur et bonté. Ber-sri-srī bārang

lakā‑nja , zij deed alles met bevalligheid ;

toutes ses manières étaient gracieuses. Srī sol-

tān , de genadige sultan ; le sultan prospère.

Tœan-lah sri maligei kakenda , gij , die

de bevalligheid zijt (uitmaakt) van het paleis

uws echtgenoots ; toi , qui es la grâce (l'orne-

Sri Rama ,
ment) du palais de ton époux.

een beroemd held uit de Hindoesche goden-

leer ; nom d'un héros célèbre de la mythologie

des Hindous .

sarei vel

sarai , andropogo
n schoc-

nanthum , L., cen welrieken
d kruid , citroen-

kruid ; plante aromatique , mélisse.

يرس

T
1

serrei (vid. menjerrei) , al gon-

zende den honing uit de kelken der bloemen

halen ; recueillir , en bourdonnant , le miel sur

les fleurs .

S sarē vel gigi sare, de voortanden ; les

يرس

dents incisives.

soriani , Syrisch ; Syrien. Bhāsa sœ-

riani , de Syrische taal ; le Syriaque.

بيوبس
(vid. )

sa-riboe (vid. riboe) , duizend

een duizend , een boom tot de palmen behoo-

rende , corypha umbraculifera
, R.; mille , un

millier , arbre du genre des palmiers
, corypha

umbraculifera
, R.

seri HIND. , de verw of kleur van het aan-

gezigt ; teint , le coloris du visage. Seri-nja

merah deri-pada manikam, de verw van

haar aangezigt was rooder dan de robijn ;

teint était plus vermeil que le rubis. Seri mœ-
kā-nja men-djādi patjat , de kleur vanhaar seridieng , soort van visch ; sorte de

son

aangezigt verbleekte ; son teint pâlit. Warna

mœkā-nja ber-seri-seri seperti āpi ber-

njāla , zijn aangezigt gloeide als een vlam-

mend vuur ; son visage rayonnait comme une

flamme.

عيديرس

poisson.

K serī-kāja , annona squamosa ,

soort van vrucht; nom de fruit.

Ciclu sa-sāàt (vid.

blik ; un moment.

L., eene

sāàt) , een oogen-
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S sasāwī , sinapis communis , mòstaard ;

moutarde. Seperti saatœe bidji sasāwī di-

-dalam rompoet , als eene enkele korrel mos-

taardzaad onder het gras ; comme un seul grain

de moutarde dans l'herbe.

www sasat vel sessat , dolen , verdwalen ,

zich vergissen , missen , op den dwaalweg ;

errer , s'égarer , se méprendre , manquer , hors

du droit chemin. Tiada di per-auleh-nja

djalanjang betoel meleinkan makien sasat

dja , hij komt niet op den regten weg , maar

dwaalt al meer en meer ; il ne gagne pas la

bonne route , mais il s'égare de plus en plus.

Dombajang sasat , een verdwaald schaap ;

une brebis égarée. Ada-poen bēta ini ōrang

jang sasat , ik ben iemand die verdwaald is

je suis un homme égaré. Menjasat-kan , op

den dwaalweg brengen , doen dwalen ; égarer ,

détourner du droit chemin.

… sastarāwan HIND. , een toovenaar , een

kundig man , iemand die in de verborgene we-

tenschappen ervaren is ; un magicien , sorcier ,

savant , versé dans les sciences occultes. Pang-

loe sastarawan , die aan het hoofd van eene

zamenzwering is ; chef d'une conspiration.

songgoh) , inder-se-songgoh (vid. x

daad , waarlijk , zekerlijk ; vraiment , en vérité ,

certainement G se-songgōh-nja-lah

·jang seperti mana sabda tœanko ini , het

is inderdaad zoo als uwe hoogheid zeide ; la

chose est effectivement comme l'a dit votre al-

tesse. Hanja se-songgoh-nja , desniette-

genstaande , maar evenwel ; nonobstant cela ,

néanmoins. (In plaats van het woord voluit

te schrijven , wordt het dikwijls bij verkorting

veranderd in s'nja , b. v.

se-songgoh-nja ia nabi , nademaal , in waar-

heid , o profeet ! au lieu du mot tout au long ,

on écrit souvent par abréviation

comme-نسوهب

نس

Ô

bahwa
h

تسود

تس

s'nia ,

heid , verlegenheid , zwarigheid , engten , ge-

vangen , opgesloten , naauw , dwingen , pran-

gen , knellen , opeenhoopen , vernaauwen ; ob-

struction , oppression , détresse , difficulté , gor-

gés , détroits , confiné , serré , étroit , forcer ,

contraindre , presser , entasser , resserrer , retrécir.

Sasak dada , aamborstigheid ; asthme. Sa-

sak per-anāk-an , barensweeën ; travail ,

mal d'enfant. Pennoh sasak dedoek ber-

-tindeh-tindeh , (een vertrek) zoo vol ge-

stopt , dat zij op elkander zaten ; (un appar-

tement) si rempli qu'ils étaient assis les uns sur

les autres . Maka rajat ber-himpan-lah

poennoch sasak di medan itoe , het volk

vergaderde in menigte op de groote plaats ; le

peuple s'assembla en foule sur la grande place.

Ter-sasak hamba , ik ben (om geld) verle-

gen ; j'éprouve le besoin (d'argent) . me-

njesak , onderdrukken , kwellen ; opprimer ,

vexer.

Jw sasal vel sessal , berouw , bedroefdheid

over zijne zonden , wroeging , spijt ; repentir ,

contrition , remords , regret. Sasal ati , wroe-

ging des gewetens , berouw over zijne zonden ;

remords , contrition. Sasal ta-sœedah , on-

ophoudelijk berouw; regret sans fin. Baginda

ada-lah Jua menjesal akan dirī-nja au-

leh sebab me-lepas-kan anak ka-doa-nja

it , het berouwde den koning dat hij zijne

twee zonen had laten vertrekken ; le roi se re-

pentait d'avoir laissé partir ses deux fils. Ibæ

nen tjelaka ber-bōat bentjāna menjesal-

pan tidak lagi ber-gona , gij rampzalige

moeder , zulk eene misdaad te begaan , welke

gij te vergeefs zult betreuren ; malheureuse mé-

avoir commis une pareille action , dont il ne

servira à rien de te repentir.

re ,

se -selang-an , het sleutelbeen , krop◄

been ; la clavicule.

www obahwah se-songgoh-nia ia se-saātœ vel sa-sāātœe (vid.

sæātœ) , ieder , een iegelijk , welk ook , wat

ook ; chaque , chacun , qui que ce soit , quoi que

nabi , or, en vérité , prophète !)

… sasak vel sessak , verstopping , benaauwd-

Nn 2
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ce soit. Barang se sæatoe , eenig ding welk

ook ; une chose quelconque,

رمعس

عس

se-demœr vel sa-demor (vid. demoer),

zijn leven lang ; de la vie.
Se-demoer-koe

idoep belom ako menengar bænji-bœnji-an

se-lalo ini , gedurende mijn geheele leven

heb ik nimmer voortreffelijker muzijk dan deze

gehoord ; de ma vie je n'entendis des accords plus

ravissans que ceux - ci .

sanga vel sanga inggos , emungere.

zliu sangādja (vid. sahādja) , met op-¿e

zet , al willens , voorbedachtelijk , voornemen ,

doel ; à dessein , avec préméditation , de propos

délibéré , but , dessein , intention. Ini-lah

sangadja kāmi dātang ka- sīni , met dit

voornemen zijn wij hier gekomen ; c'est dans

ce dessein que nous sommes venus. Bõkan-nja

dengan di sangadja auleh laksamāna ,

Laksamana had het niet met opzet gedaan ;

Laksamana ne l'avait pas fait à dessein.

lë… sangādjī , een eernaam ; titre honorifique.

sangat & singat , de angel van een in-

sekt (bije of schorpioen) ; l'aiguillon d'un insecte

(abeille ou scorpion). Ada-lah sangat pada

ikōr-nja , er is een angel aan zijnen staart ;

il a un aiguillon à la queue. Sangat-lah āti ,

het hart is gestoken ; le coeur est piqué.

menjangat , steken ; piquer.

sangsāra HIND. , waagstuk , groot gevaar ,

moeijelijkheid , verlegenheid , bedroefdheid ,

smart , foltering ; hasard, péril , embarras , trou-

ble , affliction , peine , tourment. Menolong

dia deri-pada sangsara-nja , hem uit zijne

verlegenheid redden ; l'aider à sortir d'embar-

ras. Mengadji-kan sopāja lepas deri sang-

sāra , bad om hem uit zijn lijden te redden

(het vagevuur) ; priait pour le délivrer de ses

tourmens (du purgatoire). Di tjeritera-kan-

nja-lah segala sangsara-nja , hij verhaal-

de hem al wat hij geleden had ; il lui fit le

récit de tout ce qu'il avait souffert. Tömböh-

lah ka-sangsara-an , er ontstonden zwarig-

heden en verlegenheid ; il s'éleva des difficultés

et des embarras. menjengsarā-kan ,

plagen , kwellen , folteren ; tourmenter.

Khän sangsāgan , eene soort van vogel ; sorte

d'oiseau.

singsing, opschorten , ophalen (de klee-

deren als men door het water gaat) , opstrijken

(de mouwen) ; se trousser (comme pour passer

l'eau à gué) , retrousser ses manches. Singsing

kain-nja , schortte zich op , sloeg den sleep

van zijn kleed om zijn lijf; se retroussa , roula

les pans de son habit autour de sa taille. Se-

rāja baginda menjingsing tangan

badja-nja ka-ātas bauh-nja , de koning

stroopte tevens zijne mouwen tot boven over

zijne schouderen (het teeken van een wanho-

pig voornemen) ; alors le roi retroussa les

manches de son habit jusque par dessus ses épau-

les (signe d'une résolution désespérée) . Maka

fedjar menjingsing-lah ber-pangkat-pang-

kat , en de dauw verhief zich trapsgewijze ;

et la rosée se dissipa peu à peu.

songsong , begeleiden , vergezellen , gelij-

ke , makker , wedergade ; escorter , accompa-

gner, confrère , camarade , le pareil. Memang-

gil s'ōrang menjongsong dia , riep iemand

om hem te vergezellen ; appela quelqu'un pour

l'accompagner. Tiada songsong-nja , de

weêrga is er niet van ; le pareil manque à ceci.

sen ,

sangka HIND,, verzinnen , denken , be-

seffen , begrijpen , onderstellen , meenen , gis-

raden , overwegen , peinzen , in acht ne-

men, opmerken , gedachte , meening, verbeel-

ding , gissing ; imaginer , penser , appréhender ,

concevoir , supposer , estimer , conjecturer , con-

sidérer , réfléchir , prendre garde à , remarquer ,

pensée , opinion , imagination , conjecture. Di

sangka-nja ōrang lain , zij verbeeldden zich

dat het een ander was ; ils le prenaient pour

Sangka-pan bānjak bintang di

langiet , bedenk de menigte van sterren aan

un autre.
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den hemel ; songez à la multitude d'étoiles dans

le firmament. Di sangka-nja tidak akan

mengaram , zij bemerkten niet dat zij zonken ;

ils ne s'appercevaient pas qu'ils coulaient à fond.

Pada sangka hamba , naar mijne gissing ;

d'après ma conjecture. Tiada-lah sangka ,

onbegrijpelijk , ongeloofelijk ; inconcevable , in-

croyable. Pada sangkā- nja , waarschijnlijk ,

naar gissing ; apparemment , comme on peut le

conjecturer.

Ja sangkala HIND. , ketenen , boeijen ; chaî

nes , fers , entraves.

Gw singkat & singkat , kort , bon-

dig , de kortste (van twee dingen) , te kort ;

court , bref, succinct , le plus court (des deux) ,

trop court. Singkat pada badan-nja , kort

van gestalte ; de petite taille. Kambāli pada

djalan jang singkat deri-pada djālan per-

gr-an , langs eenen korteren weg terug kee-

ren , dan dien welken men gekomen is ; revenir

par un chemin plus court que celui qu'on a pris

en allant. Memātja sæerat jang singkat ,

een kort hoofdstuk lezen ; lire un court chapitre.

Singkat kain, de kleederen opschorten ; se

trousser , raccourcir ses habits.

sangkar velK sangkā , kooi , hok ; cage.

Barong tiada tinggal dalam sangkar-nja ,

de vogel blijft niet in zijne kooi ; l'oiseau ne

reste pas dans sa cage. Sangkar kājam , een

hoenderhok ; un poulailler.
sangkār-

-an pennoch borong-barong , eene kooi vol

vogelen ; une cage remplie d'oiseaux.

songkoer , gekromd , nedergebogen , neder-

geknield , kruipend , slaafachtig , wroetende ;

incliné , prosterné , bas , rampant , qui fouille

avec le museau. Djatōh-lah ia ter-songkor

ka-ātas mœkā-nja , hij viel plat op zijn

aangezigt ; il se prostérna la face contre terre.

menjongkær , in de aarde wroeten (als de

varkens) ; fouiller la terre (comme font les porcs).

فكعس
sangkap, op zijde schuiven , eene gor-

1

dijn schuiven ; pousser de côté , écarter , ouvrir

un rideau. Sangkap-lah sandang-moe , schuif

of bind uwen gordel om ; tirez ou passez votre

ceinture autour du corps. Sangkap tīrei , de

gordijn trekken ; tirer le rideau. Tirei ka-

lamboe poetri itä-pan ter-sangkap-lah se-

dikiet di tiap angien , de bedgordijnen van

de prinses waren toen juist een weinig ter zijde

geschoven door den wind ; les rideaux du lit

de la princesse venaient d'être entrouverts par

le vent.

sangkal, ontkennen , lochenen , verzaken ,

weigeren ; nier , désavouer , renoncer , refuser.

Hamba tanja-kan padā-nja maka sang-

kal- lah ia , ik ondervroeg hen , maar zij ont-

kenden het ; je les interrogeai , mais ils le nièrent.

Më menjangkal, ontkennen , verlochenen ;

renier , désavouer.

singkiel , eene kleine holte (als in eenen

tand of eene noot) ; petit creux (comme dans

une dent ou une noix).

K sangklūpa (
vid.patjah-pi-

ring) , gardenia flore simplice , bloemengevende

boompje ; arbuste qui porte des fleurs.

نكتس
sangkoen vel sangkan , sterk , stout ,

standvastig ; fort , intrépide , ferme.

singko, opschorten , omwinden ; relever ,

trousser , rouler.

-boah sagaوکسهوبsangkaang velعوكتس

ang, strot , longpijp ; trachée artère..

in
sangkot & sangkot , tegenhou-

den , verhinderen , beletten , lastig vallen , ver-

ward raken (als touwen) , vaststeken ; arrêter ,

gêner , empêcher , causer du trouble , embarras-

ser , s'engager (comme deux cables) , s'accrocher ,

échouer , s'embourber. Di rasă-i-nja ram-

bot-nja ter-sangkot , hij gevoelde dat zijne

haren vast zaten ; il sentit que ses cheveux

étaient attachés. Tiada jang ber-sangkæt ,

niemand kan verhinderen ; nul ne saurait em-

Nn 3
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pêcher. Djika sangkot sakien-nja pada

sarong-nja , indien zijn mes vast zit in de

scheede ; si son couteau tient ferme dans la gaine.

Lalo di sangkot-kan-nja anak pānah-nja

pada pinggang-nja dan bosor-njadi sang-

koet-kan-nja ka-pada bauh-nja , hij stak

zijnen pijl in zijnen gordel en hing zijnen boog

over zijnen schouder ; il passa sa flèche dans

sa ceinture et pendit son carquois à son épaule.

singkēta , een pleitgeding ; un procès.

Ber-singketa , in regten betrekken , een ge-

ding aanvangen ; instituer une action en justice.

Tiada djadi gawé singkēta meleinkan di

bājer sādja , geen pleiten (of uitvlugten) zal

baten , maar het geld moet slechts betaald

worden ; il ne s'agit pas de procès (de chicanes) ,

il faut payer sur le champ.

sanggat , half aan den grond , met de

punt of den achtersteven op den grond , op een

rif of bank vast zittende ; amorti , qui porte en

partie sur terre , engagé par l'avant ou l'arrière.

singgarah , voorbereid ; préparé .

JčiuJaw sanggol & J sanggul , oprollen ,

vouwen , opzetten , opstrijken
, toehaken , het

opgerolde haar op het hoofd der vrouwen ;

rouler , plier , retrousser , agraffer , le bourrelet

de cheveux que portent les femmes. Sanggol

kāin , zijn kleed opsteken , om het niet te

laten slepen ; retrousser ses vêtemens , pour ne

pas les laisser traîner à terre. Sanggol ram-

boet , het haar op zekere wijze oprollen ; rou-

ler les cheveux d'une manière particulière
.

Banga jang dalam sanggael-nja , de bloe-

men die in het haar gevlochten
zijn ; les fleurs

entrelacées dans les cheveux. Makrah menjā-

jiet sanggol ikan atau balālang tat-

kala ia idoep , het is verboden visch of wild

op te snijden als het nog leeft ; il est défendu

de couper le poisson et de dépecer le gibier pen-

dant qu'il est encore en vie.

Jâm sanggol , voorzeggen , voorspellen , geluk

zeggen ; prédire , présager , dire la bonne aventure.

توکس

4

sangget , cen greep , de scharen van

eenen kreeft ; l'action de saisir avidement , prise ,

les pinces d'une écrevisse. Menjanggaet vel

tārēk dengan sanggæet , grijpen , in over-

haasting wegnemen ; happer , attraper , saisir

avidement.

singgong , tegen iets stooten ; heurter

contre.

sanggāgā , eene soort van schelpvisch ;

sorte de poisson à coquilles.

singgah , aanlanden , aanleggen , pleiste-

ren , onder weg ergens inloopen ; mouiller ,

relâcher , faire halte. Singgah-lah ia se-

-bantar di kōtji tetapi tiada ia do-

doek dalam-nja , zij (de Franschen) hebben

zich eenigen tijd te Cochin - China opgehou-

den , maar zonder zich aldaar te vestigen ; ils

(les Français) ont relâché quelque tems en Cochin-

Chine , mais ils n'y ont point formé d'établisse-

ment. Ia-lah singgah ber- tānak mākan di

ramah ōrang itœe , hij hield zich op en be-

reidde zijnen maaltijd ten huize van dien man ;

il s'arrêta chez cet homme et y prépara son

diner. Se-pandjang djālan baginda sing-

gah ber-main-main , gedurende den loop

van de reis hield de koning nu en dan op

om zich te vermaken ; pendant le cours du

voyage le roi s'arrêtait de tems en tems pour

s'amuser.

songgah , wezenlijk , zeker , waar , waar-

lijk , zekerlijk , in ernst ; réel , certain , sûr ,

véritable , vraiment , certainement , sérieusement.

Seperti akan songgoh djega rœpā-nja ,

het heeft allen schijn van wezenlijkheid ; il a

toute l'apparence de la réalité. Songgoh-lah

kāta anak-koe , het woord van mijn kind is

waar ; mon enfant dit vrai. Ia songgoh , ja ,

zekerlijk ; oui , assurément. Lari-lah angkau

dengan songgoh-songgoh hati-moe , loop

met allen mogelijken spoed ; cours de toutes tes
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que , pour que , afin que , de manière que. So-

pāja toan tāu , opdat gij wetet ; afin que

forces (tout de bon). Ber-songgoh-songgoh , | Ṣlê… sopāja , dat , opdat , ten einde , zoodat ;

in allen ernst ; de bonne foi , tout de bon. Se-

-songgoh , inderdaad , waarlijk ; réellement ,

vraiment.se-songgōh-nja , (sæpius

per sync.) , in waarheid , de waarheid ;

en vérité , la vérité. Bahwa * se-songgōh-

-nja ia bintji akan dako , in waarheid nu

haatte hij mij ; or il est vrai qu'il me haïssait.

menjonggoh , bewaarheden ; vérifier ,

constater.

Jugi singghasana HIND. , koninklijke draag-

stoel , troon , pronkzetel , sofa ; litière royale ,

trône , siège de parade , sofa. Takhta-kan

di-ātas singghasāna , op den troon zetten ;

mettre sur le trône. Somājam di-ātas sing-

ghasāna , in staatsie op den troon zitten ;

être assis sur le trône en cérémonie.

Jin sangal , pijn in de ledematen of in de ge-

wrichten hebben ; avoir mal aux membres ou

aux jointures. Sanggal kaki , voeteuvel ;

goutte aux pieds. Sangal pada tangan ,

handeuvel ; goutte aux mains..

Jew songol , oogenzalf; collyre , remède exté-

rieur pour les yeux.

vous sachiez. Sopāja ter-meshar-lah na-

mā-nja , dat zijn naam moge beroemd wor-

den ; puisse son nom s'illustrer. Kata-kan-

-lah sopāja kāmī dengar , zeg het , opdat

wij het mogen hooren ; dites - le , afin que nous

l'entendions. Agar sopāja (syn.) , opdat ,

ten einde dat ; afin que.

sepiet & sepiet , tang , nijptang ;

pinces , pincettes , tenailles. Sepiet djanggot ,

(ook hanggaet genaamd) , nijper om

het haar uit te trekken ; pincette à s'arracher

le poil de la barbe ( hanggout est aussi

☺Â ☺

un nom que l'on donne à cet instrument). Tje-

remien mata jang ber-sepiet pandjang ,

een bril met lange vatsels ; lunettes à longues

branches. Menjepiet , met eene tang nijpen ;

pincer avec une tenaille.

tang; pincettes.

,penjepietتمیق

sapta (vid. sabto) , Zaturdag ; Sa-

medi

-siapaوهاتفایسsapa -ta (contractum aوهتفس

lê sapātē PORT. (çapáto) , schoen ; soulier.

Sapāta pandjang , laars ; botte.

dilê sa-pātāh (vid. x pātah) , een woord ;

un mot , une parole. Djangan sa-pātah kāta

ka-lear deri-pada melot-mo, laat niet

een enkel woord aan uwen mond ontvallen;

qu'il n'échappe pas un seul mot de votre bouche.

„lâ sapāro , deel , gedeelte , aandeel , de helft ;

part , portion , moitié , demi.

¿ulâu sa-pāsang (vid.¿wls pūsang) , een paar ;

une paire.

;

plêm sa-œpāma (vid. ↳ œpūma) , gelijk , ge-

lijkende ; semblable , ressemblant.

ylê sœpāna , naar boven gaan , trappen op-

klimmen ; monter , franchir les degrés.

tau) , wie weet , ik weet niet , misschien

mogelijk ; qui sait , je ne sais pas , peut - être ,

il est possible. Sapa-tau ia sapa-tau tidak ,

misschien ja , misschien neen ; peut - être oui ,

peut- être non.

sepadas vel sepœddas (vid. padas

amomum zinziber , gember ;

9

سدقسسدق

,(aliaيله&

ترفس

gingembre.

*

seperti , gelijkende aan , als , nopens ,

aangaande , als of; ressemblant à , comme ,

quant à , à l'égard de , comme si. Seperti gīla

laka-nja , zijn gedrag was als van eenen gek ;

sa conduite était celle d'un insensé. Seperti

daulo , als weleer ; comme ci-devant. Tiada

siapa jang seperti anak radja itœ ,

was niemand gelijk aan dien vorst ; nul n'était

semblable ou comparable à ce prince. Benar-
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als een ingezette diamant ; comme un diamant

mis en oeuvre.

se-pandjang (vid. pandjang), zoo

lang als , gedurende , langs ; aussi long que ,

tant que , tout le long de. Se-pandjang ārī ,

den ganschen dag door ; toute la journée. Se-

-pandjang djalan , den geheelen weg langs ;

' tout le long de la route. Se-pandjang itœ ,

zoo lang als dat ; aussi long que cela.

-lah seperti bitjara toan-koe , indedaad ,

zoo als mijnheer zegt ; précisément , comme dit

monsieur. Seperti per-mintā-an hamba ,

wat aanbelangt mijn verzoek ; quant à ma re-

quête. Mengatā-kan seperti sărat tœan

soedah sampei , u te berigten nopens de ont-

vangst van uwen brief ; donner avis au sujet de

(vous accuser) la réception de votre lettre.

Djangan seperti tau kāmœ , niet als of gij

iets van de zaak wist ; pas comme si vous sa-

viez de quoi il est question. Tiada dengan

seperti-nja ini , dit heeft zijns gelijken niet ;

ceci n'a pas son égal. Mantri sekali-en di

per-djama-nja dengan seperti-nja , hij

onthaalde de staatsdienaren gelijk het behoor-

de ; il fit aux ministres un accueil convenable.

قناترفسقنات

Jäi J

sa-per-tānak (vid. 5 tānak) , een

zeker tijdverloop , berekend naar hetgene er

noodig is om eenen ketel rijst te koken : er is

nog eene andere ruwe berekening , ontleend

van den tijd die er vereischt wordt om een toe-

bereidsel sirie te kaauwen ; mesure de tems ,

se-peninggal (vid. tinggal) , se-

dert , sints het vertrek van ; depuis , depuis le

départ de. Se-peninggal anak hamba

sangat per-tjintä-an hamba , sedert het

vertrek van mijn kind ben ik zeer ongerust

geweest ; depuis le départ de mon enfant j'ai été

extrêmement inquiet. Tat-kāla se-peninggal

taan palang ka- bengkaulo , tijdens uw ver-

trek naar Bencoolen ; lors de votre départ pour

Bencoolen. Se-peninggal bapa sāja māti

sedert mijns vaders dood ; depuis la mort de

mon père.

sap.وتاسsap&نان
a

-targan vidناتوفسcalculée sur ce qu'il en faut pour faire cuire une

marmite de riz : il y a encore une autre estima-

tion approximative , empruntée du tems qu'on

emploie à mâcher une prise de betel.

sa-per-tiga (vid. Lÿ tīga) , een der-

de ; un tiers . En zoo worden ook de andere

gebrokene getallen uitgedrukt , als ; les autres

fractions se forment de même , comme :

sa-per-ampat , een vierde ; un quart.

sa-per-lima , een vijfde ; un cinquième.

☺tīga-per-ampat , drie vierde ;

trois quarts.

تقمرفس

Sêu sa-prī (vid. ƒ³pri) , gelijkende , gelijk ;

semblable , ressemblant.

tangan , een doek; un mouchoir.un mouchoir. Menjāpa

malot dengan sa-pa- tangan , het aange-

zigt met eenen handdoek afvegen ; s'essuyer le

visage avec un mouchoir. Sape-tāngan pœ-

tih sedoet , zakdoeken met witte punten ;

mouchoirs à coins blancs.

pa-wa se-pawas vel se-paas (vid.

was) , ten volle , tot verzadiging toe ; pleine-

Se-pawas rāsa atī-
ment , jusqu'à satiété.

-nja , tot verzadigin
g van zijn hart toe , zoo

verre als zijne begeerte zich uitstrekt ; jusqu'au

rassasieme
nt de son coeur , aussi loin que vont

ses désirs. Mākan se-pawas-nja , zich met

spijzen verzadige
n ; se rassasier , manger son

soûl.

êm sa-papo (vid. papœ), de verwant-

schap tusschen volle neven ; le degré de pa-

renté entre cousins germains.

seppang (vid. sāpang) , sapan-hout

of Brazilisch hout ; bois de sapan ou de Brésil.

se-pantan & se-panton (vid.

pantan) , gelijkende , even als ; ressemblant ,

égal , comme. Se-pantan intan ter-kārang, dê sa-pæloh (vid. ¿‚³ pēloh) , tien ; dix. Sa-

نتنق
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-pāloh laksa , honderd duizend ; cent mille.

Sa-per-paloh , een tiende deel ; une dixième

partie.

sepiet (vid. sepiet) cene tang ; des

pincettes.

sakti HIND.; magtig , bovennatuurlijke

kracht bezittende ; puissant , possédant des for-

ces , une vertu surnaturelle. Dewajang sak-

tī , eene magtige genius ; un puissant génie.

saktī sindjatā-nja , zijne wapenen hadden

bovennatuurlijke kracht ; ses armes étaient

douées d'une vertu surnaturelle. Jang saktī

di-dālam àlam menangkābau , die alvermo-

gend zijt in het koningrijk van Menangkābau ;

qui êtes puissant dans le royaume de Menangka-

bau. Sakti-an & ka-sakti-an , bovennatuur-

lijke kracht , de uitoefening of de werktuigen

van het gezag; pouvoir surnaturel , l'exercice ou

les instrumens du pouvoir. Heran-lah me-

liat saktī-an rādja , stonden verbaasd , ziende

de magt des konings ; furent étonnés en consi-

dérant la puissance du roi. Mem- brī ka-sak-

ti-an , bovennatuurlijke magt schenken ; dépar

tir un pouvoir surnaturel.

Kêm sapoh vel sê sapōh , eenig metaal harden ,

temperen , door middel van zwavel eenen glans

aan het goud geven ; tremper un métal , brunir

l'or au moyen du soufre. Malek seperti

amaasjang ter-sapoh ropa-nja , haar ge-

laat was schoon als goud dat uit den smelt-

oven komt ; sa face était resplendissante comme

l'or qui sort de la fournaise. Sapōh-an , koel-

bakvan eenen goudsmid ; cuve , auge d'orfèvre.

xê sapah vel sippah , de hoeveelheid sira die

men in den mond heeft om te kaauwen; le be-

tel qu'on tient à la bouche pour le mâcher, Se-

pahjang ter-bang, een weggesmeten pruim

betel ; pelotte de betel qui a été mâchée. Ka-

kenda memohon-kan sapah toan itoe so-

pāja pawas rāsa jang berāhī īni maka

tæan pœtri ita-pan ter-sinjom serāja

mem-brī-kan sepah-nja maka di sambæt

auleh dēwa indra sāma ber-temē mœlāt- se-kedar (vid. kedar) , omstreeks ,

-nja maka lālo di tjœm-nja pīpī tœan

poetri , uw minnaar smeekt u den betel van

uwe lippen te mogen ontvangen , om den dorst

zijner ziel te lesschen , de prinses grimlachte

en gaf den betel , welken Indra Dewa onmid-

dellijk van hare lippen , op de zijne ontving ,

waarna hij de wangen der prinses kuste ; ton

amant te supplie de partager avec lui le betel

que tu mâches , afin d'étancher la soif de son

ame , la princesse , en souriant , lui présenta le

betel , qu'Indra Dewa reçut en approchant ses

lèvres des siennes , après quoi il lui baisa la joue.

sapah-rādja , een der namen van den

paradijsvogel , gewoonlijk barong sōpan ge-

naamd ; un des noms qu'on donne à l'oiseau de

paradis , communément appelé bōurong sōpan.

sepi , zacht , koel en aangenaam (van den

wind sprekende) ; doux , joli frais (en parlant du

vent). Di tiup angien sepi-sepi , het woei

eene wakkere koelte ; il faisait un vent frais .

omtrent, bijna , enkel , niet meer dan ; envi-

ron , à peu près , quasi , seulement , rien que.

Ada-pan sekali-en itœ se- kedar tīga põe-

loh orang, zij waren omtrent dertig man

sterk ; ils étaient à peu près au nombre de trente

hommes. Se-kedar tædjoh anam bælan ,

omtrent zes of zeven maanden ; . six ou sept

mois , à peu près. Hingga se-kedar ampat

djārī , tot omstreeks vier duim ; à quatre pou-

ces environ. Ada-lah sekedar mengatā-

-kan , het is maar om te zeggen ; c'est seule-

ment pour dire. Djikalau sohbat se-kadar-

nja makan, indien zij slechts tafelvrienden

Se-zijn ; si ce ne sont que des amis de table.

-kedar-nja kita me-nanti mandi , wij zul-

len maar even blijven om ons te baden ; nous

nous arrêterons seulement pour prendre le bain.

een eed ; un serment)nent) ;
plun saksāma AR. (

onderzoek , vlijtige nasporing ; perquisition , re-

cherche exacte. Dengan saksama- nja , naauw-

ماسقس(مسق
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keuriglijk , stiptelijk ; exactement , strictement.

☺ä sakelāt vel sklāt PERS. (bë ) , schar-

laken , scharlaken stoffe , wollen stoffe in het

algemeen , fijn laken. (Dit volk is het eenige

niet , hetwelk de denkbeelden van scharlaken ,

en van laken in het algemeen , verwart , immers

spreekt Bernier van « escarlatte d'Angleterre

verte et rouge ») ; écarlate , étoffe de laine en gé-

néral , drap fin. (Ce peuple n'est pas le seul qui

confond les idées d'écarlate et de drap , puisque

Bernier fait mention » d'escarlatte d'Angleterre

verte et rouge ») . Saf sakelut , scharlaken

kamelot ; camelot rouge. Sakelat īdjau , fijn

groen laken ; drap fin , belle étoffe de couleur verte.

Sm sœeka & sāka HIND. , blijde , ver-

heugd , vrolijk , ingenomen met , verblijd over ,

zin , behagen , vermaak ; aise , content , joyeux ,

épris , charmé , goût , contentement , plaisir.

Soeka ia me-liat segala bōah-boāh-an , zij

waren verheugd van al die vruchten te zien ;

ils se réjouirent à la vue de tous ces fruits.

Ter-lalo soeka hati-nja , haar hart was zeer

verheugd ; son coeur fut transporté de joie.

Orang banjak tiada soka akan bēta īni ,

de menschen in het algemeen houden niet van

mij ;
en général on ne fait pas cas de moi.

Meng-ambel itoe dengan tiada soka örang

jang ampanja , het nemen tegen den wil des

eigenaars ; le prendre contre le gré du proprié-

taire. Bagimana toan panja soeka , hoe

verlangt gij het ? comment le désirez – vous ?

Soeka atau doka , verheugd of bedroefd ;

joyeux ou chagrin. Pada ka-sækā-an-nja ,

naar zijn welbehagen ; selon son bon plaisir.

Tenda ka-soekā- an kāmī , een teeken van

onze tevredenheid ; une marque de notre satis-

faction. Ber-sœka- sœkā-an , vol vreugde ;

plein d'allégresse. Menjoeka , verheugd ma-

ken , vreugde aanbrengen ; réjouir , inspirer de

la joie. soeka- tjita , verheugd ; réjoui.

E sakārang, nu , tegenwoordig ; à présent.

-

Kita hendak ber-djālan sakārang ini , wij

gaan zoo op het oogenblik heen ; nous partons

à l'instant même. Akan sakarang ini , tot

nu toe ; jusqu'à présent. Sakarang ini djäga ,

terstond , op het oogenblik ; à l'instant même.

Tiada katika-nja sakarang , het is nu de

geschikte tijd niet ; ce n'est pas à présent le

moment convenable. Bhāro sakarang , zoo

even , kort geleden ; tout à l'heure , depuis peu.

sakāla (vid. J kāla) , op eenen tijd , op

zekeren tijd ; à une époque , à certaine époque.

Jw sakāli & w sakūlī , eens , te gelijker

tijd , bovenmatig , in den hoogsten graad , ge-

heel, volstrekt ; une fois , en même tems , au

plus haut degré , extrêmement , entièrement , ab-

solument. Tadjoh kali dengan ajer dan

sa-kali dengan tanah , zeven malen met wa-

ter en eens met aarde ; sept fois avec de l'eau

et une fois avec de la terre. Pada tiap-tiap

hārī sa-kāli , elken dag eens ; une fois le jour.

Bēta minta tolong sa- kāli ini , ik verzoek

om hulp voor dit maal ; je demande du secours

pour cette seule fois. Sakali tidak , nooit ;

jamais. Jang broek sakali , de allerslecht-

ste; le plus mauvais. Sopāja kita langgar

sakali , opdat wij het land geheel verwoesten ;

afin que nous ravagions entièrement le pays.

Sakali-pan , met dat al , toch ; nonobstant ,

malgré cela. Djikalau dāraḥ sakāli-poen ,

al was het ook bloed ; fût - ce même du sang.

Sakāli-sakāli , geheel en al , langs alle mid-

delen ; tout à fait , de toutes manières. Sakāli-

-sakāli ajanda tiada tau , uw vader wist

volstrekt niet ; votre père n'en savait rien du

tout. Djangan sakāli-sakāli , doe volstrekt

niet ; gardez -vous bien de.

•

1

w☺نواكسنواك sa-kāwan (vid. 5 kāwan) , in gezel-

schap , te zamen , hoop , kudde , drift , een

paar ; de compagnie , ensemble , troupe , trou-

peau , volée , une paire. Terbang dea sa-

-kawan, twee aan twee of bij paren vliegen;

voler deux à deux ou par couples. Seperti

barong sa-kawan rœpā-nja , geleken naar
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eene vlugt vogelen ; ressemblaient à une volée

d'oiseaux.

"

sakat & sākat , een balk , dwars-

balk , bank van eene rivier ; barre , traverse ,

barrière , banc de sable. Ter-sakat , afge-

paald , verstopt , gestrand ; barré , barricadé ,

obstrué , bouché , échoué. Djalan itoe ter-

-sākat , die weg is afgesloten ; ce chemin est

fermé. Bri tolong djikalau tambangan

ter-sākat , hulp toebrengen als de schepen

aan den grond zitten ; porter du secours aux

bâtimens qui ont touché. menjakat ,

opstoppen , afbakenen ; boucher , barrer. Se-

gala tjabang põhn kājā jang memrij

ka-sakat-an pada djālan rāja hāras meng-

rat dia , iedere tak van eenen boom , die eenen

openbaren wegverhindert , moet afgekapt wor-

den ; toute branche d'arbre qui obstrue la voie

publique , doit être abattue.

Küse-katīka (vid. katika) , terwijl ,

inmiddels , voor eenen korten tijd , aanstonds ;

im-tandis que , pour un court espace de tems ,

médiatement. Se-katīka ia ber-bāring , ter-

tjita) , verheugd , blijde , verrukt , vro-

lijkheid , vreugde , blijdschap ; réjoui , gai , ra-

vi , joie , allégresse. Soka- tjita atī-nja me-

nengar sæāra istri-nja , zijn hart was ver-

heugd op het hooren van de stem zijner vrouw;

à l'ouie de la voix de son épouse , son coeur se

réjouit. Soeka- tjita atī-nja sepertī māsok

kiangan sorga rasā-nja , hij gevoelde zich

verrukt en het was hem als of hij de woning

der hemelingen binnen trad ; il se sentait ravi

et il lui sembla qu'il entrait dans le séjour des

immortels. Soeka-tjita dengan mākan mī-

noem , die zich met eten en drinken verlusti-

gen ; qui s'amusent à manger et à boire. Ber-

auleh sœka- tjita , vermaak genieten , genoe-

gen ondervinden ; goûter la joie , éprouver du

plaisir.

Ե

سكسسکس siksa HIND. (vid. siksa) , straf;

punition.

saksi HIND. (vid.mkŵ saksi) , een ge--saksi),سکس

tuigen ; un témoin.

sakati-en (vid. J sakāli) , ieder , alle ,

geheel en al, al te zamen; chaque , tous , en

entier , sans exception. Orang sakali-en ,

ieder een , alle menschen ; chacun , tout le

monde. Iba sakali-en örang , de moeder

aller menschen ; la mère du genre humain.

i

wijl hij rustte ; pendant qu'il se reposait. Se-

-katika djaa ber-prang, terwijl men nog

vocht ; pendant que le combat durait encore.

Se-katīka antarā-nja , intusschen ; dans l'in-

tervalle. Se-katika dedoek lalo ber-angkat

pergi ka-kolam , zat een oogenblik stil en

stond toen op om naar het bad te gaan ; s'assit

un instant , puis se leva pour aller au bain. Bā-

rang se-katika-pan djæa kakenda tiadā-

-lah lapa akan tean , zelfs niet een oogen-

blik heb ik opgehouden aan u te denken ; je

n'ai pas cessé un instant de penser à vous. Se-

-katika itœ maka ia menjembah , terstond sekam , kaf, bolster ; cosse ,

daarop legde hij zijne pligtpleging af; aussitôt

il s'inclina.

sa-kedjap (vid. kedjap) , lonk ,

vriendelijke oogwenk , een oogenblik ; oeillade ,

coup d'oeil , un instant.

تچکس soeka- tjita HIND. (vid. sœka &…

se-ka-līat-án (vid. 4 trat) , gezigt ,

uitzigt ; vue. Se-ka-lat-an taman itæ ter-

-lalo indah-indah , het gezigt van den tuin

was verrukkelijk ; la vue du jardin était dé-

licieuse.

coquille.

; cosse , gousse , peau ,

sak , ter zijde , afzonderlijk , afgezonderd ,

onderscheiden ; à part , séparément , distinct ,

différent. Pergi-lah saka-sak pada djā-

lan itæ , neem dezen weg afzonderlijk ; pre-

nez cette route séparément , tout seul. Jang

tiada dapat di-saka-kan , onafscheidbaar ;

00. 2
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qu'on ne peut séparer. S menjakē-kan ,

scheiden , afzonderen ; séparer , diviser , met-

tre à part.

w ! se-kwāsa (vid. w kwāsa) , magtig ,

bekwaam ; puissant , capable. Dengan se-

-kwasa-nja , met al zijn vermogen ; de tout

son pouvoir.

genoegen , genegenheid ; arbitrairement , suivant

son bon plaisir , volonté , plaisir , inclination.

Allah sadja nen ber-kwāsa ber-bōat se-

-ka-hendak-nja , God alleen heeft de magt

om naar zijnen wil te handelen ; Dieu seul a

le pouvoir d'agir suivant sa volonté.

"μw se-kīra-kīra (vid. kīra) , omtrent ,

ten naaste bij , naar gissing , overeenkomstig

met ; environ , à peu près , approximativement ,

conformément à.

se-katok (vid. katok) , vervloekt ;

maudit. Perampaan se-ketok ini , die ver-

vloekte vrouw ; cette maudite femme. Se-ka-

tok tidak tau-kan diri-nja , het boosaar- se-kian (vid. S kran) , zoo vele , zoo

dige vrouwmensch kent zichzelve niet ; la vi-

laine ne se connaît pas
elle -même.

,sakato , maatتوکس&sakatوتوكس
makker ,

medgezel , bondgenoot , mededeelhebber in

eenen handel , iemand die voor een ander in-

staat , borg; camarade , compagnon , allié , as-

socié dans le commerce , garant , caution. Sa-

koeto orang pen- tjori , die tot een rot struik-

roovers behoort ; associé d'une bande de voleurs.

Tiāda sakāto bagi-mo , gij hebt geene

medgezellen ; tu n'as point de compagnons.

Allah jang tiada sakotō-nja , God die

geen gelijken heeft ; Dieu qui est sans égal.

sekati , eene soort van vogel ; une sorte

d'oiseau.

Ese-kurang-kurang (vid. & karang),

ten minste , het kleinste gedeelte , het minste ,

bij gebrek ; au moins , la moindre partie , le

minimum , faute de , à défaut de.

se-kaat (vid. öö vel ¾ kæat) , dapperlijk ,

met lust , met ijver ; courageusement , vigou-

reusement , avec ardeur. Dengan se-kaat

hati-nja , met al zijne magt ; de toute sa

force , de tout son pouvoir.

se-kænjong (vid. S kanjong) , eens-

klaps , onverwachts , onverhoeds , bij toeval ;

tout à coup , inopinément , par accident.

se-ka-hendak (vid. is hendak &

ka-hendak) , naar willekeur , wil ,

Se-kian lagi ,

Se-kian lama ,

menige ; autant , autant que.

zoo velen meer ; tant en sus.

zoo lang als , terwijl , gedurende ; aussi long-

tems que , tandis que , pendant. Se- kian lama

ini , gedurende al dien tijd , dus verre ; pen-

dant tout ce tems , jusqu'alors. Kāmī di brī-

-nja œpah se-kian-se- kian , zij gaven ons

eene vergelding die alzoo was ; on nous a donné

telle récompense. Tanta-kan se-kian-se-

-kian , zeg bepaaldelijk hoe velen ; détermi-

nez le nombre.

نیکسنكسوسيف sakten & sakin AR. (vid. pisau) ,

een klein mes ; un petit couteau. Sakien jang

kitjiel akan per-rantjong, kālam , een pen-

nemes ; un canif. Menadjam-kan sakten ,

een mes scherpen ; aiguiser un couteau. Ter-

-baik māta sakin ito , het lemmet van dat

mes is zeer goed ; la lame de ce couteau est

excellente.

sagā, cene soort van het rottingriet ; une

espèce du rotin ou ratan,

segra & segrah HIND. , spoedig ,

vlug , aanstonds , oogenblikkelijk , zich haas-

ten , spoed , haast ; vite , alerte , promptement ,

tout de suite , à l'instant même , immédiatement ,

se hâter , célérité , hâte , promptitude. Sākiet-

-lah orang itœ segra mati-lah dja , de

man werd ziek en stierf spoedig ; il tomba ma-

lade et mourut subitement. Baik djaga ber-

segra , het ware goed haast te maken ; il se-

w yw
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rait bon de se dépêcher. Mem-bawa dengan

segra iā-ītœ antara ber-djālan dan lāri-

-lāri , brengen het met spoed, dat is , half

gaande , half loopende , gaan en loopen ; le

porter vite , c'est à dire , moitié marchant , moitié

courant. Saroh ber-lājer dengan pergi ka-

-nagri kling segra-nja , gelast hem

zeil te maken met allen mogelijken spoed naar

de kust van Coromandel ; ordonnez - lui de met-

tre incontinent à la voile pour la côte de Coro-

imandel.

sagar , versch (van spijs , planten , enz .

sprekende) ; frais (en parlant d'alimens , de

plantes , etc.).

Ku segala HIND. , ieder , alle , ieder ding ;

chaque , tout , tous , toute chose. Segala ra-

jat , elk onderdaan , het gansche volk ; chaque

sujet , toute la population. Segala īsi dœnjā ,

ieder wereldbewoner , al de schepselen ; tout

ce qui habite le globe , toutes les créatures. Se--

gala binatang ito , al die dieren ; tous ces

animaux. Segala lakē-nja , alle zijne daden ;

toutes ses actions. Segalajang me-mabōk-

-kan , alles wat dronken maakt ; tout ce qui

enivre.

."

A segan , lui , traag , onwillig om te werken ;

paresseux , fainéant , ennemi du travail.

-ganap) , het ge)فنك.se-ganap vidفنكس (
vid.ganap) ,

Pada

heel , gansch , allen , volkomen , geheel en al ;

la totalité , entier , tous , complétement.

se-ganap nagri , in alle landen ; en tont

pays. Se-ganap siang dan petang, iedere

ochtend en avond ; chaque matin et soir.

salatan, ' t zuiden , zuidelijk , zuidwaarts ;

le sud , méridional , vers le sud. Angien sa-

latan, een zuiden wind; un vent de sud. Ri-

bæet deri salutan , eene bui uit het zuiden ;

une bourrasque qui s'élève an sud. Laut salatan,

de Zuidzee ; la Mer du sud. Salātan menong-

gāra , zuidzuidoost ; sud sud - est. Salatan

dāja , zuidzuidwest ; sud sud - ouest.

Jw salada PORT. , salade ; salade.

E saludang, een dier tot het geslacht der

runderen behoorende ; animal de l'espèce des bêtes

à cornes. Karbau lemba kambieng ræsa

kidjang saladang samoa-nja di bantei

ōrang-lah , er werden buffels , koeijen , gei-

ten , herten en andere beesten (voor een feest)

geslagt ; on tua (pour une fête) des buffles ,

des vaches , des chèvres , des daims et autres

animaux.

sœlāsī HIND. , ocynium basilicum , L. , de

plant basilicum ; basilic.

silangor vel silangor , de naam van

eene plaats op het Maleische schiereiland , ge-

meenlijk Salangoor genaamd; nom d'un en-

droit dans la presqu'île Malaie , communément

appelé Salangor. Jang semājam di-ātas

bakiet silangor , die zijn hof houdt op den

berg Silangōr ; qui tient sa cour sur la mon-

tague de Silangōr.

salāpa vel saleppa , eene kleine metalen

doos voor betel of tabak, welke men bij zich

draagt ; petite boite de métal , où l'on met du

betel ou du tabac , et qu'on porte sur soi.

salāpot , vlies , bekleedsel , net ; mem-

brane , tégument , réseau. Salāpœt tak , het

hersenvlies ; les membranes du cerveau. Sa-

lapot gili-gili , het vlies van de nieren ; la

membrane qui enveloppe les reins. Salapat

djantong, hartevlies ; péricarde.
Salapœt

laka , korst of roof die op eene wonde komt ;

escarre.

dālā--dalaنقالود&delapanنقالSalapanنمالس

pan , acht ; huit. Salapan blas , achttien ;

dix-huit. Salupan poloh tachtig ; quatre-

vingt.

que ,

Sa-lākā vel se-lākā (vid. S lake) , als ,

even als , gelijkende ; comme , de même

ressemblant. Se-lāka ini , dus , zoo , in dier

voege , ainsi , de cette manière. Apa-tah

Oo 3
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mæla-nja maka toan-koe me-lake-kan

adenda jang se-lākā ini , om welke reden

behandelt gij die jonge vrouw dusdanig ? pour-

quoi traitez - vous ainsi cette jeune personne ?

se-lūgi (vid. lagi) , zoo lang als ;

aussi longtems que. Se-lagi ada njāwa pā-

tek , zoo lang uw slaaf het leven heeft ; aussi

longtems que votre esclave reste en vie.

Jaw se-tālo &μw se-lālā (vid. Jy lālo) , over ,

voorbij ; passé , au - delà.

•

se-lāma (vid. lūma) , zoo lang als , gè,ge-

durende , sedert, van dien tijd af; tant que ,

durant , depuis. Se lama di kasih allah ,

zoo lang als het God belieft ; tant qu'il plaira

à Dieu. Se-lāma idœp , zijn leven lang ; sa

vie durant. Se-lāma īni , al dien tijd ; durant

tout ce tems. lab se-lama-lamā-nja ,

voor altijd ; à jamais . Se-lama-lamā-nja

padang ini , zoo lang als dit eene vlakte ge-

weest is ; aussi longtems que ceci a été une

plaine. Deri se-lamā-nja , van den aan-

vang des tijds ; depuis l'origine des siècles . Se-

lāma pakan ter-bakar , sedert het afbran-

den der bazar ; depuis l'incendie du bazar.

pu salām AR. , groet , heil , vrede ; salut , paix.

Mem-brī salām , groeten , heilwenschen ; sa-

luer , souhaiter paix et prospérité. Menjaœt

ṣalām , eenen groet of eene pligtpleging beant-

woorden ; répondre à un salut ou compliment.

Kambali-lah salām kita ka-pada tan-

-moe , groet uwen meester van mijnent wege ;

portez mes complimens à votre maître.

assalam àleikom , vrede zij met u ; paix

vous soit. àleihi assalam , zijne

asch ruste in vrede ; qu'il repose en paix.

ul, darœ's'salām , de zetel van den vre-

de; le séjour de la paix.

مالسلاهيلع

4

مالسلا

ǎo salāmat AR. , voorspoed , welvaren , vei-

ligheid , vrede , veilig , voorspoedig ; pros-

périté , bien -être , sureté , paix , en sureté ,

prospère. Pergi-lah dengan salāmat sem-

Salamat mær

aanhoudende
porna ber-djalan , ga , en moge

voorspoed uwe reis vergezellen ; allez , et puisse

une entière prospérité accompagner vos pas. Sa-

lamat tinggal, vaarwel , vrede zij met u ;

adieu , la paix soit avec vous.

pandjang, de zegen van een lang leven (zij

uw deel); la bénédiction d'une longue vie (soit

votre partage). Sæerat telah sampei dengan

salamat-nja , de brief is wel overgekomen ;

la lettre est arrivée à bon port. Prāu samoā-

-nja salāmat sampei , al de schepen zijn

behouden aangekomen ; tous les vaisseaux sont

arrivés à bon port.

se-lain (vid. lain) , behalve , met uit-

zondering van ; sauf , hormis , à l'exception de.

☺l -salát vel sellat (ook kellat geschre-

ven en uitgesproken) , eene zee-engte ; un dé-

troit (on écrit et on prononce aussi kellat).

Salát singapoera , de straat van Singapoera ;

le détroit de Singapoura. Salát tānah djāwa

dan palau pertja , de straat tusschen Java

en Sumatra , de straat Sunda ; détroit qui sé-

pare Java de Sumatra , le détroit de la Sonde.

Ada kapal tiang tiga deedoek ber-lājer di

māka salát pā-pērak , een driemastschip

kruist voor de straat Pa-perak ; un vaisseau

à trois mâts croise à l'entrée du détroit de Pa-

-perak. Orang salát , zeeroover (dus ge-

naamd omdat die lieden in naauwe zee-engten

loeren) ; pirate (ainsi nommé parce qu'ils ont

coutume de croiser dans les détroits) . Ter-sellat ,

ingesloten , omringd , tusschen gestoken ; res-

serré , ceint , chassé ou poussé entre deux.

menjellat , tusschen indrijven , dingen schei-

den welke aan elkander gehecht waren ; chas-

ser , faire entrer par force entre deux choses qui

sont jointes , afin de les séparer.

,.salasalلاسلس
Jhulu salasāl AR. , pisvloed ; diabetès , incon-

tinence d'urine.

ahulu selselah AR. , ketting , aaneenschakelin
g ,

opvolging , stamlijst ; chaîne , série , succession ,

généalogie. Ini-lah selselah radja-rādja ,
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dit is de stamlijst der koningen ; voici la géné-

alogie des rois.

•

Joulu selései vel selessei , ontbinden , losma-

ken', eene zwarigheid oplossen , een verschil

vereffenen , in orde brengen , tot een einde

brengen, eindigen, ophouden ; débarrasser ,

dégager , résoudre une difficulté , ajuster un

différent , arranger , conduire à un résultat , ter-

miner , cesser , discontinuer. Selessei ati-

-mo deri-pada doka tjita , bevrijd , ont-

sla uw hart van zorg ; débarrassez votre coeur

de soucis. Apa-bila selessei-lah pe-ker-

djā-an kīta , wanneer onze zaak in het effen

zal zijn gebragt ; lorsque notre affaire sera

réglée. Pada sangkā-nja bahwa tiada

lagi tinggal mālam jang dāpat ia seles-

sei dalam-nja , naar zijne gedachte bleef

er niet genoeg van den nacht over om het

gene , waaraan hij bezig was , te eindigen; à

son avis la nuit était trop avancée pour lui per-

mettre d'achever ce qu'il avait commencé. Se-

-telah selessei-lah ia deri-pada ber-

-tangies-an, zoo dra zij opgehouden had met

hare klagten ; aussitôt qu'elle eut cessé ses la-

Saedah selessei segala per-ki-

rā-an ito , alle de rekeningen zijn vereffend ,

gesloten; tous les comptes sont réglés , ajustés.

menglessei-kan per-kirā-an , ten

einde de rekening te vereffenen ; afin d'ajuster

le compte.

i

mentations .

نكيساغم

plu salasima , verstopping , verstoptheid , op-

stopping van het water , hardlijvigheid , drop-

pelpis ; obstruction , opilation , retention d'urine ,

constipation , strangurie.

ناطلس soltan AR. , sultan , Mahomedaansch

vorst ; sultan , prince Mahométan. Soltan dan

mantri , de sultan en de staatsdienaren ; le

sultan et les ministres. Soltan pasister bā-

rat , de sultan van de westkust ; le sultan de

la côte occidentale.

Alu selang vel sellang , bij afwisseling , ver-

mengd , van afstand tot afstand geplaatst ,

veelverwig , bont, geschakeerd , terwijl , in-

tusschen , tusschentijd , tusschenruimte ; placés

de suite , l'un après l'autre , entremêlés , placés

de distance en distance , bigarré , marqueté , di-

versifié , pendant , dans l'intervalle , un interval-

le , interstice. Ber- tjintjin permāta intan

di-selang-selang dengan zeemrood , heb-

bende eenen ring van edele gesteenten , diaman-

ten afwisselende met smaragden ; portant une

bague de pierreries , de diamans entremêlés d'émé-

raudes. Maka be-brāpa păla tjœmbæ dan

panton dan selōka di selang- selang-nja

dengan kata jang lemah lembut , ook liet

hij tusschen menigvuldige lofdichten en lofge-

zangen bij afwisseling zoete en teedere woorden

hooren ; dans ses éloges et ses cantiques il en-

tremêlait aussi des paroles douces et tendres.

Kājā selang- selang , hout dat geregeld op-

gestapeld is ; du bois mis en piles régulières.

Poasa selang- selang sa-ārī , om den an-

deren dag vastende ; jeûnant de deux jours l'un.

Ada-lah selang tiga hari , na eene tus-hārī ,

schenruimte van drie dagen ; après un inter-

valle de trois jours. Ber-selang ārī , gedu-

rende den dag ; pendant la journée. Tanah

jang lawas selang-nja , een wijd uitgestrekt

land ; un très -vaste pays. Selang ia be-brāpa

karonia rādja lāgi ia dœrāka pada rādja ,

terwijl de koning hem metgunsten overlaadde

spande hij tegen hem aan ; tandis que le roi

le comblait de bienfaits , il conspirait contre lui.

Selang-pan tidak brāpa lāma , er was geene

lange tusschenpozing ; il n'y eut pas un long

intervalle. Selang-selang gigi , de tusschen-

ruimte tusschen de tanden ; les interstices des

dents. Jang terbiet deri-pada selang- se-

lang anak djari rasal allah , welke tusschen

de vingers van den profeet Gods ontsprongen;

qui jaillirent d'entre les doigts du prophète de

Dieu. ka-selang-an , tusschenruimte ;

intervalle. menjellang-njellang , van

elkander scheiden , afzonderen ; séparer , met-

tre à part. Menjellang-njellang djanggot

jang tebal , (Discriminatio cum digitis barba

El



لس
لس

( 296 )

spissæ. Reland. De Relig. Mahom. p . 79) , eenen

zwaren baard (met de vingers) van een schei-

den1 ; partager , écarter (avec les doigts) le poil

d'une barbe touffue.

Alu salang, salāng & sālang ,Ĉu lw een

eiland aan den westelijke
n
ingang van de straat

Malakka , gewoonlij
k

Djoenksel
on

genaamd ;

île située à l'embouchure occidentale du détroit

de Malacca , et communément appelée Diounkse-

lon.

al salempang , eene soort van kleine tasch ,

waarin de boden de brieven en pakjes over-

brengen ; espèce de petite valise dans laquelle

les messagers portent les dépêches et les pa-

quets.

Kain

salampāri HIND. , eene soort van ka-

toenen stoffe ; certaine étoffe de coton.

salampari itam , blaauwe salamporen ; des sa-

lampores bleues.

CaHendak me-langgar selang , zij zijn salampīkā , eene soort van vogel ; sorte

voornemens Djoenkselon aan te vallen ; ils ont

dessein d'attaquer Diounkselon.

sa-laksa (vid. laksa) , tien duizend ;

dix mille .

dom-

Ter-selam-

selam , duiken , onder water zwemmen ,

pelen , indoopen ; plonger , nager entre deux eaux,

enfoncer dans l'eau , tremper.

-selam hendak lemas , dook tot bijna ver-

drinkens toe ; plongea jusqu'à ce qu'il fût sur le

point de se noyer. menjelam , dompelen ,

den doop bij indompeling bedienen (op de wijze

der Oostersche Christenen) ; plonger , baptiser

par immersion (à la manière des Chrétiens de

de l'Orient). Orangjang menjelam mœtia ,

paarlduiker ; plongeur qui pêche des perles.

Menjelam djāla , een net uitwerpen of doen

zinken ; jeter , plonger un filet. Per-minām-

-an bhāro di selam-kan-nja ka-pada ājer ,

hij stak eenen nieuwen drinkbeker in het wa-

ter ; il plongea une coupe neuve

Sœmpah menjelam , de waterproef; l'épreuve

par l'eau.

dans l'eau.

Wlalu salimbādā , een insekt ; nom d'un insecte.

تملستوبملس

d'oiseau.

Esi salendang, sluijer , gordel , kleedingstuk

hetwelk men gewoonlijk om het middellijf

draagt ; écharpe , ceinture , partie de l'habille-

ment dont on s'enveloppe ordinairement le milieu

du corps. Maka toan poetri mem-brī-kan

salendang akan ikat pinggang indra ,

vorstin gaf haren sluijer om het ligchaam van

Indra te omwinden ; la princesse donna son

écharpe pour envelopper le corps d'Indra.

de

se-lindong (vid. lindong) , in veilig-

heid , onder dak , in eene schuilplaats ; à l'abri.

Ber-se -lindong , schuilen , zich verbergen ,

toevlugt nemen ; se mettre à couvert , se cacher

avoir recours. Ber-se-lindong ka-bāliekpin-

tā , zich achter de deur verschuilen ; se ré-

fugier derrière la porte. Sopāja ōrang pem-

-banoh ber-se-lindong ka-sana , dat moor-

denaars aldaar toevlugt mogen nemen ; que des

meurtriers viennent à se réfugier là.

i selandap (vid. S↳ bākong) , crinum ,

asfodilje (zeker kruid) ; asphodèle.

salambot & salambot (vid. salõbang , bedekt zitten (als een teeken

van droefheid; se tenir couvert , enveloppé

salimot) , matras , beddeklee
d

,
Di ambel-

sprei ; (attitude qui indique la tristesse) .

Di
matelas , couverture de lit , courte - pointe.

djadi-kan-nja badjā-nja akan salambœt ,

hij maakte eene deken van zijn kleed ; il se fit

Di salambat
-

une couverture de son habit.

-nja dengan kain , overdekte haar met eenen

doek ; la couvrit d'un drap.

-nja kāin lālo ia ber-salabang pada tam-

pat-nja tidor, zij nam een kleed en bedekte

zich op de slaapstede ; elle prit un voile et se

Ber-salibangcouvrit , étant sur la couche.

menangies , bedekt, in treurigheid zitten;

se tenir couvert , dans la tristesse.
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selæeran , gracht , goot , pijp , waterbuis ,

een kleine stroom ; canal , gouttière , rigole ,

tuyau pour l'écoulement des eaux , un petit cou-

Selaran atap , de goten van een dak ;

Ada selaran ajer di

er is een waterval aan

sur le flanc de la mon-

rant.

itœ

les gouttières d'un toit.

sabláh ganong ito ,

de zijde van den berg ;

tagne se trouve une chûte d'eau.

8, se-læroh , overal , van het begin tot het

einde , gansch , het geheel ; partout , d'un bout

à l'autre , entier , la totalité. Di rabā-nja se-

-l@roh tobōh-nja , streek zijne hand over het

geheele ligchaam ; passa la main sur tout le

corps. Habies-lah basah se-loroh tœbōh-

-nja dengan ajer matā-nja , hij besproeide

haar ligchaam geheel met zijne tranen ; il

baigna tout son corps de ses larmes. Dalam

a
selisih , verschillen , onderscheiden zija

van , niet overeenkomen , twisten , verschil (in

hoedanigheid of meening) ; différer , ne pas res-

sembler , contester , différence de qualité , diver-

sité d'opinion. Mehoekoem-kan sakali-enjang

selisih , regterlijk uitspraak doen tusschen al

degenen die met elkander in verschil zijn ;

décider juridiquement entre tous ceux qui ont

des démêlés. Kalo ber-selisih atau ber-

-práng sakāli , indien zij twisten of dadelijk

tot vijandelijkheden overgaan ; s'il s'élève entre

eux une querelle ou s'ils en viennent aux mains.

Kalo barang kali datang apa-apa selisi-

-nja , indien er bij geval eenig geschil ont-

staat ; si par hasard il s'élève quelque dispute.

Māna selisī‑nja , waarin verschillen zij ? en

quoi different- ils ?

se-læroḥ tānaḥ malājoe , door al de Ma- salīgi, een houten schicht ; trait , flèche

leische landen heen ; à travers tout le pays

Malai.

رکشولس g salongkar , beleedigen , lasteren ; outra-

ger, calomnier , noircir.

کولس selöka HIND. , rijm , vers , couplet ; stan-

ce , couplet. Indra ita-pon ter-sinjomme-

nengar selōka binī-nja maka iā-pæn ber-

-selōka põela , het couplet hoorende , dat door

zijne vrouw gezongen werd , grimlachte Indra ,

en terstond beantwoordde hij hetzelve ; à l'ouie

du couplet chanté par sa femme , Indra sourit ,

et il répondit aussitôt sur le même air. Selōka

jang amat mardo , een zeer liefelijk gezang ;

un chant très -mélodieux,

salakong, een lang schild om het geheele

ligchaam te dekken ; bouclier long , qui couvre

tout le corps.

de bois.

lady soliman AR. , Salomon (de zoon Davids) ;

Salomon (fils de David). Radja soliman ,

de koning Salomon ; le roi Salomon. Iã sœl-

tān jang ter-lebeh adil lagi perkāsa āriep

bidjaksāna lāgi bœdīmān ka-pada bārang

se-sœāto pe-kardjā-an tœanko radja

jang besar di-dalam donja ini , o sultan ,

gij die onder de vorsten der aarde door regt-

vaardigheid uitmunt , en tevens door magt ,

wijsheid , voorzigtigheid , en bedrevenheid in

de uitoefening van het oppergezag ! ô sultan ,

toi qui excelles entre les rois de la terre par ta

justice , ainsi que par ton pouvoir , ta sagesse , ta

prudence , et ton expérience dans l'exercice

des fonctions de la souveraineté ! Amsal so-

limän , de Spreuken van Salomon ; les Pro-

verbes de Salomon.

CadS salakam , goot , riool ; tranchée , égout , salīmoet , deken , sprei , laken voor eenμlu

rigole.

A sileda , de naam eener plaats , op de west-

kust van Sumatra , nabij Padang , gelegen ;

endroit situé sur la côte occidentale de Sumatra ,

non loin de Padang.

bed , allerlei los kleed om zich te dekken ,

dekken (het ligchaam) ; couverture de lit , drap ,

courte - pointe , tout ce qui sert à couvrir légère-

ment le corps , couvrir (le corps). Di sintak-

-nja salīmœt , hij rukte de deken af ; il ar-

P
P
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racha la couverture. Maka tœan salimat-i-

-lah kakenda dengan kāin jang di ping-

gang toan , o mijne geliefde ! (bijaldien ik

in den strijd kom te vallen) dek mij met het

kleed hetwelk thans uwe leest omgeeft ; ô ma

bien-aimée! (si je succombe dans la lutte) cou-

vre-moi de l'écharpe que tu portes maintenant

autour du corps. Ber-salimat-kan mēga ,

de wolken tot een dek hebbende ; ayant pour

couverture les nuages.

da salēmah , verkoudheid , neusdrop ; rhume ,

roupie.

sai selindi , cene soort van vogel ; nom d'un

oiseau.

semaماس velامس

*

"

il

Ter-

plu samma naar te , voor ; vers ,

à , pour. Pergi sema tõan kāmœ , ga naar

uw' meester ; va trouver ton maître.

-banjak jang ber- tīkam sema sindirī-nja ,

velen staken zichzelven dood ; plusieurs se poi-

gnardèrent eux -mêmes. Ada sedang sema

kita , er is genoeg voor ons ; y en a assez

pour nous. Orang nagri ītœ sākiet āti

sema dia , de ingezetenen dier stad koester-

den eenenwrok jegens hem ; les habitans de cette

ville lui portaient rancune. Sema tengah doa ,

in het midden van het gebed ; an milieu de la

prière. Djika soka tan bernjāga sema

kāmi, indien gij verkiest met ons te handelen ;

si vous voulez traiter avec nous. Ganong ini

dodoek-nja sema tengah padang, de

ligging van dezen berg is te midden der vlakte ;

cette montagne est située au milieu de la plaine.

aw se-māta , zuiver , eenvoudig , onver-

mengd ; pur , simple , sans mélange. Asajang

se-māta , het wezen dat slechts een is ; l'être

parfaitement un. whowlaw se-māta-māta ,

geheel en al , volstrektelijk , ten volle , een-

voudiglijk , volkomen , zuiver , enkel , onver-

mengd ; entièrement , complétement , absolument ,

simplement , parfait , pur , simple , sans mélange.

Soedah langkap se-māta-māta , ten volle

uitgerust ; complétement équipé.

44

Me-rosa-

で

Pekain

-kan āti se-māta-māta , volstrekt om het

hart te scheuren ; tout à fait à fendre le coeur.

Amaas se-māta-māta sætji , volkomen zui-

ver goud ; de l'or absolument pur.

se-māta-māta satra , kleederen gansch van

zijde ; des vêtemens tout de soie. Ajer se-

-māta-māta ia-ītœ ajer ædjan atau ājer

songei atau māta ājer , enkel , zuiver wa-

ter , als regenwater , rivier- of welwater ; de

l'eau simple , pure , telle que l'eau de pluie , de

rivière ou de source.

جاسجاهس

Se-

law semādja (vid. velle sādja) ,

slechts , alleenlijk , maar alleen , ten minste ,

niettemin : uitdrukking die eene hoedanigheid

te kennen geeft , eenvoudiglijk , zekerlijk ; seu-

lement , uniquement , mais simplement , au moins ,

néanmoins : terme qui désigne quelque qualité ,

simplement , certainement , assurément.

-mādja būer-lah kāmī di sebæt dengan

namā-mæ , dat men mij slechts bij uwen

naam noeme ; qu'on m'appelle seulement par

votre nom. Semādja pātek pohōn-kan , uw

dienaar verzoekt slechts ; votre serviteur de-

mande uniquement. Sa-tengah ajer-nja lileh

semādja dan sa-tengah dengan ikat-nja

dan pantei-nja , een gedeelte van het water

volgde deszelfs natuurlijken loop , en een ge-

deelte stroomde tusschen gemaakte dijken ; une

partie de ses eaux suivait sa pente naturelle , une

autre partie coulait entre des rives artificielles.

Dan djikalau tœan-koe morka semādja

hamba per-sambah-kan djega sambah

jang benar , en alhoewel uwe hoogheid mogt

verstoord geraken , ik zal u echter in de taal

der waarheid aanspreken ; et dût même votre

grandeur s'en formaliser , je ne vous en tiendrai

pas moins le langage de la vérité. Semādja

ber-ganti-ganti djäga ka- besār-an dœnjā

ini, zekerlijk is de grootheid dezer wereld aan

gedurige veranderingen onderhevig ; certaine-

ment les grandeurs de ce monde sont sujettes à

de continuelles vicissitudes . Djikalau ada sa-

-ribo njawa pätek jang di per-amba ini



مس )مس 299 )

semādja pātek per -sambah-kan ka-bawah

dœli shah alam , indien deze uw nederige

slaaf duizend levens bezat , hij zou dezelve

zekerlijk aan de voeten uwer majesteit opoffe-

ren ; votre humble esclave ici présent possédât-

il mille vies , il les sacrifierait certainement aux

pieds de votre majesté.

,samangatتعاموس&saemangatتعامس

schrik , algemeene ontsteltenis ; terreur , alarme.

baar ; être assis en cérémonie , donner audience

ou administrer la justice en public. Segala

pœtrī semājam di-ātas singghasāna , al

de prinsessen waren op staatsie-zetels ge-

plaatst ; toutes les princesses étaient assises sur

des sièges de cérémonie. Naik ka-ātas bā-

lei semājam , de helft van het gehoor nog te

doen zijnde ; la moitié de l'audience étant en-

core à faire.

d'oiseau.

Tabōh-nja-pæn gomitar-lah seperti bo- sambanggan , soort van vogel ; sorte

dak ber-sœmangat lakā-nja , zijn ligchaam

beefde als dat van eenen verschrikten slaaf;

son corps tremblait comme celui d'un esclave

saisi d'effroi.

mālam) , de voorgaan-

sombœbær , soort van visch ; sorte de

poisson.

a sambat , vastmaken , haken , gespen ,

voegen, verbinden , haak , gesp , tuig om

vast te maken ; attacher , agrafer , boucler , join-

dre , agrafe , crochet , instrument à attacher.

Mem-baka pinta jang ter-sambat , eene

deur openen die vast gesloten of gegrendeld

is ; ouvrir une porte barricadée ou vérouillée .

Menjambat-kan diri-nja dengan kāmī ,

zich met ons verbinden ; se lier avec nous.

plau sa-mālam (vid.

de nacht , gisteren , sints eenen nacht (de tijd

wordt in die landen meer bij nachten dan bij

dagen gerekend) ; la nuit dernière , hier , passé

une nuit (on mesure le tems plutôt par le nom-

bre des nuits que par celui des jours) . Benar-

lah seperti mimpi-koe sa-mālam , het is

juist zoo als ik van nacht droomde ; c'est exac-

tement comme je l'ai rêvé cette nuit. Tiada-

-lah ia ber-auleh tidor sa-mālam itœe , zija sambœt & sambæt , in de han-

N

konden gedurende den loop van dien nacht

geen slaap vatten ; ils ne purent s'endormir de

toute cette nuit.

lawنامس se-māna-māna , (vid. l. māna) , waar

ook , hoe ook , overal ; en quelque lieu , de

quelque manière que ce soit , partout.

law semājam vel somājam , gehoor verleenen ;

in staatsie zitten , de gehoorzaal , het hof;

donner audience , être assis en cérémonie , la

salle d'audience , la cour. Baginda-pan se-

mājam di balerong di ādap auleh segala

radja-rādja dan mantrī , de koning gaf ge-

hoor in de staatsiezaal , en al de prinsen en

ministers waren er bij tegenwoordig ; le roi

donna audience dans la salle de cérémonie , et

tous les princes et les ministres se tenaient en

présence. Daedoek semājam , in staatsie zit-

ten , gehoor geven of regt spreken in het open-

sa

den ontvangen , (eenen gast) ontvangen , ont-

halen , met pligtpleging te gemoet gaan , op-

helpen ( iemand die valt) , op de armen nemen ,

goed (op crediet) opnemen ; recevoir dans les

mains , recevoir , accueillir (un convive) , aller

par politesse à la rencontre , relever , soutenir

quelqu'un prêt à tomber , prendre sur ses bras ,

prendre des marchandises (à crédit). Di sam-

bot auleh baginda tāngan anakda-nja , de

koning vatte zijn kind bij de hand ; le roi prit

son enfant par la main. Menjambat kain

ka-amāās-an , een stuk gouden stoffe ontvan-

gen of aannemen ; recevoir ou accepter une

pièce de tissu d'or. Pergi-lah sambœt rādja

jang besaar , ga , en ontvang den magtigen

vorst ; allez recevoir le puissant monarque.

Menjamboet toean-koe ka-astāna , zijne

hoogheid naar het paleis begeleiden; introduire

son altesse dans le palais. Sambat-lah sæ-

Pp 2
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dāra kīta ka-mārī , ontvang en breng onzen

broeder herwaarts ; allez recevoir notre frère et

conduisez-le ici. Di sambæt-nja akan istrī-

nja , nam zijne vrouw in zijne armen ; prit son

épouse dans ses bras. Di samboet auleh ga-

dja di latak-kan di blākang dirī-nja , de

olifant nam hem (met zijnen snuit) op , en

plaatste hem op zijnen rug ; l'éléphant l'enleva

(avec sa trompe) et le plaça sur son dos.

tot di samboet kebōn itæ , die plantagie

dient vernieuwd te worden ; cette plantation

doit être renouvellée. sambæt-an ,

ontvangst, handel in vreemde waren ; récep-

tion , commerce d'importation.

ربمس

Pā-

pa sambar vel simbar , grijpen (als een vogel

met zijne klaauwen) , tusschen de klaauwen

nemen , oppakken , krabben ; saisir (comme un

oiseau avec ses griffes) , prendre , tenir sous ou

dans ses serres , trousser , enlever , égratigner ,

serrer. Di sambar-nja lalo di bawa-nja

terbang di adara , greep het en vloog er

mede weg in de lucht ; s'en saisit et l'em-

porta dans les' airs. Maka ia pan ber-

-sambar-an di adara dan sāma ber-pā-

got-paget-an , zij vochten toen met hunne

klaauwen en bekken in de lucht ; alors ils se

battirent en l'air à coups de serres et de bec.

Memjambar rabat-an , den roof grijpen ; sai-

sir la proie. Jang menjambar dengan kœ-

koe atau jang men-tjabot dengan kāki

akan makān-an-nja (accipitres & gallina) ,

die hun aas met hunne klaauwen grijpen (als de

roofvogels) , of uit den grond opkrabben (als de

hennen) ; qui saisissent leur proie avec leurs serres

(comme les vautours) , ou qui cherchent leur nour-

riture en grattant la terre (comme les poules) .

sambær vel simbær ,How samboer &

stroomen , voortvloeijen , uitspruiten , uitschie-

ten , uitspugen , uitbraken ; jaillir , se débor-

der , couler avec violence , sortir , provenir , je-

ter , lancer , vomir. Di samboer tjāja ma-

ta-ārī, de zonnestralen braken door ; les

rayons du soleil percèrent. Di per-bōat-nja

روبمس

tiga ikor naga jang menjamboer-kan ajer

mawar, hij vervaardigde drie draken , welke

rozenwater uitspoten ; il construisit trois dra-

gons , qui jetoient de l'eau rose. Menjambõr-

-kan api deri-pada mõlœt-nja , spoog vuur

uit zijnen mond ; jetait du feu par la bouche.

Serta ia menjambar-kan bisa-nja , en zij

spogen hun vergift uit ; et ils jetaient leur ve-

ber-samboer-sambar-an,

het gieten van water op het hoofd onder het

baden ; l'action de verser de l'eau sur la tête en

se baignant. Sambar-an , hagel om te schie-

ten ; menu plomb , dragée.

nin.
نروبمسربمسرب

yo sambarānī vel simborānī , een denk-

beeldig ras van paarden ; chevaux d'une race

ou espèce fabuleuse. Sa-rātos kāda sam-

barānī jang terbang meng-hila ratā-nja ,

honderd vliegende paarden (van die soort) trok-

ken zijnen wagen voort ; cent chevaux ailés

Naik-lah
(de cette espèce) tiraient son char.

ka-ātas kāda sambarānī , besteeg een paard

van buitengewone hoedanigheden ; montait un

cheval qui avait des qualités particulières.

daw sambas , cene plaats aan de westkust van

Borneo gelegen ; endroit situé sur la côte oc-

cidentale de Borneo.

a sambang , de ronde of de nachtwacht ; la

patrouille , le guet. Orang sombang , iemand

die daartoe behoort ; un soldat de la patrouille ,

un homme du guet.

عيمس
law

sombing & sombing, gespleten ,

gapende , schaardig , spleet , schaarde , keep ,

iets dat hol is ; crevassé , ébreché , coche , brè-

che , entaille , une chose creuse. Bilijong bœ-

ræk sombing sedikiet , eene slechte zaag ,

die een weinig onttand is ; mauvaise scie , scie

édentée. Pedang ter-sœmbing, een zwaard

met schaarden ; une arme ébrechée. Gigi som-

bing, gebroken en ongelijke (of holle) tanden ;

des dents ébrechées et inégales (ou creuses).

Ja sambil , terwijl , te gelijker tijd , wanneer ;
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tandis que , en , en même tems , lorsque. Ber-

-tānja sambil ber diri-nja , vroeg , terwijl

hij van zijne zitplaats opstond ; demanda , en

se levant de dessus son siège. Ber-djalan

sambil ter-sinjœm , wandelde al lagchende

voort; poursuivit son chemin en souriant. Ter-

-sinjiœm sambil ber-panton , grimlachte toen

zij zong ; sourit lorsqu'elle chanta. Dan meng-

-atjap sambil ber- līnang ajer matā-nja ,

pas en présence de la victime. raw sam-

bilih-an , offer ; sacrifice.

somba, pit van eene lamp of kaars ,
lont ;

mêche d'une lampe ou d'une chandelle , mêche

d'artillerie.

w sambat (vid. samboet) , ontvan-

gen; recevoir.

en sprak , terwijl de tranen van hare oogen rol- sambær (vid. sambær) , uitspruiten ;

den ; et dit , en même tems que les larmes ruis-

selaient de ses yeux.

Jaw sambal, een droog toebereidsel van geurige

spijze , salade ; un mets de choses savoureuses

préparé à sec , de la salade.

law sambilih , een dier met godsdienstige pleg-

tigheden slagten , ten offer slagten , dieren tot

jaillir.

E sambong, splitsen , twee einden touw

zamen vlechten , lappen , digt maken ; épisser,

rapiécer , joindre.

¿gṣaw sambōng (vid. tjāpō) , conysa balsa-

mifera , eene plant ; nom d'une plante.

(vid. sembanjiینوب vidيلوبمس&sembanينوبمس|voedsel slagten ; tuer un animal avec des core

monies religieuses , immoler , tuer des animaux

pour servir de nourriture. Sambilih ajam

itam ambel darah-nja , slagt eene zwarte

hen , en neem er het bloed van ; tuez une

poule noire , et prenez en le sang. Menjam-

bilih onta , eenen kameel ten offer slagten ;

sacrifier un chameau. Tampat sambilih , een

altaar ; un autel. Menjambilih ājam akan

per-bakal-an, hoenders slagten tot voorraad

op
de reis ; tuer des poules pour la provision de

voyage. Maka be-brapa lembo dan karbau

dan kambieng dan bīri-biri dan kidjang

palandok dan ajam ttīk angsa di sambilih

ōrang akan makān-an-nja radja-rādja

toe , welk eene menigte ossen , en buffels ,

en geiten , en schapen , en wilde dieren , be-

halve nog hoenders , eenden en ganzen werden

er geslagt om die prinsen te onthalen ! combien

de boeufs , de buffles , de chèvres , de moutons ,

de bêtes fauves , sans compter les poules , les ca-

nards , les oies , n'immola - t- on pas pour réga-

ler ces chefs ! Tadjam-kan sakin tetapi

djangan di adap-an jang di sambilih ,

scherp het mes , maar niet in tegenwoordigheid

van het offerdier ; aiguisez le couteau , mais

bani) , verbergen , verhelen , verzwijgen , ge-

heim , verborgen ; cacher , recéler , taire , se-

cret , caché , mystérieux. Maka ia-pan taron

pergi ber-sembani ka-pada tampat jang

tiada di liat ōrang , hij ging naar beneden

om zich te verbergen op eene plaats waar nie-

mand hem zien kon ; il descendit pour se cacher

dans un endroit où il ne serait vu de personne.

Ka-mana di sembœni-kan-nja auleh rādja

toe , waar is zij door den prins verborgen ?

où le prince la tient - il cachée ? Kāmi telah

di sembœni-kan dīrī kāmī , wij scholen weg ;

nous nous cachames. Tiada jang ter-sem-

bānī deri-pada ilma-nja , niets is voor hem

verborgen ; il n'y a rien de caché pour lui.

Lari-lah ia ber-sembānī , hij liep heimelijk

weg; il s'enfuit furtivement.

نیوبمس a sambajan , een teeken , alarm , het

wachtwoord ; signal , signal d'alarme , le mot ,

la consigne. Maka bediel sambæjan itä-poen

di pasang deri-ūtas kōta dan ginta sam-

bajan di grak-kan ōrang- lah , er werden

seinschoten van de wallen gedaan , en de alarm-

klok sloeg ; on donna l'alarme en tirant le canon

des remparts et en sonnant le tocsin. Di saroh

Pp 3
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pakol gōng sambæjan , gaf last om den gong

te slaan tot een teeken (van optogt) ; ordonna

de battre le gong pour donner le signal (de la

marche) .

4343

sait.

هبميم

ow sambah , groet , buiging , hulde , eerbiedige

wijze van aanspreken , aanbidding ; salut , ré-

vérence , hommage , manière respectueuse de parler

à quelqu'un , adoration . Sa-telah baginda me-

nengar-kan sambah , nadat de koning gehoord

had wat men tot hem gesproken had ; après

que le roi eut entendu les paroles qu'on lui adres-

Sæerat sambah , een brief van pligt-

pleging ; lettre de cérémonie. menjam-

bah , eerbiedig groeten , buigen , hulde bewij-

zen , eenen meerderen aanspreken of hem iets

overreiken ; saluer respectueusement , faire hom-

mage , adresser la parole ou présenter quelque

chose à un supérieur. Menjambah serta me-

nandoek kapala , begroeten door eene buiging

met het hoofd ; saluer en inclinant la tête.

Maka ia bangkiet-lah deri-pada dœdœk-

-nja serta sedjoed menjambah kāki ajanda

baginda , hij stond van zijne zitplaats op ,

en wierp zich voor de voeten van zijnen ko-

ninklijken vader om hem te begroeten ; il se

leva du lieu où il était assis , et salua le roi son

père en se prosternant à ses pieds . Maka ia-

-poen menjambah mata-ārī , hij aanbad de

zon ; il adora le soleil.

ow

-perننکهیمسرقDi

-sambah-kan-nja ka-pada permisōrī , hij

stelde hen voor aan de koningin ; il les pré-

senta à la reine. Be-per-sambah-kan kha-

bar, berigt geven , verslag doen ; donner avis ,

rendre compte. sambāh-an , een ge-

schenk van pligtpleging aan eenen meerderen ,

eene offerande ; présent de cérémonie qu'on offre

à un supérieur , une offrande.

da somboh , gezond , hersteld , genezen , her-

stelling van ziekte ; bien portant , guéri , rétabli

de maladie , guérison . Nanti segra somboh ,

zal zich spoedig herstellen ; sera bientôt guéri.

Somboh-lah lokā-nja , zijne wond is gene-

zen ; sa blessure est guérie. Sakiet jang tiāda

harap akan somboh-nja , ziek buiten alle

hoop van herstel ; malade sans aucun espoir de

guérison. Djika tinggal tiga lambat som-

boh , indien er drie overblijft (bij waarzegging

door middel van getallen) , zal de genezing

langzaam voortgaan ; s'il en resté trois (dans la

divination par les nombres) , la guérison sera

lente. Akan menjœmboh ka-sakit-an , om

eene ongesteldheid te genezen ; pour guérir une

indisposition.

flow sambajang , goddelijke aanbidding , waar-

neming van godsdienstige pligten , cerdienst ,

gebed , bidden ; adoration , culte qu'on rend à

Dieu , cérémonie religieuse , prière , prier. Mes-

djied tampat sambajang , de moskee is de

plaats voor goddelijke aanbidding ; la mosquée

est le lieu où l'on adore Dieu. Di ambel-nja

ajer sambajang maka ita-pæn sambajang-

-lah , zij nam water tot hare godsdienstige

reinigingen , en volbragt dezelve ; elle prit de

l'eau pour faire ses ablutions religieuses , et s'en

acquitta. Sambajang põhn agama , het ge-

bed is het voornaamste deel van den eerdienst :

la prière est la partie fondamentale du culte.

Sambajang dan paāsa , het bidden en vas-

ten ; la prière et le jeûne. Ber-dīrī ka-pada

sambajang, bij het gebed opstaan ; se lever

à la prière. Sambajang daulo deri-pada

terbiet mata-ārī , gebed voor zons opgang ;

prière avant le lever du soleil. Sambajang

ārī rāja atau sambajang akan minta

adjan , gebeden op feestdagen , of gebeden

om regen af te smeeken ; prières pour les jours

de fête , ou pour demander de la pluie. Me-

ninggal-kan sambajang , ' t gebed verzuimen ;

omettre la prière. Orang jang sambajang

di roemah-nja, menschen die te huis bidden

of hunne godsdienstige pligten waarnemen ; des

gens qui font leurs prières ou leurs dévotions•

chez eux. Ber-songgoh-songgoh angkau

sambajang
, bid gij met vollen ernst ; priez

avec recueillement
. Dan sambajang-pān

tiada kwāsa lagi , en was niet meer in staat
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de plegtigheden van het gebed waar te nemen ;

et ne pouvait plus s'acquitter des cérémonies de

la prière. Bādjā sambajang , het kleed , dat

men gedurende het gebed draagt ; l'habit qu'on

porte durant la prière.

la sombreng (vid.عيبمس

.امس
sombieng) , ont-

tand , geschaard ; ébreché , édenté .

la sambiliek vel para sambīliek , aan-

beijen; hémorroïdes.

un sambilan , negen ; neuf. Sambilan blas ,

negentien ; dix - neuf. Sambilan paloh , ne-

gentig ; quatre - vingt- dix. Palau sambilan ,

de negen eilanden (in de straat Malakka) ; les

neuf îles (dans le détroit de Malacca) .

law sambili , een splinter van bamboes , dien

men (in oude tijden) als een mes gebruikte ;

morceau de bambou , employé (anciennement)

comme instrument tranchant. Seperti di iries

dengan sambile rasā-nja , hij had een ge-

voel als of hij met zulk een werktuig aan stuk-

ken gesneden werd ; il se sentait comme si on

l'eût mis en pièces avec un pareil instrument.

Ati-koe bagei kena sambīlē , het is als of

mij het hart met een snijdend werktuig ver-

scheurd wordt ; il semble qu'on me déchire le

coeur avec un instrument tranchant.

schijnlijk Hindoesch van oorsprong) , het eiland

Sumatra (het wordt ook genoemd in-

dalas en ´¿♬ pertja) ; (les Perses écrivent

, mais ce mot est probablement Hindou

d'origine) , l'île de Sumatra (nommée aussi

indalas et pertia). Pasīsier bārat sa-
で

mantra , de westkust van Sumatra ; la côte

occidentale de Sumatra. Pasisier tanah sa-

matra poelau indalas , de kust van het land

Sumatra of het eiland Indalas ; la côte du

pays de Sumatra ou de l'île d'Indalas.

Jo samodra HIND. , de Oceaan ; POcéan,

Ka-pada radja tasek samodra , aan den

koning der wateren van den Oceaan ; au roi des

caux de POcéan.

ردم

رمس

samar
(vid. sāmar) , zich verkleeden ;

se travestir.

قيرمس
samarbak , welriekend , eene aangename

geur van zich geven ; odoriférant , exhaler une

odeur agréable. Bau-nja-poen amat samar-

bak, de reuk daarvan was hoogst aangenaam ;

l'odeur en était délicieuse. Areem dan sa-

marbak (syn.) , welriekend ; odoriférant. Nar-

waste-kœe sa-marbak-kan baū-nja , mijn

lavendelkruid verspreidt er de geur van ; mon

aspic en exhale l'odeur.

;semmat , eene mierتومسsemaet velتمس

une fourmi. Radja semoet , der mieren

koning ; le roi des fourmis. Rajat-nja ka-

-lar-lah seperti semoet ka-læar deri-da-

lam lōbang-nja , zijne troepen kwamen te

voorschijn als mieren uit hunne nesten ; ses

troupes affluaient comme des fourmis qui sortent

de leurs mids.

luan sama-sāma (vid. plu săma) , te zamen ,

te gelijk , met ; ensemble , de concert , avec.

a samista HIND. , het geheel ; le tout , la

totalité. Samista sakali-an , een ieder ; cha-

cun, tous. Samista alam , de gansche we-

reld , het heelal ; le monde , Funivers.

sœmsœm (vid.gl
Semoet poetih , de witte miera

r

ينا
(die ook rajap en anī-anī ge-

naamd wordt); fourmi blanche (nommée aussi

rāiap etani-ani). Rotan semot ,

cene kleine soort van rotting ; petit jonc du

genre des rotins ou ratans.

فيار

Ja samatrā & ä samantrā , (de Perzia-

nen schrijven , maar het woord is waar-

عمس

somsom (vid. atak) , merg ; moëlle.

Somsœm tolak-nja , het merg zijner been-

deren ; la moëlle de ses os .

samang vel sœmmang , de staat van eenen

schuldenaar onder bijzondere omstandigheden ;

l'état d'un débiteur dans des circonstances parti-

culières. Anak samang (vel ōrang meng-

iring) , een schuldenaar , man of vrouw , wel-



مس
)مس 304 )

ke ten huize van zijnen schuldeischer in eenen

staat van dienstbaarheid woont en de vruchten

van zijnen arbeid aan denzelven moet uitkee-

ren ; débiteur ou débitrice habitant la maison de

son créancier et tenu de travailler pour le compte

de celui- ci. Indoe samang , de schuldeischer

of meester ; le créancier ou le maître.

Low semang , de naam van een ras van men-

schen , hetwelk de binnenlanden of de bergen.

en boschachtige streken van het Maleische

schiereiland bewoont , zij zijn donker van

kleur , hebben kroes haar en gelijken veel op

de negers van Afrika , zij worden op sommige

plaatsen bila, op andere plaatsen

dājak genoemd ; nom d'une race d'hommes qui

habite l'intérieur ou les montagnes et les forêts de

la presqu'île Malaie , ils ont la peau très -brune ,

les cheveux crépus et beaucoup de ressemblance

avec les nègres de l'Afrique , on les nomme en

quelques endroits bila , en d'autres endroits

.daiahتياد Kærap semang , melaatsche

schurft (waaraan de bewoners van het eiland

Nias ook onderhevig zijn) ; gale lépreuse (à la-

quelle les habitans de l'île de Nias sont aussi

sujets).

-mandikageیکیدنم

So samangka , pateka , cucurbita , citrullus , L.,

de watermeloen (ook wel

heten) , de naam van eene plaats aan de straat

Sunda ; le melon d'eau (aussi nommé

mandīkī) , nom d'une place sur le détroit de

la Sonde.

"

leau sampāna , zekere hoedanigheid in de lem

van eene kris ; qualité particulière dans la lame

d'un cris. Kris sampana mata-nja pan-

djang, een wapen van eene bijzondere (ver-

dichte) soort , met een lang lemmet ; une arme

d'une qualité particulière (et imaginaire) avec une

longue lame.

تقمس sampat, in staat , toereikende zijn , kun-

nen , inhalen , bereiken , achter , navolgende ;

être en état , avoir les qualités convenables ,

pouvoir , atteindre , après , postérieur. Tiadā-

*

-lah sampat ia ber-dīrī , zij zijn niet in

staat om te staan ; ils ne sont pas en état de se

tenir debout. Tiada sampat me-lawan ,

kunnen niet weerstaan ; ne sauraient résister.

Barangjang tīāda sampat nāik ka-dārat ,

den zulken die niet naar strand konden komen ;

ceux d'entre eux qui ne purent gagner le rivage.

Ber-sampat dengan mostem ini , in het

volgende jaar ; l'année suivante.

sompiet , naauw , ingesloten , begrensd ;

étroit , renfermé , circonscrit. Djalan sœm-

piet , een naauwe weg ; un chemin étroit.

Malet badjan jang sœempoet , de naauwe

tuit of hals van eene kan of flesch ; le goulot

étroit d'un vase. Man sœmpiet-an , eene

lange , dunne pijp , waar door de bewoners van

vele der Oostindische eilanden eene soort van

pijlen werpen , die soms vergiftigd zijn ; sar-

bacane , tuyau long et étroit dont se servent les

naturels du pays dans plusieurs îles de l'Archipel

Indien , pour jeter en soufflant des flèches , quel-

quefois empoisonnées. menjœmpiet

door zulk eene pijp spuiten ; souffler avec une

sarbacane. Pergi-lah ia menjœmpiet ba-

rong, hij ging uit om vogels te schieten ; il

pour tirer aux oiseaux.sortit

-

تمیم

sampar , pest , besmetting , sterfte onder

het vee , aanstekende ziekte , besmettelijk ; pes-

tilence , contagion , épizootie , mal contagieux , ce

qui se communique par contagion. Māti deri-

-pada sampar , aan besmettelijke ziekte ge-

storven ; mort de maladie contagieuse.

Jê semporna HIND. , volmaakt , volledig ,

volkomen , zonder gebreken , onwraakbaar ,

onbesproken , volmaaktheid , geluk , tevreden-

heid , vrede ; parfait , complet , consommé , ac-

compli , sans défaut , irréprochable , perfection ,

félicité , contentement , paix. Semporna ārief-

-nja , zijne kennis is volmaakt ; sa connais-

sance est parfaite. Semporna nīkāh-nja ,

zijne huwelijksplegtigheden zijn volbragt ; les

cérémonies son mariage sont accomplies.
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lance ou d'une arme blanche. Tikam ingga

sampak , tot aan het gevest doorsteken ; en-

foncer le poignard jusqu'à la garde.

Ber-auleh gah semporna , volkomen roem

behalen ; acquérir une réputation sans tache.

Datang-lah ārījang semporna , er kwam

een dag aan waarop niets te zeggen viel ; vint

un jour auquel il n'y avait rien à redire. Orang sampak (vid. sīpak) , achteruit-

semporna , een mensch zonder gebreken ; une

personne sans défauts. Garahanjang sem-

porna , eene volkomene eklips ; une éclipse to-

tale. Tiāda semporna seperti ajer dengan

api ada-nja , er was geen vrede (in huis) ,

zij waren tegen elkander als vuur en water ;

il n'y avait point de paix (domestique) , leurs hu-

meurs contrastaient comme le feu et l'eau.

Mês menjampornā- kan , tot volmaakt-

heid brengen ; rendre parfait. Ber-auleh

ka-sempornā-an , de volmaaktheid

bereiken ; atteindre la perfection.

a simpang, afgaan , afdwalen , eenen twee-

sprong , eene bogt of eenen hoek uitmaken ; dé-

vier , s'écarter , fourcher , faire angle. Simpang

deri djalan , van den weg afgaan ; s'écarter

de la route. Ber-tema-lah ia dengan sim-

pang djalan ka-kiri dan ka-kānan , hij

kwam aan eene plaats waar de weg naar de

linker- en regterzijde afweek ; il arriva dans

un endroit où le chemin se séparait vers la droite

et la gauche. Simpang sior , " afvallen , af-

wijken en weder bijdraaijen ( als een schip of

de kompasnaald) ; dériver et amener (comme

un navire) , vaciller (comme l'aiguille de la bous-

sole). la simpang-an , een tweesprong ,

bijpad , zijlaan ; un sentier qui fourche avec le

chemin , sentier de traverse , chemin détourné ,

allée. Simpang-an ajer , eene kreek , tak

van eene rivierr ; une crique , bras de rivière.

Ada ampat per-simpang-an djalan ka

nagri ito , er zijn vier wegen welke naar dat

land leiden ; il y a quatre chemins qui condui-

sent à ce pays. menjimpang djāuh-¿és

-djauh , ver vanden weg afdwalen ; s'éloigner

de la route.

يقمس sampak, de greep van eene speer ,
het ge-

vest van eenen degen of dolk; la poignée d'une

ققمس

slaan ; ruer.

Ja sampal vel sompal, stoppen , digt maken ,

eene prop , een stopsel , compres ; boucher ,

fermer , tout ce qui sert à boucher quelque ou-

verture , une compresse. Sampal dengan ka-

pas , met katoen toestoppen ; boucher avec du

coton. Sampal-kan mælat dengan kāin ,

den mond stoppen met eenen doek ; fermer la

bouche avec un mouchoir. Jang sampal lō-

bang telinga-nja , die zijne oorgaten stopt ;

qui se bouche les oreilles . Menang-gal-kan

sampal, een compres ligten of afnemen ; ôter

ou lever une compresse.

Ja simpœel (vid. Ja simpāl) , een knoop ;
لثمس

un noeud.

لوقمس

alau simplah , de kern van eene kokosnoot , na-

dat zij geperst of geschrapt is ; la pulpe d'une

noix de coco , après qu'elle a été pressurée ou

râpée. Minjak simplah , geperste olie ; huile

extraite par la pression . Segala põhn kājœ

janglés ka-dæa fihak?

ja sampan , schuitje uit den stam van eenen

boom gemaakt ; petite barque faite d'un seul

tronc d'arbre , canot. Adajang lari dengan

prau ada jang lari dengan sampan , som-

migen redden zich met groote schepen , anderen

met sloepen ; les uns prirent la fuite dans des

navires , les autres dans des canots,

simpan , houden , sparen , bewaren , ver-

zamelen , opleggen , in voorraad hebben , in

bewaring nemen , opsluiten , aan eenen band

houden ; garder , conserver , mettre en réserve ,

avoir en magasin , mettre en lieu de sureté , con-

finer , mettre à l'attache. Simpan barang-

bārang itœ dālam petī , bewaar of verzamel

deze dingen in eene kist ; conservez ou rassem-

blez ces objets dans un coffre. Dia tau sim-

Qq
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pan wang-nja , hij weet zijn geld te bewa-

ren ; il sait garder son argent. Ada tean

simpan kain patih , hebt gij eenige witte

stoffe bij de hand of in voorraad ? avez - vous

des toiles blanches en boutique ou magasin? Soe-

rōh-kan ber-simpan-simpan , laat inpakken ;

faites emballer ou empaqueter. Tiada lagi

Ja menjimpan ōbat mesije , had geen

voorraad van kruid meer ; n'avait plus de pou-

dre en réserve. Lalo ia menjimpan istrī-

-nja ka-dalam hakmat ito , toen verstak

hij zijne vrouw in den tooverring (ofmaakte door

deszelfs uitwerking dat zij onzigtbaar werd) ;

alors il enveloppa sa femme de son talisman (ou

la rendit invisible par la vertu de son talisman) .

انثمس
Liaw sampana , zegen , zegening , zegenen ,

eenen zegen afbidden of toewenschen ; béné

diction , bénir , implorer une bénédiction sur

quelqu'un ou la lui souhaiter. Maka serta

sampei di sampanā-lah auleh bondā-nja

akan anakanda ka- doa ito dengan be-

-brāpa sampanājang baik , bij hunne aan-

komst zegende de moeder hare twee kinderen ,

hun veel heil toewenschende ; à l'arrivée de ses

deux enfans , leur mère les bénit , en leur sou-

haitant toute sorte de prospérité.

Ja simpel vel Ja simpoel , een knoop ,

eenen knoop leggen ; un noeud , faire un noeud.

Meng-arei-kan simpel , eenen knoop laten

glippen of losmaken ; faire couler , ou détacher

un noeud. Ber-simpel tāli , een koord met

knoopen vastmaken ; nouer une corde. Di

simpel-nja ramboet-nja dengan ramboet

ōrang lain , hij bond het haar van den eenen

aan dat van den anderen vast ; il noua les

cheveux de l'un avec ceux de l'autre. Simpl

kastōri atau àmbar pada kāin , muskus of

amber in eenen knoop van zijn kleed (of zijnen

zakdoek) leggen ; mettre du musc ou de l'am-

bregris dans un noeud de son habit (ou de son

mouchoir). pe- simpõel-an , knooping ,

verzameling van knoopen ; assemblage, multi-

plicité , embarras de noeuds.

}

"

7

sampah, vuiligheid , vuilnis , puin , uit-

vaagsels , splinters , schaafsel , zeeschuim op

het strand geworpen ; ordures , décombres ,

menu platras , balayures , copeaux , l'écume des

vagues jetée sur le rivage. Meninggi-kan

ōrang deri-dalam sampah , menschen uit

het slijk helpen ; tirer des gens du bourbier.

Epama sampah jang hīna , gelijk niets-

waardig puin ; comme de viles décombres. Ba-

dan laksana s'alei sampah di tiap angien ,

mijn ligchaam is als een verwelkt blad , dat

door den wind wordt weggeblazen ; mon corps

ressemble à la feuille fanée , que le vent em-

porte.

sempah , een eed , eene wettelijke en pleg-

tige bevestiging ; serment , affirmation légale et

solennelle. Ber-sampah , zweren , eenen eed

doen :
1 ; jurer , prêter serment. a menjœm-

pah , den eed opdragen of afnemen , beëedi-

gen ; déférer ou administrer le serment , faire

préter un serment. Sædah di ikat dengan

sampah , verbond hen door eenen eed ; les

lia par un serment. Mākan sampah , cenen.

eed inslokken , eenen valschen eed doen ; ava-

ler , gober un serment , se parjurer.se parjurer. Kena

sœmpah , door eenen eed verbonden zijn , de

gevolgen eener vervloeking ondervinden ; être lié

par un serment , éprouver les effets d'une malé-

diction. Amba barānī sœmpah itœ , ik

durve daarop zweren ; j'ose en prêter le ser-

ment. Takot di sœempah-i rādja , vree-

zende dat de koning hem tot het doen van

eenen eed zou noodzaken ; craignant que le roi

ne lui fit prêter serment. Telah kāmī dlêsio

menjœempah-i marik'itoe dengan sempah

jang amat besár , wij hebben die lieden eenen

plegtigen eed doen afleggen ; nous avons exigé

de ces gens un serment solennel. Ada pātœt

ber-sœmpah ka-doā-nja atau sa-bláh să-

dja kalo sa-bláh ṣiāpa jang pātœt , moe-

ten beiden zweren of slechts een , en indien

slechts een , wie van beiden ? les deux parties

doivent -elles prêter serment , ou seulement l'une
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d'elles ? et si une seule doit jurer , laquelle sera- geve dat het aankome of gebeure ; Dieu veuille

?ceيهاقمس la sœmpah-an , dingen waarbij

gezworen wordt, heilige overblijfsels ; choses

*

que cela arrive ou ait lieu.

sur lesquelles on jure , reliques. Ber-tagoh- simpei , een hoepel , omhoepelen , om-

binden , eene soort van aap ; un cerceau , cer-

-tagōh-an ber-sampah-sampah-an , ver-

cler , rouler autour , nom d'une espèce de singe.

bonden zich vastelijk door wederzijdsche eeden ;

Simpei besi , een ijzeren hoepel ; cerceau

se lièrent irrévocablement par des sermens réci-

proques. Soempah menjellam , de eed van

zuivering door water ; l'épreuve de l'eau. Soem-

pah œdji āpī , de eed van zuivering door het

vuur ; l'épreuve du feu.

sampei , aankomen , bereiken , gebeuren ,

tot aan , tot dat , ten beloope van , genoeg-

zaam , krachtig , werkelijk ; arriver , atteindre ,

survenir , jusque , jusqu'à ce que , à concurrence

de , suffisant , efficace. Sampei-lah ia ka-

-tānah bandjer , hij kwam in het land van

Banjer ; il arriva dans le pays de Banier.

Belóm ada sampei , het is nog niet aange-

komen , heeft nog niet plaats gehad'; il n'est

pas encore arrivé , n'a pas encore eu lieu. Sam-

pei sakarang, tot dezen tijd toe , tot nutoe ;

jusqu'à ce jour. Sampei kakal , tot in eeu-

wigheid ; à jamais , à perpétuité. Sampei āti ,

manier van smeeken ; formule de supplication.

Bitjara kakenda tidak-lah sampei , uw

raad , mijn vriend , is van geene uitwerking ;

votre conseil , mon ami , demeure sans effet.

menjampei-kan vel sampei-kan ,

doen aankomen of gebeuren , aanleiding geven ,

volbrengen , bewerkstelligen , aanvoeren ; faire

arriver , causer , occasionner , accomplir , effec-

tuer ,
•
amener apporter. Menjampei-kan

kāta , de stem doen hooren ; faire entendre sa

voix. Sampei-kan seperti kāta kita ka-

pada tean poetri , breng mijne woorden

over aan de prinses ; rapportez mes paroles à

la princesse. Sampei-kan kaul ajanda ini ,

volbreng hetgene uw vader heeft aangeno
"

men; remplissez l'engagement de votre père.

Sampei-kan ako langiet , breng mij ten

hemel ; conduisez - moi au ciel.au ciel. Barang di

sampei-kan allah apa-lah kīrā-nja , God

de fer.

sœm-a sœmplet-sompiet (vid.

piet) , soort van schulpvisch ; sorte de poisson

à coquilles.

نتيقمستعمس sompiet- an (vid. sœmpiet) ,

een blaasrotting om kleine pijlen door te schie-

ten ; sarbacane à jeter de petites flèches .

au semak & law samā vel sœmma , met

onkruid en struiken begroeid , digt toe ge-

groeid , struiken , dunne takken ; plein de mau-

vaises herbes et de broussailles , couvert de bois ,

touffu , épais , des broussailles. Kaban-nja

samak , hunne akkers zijn vol onkruid ; leurs

champs sont pleins de mauvaises herbes. Dan

brapa me-lalō-i etan jang samak , en

menig digt bosch of struiken ging hij door

or il traversa plusieurs bois fourrés. Nagri-

-pan samak dengan atan , het land was

digt gegroeid met hout ; le pays était rempli de

broussailles. Abies larī ka-dalam tampat

jang samak ber-lindong dīrī , liepen in

plaatsen digt met hout begroeid om zich te

verbergen ; coururent se réfugier dans des en-

droits tout remplis d'arbres. Tampat nen sa-

mak tiada bakas ōrang ber-djālan , eene

wildernis waar geen menschelijke voetstap te

vinden was ; un désert où l'on ne découvrait

nuls vestiges d'hommes.

Liaw se-mena-mena , zonder reden , om niet ;

sans raison , gratis.

sem'antāra HIND. (vid . La sema & lül

antāra) , ondertusschen , in den tusschen-

tijd , zoo lang als , terwijl ; en attendant , dans

l'intervalle , tandis que , pendant que , tant que.

Sem'antāra itœ , in dien tusschentijd ; dans

Qq 2
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cet intervalle. Sem'antara lagi ako di-sīni ,

gedurende den tijd dat ik hier blijf ; pendant

que je reste ici. Sem'antāra ada djiwa-kœ ,

zoo lang als ik leef; tant que je vis. Sem'an-

tara belóm sampei podja-nja , zoo lang

zijne godsdienstige plegtigheid nog niet volbragt

is ; aussi longtems que sa cérémonie religieuse

n'est pas entièrement accomplie.

Ja samantra (vid. Ja samatrā) , het ei-

land Sumatra ; l'ile de Sumatra.

blant , face à face. Sa-maka-kan , bijbren-

gen , tegen elkander hooren ; confronter.

Ali snapang pro snaphaan HOLL. , een ge-

weer , vuur geweer ; fusil , arme à feu. Bato

snapang, vuursteenen ; des pierres à fusil.

Snapang sa-pætjoek , een snaphaan ; unfusil.

Tombak dan kandjær ber-pasok-pasōk-

-an di iring-kan snāpang dan sœmpiet-

-an , lansen en speren bij compagniën , en

daarop volgden de snaphanen en blaasrottin-

gen ; les lances et les piques par compagnies ,

venaient ensuite les fusils et les sarbacanes.

sa-nāma HIND . (vid . ↳ nāma) , naamge,pliw ¿ ↳

noot ; qui porte le même nom.

Jaian semanda vel semondo , eene wijze van

trouwen , volgens welke tusschen man en

vrouw gelijke voorwaarden bedongen worden ;

mode de mariage dans lequel les parties contrac-

tent sur le même pied. Ja-lah be- bini seman-

da dengan perampean jang datang deri

samangka , hij trouwde op de semanda-

wijze , eene vrouw afkomstig van Samangka;

il épousa , suivant le mode appelé semanda ,

une femme originaire de Samangka.

ومس

i

sonnat AR. , het gene gewettigd of ge-

oorloofd is , verdienstelijke werken , waartoe

men echter niet gehouden is ; ce qui est auto-

risé ou permis , actions méritoires auxquelles

on n'est cependant pas obligé , oeuvres de sur-

rérogation.

semandera , de boegspriet ; le beaupré. & in sonnat AR. , besnijdenis ; circon-

Lājer semandēra , het zeil van de boeg-

spriet ; la civadière .

a sema , bedrog , schelmerij , heimelijke toe-

leg , verraad ; tromperie , trahison. Semā dā-

ja , verraad , verraderlijke zamenspanningen ;

trahison , machinations perfides. Tau-lah ia

akan sema segala radja-rādja ito , hij was

met het bedrog van al die prinsen bekend ;

- il était instruit de la perfidie de tous ces chefs.

Law samōa HIND. , alle ; tous. Samoa sama-

-sāma , allen te gader ; tous sans exception.

Samoā-nja , het geheel , de geheele menigte

of hoeveelheid ; le tout , la totalité. Samoa-

-nja memākei katapong , zij allen droegen

helmen ; tous portaient des casques.

で

330

cision. Orangjang tiada ber-sonnat , een

onbesnedene ; un incirconcis.

senta , woord der scheepsbouwkunde , bal-

ken of deelen over steven gelegd , en dienende

om de staande ribben binnen boord vast te

houden ; pièces de bois , dans la construction

d'un vaisseau, qui passent de l'avant à l'arrière

et servent à assujettir les couples perpendiculaires.

lü santādji , halster , strop , strik ; licou ,

lien , lacet.courroye , lien ,

sintar , soort van vogel ; sorte d'oiseau.

santarī, priester , godsdienstige onder-

wijzer ; prêtre , instituteur religieux.

تنسیتنس
au semēt (vid. semœet) eene mier; sonting (vid. sonting) , bloemen die

une fourmi.

you sa-māka HIND. , (vid. Ú, māka) ,

gelijkende , aangezigt tot aangezigt ; ressem-

in het haar gedragen worden ; fleurs qu'on

porte dans les cheveux.

santap , ververschingen gebruiken , eten ,

het middagmaal houden ; prendre des rafai-
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chissemens , manger , dîner. Soedah-kah toan

santap, heeft mijn heer iets genuttigd ? mon-

sieur a- t-il pris quelque chose ? Be-brāpa

ārī baginda tiada santap dan minœm, ge-

durende vele dagen heeft de vorst niets gege-

ten of gedronken ; le prince s'est abstenu pen-

dant plusieurs jours de manger et de boire.

Mem-basoh tangan-nja lālo santap, wasch-

te zijne handen en at toen ; se lava les mains

et puis dîna. Santap-lah sirih , deel met mij

de betel ; partagez le betel avec moi.

njantap nāsī , een geregt van rijst eten ; man-

ger un plat de riz.

du kerry : le lait qu'on extrait du fruit en le

pilant , une émulsion.

santon , eerbiedig , beleefd ; respectueux ,

civil. Hendak-lah sōpan santon kāmœ ka-

-pada-nja , gij moet eerbiedig jegens hem zijn ;

vous devez être respectueux envers lui. Tiada

sopan santon dan tiada ber-bhāsa , oneer-

biedig en onbeleefd ; qui manque de respect et

de politesse.

,.tantausaHiNDسوتنت&santausaسوتنس-Me

santap -an , eenناتنس

maal, gastmaal ; repas , régal.

sintak , afrukken , aftrekken , ontweldigen ,

ontwringen , sehielijk wegnemen ; ôter avec

force , tirer violemment, arracher , emporter su-

bitement. Sintak-lah sindjatā-nja deri-

-pada tangan-nja , rukte hem het wapen uit

de handen ; lui arracha l'arme des mains. Di

sintak-nja deri-pada sæsœh , zij rukte het

van de borst af; elle l'arracha de la mamelle.

Djirat di sintak-kan-nja ka-bawah , trok

de val toe ; abattit la trappe. Di sintak-nja

salimoet , hij trok de deken af; il arracha la

couverture. Di tangkap-nja gada-nja lalo

di sintak-nja, hij greep zijnen stok en wrong

hem denzelven uit de hand ; il saisit son bâton

et le lui arracha.

sontok , het geheel , gansch ; la totalité , tout.

Sontok āri, de gansche dag ; tout le jour.

Sontok sa-mālam , een geheele nacht ;

une nuit entière. Sampei sontok sa-balan ,

voor eene geheele maand ; pour un mois entier.

Jü santal , flamma peregrina , R. , soort van

bloem ; sorte de fleur.

santan , het vleezige deel van de kokos-

noot geschrapt of gestampt om er kerrij van te

maken , de melk die van de gestampte vrucht

getrokken wordt , een koeldrank ; la pulpe de

la noix de coco râpée ou pilée pour en faire

HIND. ,

op zijn gemak , stil , rustig , te vreden , vrij

van smart of last , getroost , wel te moede ,

rust , gemak ; à son aise , tranquille , calme , en

paix , content , exempt de mal ou de chagrin ,

susceptible de consolation , résigné , aise , repos.

Doedoek-lah saka sentausa , zetten zich

neder vergenoegd en te vreden ; s'assirent con-

tens et joyeux . Orang jang diam di-sīto

dengan sentausa , menschen welke daar in

vrede leven ; des gens qui vivent là tranquilles.

Di-dalam akhirat tiada sentausa pada

marik'itæ , in de toekomende wereld is geen

gunst of rust voor hen ; il n'y aura dans la vie

à venir ni joie ni repos pour ces gens -là.

9

sontoh & sontōk , aanraken , in aan-

raking komen met , ( onverhoeds ) tegen iets

stooten , aanloopen , struikelen ; toucher , ren-

contrer , heurter ou marcher (par mégarde) ,

trébucher. Sontok dengan tāpak tāngan ,

met den palm der hand aanraken ; toucher du

plat de la main. Men-tjiem dia atau

menjontoh dia atau me-liat dia , het rui-

ken , het voelen of het zien ; le flairer , le tou-

cher ou le regarder. Djangan kāmœ me-

njontoh kitab melainkan ōrangjang sõtji ,

raakt het boek niet aan , met uitzondering van

die welke onbezoedeld zijn ; ne touchez pas au

livre , hormis ceux d'entre vous qui sont purs.

Menjontoh perampuan dengan ingien-nja ,

eene vrouw onkuischelijk aanraken ; toucher une

femme avec lascivité. Sontoh-kan kāki , den

voet slooten tegen ; heurter du pied.

xï ÿÿÿ

Qq 3
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-senantiasa, geسايتننس&santiasaسایتنس

durig , gestadig , eeuwig ; toujours , sans cesse ,

éternellement. Santiasa men-anjāja pada

rajat-nja , onderdrukte steeds zijne onderda-

Santiasa
nen ; opprima toujours ses sujets.

ārī sedap-lah āti , het hart genoot gedurige

rust ; le coeur éprouvait un calme non inter-

Santiasa idoep menaroh doeka ,
rompu.

gedurende zijn gansche leven met zielesmart

gekweld zijn ; être en proie au chagrin durant

Santiasa tidak berhenti , on-

ophoudelijk ; sans relâche. Tahan- moe idop

santiasa , uw Heer leeft eeuwig ; ton Seigneur

toute sa vie.

vit éternellement.

saerting , bloemen ofتنس&saenttengڅيتنس

andere sieraden , welke men in het haar of om

het hoofd draagt ; des fleurs ou autres ornemens

qu'on porte dans les cheveux ou autour de la tête.

Soentieng ter-kena ka-pada telinga- nja ,

bloemen welke zij tot sieraad om de ooren

draagt ; fleurs disposées autour de ses oreilles

en guise d'ornement. Ada jang ber-sœentieng

banga kanānga , sommigen waren met ka-

nanga-bloemen versierd ; les uns étaient ornés

de fleurs de kananga. Ber- sœntieng amaas ,

met gouden versiersels om het hoofd ; la tête

parée d'ornemens d'or. Patot akan sœnting

anak tareena , geschikt tot haarsieraad voor

eene bruid ; propres à orner les cheveux d'une

jeune mariée.

sindia -kala HIND . , deلاجنس&sinjaاجنس

avond ; le soir. Apa-bila sindjā kāla hen-

dak-lah di toetoep pinto , bij den avond

moeten de deuren gesloten worden ; à la soirée

on doit fermer les portes.

sindjāta , wapenen , een wapen , de bij-

gevoegde klinkers en andere schrijfteekens ; ar-

mes , une arme , les voyelles supplémentaires et

autres signes orthographiques. Sindjāta jang

amat sakti , wapenen van eene buitengewone

kracht ; des armes douées d'une vertu extraor-

dinaire. Gamarintjing-lah banji sindjatā-

-nja, hunne wapenen maakten een kletterend

geluid ; on entendait le cliquetis de leurs armes.

Ber-adjar main sindjāta , zich in den wa-

penhandel of in het schermen oefenen ; appren-

dre l'escrime ou le maniement des armes.

dōng sindjāta , een wapenhuis ; un arsenal.

Alatsindjata , wapenen , oorlogstuig , krijgs-

voorraad ; armes , instrumens de guerre , maga-

sins militaires.

Ge-

i se-nedjies (vid. nedjies) , een

morsige vent , zwabber ; vilain , mal - propre ,

un goujat.

sindjoh , plukken , afscheren ; déchirer ,

arracher.

siw sanda , grappen , aardigheden , spotternijen ,

boertig spel , boerten , spotten , doen lagchen :

het wordt als een voornaamwoord des eersten

persoons gebezigd , wanneer men zich zeer ne-

derig wil uitdrukken ; farces , traits d'enjoue-

ment , bouffonneries , espiègleries , badiner , folâ-

trer , faire rire : on l'emploie comme pronom de

la première personne en parlant à quelqu'un de-

vant qui l'on veut affecter une grande humilité.

Ber-tjomba dengan sanda gorau (syn.) ,

door aperijtjes vermaken ; divertir par des sin-

geries. Dadok ber-sanda dan ber-gērau ,

zaten te spelen en te boerten ; étaient assis ,

s'amusant et folâtrant. Iā tœān-kœ ada-põn

sanda ini bharo datang deri atan , mijn-

heer , uw nar komt (ik kom) pas uit de bos-

schen (is nog onbeschaafd) ; mon maître , ton

fou, ton bouffon (ma personne) ne fait que d'ar-

river des bois (je suis encore peu civilisé) . Akoe

nen tidak mau ber-sanda , ik ben niet van

zins er mede te spotten ; je n'entends pas

plaisanter.

i sandārā , (aan het geregt) overgeven ,

pand , gijzelaar ; livrer (à la justice) , un gage ,

un ôtage.

sendāwa (vid. i tjendāwan) , cen

uitwas , salpeter ; une excroissance , du nitre.
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i sendat , omwonden , beperkt , naauw , de

onderste laag van balken bij het bouwen van

een huis ; enveloppé , circonscrit , étroit , le ra-

dier sur lequel on pose les fondemens d'une mai-

Prīgi jang amat sindat , een zeer

naauwe put ; un puits très- étroit.

son.

ردنس
Jsi sandar , op leunen , tegen leunen , opzit-

ten (door kussens ondersteund) ; se pencher

sur , s'appuyer contre , être sur son séant (sou-

tenu par des coussins). Ada s'orang tah

dadak ber-sandar di-bawah pōhn kājœ ,

er zat een oud man die tegen eenen boom

leunde ; il y avait un vieillard appuyé au pied

d'un arbre. Sandar-lah djiwa kakenda ka-

-pada bantal, leun , mijne geliefde , tegen

de kussens , rigt u op ; appuie -toi , ma chère ,

contre les coussins , mets - toi sur ton séant.

-penjandarرادیقsandar -avelنرادنس

-an, het gene waar
op

iema
nd

steun
t

of een

ding rust , voets
tuk

; ce qui sert d'app
ui

à une

perso
nne

ou à une chose , base , piédes
tal

. Ban-

tal penj
andā

r
-an , een kusse

n
om er op te

leune
n

; couss
in

pour s'app
uyer

dessus.

wi sandos vel sindos , zekere stoffe van eene

buitengemeene of verdichte fijnheid ; sorte d'étoffe

d'un finesse extraordinaire ou imaginaire. Men-

-tjārī kāin sandos , naar een stuk van die

stoffe zoeken ; chercher une pièce de pareille

étoffe. Kain dalam sorga jang ber-nāma

kain
sandões -an , stoffe van het pa-

radijs (een der voorwerpen van wellust aan de

geloovigen beloofd) , genaamd sandos ; l'étoffe

qu'on porte en paradis (l'une des jouissances ré-

servées aux vrais croyans) et qu'on nomme

sandous.

Ei sandang, een gordel ; un ceinturon. Ber-

sawat sandang , een gordel om hebbende ;

ayant un ceinturon autour du corps. Edi

menjandangpedang, een zwaard omgorden ;

ceindre l'épée . Pedang di-per-sandang-

-nja di-ātas bau-nja , hij gordde een zwaard

over zijne schouderen ; il suspendit une épée à

son épaule. Menjandang ka-radjā-an , met

de koninklijke sieraden bekleeden ; revêtir des

ornemens de la royauté. lai sandāng-an

een gordel , une ceinture , un ceinturon.

نادنس

-sadek, een lepel , potقوس&sendaekقدنس

lepel , schop ; une cuiller , cuiller à pot , pelle .

Soendoek timah , een tinnen lepel ; cuiller

d'étain. Soendoek-kan nāsī , rijst scheppen ;

servir du riz.

Jai soendalHIND, eene hoer , ontuchtig vrouw-

mensch ; une prostituée , femme de mauvaise vie ,

courtisane. Perampaan ini jang sangat

soendal , die vrouw welke eene straathoer is ;

cette femme qui est une coureuse. Soendal ma-

lam , polyanthes tuberosa , zekere bloem die

's avonds riekt ; nom d'une fleur qui exhale

son parfum le soir.

Ji sindil , twee aan twee , tweezang of twee-

dans ; deux à deux , un duo.

siu sendæ vel sendō (vid. Eiring) , een

woord der regtspleging , waarbij verstaan wordt

de staat van iemand die , wegens eene schuld

door hemzelven , of door zijne ouders of andere

verwanten aangegaan , aan den schuldeischer

is overgegeven en verpligt om voor deszelfs

rekening te arbeiden. In het laatste geval

noemt men zoodanigen persoon sendee &

agōng, wanneer de zekerheid voor de schuld

met zijn leven moet ophouden , en senda Jail

indal, wanneer de schuldenaar , ook na den

dood van zijnen borgtogt , voor de voldoening

der schuld aansprakelijk blijft ; terme de juris-

prudence , par lequel on entend la condition d'une

personne qui , faute de payement d'une dette , est

livrée entre les mains de son créancier et obligée

de travailler à son profit. Le débiteur peut aussi

se faire remplacer par un de ses enfans ou par

Dans ce cas ,quelqu'un des siens . l'individu

substitué se nomme sendōu agōng, lors-

que l'obligation de la dette repose sur sa tête ,

et sendu Jindal si le débiteur demeure
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responsable même après la mort de son représen-

tant. Anak semang sāja sind -kan s'ōrang,

ik zal eenen van de mijnen als schuldenaar (bij

u) plaatsen ; je placerai (chez vous) un des

miens comme débiteur.

di sandae , in gedachten verzonken , zwaar-

moedig ; pensif, mélancolique. Lakœ-nja san-

dæ , zij zag er uit als verdiept in gedachten ;

elle avait l'air pensif. Sande rœpá-nja ,

zwaarmoedig
heid

was op haar gelaat zigtbaar ;

sa contenance annonçait la mélancolie.

غودنس

Edi sendōng, (zeew.) knieën , kromhouten ;

(terme de marine) courbes , genoux et alonges.

Si sindī HIND. , lid , gewricht ; jointure ,

articulation. Penjākiet ka-pada segala sin-

di-nja , pijn in alle zijne gewrichten ; mal

dans toutes ses jointures . Segala sindi tõe-

lang-nja ita-päen lemah dan gomitar , alle

zijne gewrichten verslapten en trilden ; il éprou-

va un relâchement et un tremblement dans toutes

les jointures des ses os. Sindi djāri , de leden

der vingers ; les jointures des doigts. Potong

hingga sindī , tot aan het gewricht afzetten ;

amputer jusqu'à la jointure .

di sindier , schimpachtig , boertig , bespot-

tende , schertsende ; moqueur , ironique , saty-

rique. Per-katā-an sindīēr , boerterij , spot-

ternij ; termes moqueurs , satiriques. Kata jang

benar bõkan-nja sindžer , een ernstig woord ,

niet spottender wijze gezegd ; sérieusement par-

lant, sans ironie. menjinder , schert-

sen , bespotten , in een belagchelijk daglicht

stellen ; railler , tourner en ridicule.

sindīrī-nja , vruchten die van zelven afgevallen

zijn ; des fruits qui sont tombés d'eux - mêmes.

Datang-lah sindiri-nja , kwam uit zijn

eigen ; vint de son chef. Kombalī-lah ia ka-

-maligei-nja sindīrī , zij keerde naar haar

eigen paleis terug ; elle se rendit à son propre

palais.

li se-nistjāja HIND. (vid. nis-

tjāja) , zekerlijk , bepaaldelijk ; certainement ,

positivement. Se-nistjāja mati-lah kalák

bēta , zekerlijk zal ik spoedig ter dood worden

gebragt ; je vais certainement être mis à mort.

senang, vergenoegd , gerust , stil , in vrede ;

content , à son aise , tranquille , paisible. Se-

nang-lah ati-nja , zijn hart was te vreden ;

il avait le coeur content. Senang ati , tevre-

denheid , genoegen ; satisfaction , contentement.

Di-māna nagri jang tiada senang di sa-

roh per-senang , overal waar het land in

onrust was , gelastte hij de rust te herstellen ;

partout où il y avait des troubles , il ordonna de

rétablir le bon ordre. Senang deri menāñgies

anak itæ , het kind is na het schreijen rustig

geworden , heeft met schreijen opgehouden ;

l'enfant s'est calmé après avoir pleuré , ou a

cessé ses pleurs. Ka-senang-an , vrede , rust ,

tevredenheid; paix , repos , contentement. Me-

njenang , gerust , te vreden stellen ; conten-

ter , appaiser,

piw

senam , zeegroen , de kleur van koperroest ;

vert de mer , la couleur de la rouille qui s'en-

gendre sur le cuivre. Banga itoe warna-nja

senam , de kleur van die bloem is zeegroen ;

la couleur de cette fleur est vert de mer.

,(santiasaايتنس.senan
tiasa

vidسایتنس(diriيريدsindira vidيريدنس&sindariيدنس,

sindīrī

zelf, eigen ; même , propre.

dīrī) ,

Sindiri-ko ,

ikzelf ; moi-même. Sindiri-mo , gijzelf; toi-

même. Ada bānjak jang ber-tīkam sema

sindiri-nja , er waren er velen die zichzelven

doorstaken ; il y en eut beaucoup qui se poignar- i

Boah-bōah jang djātohdèrent eux-mêmes.

gedurig ; continuellement.

senonoh , zedig , beschaamd , betamelijk ,

gematigd , redelijk ; modeste , qui a de la pu-

deur , décent , modéré , raisonnable.

sini , fijn , klein , teeder , tenger , rank ;

fin , menu , délicat , fluet , délié . Bādjo ran-
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tei jang sini khalkah-nja , cen pantsier van

fijne schakels gemaakt ; une cotte d'armes faite

de petits anneaux. Swara jang sini , eene

fijne , zachte stem ; une voix délicate , tendre.

Bāto sinī , een steentje ; une petite pierre , un

petit caillou. Ajer sinī , pis ; urine. Beang

ajer sini , wateren ; uriner. Clar sini , klei-

ne soort van slang ; petite espèce de serpent.

in sœni vel sœnja , rustig , gerust , op zijn

gemak , gestild (dit woord is zeer gelijkende

en wordt dikwijls verward met

sanji eenzaam) ; calme , tranquille , à son aise ,

appaisé (ce mot a beaucoup de ressemblance et

est souvent confondu avec sanii solitaire).

Orang sœnja , iemand die op zijn gemak is ;

une personne à son aise. Sa-kali tidak ber-

-āti sanja , het hart is nimmer gerust ; le

coeur n'est jamais à son aise.

naar ,

نوس

نوس

sinnjap , woest , onbewoond ; inculte ,

inhabité. Tampat senji sinnjap eene woeste

en eenzame plaats ; un endroit sauvage et soli-

taire. Sanji dan sinnjap seperti nagrī

jang alah , woest en eenzaam , als eene ver-

overde stad ; ruiné et désert comme une ville

conquise,

pinمینس sinnjom vel sinnjom , grimlagchen ;

sourire. Sinnjom manies , liefelijk grimlag-

chen ; sourire agréablement , amicalement. Taan

pœtri ita-pan tandak ter-sinnjœm , de

prinses hield haar hoofd naar omlaag en grim-

lachte ; la princesse baissa le front et sourit.

Maka gigi-nja-pan ka-liat-an sedikiet

seperti lako orangjang ter-sinnjom , en

zijne tanden (toen hij stierf) werden een weinig

zigtbaar , als van iemand die grimlacht ; et ses

dents (lorsqu'il expira) devinrent en partie vi-

sibles , comme lorsqu'on sourit.

sea , vinden , ontmoeten ; trouver , rencontrer.

Ber-saa vel be-sea di djalan , op den weg

vinden of ontmoeten ; trouver ou rencontrer sur

la route. Belōm-nja ter-sea , hij is nog

niet gevonden ; il n'est pas encore retrouvé.

Sa-

sœwab & gw sœwāp , een stuk , beet ,

mondvol , kleine gift , fooi ; morceau , bouchée ,

bribe , un petit présent , un pour boire.

-sœwab jang kring , een droog stuk ; un

morceau sec. Santap-lah doa tīga sœwāb ,

eet een mondvol of drie ; mangez deux ou trois

bouchées. Nasi di sœwāb-i-nja ka-mœlæt-

-nja , hij stak haar eenen beet gekookte rijst

(zoo veel als men tusschen de twee voorste

vingers en den duim vatten kan) in den mond ;

il prit une bouchée de riz cuit à l'eau (autant

qu'on peut en tenir entre les deux doigts et le

pouce) et la lui porta à la bouche. Di sœwap-

-kan anak-nja , zij voerde haar kind ; elle

donna à manger à son enfant. Menowap nasi ,

een mond vol rijst nemen ; prendre une bou-

chée de riz . Mākan sœwab , een stuk in-

slikken ; avaler un morceau.

wym sœātœe & öl sœātā , een , eene ; un ,

une. Tiap-tiap soatoe , iedereen ; chacun.

Sæata-pan tiada , er is niet één ; il n'y en

a pas unseul. Ada-lah sœato nagri besar ,

daar is eene groote stad ; il y a une grande

ville. Sœatæ s'ōrang , een voor ieder ; un

pour chaque individu. Sa-sœato , elk en een

iegelijk ; tous et un chacun. per-sœ-

ata-an dan ka-asa-an , eenheid en enkel-

voudigheid of ondeeligheid ; unité et simplicité ,

ou individualité.

نوتوسرت

sœāra vel swāra HIND,, de stem ; la voix .

Sœāra mānies , eene zachte en aangename

stem ; une voix douce et agréable. Sæāra gā-

rang, eene luide stem ; une voix sonore. Nja-

ring-kan sæāra , de stem verheffen ; élever

la voix. Pārau sœara-nja , zijne stem was

schor ; il avait la voix rauque. Ter-lālo amat

marda banji sæara-nja perampaan itœ ,

buitengemeen welluidend waren al de toonen

der stem van die vrouw; toutes les modulations

de la voix de cette femme étaient extrêmement

mélodieuses . Soara-pan ka-dengar-an-

-lah ka-pada anak rādja , de prins hoorde

eene stem ; une voix se fit entendre aux oreilles

Rr
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du prince. Ber-soara , duidelijk uitspreken ;

articuler.

sæarang (vid. l, sœālang) , een bijen-

nest , honigraat ; une ruche d'abeilles , un rayon

de miel.

Esa-wārang; een makker (in het spel) ;

ami (dans une partie de jeu).

w!, sœāsa vel swāsa , een gemengd metaal

van goud en Japansch koper , dikwijls ook

tambaga sæāsa geheeten ; sorte de métal fac-

tice , composé d'or et de cuivre du Japon , on le

Talam
nomme souvent tambāga souāsa.

soasa , eene schaal van gemengd metaal ; coupe

de métal mélangé. Pedang jang ber- ola-

-kan sæāsa , een zwaard met een gevest van

gemengd metaal ; une épée dont la poignée est

de métal mélangé. Harām memākei sœāsa

dan pērakjang di tjamper-kan tambāga,

het is verboden (bekers) te gebruiken (van)

sœāsa en van zilver met koper gemengd ; il

est défendu de se servir de (vaisselle de) souasa

et d'argent mêlé de cuivre.

sœwang vel sawang , schemering , flaauw

licht , betrokken lucht ; crépuscule , lueur terne ,

ciel couvert. Ter-ontong-ontong di tengah

sœwang , bij geval , tusschen licht en don-

ker ; par hasard durant le crépuscule.

sœwang, eene soort van wesp; sorte de guêpe.

یگناوس

Kalisa

sœwānggi vel swanggi , tooverachtig ,

bovennatuurl
ijk

, gedrogtelijk, wanstallig , ver-

schrikkelijk , verdicht , tooverkracht , betoove-

ring , tooverkunst ; magique , surnaturel , mon-

strueux, terrible , romanesque , magie , sorcel-

leric , sortilège. Barong soewanggi , nacht-

rave ; fresaie. Tampat sœwangi , eene duis-

tere , nare plaats ; un lieu sombre , lugubre ,

hideux.

نفاوس
عيبمس

sœapan (vid. sembing) , gekorven ,

geschaard; entaillé , ébreché.

J sœal vel sawal AR. , eene vraag ;
une

Rami-rāmī

question. Soal dan djawab , vraag en ant-

woord; demande et réponse.

ber-seal, deed honderde vragen ; fit mille

questions .

soala , tripan , eene soort van zeeslak of

visch ; sorte de poisson ou de limas , qui vit

dans la mer.

soulang vel swalang , bijennest , honig-

¿½™ sœālang

Belóm
raat ; nid d'abeilles , rayon de miel.

ada nāik sæālang , de bijennesten of honig-

raten (die in lange trossen ' aan de takken han-

gen) zijn nog niet gevormd ; les nids d'abeilles

(qui pendent en longues grappes aux branches

des arbres) ne sont pas encore formés.

يماوس

swāmī vel swami HIND. , man ,

echtgenoot , meester ; mari , époux , maître.

Menangies ka-mati-an swami , den dood

van eenen echtgenoot beweenen ; pleurer la mort

d'un époux. Iā-lahjang djādi swāmi anak-

-koe , hij zal de echtgenoot van mijn kind

worden ; c'est lui qui sera l'époux de ma fille.

Dengan ridla swami-nja , met toestemming

van haren echtgenoot ; du consentement de son

époux, Kārna ia sœdah ber-swāmi , want

zij is reeds gehuwd ; car elle est déjà mariće .

sobang, een versiersel voor de ooren (rol-

len die in de oorgaten gedragen worden en soms

van zilver of goud , maar meest van ivoor of

tin gemaakt zijn : zij zijn op sommige plaatsen

zoo groot of veelvuldig , dat de oorlel daardoor

zeer uitgerekt wordt) ; pendans d'oreille (orne-

mens de forme cylindrique qu'on passe dans les

trous des oreilles et qui sont quelquefois d'or ou

d'argent , mais plus souvent d'ivoire ou d'étain :

on en porte en quelques endroits d'une si grande

dimension et en si grand nombre , que le lobe

de l'oreille en est prodigieusem
ent alongé) . Sō-

bang ber-djantara , oorjuweelen of oorrin-

Memākei

gen; joyaux ou pendans d'oreille.

galang dan sōbang , armringen en oorsier-

sels dragen ; porter des bracelets et des pendans

d'oreilles.
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sætra HIND. , zijde ; de la soie. Benang

sætra , zijdraad , naaizijde ; du fil de soie ,

de la soie à coudre. Kain sætra sa-kājā ,

een stuk zijde ; une pièce de soie. Indong

sætra , het tonnetje van den zijworm ; le co-

con du ver à soie.

عبا

de , naar derzelver betrekkelijken ouderdom ,

onderscheiden als volgt: abang of jang

toah , de oudste broeder , SS kūkak , de

oudere , adēk , de jongere , bongsœ ,

satanناطلس ,sultan . (Eene verbastering vanنتوس

sæltān , voornamelijk als eigennaam gebruikt

wordende) ; sultan. (Il se dit par corruption

pour soultān , et on l'emploie principa-

lement comme nom propre) .

sædji , naaldewerken , stikwerken , bor-

duren , handschriften versieren ; faire des ou-

vrages à l'aiguille , broder , orner , enjoliver des

manuscrits. Ber-sædji dengan banga , met

bloemwerk versieren ; orner de broderie à fleurs.

Sape-tangan ber- sadji , een gestikte of ge-

werkte zakdoek ; un mouchoir ouvré ou brodé .

Perampaanjang pandei menjœdji ,

eene vrouw die bekwaam is in zulk werk ; une

femme adroite à ces sortes d'ouvrages.

~ sætj
i & tjetj

i
HIN

D. , zuive
r

, scho
on

,

onbe
zoed

eld

, vlekk
eloos

, onsc
huld

ig

; pur ,

net , exem
pt de souil

lure , sans tache , innoc
ent

.

Ama
s

saetj
i

, zuive
r
goud ; de l'or pur. Kāi

n

sætj
i

, een scho
on klee

d
; un habit propr

e
.

Ajer sætj
i , zuive

r
, onve

rmen
gd

wate
r ; de

l'eau pure , non altér
ée. Sætj

i
deri-pad

a

dōsa vel sāla
h

, vrij van zond
en en misd

aad
,

onsc
huld

ig
; exem

pt
de faute ou de péché , in-

noc
ent

.ka

-soetj
i
-an , zuive

ring
, zui-

verhe
id

; purif
icati

on
, puret

é
. Ka-sætj

i
-an

āti , zuive
rheid

des hart
en

, opreg
theid

; pu-

reté du coeur , droit
ure

. Menj
oetj

i
-kan dia

ingg
a

sæetj
i , het wass

chen
tot het scho

on
zij ;

le netto
yer

jusqu
'à

ce qu'il soit propr
e

. Men
-

-tjœ
tji-kan dirī-nja deri-pad

a tjœm
ar-

-nja , zich van zijne bezo
edel

dhei
d

zuive
ren

;

se purif
ier de sa souil

lure. Men-tjet
ji vel

mem-bāso
h
pake

i
-an , kleed

eren
wass

chen ;

laver des vêtemens.

sodara HIND. , broeder , zuster (worden-

vantes :

de jongste broeder of zuster) : ook eene be-

naming van genegenheid en vriendschap ; frère ,

soeur (pour marquer entre eux la priorité ou l'in-

fériorité d'âge , on emploie les dénominations sui-

abang ou iang tuah , le frère

aîné , le premier né des frères , SS kakak ,

aîné , enfant né avant un autre , dadēk ,

puiné, bongsu , le plus jeune des enfans) :

terme d'affection et d'amitié. Soedara hamba

daa , ik heb twee broeders ; j'ai deux frères.

Dia ber-sœdāra , twee gebroeders ; deux

frères. Soedara-nja tiga laki-laki sūto

perampaan, hij had drie broeders en cene

zuster ; il avait trois frères et une soeur. Ako

sædara-mœ jang teah , ik ben uw oud-

ste broeder ; je suis votre frère aîné. Sœdāra

sa-papo , neven , van eenen gemeenen stam

afkomstig; cousins. Sānak sodāra , bloed-

verwanten , betrekkingen ; parens , relations.

Di daulo-kan sedara bapa perampan

deri-pada sodara iba , de vaders zuster

(moei van vaders zijde) gaat voor de moeders

zuster ; on doit donner la préférence à la soeur

du père (la tante paternelle) sur la soeur de la

mère. Sædāra andjieng , gemeenzaam woord

voor de betrekking tusschen de voorkinderen

van eenen weduwenaar en eene weduwe , welke

zamen gehuwd zijn ; terme familier pour dé-

signer l'espèce d'affinité entre les enfans qu'un

veuf et une veuve , mariés ensemble , ont eus de

leur précédent mariage. Maka titah baginda

hei sodara-koe toan-tean sekali-an , en

de koning zeide : o mijne broeders , gijl. allen.

mijne heeren ! et le roi dit : ô mes frères , vous

tous , messieurs !

3 sædāgar AR. , een koopman , handelaar ;

un marchand , négociant. Sangat kāja segala

sādāgar dālam nagri atjih , al de koop-

lieden van Atjien waren zeer rijk ; tous les

Rr 2
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Bā-marchands d'Atiin étaient très - opulens.

njak-lah djenies bangsa ōrangdjādi sēdā-

gar , vele lieden van verschillende rassen en

soorten werden kooplieden ; un grand nombre

d'hommes de toutes les classes et de toutes les

conditions se firent marchands. Sohbat kamī

sedagarjang ber-nāma kompani inggries ,

die kooplieden , onze vrienden , welke den naam

voeren van Engelsche Compagnie ; ces mar-

chands , nos amis , (formant ce) qu'on nomme la

Compagnie Anglaise. Sadagar rādja , des

konings koopman , de waarnemer van 's konings

alleenhandel; le marchand du roi , l'officier pré-

posé au commerce réservé pour le compte du roi.

ÿð sædæk (vid. ÿsiw sondock) , lepel , schop ,

Soe-

spade ; cuiller , pelle , bêche. Sodok peng-

gali tanah , cene schop of spade om de aarde

om te spitten ; bêche à remuer la terre.

dek-nja pērak ilang , zijne zilveren lepels

waren verloren ; ses cuillers d'argent étaient

perdues.

g sædāt , hoek ; coin , angle. Sædæt

māta , hoek van het oog ; coin de l'oeil

Sapa-tangan jang putih sodot-nja , zak-

doeken met witte punten ; des mouchoirs à

coins blancs.

S sædi HIND. , zuiver , verfijnd , vrij van

schuim of droessem ; pur , raffiné , sans écume

ou lie. Menjadi , zuiveren , door het vuur

louteren , fijner maken ; épurer , passer par le

creuset , affiner.

sedi , besluiten , kiezen , gewillig zijn ,

toestemmen , toelaten , voornemens zijn , goed-

vinden ; se résoudre , faire un choix , avoir bonne

volonté , consentir , convenir , se proposer de ,

trouver ou juger convenable. Djika sēdi tœan

pākei , indien gij het verkiest of goedvindt,

zoo draag het ; si vous en avez envie ou si vous

le jugez convenable , portez - le. Bier-lah kāmī

sadi pada marik'itoe , laat ons met die men-

schen overeenkomen ; faisons marché avec ces

gens. Djikalau kamo sadi dan dengar ,

33

indien gij gewillig en oplettend zijt ; si vous

avez de la bonne volonté et si vous êtes attentif.

Tanda toan sædi men-djādi hamba ka-

-pada-nja , ten teeken van uwe inwilliging

om zijn leenman te worden ; en signe de votre

consentement à devenir son vassal.

,sarat , terugtrekkenتوروس&sratتروس særæet ,

achteruitgaan , ebben , afloopen , vallen , in-

krimpen als stoffe ; se retirer , reculer , lâcher

le pied , s'éloigner du rivage (en parlant du re-

flux) , se rétrécir (comme de l'étoffe) .

sæerat (vid. ¾,, særat) , een geschrift ,

een brief; un écrit , une lettre.

sœrati , de zeestad Suratte ; Suratte , ville

et port de mer. Kapal jang hendak ber-

-lajer ka-mombai atau sorati atau ka-

-mokha atau su malibari , een schip

dat zeilree ligt naar Bombay , Suratte , Mokha

of (de kust van) Malabar) ; un vaisseau prêt à

partir pour Bombay , Suratte , Mokha ou (la

côte de) Malabar.

روس

&

s'ōrang (vid. ¿, ōrang) , alleen , een

eenig mensch ; seul , une seule personne. Ber-

-djālan s'ōrang, alleen wandelen ; se pro-

mener seul. S'ōrang ini sadja , deze per-

soon alleen ; cette personne seulement. Orang

laki-laki s'ōrang , een mán ; un homme.

Tiada haros pergi-pergi-an perampaan

s'ōrang diri , het past niet dat vrouwen alleen

uitgaan ; il ne convient pas que des femmes

sortent seules. Deri-pada idoep s'orang diri

baik-lah ako māti sakāli , het ware beter

voor mij op eens te sterven , dan eenzaam te

leven ; plutôt mourir sur le champ , que de

vivre seul.

sōrong, schuiven , duwen ; pousser , avan-

cer ou reculer en poussant. Sōrong peti itœe

ka-sa-bláh , schuif die kist ter zijde ; pous-

sez ce coffre à côté. E menjōrong tjarā-

na , de beteldoos aanschuiven of aanreiken ;

avancer ou présenter la boite au betel.

روپم
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sorōng-an , eene kleine gift , een fooitje ; un

petit présent , un pour boire. & penjærong ,

de fokkemast ; l'artimon.

sarak, gejuich , vreugdegalm , geschreeuw

(als van legers op het punt van handgemeen te

worden of na behaalde overwinning) ; accla-

mations , cris d'allégresse , des cris (comme d'une

armée prête à en venir aux mains ou après une

victoire). Ter-lalo heibat tampiek særak-

-nja , verschrikkelijk was hun geschreeuw ;

leurs cris étaient terribles . Ber-sorak-lah

seperti garoh boenji-nja , schreeuwden en

maakten een geluid als of de donder raasde ;

jetaient des cris semblables au bruit du ton-

مروس

nère.

مروم

cher l'ambassadeur. Djika dengan demikien

djaga saroh menjœroh nistjāja matī-lah

kīta , indien wij bij voortduring aldus heen en

weder gezonden worden , zal zulks zeker de

dood voor ons zijn ; si l'on continue à nous

faire ainsi aller et venir , certainement c'en est

fait de notre vie.
serah&ةروسق -anنشورس

هرودنق

pe-saroh , een boodschapper , afgezant ; un

messager , un envoyé. Ber-sambah-kan sæ-

rōh-an dātang , de komst van eenen bood-

schapper aankondigen ; annoncer l'arrivée d'un

messager. særoh-særōh-an , een

die boodschappen heen en weer brengt ; un

commissionnaire , messager d'intrigues.

pennjaroh , eene boodschap , een boodschap-

per ; un message , un messager. Karna ia

pergi dengan pennjœroh amba , want zij is

gegaan met mijne boodschap ; car elle est partie

avec ma commission. Datang pala pennjœ-

roh rādja sīam , er kwam ook een afgezant

van den koning van Siam ; il arriva aussi un

envoyé du roi de Siam.

روس
ة

særam (vid. maram) , donker , duis-

ter , mistig , beneveld , duisternis , mist ; som-

bre , obscur , nébuleux , obscurité , brouillard.

Maka ropa tan pœtri ter- særam- lah se-

dikiet sebab kena sinar mata- ārī , het

aangezigt der vorstin was door de hitte der

zonnestralen donkerder geworden ; le teint de

la princesse était rembruni par l'effet des rayons sorat AR , een geschrift , brief, een hoofd-

du soleil. Di luat-nja segala taboh-nja

særam, hij bemerkte dat zijn ligchaam zwart

geworden was (door dat hij in de streken der

helle geweest was) ; il s'apperçut que son corps

était noirci (parce qu'il était descendu dans les

régions infernales). Særam-lah tjāja nagrī

ajanda , verdonkerd is de glans van uws va-

ders regering (door uwen dood) ; la splendeur

du règne de votre père est ternie (par votre

mort).

يبمروس يبمرس
sorambei (vid. sarambi) , voor-

portaal , voorhuis ; portique , vestibule.

☺, særæt (vid. ☺ særœt) , terug gaan ,

deinzen ; reculer , battre en retraite.

8, særoh , bevelen , gelasten , het bevel voeren ,

zenden ; ordonner , enjoindre , commander , en-

Soroh-lah ka-māri ætas-an ito ,

gelast den afgezant te naderen ; faites appro-

voyer.

stuk van den korān ; écrit , lettre , un chapitre

de l'alcoran. Lalo ber-diri- lah ia mem-

-batja sărat itoe , toen stond hij op om het

geschrift te lezen ; là - dessus il se leva pour

lire l'écrit. Soerat kirim-an , een zendbrief;

une épitre. Sæerat sa-potjoek , een briefje ;

un billet. Sæerat kasih , cen brief van genegen-

heid , minnebrief; une lettre d'amitié , un billet

doux. Sæerat talak , een brief van echtschei-

ding ; lettre de divorce. Sæerat tanda , een

getuigschrift ; un certificat. Ter-serat di-

-dalam hati , in het hart geschreven ; écrit

dans le coeur.
menjarat , schrijven ;

écrire. Bel-adjar menjerat , leeren schrij-

ven; apprendre à écrire. Penjarat , cen

schrijver , beambt-schrijver ; écrivain , scribe.

Jang perjarat lain deri-pada jang me-

njærat ; men moet een onderscheid maken tus-

schen eenen schrijver (opsteller) en iemand die

alleen naschrijft ; il y a une différence à faire

ةرويم
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entre un, écrivain (un auteur) et celui qui ne fait

que transcrire.

وسوس

permeisara , ceneيروسیمرقsart (vidيروس

koningin , benaming van genegenheid ; une rei-

ne , terme d'affection. Niat-nja hendak men-

-djādi særī , haar doel is (zekerlijk ) ko-

ningin te worden ; son ambition est (certai-

nement) de devenir reine. Lajiek-kah ia di

djadi-kan særi , is zij van eenen stand om

koningin te worden ? est - elle d'un rang à

devenir reine ? Meng-adap padāka sõrī ,

in de tegenwoordigheid van zijne beminde ver-

schijnen ; se présenter aux yeux de sa reine (de

sa chère maîtresse).

i

S sōre , de avond ; le soir. Kambang sōrē ,

mirabilis jalapa , L. , eene bloem , die ook

banga wakta genoemd wordt ; fleur , aussi

appelée bounga ouaktou.

نيروس
sarjan , een serjant ; un sergent.

¿w sæsang vel sæsong , kluchtsprongen , wag-

gelende , slingerende ; sauts de bateleur , sou-

bresauts , chancelant , qui va tantôt d'un côté ,

tantôt d'un autre. Menjasang, tuimelen , voor

springer spelen ; faire des culbutes , faire le

bateleur. Orangpenja sang , een springer ;

un bateleur.

www sæson , zamengesteld , niet ondeelbaar , bij

hoopen liggende , in elkander gevoegd , in hoo-

pen verdeelen , op elkander stapelen , in elkan-

der voegen , een schip bouwen; composé , non

simple , disposé par tas , emboités les uns dans

les autres , tasser , mettre en pile , emboiter l'un

dans l'autre , construire un vaisseau. Zāt-nja

āsa tiada ber-sæson , zijn wezen is één ,

niet zamengesteld ; il est simple par essence , non

composé. Ber-sæson-sæson dan ber-tin-

deh-tindeh , bij hoopen , bij stapels ; par

tas , par monceaux. Banga sæson , dubbele

bloemen ; fleurs doubles . Banga malær sæson

& bœnga sæson , nyctanthes acuminata. (vid.

.(malatيتالم

سوس
de borsten , spe-junge săsă & ssie ,

nen , melk ; le sein , les mamel
les

, le pis , du

lait. Sæso
e

. bont
ar

, ronde , poeze
lige

borst
en

;

des mamel
les

arron
dies

, potelé
es

. Sæso kœ-

piek , lange , hang
ende

borst
en

; des mamel
les

longu
es

et penda
ntes

. Edjo
ng

sæso , de te-

pels ; les mame
lons

. Me-lele
h
-kan sæsæ ,

den boez
em ontbl

ooten
; décou

vrir
la gorge. Soe-

sa-nja seper
ti

nior gudi
eng

, hare borst
en

gelek
en

aan kokos
noten

van ivoor ; ses mamel
-

les resse
mblai

ent

à des noix de coco d'ivoi
re

.

Soes
a
-nja ber-lālo-lālo ka-sāna ka-mārī ,

hare spene
n

sling
erden

heen en wede
r

; sa

mamel
le

s'agit
ait

tantôt d'un côté tantôt d'un au-

tre. Sasa ber-tjam
poer

mad
e

, melk met

honig geme
ngd

; du lait mélan
gé

avec du miel.

Ajer ses bond
a
-kæ , melk van mijne moe-

der ; le lait de ma mère. Ajer sæsæ -nja

itœ-pœn ter-pant
jær

-pantj
oer

, daaro
p

(op

het herke
nnen

van haar kind) stroo
mde

het

zog in haren boez
em

; alors (à la vue de son

enfan
t
) ses mamel

les
se rempl

irent
de lait. Pa-

ráh sesa , melk
en

; traire. Jang tiad
a

haro
s

nika
h
deng

an
dia seba

b
sœsæ-an ,

zij die niet met elkan
der

moge
n
huwe

n
, om-

dat zij ééne voeds
ter

geha
d hebb

en
; ceux entre

lesque
ls

le maria
ge

est interd
it

, parce qu'i's ont

sucé le mêm
e

lait. Ana
k
hamb

a
sāmaj

sœsă-an deng
an

anak-nja , mijn kind heeft

dezel
fde

voeds
ter

als zijn kind geha
d

; mon

يونس
&menjas

e
سولم

allaiter.

enfant est frère ou soeur de lait de son enfant.

www sœesœ-i, zogen ;

Menjoesa-i k'anak-anak , kinde-

ren zogen ; allaiter des enfans. Tjeritera-i

ako brapa lama nabi allah masa di sœ-

să-i ibœ-nja , verklaar mij hoe lang Mozes ,

de profeet Gods , door zijne moeder gezoogd

werd; apprenez-moi combien de tems Moïse ,

le prophète de Dien , a teté sa mère. Djika

ako tiada ber-sampah daulo djāngan laki-

-laki jang lain men-djamah taboh-kæ

nistjāja sasa ako ini koe-sos -kan pada

maloet-moe sebab taan mem-bāwa khabar

sri rama pada hamba , indien ik niet te
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1

lijke hoogte worden opgetrokken ; le prolon-

gement de l'étrave ou de l'étambot , qui s'élève

quelquefois à une hauteur considérable.

serget.تغوس

voren plegtig hadde beloofd dat geen ander

man (dan mijn echtgenoot) mijn ligchaam zou

aanraken , dan zouden deze borsten voorwaar

uwen mond zogen , omdat gij mij tijding van

Srī Rāma hebt gebragt ; si je n'avais autre-

fois fait voeu qu'aucun autre homme (que mon

époux) ne toucherait mon corps , certes ces ma-

melles verseraient le lait dans ta bouche , parce

que tu m'as apporté des nouvelles de Sri Rama.

penjœsă, eene die zoogt , eene minne ;

celle qui donne à teter , une nourrice.

& sasah , gemoedsontroering , ongerustheid ,

zorgen , angst , bezorgd , ontrust , bedroefd ;

trouble intérieur ; malaise , soins , inquiétude ,

anxiété , troublé , inquiet , affligé . Nantihamba

dapat sasah dan dapat gæsar põla , ik

zal mijzelven in ongelegenheid brengen , ´ en

tevens den toorn van anderen op den hals ha- sangoet (vid. misi) , knevels ; des

len ; je me causerai du trouble à moi -même et

je m'attirerai en outre la colère des autres. Kena

sasah , bezorgd , bekommerd zijn ; être en

peine , avoir de l'inquiétude. Sasah āti ,

smart , droefheid ; douleur , affliction . Meng

apa tœan-koe ber-sasah ber-angkat sin-

diri , waarom geeft zich uwe hoogheid de

moeite (den kommer) om in persoon te gaan ?

pourquoi votre altesse se donne- t-elle la peine

(le trouble) d'aller en personne ? Ropa toan

pætri ter-susah-lah sedikiet , de prinses

scheen eenigzins ontsteld te zijn ; la princesse

parut éprouver quelque émotion. Djāngan sæ-

sah , wees niet bezorgd ; n'ayez pas d'inquié-

tude. ka-sœsāh-an , bezorgdheid ,

droefheid ; trouble , affliction.oluto me-

njœsāh-kan ka-senāng-an kīta , onze rust

verstoren ; troubler notre repos.

ةسوس وسوس

نکهاسوپم

Luge sæson & gun soesoek , een haak , iets dat

gekromd of haaksgewijze gemaakt is ; un croc ,

une chose recourbée enforme de crochet. Sasol

ājam , de natuurlijke spoor van eenen haan ;

les ergots d'un coq. Sæsoh prau , de ver-

lenging van den voor- of achtersteven van een

vaartuig , welke somtijds tot eene aanmerke-

*

sængœt , mompelen , morren , knorren ;

murmurer , gronder , parler entre ses dents , con-

fusément. Ada jang sangat sebab kærang

makān-an , sommigen mompelden , omdat zij

gebrek aan voedsel hadden ; les uns murmu-

raient , parce que les vivres leur manquaient.

Inangda ber-songœt s'ōrang diri , de op-

zigtster knorde in haarzelve ; la duègne mar-

Ber-soengat-kan orang jang lāri

itœ , knorde op de genen welke de vlugt na-

men; murmurait contre ceux qui prenaient la

fuite. ka-sangat-an , gemompel , dof

geluid ; murmure , bruit sourd.

mottait.

يسيم
.sargetتوس

moustaches. Harimau binatang jang ber-

-senget, de tijger is een dier met baarden ;

le tigre est un animal à moustaches .

la rivière noire.

sūngei , eene rivier ; une rivière. Mediek

ka-aloe songei , eene rivier opvaren ; remon-

ter une rivière. Songei itam , de zwarte rivier ;

Tānah jang dālam sōngei

nil, de aarde (grond) die in de rivier de Nijl

is ; la terre qui est au fond du Nil. Ajer

songei , rivierwater ; eau de rivière. Di sa-

-brang sōngei , aan gene zijde der rivier ; de

l'autre côté de la rivière. Anak songei , be-

ken , takken eener rivier : de naam eener land-

streek op de westkust yan Sumatra ; petits

ruisseaux , bras de rivière : nom d'un district sur

la côte occidentale de Sumatra. Darah-pan

meng-alier-lah di padangito seperti anak

songei , het bloed stroomde als beken op het

(slag)veld ; le sang ruisselait dans la plaine (sur

le champ de bataille).

sōpak , witte vlekken op de huid , door

melaatsheid of andere ongesteldheid veroor-

zaakt , gevlekt , bont (als vee) ; petites taches

livides sur la peau , produites par la lepre ou

par quelque autre maladie , tacheté , bigarré , ta-

1
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velé (comme quelques animaux).
Badan jang

sopak atau badanjang māti , een ligchaam

dat door eene ziekte geteekend is of een dood

ligchaam ; un corps qui porte les marques de

quelque maladie ou un corps mort.

sōpan , hoffelijk , beleefd , sierlijk , be-

schaafd , gedienstig , eerbiedig , hoffelijkheid ;

courtois , poli , élégant , civilisé , complaisant , res-

pectueux , courtoisie. Hamba-moe orangjang

tiada ber-ilma lagi tiada sōpan , uw slaaf

is iemand die noch geleerdheid , noch hoffe-

lijkheid bezit ; ton serviteur est un homme dé-

pourvu de savoir et de politesse. Tiada ber-

-bœdī dan tiāda sōpan , onwetend en onbe-

schaafd ; ignorant et sans culture. Sōpan dan

mālo sœdah ter-bang , hoffelijkheid en

pligtpleging
en

werden ter zijde gesteld ; on

passa sur les complimens et le cérémonial. Ba-

rong sopan, de paradijsvoge
l

, in de taal der

der go-
Moluksche eilanden manok dewāta ,

den vogel , genoemd ; l'oiseau de paradis , ap-

pelé dans la langue des fles Molucques manok

dēwāta , l'oiseau des dieux .

Syw sāka HIND. (vid . sœka) , blijde ;

joyeux.

وكوس
Syw sækœe (vid. Sy soek ) , een vierde ge-

deelte ; un quart.

Kalák kita

S sakat , eene maat (voor drooge en natte

waren), meten ; mesure de capacité (pour les den-

Bras tad
rées sèches et liquides) , mesurer.

joh rātœes sækat , zeven honderd maten

rijst ; sept cents mesures de riz.

ber-timbang dagieng dan ber-sakat dā-

rah , aanstonds zullen wij het vleesch wegen en

het bloed meten ; nous allons peser la chair et

mesurer le sang. Semenjakat , meten ;

Bras ito di sakat dalam kapal,

de rijst werd aan boord gemeten ; le riz fut

mesurer.

mesuré à bord du navire.

Sysækar , moeijelijk , lastig , ingewikkeld , steil ,

moeijelijkheid , verlegenheid ; difficile , gênant ,

* compliqué , escarpé , difficulté , perplexité. Pe-

-kardjā-an jang sakar , eene moeijelijke

taak, een werk van moeijelijke uitvoering ; une

tâche pénible , un ouvrage d'une exécution diffi-

cile. Bakietjang sakar , een steile heuvel ;

une hauteur escarpée. Apā-tah akan sækar-

nja , wat zwarigheid is daar in gelegen ? quelle

difficulté y a-t -il à cela ? ka-sœkār-

an , een staat van moeijelijkheid ; état de gê-

ne. Ja minta tolong deri-pada ka-so-

kār-an-nja , hij vraagt om in zijne moeije-

lijkheden geholpen te worden ; il demande

quelque soulagement à ses peines.

*

نراكسك

sokong , ondersteunen , onderschragen ,

stutten; soutenir , appuyer , étayer. Sokong-

sōkong, de ribben , die in een houten gebouw

de staande balken of palen scheefhoekig door-

snijden en zamenbinden ; les pièces qui , dans

la structure d'un bâtiment , traversent oblique-

ment et servent à lier la charpente perpendi-

culaire.:

Syskon , artocarpus incisa , de broodvrucht ,

gewoonlijk onderscheiden in sakon kāpas (la-

nosa) of eetbare soort , en sækon bīdji (gra-

nosa) , vol zaadkorrels of pitten ; le fruit de

l'arbre à pain , qu'on distingue communément en

soukon kāpas (lanosa) ou espèce bonne à man-

et soukon bidji (granosa) , qui renferme

beaucoup de grains ou de pepins.

ger

وكوسوس

sākā & sækœ , een vierde deel , een

vierde deel van een Sp. mat , een tak van een

geslacht , een volkstam ; un quart , quart de

piastre d'Espagn
e , une branche d'une famille ,

une tribu. Karang sa-sākā ampat , waar-

aan een vierde ontbreek
t om vier uit te maken ;

drie en drie vierden ; à quoi il manque un quart

pour faire le nombre de quatre , trois et trois

quarts. Lagi tiga sākā tinggal di-læar ,

behalve deze ontbreke
n er nog drie vierden ;

outre ceux - ci il en manque encore trois quarts.

Meng-adap ber- sækœe- sako , bij stammen

te voorschi
jn komen ; se présente

r par tribus.

+
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Dātœ ka-āmpat sækœ , de hoofden van de |

vier stammen ; les chefs des quatre tribus.

gوس sägi & yw sægi AR. , de tanden

schuijeren ; se brosser les dents . Kājā sāgi

vel pe-sagi , een stukje rotting of hout daar-

toe gebruikt wordende , nadat men het uiteinde

daarvan zoo lang geklopt heeft tot dat de dra-

den losgaan en eene soort van borstel maken ;

morceau de jonc ou de bois qui sert à cet usage ,

après qu'on en a battu le bout jusqu'à ce que les

fibres se séparent et forment une espèce de

brosse. Ber-sægi tatkāla kānieng warna

gigi , de tanden borstelen als zij geel van

kleur worden ; se brosser les dents lorsqu'elles

commencent à jaunir. Menjangkielgīgi dau-

lo deri-pada ber-sagi , de tanden schoon-

maken met eenen tandenstoker , voor dat men ze

borstelt ; se curer les dents avant de les bros-

ser.
Menjēgi lidah , de tong schrapen ;

racler la langue.

se

saela HIND. , een paal (om boosdoenders

te spitsen) , aan eenen paal spitsen ; pal , pieu

aigu (pour empaler un criminel) , empaler. Maka

di seroh radja sola-kan orang jang me-

mānoh itœ , en de koning gelastte dat de

moordenaars gespitst zouden worden ; et le roi

fit empaler les meurtriers. Sa-tengah di soe-

rōh-nja panggal leher-nja sa- tengah me-

njala , de helft van hen deed hij onthoofden

en de andere helft spitsen ; il en fit décapiter

la moitié , et ordonna d'empaler l'autre. J

penjāla , een spitspaal ;een spitspaal ; un pieu à empaler.

Jew sõlœe & Agu salā , een verspieder ; un es-

pion. menjaloe , bespieden , als een

verspieder handelen ; espionner , servir d'espion.

penjælæ , een verspieder ; un espion.

Baik-lah kita menjoroh solo pergi me-liat

daulo , wij zullen wel doen eenen verspieder

te zenden die vooraf eens gaat opnemen ; nous

ferons bien d'envoyer un espion pour reconnaître

d'avance.

— sœlab EUR. , eene sloep ; une chaloupe.

sælær (vid. „ djælor & ☺ lāta) , zich

als eene slang of een worm bewegen , als eene

plant kruipen ; se mouvoir à la manière des

serpens ou des vers , ramper comme certaines

plantes. Menjaloer di-ātas præet -nja , op

den buik kruipen ; se traîner sur le ventre.

Menjaloer ampier darat , langs de kust va-

ren , hare wending volgende ; faire voile le long

de la côte en suivant ses sinuosités. Lāda să-

loer , de peperplant , als zij van jonge stekken

is voortgeplant ; le poivrier , lorsqu'il provient

de bouture. Sælær-sæloer-an , kruipende

dingen ; tout ce qui rampe.

salong vel sōlong , eerstgeborene , oudste ;

le premier né , le plus âgé. Anak salong ,

eerstgeboren kind , oudste zoon of dochter ;

le premier né , l'aîné d'une famille.

sölong (vid. & sörong), een ander den

beker of het glas overreiken ; faire passer la

coupe ou le verre à un autre. Serāja meng-

-īsī sa-piāla lalo di sōlong-kan-nja ka-

-pada tan-nja , hij vulde daarop eenen

beker en overhandigde denzelven zijnen meester ;

là-dessus il remplit une coupe et la présenta à

son maître. Solong-menjōlong, van hand

tot hand overgeven ; faire circuler de main en

main. Rami-lah minoem sōlong- menjolong,

veel drinkende en elkander gezondheden toe-

brengende ; buvant abondamment et se portant

fréquemment des tostes.

sælap vel sœlop , goocheling , goochelaars-

trek , goochelen , bezweren ; jonglerie , tour

de passe - passe , employer des sortilèges , faire

des tours d'adresse. Penjelap , een gooche-

laar , een bezweerder ; un joueur de gobelets ,

un sorcier.

selam , borduren of werken

der ou travailler (en soie) .

een borduurder ; un brodeur.

نلوس

(in zijde) ; bro-

penjœlam ,

salien vel salten , eene fluit , cen

blaasspeeltuig ; une flûte , un instrument à vent.

Ss
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#

sālā (vid. J solo ) , een verspieder ; un

espion.

Tiada haram me-
* sõelah , kaal ; chauve.

makei rambut pada kapāla jang sõelah ,

het is niet verboden (valsch) haar op eene kale

kruin te dragen ; il n'est pas défendu de porter

des cheveux (postiches) sur une tête chauve.

&ign & signs sœloeh , toorts , flambouw (meestal

gemaakt van de bast van boomen , van dun

gespleten bamboes , of van kokosbladen zamen

gebonden) ; flambeau , torche (ordinairement faite

d'écorce d'arbre , de menus brins de bambou , ou

de feuilles de cocotier qu'on assujetit ensemble).

Orang lalo ber-salah malam ārī , gedu-

rende den nacht kwamen de menschen door

met toortsen ; pendaut la nuit les passans por-

taient des flambeaux. Seperti seloeh ter-

-pāsang rœpā-nja , het had den schijn eener

brandende toorts ; cela ressemblait à un flam-

beau allumé. menjaloch , met toortsen

موس

lichten ; éclairer avec des flambeaux.

• sữam , laauw ; tiède. Ajer saam , laauw

water ; eau tiède.

c sœmbat , prop , stopper (van eene flesch) ,

stoppen , tocmaken ; bondon , le bouchon d'une

bouteille , boucher. Menjambat liang , een

gat toestoppen ; boucher un trou.

eg sambang, bloedschand
e

; inceste.

رموس

source .

samor , put , bron , wel ; un puits , une

Meng-guli samor , eenen put gra-

ven ; creuser un puits. Ajer samor , bron-

water ; eau de source.

* sæentong, een zeedier , zeekat , misschien

het zeekalf; espèce de phoque , le chat ou peut-

être le veau marin.

— sæntieng (vid. andjieng ājer) ,

de otter ; la loutre.

Sy soek , de levenswarmte , de natuurlijke warmte

van het ligchaam , de warmte door veel bewe-

ging veroorzaakt ; chaleur vitale , chaleur natu-

relle du corps , celle qui provient de beaucoup

d'exercice. Maka see -lah dagieng-nja , zijn

vleesch behield levenswarmte ; ses chairs avaient

encore de la chaleur.

she vel sœwi , streng ,sähē hard ; sévère ,

نوس

で

dur.

sejak , verscheuren (bij voorb . stoffe) ; dé-

chirer (par ex. de l'étoffe).

stil ,
sanji sõnji HIND. , eenzaam ,

zwijgende , afgelegen , onbezocht ,onbezocht , verlaten ,

onbewoond , verwoest (dit woord wordt dik-

wijls verward met soen rustig) ; solitaire ,

silencieux , retiré , peu fréquenté , abandonné ,

désert , dévasté (on confond souvent ce mot avec

en

sounī paisible). Sanji seperti nagrī

jang alah, eenzaam verwoest als een

overwonnen land ; silencieux et dévasté comme

het
un pays conquis. Sonji-lah dason itœ ,

dorp was verlaten ; le village avait été aban-

donné . Soenji-lah peng-adāp-an , het hof

was eenzaam , de gehoorzaal ledig ; la cour

était sans cortège , la salle d'audience déserte.

Zat tiada sanji deri-pada sifat , zelfstan-

digheid zonder hoedanigheid is onmogelijk ;

il ne peut y avoir de substance sans accidens .

Apabila sonji-lah banji swarā‑nja , zoo

dra het geluid van zijne stem ophield ; aussitôt

que le son de sa voix cessait de se faire entendre.

sahādja , voornemen , bedoeling , ontwerp ,

opzet , zekerlijk , bepaaldelijk , volstrekt ; des-

sein , intention , but , propos délibéré , sure-

ment , positivement. Nijat iā-ītœ sahādja

jang be-serta dengan per-boat-an , het

(Arabische) woord beteekent een voorne-

men van bedrijf vergezeld ; le mot (Arabe)

signifie une intention accompagnée d'exécution.

Dengan di sahādja, lāin deri-pada di se-

boet toe , met een ander voornemen dan men

voorgewend had ; avec un autre dessein que ce-

lui qu'on avait annoncé. Dengan schadjā-

-nja, willens , met opzet ; volontairement , avec

connaissance , de propos délibéré . Māti dengan
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di sahadjā-nja , voorbedachte moord ; meurtre

prémédité. Dengan di sahadjā-nja atau

dengan lœpā-nja , met opzet of door verge-

telheid ; à dessein ou par oubli. menjā-

dja , voornemens zijn , in het oog hebben ;

projeter , se proposer , avoir en vue.

で

جاهم

sādja (vid. sādja) , alleenlijk ; seule-

ment. Hingga da tiga ōrang sadja ,

ten hoogste twee of drie personen ; deux ou

trois personnes tout au plus.

4 sa-ārī (vid. hāri) , een dag , één

dag ; un jour , un seul jour.
S'ārī-s'ārī vel

sa-s'ārī , iedere dag , dagelijks , altijd ; cha-

que jour , journellement , toujours.

slow & shu sāja , een slaaf : wordt meest ge-

bruikt als een voornaamwoord des eersten per-

soons ; un esclave : on l'emploie ordinairement

comme pronom de la première personne. Anak

kāmī sœdah men- djādi sāja , onze kinde-

ren zijn slaven geworden ; nos enfans sont de-

venus esclaves. Sāja perampaan , eene sla-

vin ; une esclave. Menebas sāja , eenen

slaafvrij koopen ; racheter un esclave. Djangan

kāmæ memālo istrī kāmœ seperti memā-

lo sāja kāmœ , sla uwe vrouw niet zoo als

gij uwen slaaf slaat ; ne battez pas votre fem-

me comme vous battez votre esclave. Sāja

atau mardika , slaven of vrijgemaakten ; des

esclaves ou des affranchis. Me-mardi-kan

sāja , eenen slaaf vrijmaken ; affranchir un es-

clave. Sāja minta tolong , ik verzoek bij-

stand ; je demande assistance. Sāja māu ber-

-djalan , ik verlang , of ben op het punt van

te gaan ; je désire , ou suis sur le point d'aller.

Sāja taan (idiom.) , ja , mijn heer (eene eer-

biedige of nederige toestemming) ; oui monsieur

(manière respectueuse de manifester son assen-

timent).

ناغمس
EŠRENJ sahingga vel singga & singgan

(vid. hingga) , naar , tot , zoo ver als ,

zoo lang als , behalve , slechts , allen behal-

ye; vers , jusqu'à , jusqu'à ce que , excepté ,

seulement , tous hormis. Sahingga siang hā-

rī , tot aan het aanbreken van den dag ; jus-

qu'au point du jour. Sahingga kakal , tot

in der eeuwigheid ; à jamais , éternellement.

Singgan ini , tot dus verre , tot nu toe ; jus-

qu'ici , jusqu'à ce jour. Tiada-lah ka-liatan

lāgi siāpa-siāpa rœpā-nja sahingga tjāja

tenglong-nja djega, men kon die lieden niet

meer onderscheiden , maar alleen de lichten van

hunne lantaarnen ; on ne distinguaitplus les person-

nes , on ne voyait que la lumière de leurs lanternes .

sa-lei (vid. alei) , een blad ; une

feuille.

☺ saæt (vid. sahat) , antwoorden ;

répondre.

يس

يس

س
sī: (vid. si) , voorvoegsel voor zekere

eigennamen ; particule préposée à certains noms

propres.

*

sia vel sija , ijdel , ligt , onnut , onge-

grond , valsch ; vain , léger , qui n'est bon à

rien , mal fondé , faux. Kāta sia-sia , ÿjdele

woorden ; des paroles oiseuses. Sia-sia per-

-boāt-an-nja , hunne daden zijn ijdel ; ce

qu'ils font ne sert à rien. Sopāja djāngan

sia-sia nāma ajanda-moe , dat uws vaders

(mijn) naam niet ligt geacht worde ; que le

nom de ton père (mon nom) ne tombe pas dans

le mépris. Mem-bang-kan arta dengan

sia-sia , zijn vermogen op eene ijdele wijze

doorbrengen ; dépenser follement son bien.

šjļu sijārat AR. , de planeten ; les planètes .

äulen
sijāsat AR. , dwang , regtsmagt , gezag ,

geweld , de bediening van het regt , openbare

straf , de pijnbank ; contrainte , autorité , force

coërcitive , l'administration de la justice , châtiment

public , torture. Apabila soda tantæ ōrang-

-nja boleh di saroh sijāsat preksa ka-

-laar-kan segala arta orang ter-banoh

itœ , wanneer men zich van den schuldigen

verzekerd heeft , kan men hem op de pijn-
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bank brengen , om er uit te krijgen (hem te

doen bekennen) waar het goed van den ver-

moorden gebleven is ; lorsqu'on s'est assuré de

la personne du coupable , on peut le mettre à la

torture pour en tirer (lui faire avouer) où sont

les effets de la personne homicidée. älu me-

nijāsat , noodzaken , dwingen , kastijden ;

forcer , contraindre , châtier.

law siang (vid. & siang) , de dag , de och-

tend ; le jour , le matin.

يس
.siapa(vidفايس

..

aller ?

sī & āpa) , wie ,

welke persoon ; qui , quelle personne. Siapa

mau pergi , wie wil er gaan ? qui veut y

Siāpa jang brānī , wie durft ? qui

ose ? Siapa tau , wie weet ? (in plaats van

ik weet niet , mogelijk , misschien) ; qui sait ?

(au lieu de je n'en sais rien , peut - être , il est

possible , il se peut) . Siapa panja , wiens ,

van wien ? de qui , à qui ? Bārang siāpa ,

wie ook , een iegelijk ; quiconque , qui que ce

soit. Siapa nāma ōrang mada ini , hoe is

de naam van dat jonge mensch ? quel est le

nom de ce jeune homme ? Djika tiāda siāpa

mau mem-bili dengan arga ito , indien er

niet iemand genegen was om voor dien prijs te

koopen ; s'il n'y avait personne qui voulût ache-

ter à ce prix.

siamang, eene soort van zwarte aap met

lange armen , de gibbon van Buffon ; singe

noir , à longs bras , le gibbon suivant Buffon.

,si -anaونايس

دیس

zulk een , iemand, een zeker per-

soon ; un tel , quelqu'un , certaine personne.

sitoe , daar , op die plaats ; là , en cet

endroit. Apa-bila dia sampei di- sītœ ,

wanneer hij daar komt ; lorsqu'il arrivera là.

Pergi ka-site , ga derwaarts ; va - t - en là.

sītak , een buideltje , knapzak ; une mal-

lette , besace. sitaka , plumbago rosea ,

eene plant ; une plante.

S sida , een gelubde ; un châtré , un eunuque.

·

w

Di iring-kan auleh segala mantrī œlœbā-

lang sida-sida dan rajat , hij was gevolgd

van al de staatsdienaren , de legerhoofden , de

gelubden en van eene menigte onderdanen ;

sa suite étaient tous les ministres , les officiers

de l'armée , les eunuques et une foule de peuple.

Mem-brī titah ka-pada s'ōrang sīda- sīda ,

gaf bevel aan eenen der gelubden ; ordonna à

l'un des eunuques. Pada sa-sato pinto

s'ōrang sīda-sīda menonggō-ī , bij elke deur

had een gelubde de wacht ; chaque issue était

gardée par un eunuque.

"Aew sejied & w sidi AR. , de titel van eenen

talrijken stam , zijnde of wanende te zijn af-

komstig van Mahomed door Ali en Fatima :

de lieden van dien stam onderscheiden zich

zoo als wel bekend is , door eenen groenen

tulband , een man yan aanzien , edelman , vorst ;

le titre d'une tribu nombreuse qui descend ou pré-

tend descendre de Mahomet par Ali et Fatima ,

et qui se distingue , comme tout le monde sait ,

la couleur verte du turban , personnage de

distinction , un noble , un prince. Ber-kāta

mohammed sidi a'nabījā , zegt Mahomed

de vorst der profeten ; dit Mahomet , le prince

des prophètes. Maka @djar istrī-nja hei

sīdi tiada-kah sīdi tau bahwa ini-lah

anak kita , maar , o mijnheer , zeide zijne

vrouw , weet mijn gebieder niet dat dit ons

kind is ? mais sa femme dit : & seigneur , mon

seigneur ne sait- il pas que cet enfant est le nôtre ?

E

ÿ

par

sidang, eene vergadering , genootschap ,

bijeenkomst , raad , gezelschap ; une assemblée ,

congrégation , conseil , compagnie , société. Djoe-

màt arti-nja sidang , de beteekenis van het

(Arabische) woord is vergadering ; le

mot (Arabe) a signifie assemblée.

& aww sidiek , vragen , vernemen , zoe-

ken , onderzoeken ; demander , s'informer , cher-

cher , faire des perquisitions. Di sidiek-nja

arta ito , hij zocht naar de goederen ; il

cherchait les effets. Dengan tiada di sīdiek-

9
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-sīdiek-kan-nja akan dia , zonder dat hij |

er eenig onderzoek naar deed ; sans faire la

moindre perquisition à ce sujet. Di særōh-nja

ju menjidiek akan perampaan ito , hij

gaf bevel dat men de vrouw zoude opzoeken ; il

ordonna de faire des perquisitions après cette

femme.

يديس sīdī-sīdīيدنس (vid. i sindi) , leden ,

kneukels ; jointures.

sīdīlinggam , menie , roode verw ; mine

de plomb.

تریس sīrat , strooijen , spreiden , uitbreiden ,

cenen sleep laten hangen , slepen (slepende

zijn) , hangende sleep , rand , boordsel van een

kleed ; épandre , répandre , disperser , étendre ,

faire traîner sa robe , traîner (pendre jusqu'à

terre) , queue d'une robe , bordure. Bras ter-

-sirat se-pandjang djālan , rijst lag op den

weg gestrooid ; du riz était répandu le long du

chemin. Kain-nja ter-sirat- sirat di tā-

nah , hare kleederen sleepten langs den grond ;

ses vêtemens traînaient à terre. Haros me-

makei sætra kārna tepī kāin atau sīrat

hingga se-kedar ampat djārī , het staat vrij

zijde te dragen aan den rand van het kleed ,

of aan dat gedeelte hetwelkop den grond

sleept , tot omstreeks vier duimen breed ; il

est permis de porter de la soie sur le bord de

son vêtement , ou sur cette partie qui traîne à

terre , jusqu'à la hauteur d'environ quatre pouces.

Kain ber-sirat mætiara , doek (neteldoek)

gesprengd met paarlen ; de la toile (mousseline)

parsemée de perles .

تریس siræet vel sērot , breijen , netten maken ,

(touwen) aan een splitsen ; tricoter , faire du

filet , épisser (des cordages).

E serang, scheef, schuinsch , schuins ; obli-

que , qui est de biais , obliquement.

siriep , de vin van eenen visch , de pen-

nen van de vin ; la nageoire d'un poisson , les

barbes ou pointes de la nageoire.

مويس

هريس

هریس

rose.

:

هریم

siram , besprenkelen ; arroser. Di siram-

-nja segala tobōh-nja dengan ājer mā-

war, zij besprenkelde zijn geheel ligchaam

met rozenwater ; elle arrosa tout son corps d'eau

Di siram dengan ajer katika petang

dan pagi , begoot (de plant) met water des

avonds en des morgens ; arrosait (la plante) le

soir et le matin. Djika kakenda māti kalák

tæan siram dengan ājer māta tœan , indien

ik straks (in den strijd) sneuvel , zult gij mij met

uwe tranen begieten ; si tantôt je perds la vie

(dans le combat) , vous m'arroserez de vos larmes.

serah (vid. 3, mērah) , rood ; rouge .

sirieh , de betelplant , welker geurige bla-

deren te zamen met de pinang of areeknoot ,

een weinig zuivere kalk en soms wat gambier ,

cardamon en andere specerijen gekaauwd wor-

den dit geheele mengsel noemen de Maleijers

ook sirieh en de Europeanen betel ; la plante

du betel , dont on prend les feuilles odoriféran-

tes en mâchicatoire , mêlées avec du pienang,

de l'arec , un peu de chaux très -pure et quelque-

fois du gambir , du cardamome et d'autres

aromates les Malais donnent aussi le nom de

* sīrih à ce mélange , appelé betel par les Euro-

péens. Daun sīrieh sa- lei , een blad betel ;

une feuille de betel. Makan vel santap sirieh ,

betel gebruiken ; prendre du betel. Sirieh

sa-kāpār , een toebereidsel van betel (alles

te zamen in het blad genomen) ; une prépara-

tion de betel (avec tous les ingrédiens enveloppés

dans la feuille). Maka sirieh adat di ator

ōrang-lah , de bedienden bragten toebereiden

betel ; les domestiques servirent du betel. San-

tap-lah sirieh kakenda danadenda sakali-

-an , neemt betel , mijne vrienden , oude en

jonge ; prenez du betel , mes amis , les jeunes

comme les vieux. Taan poetri ita-pan

bangoen lalo basah mõka dan ber- kæmœr-

-kamor serāja mākan sīrieh , toen ont-

waakte de vorstin (van haren middagslaap) ,

zij waschle haar aangezigt , spoelde haren

mond en nam betel ; la princesse s'étant réveil-
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lée (de sa méridienne) , se lava le visage et se

rinça la bouche , après quoi elle prit du betel.

هوباهریس sirieh-bōah , piper siriboa , eene soort van

betel , bijna gelijkende aan de piper longum ,

waarvan men de vrucht eet , als men geen

versche sīrieh kan bekomen , men gebruikt

het ook als artsenij ; espèce . de betel , assez res-

semblant au poivre long , et dont on mâche le

fruit quand on ne peut se procurer du sirih

frais , on s'en sert aussi en médecine.

un sisa HIND. , een overblijfsel , overschot,

afgebroken stuk , overgeschotene brokken ,

klicken ; un restant , fragment , les restes ou re-

liefs d'un repas. Barang sœātœ-pæn sisa

tiada tinggal , er is niet een enkel stuk ,

geene kruimel van overgebleven ; il n'en est

pas resté une miette.

ju sisier , eene kam , kammen ; un peigne ,

peigner. Sisir karáp , eene fijne kam ; un

peigne fin ou à dents serrées. Sisier dengan

per-lahan , zachtkens kammen ; peigner légè-

rement.lo menjisier ramboet , het haar

uitkammen ; peigner les cheveux . Menjisier

tanah , den grond harken ; râteler le terrain.

فسیس

a

sisiep , tusschen voegen , inbrengen ; in-

sérer , introduire. Di sisiep-kan-nja krīs

di pinggang-nja , hij stak den kris tusschen

zijnen gordel ; il passa le kris dans sa ceinture.

Menjisiep shamshier , eenen degen dragen of

omgorden; porter ou ceindre l'épée. Djangan

diganti atap-nja sīsiep sādja , vernieuw het

dak niet , maar herstel het slechts (door nieu-

we bladeren er tusschen te steken) ; ne chan-

gez pas le toit , réparez - le seulement (en y glis-

sant de nouvelles feuilles) .

son ,

musisiek, de schubben van eenen visch , de

schaal van eene schildpad ; les écailles d'un pois-

écaille de tortue , caret. Sisiek kāra-kāra ,

schildpad , de schalen van eene zeeschildpad ;

les écailles d'une tortue de mer , de l'écaille.

que sis , eene bewerking om de tanden te po-

يس

Ber-
lijsten ; opération pour polir les dents.

-āsah dan ber-sisa gigi , de tanden (met

eenen steen) schrapen of vijlen , en dezelve

polijsten ; råcler , limer les dents (avec une

pierre) et les polir.

ulu sisi vel dun sisih , bezijden , langs , na-

bij ; à côté , en côtoyant, côte à côte , tout près.

Daedoek di sīsī anak-dāra ito , zet u naast

het meisje ; asseyez - vous à côté de la jeune fille.

Di sīsī sarambi-koe , naast mijn voorhuis ,

voor mijne deur ; à côté de mon vestibule , à

Di tegga ber-sīsī , stonden rij

aan rij ; se tenaient côte à côte. Tiada di

brī-nja djāuh deri sisi-nja , zij wilde het

niet van hare zijde laten verwijderen ; elle ne

voulut pas qu'on l'éloignât d'à côté d'elle.

Djangan angkau ber-grák deri sisi-ka ,

verlaat mijne zijde niet ; ne bouge pas d'à côté

غيس

ma porte.

de moi.

siang , daglicht , de morgen , ruimen ,

schoonmaken; jour , la lumière du jour , le ma-

tin , déblayer , nettoyer , débarrasser. Siang

dan malam, dag en nacht ; jour et nuit.

Ari-pan ampier-lah siang , het is bijna

daglicht ; il fait presque jour. Tiada-lah ia

ber- auleh tidor lāgi sampei siang , zij kon-

den niet meer slapen tot aan den ochtend ; ils

ne purent se rendormir que dans la matinée.

Siang djalan , eenen weg ruimen , een pad

(door het hout) aanleggen ; débarrasser un che-

min , se faire jour (à travers les arbres). Kebōn

ito di siang-i orang, zij hebben het veld

van onkruid gezuiverd ; ils ont sarclé le champ,

u menjiang ladang, een rijstveld wieden ;

sarcler un champ de riz.

sienga HIND. , een leeuw (in de Maleische

landen slechts bij naam bekend) ; un lion (ani-

mal connu seulement de nom chez les Malais).

Seperti senga jang amat galak lake-nja ,

zijne bewegingen waren als de sprongen van

eenen brieschenden leeuw ; ses mouvemens res-

semblaient à ceux d'un lion qui s'élance en mu-
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gissant. Senga sakti , een leeuw met bo-

vennatuurlijke magt ; un lion doué de forces

pen, liniëren , meten ; régler , tracer des lignes ,

mesurer.

surnaturelles. Di-ātas sienīga me-lājang, sīpak , achteruit schoppen ; donner des

op eenen vliegenden leeuw ; sur un lion ailé.

Sienga-pera (vulgo singapore) , eene stad door

eene Maleische volkplanting uit Sumatra , op

het uiteinde van het schiereiland , gesticht , in

dat oord het welk men naderhand het rijk van

Djohor heeft genoemd ; ville bâtie par une co-

lonie Malaie de Sumatra , vers l'extrémité de la

péninsule , dans l'endroit qu'on a depuis nom-

mé Djohor.

sieñgiet , overhellen , leunen , buigen ,

voorover hangen ; s'incliner , être appuyé , pen-

cher. Kapal stengiet het schip helt over ;

le navire penche. Siengiet-kan kapal , een

schip krengen , op zijde halen ; abattre ou vi-

rer un vaisseau en carène.

step vel sijap , bereiden , gereed maken ;

préparer , apprêter. Pergi-lah sijap-kan se-

gala prau , ga en maak al de vaartuigen ge-

reed ; va préparer tous les bateaux. Saroh

segala dajang ber-sijap , gelast al de

vrouwelijke bedienden om gereed te maken ;

ordonne à toutes les domestiques de préparer.

le sipāsan , scolopendra , de duizendpoot ;

scolopendre.

sipat (vid. lis sefa) , eene geteekende of

met het liniaal getrokkene lijn ; une ligne mar-

quée on tracée avec la règle. Tali sīpat ,

draden op eene bijzondere wijze geschikt om

papier te lijnen , een timmermans regel , eene

maatlijn ; fils arrangés d'une manière particulière

pour régler du papier , une règle de charpentier ,

règle à mesurer. Batja-lah auleh-moe daa

poloh sipat , lees gij twintig regels ; toi , lis

vingt lignes. Djadī‑lah bājang-bājang sā-

ma sipat atsal-nja , de schaduwen werden

in lengte gelijk aan de hoogte der voorwerpen ;

les ombres commençaient à avoir la longueur des

objets qui les projetaient. Sipat-kan , afstre-

coups de pied en arrière. Sipak raga, een

spel dat met eenen veerkrachtigen teenen bal

gespeeld wordt ; jeu dans lequel on pousse un

ballon élastique d'osier. Main sīpak , dat spel

spelen ; jouer à ce jeu.

sīpēt (vid.

sipei , een Hindoestansch krijgsknecht ,

sipaaijer ; un fantassin de l'Indostan , un cipaye.

sīpiet , eene soort van vijgenboom , eene

klimmende plant ; une espèce du figuier , une

plante rampante.

tīram) ; oester ; huitre.

siak , schamel , arm ; pauvre , indigent.

uw & w siak , de naam eener aanzienlijke

rivier aan de oostzijde van Sumatra ; nom d'une

rivière considérable dans la partie orientale de

Sumatra. Orang siak hendak me-langgar

trangganoe , het volk van Siak is voornemens

Trangganoe aan te vallen ; le peuple de Siak

a l'intention d'attaquer Trangganou.

w sīka (vid. sīni) , hier ; ici.

sikat vel sikkat , kam , borstel , kam-

men , borstelen ; un peigne , une brosse , peig-

brosser. Pisang sa-sikat , een tros

pisangs ; une grappe de bananes.

ner ,

sīkap , evenredigheid der ledematen , ge-

stalte , gedaante , het voorkomen , het uiter-

lijke , houding , gebaarden , welgemaakt , vlug ;

proportions du corps , forme , figure , l'air , l'ex-

térieur d'une personne , maintien , attitude , geste ,

bien proportionné , leste. Sikap-nja bagei

dewa , zijne gedaante was als die van eenen

hemelling ; sa forme ressemblait à celle d'un ha-

bitant des cieux. Sikap-nja-poen ter-lalo

barani , hij zag er zeer trotsch uit ; il avait

l'air extrêmement hautain. Baik paras-nja

dan sikap-nja , zijne gelaatstrekken en zijne

•
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houding waren gunstig ; ses traits et sa figure

annonçaient la bonté. Dan ræpa sīkap-nja

ter-lālo pantas mem- brī antjor āti segala

perampean , er was in zijne houding een

vuur en eene levendigheid , die de harten aller

vrouwen bekoorde ; il règnait dans son maintien

un feu et une vivacité qui charmait le coeur de

toutes les femmes. Ber-sikap seperti akan

terbang-lah ropā-nja , nam eene houding

aan als of hij ging vliegen ; prit une attitude

Sikap-nja itoecomme s'il allait s'envoler.

seperti singa jang amat gālak , zijne ge-

baarden waren als die van eenen toeschieten-

den leeuw ; ses mouvemens étaient ceux d'un

lion qui s'élance.

μ sīkā , de elleboog , een hoek ; le coude , un

angle. Sika-nja ter-ikat , zijne ellebogen

waren gebonden ; ses coudes étaient garrottés.

Sika-sika, kromhouten of knieën in het bou-

wen van een schip'; courbes , qui entrent dans

la construction d'un vaisseau.

-sah
adi

, namen van voيدوكيس&sikaوكيس

gels ; noms d'oiseaux.

sigi, eene toorts , fakkel ; un flambeau.

Kājā sīgi , een stuk harstachtig hout dat als

eene fakkel opgestoken wordt : de naam eener

soort van pijnboom die in de binnenlande
n van

Sumatra groeit ; pièce de bois résineux qu'on

allume en guise de flambeau : nom d'une espèces

de sapin qui croît dans l'intérieur de l'ile de

Sumatra.

w sejogia-nja HIND. , het behoort , het

moet , het betaamt of is noodig ; il est expé-

dient , il faut ,.il convient , il sera nécessaire.

Sakarang sejogia-nja hendak-lah toan

sæeroh djāga prau itœ , het is nu noodig

dat gij eene wacht plaatst aan boord van dat

schip ; il convient maintenant que vous placiez

une garde à bord de ce navire.. Sejogia- nja

w

gij moet , of het gaat u aan ; c'est à vous , ou

il est de votre devoir.

uليسلویس siol & Jn sijōl , fluiten , op eene fluit

spelen , uitfluiten ; siffler , jouer de la flûte ,

désapprouver avec dérision.

sila , noodigen , verwelkomen , door " ver-

zoek tot iets overhalen ; inviter , faire un bon

accueil , engager , gagner par ses prières . Silā-

-kan-lah , gelief, heb de goedheid van , ver-.

waardig u om , laat toe , eilieve ! welkom!

ayez la bonté , la complaisance de , veuillez ,

daignez , permettez , je vous en supplie , soyez le

bien venu. Kata toan patri sila-kan-lah

kakenda dedoek , de prinses zeide , heb de

goedheid , mijn heer , te gaan zitten ; la prin-

cesse dit , veuillez bien , monsieur , vous asseoir.

Sila -kan-lah kombāli ka-nagrī , ik bid u ,

keer terug naar de stad ; je vous en prie , re-

tournez à la ville. Sila-kan-lah sohbat sa-

kali-an , welkom , alle mijne vrienden ; mes

amis , soyez tous les bien venus. men-.

jila-kan taman-nja , gelastte hen hunne

makkers te gaan roepen ; leur dit d'aller inviter

leurs camarades.

یکالیپم

•

Pergiناليسر -lah angkau

per-sīlā-kan ajah-koe , ga , gij , en noodig

mijnen vader uit ; va -t -en , toi , inviter mon père.

silangi, eene soort van visch ; sorte de

poisson.

Ulun sīlājā , een overschoone vogel, behooren-

de tot het geslacht der duiven , kleiner dan de

gewoone duif, met roode vederen op het lig-

chaam , terwijl die van den kop en den staart

wit zijn : hij draagt ook den naam van põnei

ando ; bel oiseau , du genre des gallinacées , de

couleur rouge avec des plumes blanches sur la

tête et à l'extrémité de la queue : cet oiseau , plus

petit que le pigeon ordinaire , se nomme aussi

pounei andou.

bagi segala rādja jang àdiel, het past al- silang (vid. selang) , bij afwisseli
ng

,

len regtvaardigen koningen ; il est du devoir

de tout roi juste. Sejogia-nja atas-mœ ,

op
afstanden ;

espace.

alternativement , d'espace en
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فلیس silap , misslag , dwaling ; méprise , erreur.

pl silam , avondschemering , donkerte ; le cré-

puscule du soir , la brune. Deri sinar sam-

pei ka - silam , van den dageraad tot de

avondschemering ; depuis l'aube du jour jusqu'à

la brune.

sēlan , het eiland Ceilon , ook diju

serendieb geheeten , waarvan Langka-pārī

oudtijds de hoofdstad was : Poelau selan is

ook een eiland in de straat Sunda gelegen , en

bekend onder den naam van Prinsen Eiland ;;

l'ile de Ceilan , aussi appelée — seren-

dib , dont Langka-pouri était autrefois la ca-

pitale : Poulau selan est aussi une île située

dans le détroit de la Sonde et connue des Euro-

péens sous le nom d'île du Prince. '

sīle , schitterend ; éblouissant.

A silah , innemen , intrekken ; retrousser , rac-

courcir.. Doedoek ber-silah , met de becnen

kruiselings zitten ; être assis les jambes croisées.

Menjingsing tangan badja-nja dan meng-

-alih-kan silah-nja , strookte zijne mouw op

en veranderde zijne wijze van zitten ; retroussa

sa manche et s'assit d'une autre manière.

bestiaux ont passé dans le champ d'autrui) ,

propriétaire du bufflé est (néanmoins) tenu de

payer la valeur entière de la récolte (détruite) ,

mais non , si la blessure a été faite pendant

le jour.

siam , het land van Siam ; le pays de Siam.

Jang ber-auleh karonia deri-pada rādja

besár benữa siam , die de gunst des grooten

konings van Siam bezit (brief aan kapitein

Light) ; qui jouit de la faveur du grand monar-

que du pays de Siam (lettre adressée au capi-

taine Light). Banga siam vel banga tong-

kieng, pergularia odoratissima , eene zeer wel-

riekende bloem , die te Madras kruipplant van

de westkust (Sumatra) geheeten wordt ; plante

très - odoriférante , qu'on nomme à Madras la

plante rampante de la côte occidentale (de l'île

de Sumatra).

law stempei & sipei vel tjipei , cene zeër

kleine soort van aap ; très - petite espèce de singe.

sinنیس

P

sini , hier ; ici. Sāna sini , hier en daar ,

heen en weder ; ci et là , allant et venant.

Di sini , hier , herwaarts ; ici , vers ici. Ka-

-sīni , herwaarts ; vers ici. Deri sīni , van

hier ; d'ici. Tiada-lah orang di-sini , er

is niemand hier ; il n'y a personne ici. Marī-

-lah anak-koe di-sīni , kom hier , mijn kind!

approche , mon enfant !

dow silih & dew sīlī , herstellen , weder op

zijne plaats stellen , vergoeden , geleend geld

terug geven , met geld goedmaken ; réparer ,

remettre au même état , indemniser , rembour-

ser , payer le dommage.´ Menjilih ka-rogi- sijantōng , cene soort van vogel ; sorte

-an ,

G

een verlies herstellen of goedmaken ; ré-

parer une perte. Djika ter-tikam pada

mālam menjīlih samoā-nja arga tanāmi

-an ito tiada-lah di silih auleh jang am-

panja karbau djikalau pada siang ter-

-tīkam , indien de wond bij nacht is toege-

bragt (in geval van het overgaan van vee op

eens anders grond) , zal (evenwel) de eigenaar

van den buffel de volle waarde van het (ver-

nield ) gewas moeten vergoeden , maar zoo de

wond bij dag is toegebragt , dan niet ; si la

blessure a été faite de nuit (dans le cas où des

439

d'oiseau.

sinar , stralen , de dageraad , het aanbreken

van den dag , schijnen , glinsteren , stralen

schieten ; rayons , l'aube , le point du jour ,

briller , éclater , darder des rayons. Sinar ma-

ta-ārī , de stralen der zon ; les rayons du

soleil. Ber-kilat- kilat kena sinar bælan ,

was verlicht door de terugkaatsing der stralen

van de maan ; reluisait aux rayons de la lune.

Deri sinar sampei ka-silam , van den da-

geraad tot aan den avond ; depuis l'aube du

Tt
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يس

jour jusqu'au soir. Silam ini sinar-nja sab-

toe , de dag , die op dezen avond volgt , is

Zaturdag ; le lendemain du soir actuel est un

Samedi. Ber-sinār-an- lah rāpa pakei-an-

-nja , hunne kleederen maakten eene glinste-

rende vertooning ; leurs vêtemens présentaie
nt

un spectacle éblouissant. Sinar-an , eenprach-

tig versiersel , hetwelk de vrouwen en bijzon-

der de danseress
en

op het hoofd dragen , be-

staande in vergulde bloemen , klatergou
d en

andere schitteren
de

dingen ; ornement de tête

pour les femmes et particuliè
rement les danseu-

consistant en fleurs artificielles dorées , en

clinquant et autres objets qui ont de l'éclat.

ses ,

xeli sināngih , eene soort van yisch ; sorte de

poisson.

نیس

sinan , hier ; ici. Barang ka-hendak

al
sohbat bēta jang per-gõna di-sīnan ,

نمویس

نس

sijaman , bij zijne zinnen , gezond van

verstand of opregt van hart ; qui a l'usage de

sa raison , sain d'esprit ou droit de coeur. Maka

radja-pan sijaman-lah deri-pada tidor ,

de koning van zijnen slaap bekomen zijnde ;

le roi étant remis de son assoupissement. Djika

ada ia sœmboh dan sijaman , indien hij

van ligchaam en ziel gezond is ; s'il est sain

d'esprit et de corps. Mabōk-nja tidak lāgi

sijaman , dronken en niet meer bij zijne zin-

nen; ivre et privé de sa raison. Permei-særi

morka tidak sijaman , de koningin was tot

onbezonnenheid toe vergramd ; la reine était

courroucée jusqu'à en perdre la raison .

-se-songgohنهوكتسs'nja contractum a

-nja , in waarheid , inderdaad , de waarheid

van de zaak ; en vérité , dans le fait , la vérité

du fait.

wat mijn vriend mogt begeeren van hetgene sinjom (vid. sinnjœm), grimlagch
en

; sourire.

hier eenige waarde heeft ; tout ce que mon ami

peut désirer de ce dont on fait cas ici.

siwa , huren , in pacht nemen , huur , pacht;

louer , prendre à louage ou à ferme , loyer , fer-

ش

mage.

Sewa ramah , een huis huren , desh , de letter genaamd

huur van een huis ; louer une maison , le loyer

d'une maison. Sewa kapal , de vracht of huur

van een schip ; le frêt , le loyer d'un navire.

Mem-brī sēwa , verhuren ; louer , affermer.

Di pindjam-nja pada tan-nja atau di

sēwā-nja , hij leent het van den eigenaar of

huurt het ; il le tient du propriétaire , il en est

le locataire.

اويسsiwa&رويس

siwar , een wapen dat als een

dolk gebruikt wordt , hebbende een smal en

slechts aan eenen kant scherp lemmet ; arme

dont on se sert en guise de poignard , ayant une

lame étroite et à un seul tranchant. Siwar

shin & shim ;

la lettre nommée shin & shim.

Di padangsham AR. , Syrië ; la Syrie.

benea sham , in de vlakten van het land

Syrië ; dans les plaines de la Syrie.

slŵ shah PERS. , koning ; roi .

Shah alam ,

koning der wereld ; roi du monde.
Shah

pasīsier bārat , koning van de westkust ; roi

de la côte occidentale.

shabandaردنبهشshah -bandara vidردنبهاش

ra) PERS. , de ambtenaar belast met de haven-

zaken ; l'officier chargé de la police du port.

ampat bīlah , vier zulke wapenen ; quatre sharbat AR. , wijn

armes de cette espèce.

sijang , de slagtand van een wild zwijn ;

une défense de sanglier.

sharbat AR. , wijn , siroop , sorbet ; vin ,

sirop , sorbet. Sharbat di minoem dalam

sœrāhī , zij dronken wijn uit flesschen ; ils bu-

rent du vin à la bouteille.
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س

bsart, (nota : de meeste woorden waarin de

voorkomt worden uitgesproken , als of er

stond ; la plupart des mots dans lesquels

le figure , se prononcent comme s'il y avait

un ) AR., eene voorwaarde, regeling , wet ,

voorschrift ; condition , clause , réglement , loi ,

ordonnance. Baik-lah toan-koe memākei

sart segala radja-rādja , uwe hoogheid be-

hoort de regelen na te volgen waaraan alle

vorsten onderworpen zijn ; votre altesse ferait

bien de suivre les règles établies pour tous les

princes. Sart ber-main sindjata , regelen ,

wetten op het schermen ; les règles de l'escrime.

Seperti sart jang daulo , zoo als in het

vroegere (geneeskundige) voorschrift ; comme

dans l'ordonnance précédente.

sereh AR. , begeerte , lust , gretigheid ; dé-

sir , envie , avidité. Pergi bārang ka-māna

ber-sereh , overal gaan waar men goed vindt ;

aller partout où l'on veut.

shārīàt AR. , wet , regt , wetboek ; loi ,

droit , code de lois.

sherief vel serief AR. , aanzienlijk , een

edelman , bijzonder een afstammeling van Ma-

homed , een cherif ; notable , un noble , particu-

lièrement un descendant de Mahomet , un cherif.

sherikat AR. , een deelgenoot in den han-

del ; un associé de commerce. Djikalau tõan

hendak ber-sherikat dengan hamba , indien

gij mijn deelgenoot zijn wilt ; si vous voulez

devenir mon associé. Bakan hamba ber-

@tang ka-pada kapitan ito melainkan

ber-sherikat sadja , ik was geen schuldenaar

van kapitein maar alleen zijn deelge-

noot in den handel ; je n'étais point le débiteur

du capitaine

رطش

...?

2

mais seulement son associé.

seter AR., een half vel papier , eene

bladzijde ; la moitié d'une feuille de papier , un

feuillet , une page. Di-bawah seter ini , on-

der aan deze bladzijde ; au bas de cette page.

sàbān vel shàbān AR , de achtste maand

Ja

van het Mahomedaansche jaar ; le huitième

mois du calendrier Mahométan.

siar vel shiàr AR. , poëzij , verzen , een

gedicht ; de la poésie , des vers , un poëme.

Ilmoe siàr, de dichtkunst ; la poésie , l'art des vers.

Siàr jang marda , zachte , liefelijke poëzij ;

de beaux vers , des vers agréables . · Ada jang

ber-se-lōka adajang ber- siar dan ada jang

ber-medal , sommigen vermaakten zich met de

eene soort van dichterlijke voortbrengsels , an-

deren met eene andere soort; les uns s'amusaient.

à faire des vers de telle espèce , les autres de

telle autre. Pengarang siar , een dichter ;

un poëte.

soghol vel shoghol AR. , zorg , zwarig-

heid , ongerustheid , angst , bedrijf, bezigheid ,

ongerust, angstig ; soins, inquiétude, malaise , occu-

pation , inquiet. Pemādam soghol kakenda,

gij die de zorgen uwes vriends lecnigt ; toi , qui

dissipes les chagrins de ton ami. Veh akce

sæghæl di bænōh-nja djāga ako auleh

baginda , ach! ik vrees dat de koning mij ter

dood zal doen brengen ; ah ! je crains que le roi

ne me fasse mettre à mort. Hatijang me-

-sœghol , een ontrust hart ; un coeur troublé.

sak AR. & PERS. , twijfeling , verdenking,

ijverzucht , beleediging ; doute , soupçon , jalou-

sie , offense. Mem-brī sak , achterdocht ver-

wekken ; faire naître des soupçons. Tiada

lāgi sak kāmi , wij hebben geen twijfel meer

onze achterdocht is verdwenen ; nous n'avons

plus de doute , nos soupçons sont dissipés. Ati

jang tiada menāroh sak di-dālam-nja ,

een hart waarin geen kwaad vermoeden huis-

vest ; un coeur qui ne nourrit nuls soupçons.

Sopāja ilang sak , ten einde alle twijfel mo-

ge verdwijnen ; afin de lever tous les doutes.

sakar vel shakar PERS. (vid. № gæla),

suiker ; du sucre. Manies seperti sakar ,

zoet als suiker ; doux comme du sucre, Se-

perti sakar ber-tjampoer made , als sui-

•
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ker met honig vermengd ; comme du sucre mé- présence de témoins. Saksi saja bahwa ada

allah tahan jang asa ,Sakar bate vel gela bato ,langé de miel.
ik getuig dat God

kandij suiker ; du sucre candi. de eenige Heer is ; je rends témoignage que

Dieu est le seul Seigneur.

-shaka
r

AR . ,lof der Godروکش&sakerرکش

heid) , dankzegging , dankbetuiging , uitdruk-

king van erkentenis ; les louanges (de Dieu) ,

actions de grâce , remercimens , témoignage de

reconnaissance. Meng-atjap soekær pada al-

lah , Gode dankzeggen ; adresser à Dieu des

actions de grâce. Menrima soekoer-lah se-

gala orang besár , al de hoofden betuigen

hunnen dank ; tous les chefs adressent leurs re-

..

mercimens.

geance
et ses châtimens.

küsiksa HIND. (siksha) , straf, straffen ; pu-

nition , punir. Segala ōrang jang djāhat

takoet deri-pada morka-nja dan siksa-

nja , alle slechte lieden vreezen zijne wraak en

zijne straffen ; tous les méchans craignent sa ven-

Barang siapa me-

manoh orang dengan tiada se-benar hak-

-nja nistjāja di siksa allah dengan api

narkajang amat angat , al wie zonder reg-

terlijk gezag iemand om het leven brengt , zal

voorwaar door God met het heetste vuur der

helle worden gestraft ; quiconque met un hom-

me à mort , s'il n'est condamné par la loi ,

certainement puni par Dieu du feu le plus ardent

des enfers. Kena siksajang tiāda ber-ka-

-sodah-an , de eeuwige straf verdienen ; en-

courir la peine éternelle. menjiksa ,

straffen , eene straf opleggen ; punir , infliger

un châtiment.

سکیم

sera

saksi HIND. , een getuige , getuigenis ;

témoin , témoignage. Saksi jang patot , een

behoorlijk , aannemelijk getuige ; un témoin ir-

réprochable , irrécusable. Mem-brī saksi vel

nāik saksi , getuigenis geven , afleggen ; rendre

témoignage , déposer en qualité de témoin. Hen-

dak-lah ia brī tau doa tiga kali dengan

di per-saksi-kan-nja , hij moet twee of drie

malen kennis geven in tegenwoordighei
d

van

getuigen; il doit avertir deux ou trois fois en

shems AR. (vid.

zon ; le soleil.

rayons du soleil.

mata-ārī) , de

Sinar shems , zonnestralen ;

رسمس
samsier PERS. , een

shamshier &

zwaard , houwer ; un sabre , cimeterre. Me-

njisiep-kan shamshier jang ka-amās-an ,

droegen zwaarden met goud versierd ; portaient

des cimeterres à garde d'or.

shawal vel sawāl AR. , de tiende maand

van het Mahomedaansch
e
jaar ; le dixième mois

de l'année Mahometane.

sahadat AR. , getuigenis , bekentenis , be-

lijdenis ; témoignage , déposition , aveu , profes-

sion de foi. Sahādat islām vel kelimat sa-

hadat , de Mahomedaansche geloofsbelijdenis ,

er is geenهللالوسردمحموهللاالاهلاال:namelijk

god dan God , en Mahomed is de profeet

Gods; la confession de foi des Mahométans ,

il n'y a deهللالوسردمحموهللاالاهلاال:savoir

dieu que Dieu , et Mahomet est le prophète de

Dieu. Djārī sahādat , de voorste vinger ;

l'index , le doigt index.

shabandar PERS. , de sabendaar , een

openbaar ambtenaar , aan welken het opzigt

over de haven , het innen van de regten en op

sommige plaatsen de aangelegenheden van den

handel voor den koning opgedragen zijn ; le

sabendar , officier public préposé à la police du

port , à la recette des droits et dans quelques

endroits aux transactions de commerce pour le roi.

la
sahadan vel shahadan , voorts , daar-

enboven'; en outre , de plus. Sahadan adā-pān

komedien deri-pada ito , voorts gebeurde

het daarna ; de plus il est arrivé ensuite que.

Sahadān ama bād , maar daarenboven, doch

om voort te gaan ; mais en outre ,

d'ailleurs.
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saharat vel sharat AR. , beroemd , be-

rucht ; célèbre , fameux.

un martyr.

sahied vel shahied AR. , een martelaar ;

Sahied in-ito barang siapa

māti kārna meninggi-kan agama allah ,

een martelaar is ieder mensch welke zijn leven

verliest in het voortplanten van den godsdienst ;

martyr se dit de quiconque perd sa vie pour

l'avancement de la religion . Orang māti sa-

hied pada parang sabiel allah , menschen

die in de heilige oorlogen als martelaren ge-

sneuveld zijn ; ceux qui sont morts martyrs dans

les guerres saintes.

shēkh vel sheikh AR. , een bejaard en eer-

waardig man , onder de Arabieren een hoofd

des volks , wiens invloed op zijnen gevorder-

den ouderdom en zijne ondervinding berust ;

un homme âgé et vénérable , un chef Arabe dont

l'autorité est fondée sur son grand âge et son

expérience.

shetan vel sētan AR. , satan , de duivel ,

een kwade geest ; satan , le diable , un démon.

Ati-nja di hārā sētan , de duivel heeft hem

aangedreven ; le démon l'a inspiré. Nafsæ

sētan , snoode begeerten , vleeschelijke lusten ;

concupiscence , désirs sensuels. Hante dan

sētan , spoken en kwade geesten ; des spectres

et des mauvais génies . Seperti ōrang di hārœ

sētan , als een bezetene ; comme un homme

possédé du démon.

s , de letter genaamd o sāt & do sād ;

la lettre nommée ó sāt & sló sād.

نوباص
lo saben AR. , zeep ,

gonorrhée.

zaadvloed ; savon ,

saheb AR. , meester , heer , bezitter ;

maître , seigneur , possesseur. Sahibi hika-

jat , de heer of bezitter van de geschiedenis ,

d. i. de schrijver ; le maître , le possesseur de

l'histoire , c. à d. l'auteur.

lo sadek AR. , waarachtig , regt ; vrai , véri-

table , exact. Khabarjang sudek , een echt

berigt ; une nouvelle vraie.

حبص

ربص

Awal
sebh AR. , de dauw ; la rosée.

sebh , de vroege dauw ; la rosée matinale.

Ka-pada katika sebh , bij den dauw ; au

tems de la rosée. Sambājang sebh , morgen-

gebeden ; matines , les prières du matin .

sabar & ho sabar . AR. , geduldi
g
, ge-.

duld , verdraa
gzaamhe

id

; patient , patience ,

indulge
nce

. Sabar atas segala parānģ
i
-nja

jang kedji , geduldi
g

onder alle hare kwade

luimen ; patient malgré tous ses caprices. Sabar

akan ka-sakit-an , geduldi
g
in ziekte ; ré-

signé dans la maladie. Sabar-lah dãulo tœan

hamba , heb een weinig geduld , mijn mees-

ter ; ayez un peu de patienc
e , mon maître.

Djika tiada dengan sabar-ko , ware ik niet

zoo toegeve
nd

; si ce n'était mon indulge
nce

.

Menan
ggong

sabar , geduldi
g

lijden , geduld

hebben ; souffrir patiemm
ent

, avoir patience.

Ber-sabar , geduldi
g

zijn ; être doué de pa-

tience. Sakali-an itoe hamba sabar-kan , dit

alles verdroe
g

ik met geduld ; j'endura
i

tout

cela patiemm
ent

.

حص

sah vel seh AR. , bewezen , goedgekeurd ,

echt , bewaarheid , bevestigd , dadelijk , gel-

dende , bevoegd , aannemelijk , schaak , in het

schaakspel ; prouvé , approuvé , authentique ,

établi , confirmé , réel , valide , compétent , ad-

missible , échec , au jeu des échecs. Sah si-

-tandjær men-djoeal-kan anak kamanā-

kan-nja , het is bewezen dat si-Tandjær

de bloedverwanten , welke van hem afhingen ,

verkocht heeft ; il est avéré que si-Tandiour

a vendu ceux de ses proches qui étaient en sa

dépendance. Belóm-lah sah hoekoem itœ ,

dat vonnis of die uitspraak is nog niet goed-

gekeurd ; cette sentence ou décision n'a pas en-
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pas

core été ratifiée . Tiada-lah sah nijat-nja ,

zijn voornemen is nog niet bewerkstelli
gd ; son

plan n'a
été éxécuté. Tiada-lah sah sart-

-nja , de voorwaarde is niet vervuld gewor-

den; la condition n'est pas accomplie. Tiada-

-lah sah pœasa-nja , zijn vasten is van geen

nut; son jeûne ne compte pour rien . Saksi-

-nja tiāda sah , zijn getuigenis is niet aan-

nemelijk , of beslist de zaak niet ; son témoi-

n'est admissible , ou ne décide
gnage

question.

pas pas la

scheb AR. , makkers ; des compagnons.

Seheb 'r'riwājat , lieden wier beroep is ge-

schiedenissen te verhalen ; des conteurs de

profession.

sohbat AR. , een vriend , makker , bond-

genoot , vriendschap ; un ami , compagnon , as-

socié , allié , amitié. Iã-lah sohbat kāmījang

satia , hij is onze trouwe vriend ; il est notre

fidèle ami. Nabi mohammed , ber-

-sohabat ampat , (scilicet Abo-beker,

Omar , Osman vel Othman et Ali) , de

profeet Mahomed heeft vier medgezellen ge-

had; le prophète Mahomet a eu quatre collabo-

rateurs. Pada sœato arī di tanja-i s'ōrang

sohbat akan nabī deri-pada tīkœes māti

dalam minjak sāpī , op zekeren dag vroeg

een der medgezellen aan den profeet , wat het

geval (ten aanzien der ontreiniging) ware ,

neer eene muis in boter stikte ; un jour un des

compagnons demanda au prophète ce qui arrive-

rait (sous le rapport de la souillure légale) , si

une souris venait à être étouffée dans le beurre.

Kami hendak ber-sohbat , wij wenschen op

eenen vriendschappelijken voet te zijn ; nous

désirons vivre en amis. Pilih angkau ber-

-sohbat , wees omzigtig bij het kiezen van

eenen vriend ; sois circonspect dans le choix

d'un ami. Sohbat- ber-sohbat , wederkeerige

vriendschap ; amitié réciproque.

wan-

sadakat (vid. ; zakāt) , aalmoezen , vrij-

willige liefdegiften , ook hetgene door de leer-

lingen aan hunnen onderwijzer gegeven wordt ;

aumônes , actes de charité volontaires , dons que

des écoliers font à leurs maîtres. Di sadakat-

-kan-nja ka-pada fakter dan meskien ,

hij gaf het om aan de bedelmonniken en de

armen bij wijze van aalmoezen uit te deelen ;

il le donna pour être distribué aux religieux men-

dians et aux pauvres. Ajer jang di sada-

kat-kan akan minam-an orang , water (van

eenen put) , hetwelk men uit liefdadigheid be-

stemd heeft om (aan reizigers) drinken te be-

zorgen ; de l'eau (d'un puits) , qu'on a destinée

par charité à abreuver (les voyageurs) .

,.almaeفرصملعsarfoe vel ilmo sarfœ AR. ,

spraakkunst; grammaire.

saf vel safa PERS. , rij , rang , orde , ge-

lid ; rangée , rang , ordre , file. Abies-lah

safa-safa mati-nja , zij sneuvelden bij ge-

heele rijen ; ils tombaient par rangs entiers.

Sakalian-nja ber- dīrī di-blākang mahā

radja rawana ber-safa-safa , allen stonden

achter Maharadja Rawana in gelederen ge-

schikt ; tous étaient rangés en ordre de bataille

derrière Mahārādia Rawana.

safar AR. , de tweede maand van het Ma-

homedaansche jaar ; le second mois de l'année

Mahométane.

2 sifat & eo sifat AR. (vid. ☺♪ zāt) ,

hoedanigheid , eigenschap ; qualité , attribut ,

propriété. Sifat jang hina , slechte hoeda-

nigheid ; mauvaise qualité. Segala nāma

jang mahā-ēlok dan segala sifatjang ma-

ha-tinggi, alle namen die uitmuntend en

alle hoedanigheden die voortreffelijk waren ;

tous les noms distingués et toutes les qualités su-

périeures. Bagi allah ada dœa pœloh si-

fat , aan God behooren twintig eigenschap-

pen; Dieu possède vingt attributs.

حالص
to selah AR. , vrede , rust , eendragt , opregt-

heid , eerlijkheid , deugd ; paix , tranquillité ,

concorde , rectitude , intégrité , vertu .
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soldado PORT. , een Europisch soldaat ,

of soldaat op de Europische wijze uitgerust ;

soldat Européen , ou dressé à la manière des

Européens.

So salawat AR. , gebeden ; prières. Meng-

-atjap salawat akan nabī , gebeden den

profeet toezenden ; adresser des prières au

prophète.

salieb AR. , een kruis , gekruisd beeld ;

une croix , un crucifix.

grammaire Arabe , par lequel on indique le son

de ou ou o bref (les Malais le nomment

Alas bāris di-adāp-an , placé au - dessus

de la lettre).

ط

bt, de letter ta genaamd ; la lettre nommée

V tā.

pur , net , sans souillure.

sef AR. , kamelot , eene soort van fijne

wollen stoffe , sergie ; camelot , sorte d'étoffe fine thier AR. , zuiver , schoon , onbezoedeld ;

de laine , serge. Langkap dengan ampār-an

jang ber-nāma sæef sakelat , voorzien met

behangsels van eene wollen stoffe kamelotb tabib AR. , geneeskundige , arts ; médecin .

genaamd ; garni de tapisseries d'une étoffe de

laine nommée camelot. Safjang ber-āmas ,

kamelot met goud doorwerkt ; du camelot tissu

d'or.

تاض

ض

dlدام , de letter genaamd dlat en só

dlūd; la lettre nommée s dlāt et s dlad.

dlarab AR. , het slaan met een zwaard ,

het verslaan van den vijand ; l'action de frap-

per du glaive , de battre l'ennemi.

te ,

dlaræerat AR. , dwang , geweld ; contrain-

violence.

dlatefAR. , zwak , gebrekkig , uitgemer-

geld , magteloos , broos ; faible , infirme , exté-

nué , débile , fragile , frêle.

dlammah , dammah vel zammah AR. ,

() het derde van de vokaal-merken der Ara-

bische spraakkunst , beteekenende de korte o

en o

Tabieb samoa-nja di saroh panggil , hij

gaf last om al de geneesheeren te roepen ;

il fit appeler tous les médecins. Siapa tabieb

jang boleh dapat meng-ōbat-i pada meng-

-ilang-kan ka-sakit-an kāmī , welk ge-

neesheer kan mij geneesmiddelen geven die mij

van mijne ziekte afhelpen? où est le médecin

capable d'administrer des remèdes pour guérir

mes maux ?

tālāk AR. , echtscheiding , verstooting van

zijne vrouw ; divorce , répudiation. Sarat

talak , scheidbrief; lettre de divorce.

tambor , trom ; tambour , tambourin.

ab temà , AR. , gierigheid , hebzucht ; avarice ,

cupidité.

flux.

bib tofan AR. , storm , bui , overstrooming ,

de vloed ; tempête , ouragan , débordement , le

Toron-lah riboet dan tefan , een

bui van regen en wind daalde neder ; il des-

cendit une bourrasque de vent accompagnée de

pluie. Pada māsa tœfān , als het vloed is ;

à l'heure du flux.

deنادهدسراب Maleijers noemen het) لوطليوط

bāries di-adāp-an , boven de letter ge-

plaatst) ; le troisième des signes vocaux de la

Jib tœwal & Jub tawiel AR. , langdurig ,

lengte , duur , uitgestrektheid ; de longue du-

rée, longueur , durée , étendue. Barang di
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loendjeet-kan allah toewal omar-nja, God |

verlenge den duur van zijn leven ; Dieu veuille

prolonger la durée de sa vie. Minta di toe-

wal-kan allah , ik wensch dat God het moge

verlengen; je souhaite que Dieu la prolonge.

ab teh AR. , tusschenwerpsel van bevel om te

zwijgen , eene pauze bij het opzeggen van den

korān ; interjection par laquelle on impose si-

lence , une pause en récitant l'alcoran.

teh (vid. a teh) , thee ; du thé.

ter AR. , ligtzinnigheid ; légèreté d'esprit.

Apa tier demikien , wat beduidt die ligt-

zinnigheid ? que signifie cette légèreté ?

ظ

tl, de letter genaamdtlā ; la lettre nom-

mée tlā.

tlāliem (zāliem) AR. , een dwingeland , on-

derdrukkende , wreed ; un tyran , oppressif ,

cruel.

tlahier (zahier) AR. , open , openlijk ,

klaarblijkelijk , licht , uitwendig ; clair , décou-

vert , manifeste , évident , lumière , extérieur.

Ter-kadang ada tlahier dan ter-kadang

ada bātien , somtijds is het zigtbaar en som-

tijds verduisterd ; quelquefois il est visible ,

d'autres fois il est obscurci. Se-telah sodah

tlāhier arī-nja , zoodra het klaar dag was

geworden ; aussitôt qu'il fit grand jour. Men-

-tlāhier , klaarblijkelijk maken , opklaren ;

rendre évident , éclairer.

Jtliel AR. , schaduw, bescherming ; ombre ,

protection. Thiel allah , schaduw Gods (een

titel) ; ombre de la Divinité ( un titre) .

ع

¿ à , è , ì , ò & òe , de letter genaamdع

نيلع

àin ; la lettre nommée
نيع
ain.

Jote adiel AR. , regtvaardig , billijk , opregt ;

juste , équitable , honnête. Maka nagri sede-

kala tatap sebab adiel baginda ītœ , en

het land genoot voortdurende rust , omdat de

vorst regtvaardig was ; et le pays jouit d'une

paix constante , parce que le prince était juste.

Hoekom jang adiel , een regtvaardig vonnis ;

un jugement équitable. Adiel ka-pada sa-

kali-an ōrang itam , regtvaardig jegens al

de zwarten ; juste envers tous les gens

Meng-adiel-kan dirī-nja , zich verantwoor-

den ; se justifier.

de couleur.

e adat vel ssc àdat AR. , gewoonte , gebruik ,

staat, schikking , wijze , kerkelijke instelling ,

plegtigheid , wijze van regtspleging , gewone

schatting ofgeschenk; coutume, usage , habitude ,

état , étiquette , rite , cérémonie , règles de la jus-

tice , forme de procédure , tribut ou présent ac-

coutumé. Lain adat malaja lain adat

ōrang petih , de gewoonten van de Maleijers

zijn anders dan die der Europeanen ; les usages

des Malais different de ceux des Européens.

Tāu ia akan ādat radja-rādja jang be-

sár , hij kent de pligtplegingen die aan groote

hoven gebruikelijk zijn ; il est au fait de l'éti-

quette des cours. Adat mana põela jang

demikian ito , welke wijze van handelen is

dit ? quelle est cette façon d'agir ? Dalam

ādat nagri djikalau laki- lāki māti peram-

paan di banoh pala , volgens de wetten van

het land , indien de man (op overspel betrapt)

gedood is , moet de vrouw ook ter dood gebragt

worden ; (de beleedigde echtgenoot is niet ver-

ontschuldigd , zoo hij den eenen doodt en de

andere in het leven laat) ; suivant les lois du

pays , si l'homme ( surpris en adultère ) est

tué , la femme doit aussi être mise à mort ; (le

mari n'est pas justifié , s'il tue l'un et qu'il laisse

la vie à l'autre) . Seperti adat sedia kāla ,

volgens het gebruik in oude tijden ; conformé-

ment à ce qui se pratiquait anciennement. Sirih

adat di ator ōrang-lah , schalen met sirie
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waren in orde geschikt; des plats de betel étaient

rangés symétriquement. Kita-pan sangat-

-lah soeka akan kapitan ito karna diā-nja

tau adat bitjara malājā , ik bemin zeer

(het gezelschap van) dien kapitein , omdat hij

met de Maleische wijze van omgang bekend is ;

j'aime beaucoup (la société de) ce capitaine ,

parce qu'il est au fait des manières du peuple

Malai.

"
ārief vel āriep AR. , verstandig , wijs ,

vernuftig , geleerd , schrander , oordeelkundig ;

intelligent , sage , ingénieux , instruit , pénétrant ,

judicieux. Arief dan bijaksana , wijs en

voorzigtig ; sage et prudent. Semporna ārief-

nja , hij bezit eene volkomene kennis ; il a une

connaissance parfaite.

äls āsiek vel āshiek AR. , verliefd ; amou-

reux , épris. Ter-lalo asiek ati-nja dan

berahi-nja dan maka-nja ber-seri-seri se-

perti bunga mawoer , zijn hart was getroffen ,

zijne begeerte was ontvlamd , en zijn aangezigt

gloeide en kreeg de kleur van eene roos ; son

coeur fut épris , ses désirs s'enflammèrent , et son

teint devint animé et semblable à la rose. Se-

gala anak radja-rādja jang mada itœ-

-pæn āsiek atī- nja maka masieng-mā-

sieng ber-bangkiet-lah menāri , de harten

van al de jonge prinsen werden getroffen , en

ieder stond op om te dansen ; les coeurs de

tous les jeunes princes s'enflammèrent , et chacun

d'eux se leva danser.
pour

le afijat vel āpijat AR. , gezondheid , her-

stelling ; santé , convalescence , guérison. Be-

lom adjal-nja afijat , het tijdstip voor zijne

herstelling bepaald is nog niet gekomen ; le

moment fixé pour sa guérison n'est point encore

arrivé. Afijat di anograh-kan allah , door

Gods zegen hersteld ; rendu à la santé par la

grâce de Dieu. Sangat afijat-lah amba ka-

-pada orang kāja , ik ben uw edele bijzon-

der toegedaan ; je vous suis très - dévoué.

حر

wijd ; savant , sage , instruit , initié . Aliem

baedi , wijs , verstandig ; sage , intelligent.

Djika ada swami-nja āliem maka wa-

djieb-lah ia meng-adjar-kan istrī-nja ,

indien de man geleerd is , dient hij zijne vrouw

te onderwijzen ; si le mari possède des connais-

sances , il doit instruire sa femme.dal ālem ,

alwijze , alwetende ; sage par excellence , à qui

tout est connu. Allahoe alem , God is alwe-

tend , God weet best ; Dieu possède la toute-

science , Dieu sait parfaitement. àliem ,

een geleerd of wijs man ; un homme sage ou

Lale alma, wetgeleerden , godgeleer-

میلع

instruit.

den ; docteurs de la loi , théologiens. ilmœ ,

wetenschap , kennis , geleerdheid ; science ,

connaissance , érudition.

salam AR. & PERS. , de wereld , de aarde

en al wat zij bevat , het geheelal ; le monde ,

la terre avec tout ce qu'elle contient , l'univers.

Radja alam, koning der wereld ; roi du

monde. Tahan.jang men-djadī-kan´ālam,

de Heer die de wereld geschapen heeft ; le

Seigneur qui a créé le monde. Di-dalam alam

tiada siapa jang ada seperti baginda itœ ,

er is in de geheele wereld niemand aan dien

vorst gelijk ; dans le monde entier ce prince

n'a point son égal. Di namā-i ālam tiap-

-tiap lain deri-pada allah tàāla , door de

wereld moet men verstaan alles wat van de

Godheid onderscheiden is ; par le monde on

doit entendre tout ce qui est distinct de la Divi-

nité. Dālam ālamjang ter-pandangjang

malia ini , in deze zigtbare en heerlijke we-

reld ; dans ce monde visible et magnifique.

ali AR. , hoog , verheven , uitmuntend ;

,aliaايلعéminent , haut , sublime , excellent.

de allerhoogste ; le plus haut , le plus élevé.

ali, de schoonzoon van Mahomed , de

vierde der kaliefs of opvolgers van den pro-

feet ; le beau-fils de Mahomet , le quatrième des

califes ou successeurs du prophète,

de āliem AR. , gelcerd , wijs , geletterd , inge- | am AR. , gering , gemeen , algemeen ; vul-

Vy
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gaire , commun , général. Segala ōrangjang

ām, profanum vulgus , het volk , de menigte ,

het gemeen ; le public , la multitude , le vul-

gaire.

Sol ibadat AR. , goddelijke cerdienst , aanbid-

ding ; culte divin , adoration.

Se ibarat AR. , ontvouwing , uitlegging , ver-

klaring , uitbreiding , opheldering door voor-

beelden , leenspreuk , zinspeling , vergelijking ,

persoonbootsing in eene rede ; explication , in-

terprétation , glose , commentaire , illustration par

des exemples , trope , figure , comparaison , pro-

sopopée. Meng-arti ibārat-nja , de uitleg-

ging daarvan verstaan ; en comprendre l'inter-

prélation. Seperti ibarat ōrang jang ārief,

volgens de uitlegging van kundige mannen ;

d'après l'explication donnée par des hommes in-

struits. Ibarat deri-pada ghaieb , opge-

helderd , verklaard ; éclairci , expliqué , déve-

loppé. Ini per-katā-an menjatā-kan ibā-

rat sabda nabi allah , de bedoeling dezer

rede is de uitlegging eener spreuk van Gods

profeet ; l'objet de ce discours est l'explication

d'une sentence du prophète de Dieu.

meng- ibarat dengan ibarat , door gevolg-

trekking uit onderlinge overeenkomst verkla-

ren ; expliquer par analogie.

adjateb AR. , wonderdaden , wonderen ;

miracles , prodiges , merveilles. Adjāieb allah ,

Gods wonderen ; les merveilles opérées de Dieu.

Mem-brī adjāieb ka-pada māta ōrang ,

aan de oogen der menschen wonderen vertoo-

nen ; étaler des merveilles aux yeux des hom-

àdjeb , wonderlijk , verwonde-mes.

renswaardig , vreemd , een wonderlijk ding ;

étonnant , merveilleux , chose étrange , phéno-

mène rare.

adjem AR. , Perzisch ; Persan. Benoa

àdjem , Perzië ; la Perse.

زع

àrabi , Arabië ; l'Arabie. Bhasa àrab , de

Arabische taal ; la langue Arabe.

àrash AR. , de troon Gods , de derde he-

mel , het verblijf der zaligen ; le trône de Dieu ,

l'empyrée. Antāra àrash dan korsi , tus-

schen het verblijf der zaligen en het kristal-

lijne gewelf; entre l'empyrée et les sphères

cristallines.

àrael vel àræez AR. , versmaat ,

mètre , mesure (en poésie) .

dichtmaat ;

je az & je azzat AR. , roem , grootheid , waar-

digheid ; gloire , grandeur , dignité.

čaje

àzratel AR. , de naam van den engel des

doods ; le nom de l'ange exterminateur.

je zimat AR. , behoedmiddel , bezwering ,

tooverwoord , tooverschrift ; préservatif, amu-

lette , talisman , sort , paroles ou caractères ma-

giques. Serat-kan dārah ājam ītam akan

àzimat dan ikat-kan pada leher-nja , met

het bloed eener zwarte hen op een amulet

schrijven , en hangen het om zijnen hals ; écrire

avec le sang d'une poule noire sur une amulette ,

et se la suspendre au cou. Ber-azimat ma-

nikam idjau ber-sărat , een tooverteeken

bezittende , dat op eenen groenen steen ge-

schreven is ; possédant un charme gravé sur

une pierre verte. Azimat akan per-kāseh ,

geheim middel om genegenheid te verwekken ;

philtre , charme propre à donner de l'affection .

Ini azimat djangan sangat penjakiet , dit

is een behoedmiddel tegen hevige ziekte ; voici

un préservatif contre les maladies extrêmes.

euskar AR. , een leger ; une armée. As-skar AR. , een leger ;

kar islam , het leger der geloovigen ; l'armée

des croyans .

isk vel ishk AR. , beminnen , liefde , harts-

togt , aimer , amour , passion. Isk arti-nja

berāhī , isk beteekent beminnen ; isk signifie

aimer. iski , verliefd ; amoureux. Maka

segala ¨setī dājang-dājang ilœ-pœn sa-
arabيبارع , Arabisch ; Arabe . Nagriبرع
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moā-nja iski dan berāhī , en al de vrou-

wen van het hof werden smoorlijk verliefd ; et

toutes les dames de la cour devinrent passionné-

ment amoureuses .

ac àtlamat vel àzamat AR. , heerlijkheid ,

der ; malin , rusé , ingénieux . Akal arti-nja

bodi , het woord àkal beduidt verstand ; le

mot àkal signifie esprit. Fikier-kan-lah

dengan akaljang aloes , overweeg dit rijpe-

lijk ; réfléchissez - y mûrement.

pracht , plegtig , statig , grootsch , eerbied- àlumat AR. (vid. le àlam) , wenk , tee-

wekkend ; magnificence , pompe , solennel , im-

posant, auguste. Ter-lalo atlamat boenji-

nja , de klank daarvan was plegtig en statig ;

le son en était solennel et imposant.

atliem vel àziem AR. , grootsch , heerlijk ,

verheven , plegtig , stemmig , statig ; grand ,

auguste , sublime , solennel , imposant , majestueux.

Tahan rabi jang atliem de heer , aan wien

men eer moet bewijzen ; le seigneur qu'on doit

révérer. Korān atliem , de verheven koran ;

le sublime korān.

Jöc àkal AR. , vernuft , doorzigt , scherpzinnig-

heid , list , beleid , verstand , oordeel ; génie ,

pénétration , sagacité , ruse , adresse , intelligence ,

jugement. Kami liat àkal-nja , wij bemerken

hunne list ; nous nous appercevons de leur ruse.

Akal bæroek , slimme streek ; malice. Akal

bodi , wijsheid ; sagesse. Men-tjari àkal ,

middelen verzinnen ; imaginer des ressources.

Men-tjārī àkal jang sālah , kwade , ver-

keerde middelen uitdenken ; machiner , former

quelque mauvais dessein. Ilang-lah àkal bodi

bitjāra , verloor de spraak ; fut privé de la

parole. Hei binātangjang tiāda ber-àkal;

o gij , redelooze dieren ; & vous , animaux dé-

pourvus d'intelligence. Ilang àkal sebáb gila

atau mābok atau pētam atau tīdor , het

gebruik van zijn verstandelijk vermogen mis-

sen , het zij door krankzinnigheid , of dron-

kenschap , of onmagt , of door den slaap ; être

privé de l'usage de la raison , soit par un accès

de démence , ou par l'ivresse , ou par un éva-

nouissement , ou par le sommeil. Akal baligh ,

volwassen , tot de jaren van bescheidenheid.

gekomen ; adulte , arrivé à l'âge de discrétion .

Pandjang àkal , doortrapt , listig , schran-

|
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ken , sein , merk , zinspreuk , zinnebeeld ,

vaandels , vlaggen ; signe , signal , marque , de-

vise , drapeaux , pavillons. Gōng rāja di pālo

ōrang-lah akan àlamat baginda ber-ang-

kat , de feestgong werd geslagen , ten teeken

dat de koning in aantogt was ; on battit le gong

royal , pour annoncer que le roi s'était mis en

marche. Ka-liat-an-lah àlamat padafi-

hak meghrieb , een teeken vertoonde zich in

het westen ; un signe apparut dans la région

occidentale. Bri-lah akan dakoe sœāto

àlāmat
Apa tenda jang kau pinta

ka-pada ako , stel mij in het bezit van eenig

kenteeken .. welke soort van teeken be-

geert gij van mij ? mettez - moi en possession de

quelque signe ...... quelle espèce de signe dési-

rez-vous de moi? Ber-bagei àlamatjang

di pandang , men zag verscheidene kwaad-

voorspellende teekens ; on apperçut divers signes

de mauvais augure. Alamat sorat , zend-

brief, geschrevene letter , handschrift , op-

schrift ; lettre missive , lettre écrite à la main ,

suscription , adresse. Bahwa ini àlāmat særat

dātang , nademaal deze brief komt , enz. (ge-

woon begin van alle brieven) ; ainsi soit que

cette lettre vient , etc. (formule ordinaire de

commencement) . Alam- àlāmāt itœ-pœn ter-

diri-lah , er werden toen vaandels geplant ;

alors on planta des étendards.

àlam AR. , een standaard , vlag , vaandel ,

regtsgebied ; étendard , drapeau , enseigne , ban-

nière , étendue de juridiction. Alam ka-rad-

jā-an , de koninklijke standaard ; l'étendard

royal. Mendiri-kan àlam petih , eene wit-

te vlag opsteken ; arborer le pavillon blanc.

ilmo vel ilmo AR. , wetenschap , ken-

Vv 2
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nis , geleerdheid , kunst , beroep ; science ,

savoir , érudition , art , profession. Ilmo illahi ,

de godgeleerdheid ; la théologie. Ilmo siar ,

de dichtkunst ; la poésie. Ilmœ hakmat ,

tooverkunst , voorzegkunde ; sorcellerie , divi-

nation. Ilmœnahæi & ìlmœ sarfœ , spraak-

kunst ; grammaire. Orang ber- ilma , een

geleerde , deskundige ; un homme lettré ,

adepte.

un

àlet AR. , ongemak , ramp ; malaise , cala-

mité. Alet penjākiet , ziekte ; maladie.

àli AR. , de schoonzoon van Mahomed en

de vierde kalief ; le gendre de Mahomet et le

quatrième des califes.

àleikœm AR. (vid. „ u salām) , op u ,

met u; sur vous , avec vous.

&

رمع

رمع

àleihi AR. (vid. salām) , op , jegens ,plu

tegen hem of het ; sur , contre , envers.

òmar AR,, de tweede kalief ; le second des

califes.

demær AR. , leven , levenstijd , ouderdom ;

vie , durée de la vie , âge. Pada pertama

demoer per-tengah-an demor dan akhier

demoer, bij het begin , het midden en het einde

vanhetleven ; au commencement , au milieu et à

la fin de la vie. Salamat òemor pandjang ,

moogt gij met een lang leven gezegend zijn !

puissiez -vous jouir d'une longue vie! Brāpa

tāun demār‑nja , hoe oud is hij ? quel âge

a-t-il ? Djika tiāda kwāsa ia pada s'demor

idoep sa-kali , indien het hem in den loop

zijns levens niet eenmaal mogelijk is (de pleg-

tigheid te volbrengen) ; s'il ne lui est pas pos-

sible (de s'acquitter de la cérémonie) une seule

fois durant le cours de sa vie.

Jacلمع àmal AR. , eene godvruchtige daad ; une

action pieuse. Ber-boat àmal, eene goede

daad verrigten ; faire une bonne action. Sia-

-sia àmal-nja , zijne werken zijn vruchte-

loos ; ses oeuvres sont vaines.

& camber AR. , Oostindische amber ;

ambre gris. Aræem deri pada amber dan

kastari, welriekend met amber en muskus ;

parfumé d'ambre et de musc. Sætji amber

djikalau di per-aulēh-an ikan , de amber

wordt voor zuiver gehouden , wanneer hij van

visch afkomstig is ; l'ambre gris est considéré

comme pur lorsqu'il provient de poisson.

aic densor AR. , eene grondstoffe ; un élément.

ic andam , eene schuilplaats , eene vrijplaats

zoeken ; chercher un asile , un refuge. Andam

ka-ramah rādja , eene schuilplaats (tegen .

vervolging) in het paleis des konings zoeken ;

chercher dans le palais un refuge (contre la per-

sécution). Mengandam , eene schuilplaats ver-

leenen ; donner asile.

ناوعناوعا
uhe & hel àwan AR. , hulp , bijstand , mede-

helpers , de medgezellen van Mahomed ; aide ,

assistance , assistans , les compagnons de Mahomet.

Awan billahi men sheitan r'redjem , door

Gods bijstand tegen den vervloekten duivel ;

avec l'aide de Dieu contre le maudit esprit in-

fernal.

s
àwan , vrouw , meesteres , eene vrouw van

middelbare jaren , huismoeder ; dame , maî-

tresse , femme d'un moyen âge , mère de famille.

Awan-tji pro àwan-intji , mevrouw ;

dame.

ma-

derat AR. , membrum virile , pudendum mu-

liebre. Erat laki-lāki iā īto antāra pasat

dan loetoet , eene beschrijving uit de wetge-

leerdheid ontleend ; termes empruntés de la loi.

Pada adjong erat jang ampier rahiem ,

eene ontleedkundige beschrijving ; description

anatomique.

سيع
isa AR. , JEZUS ; JESUS. Nabī īsa aleihi

s'salām , de profeet Jezus , op wien vrede ruste;

le prophète Jésus , sur qui repose la paix. Pada

hedjerat nabi isa , in het jaar na Christus

geboorte ; l'an de l'ère Chrétienne.t
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¿ gh vel ghr , de letter genaamdghain en

ghrim ; la lettre nommée ghain et

ghrim.

ghalieb AR. , zegerijk , overwinnende ,

heerschende , die de overhand heeft ; victorieux ,

conquérant , celui qui prédomine , qui a l'avantage.

Meghlæb ropa-nja tiadā-lah ghālieblāgi ,

hij scheen de overwonnene en niet de overwin-

naar te zijn ; on l'aurait pris pour le vaincu , et

non pour le vainqueur. Ter-ghālieb , over-

wonnen ; vaincu.

chaam ; ablution , purification légale qui s'étend

à toutes les parties du corps.

➡ ghelāb AR. (vid. —lè ghālieb) , naar de

overwinning strevende ; qui se disputent la vic-

toire. Menengar bænji ghelāb , de overwin-

nings kreeten hooren ; entendre les cris de

ينغ

3

victoire.

انغ
& ghena AR. , rijk , overvloedig ,

prachtig , heerlijk , roemrijk ; riche , abondant ,

magnifique , illustre , glorieux, Orang jang

ghenā , een rijk man ; un homme opulent.

Asal jang ghenā , een doorluchtig geslacht ;

une race illustre. Tahan jang ghenā , de

glorierijke Heer ; le Seigneur de gloire.

gharab, eene soort van schip of vaartuig

met eenen vooruitstekenden steven ; sorte de

vaisseau ou barque à proue saillante.

—

ternis , enz.; l'obscurité , etc.

ghateb AR. , verborgen , duister , onzigt-

baar , verdwenen ; caché , obscur , invisible ,

évanoui , disparu. Ghaib-lah ia deri-pada gheb AR. (vid . —è ghāieb) , de duis-

māta segala rajat , hij verdween of werd

`onzigtbaar voor aller oogen ; il se déroba ou

devint invisible à tous les regards. Per-kata-

-anjangghāieb , duistere , geheimvolle woor-

den; des paroles obscures , mystérieuses. Meng-

-ghaleb , verbergen , verduisteren ; cacher ,

obscurcir. gheb , de duisternis , on-

zigtbaarheid , hetgene tot de onzigtbare wereld

behoort , de schaamdeelen ; l'obscurité , l'invi-

sibilité , les choses du monde invisible , les par-

ties honteuses du corps.

gherieb & gherieb AR. , buiten-

landsch , vreemd , een vreemdeling ; étranger ,

qui provient d'un autre pays ou qui est d'une

autre nation. Dagang jang gherieb , vreem-

de kooplieden ; des marchands étrangers . Arta

jang gherieb , vreemde waren ; des marchan-

dises étrangères. Tiada takoet gherieb ini ,

die vreemdeling (of indringer) schroomt niet ;

cet étranger (cet intrus) ne rougit de rien.

Jus ghasiel AR. (vid. , wadle , godsdiensti-

ge reiniging , wassching van het geheele lig-

gheirat , AR. , wellust , verrukking , ijver ,

opgetogen , verrukt , ijverig , moedig , najve-

rig , jaloersch , vergramd ; délices , ravissement ,

zèle , ferveur , enchanté , ravi , zélé , ardent ,

plein d'émulation , jaloux de , irrité. Di bad-

jok-nja dengan kāta jang mem-brī gheirat

ati segala perampuan jang menengar-kan

dia , hij streelde haar met woorden , welke de

harten van al de daarbij tegenwoordige vrou-

wen verrukten ; il lui adressait des paroles flat-

teuses , qui enchantèrent toutes les femmes qui

l'entendirent. Seperti balan dan mata-ārī

sāma baik răpa-nja mem-brī gheirat āti

segala jang me-liat dia , hunne gedaanten

even schoon , en gelijk die van zon en maan ,

bekoorden al de aanschouwers ; leurs formes

également belles , et semblables à celles du soleil

et de la lune , enchantaient tous les spectateurs.

Ati di-mana tidak 'kan gheirat ōrang

mada bharo di tema , welk hart zoude niet

in liefde ontvlammen bij de eerste ontmoeting

van zulk een' jongeling ? quel est le coeur qui

Vv 3
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ne s'enflammerait à la première vue d'un jeune

homme comme celui-là ?

ghilat, onverhoeds en gelijk roovers aanval-

lende ; attaquant à l'improviste et à la manière

des brigands.

Ê »

Ñ

de letter genaamd nga ; la lettre nommée

Là ngā.

Ele nganga , gapen , geeuwen , den mond wijd

openen ; bâiller , ouvrir extraordinairement la

bouche. Molet-nja di nganģā-kan-nja , zij

openden den mond ; ils avaient la bouche béan-

te. Heiran-lah ia dan ter-nganga moe-

lat-nja , zij waren verwonderd en stonden

met opengesperde monden ; ils étaient étonnés.

et (regardaient) la bouche béante.

ngangat , treuren , kwijnen , suf en dom

worden ; être rêveur , mélancolique , devenir

stupide , hébété.

÷

stroomt ; de l'eau croupissante , et de l'eau qui

coule lentement. Mengālier-ngalier , bij voort-

during vloeijen ; continuer de couler.

ngarōng , knorren ; gronder , grogner. Apa

di kata andjieng tatkala ia ngarōng apa

di kāta kaledei tatkāla ia ber- swāra , wat

zeide de hond toen hij knorde , wat zeide de

ezel toen hij balkte ? que disait le chien lors-

qu'il grondait , que disait l'âne en brayant ?

Mengarōng seperti andjieng , brommen als

een hond ; gronder comme font les chiens.

ngaran , ongenoegen, spijt , gramschap , mis-

noegd , vergramd , verontwaardigd , gramsto-

rig , opvliegend. (Dit woord wordt dikwijls met

ngariverward) ; déplaisir , chagrin , colère ,

indignation , faché , irrité , indigné , susceptible ,

aisé à mettre en colère (On confond souvent ce

mot avec ngari). Ngaran-lah atī-nja , zijn

gemoed is vergramd ; son est irritée.

Ber-tambah ngaran āti baginda , de koning

werd al meer en meer verstoord ; le courroux

du roi s'accrut.

ame

ngari, streng , vreesselijk ; sévère , terrible .

Hoekoem-nja arī , zijne vonnissen zijn

streng; ses jugemens sont sévères. Siksa na-

raka sangat-lah ngari , de straffen der helle

zijn allerverschrikkelijkst ; les peines de l'enfer

sont terribles. Ropa-nja ter-lalo ngari ,

zijne gedaante was allerverschrikkelijkst ; il

avait un aspect épouvantable.

Angapa (vid.apa & meng-āpa) ,nģāpa

waarom , waartoe , beteekenen , medebrengen ,

ten gevolge hebben , de reden , de oorzaak ;

pourquoi , à quelle fin , signifier , impliquer , em-

porter par manière de conséquence , la raison ,

la cause. Tiada-ngapa , het beteekent niets ,

doet niets ter zake ; n'importe , cela n'y fait

rien. Djangan tuan peng-āpa-ngāpa , doengamam & ngamām , verschrikken

geene vragen ; ne faites point le questionneur.

lengālier (vid. hālier) , vloeijen , vlieten ,
واه

plac

verschrikt zijn , vreeze , schrik ; effrayer , épou-

vanter , s'effrayer , crainte , frayeur.

stroomen , ontspringen ; couler (comme un ruis- ngike , slapende spreken , ijlen ; parler en

seau , une rivière) , découler , provenir. Ajer

jang ngalier deri-pada bato , water dat uit

eene rots ontspringt ; de l'eau qui jaillit d'un

rocher. Ajer matā-nja mengalier , hare

tranen vloeiden ; ses larmes coulaient. Ajer

tenang dan ajer jang mengālier sediekiet ,

stilstaand water , en water dat eenigzins

dormant , délirer.

engil velê ngila , eggig (van de tanden

sprekende) , pijnlijk , waarin men smart ge-

voelt ; agacé (en parlant des dents) , douloureux ,

malade. Gigī‑nja sõdah nģīlā , zijne tanden

zijn eggig ; il a les dents agacées. Kapala-

-kœ sangat-lah ngila , ik heb eene hevige
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hoofdpijn ; j'éprouve un violent mal de tête.

Ngile pening kapalā-nja , hij heeft hoofd-

pijn ; il a la migraine.

C
.

5f, de letter genaamd fa ; la lettre nom-

mée ↳ ƒā.

↳مجع fārsī vel pārsī AR. (vid. àdjem),

Perzisch ; de Perse. Orangfarsi , een Per-

ziaan ; un Persan. Kārna ōrang jang tau

mem-bātja sărat bhāsa fārsī sœdah tiada

dalam nagri ini , want er is in dit land

(Kedah)niemand in staat om eenen Perzischen

brief te lezen ; car il n'y a personne dans ce

pays (de Kedah) qui sache lire une lettre écrite

en Persan.

fariek AR. , onderscheidend ; distinctif, qui

sert à discerner. Alamat fariek , een onder-

scheidend teeken ; une marque distinctive. Me-

māriek , onderscheiden ; distinguer.

li fasiek AR. , slecht , slechtheid , een zon-

daar , ondeugend mensch ; méchant , méchan-

ceté , un pécheur , un vaurien , mauvais sujet.

Mengerdja-kan fasiek dengan njāta , open-

lijk kwaad doen ; faire le mal à découvert.

Orang gila dan fasiek dan kafier , dwa-

zen , en zondaars , en ongeloovigen ; insensés ,

et pécheurs , et mécréans. K'anak-anak fā-

siek dan bata , slechte en verblinde kinderen ;

enfans dépravés et aveugles .

faal AR. , voorteeken , voorspelling , voor-

beduiding , de zwarte kunst ; augure , présage ,

la magie. Di būtja nõdjœm dan di bilang-

-kanfaal , las in het boek der starrekijkkunde

en voorspelde de toekomst ; lut dans le livre

de l'astrologie , et prédit ce qui devait arriver.

faidat AR. , nut , voordeel , winst ; utilité ,

avantage , profit , bénéfice. Apa djæga ga-

rang-an faidat-nja , waartoe , bid ik u ,

dient het ? dites - moi , je vous prie , à quoi cela

sert-il ? Djika ada mem-bōat sa- sœātœe

kerdja jang ber-faïdat , indien er eenige

winstgevende arbeid verrigt wordt ; si l'on

fait quelque travail lacratif. Mem-banoh orang

dengan tiada ber-faudat , eenen nutteloozen

moord begaan ; commettre un meurtre qui ne

rapporte aucun profit. Tjārī faidat , voor-

deel zoeken ; chercher à gagner , avoir le gain

en vue.

هحتف

رجف

fat-hah AR. , het eerste der Arabische

vokaalmerken , door de Maleijers bāries di-

-ātas genaamd , omdat het , in de gedaante

van een scherp klankteeken , boven de letter

geplaatst wordt het geeft den klank van eene

korte a of e te kennen. Fathah is ook de

naam van het eerste hoofdstuk des Alkorans ;

le premier des signes vocaux chez les Arabes ,

nommé par les Malais bāris di- ātas , parce

qu'il se place , sous la forme d'un accent aigu ,

au-dessus de la lettre , à laquelle il communique

le son d'a ou e bref. On nomme aussi fathah

le premier chapitre de l'Alcoran.

fitnah & fitanah AR. , laster , hoon ,

kwaadsprekendheid , verwijt , betichting , eer-

loosheid , snood bedrijf ; noirceur , calomnie ,

reproche , imputation , infamie , mauvaise action.

Kena fitnah orang sādja , hij wordt slechts

belasterd ; on ne fait que le calomnier. Bā-

rang apa orang panja fitnah , wat ook de

kwaadsprekendheid moge aanvoeren ; quoiqu'en

puisse dire la calomnie. Per-kata-anfitnah ,

lasterwoorden ; des calomnies. ä ‹̧ mem-

-fitnah-kan , belasteren ; calomnier. Sānak

amba di fitnah-kan orang mem-bōat wang

lantjōng, een mijner bloedverwanten wordt

ten onregte als valsche munter beschuldigd ;

un de mes parens est injustement accusé de

fausse monnaie.

fedjer AR. , de ochtendschemering , de

dauw , het aanbreken van den dag ; le crépus-
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cule du matin , la rosée , le point du jour.

Fedjer-pæn menjingsing-lah ber-pangkat-

-pangkat maka ka-liät-an-lah ganong ,

de dauw rees allengskens op en de bergen

werden zigtbaar ; la rosée se leva graduellement

et les montagnes devinrent visibles. Sampei

baka fedjer , tot dat de dauw opkwam ; jus-

qu'à ce que la rosée parût.

firtanah vel pirtanah AR. (profit-

nah) , laster ; calomnie.

dre , lettres patentes , discours ou écrit émané du

souverain. Firman-nja jang maha- tinggi ,

zijn hoog bevel ; son ordre suprême. Di-bā-

wahfirman rādja ītœ , óp gezag of met ver-

lof van dien koning ; par autorisation ou avec

la permission de ce roi. Firman allah , Gods

woord ; la parole de Dieu. Maka firman-

-lah rādja solīmān , en koning Salomon

zeide ; et le roi Salomon dit.

forna AR. , een oven ; un four.

-frantiesچنرف

¿¿
·

ferdj vel perdji AR. , pudendum. Memer- frantjies & frantjies vel pran-

tjiek ajer pada ferdj-nja , aquam inspergere

pudendis suis.

ferdāna vel perdāna AR. , enkel , eenig ;

seul , unique. Anak ferdāna , een eenig kind ;

un enfant unique. Ferdana vel perdāna

tjies , Fransch ; Français.

sferi PERS. ( …) (vid. s♬ perī) , eene

toovergodin , eene soort van bovennatuurlijke

wezens ; une fée , une classe d'êtres surnaturels.

mantri , eerste staatsministe
r , vizier (wiensf

asena PERS. (vid. „ pasõna) , be-

ambt ook onderscheiden wordt door den titel

van mangko-bæmi); premier ministre , visir

(qu'on désigne aussi par le titre de mangko- |

-bæmi).

firdies AR. , paradijs ; paradis .

farsī & parsi (vid . ↳ fārsī) , Per-

zisch ; Persan.

feredl AR. , hetgene waartoe men (volgens

goddelijke instelling) verpligt is ; choses qui

sont de précepte (d'institution divine). Feredl

atas tiap- tiap islām , verbindende voor ieder

Mahomedaan ; obligatoire pour tous les Maho-

métans. Jangferedl danjang sonnat , din-

gen waartoe men verpligt is , en dingen welke

het betaamt te doen ; choses qui sont de pré-

cepte , et choses qui sont de conseil. jáão

mem-feredla-kan , verbindende maken ; ren-

dre obligatoire.

Fringga , Europeaan , Christenيگنرفvelيتشرف

Européen , Chrétien.

firman PERS . , gebod , openbare verorde-

ning , bevel , koninklijke lastbrief, aanspraak

of geschrift van den vorst ; mandat , édit , or-

toovering , bezwering ; enchantemens , sorti-

lèges .

sifasal AR. , artikel , afdeeling , paragraaf,

onderafdeeling van een geschrift ; article , sec-

tion , paragraphe , subdivision d'un ouvrage. Fa-

sal jang ka-toedjoh , het zevende artikel ;

le septième article. Fasal jang mengata-kan

segala jang makrah dalam sembajang,

artikel , voorstellende al wat men gedurende

het gebed moet vermijden ; article qui traite de

tout ce qui doit être évité pendant la prière.

حیصفةحيصف fesih AR. , welsprekend ; éloquent.

fesihat , welsprekendheid , de spraak ; élo-

quence , le don de la parole. Dengan fesihat

. lidah-nja , door de welsprekendheid zijner

tong ; par l'éloquence de sa langue,

fadlali & fadili vel padõelī AR. ,

zich bekreunen , zich bemoeijen (vooral met

zaken die iemand niet aangaan) , tusschen-

komst , bemoeijenis ; se soucier s'inquiéter , s'in-

gérer , s'immiscer (particulièrement dans ce qui

ne nous regarde pas) , entremise , interposition ,

immixtion. Djangan kāmo fadilī , wees

niet bezorgd , bekommerd ; ne vous mettez pas
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en peine. Belōm-lah amba fadali akan

per-niaga-an itœ , ik heb mij met dien

handel nog niet ingelaten ; je ne me suis pas en-

core mêlé de ce trafic. Hei kāmœ ini sangat

fadali dan pandei ber-kāta , o gij die zoo

gaarne u (met alles) bemoeit en zoo wel ter

spraak zijt ; ô vous qui vous mêlez si volontiers

(de tout) et qui avez tant à dire.

Ji fàal AR. , handelingen , daden , werken ,

gewoonten , eigenschappen ; actions , faits , oeu-

vres , habitudes , attributs. Faal ōrang , men-

schelijke daden ; actions humaines. Fàāl djā-

hat , slechte werken ; mauvaises oeuvres.

āda ber-bæang fàāl jang kedji , hij heeft

zijne slechte gewoonten niet afgelegd ; il

n'a pas renoncé à ses mauvaises habitudes. Fàāl

Ti-

allah , Gods eigenschappen ; les attributs dej

Dieu. Faal zakat , opbrengst tot vroome

einden ; contributions pieuses.

fakter AR. , soort van godsdienstigen bede-

laar ; fakir.

fikier AR. , (vid.fikier) , denken ; penser.

fenā AR. , sterfelijk , broos , vergankelijk ,

bedorven ; mortel , fragile , périssable , corrom-

pu. Jang telah kambali-lah deri nagri

jang fena ka-negri jang bakā , die uit een

gewest van vergankelijkheid naar een verblijf

van onsterfelijkheid is teruggekeerd ; qui a

quitté un monde périssable , pour retourner dans

le séjour de l'immortalité.

fehem AR. , wetenschap , kunde , geleerd ,

ervaren , verstandig ; savoir , science , habileté ,

savant , versé , expert , intelligent. Jang fe-

hem pada laut , die kennis heeft van zeeza-

ken ; qui se connaît en affaires maritimes. Fe-

hem akan hal ito , in dat stuk zeer ervaren ;

très -expert en cette matière. Elobālangjang

fehem ber-muin sindjāta , krijgslieden zeer

ervaren in den wapenhandel ; des militaires bien

exercés au maniement des armes. Ilma-nja

bānjak fehem-nja kærang , zij hebben veel

kennis , maar weinig oefening ; ils ont beau-

coup de théorie , mais la pratique leur manque.

Segala ter-sebat dalam-nja itœ fehem-

-lah beta, al wat daarin vermeld is versla

ik ; je comprends tout le contenu de cela. Fe-

hem-lah auleh-mo , wees verwittigd , ge-

waarschuwd ; sachez , soyez informé que.

petor PORT. (feitor) , een factoor , opzie-

ner van den handel , Europeaan aan het hoofd

van eenen buitenpost ; facteur , chef d'une fac-

torerie , Européen placé à la tête d'un établisse-

ment subordonné. Pētor besárjang meme-

gang perniaga-an , de opperste factoor die

den handel bestiert ; le facteur en chef qui di-

rige le commerce.

firæz & firæs PERS. , zegerijk

overwinnend , tot de zegepraal behoorende ;

triomphant , victorieux , triomphal. Ter-diri-

-lah balei firoz, een triomf-paleis werd op-

gerigt ; on éleva un palais triomphal.

*j, firæzeh PERS. , turkois ; turquoise.

"

fikier vel pikier & fikier AR. , den-

ken , bedenken , overwegen, raadplegen, pein-

zen , onderstellen , zich verbeelden ; penser ,

réfléchir , considérer , délibérer , méditer , suppo-

ser , imaginer. Baginda-pan ber-fikier-lah

di-dālam atī-nja , de koning dacht in zich-

zelven ; le roi songeait en lui -même. Djika

kau fikier-kan , indien gij er op na-

denkt ; si vous y réfléchissez. Kāta māna ada

pikier-nja , welk gezegde bedenkt hij ? quel

discours médite - t - il? fikter-an , ge-

dachte , meening ; pensée , opinion. Apa fi-

kūr-an tœan , wat is uw gevoelen ? quelle

est votre avis? faker , diep nadenken ,

diep in gedachten verzonken zijn ; · réfléchir

profondément , être absorbé dans une profonde

méditation. Doedak-lah ter-fakær brāh-

man ito , de bramin zat in diep nadenken ;

le bramin se tenait assis , réfléchissant profon

dément.

نیکف
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Pada

fihak AR. , zijde , streek ; côté , région.

Ter-lalo banjak mati-nja ka-doa fihak,

velen sneuvelden van weerskanten ; il y eut

beaucoup de tués de part et d'autre.

fihak bālei ; ter zijde van het gebouw ; à côté

de l'édifice. Pada fihak di-blakang , bij de

achterhoede ; à l'arrière -garde. Pada fihak

kapāla koebær , aan het hoofdeinde van het

graf; à la tête du monument. Sarat deri-

-pada fihak tœan-kæ , een brief van of uit

naam van zijne hoogheid ; une lettre de son

altesse , ou de la part de son altesse. Deri-

-pada fihak, nopens , met betrekking tot ;

quant à , à l'égard de.

ງ

ŵp , de letter ↳ pā genaamd ; la lettre nom-

mée اق
pā.

pā (pro bapa) , vader ; père. Pā si-

-djāja , de vader van Si Djāja ; le père de

Si Diaia. Pā-œwāPā-owa (taah) , de oudere

broeder des vaders ; le frère aîné du père.

Pā-mada , der moeder jongere broeder ; le

frère puîné de la mère. Pa- tji (kitjiel) , des

vaders jongere broeder ; le frère puîné du père.

pabœwan , de ra , waaraan het zeil van

een schip vast gemaakt is ; la vergue , à la-

quelle est attachée la voile d'un navire.

تناف patot , regt , billijk , gepast , voegzaam ,

geschikt , aangenaam , passend , welgevallig ,

het behoort , het past , overeenkomen , passen ,

van toepassing zijn ; droit , juste , équitable ,

propre , convenable , agréable , il faut , il est

nécessaire , s'accorder avec, convenir , cadrer,

être applicable. Ter-lalo -lah patœet laka-

-nja , zijn gedrag was zeer geschikt ; sa con-

duite fut très - décente. Kærang pātœt itœ ,

dat is niet regt of voegzaam ; cela n'est pas

juste ou convenable. Per-katā-an jang tiāda

pātœet dan tiada ber-bodī , een ongepast

en onredelijk gezegde ; un discours qui n'est ni

convenable ni raisonnable. Di ka-hendak-i-

-njajang tiāda pātœt atas kīta , hij ver-

langt iets dat mij niet past (dat ik niet wel

kan toestaan) ; il demande une chose qui ne me

convient pas (qu'il ne me siérait pas d'accorder) .

Orang jang pātœt memegang sindjāta ,

menschen geschikt om de wapenen te dragen ;

des gens en état de porter les armes. Seperti

patot vel dengan se-patœt-nja , zoo als

het behoort ; comme il convient. Bœnji-nja

patot tatkala dengan tari-nja , de muzijk

stemde met den dans ; la musique accompagnait

la danse. las mematot serba ropa pa-

kei-an , de sieraden naar den trant der klee-

ding schikken ; assortir les ornemens au

tume. Hendak-lah ia ber-patœt-an

dengan tean , hij verlangt op eenen goeden

voet met u te zijn ; il désire vivre en bonne

intelligence avec vous. Soedah ber-patõt-an

samoā-nja , zij zijn allen met elkander over-

eengekomen , eenstemmig ; ils sont unanimes ,

tous d'accord.

ستاق

•

COS-

pātos vel pettos , een donderslag , een

bliksemstraal , de uitbarsting van een lucht-

verschijnsel ; un coup de tonnère , un éclair ,

l'explosion d'un météore. Gedong telah abies

di tembak pettos , het(kruid)magazijn sprong

in de lucht door een bliksemslag ; un coup de

foudre mit le feu au magasin (à poudre).

kæt kita men-dengar banji pettoes , wij

schrikken op het hooren van de donderslagen ;

nous nous effrayons à l'ouie des éclats du tonnère.

pātas (vid. pūgā) , zolder , boven-

vloer ; plafond , plancher supérieur.

ستاق وكاف

Tā-

patong, beeld van metaal , hout of steen ;

figure , statue de métal , de bois ou de pierre.

patok , de beet (van eene slang); la morsure

(d'un serpent) . Pātok ælar bīsa , de beet

van eene vergiftige slang ; la morsure d'un ser-

pent venimeux. las memātok tēmữet- nja
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seperti alar , in zijne hielen bijten als eene

slang ; lui mordre les talons comme un serpent.

pātek , een slaaf, bediende : het wordt

gebezigd als voornaamwoord des eersten per-

soons ; esclave , serviteur : on emploie ce mot

comme pronom de la premiére personne. Jang

di per-taan serta pātek , zijne majesteit ,

tevens met (mij) zijnen slaaf ; sa majesté , con-

jointement avec (moi) son esclave. Jā tœān-

-koe dengar-kan apa-lah khabar-nja pā-

tek, o mijn meester , hoor , bid ik u , naar

het verhaal van uwen slaaf; ô mon maître ,

écoute , je t'en prie , le récit de ton esclave.

Pātek ini tiāda tau , ik weet niet ; j'ignore,
īni

Jiš pātiel (vid. Jilšpapātiel) , een timmer-

mans werktuig ; un outil de charpentier.

Jpātoel , eene soort van mand ; une sorte de

panier.

gölā pātē (vid. §§ pēkī) , de schaamdeelen ;

les parties naturelles .

يتاق

Şi pātālei (vid. ¿ pandji) , stam ; tribu .

pātah , breken , afbreken , in stukken slaan ;

casser , briser , rompre en éclats. Tælang-nja

saedah patah , zijne beenderen werden gebro-

ken ; ses os furent brisés. Adajang patah

kapalā-njà ada jang pātaḥ lēher-nja ,

van sommigen was de schedel gekloofd , ande-

ren was de nek gebroken.; les uns avaient le

crâne fracassé , d'autres le cou rompu. Di pa-

tah-nja sajœp-nja ka-dœa blah , hij brak

zijne beide vlerken ; il se brisa les deux

ailes. Patah-lah tiang-nja , zijne masten

werden gebroken ; ses mâts furent brisés. Ping-

gang-nja dan tāngan-nja-pæn lantiek sa-

rātos patah , men deed honderd malen het

ruggebeen en de vingers kraken (iets dat

in het oosten gebruikelijk is) ; on fit craquer

cent fois les vertèbres du dos et les jointures des

doigts (pratique commune chez les orientaux).

* ☺
patah & pata , teckening , schilderij ,

schets , afbeelding , kaart , een woord ; des

sin , tableau , esquisse , croquis , carte , un mot.

Patah doenja , wereld- kaart ; mappe- monde.

Patah laut , zee-kaart ; carte maritime. Ini-

-lah patā-nja , hier is de teekening daar-

van ; en voici le dessin. Kāta sa-pātah ,

één woord ; un (seul) mot. Katā-nja tidak

be-brāpa patah , hij sprak niet veel woor-

den; il ne prononça pas beaucoup de paroles.

patih , een titel van rang , voornamelijk op

Java in gebruik ; titre honorifique , particulière-

ment usité dans l'île de Java.

padjar , pacht , een regt dat verpacht is ;

ferme , privilège affermé.

لجاف

s

pādjal , geslagen (niet gegoten) , taai ; bat-

Amaas pā-tu , forgé à froid , non cassant.

djal , geslagen goud ; de l'or battu. Per-bo-

āt-an pādjal , geslagen werk ; ouvrages faits

au marteau.

patjak , spit ; broche. Pasing pātjak ,

het spit draaijen ; tourner la broche. Memā-

tjak , aan het spit steken ; mettre à la broche.

Ter-pātjak , aan het spit gestoken , gebra-

den ; mis ou cuit à la broche.

pātjēl, spade , houweel ; bêche , hone .

pātjē , bestieren , leiden , aanzetten ; (een

paard of eenen wagen) mennen ; gouverner ,

conduire , exciter , mener (un cheval ou une

voiture). Tau-lah ia memātjē kāda ,

hij wist met een paard om te gaan ; il s'entendait

à manier un cheval. Lalo di patja-nja koe-

da-nja ber-djalan ka-læar kōta , hij gaf

toen zijn paard de sporen en verliet de ves-

ting ; alors il piqua son cheval et s'éloigna du

fort. Naik-lah ka-ātas rata-nja lalo di

patja-nja ka-tengah mēdān , beklom

zijnen wagen en dreef hem midden in het.

(slag)veld ; monta sur son char et le poussa au

milieu du champ (de bataille) .

pāda , voldoen , te vreden stellen , voldoende
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zijn ; contenter , satisfaire , suffire. Pada-kan

dia , stel hem te vreden , geef hem voldoe-

ning; contentez - le , donnez -lui satisfaction. Ia

tau memada-kan diri-nja , hij weet zich-

zelven te voldoen ; il sait se suffire à lui - même.

Bahwa soltan iskander ita tiada mema-

da-kan diri-nja dengan ka-radjā-an sa-

kali-an alam ini , nu kon sultan Alexander

zich met de heerschappij van deze geheele

wereld niet vergenoegen ; sultan Alexandre ne

sut pas se contenter de l'empire de ce monde

entier. Di per-auleh-nja kuin jang me-

mada-i menetop ka-da-nja , hij heeft

stoffe genoeg aangeschaft om hen beiden te dek-

ken; il s'est pourvu d'assez d'étoffe pour les

couvrir tous deux. Pada-lah , het is genoeg ;

cela suffit. ka-pada-an , genoegzaam-

heid , vergelding ; suffisance , compensation.

padri PORT. , een priester , een Europisch

geestelijke ; un prêtre , un ecclésiastique Euro-

péen. Ada padri kita ber-nāma hadji

kāsiem , wij hebben cenen priester , Hadji

Kāsiem genaamd ; nous avons un prêtre qui

se nomme Hadii Kāsim.

padang, vlakte , groote uitgestrektheid lands

zonder bergen of boomen : de naam cener plaats

(het hoofdetablissement der Hollanders) op de

westkust van Sumatra ; plaine , vaste étendue

de terrain uni et sans arbres : nom du principal

établissement des Hollandais sur la côte occiden-

tale de Sumatra. Seperti roempoet di padang

bānjak-nja , zij waren talrijk als het gras op

het land ; ils étaient nombreux comme l'herbe

de la plaine. Hatan men-djādi seperti

padang , het bosch veranderde in eene opene

vlakte ; la forêt se changea en une plaine décou-

verte. Padangluas , eene uitgestrekte vlakte ;

une vaste plaine. Padang pe-prāng-an ,

slagveld; champ de bataille.

55506
padoka (vid. , padaka) , benaming

van genegenheid ; épithète qui marque l'affection.

pādam , uitwisschen , uitblusschen , in het

geheim ter dood brengen ; éteindre , anéantir ,

mettre secrètement à mort. Padam api , vuur

uitblusschen ; éteindre le feu. Palita sodah

ter-pādam , de lamp is uitgegaan ; la lampe

est éteinte. Memādam-kan amarah , den

toorn stillen ; appaiser la colère. Bawa auleh-

-mæ si-tambahan bang-kan ia ka-dālam

tan padam-kan djangan diri ka-lit-an,

neem Tambahan met u en leid haar in de

bosschen , vernietig haar , zoodat zij niet meer

gezien worde ; prends Tambouhan avec toi et

conduis -la dans la forêt , extermine - la de ma-

nière qu'elle ne reparaisse plus.

dam , een domper ; un éteignoir.

pemā,

padam pro padma HIND. , hyacinth , eene

vlamkleurige steen ; hyacinthe , pierre couleur

de feu. Merah padam, vuurrood ; rouge

couleur de feu. Warna maka-nja mērah

padam seperti api ber-njala , zijn aangezigt

was rood als vuur ; il avait le visage enflammé.

pādī , orisa sativa , L. , rijst zoo lang zij

niet gepeld is , ook de naam der plant in hare

onderscheidene standen. Gepelde rijst noemt men

سرب

bras; nom qu'on donne au riz aussi long-

tems qu'il n'est pas dégagé de son enveloppe ,

de même qu'à la plante dans les différens états

par où elle passe. Le riz mondé se nomme

bras. Pādi sawah , rijst van lage ,

natte gronden , minder geacht dan de pādī of

bras lādang, die op hooge en drooge gron-

den voortkomt en gemeenlijk waar men tot dat

einde de boomen heeft uitgeroeid. Van beide

soorten , en bijzonder van de laatstgenoemde ,

zijn er vele verscheidenheden ; le grain produit

dans les terres basses et humides , moins estimé

que le padi ou bras ladang , qui vient sur les

terrains élevés et secs , et communément dans des

endroits qu'on a essartés tout exprès. On en

compte plusieurs variétés tant de l'une que de

l'autre espèce , et surtout de la dernière. Bājat

pādī , rijst zaaijen op kleine stukken lands ,

om daarna te verplanten in de sawah ; semer

le grain en pépinière , pour le transplanter ensuite

4
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lonne ou une canne , cylindrique , conique. Me-

māras , glad afsnijden , scheren ; couper ras ,

tondre , raser , tailler.

dans le sawah. Tānam , dezelve planten ;

le planter. Tegal , dezelve in de ladang

zaaijen ; le semer dans le ladang. Toemboek

pādē , rijst slaan (o
ntbolsteren) ; battre (mon-

der) le riz. Tengah masim meng-ambel

pādī, het midden van den oogst ; le milieu

de la moisson. Ada padi daulo sedikiet

bēta særoh djadī-kan bras , er is een weinig

padi van den vorigen oogst , ik zal het tot

bras laten pellen ; il y a un peu de padi de

la dernière récolte , j'en ferai faire du bras.

r¸³ pāra-pāra vel r‚ ¿s ārang pāra-pāra ,

roet , zwartsel ; suie , noir de fumée.

pāriet , sloot , loopgrave , gracht ; fossé ,

tranchée , canal. Djātoh ka-dālam pāriet ,

in eene sloot vallen ; tomber dans un fossé.

Nagri besar langkap dengan kotā-nja dan

pāriet-nja , eene groote stad , voorzien met

wallen en met eene gracht ; une grande ville ,

défendue par des remparts et par un fossé.

¨‚¸ pārœt , een lidteeken , een teeken aan het

ligchaam ; une cicatrice , une marque sur le

Ada pāræet pada taboh-nja , hij heeft een

lidteeken aan het ligchaam ; il a une cicatrice

sur le corps. Djika idœp dengan pārœt īni

apa-tah goena-nja , indien ik met zulk een

lidtecken moet blijven leven , welke waarde

heeft het leven voor mij ? si je dois vivre avec

cette marque , quel prix la vie aura- t- elle

pour moi ?

corps.

pāras , de gelaatstrekken ; les traits du

visage. Elok pāras- nja dan bāgœs rœpā-

-nja , hare gelaatstrekken waren bekoorlijk

en hare geheele gedaante schoon ; ses traits

étaient charmans , et toute sa figure d'une rare

beauté. Segala perampœan jang bāik pā-

ras-nja , al de vrouwen die schoon van ge-

laat zijn ; toutes les femmes qui ont de beaux

traits.

pāras , rond als een pilaar of rotting ,

rolvormig , kegelrond ; arrondi comme une co-

pūrang , een snijdend werktuig , snij- of

hakmes , snijden , kloven ; instrument tranchant ,

couteau , couperet , serpe , couper , fendre. Krat

dengan parang , met een snoeimes afhakken

of doorsnijden; couper ou fendre avec une serpe.

Parang sa- bilah , een van die werktuigen ;

un de ces instrumens. Ea memarang dengan

pedang, met een zwaard snijden ; trancher

d'un coup de sabre. Lālo di ænœs-nja sin-

djatā-nja hendak di pārang-nja , daarop

trok hij zijn zwaard , met oogmerk om haar

eenen slag toe te brengen ; là - dessus il tira son

glaive , dans l'intention de lui porter un coup,

Di pārang-nja leher rakshasa ito lalo

poetoes , hij gaf het gedrogt eenen slag in den

nek , en scheidde toen (het hoofd) ; il blessa

le monstre au cou , et ensuite lui coupa (la tête) .

parang & prang , oorlog , veldslag

krijgsmagt , leger , oorlog voeren , den strijd

beginnen , vechten ; guerre , bataille , forces mi-

litaires , armée , faire la guerre , en venir aux

mains avec l'ennemi , combattre. Ada prang

dalam nagri ito , er is oorlog in dat land ;

la guerre est allumée dans ce pays. Prang ma-

sæh itæ ter-lalo kras , de vijand voert den

oorlog met kracht ; l'ennemi pousse vigoureu-

sement la guerre. Prang sabiel allah , hei-

lige oorlogen ; guerres saintes . Gandarang

prang, krijgstrommen ; des tambours. Meng-

-ikat prang, een leger bij een brengen ; lever

une armée. Patjah-lah segala prang-nja ,

zijne legermagt was geheel verslagen ; ses trou-

pes furent mises en déroute. Ka-doa fihak

tantara ber-prang-lah , de legers van beide

kanten vielen elkander aan ; les deux armées

en vinrent aux mains.

rang akanjang menahanzakat , zij behoo-

ren met het zwaard vervolgd te worden , die

de door de wet voorgeschrevene aalmoezen

inhouden ; on devrait poursuivre avec le glaive

Harasغارمم mema-
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pe-prung-an ,
oor-

Pa-

ceux qui retiennent les aumônes ou contributions

fixées par la loi.

log , slag , veldtogt ; guerre , bataille , campagne.

Bakal pe-prang-an , voorraad voor eenen

veldtogt ; provisions pour une campagne.

dang pe-prang-an , het slagveld ; le champ

de bataille. Kapal pe-prāng-an , een oor-

logschip ; un vaisseau de guerre. Meng-ator

pe-prang-an , in slagorde schikken ; ranger

en ordre de bataille.

li pārsē (vid. w, fārsi) , perzisch ; persan .

pāran , dakbalk , dakrave ; faîtage , pièce de

bois qui fait le sommet du toit d'un bâtiment.

pārau , schor ; rauque. Swara-njajang

marda men-djādi pārau , hare liefelijke

stem werd schor ; sa douce voix devint rauque.

Parau-pārau , de long ; le poumon.

s, paroh , de sneb of bek van eenen vogel ; le

bec d'un oiseau. Pāroh ājam , de bek van

eene hen ; le bec d'une poule. Kako dan

paroh garada ito , de klaauwen en de bek

van den griffoen; les serres et le bec du griffon.

Ṣ pārī , eene soort van visch ; sorte de pois-

son. Kāja pāri, een groote woudboom ,

waaruit men de hout-olie trekt ; grand arbre

sauvage , dont on extrait l'huile de bois.

Bōahpārī , lot , kans ; sort, chance.

Baang pāri , depārī , dobbelsteenen ; dés.

steenen werpen ; jeter le dé.

(رازاب)
lpāsar AR. ( j ) , de marktplaats , ba-

zaar ; le marché , le bazar. Banjak-lah ka-

dei di-dālam pāsar ītœ , de winkels waren

in groote menigte in die bazaar ; ce bazar

contenait un grand nombre de boutiques . Pada

katika ito pāsar sedang-lah rāmī , op dat

tijdstip was de marktplaats redelijk vol ; à

cette époque le bazar était passablement fréquenté.

pasang, in beweging stellen , doen dienen ;

mettre en action , en mouvement , faire servir.

Pasang api , vuur aansteken ; faire du feu.

عسامم

Pasang lājer , zeilen bijzetten ; mettre les

voiles au vent. Pasang bediel , een vuurroer

lossen ; tirer une arme à feu. Pasang ban-

dera; de vlag hijschen ; hisser le pavillon. Pā-

-sangkebeenlada , eenen pepertuin aanleggen ;

faire une plantation de poivre. las memā-

sang djerat bærong , strikken leggen voor

vogels ; tendre des filets aux oiseaux.

¿ lpāsang , vloed der zee ; flux , mouvement

de la mer vers le rivage. Pasang pornāma ,

springvloed ( bij volle maan ) ; marée de la

pleine lune. Pasang gedang , hoog water ;

marée. Pasang kring , laag water ; basse

Di bāwa auleh ājer pāsang , door

den vloed aangebragt ; apporté , conduit par la

marée.

marée.

pasang ,¿wli pāsang , een paar , makkers ; paire , cou-

ple , camarades. Gadieng sa-pāsang , een

paar olifants tanden ; une couple de dents d'élé-

phant. Māin pāsang , damspelen ; jouer aux

dames.

lpāsak , eene pen , eene speld , kleine spij-

kers , met cene pen vastmaken , vaststeken ,

inzetten , inschieten ; cheville , épingle , pe-

tit clou , attacher avec une cheville , épinglerį,

insérer , enclaver. Memasak telinga dan

memākei sōbang komedien deri-pada di

pasak-kan-nja , eene houten pen in de oor-

gaten steken en er oorsieraden in dragen , na

dat die gaten eerst zoo wijd gemaakt zijn ;

passer une cheville de bois à travers les trous

des oreilles , et y suspendre des ornemens après

les avoir ainsi élargis.

Alpāsak , het binnenste , binnen- of boven-

landen ; l'intérieur d'un pays , les terres éloignées

de la mer. Orang pasak, een landman ; un

homme de la campagne. Di pasak palau

ito , in de binnenstreken van het eiland ; dans

les parties intérieures de l'île.

lpāsoek vel pasok , een hoop krijgs-

lieden , kompagnie , bende , wacht , rot , kleine
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pāsōng , gevangen zetten , een gevangen-

huis , hechtenis , gijzeling ; emprisonner , pri-

son, détention , arrêts.
Tiada jang meng-

-aka-nja di pāsōng ōrang itœ , dewijl er

niemand was om borg voor hemte staan , werd

de man in hechtenis gezet ; comme il n'y avait

personne qui voulût être sa caution , il fut mis

en prison. Tāroh di pāsōng , in de boeijen

gezet ; mis aux fers. pasōng-an , hech-

tenis ,
gevangenhouding , gevangenplaats ; dé-

tention ,
emprisonnement , prison .

afdeeling van een leger ; compagnie , corps ,

détachement , troupe , garde , esconade , subdivi-

sion d'une armée . Krah-kan-lah ràjat pā-

sæk rādja ito , verzamel de manschappen ,

welke tot de bende van dien vorst behooren

rassemblez les hommes qui forment le corps de

ce prince. pasāk- an ōrang penjā-

moen , rooverbenden ; des bandes de voleurs.

Samoā-nja dātang-lah ber-pāsœk-pasāk-

-an , zij kwamen allen bij hoopen of kompag-

nien ; ils arrivèrent tous par bandes ou com-

pagnies. Ada-pan saato pasek-an rajat

ka-indarān akan bantæ-nja , er is een lig- w

chaam van hemellingen , hetwelkhem tot hulp-

bende dient ; il y a un corps de troupes céles-

tes , qui lui sert d'auxiliaires.

Itœe-

pusan , gebieden , bevelen , belasten , iemand

eene zending opdragen , een bevel , een last ;

commander , ordonner , enjoindre , charger quel-

qu'un d'une mission , lui donner des instructions ,

un commandement , des ordres , un mandat.

Tiāda di pāsan ṛādja , de koning gaf geen

bevel ; le roi ne donna point d'ordre.

-pæn ber-pāsan ka-pada pahlœwān saka-

li-an , gaf daarop bevel aan al de krijgslie-

den ; donna là - dessus ordre à tous les guerriers.

Ber-pasan akan segala isi roemah-nja ,

gaf last (op zijn doodbed) aan alle zijne huis-

genooten ; prescrivit (sur son lit de mort) à toute

sa famille. Pasan bapa-nja samoā-nja di

pegang-nja , hij kwam al de voorschriften

van zijnen vader na ; il suivit tous les ordres

de son père. Begitœe-lah pāsan-nja ka-

-pada amba , zoodanig was zijne boodschap

aan mij ; tel fut le message qu'il m'apporta.

pase , eene (weleer tamelijk belangrijke)

plaats op de noordkust van Sumatra , niet ver

van Atjien ; place (autrefois de quelque impor-

tance) sur la côte septentrionale de l'île de Suma-

tra , non loin d'Atiin.

julipāster & pāsier , zand ; du sable.

Seperti pāster jang di pantei , als zand op

het strand ; comme le sable au bord de la mer.

Pāsīer-nja seperti amaas rei , het zand

daarvan was als goudstof; son sable ressemblait

à de la poudre d'or. Gala paster , fijne

of poeder - suiker ; sucre en poudre.

papa HIND. , arm , behoeftig , gering , el-

lendig ; pauvre , nécessiteux , vil , misérable.

Jatiemjang papa , een arme wees ; un pau-

vre orphelin. Ada-pan orang mada ini

jang hīna līgi pāpa tiāda ber-ka-tāu-an

tampat ampanja , deze jongeling , van eenen

lagen stand en daarbij arm , weet niet eene

plaats die hij de zijne noemen kan ; ce jeune

homme , de basse condition , et avec cela pauvre ,

ne connaît pas un seul endroit qu'il puisse nom-

mer sien.
Mengata-kan hal ka-papā-an-

-nja , zijne armoede tot
verontschuldiging aan-

voeren ; s'excuser sur sa pauvreté.

pāsa, een groote houten bak om water

te bewaren , badkuip ; grand vase de bois pour

contenir de l'eau , baignoire. Di tœwang- papa , stut , steunsel , schraag ; appui ,

-kan-nja ājer itæ ka-dālam pāsā , goot

het water in de kuip ; versa l'eau dans la

Pergi-lah mandī ka-pada pāsā,

ging zich in de kuip baden ; se rendit à la

baignoire.

cuve.

étaie , chevalet.

pāpat , effen , regelmatig , eenvormig ;

uni , régulier , symétrique. Pōtongpāpat kajā

itoe , houw of schaaf dien balk gelijk ; équar-
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rissez cette pièce de bois. las memāpat

bātoe , steenen in eenen regelmatigen vorm

houwen; équarrir des pierres , leur donner une

forme régulière.

öö päpar , in gedwongen dienst nemen , op hoog

gezag vorderen ; mettre en requisition , faire

une levée par autorité publique. papār-

-an , hetgene op die wijze geligt is , schat-

ting , requisitie ; des objets levés de cette ma-

nière , contribution , requisition.

pāpak (vid.khensa) , manwijf; her-

maphrodite.

papan , plank , deel , houten vloer ; un ais ,

une planche , un plancher. Ia-pan ber-dja-

wat pada sa-kepieng pāpan , hij greep eene

plank ; il se saisit d'une planche. Antara dua

pāpan , tusschen twee planken ; entre deux

ais. Papan be-rātos , planken bij het hon-

derd (van eene gemeene soort) ; planches à la

centaine ( d'une espèce commune) .

☺s pākat (vid. äë ), mœwāfakat) , raad-

plegen , tot een gezamenlijk besluit komen ,

bijeenkomst om te beraadslagen ; consulter , dé-

libérer , prendre une résolution unanime , assem-

blée délibérative , conférence. Orang ber-

-pākat samoā-nja , zij waren allen van één

gevoelen; tous étaient d'un même avis .

K pākal (vid. pakkal) , kalfaten ; calfater.

ÿpūkan (vid. tærak) , de inslag , het

gene door middel van de spoel op de ket-

ting of schering geplaatst wordt, ook pārang

ber-tarak geheeten ; trame , fil passé dans la

chaîne au moyen
de la navette , on le nomme

aussi pakan ber-tōurak. Kāin jang ber-

-pākan-kan amaas , stoffe met goud door-

weven of waarvan de inslag van gouddraad is ;

broché d'or , ou dont la trame est d'or.

pakan (vid. pakan) , eene marktplaats ;

un marché.

♫i pākā , nagel , spijker ; clou , cheville. Pā-

de

jong pak , de kop van eenen spijker ; la tête

d'un clou. Lekat- lah seperti pākā, zoo vast

als een spijker ; fiché , ferme comme un clou.

S pāka && pake, varen , eene plant waar-

van de Maleijers vele onderscheidene soorten

kennen ; fougère , plante dont les Malais con-

naissent un grand nombre d'espèces.

Spūkei , kleeden , kleederen dragen of aan-

doen , iets tot zich nemen , aannemen , ge-

bruiken ; se vêtir , porter ou mettre des véte-

mens , prendre , s'approprier , adopter , faire usa-

ge de. Pakei-lah banga ini , draag deze

bloem bij u ; portez cette fleur sur vous. Me-

makei seperti ōrang nagri itœe ,
zich op

wijze der inlanders kleeden ; se vêtir à la ma-

nière du pays. Kāin jang belom di pākei ,

kleederen die nog niet gedragen zijn ; des ha-

bits qui n'ont pas encore été portés. Pakei

nāma , eenen naam aannemen of voeren ; pren-

dre ou porter un nom. Memākei bāu bau'n ,

reukwerken gebruiken ; faire usage de parfums.

Saato-pan tidak bōleh di pākei , niet eene

enkele (van de booten) kan men gebruiken ; il

n'y a aucun (des bateaux) en état de servir.

Ada ajer ito ter-pākei pada badan , dat

water diende voor het ligchaam (om het te

wasschen) ; cette eau fut employée sur le corps

(servit à le laver). Djika ber-kenan bitjā-

ra pātek di pākei auleh baginda , indien

mijn raad bevalt , zoo kan uwe majesteit den-

zelven volgen ; si mon avis est approuvé , votre

majesté peut l'adopter. Apa bila sita dewi

dapat ako pākei nistjāja koe-lebeh-kan

deri-pada-mæ , indien ik Sīta Dēwi onder

mijne vrouwen aanneem , zal ik haar boven u

stellen ; si je prends Sītā Dēwi dans mon ha-

rem , je lui donnerai un rang plus élevé que

le tien.

Špāgi &Š¦ pāgī , ochtend , in den och-

tendstond , morgen ; matin , dans la matinée ,

demain. Pagi dan petang , ochtend en

avond ; matin et soir, Pāgi ārī , vroeg , bij
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tijds in den morgen ; de bonne heure , de grand ma-

tin. Pagi-pagi , morgen ochtend ; demain matin.

تناف

رکاف

las memāgar, met paalwerk omgeven ; frai-

ser , palissader.

page , zolder , zoldering ; plancher.

pala , bruin ; brun.
Bōah pala , nux my-

ristica , muskaatnoot ; noix muscade. Banga

pala , foelie (die om de noot zit) ; macis (l'en-

veloppe intérieure de la noix).

pāgot , pikken (als een vogel) , bijten (als

cene slang) ; becqueter (comme les oiseaux) ,

mordre (comme les serpens) . Di pagat auleh

garada akan naga ito , de griffoen pikte

naar den draak ; le griffon voulut mordre le dragon!

Di pagœt-nja matā-nja , pikte zijne oogen

uit ; lui arracha les yeux à coups de bec.

perti di pagœt ælar rasā-nja , zij hadden

een gevoel als of zij door slangen gebeten wa-

ren; ils éprouvaient une sensation pareille à celle

que cause la morsure d'un serpent. Ber-pa-

gœt-pāgœt ka-dœā-nja , zij pikten naar el- pālar-palār-an (vid. ¿il tjāpieng) ,

kander; ils se donnaient des coups de bec.

Se- pālo (vid. „ š pālā) , kloppen ; battre.

pagar , wal , omheining , paalwerk , omhei-

nen , insluiten , omgeven ; rempart , enclos ,

palissade , fermer d'un rempart , d'un enclos , en-

tourer. Pagar ramah , de omheining van

een huis ; l'enclos , les palissades à l'entour d'une

maison. Deri luar pagar , van de buiten-

zijde der omheining ; du dehors de l'enceinte.

Tjenderong-lah segala pāgar ōrang , al

de omheiningen werden om verre gehaald ; tou-

tes les clôtures furent détruites. Pāgar tā-

nah , een aarden wal ; un rempart , une levée

de terre. Dalam pagar rādja , binnen de

omheining van den koning (van zijn paleis) ;

dans l'enclos du roi (de son palais). Taron-

-lah ia deri dalam awan itoe ka-bæmi

ka-dalam pagar astāna mahārādja ra-

wāna , hij daalde van de wolken op de

aarde , binnen den omtrek van het paleis

van Mahārādja Rawana ; il descendit des

nues sur la terre dans l'enceinte du palais de

Mahāradia Rawana. Seperti balan di

pāgar bintang, gelijk de maan omgeven met

sterren ; semblable à la lune , entourée d'étoiles .

Pāgar bælan , de verlichte kring om de

maan ; le halo , couronne lumineuse autour de

la lune. pāgar-rajong , de verblijf-

plaats van een der sultans van Menangkābau ;

la résidence d'un des sultans de Menangkabau.

palat (Batav. vers . codic. sacr.) sodomie ;

sodomie. Orang palat , een sodomiter ; un

sodomite.

hetgene de kinderen dragen om de schaam-

deelen te bedekken ; ce que portent les enfans

pour couvrir leur nudité.

palieng & pūling , draaijen , wen-

den , afwenden , naar iets toe of van iets af-

keeren , den loop (van eene rivier) veranderen ;

tourner , virer , détourner de , tourner vers , dé-

tourner le cours (d'une rivière). Pālieng ka-

palā-mœ , draai uw hoofd om ; tournez la

tête. Segra-lah ia memalieng-kan koda-

-nja , dadelijk keerde hij zijn paard . om ; il

détourna aussitôt son cheval. Maedah ia me-

mālieng-kan kandarān-nja , het was voor

hem gemakkelijk zijn rijbeest om te draaijen ;

Se-il lui était facile de détourner sa monture.

galadajang-dājang ter- sinjom serāja ber-

-paling-kan mœkā-nja ka- blāķang , al de

juffers grimlachten en wendden de oogen af;

toutes les suivantes sourirent et détournèrent les

yeux. Ber-palieng dengan maka atau

dengan dada , het hoofd alleen , of ook de

borst , d. i. het hoofd en de schouders om-

draaijen ; tourner la tête seule , ou bien aussi la

poitrine , c. à d. la tête et les épaules. Ber-

-palieng ka-pada orang lain , zijne gene-

genheid tot eenen anderen persoon wenden ;

tourner ses affections vers une autre personne.

pālā vel palo , slaan , kloppen (bij

Yy
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une attitude incommode , las d'être assis ou cou-

ché dans la même posture.

en als hij lag sloegen zij pānar (vid. sinar), stralen van de zon ;
i

du soleil.

voorbeeld met eenen stok) , een slag ; battre ,

frapper (comme avecun bâton) , un coup. Naik

di götjoh taron di pala , als hij opstond

stompten zij hem , en als hij lag sloegen zij

hem; ils le soufletaient quand il se levait , et ils

le rossaient lorsqu'il était par terre. Pālē gan- ils pānas , heet , warm, hitte , warmte ; chaud ,

darang, de trom slaan ; battre le tambour.

Memāla memoeung-an , afkondigen , om-

Memale dea pālē ,roepen; proclamer.

twee slagen slaan ; frapper deux coups.

pāla , mengen , wrijven (als verwen) ; mêler ,

broyer (des couleurs). Ka-lear-lah tjajā-

-nja ber-pale-pula dengan tjāja mata-

-ari , er kwam daaruit een glans , die zich

met de schittering der zon vermengde ; il en

sortit une lumière , qui se mêla à l'éclat du soleil.

Baū-nja bænģa ber-pale-pālā dengan ājer

mawor, de reuk der bloemen was vermengd

met die van rozenwater ; le parfum des fleurs

se mêlait à celui de l'eau rose.

pali , de naam eener weinig beduidende

plaats in het zuid-westelijk gedeelte van Su-

matra ; nom d'un endroit peu considérable dans

la partie sud- ouest de Sumatra.

rayons

chaleur. Ajer panas , warm water ; de l'eau

chaude. Nagri jang sānģat pānas , een zeer

warm land ; un pays où il fait très - chaud.

Māsiem pānas , het warme jaargetij ; la sai-

son des chaleurs . Demmam panas , de hitte

van de koorts ; l'ardeur de la fièvre. Pūnas

mata-ārī , de hitte der zon ; la chaleur du so-

leil. Kārna kras pānas atau kras dienģien ,

uit hoofde van de buitengewone hitte of koude ;

à cause de l'extrême chaleur ou froidure. Jang

bōleh menawōng-ī segala hamba allah

jangili ka-pānās-an , die alle Gods

dienaren kan beschaduwen , wanneer de hitte

hen overvalt ; qui peut couvrir de son ombre

tous les serviteurs de Dieu , lorsque la chaleur

les accable.

pānau & panau ,

op de

„ili
ji witte vlekken

huid , veroorzaakt door schurft of bederf in

de vochten ; taches livides sur la peau , occasion-

nées par la lèpre ou par quelque humeur scro-

fuleuse,

هناقpanah.رسوب

pāmœr , de aderen , het gedamasseerde op

de klingen van wapenen ; les veines , ondes ,

damasquinage sur la lame d'une épée. Karangpanah HIND. (vid. basor) , met pijl en

pāmær , het is niet gedamasseerd ; cela n'est

Baik-baikpas damasquiné , il est tout uni.

be-pamoer , schoon geaderd ; joliment ondé.

pamangko , een openbaar ambtenaar ; un

fonctionnaire public.

وكشماق

ق
ا
م
ن

pāman (vid. pā) , de oom van vaders³

kant : men bezigt dit woord uit eerbied , wan-

neer men eenen bejaarden man aanspreekt ;

oncle paternel : on se sert de ce mot par res-

pect en parlant à un homme avancé en âge.

panat , zich in eene ongemakkelijke hou-

ding bevindende , moede van het zitten of lig-

gen in dezelfde houding ; qui se trouve dans

boog schieten ; tirer de l'arc. Anak panah

een pijl ; une flèche. Māta pāna dan lam-

bieng, de punten van speren of pijlen ; le fer

d'une flèche ou d'une lance. Anak panah

jang tiada ber-mata dan tiada tā-

djam , een pijl zonder (ijzeren) punt , en die

niet gescherpt is ; une flèche sans fer et dont

la pointe n'est pas affilée. Di panah-nja aū-

leh radja yemen kīdjang itœe , de koning

van Yemen schoot eenen pijl op de ree ; le roi

d'Yemen décocha une flèche contre la biche.

Di panah-nja akan läwan-nja dengan

anak pūnah ka-sakti-an , hij schoot op zij-

nen vijand met eenen betooverden pijl ; il dé-

cocha contre son adversaire une flèche enchantée.
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Tjābang anak pānah , de keep van eenen

schietboog; la coche ou le cran d'une arbalète.

Kājiet ānak pānah , de weerhaak ; la barbe.

also memānah , met pijlen schieten , met

eenen pijl raken ; lancer des flèches , atteindre

avec une flèche. aila pemanah , een boog-

schutter ; un archer. aila sa-panah , cen

boogschot ; portée de l'arc. Sa-pānah djauh

tedoh-nja , zijne schaduw strekte zich zoo

verre uit als een boogschot ; son ombre s'éten-

dait à une portée d'arc.

,panaیناق

xô

de naam van eene rivier in het

noord-oostelijk gedeelte van Sumatra ;

d'une rivière dans la partie nord - est de l'île de

Sumatra.

pāu , snijden , hakken , kappen , neervellen ;

couper , tailler , abattre.

pāwœt , buigen , zich buigen ; courber , se

courber , s'incliner.

wgli pāwœs , walvisch ; baleine.

8pāuh , cene soort van vrucht , de mango van

Amboina ; espèce de fruit , le mango d'Amboine.

sö pāuh (vid. slô pāuh) , de dije ; la cuisse.

Ṣpāwī & 5,4 pahoewi , verrot (van hout ,

stoffe , touwwerk of papier sprekende) ; pourri

(tel que bois , étoffe , cordage ou papier).

pāwei (vid. pagāwei) , werktuigen ,

gereedschappen , "krijgsvoorraad ; machines , in-

strumens , munitions. Peng-andjar dan pā-

wei , gidsen en krijgsbehoeften ; des guides et

des munitions.

s & s, pāuh , dije , de dissel van een rijtuig ,

een vierde gedeelte , een vierde van een tail

of vier maas ; cuisse , la flèche d'une voiture ,

un quart , le quart d'un tail ou quatre maas.

Paūh-nja seperti pāuh bilālang , zijne dije

was als de dij van eenen sprinkhaan ; sa cuisse

ressemblait à la cuisse d'une sauterelle . Di

tjobiet-nja pauh-nja , zij kneep zijne dije ;

elle lui pinça la cuisse . Pauh babi, de dije

van een varken , een ham ; une cuisse de co-

chon , un jambon. Fatah-lah sa-bláh

pauh-nja per-arāk-an ītœ , een der boo-

men van den zegewagen brak; un des limons

du char de triomphe se cassa. Pangkal pauh ,

de heup ; la hanche. Kontji pauh , de lies :

l'aîne. Sa-tail sa-pauh , een en een vierde

tail (gouds) ; cinq quarts de tail (d'or) .

pāhat , een beitel ; un ciseau. Pahat

nedjies , eene schaaf; un rabot. Bātœ ter-

-pahat, gehouwen steen ; pierre taillée.

Amaas di pahat , gedreven goud ; or ciselé.

sa memāhat , beitelen of met den bei-

tel bewerken ; ciseler on travailler au ciseau.

Ber-pāhat nāga , gewerkt in den vorm van

eenen draak ; façonné , travaillé en forme de

dragon.

pahiet vel păiet , bitter , walgelijk ;

amer , dégoûtant. Pahiet bagei ampado ,

bitter als gal ; amer comme du fiel. Memaiet-

-kan maloet , eenen bitteren smaak aan den

mond geven; causer , laisser de l'amertume dans

la bouche. Sakiet paiet & sākiet pājah ,

doodelijk ziek ; malade à la mort.

pahar (vid. 5 tālam) , een groot koperen

blad ; grand plat on cabaret de cuivre. Pahar

jang ber-isi pinggan , een blad met kleine

schoteltjes gevuld ; un cabaret rempli de petits

plats.

¿ pahang , de naam eener plaats op de noord-

oostelijke kust van het Maleische schiereiland

gelegen ; nom d'un endroit situé sur la côte

nord- est de la presqu'île Malaie.

pahak , vallei , lage grond ; vallée , terrain

bas. Pada pāhak jang ber-serok-serāk-

-an , in eene vallei alwaar zich eene bron be-

vindt ; dans une vallée où se trouve une source

Ingga di lalo-i- nja akan lintang

pahak ito , tot dat hij door de vallei zal zijn

getrokken ; jusqu'à ce qu'il ait traversé la vallée.

d'eau.

Yy 2
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ș pāi velŝ pei (vid. pergi) , gaan ;

aller.

pāja , brak , een poel van zout water , een

moeras ; saumâtre , une mare d'eau salée , un

marais. Songei jang besaar toe-pan abies-

-lah men-djādi pāja , groote rivieren wer-

den toen in moerassen veranderd ; de grands

fleuves furent alors changés en marais. Lak-

-lah kami men-tjari-nja , wij zijn vermoeid

van naar hem te zoeken ; nous sommes las de

le chercher. Pajah-lah sa-rapa māti , zoo-

danig uitgeput dat het naar den dood geleek ;

épuisé à un degré qui ressemblait à la mort , mort

de lassitude . Sākiet pājah & sākiet pāiet ,

doodelijk ziek ; malade à la mort.

Ju pabīla (vid. Jus apa-bīla) , toen ; lorsque.

derij ; dessin , peinture.

sāna īkan di pāja dātang kamārau kring- pata (vid. ¿½ pātah) , teekening , schil-

-lah dia , even als visch in een moeras : het

verdroogt bij schoon weder ; il en est comme

du poisson dans un marais : quand le beau tems ,

vient , il reste à sec.

pājong vel Epājōng , een zonne- of

regenscherm , de kop van eenen spijker ; un

parasol ou parapluie , la tête d'un clou. Pajong

ter-kambang di-ātas kapalā-nja , een zon-

nescherm was over zijn hoofd gespreid ; un

parasol était tendu au - dessus de sa tête. Pā-

jong segala radja-rādja seperti mēga

rœpā-nja , de zonneschermen boven al de

vorsten geleken naar eene wolk ; les parasols

de tous les princes formaient comme un nuage.

Segala alat dan pājong ka- radjā-an , de

prachtige zonneschermen en andere koninklijke

sieraden ; les dais et autres insignes royaux.

Pājong kitjiel , een hand-zonnescherm ; pa-

rasol qu'on tient à la main. Bātang pājong ,

de stok van een zonne- of regenscherm ; la

tige d'un parasol ou parapluie.

paja, besluiten , bepalen , vaststellen ; ré-

soudre , déterminer , arrêter. Djahat-an-lah

ter-pāja aulēh-nja , hij had besloten kwaad

te doen ; il avait dessein de mal - faire . Sædah

ter-paja auleh allah , het was van God ver-

ordend ; Dieu l'avait ainsi décrété.

¿„ pājōng (vid. ¿l pūjong) , zonne- of regen-

scherm ; parasol ou parapluie.

pājah , vermoeid , uitgeput ; las , fatigué ,

épuisé. Pajah ber-djālan , vermoeid van het

wandelen ; fatigué de la promenade. Pājah-

pe-taroh (vid. 8,5 tāroh) , inleg , inzet (bij

het spel) , weddingschap , pand , iets dat men .

in bewaring geeft , iets dat hoog geschat wordt ;

enjeu , pari , gage , dépôt , chose dont on fait

grand cas.

Jpatala HIND. (pātālam) , zeven denkbeel-

dige gewesten onder de oppervlakte der aarde

of de onderaardsche streken volgens de Hin-

doesche fabelleer ; sept sphères imaginaires sous

la surface de la terre , ou les régions infernales

suivant la mythologie des Hindous. Tadjoh

patāla bæmi , de zeven lage gewesten der

aarde ; les sept basses régions de la terre. Kār-

na di bawah patala bami ada tedjoh

bōah nagri , want in de onderaardsche stre-

ken zijn zeven koningrijken ; car dans les ré-

gions souterraines il y a sept royaumes.

patānī , de naam van eene stad en distrikt

aan de noord - oostzijde van het Maleische

schiereiland , grenzende aan het rijk van Siam ;

ville et district dans la partie nord - est de la

péninsule Malaie , sur les confins du royaume

de Siam .

potrā HIND. , een vorst , koningszoon , ko-

ninklijk afstammeling ; prince , fils de roi ,

d'origine royale. Ampat orang ber-pœtrā ,

vier jonge lieden van koninklijke afkomst ;

quatre jeunes gens du sang royal. Potrā doa

laki-lāki sātœ , twee kinderen van koninklijk

bloed , van welke een van het mannelijk ge-

slacht is ; deux enfans du sang royal , dont l'un
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est mâle.
Permei-sari ilœ sodah ber-

-poetrā , de koningin is van eenen prins be-

vallen ; la reine accoucha d'un prince. Idap-

-kan poetra-nja kambāli , breng zijnen zoon

weder in het leven ; rends son fils à la vie.

petarāna vel pœtarāna , een zetel´ van

staat , praalbed , rustbank ; siège de cérémo-

nie , lit de repos , sofa. Ka-lear-lah toan

poetri deri-pada per-ada-an maka itx-

-pæn deedoek-lah di-ātas petarāna , de

prinses verliet hare kamer en zette zich op

eene rustbank neder ; la princesse quitta sa

chambre et s'assit sur un sofa. Baginda itœ

امتق

patam , hoofdband , versiersel dat men op

het voorhoofd draagt ; fronteau , ornement qu'on

porte sur le front. Ber-patam amaas , dra-

gende gouden voorhoofdsiersels ; portant des

fronteaux d'or. Pada kapala di kena-kan-

-nja patam, op zijn hoofd droeg hij een

voorhoofdsiersel ; il portait un fronteau

la tête.

ينارت

sur

La patmā HIND. (vid. tarāti) , lotus ,

eene plant ; la plante nommée lotus. Banga

patmā wandji , de riekende lotus ; le lotus

odoriférant.

ber- takhia di-ātas petaruna jang ka- patola , cene soort van bitteren komkom-

-amās-an , de koning was op eenen gouden.

zetel geplaatst ; le roi occupait un siège d'or.

behoorende tot de momordica van L.;

sorte de comcombre amer, une des espèces de

la curbitacée appelée momordica par L.

ş patari , borax , soldeersel in het algemeen ; petei vel pœttei , anagyris , L. , eene groote

borax , soudure.

Spœtri HIND. , eene vorstin , vrouwelijke

afstammeling van koninklijk bloed , de dochter

van iemand van hoogen rang ; une princesse ,

femme issue de sang royal , la fille d'un person-

nage éminent. Anakanda baginda tean pœ-

trī ka-tiga itœ`dātang-lah di iring-kan

auleh inang peng-asoh-nja , de drie prin-

sessen , des konings dochters , kwamen , ge-

volgd van hare minnen ; les trois princesses ,

filles du roi , vinrent , accompagnées de leurs

nourrices. Poetri bongs , de jongste prin-

ses ; la plus jeune princesse. Daun pœtrī ,

mussænda frondosa , L. , tjengke laban , Bat.

Trans. vol. V.

غتف patang vel petang , avond , avondscheme-

ring ; le soir , le crépuscule du soir. Siang

dan petang , ochtend en avond , vroeg en

laat ; matin et soir , de bonne heure et tard.

Pada petang ārī , in den avondstond ; dans

la soirée.

كتف
pitiek (vid. pitiek) , kunstmatige

klanktoonen voortbrengen ; jouer , battre en

musique.

soort van boon , groeijende aan eenen zeer

hoogen boom , waarvan de lucht voor de Eu-

ropeanen zeer onaangenaam is ; grosse espèce

de féve qui vient sur un arbre extrêmement haut ,

et dont l'odeur est très- désagréable aux Européens.

peti , eene kist , doos ; un coffre , une boîte .

Petī besi , eene ijzeren kist ; un coffre de fer.

Afiaen lima peti , vijf kisten opium ; cinq

caisses d'opium.

patjah , petjah& pitjah , breken , in stuk-

ken breken , openbreken , opbreken , uitbreken ,

barsten , scheuren , afbreken , ophouden , af-

danken , wegzenden , gebroken , vernield , ver-

ongelukt , verslagen ; casser , rompre , mettre

en pièces , ouvrir de force , démonter , démolir ,

éclater , se fendre , se déchirer , cesser , discon-

tinuer , congédier , casser , destituer , rompu , dé-

truit , échoué , mis en déroute. Patjah belah ,

in twee stukken breken , splitsen ; mettre en

deux , fendre de long. Memātjah kapāla ,

het hoofd breken ; rompre la tête. Memātjah

gedōng, een magazijn openbreken ; forcer un

magasin. Mematjah-kan āti segala ōrang

jang papa , de harten verscheuren van allen

Yy 3
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de tous

die behoeftig zijn (door weelde en overdaad

aan den dag te leggen) ; briser (en déployant

un luxe fastueux) le coeur ceux qui

sont dans la misère. Maka prang-pan pa-

tjah-lah di nagri itœ , de oorlog barstte in

dat land uit ; une guerre s'alluma dans ce pays.

Patjah ampada , de galblaas breken ; rom-

pre la vésicule du fiel. Barang deri prau

jang sudah patjah , goederen uit het vaartuig

dat verongelukt is ; des effets sauvés du navire

qui a péri. Soedah ter-patjah prijek-nja ,

Masoch ite-
fractum est vas virginitatis suæ.

-pan patjah , de vijand werd toen op de

vlugt gedreven ; l'ennemi fut alors mis en dé-

route. Patjah-lah prang-nja ràjat rādja

itoe dan lari-lah ia , het leger des konings

werd verslagen en hij nam de vlugt ; l'armée

du roi fut mise en déroute et il prit la fuite.

patjah vel pitjah piering , gar-

denia florida , L. , een heester , welke bloemen

draagt ; arbrisseau qui porte des fleurs .

pitjē , modder , klei , slikkerig ; boue , argile ,

bourbeux. Tanah jang pitje , slikgrond ;

terre bourbeuse , fangense. Pitjē jang lin-

dier , taaije klei , leem ; glaise.

-

si pada , te , naar , op , in , overeenkomstig met ;33

à , vers , sur , en , dans , suivant , conformément à.

Ka-pada, naar , naar toe ; vers , à. Deri-

-pada , van ; de. Pada masa ito , op dien

tijd ; en ce tems – là . Pada arījang kome-

dien , op den volgenden dag ; le lendemain.

Pada barang brapa patot , naar mate het

getal dat er behoort te zijn ; conformément au

nombre requis. Pada akhier-nja , laatste-

lijk , eindelijk ; enfin , en dernier lieu.

Gā-

di bawa pedāli , peper in karren aangebragt ;

du poivre arrivé par charroi. Orang jang

mengapala-kan pedati-nja , de menner van

zijnen wagen ; le conducteur de son char.

padas vel poddas , heet, scherp , wrang ,

bijtend ; chaud , âcre , piquant. Gēlei padas ,

heete kerry ; du kerry de haut goût , fort assai-

sonné. Barang kaja jang padas , alle
kājā

hout dat eenen sterken smaak heeft ; tout bois

qui a un goût acre. Se-padas , gember ; du

gingembre. memadas-kan āti , ver-

storen; aigrir , irriter.

Anda

pedang , een zwaard ; un glaive. Tjuboet

pedang, een zwaard trekken ; tirer le glaive.

Meng-anoes pedang , een zwaard ontblooten :

découvrir un glaive. Pedang jang mahā-

-tādjam di per-sendang-kan-nja di- ātas

bau-nja , hij hing over zijnen schouder een

allerscherpst zwaard ; il suspendit à son épaule

un glaive de la meilleure trempe.

megang alœ pedang-nja , houdende het ge-

vest van zijn zwaard ; en tenant la garde de

son épée. Pedang tīga bīlah (idiom .) , drie

zwaarden ; trois glaives. Pedangjang ma-

kan dua belah-nja , een zwaard dat van

twee kanten snijdt ; un glaive à deux tranchans.

Sarongpedang , eene scheede ; un fourreau.

Serta me-

mā-

padendang , taf, cene ligte soort van zijde

in Bengalen gewerkt ; taffetas légère étoffe de

soie qu'on fabrique au Bengale.
Kain paden-

dang kanieng, geele taf; du taffetas jaune.

pada , smelten ; fondre. Seperti amaas

soedah ter-pada , als gesmolten goud ; com-

me de l'or fondu.

public.

, padōman , zee- kompas ; boussole.

pedātī , kar , wagen , een rijtuig met wie- , padata , een staatsambtenaar ; un officier

len ; charrette , chariot , voiture à roues.

djah dan kaeda dan rata dan pedātī , oli-

fanten , en paarden , en wagens en karren ;

des éléphans , et des chevaux , et des chariots et

des charrettes. Kada peng-hila pedātī ,

trekpaarden ; des chevaux de trait. Lādajang

كودق
padaka & s pādoka , eene bena-

ming van genegenheid , geliefd , dierbaar ; épi-

thète qui marque l'affection , bien - aimé , cher,
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Djikalau ada karoenia padaka ajanda

akan anakanda ini , indien mijn geliefde

vader genegen is om zijn kind te verpligten;

si mon père chéri veut obliger son enfant. Men-

tjām padēka istrī ka-dæa , kuste zijne twee

geliefde vrouwen ; embrassa ses deux femmes

chéries. Padaka sri soltan , gewone titel

van Maleische vorsten ; titre commun parmi les

princes Malais.

pedih vel pedeh , smart , pijn , smart aan-

doen ; douleur , peine , faire mal . Kapala-ko

sangat pedih , mijn hoofd doet mij geweldig

zeer ; j'ai un violent mal de tête. Ati-koe

pedih , mijn hart doet mij zeer ; le coeur me

fait mal. Pedih-lah ati-nja , er is iets dat

zijn hart kwelt ; il a quelque chose sur le coeur.

Lœkā-nja pedih , zijne wond doet hem pijn ;

sa blessure lui fait mal.

de son père. Djanggæt- nja pandjang dja-

hat parāñģi-nja , hunne baarden zijn lang ,

hunne neigingen zijn kwaad ; ils ont la barbe

longue , les inclinations mauvaises. Parangi-

-nja bœkan parānģī ōrang baik , zijne ge-

aardheid is niet de geaardheid van een goed

mensch; son caractère n'est pas le caractère

d'un homme bon. Ia-lah jang mem-pœnja-i

parāngi jang lemah lembœt seperti ājer

ombon sedjok-nja , hij wiens inborst zacht

en minzaam is , verkwikkend als de dauw des

hemels ; lui , de qui le caractère est doux et

alfable , rafraîchissant comme la rosée du ciel.

Juper-angien-an (vid. angien) , aan de

lucht blootgesteld , luchtig ; exposé à l'air ,

aéré. Balei per-angien-an , een zomerhuis ;

une maison de campagne.

rū-raتکارprakat vel per -rakat (vidتکارش

per(vid. gramm.), een voorvoegsel , dienende tot

het vormen van afgeleide naamwoorden ; par-

ticule préfixe , qui sert à la formation de noms

dérivés .

Pradā

präda PORT. , vertinsel , klatergoud , foelie ,

blad of dunne plaat van eenig metaal ; étamu-

re , feuille , lame de métal très - mince.

amaas , geslagen goud ; or battu ou en feuilles.

Prada besī , vertinde ijzeren platen ; lames

de fer couvertes d'étain. Di prada dengan

ājer amaas , met goud geverwd ; doré en dé-

trempe. Daūn prāda , justicia picta , L.

سارقسار per-rāsa (vid. l, rāsa) , het gevoel

(een der vijf zinnen) ; le sens du toucher.

parangi, indoles , Lat. , aard , gesteld-

heid , inborst , natuur ; nature , naturel , ca-

ractère , tempérament , complexion. Parangi

mānœsia , de natuur van het menschdom ;

la nature de l'homme. Manies parangi pe-

rampaan ito , de vrouwen zijn zacht van

aard ; les femmes ont le caractère doux. Pa-

rānģī bāpa di tœræt-nja , hij heeft veel van

de geaardheid zijns vaders ; il tient beaucoup

kat), tras , cement , lijm ; ciment , colle , glu.

Sprākā , een trog ; une auge , une huche.

prawan , eene maagd, maagdom ; une

vierge , virginité , pucelage. Kārna lāgi prā-

wan ada-nja , want zij was nog maagd ; car

elle était encore vierge. Di-māna bānjak

anak tareena anak prawan-pan ada di-

-sāna , waar vele jongelingen zijn , daar kan

men de jonge meisjes vinden ; là où il y a

beaucoup de garçons , on trouvera les jeunes filles.

s'³ prāu (vid. ‚ð‚³ praūh) , een vaartuig ; un

bateau.

prahan, het bovenste gedeelte van het

houtwerk dat het geraamte van een gebouw

vereenigt ; le faîte ou comble d'un bâtiment.

لاكبرق

pœrba HIND. , vroeger , voormalig , oud ;

antérieur , ancien. porba-kala , van

ouds , in oude tijden ; d'ancienne date , ancien-

nement. Ari awal porba-kala , verledene ,

oude tijden ; vieux tems , époque reculée.

Orang tuah itoe tau akan per-kata-an

pæerba-kala , die grijzaard is bekend met de
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geschiedenissen van oude tijden ; ce vieillard

connaît l'histoire des tems passés.

…ƒƒ³ per-bora-an (vid. , bārā) , wild ge-

dierte , hetgene men op de jagt vangt ; le

gibier.

یهاتنبرق

per-bantāh-an (vid. x bantah) , twis-

ten , strijd ; disputes , contention , querelle.

per-bendhar-an (vid., bendhāra),

schatkist , schatkamer , schatten ; une trésore-

Kita hendak pennæh-irie , des trésors.

per-bendhar-ān kīta , ons oogmerk is onze

schatkist te vullen ; nous nous proposons de

remplir notre trésor . Per-bendhar- ān jang

ter-bāni , verborgen schatten ; des trésors

cachés.

kapal, het hol van een schip ; le corps , la

cale d'un vaisseau. Ontong nesteb- koe sodah

ter-sæerat di-dalam præet iba-kœ , mijn

lot stond geschreven in mijne moeders buik ;

mon destin était écrit dans le ventre de ma

mère.

فات
per-tapa HIND. (vid. tāpa) , cen

die zich afzondert om boete te doen , een klui-

zenaar; celui qui fait pénitence , un ermite.

per-tapa-an , kluis , het vertrek van

eenen kluizenaar , de verblijfplaats van eenen

boetvaardige ; ermitage , cellule , la retraite d'un

pénitent. Baginda dædæk dalam per-tapā-

-an tidak minom dan makan , de koning

zat als een boetvaardige , zonder eten of drin-

ken ; le roi se tenait en pénitence , sans boire

ni manger.

per-bandững-an (vid. Êsi, bandieng) ,

overeenkomst , vergelijking ; analogie , compa- pertāma & ↳ pertamā HIND. , de eer-

raison.

per-bōut-an (vid. s bōat) , daad , han-

deling , werk , volbrenging , onderneming ,

heldendaad ; acte , action , ouvrage , entrepri-

se, exploit.

prabōng-an vel prabong, de nok , het

opperste van het dak ; le faîte , le sommet

d'un toit.

Jper-bōla , valsch , leugenachtig , overdre-

ven ; faux , mensonger , hyperbolique , exagéré .

Kāta ito kāta per-bōla sadja , deze ge-

zegden waren loutere onwaarheden ; ces paro-

les n'étaient que des mensonges .

proet &

ste , voorste , in de eerste plaats , vooreerst ;

le premier , le plus avancé , en premier lieu ,

d'abord. Ia dja jang pertāma dan jang

komedien , hij alleen die de eerste en de laat-

ste is ; celui -là seul , qui est le premier et le

dernier. Pertāma jang di tīkam-nja , de

eerste dien hij doorstak ; le premier qu'il

poignarda. Pertama patot ia orang jang

ber-bangsa , zij moet in de eerste plaats iemand

van goede afkomst zijn ; il faut en premier

lieu que ce soit une personne de bonne famille.

Tiga perkara-nja pertama , daar zijn drie

soorten van , vooreerst .... il; y en a de

trois sortes , d'abord .....

·

pertanda , een ontvanger van den tol , van

de belastingen , een afgevaardigde ; un collec-

teur des péages , un receveur ou percepteur des

contributions , un député.

præet , de buik , de pens ,

de ingewanden , de baarmoeder ; le ventre , la

panse , les intestins , la matrice. Sakiet proet ,

buikpijn , met darmsnijding gekweld ; colique ,

malade de la colique. Proet kras , verstop- per-atōr-an (vid. ♫ ātor) , schikking ; ar-

ping , hardlijvigheid ; constipation. Kena præet-

-nja trœs lālo ia māti , stak hem door den

buik , waarvan hij stierf ; lui perça le ventre ,

ce dont il mourut. Prot sini & lingar præet ,

de dunne darmen ; les intestins grêles.
Prot

rangement.

per-tæan (vid, „♬ tœan) , regeren , gezag…‚³‚³

voeren; gouverner , régir. Jang di per-tean ,

hij die het gezag voert , zijne majesteit (op het
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eiland Sumatra is deze titel uitsluitend voor

de vorsten van Menangkābau) ; celui qui gou-

verne , sa majesté (dans l'île de Sumatra l'on

donne exclusivement ce titre aux princes de Me-

nangkabau). per-toan-an , heer-

schappij , regtsgebied , gezag ; domination , ju-

ridiction , autorité .

perرديتtador&ودا -tidar -an (vidنروديترق

ade) , eene slaapplaats , een bed ; couche ,

lit , dortoir.

لالج

per-tiga (vid.tīga) ; een derde

deel ; un tiers.

♫ ♬per-djalan-an (vid. djālan) , reis ,

togt , gang , loop , voortgang ; voyage , mar-

che , cours , progrès. Tiga djam per-dja-

lān-an , een togt van drie uren ; une marche

de trois heures. Per-djalan-an mata-ārī ,

de loop der zon ; le cours du soleil.

per-djama-an (vid.

onthaal ; fête , régal.

djāmē) , feest ,

djæāl) ,-djaat), verلاوج.per-djaal -an vidناوجرف

koop ; vente.

ven , vertrouwen , geloof; se fier ,

sur,

en ,

se reposer

s'en rapporter à , avoir du crédit pour , croire

confiance , crédit. Tiāda kāmipertjāja

lagi pada sampah-nja , wij vertrouwen niet

meer op zijnen eed ; nous ne nous fions plus à

son serment. Pertjaja-lah pada kāmī , ver-

laat u op ons ; reposez - vous sur nous. Jang

tampat sæltan pertjāja , de vertrouweling

van den sultan ; le dépositaire de la confiance

du sultan. Djangan tean kærang pertjāja

ka-pada allah , laat niet na uw vertrouwen

op God te stellen ; ne manquez pas de mettre

-ka-perنایچرفکvotre confiance en Dieu

tjajā-aņ , vertrouwen , ook hetgene waarop

men zich verlaten kan ; confiance , ce sur quoi

l'on peut compter. Kiriem-kan ka-pada

ōrang ka-pertjajā-an tœan , zend het door

eenen van uwe vertrouwde dienaren ; envoyez-

le par un de vos domestiques de confiance.

pertjiek , sprenkelen , begieten , bespik-

kelen , besprenkelen , spuiten ; arroser , épan-

dre , tacheter , jasper , bigarrer de diverses con-

leurs , seringuer. Memertjiek ajer , water

sprengen; arroser d'eau. Darah-nja te-per-

tjiek di-ātas pekaīn-nja , haar bloed spat-

tede op zijn kleed ; le sang de cette femme re-

jaillit sur les vêtemens qu'il portait. Bādjoe

ang te-pertjiek dengan ājer amaas , een

purper kleed met goud gesprengd ; un habit

de pourpre moucheté d'or. Ajer-nja memer-

tjiek-mertjiek ka-adara , het water daarvan

spoot in de lucht ; l'eau en jaillissait.

~ pertja & ∞ pertjah PERS. , een over-

blijfsel , klein stuk (stoffe) , lappen , prullen ;

coupon , petit reste (d'une pièce d'étoffe) , lam-

beaux , chiffons. Pertja käin ber-lakies ,

versierde stukken stoffe ; des pièces d'étoffe

décorées. Di ikat-nja kastōri atau am-

bar dalam saatœe pertja , hij bindt muskus

of amber in een stukje linnen ; il enveloppe du

musc ou de l'ambre dans un petit morceau d'é- per-tjinta-an HIND. (vid. tjin-

toffe. Pertjah dada , een borstlap ; mor- ta), bezorgdheid , droefheid ; inquiétude ,

ceau d'étoffe qui couvre la poitrine. Dengan chagrin.

kāpas atau dengan pertjah petih , met ka-

toen of witte linnen lappen ; avec du coton ou

des chiffons blancs. Palau pertjah (veli

indalas), het eiland Sumatra ; l'île de Su-

matra.

laten

pertjaja , vertrouwen stellen , zich ver-

berusten in , geloof geven , geloo-op,

per-ada-an (vid. , ade) , rustplaats ,

slaapkamer , bed , afgezonderde plaats in een

vertrek door gordijnen afgeschoten ; endroit de

repos , chambre à coucher , lit , alcove , partie

d'un appartement séparée du reste par des rideaux.

per-arāk-an (vid. arak) , een zege-

eene soort van tooneel op wielen ;wagen ,

J
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Lidahjang prisih , cene zuivere tong , d. i .

vrij van kwaadspreken ; une langue nette , c. à

d. qui ne calomnie point.

prang (vid. ¿ pārang) , oorlog ; guerre .

prang-prões , knorrig , stuursch

char de triomphe , platte - forme ou espèce de

théâtre porté sur des roues. Di særōh-nja

ber-bōat dæa bōa per-arāk-an , gaf bevel

om twee triomfwagens te vervaardigen ; ordon-

na de construire deux chars de triomphe. Per- &

-arāk-an dœa-blas pangkat , eene triomfkar

van twaalf verdiepingen ; un char de triomphe

à douze étages. Radja-pan naik-lah ka-

-ātas per-arāk-an , de koning beklom den

zegewagen ; le roi monta sur le char de triomphe. per-angkap vel prangkap , een trap ;

Segala bidawanjangdi-ātas per-arāk-an

¿ on-

geduldig , wrevelig , twistgierig ; grondeur ,

bourru , impatient , morose , acariâtre , que-

ita-pæn ber-njanji-lah , al deal de zangers , die

relleur.

un escalier.

op het rijdende tooneel waren , verhieven toen pringgat , wilde druiven , eene soort

hunne stemmen ; alors tous les chanteurs , mon . van wilden wijnstok ; raisin sauvage , espèce de

tés sur la platte- forme , entonnèrent des chants. vigne vierge.

A persāda HIND. (vid. pontja) , een ge-

bouw tot een bad behoorende ; bâtiment qui

fait partie d'un bain.

per-asap-an (vid. asap) , rook-

gereedschap , eene pijp ; un instrument à fu-

mer , une pipe.

pestgaیناس vidیکاس&persagiناسرف

sagi) , vierkant , een vierkant , een teerling ;

carré , un carré , un cube. Ampat persagi

vel be-persāgi ampat , vierhoekig ; quadran-

gulaire. Besī ampat sāgi , ijzer in vierkante

staven ; du för en barres carrées. Batoe jang

tīga per-sāgi , een driehoekige steen ; une

pierre triangulaire. Anam-djāri sagi-nja

per-sāgi ītœ , iedere zijde van het vierkant is

zes duim ; chaque côté du carré a six pouces.

V

per-istiwa , gebeuren , geschieden ; ar-

river , survenir (en parlant de quelque événe-

ment). Maka sakāli per-istiwā-lah ia pergi

ber-māin ka-adara , op zekeren tijd gebeur-

de het dat hij zich in de hemelsche streken

ging vermaken ; il lui arriva un jour d'aller se

divertir dans les régions de l'air.

prisih vel brisih , schoon , zuiver ; net ,

pur.
Djikalau prisih maka-nja , indien

zijn aangezigt schoon is ; s'il a le visage net.

ês peng-ingga-an , grenspaal , grenzen ; li-

mite , borne. Baliek sāna per-ingga-an

ōrang siam , over de grenzen daarvan is het

grondgebied der Siamezen ; au- delà de ses

limites est le territoire des Siamois.

pringgi, cucurbita pepo ,

kauwoerde , pom-

poen; citrouille , potiron. Poetjok pringgi ,

de jonge spruiten van dat kruipend gewas ,

welke als moeskruid gebruikt worden ; les jeu-

nes pousses de cette plante rampante , qu'on

mange en guise de légume.

RA &

•

perapeti vel perapāti (vid.

merapāti) , duif; pigeon.

يتاقرم

perkara HIND. , omstandigheid , onder-

scheiding , afdeeling , hoofd , zaak , soort ,

wijze ; circonstance , distinction , division , sec-

tion , chef, chose , espèce , manière. Pada

perkara ini djega , in deze omstandigheid

alleen ; dans cette circonstance seulement. Ka-

-dua perkara , tweede omstandigheid , of in

de tweede plaats ; seconde circonstance , second

point , ou en second lieu. Fasal jang ka-

-dæa perkāra , artikel twee ; article deux.

Māna djālan jang ampat perkāra īni ,

wat is het onderwerp dezer vier punten ? welke

is de bedoeling dezer vier stellingen ? sur quoi

roulent ces quatre points ? quel est le but de
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ces quatre propositions ? Ia allah jang men-

-djādī-kan segāla perkāra , God , gij die

alle dingen geschapen hebt ! & Dieu , qui as

créé toutes choses ! Barang sa-perkāra , op

eene of andere wijze ; de manière ou d'autre.

perkasa , dapper , magtig , die eene groote

krijgsmagt heeft , magt , kracht , dapperheid ;

vaillant , puissant , qui a de grandes forces mili-

taires , pouvoir , force , valeur. Orang per-

kāsa lāgi bidjaksāna , een dapper en wijs

man ; un homme vaillant et Barani dan

perkasa , stout en dapper ; entreprenant et brave.

sage.

perkākas , benoodigdheden , dingen welke

tot huisselijk gebruik en sieraad dienen , klee-

dingstukken , bouwstoffen ; équipage , ustensi-

les , vêtemens , meubles , ameublement , maté-

riaux. Arta dan perkakas , goederen en

huisraad ; les effets et les meubles . Meng-

-hias-i segala perkakas dalam maligei

īto , al de sieraadmeubelen in het paleis te

pronk zetten ; déployer tout l'ameublement du

palais. Kājā akan perkākas gadōng , hout

om een magazijn te bouwen ; bois pour la con-

struction d'un magasin. Perkakas besī , ijzer-

winkel ; ferronnerie.

perkakās-an sakalian-nja di adāp-an rā-

dja ito , zij bragten allen hunne goederen in

des konings tegenwoordigheid (voor den ko-

ning) ; ils apportèrent tous leurs effets en pré-

sence du roi.

Diساکرف bawa -nja

& preksa HIND. , naauwkeurig on-

derzoeken, gadeslaan , opsporen , naarvragen ;

examiner soigneusement , chercher , scruter , faire

des perquisitions , s'informer. Di preksa-kan

auleh data-data ka-mati-an orang itœe ,

de regters onderzochten de omstandigheden van

den dood van dien man ; les magistrats exami-

nèrent les circonstances de la mort de cet homme.

Tiada-lah ia preksā-kan tampat-nja , hij

heeft niet naar de plaats vernomen ; il ne s'est

pas informé du lieu. Belóm ada kami sa

memreksā-kan hāl itœ , wij hebben die zaak

نیاسکرد

nog niet onderzocht ; nous n'avons pas encore

examiné cette affaire. dipreksā-i-

-nja dengan hoekoem allah , zij hebben hem

aan Gods geregt onderworpen , door de vuur-

of waterproef onderzocht ; ils l'ont soumis à

l'ordalie , à l'épreuve par les élémens.

per-kalang-an , een droog . dok , waar

schepen op rollen of balken gesteld worden ;

bassin sec , où les vaisseaux sont placés sur des

rouleaux ou acores . Per-kalang-an tāngan ;

het kussen van den duim ; le gros du pouce.

pergi , gaan ; aller . Dan sa-tengah itoe

pergi dan jang sa- tengah tinggal , en de

eene helft van hen ging weg , en de andere

helft bleef achter ; et la moitié d'entre eux s'en

alla , et l'autre moitié resta en arrière. Pergi-

lah sama-sama , le zamen gaan ; aller en-

semble. Ber-djālan pergi ka- læar , aftrek-

ken ; se mettre en marche. Pergi-ber-kæda ,

te paard rijden ; voyager à cheval. Pergi

polang, heen gaan en terug komen , voor- en

achteruit gaan ; aller et revenir , avancer et re-

culer. Ber-djalan pergi datang , op en

neder wandelen ; aller et venir en se promenant.

Ka-hendak beta tiada sa-sœatoe hanjā-

-lah sohbat beta pergi bāliek māri dengan

sadjahtra-nja , ik heb niets te wenschen dan

alleen dat mijn vriend in welstand moge ver-

trekken en terug keeren ; je ne désire absolu-

ment rien , sinon que mon ami parte et revienne

en bonne santé. Tiada-lah ber-ka-tau-an

pergī-nja , men weet niet waar hij gegaan is ;

on ignore ce qu'il est devenu. Weh ka-mana

garang-an pergi-koe ini , helaas ! waar ga

ik? hélas ! où vais - je ? Seperti dātang anak

atau sodara deri-pada pergi-pergī-an ,

als in het geval dat een kind of een broeder

van eene reis komt ; comme lorsqu'un enfant ou

un frère revient d'un voyage.

مكرق pargam , de ringelduif; la biset. Seperti

bānji pargam , gelijk aan het geluid van de

ringelduif; semblable au cri du biset,

· Zz 2
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§ per-gœnā-an (vid. 3 gæena) , waarde , | , parlies , de naam eener plaats op de Ma-

nut , prijs , hoedanigheid , kracht , vermogen ;

valeur , usage , prix , qualité , vertu , efficace.

Per-gœna-an-nja tjintjin itœ , de kracht

van dien ring ; la vertu de cet anneau.

per-ganti-an (vid. — ganti) , ver-

andering , beurt , omwenteling ; changement ,

tour , vicissitude , rotation .
Belom ada per-

ganti-an hamba , het is mijue beurt nog

niet ; ce n'est pas encore mon tour.

leische kust ; nom d'un établissement sur la côte

Malaie.

parlak , de naam eener plaats in het noord-

oostelijke gedeelte van Sumatra ; nom d'un en-

droit situé dans la partie nord-est de Sumatra.

Tandjong parlak , de uithoek op de Engel-

sche landkaarten bekend onder den naam van

Diamond point ; la pointe de terre connue sur

les cartes géographiques des Anglais sous le nom

de Diamond point.

parlan , inzwelgen ; avaler. Parlan ajer

liōr , zijn speeksel inzwelgen ; avaler sa salive.

Ja memarlan ikan jang mintah , eenen

raauwen visch inzwelgen ; avaler un poisson

cru. Kaboerjang ber-djalan ia-itœ ikan

jang memarlan nabī jōnas , het bewegelijke

graf is de visch , welke den profeet Jonas in-

zwolg ; le sépulcre mouvant , c'est le poisson qui

engloutit le prophète Jonas.

paralentei , ijdel , losbandig , verdorven ,

ondeugend ; vain , dissolu , débauche , indigne ,

vil. Orang paralentei , een onwaardig

mensch , zonder grondbeginselen , een ijdele

gek ; un vaurien , un homme sans principes ,

per-lahan , zachtelijk , zoetelijk , tragelijk,

met gemak , zacht , langzaam , laag ; douce-

ment , légèrement , à loisir , lentement , doux ,

lent , bas. Ber-djālan per-lāhan , langzaam

wandelen ; marcher lentement. Tjōba tang-

kap per-lāhan , zie dat gij het behendig van-

get ; tâchez de l'attraper tout doucement. Per-

-lāhan-per-lāhan djēga dan djāngan gō-

poh-gōpoh sangat , zacht , zacht ! overhaast

u niet ; doucement , doucement ! ne précipitez

rien. Itœ -pæn ber-panton per-lahan-per-

-lahan swara-nja , toen zong zij op eenen

liefelijken en zachten toon ; alors elle chanta

d'une voix douce et mélodieuse. Ber-kāta

dengan per-lahan-per- lāhan , met overleg

spreken ; parler posément , après y avoir réflé-

chi. Maka kāta srī rāma per-lahan-per- ‚ª permāta , een juweel , edelgesteente ;

-lāhan akan laksamāna , toen sprak Srī

Rāma met eene zachte stem tot Laksamāna ;

alors Sri Rama dit doucement à Laksamā-

Makrōh menjarieng-kan memātja

pada tampat jang per- lahan dan memer-

lahan-kan pada tampat jang njārieng ,

het past niet dat men die gedeelten (van het

gebed-formulier) overluid leest , welke bestemd

zijn om zacht gelezen te worden , of dat men

dezulke zacht leest , welke hardop moeten ge-

lezen worden ; il ne convient pas de lire à haute

voix les parties (de la liturgie) indiquées com-

me devant être lues à voix basse , ni de lire à

voix basse celles qui sont destinées à être lues

na.

tout haut.

un fat.

un

bijou , une pierre précieuse. Tiga bōah per-

matajang indah-indah , drie zeer kostelijke

juweelen ; trois bijous d'une grande rareté. Per-

māta idjau , een smaragd ; une émeraude.

Daulapan bagei permāta , acht soorten van

edele gesteenten ; huit sortes de pierres précieu-

ses. Permāta selan , een juweel van Ceilon ;

un bijou de Ceilan. Kaki bukiet tampat

meng-āli permāta , aan den voet der bergen

is de plaats om naar edele gesteenten te graven ;

c'est au pied des collines qu'il faut fouiller pour

trouver des pierres précieuses.

permana HIND. (vid. per-manā-i) ,

maat , gezette prijs ; mesure , taxe.

"
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,(manنیام.per-main -an vidننیامرف&ینییمرف ينييمرق

een speeltuig , vermakelijkheid , spel ; jouet ,

amusement , jeu. Meng-adjar ber-main pel-

-bāgei per-māin-an , onderwijs in verschei-

dene spelen geven ; enseigner à jouer différen-

tes sortes de jeux.

per-ambat.تبمه -an vidنتابمهرقvelنتابمرق

ambat) , najaging , vervolging ; poursuite , per-

sécution .

per-amba-an (vid. amba) , dienst-

baarheid , dienst ; servitude , service.

Permadānī

permadānī , tapijtwerk , een tapijt ;

ouvrages de tapisserie , un tapis .

jang ka-amās-an , tapijtwerk met goud door-

de la tapisserie travaillée en or.

madānī pandjang tengah lima hasta , tapij-

ten van vier en een half voet lang ; des tapis

de quatre pieds et demi de long.

weven ;

"

-tantarā īta , tel gij dat leger op ; fais , toi ,

le dénombrement de cette armée. Jang tiada

dāpat di-permanā-ī (vel tiāda te-perma-

nā-i) bānjak-nja , waarvan de menigte on-

telbaar is ; dont la multitude est innombrable.

Rahmat jang tiāda ter-kīra-kirā-ī dan

tiada te-permană-i auleh mekhlak , wel-

daden , welke door geschapene wezens niet be-

grepen of gewaardeerd kunnen worden ; des

bienfaits qu'aucun être créé ne peut concevoir

ni apprécier.

,(mandيدنم.per-mand -an vidنیدنمرف

bad , badkuip ; bain , cuve pour se baigner ,

baignoire.

Per- permi vel permei , schoon , fraai , beval-

lig , sierlijk ; beau , gentil , gracieux , élégant.

Pangka jangpermei , een schoone boezem ;

une belle gorge. Permei ropa-nja pādang

ito , de vlakte leverde een schoon gezigt op ;

la plaine présentait un aspect charmant. Permei

ræpā-nja bālei , het gebouw zag er schoon

uit ; le bâtiment était d'une belle architecture.

per-ampat (vid. ampat) , een

vierendeel , vierde ; un quart. Tiga per-

-ampat, drie vierden ; trois quarts.

perampaan , eene vrouw, een wijf, cen

vrouwelijk wezen ; une femme , une femelle.

Laki-laki dan perampean dan anak-dāra ,

mannen , vrouwen en maagden ; des hom-

mes , des femmes et des jeunes filles . Dan

mem-bawa perampuan jang dara-dāra

ampat poloh ōrang , en bragt veertig maag-

den (als een geschenk) mede ; et il amenait

avec lui quarante vierges (pour en faire don).

Kārna s'ōrang perampaan segala alam

djādi hāra-hāra , om eene enkele vrouw is

de geheele wereld in verwarring ; pour une

seule femme le monde entier est en combustion.

Radja perampaan , eene koningin ; une reine.

Tanām-an perampean , eene wijfjes-plant ;

une plante femelle .

și permanā-ī , tellen , rekenen , optellen ,

het getal of de waarde opnemen ; nombrer ,

calculer , compter , vérifier le nombre ou la va-

leur d'une chose. Permana-i auleh-mœ bāla-

permei-sōri HIND.; eene koninklijke

gemalin , vrouw van eenen koning ; épouse

royale , femme de roi. Datang-lah baginda

serta dengan permei-sōrī , de vorst kwam

vergezeld van de koningin ; le prince vint ac-

compagné de la reine. Di-pitjat-nja deri-

-pada pangkat permei-sōrī , benam haar

den rang van koningin ; la priva du rang de reine.

per-main-an (vid. le & o mān) ,

speeltuig , spel ; jouet , jeu.

per-anak-an vel pernāk-an (vid.

anak) , de baarmoeder , oorsprong , afkomst ,

kroost , geslacht , kinderen ; la matrice , origine ,

extraction , famille , race , enfans. Per-anak-

-an tānah itœ , het geslacht van dat land

la race qui habite ce pays - là. Per-anak-an

tjina , het geslacht der Chinezen ; la race des

Chinois, Pernāk-an siak , van een geslacht

uit Siak; d'une famille de Siak.

;
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pornama HIND , de volle (maan) ; la pleine

(lune). Balan pornama , volle maan ; pleine

lune. Balan poernama rāja , ecne volle

maan welke gevierd wordt ; une pleine lune fé-

riée.

•

Pasang pornama , springtijd ; haute

ou grande marée. Tjāja mata-nja seperti

balan pornama ka-pada mālam ampat-

-blas ārī , de glans van hare oogen geleek

naar de volle maan op den veertienden dag ;

ses yeux brillaient comme la pleine lune à son

quatorzième jour.

parentah , regering , regtsgebied , bestie-

ring , gezag , bevel , last , handelingen , be-

zigheden , zaak , onderwerp ; juridiction , admi-

nistration , autorité , ordre , instructions , injonc-

tion , procédés , occupation , affaire , matière.

Memegang parentah , de regering in han-

den hebben ; avoir le gouvernement. Paren-

tah-nja-pan ādiel , zijn bestuur is regtvaar-

dig; son gouvernement est juste. Di bawa

parentah kompāni , onder het gebied der

Compagnie; dans la juridiction de la Compagnie.

Wadjieb mem- bāsoh kāki itœ seperti pa-

rentah pada tangan djaa , men moet de

voeten wasschen op dezelfde wijze als omtrent

de handen is voorgeschreven ; on doit se laver

les pieds de la même manière qu'il est ordonné

pour les mains. Djika di kredjā-kan laki-

-lāki seperti parentah perampœan , indien

een man datgene verrigtte wat aan eene vrouw

is voorgeschreven ; si un homme s'acquittait de

ce qui est prescrit à une femme. Demikien-

-lah parentah-nja pada tiap-tiap ārī ,

zoodanig zijn zijne dagelijksche handelingen ;

tels sont ses procédés journaliers. Parentah

ito tiada pernah datang ingat-an pada

āti bēta , die zaak is mij nimmer voor den geest

gekomen ; cette chose ne m'est jamais venue à

l'esprit. memerentah , beheeren , be-

stieren , het oppertoezigt hebben ; gouverner ,

régler , surveiller. Rādja mada jang me-

merentah di bawah parentah rādja , de

vermoedelijke erfgenaam , die onder het opper-

a

gezag van den koning regeert ; l'héritier pré-

somptif, qui gouverne sous l'autorité du roi.

pemerentah , iemand die regeert , of bevelen

geeft , een bewindvoerder ; celui qui comman-

de , qui donne des ordres , un surintendant.

‚ ¿‚ per-rindæ (vid. ,, rindæ & & bælœch),

klagelijk ; plaintif. Marda-lah banji swa-

ra-nja seperti boloh per-rinda , zacht was

de toon van hare stem als het geluid van het

klagend rietje ; le son de sa voix était doux

comme celui du roseau plaintif.

* ‹

+
Belom per-

pernah & penah , immer ; toujours . Ti-

āda pernah , nimmer ; jamais .

nah , nog nooit ; jamais encore. Karna tia-

da pernah manoesia dātang ka-māri , want

nooit (tot nu toe) is een sterveling tot deze

plaats genaderd ; car jamais (jusqu'à ce jour)

mortel n'approcha de ces lieux.
Kain jang

tiada pernah di pakei orang, kleederen die

nimmer gedragen zijn ; des vêtemens qui n'ont

jamais été portés. Akhier-nja pernah , zon-

der einde , eeuwig ; sans fin , éternel.

ناكينرقانرب per-niaga-an (vid. berniāga),

koopwaren , koophandel ; marchandises , trafic.

proatien , de titel van sommige opper-

hoofden onder de stammen der Redjang op

Sumatra ; titre qu'on donne à certains chefs

parmi les tribus de Redjang dans l'ile de Su-

matra. Anak bōah proatien , die welke on-

der hun gebied staan ; ceux qui sont soumis à

leur juridiction . Kalo ka-pada tānah prō-

atien koempal-lah proatien , indien (de zaak

plaats heeft) in het land waarop die hoofden

het gebied voeren , zoo laat hen bij een komen ;

si (l'affaire a lieu) dans le pays où ces chefs exer-

cent le pouvoir , convoquez - les .

perwāra PERS. , opvoedende , zogende ; qui

nourrit , élève. Dājang perwāra , eene die

de opvoeding der kinderen op zich neemt ;

une gouvernante d'enfans. Bēta perwāra , eene

opzigtster over jonge dochters van aanzien ,
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vrouwen die de Maleische vorsten oppassen ;

une bonne d'enfans , femmes au service des

princes Malais.

~

præet (vid. proet) , de buik; le ventre.

perasah vel præesah (vid. wg] œsah) ,

bouwen , oprigten , maken ; bâtir , construire ,

faire. Perasah prau , een vaartuig bouwen ;

construire un vaisseau. Persah kota , eene

vesting bouwen ; bâtir une forteresse. Peräsah

kebōn lāda , eenen pepertuin aanleggen ; faire

une plantation de poivre. Kapal jang di

saroh perasah , het schip tot het bouwen

van het welk last gegeven was; le navire qu'on

avait ordonné de construire.

peregoel , schaken , verleiden ; violer , sé-

duire. Kārna sœdarā-nja di per@gœl

auleh rādja itæ , omdat zijne zuster door dien

vorst verleid was geworden ; parce que ce prince

avait séduit sa soeur.

prah , uitdrukken , uitpersen , melken , vocht

door . persing verkregen ; presser , pressurer ,

traire , jus obtenu par la pression. Prah ājer-

-nja , druk er het vocht uit ; exprimez - en le

suc. Di prah-nja sa-bātang tebbæ, zij druk-

te het vocht uit een suikerriet ; elle exprima

le jus d'une canne à sucre. Prah sese kam-

bieng , eene geit melken ; traire une chèvre.

Ter-prah patjah , verdrukt , onderdrukt ;

opprimé , vexé. Prah limau , limoensap ;

jus de citron ou de limon.

la per-œmā-an (vid.

récolte.

hama) , oogst ;,hamaموه

,(himpenنیمه.per-himpan -an vidننوقمهرق

eene vergadering , bijeenkomst , vereeniging ,

openbare raadsvergadering ; une assemblée , con-

férence , congrégation , séance publique du conseil.

prau , algemeene benaming voorهارق&praوهرق

alle vaartuigen , van de sampan of boot af tot

de kapal of het schip met een vierkant zeil toe :

de Europeanen geven doorgaans dien naam aan

de kæntieng, voorzien met het lājer

tanja of schuinsche zeil ; terme général , com-

mun à toutes sortes d'embarcations , depuis le

sampan ou canot jusqu'au kapal ou vaisseau à

voile carrée : les Européens donnent ordinaire-

kounting on batiment aتنوك
ment ce nom au

voile latine.

per-hias-an (vid. hias) , versier-

sels , optooisels ; ornemens , parures.

s pri , wijze , trant , gewoonte , staat , om-

standigheden , toestand , aard , gesteldheid ,

geaardheid ; manière , mode , habitude , état ,

condition , circonstances , nature , constitution ,

dispositions. Pri katā-nja , de stijl van zijn

gesprek ; le style de son discours . Pri nagri ,

de gesteldheid of de staat van het land ; l'état ,

la condition du pays. Pri ontong manœsia ada

kalák-nja sākiet kalák -nja māti , de natuur

van ' s menschen lot is , op dit oogenblik ziek

en in het volgende oogenblik dood te zijn ; la

nature du sort de l'homme est d'être aujourd'hui

malade , et de mourir demain. Pri hal , de

aard of de omstandigheden eener zaak ; la na-

ture ou les circonstances d'une affaire. Pri hal

ka-besār-an-nja , de omstandigheden van

zijne grootheid ; les circonstances de sa grandeur.

Pri teeboh , ligchaamsgesteldheid ; complexion.

Di per-sembah-kan-nja pri ia ber-temē

dengan orang meda , zij maakte hem bekend

met de wijze waarop zij eenen jongeling ont-

moet had ; elle lui apprit les circonstances de sa

rencontre avec un jeune homme. Pri mengata-

-kan , verhalende , voortgaande ; racontant ,

poursuivant son discours . Sa-prī , gelijk ; comme.

Tidak ter-pri , op eene buitengemeene , bui-

tengewone , onbegrijpelijke wijze , boven mate ;

extraordinairement , d'une manière étrange , in-

concevable , outre mesure. Saeka tidak ter-

-prī, ten uiterste verblijd of ingenomen ;

joyeux , épris à l'excès . Betapa dapat ter-

-prī-kan , hoe is het mogelijk ? wat kan

daarbij vergeleken worden ? voilà qui est in-

concevable ! peut -on rien imaginer de comparable
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à cela? Ber-bhasa ia ber-prī-prī , zijnc

manieren waren uitmuntend ; ses manières

étaient accomplies.

يرثperi&يرفferaPERS.(يرپ,

*

eene soort

van bovennatuurlijke wezens , hun verblijf op

de aarde houdende , maar onzigtbaar , en van

eenen weldadigen aard , eene toovergodin ;

classe d'êtres surnaturels qui habitent sur la terre ,

mais qui sont invisibles , et d'une nature bien-

faisante , une fée. Antah-pan ante djin

atau peri , ik weet niet of het een spook ,

een kwade geest of eene toovergodin is

j'ignore si c'est un spectre , un démon on

une fée.

s ;

pria , momordica charantia , L. , moesgewas

van eenen bitteren smaak ; plante potagère d'un

goût amer.

piaman , de naam eenerمايق&priamanنمايرق

plaats op de westkust van Sumatra ; nom d'un

endroit sur la côte occidentale de l'île de Sumatra.

prīsī , schild , een rond schild ; bouclier ,

rondache. Prīsī amas , een gouden schild ;

un bouclier d'or. Tangkies dengan prīsī ,

met een schild afweren ; parer avec un bouclier.

Dan prisi-nja seperti kōta ber- djalan rœ-

pā-nja , en hunne schilden (vereenigd) gele-

ken naar eene wandelende sterkte ; et leurs

boucliers (réunis) ressemblaient à une citadelle

mouvante. Menarī-kan prisi-nja , eene soort

van oorlogsdans vertoonen , met de schilden

exerceren ; exécuter une sorte de danse

rière , faire l'exercice avec les boucliers.

guer-

pricek vel prijoek , eene aarden pan om rijst

te koken ; pot de terre à faire cuire du riz.

Menānak nāsī sāto prioek kitjiel , eenen

kleinen pot met rijst koken ; cuire un petit pot

de riz. Priok āpī , een mortier , hauwitser ;

un mortier , obusier.

prīgī (vid.„ u sæmær & ** telāga) ,

bron , wel; source, Ajer prīgi , bronwater ;

Ber-tema-lah dengan
de l'eau de source.

sa-bōah prīgi di djālan rāja , vond eene

bron langs den grooten weg ; trouva une source

sur le grand chemin.

posāka , erfenis , erfelijke eigendommen of

regten , erfelijke goederen ; hérédité , succes-

sion , propriétés ou droits héréditaires , biens pa-

trimoniaux. Ber-auleh posaka , een erfgoed

bezitten ; posséder un héritage. Deri-pada

posaka ia sodah ber-auleh arta , hij kwam

in het bezit van den eigendom door erfenis ;

il a hérité de la propriété.

ناسق pe-sāgī (vid. Ä…‚ per-sāgi) , een vier-

kant ; un carré.

pesawat , strengen , koorden , snaren ;

cordes , cordons. Pesawat boenji-an , mu-

zijksnaren ; des cordes d'instrument. Meng-

-ărei pesāwat , de strikken losmaken ; dé-

tacher les cordons.

کاتسق

-

üm pēstāka , betooveringen ; enchantemens ,

maléfices.

pasti , een woord van bevestiging : inder-

daad , voorzeker ; terme par lequel on affirme :

en effet , certainement. Pasti tidak , neen

waarlijk ; non certes. Pasti-lah māti kāmi ,

wij zullen zekerlijk vergaan ; bien certainement

nous allons périr. Soedah tante dengan pas-

ti-nja , bevestigd door zijne plegtige verzeke-

ring ; confirmé ou ratifié par son assurance

solennelle.

فسق

,

pospa HIND. , bloemen , gemaakte bloe-

versiersel , geschilderd of gewerkt in den

trant van bloemen ; fleurs , fleurs artificielles ,

ornemens peints ou travaillés en forme de fleurs.

Taman pœspa , een bloemtuin ; un jardin

à fleurs. Mandi di kolam pospa , zich bà

den in eenen vijver met bloemen versierd ; se

baigner dans un étang paré de fleurs. Pœspa

rāgam , gebloemd patroon , eene soort van

edelgesteente , de jacinth (vert. des Bijbels) ,

de topaas (Bat. Verh.) ; indienne à patron de

fleurs , espèce de pierre précieuse , la jacinthe
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(trad. de la Bible) , la topaze (Trans. de la Soc.

de Batavia) . Kāin pœespa rāgam , gebloemde

stoffe ; étoffe à fleurs. Bantal jang ber-

tjermien-kan pœspa rāgam , kussens op

eene bijzondere wijze versierd ; des oreillers or-

nés d'une manière particulière.

ter l'avenir , avoir recours à des enchantemens.

Kata orang pasana , de voorspellingen van

waarzeggers ; les prédictions des devins .

paseban , gehoorzaal , raadkamer , gemeen-

lijk ramah bitjāra genoemd ; salle d'audience ,

chambre du conseil , vulgairement nommée rou-

mah bitiara. Paseban agong , de groote

zaal ; la grande salle.

pasok , een gat als (in stoffe), vol gaten ;

un trou (comme dans de l'étoffe) , percé de quan-

tité de petits trous. Djikalau ada pada kain-

-nja pasok , indien er gaten in zijne kleede- pasister JAV. , de reeks van lage landen

ren zijn ; s'il y a des trous à ses vêtemens.

Indong kastōri jang tiāda pasok indông-

-nja , zakken of doppen met muskus daar

geene gaten in zijn ; des sacs ou des gousses de

musc où il n'y a point de trous.

قسفقساف pasoek (vid. pasoek) , kompagnie ,

bende ; compagnie , bande.

pasamman , de naam eener plaats op de

westkust van Sumatra , schier onder de even-

nachtslijn ; nom d'un endroit sur la côte occi-

dentale de l'île de Sumatra , à peu près sous la

ligne équinoctiale. Ganong pasamman ,

hooge berg , door de Europeanen de berg

Ophier genaamd ; haute montagne , appelée

mont Ophir par les Européens .

zeer

da pasammah , landstreek in het zuid-weste-

→

la mer ,

tusschen de bergen en de zee , het zeestrand ;

l'étendue de terres basses entre les montagnes et

le rivage de la mer. Tanah pasisier

bārat , de westelijke zeekust ; la côte occiden-

tale. Sakali-an pasīsier sampei ka-me-

nangkabau , al het lage land tot Menang-

kābau ; tout le pays plat jusqu'à Menang-

kābau.

peng (vid. pen) , een onafscheidbaar voor-♬

voegsel , dienende tot het vormen van afgeleide

zelfstandige naamwoorden ; particule insépara-

ble , qui sert à la formation de noms dérivés.

نعراغت pengarang-an (vid. ¿ kārang) , ver-

menging ; complication. Pengarang-an āti ,

verbijstering; perplexité. Dālam bhāja peng-

arang-an, in gemengd of uiterst gevaar ; dans

un danger compliqué ou imminent.

lijk gedeelte van Sumatra ; district dans la partie peñgārœ-an (vid, „l, rābā) , de long ;

sud -ouest de Sumatra.

pasan (vid. pasan) , bevelen ; or-

donner.

… ë

le poumon.

au peng-āsoh (vid. & asoh) , eene drooge

mint; une sevreuse .

im_pe-sœndāl-an (vid. Ji sœndal) , iš peñg-āpa (vid . Šilis meñg-āpa) iemand

hoerdom ; fornication.

de

pe-saroh (vid. 8, særoh) , een bode ,

zendeling , apostel ; un messager , envoyé , apôtre.

Nabi mohammed pe- seroh allah ,

feet Mahomed is Gods zendeling of apostel ; le

prophète Mahomet est l'envoyé ou l'apôtre de Dieu.

pro-

pasana PERS. , betoovering ; enchantement.

Menjidiek pasana , de toekomst onderzoe-

ken , tot betooveringen toevlugt nemen ; scru-

die eeuwig vraagt ; une personne curieuse , im-

portune , un questionneur.

تفاقث
peng-apiet , schut , luik , deur ; volet

de fenêtre , porte.

*
peng-apok , een vaantje ; une girouette. Ti-

ang peng-apoh , de topmast ; mât de perro-

quet. Lajer peng-apoh , het topzeil ; la voile

de perroquet.

Aaa
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لواعفلواك
pengawal (vid , kawal) , een wacht ,

schildwacht; une garde , sentinelle.

penguiel (vid. S kuiel) , een hengelaar ;

quelqu'un qui pêche à l'hameçon.

speñgājāh (vid. 8,5 kājāh) , een pagajer

(riem om mede te roeijen) ; un pagaye (rame) .

pengatam , werktuig om mede te plukken

of te oogsten ; instrument à cueillir ou moisson-

ner. pengatām-an , krop , oogsttijd ;

récolte , tems de la récolte.

peng-a-taū-an (vid. slɔ̃ tāu) , kennis ,

wetenschap ; connaissance , science . Djikalau

akan s'õrang adā-lah bānjak peng-a-taū-

-an dan tiada bodi ito serta-nja maka

tiada ber-gana segala peng-a-tau-an

ōrang ito , al bezit iemand groote kennis ,

wanneer dezelve niet van gezond oordeel ver-

gezeld gaat , dan is de kennis van zoo iemand

nutteloos ; un homme a beau posséder de gran-

des connaissance
s

, si elles ne sont pas accom-

pagnées de jugement , les connaissances de cet

homme sont inutiles . Meng-a-tau-i dan

mengenaldenganpeng-a-tau-an danpenge-

naljang semporna , weten en zich met vol-

komene bewustheid herinneren ; savoir et se

rappeler clairement à l'esprit.

peng-adjār-an (vid. adjar) , zorg ,
„ș

leiding , onderwijzing ; soin , tutelle , éducation.

نراجغف

نقادعق

peng-adap-an (vid. adap) , tegen-

woordigheid , het hof; présence , la présence

du prince , la cour. Penoeh susak -lah dipeng-

adap-an ito , het was opgepropt vol aan het

hof; la cour était extrêmement remplie de monde.

pangar , roei-bank ; banc de rameurs.

pengra vel pengarah (vid. s; karáh) , bij-

een roepende ; convoquant , assemblant.

cavité , cette partie de la noix de coco qui ren-

ferme l'amande , ou le creux de l'amande même.

pangsan & pangsa , bezwijmen , in

flaauwte vallen , zwijm , flaauwte , verrukking ,

vervoering van zinnen ; s'évanouir , tomber en

défaillance , évanouissement , syncope , ravisse-

ment , vision. Rabah pangsan , in flaauwte

neervallen ; tomber en syncope. Pangsan-lah

di-dalam per-ada-an , in de kamer flaauw

gevallen ; évanouie dans la chambre.

-djādi panģsan , flaauw worden ; tomber en

Di liat-
faiblesse , en défaillance , s'évanouir.

-nju di-dālampangsan-nja , hij zag in zijnen

droom ; il vit en rêve.

Men-

pangkat , vloer , zoldering , verdieping ,

reeks , rij , stap , voortgang , rangschikking ,

rang , bediening ; parquet , plancher , étage ,

rang , degré , gradation , hiérarchie , grade , em-

ploi , office. Pangkat-nja bālei ītœ tīga

pangkat, er waren drie verdiepingen aan

het huis ; le bâtiment consistait en trois éta-

Mengena-kan makota lima pang-

kat; droeg eene kroon van vijf rijen (ede-

le gesteenten) ; portait une couronne à cinq

ges.

rangs ( de pierres précieuses). Tadjoh pang-

kat api narka , de zeven trappen van het

hellevuur ; les sept degrés du feu infernal. Di

pitjat-nja deri-pada pangkat-nja permei-

-særi , hij benam haar den rang van koningin ;

il la priva du rang de reine. Serta ber- tam-

bah-tambah pangkat dan diridjāt-nja ,

met menige bijvoeging tot zijne waardighe-

den ;
avec une ample augmentation de ses gra-

des d'honneur. Jang ber-auleh pangkat

mertabat deri-pada allah , die zijne verhef-

fing van God ontleent ; qui tient son élevation

de Dieu. Ber-pangkat-pangkat , trapsge-

wijze , volgens hunne rangen ; graduellement ,

suivant leurs rangs .

pañosa , hol , ledig , eene holte , dat ge- pangkor & pangkær , een houweel ;

deelte van de kokosnoot waarin de pit ligt

of de holte in de pit zelve ; creux , vide , une

une houe.

pangkal, het voorste einde , het uiterste
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einde , het begin, de oorsprong , inleg , hoofd-

som , kapitaal ; le bout d'avant , le gros bout ,

l'extrémité , le commencement , l'origine , fonds ,

mise primitive , capital. Sepāro menanti di

pangkal djalan sapāro menanti di adjong

djalan , een gedeelte stond aan het begin , en

een ander gedeelte aan het einde van den

weg; une partie se tenait au commencement , une

autre partie à l'extrémité de la route. Pangkal

batang kājā , het onder of dikke einde des

stams van eenen boom ; la partie inférieure ou

le gros bout d'un tronc d'arbre. Deri-pada

arta pangkal-an māti , uit de fondsen

des overledenen ; (provenant) des fonds du dé-

funt. Pangulo pangkāl-an , opzigter van

een veer ; le préposé à un passage d'eau.

peng-gālī (vid.gālī) , een graver ,

mijnwerker , een werktuig om te graven ; fos-

soyeur , mineur , instrument propre à creuser la

terre.

Di

penggāwa JAV. , een officier , krijgsman ,

held ; un officier , un guerrier , un héros .

iring segala mantri dan peñogāwa , al

de staats-ambtenaren en krijgslieden volgden ;

tous les officiers civils et militaires venaient à la

suite. Dia titah ka-pada segala penggā-

wa jang sakti , hij gaf bevelen aan al de

helden die met bovennatuurlijke kracht be-

gaafd waren ; il ordonna à tous les guerriers

doués d'un pouvoir surnaturel.

pinggier (vid. pingger) , kant , zijde ;"

côté , bord.

rôtir. Panggang ramah , een huis in brand

steken ; brûler , incendier une maison. Pang-

gang ladang, het bosch verbranden om een

rijstveld aan te leggen ; brûler un bois pour le

convertir en rizière. Ajam panggan (vulg.) ;

een gebraden vogel ; une volaille rôtie.

pangka , gremium , Lat. , de boezem , de

schoot , aan den boezem of in den schoot ne- panggang, verbranden , braden ; brûler ,

men ; le sein , le giron , porter à son sein ou

prendre dans son giron. Deedoek di pangka ,

op den schoot zitten ; être assis sur les genoux.

Mari-lah ka-pangka istri-mo , kom tot

den boezem uwer vrouwe ; viens presser le sein

de ton épouse. Lalo di pangkœ-nja , toen

nam hij haar in zijne armen ; alors il la prit

entre ses bras.Gas memangka anak , een

kind aan den boezem of op den schoot nemen.

(Voor menschen die plat op den grond zitten is

tusschen de eene en de andere houding weinig

onderscheid) ; prendre un enfant dans son giron ,

ou le porter à son sein. (Pour ceux qui se tien-

nent assis à terre il n'y a guère de différence

entre l'un et l'autre).

pangkoh , plomp , onbeschaafd , onbeleefd ;

grossier , rustique , incivil.

pongkoh vel ponggoh , stijf , dik ,

droessemig , onklaar , gestold , gestremd , tot

lijvigheid gebragt ; épais , épaissi , trouble , coa-

gulé , ayant de la consistance.

étape.

peng-galan , markt , stapel ; marché ,

pinggang, de leest , de lenden , het mid-

dellijf ; la taille , les reins , le milieu du corps .

Tangan indra memeloek pinggang tan

poetri , de armen van Idra omvatteden de leest

der prinses ; Indra passa ses bras autour du

corps de la princesse. Pinggang-nja seperti

tangkei banga , hare leest was als de steel

eener bloem ; sa taille ressemblait à la tige d'une

fleur. Di krat pinggang-nja , hakte hem

door midden ; le partagea par le milieu , le fen-

dit en deux. Bōah pinggang , de nieren ;

les rognons. Penjakiet pinggang , heup-

jicht ; sciatique. Kabat vel ikat pinggang

7330
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-pinggang-an, gordel , sjerp , een doek om

de lenden ; ceinture , ceinturon , vêtement passé

autour des reins.

ponggong vel pœnggong, de stuit , de bil-

Aaa 2
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len , het achterste gedeelte , de rugzijde ; le

croupion , les fesses , le derrière , le dos , le re-

vers.
Sākiet bārah pada ponggōng-nja ,

met eene zweer op den stuit geplaagd ; ayant

un ulcère au croupion, Meninggi-kan pong-

gong deri-pada kapāla , het achterste boven

het hoofd doen uitsteken (bij het voorover

buigen) ; hausser (en se prosternant) le derrière

au-dessus du niveau de la tête . Ponggong

tangan , de rug van de hand ; le revers de la

Ponggong pisau , de rug van een
main.

mes ; le dos d'un couteau.

ponggok &

ponggau , eene kleine soort

Ber-banjivan uil ; petite sorte de hibou.

ponggok dini ārī , de uil krast bij het aan-

breken van den dag ; le hibou se fait entendre

au point du jour.

panggal, afsnijden of hakken , kloven , een

afgesneden of afgehakt stuk , een deel , ge-

deelte ; couper , retrancher , fendre , un morceau

coupé ou retranché , une partie , une portion.

Di panggal-kan tjabang-nja , snijd er de

takken af; coupez -en les branches. Nestjāja

ako panggal kapalā-mœ , ik zal u voorwaar

het hoofd afslaan ; je vais te trancher la tête.

Kāmœ ini hāros di panggal bātang lēher

kāmœ , gij (booswichten) verdient dat de bijl

uwe halzen afzette ; vous méritez (scélérats)

qu'on vous tranche la tête. Di krat-nja ingga

panggal daa , hij hakte tot dat hij het in

tweeën verdeelde ; il frappa tant qu'il le fendit

en deux. Panggal dengan pedang , met een

zwaard doorklieven ; fendre d'un coup de sabre.

Djikalau ter-panggal sa-seatœe anggota

per-bora-an , indien een der ledematen van

het stuk wild afgeschoten is ; si l'un des mem-

bres du gibier à été abattu par le coup. Meng-

-antar-kan sa-panggal djalan , een gedeelte

van den weg (hem) vergezellen ; accompagner

(quelqu'un) une partie du chemin.

ontbieden ,

je panggil , roepen , oproepen ,

uitnoodigen ; appeler , sommer , convoquer , in-

J

viter. Panggil ōrang ito kamārī , roep

dien man hier ; appelez cet homme , dites - lui

de venir ici. Di panggil-nja māsok ka-

-maligei , hij riep hem binnen het paleis ; il

l'appela dans le palais . Menjoerōh -kan aban-

tarā-nja Käss memanggil segala radja-

-rādja , gelastte zijne herauten al de prinsen

te ontbieden ; ordonna à ses hérauts de convo-

quer tous les princes.

peng-giling-an (vid. ¿ peng-gi-

lieng) , eene fabrijk alwaar molens gebruikt

worden ; manufacture , usine dans laquelle on

se sert de moulins.

pinggan , bord , schotel , schaal ; vaisselle

platte , assiette , plat , plateau , soucoupe. Tjā-

wan dan pinggan , kopjes en schoteltjes ;

des tasses et des soucoupes. Talies pinggan,

het geschilderde op porselein ; les figures pein-

tes sur la porcelaine.

panggõel , de heup ; la hanche.

¿¿Ïpeng-galieng (vid. gælieng) , cene

rol , datgene waarmede of waarom iets opge-

rold wordt of waarop iets gerold is , de Pan-

golin , eendier dat zijnen naam ontleent van zijn

vermogen om zich op te rollen : de Maleijers

onderscheide
n twee soorten van hetzelve , de

peng-galieng rambot (myrmophaga) en de

peng-galieng sisiek of schubbige , eigenlijk

tanggilieng genaamd (manis) ; un rou-

leau , ce qui sert à rouler ou autour de quoi l'on

roule une chose , le Pangolin , animal ainsi nom-

mé parce qu'il a la faculté de se rouler : les Ma-

lais en distinguent deux espèces , le peng-gō-

ling rambout (myrmophaga) ou à poils , et le

peng-guling sīsik ou à écailles , proprement

appelé tanggilīng (manis).

ponggah , ontladen , lossen ; décharger , dé-

barquer. Ponggah mōāt-an kapal, de la-

ding van het schip ontschepen ; débarquer les

marchandises . Saroh singgah di põelau pi-

nang ponggah damar bāto , gaf last om
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Poelo Pinang aan te doen , ten einde (eene

lading) dammar te ontschepen ; donna ordre

de relâcher à Poulo Pinang , pour débarquer du

(une cargaison de) dammar. Sakalien itœ

saedah amba ponggah-kah ka-darat, al die

artikelen heb ik ontscheept en aan den walge-

bragt ; j'ai débarqué et mis à terre tous ces ar-

ticles.

ريكعت
pingger & pinggier , rand , boord ,

peng-andjar (vid. andjar) , een gids ,

leidsman , zij die bij eenen plegtigen omgang

of optogt vooruit gaan ; un guide , conducteur ,

ceux qui ouvrent la marche dans une proces-

sion.

pengenal (vid. Jis kenal) , herinnering ,

herkenning , onderscheiding ; réminiscence ,

l'action de se rappeler , discernement.

kant , omtrek , de witte kant van eene blad- peng- song (vid. ¿w song) , brenger ,

zijde ; bord , côté , tour , contour , marge. Ping-

guer ajer , de rand van het water , de oever ;gūr

le bord de l'eau. Di pinggir pantei , aan

de zeekust , op het strand ; sur le rivage , au

bord de la mer.

ÿ peng-giriek (vid. ÿ gīriek) , boor ,

priem , els ; vrille , tarière , poinçon , alêne .

ليلعت peng-gilieng (vid. ¿ gilieng) , eene

rol , een molen (bijzonder de suikermolen) ; un

rouleau , un moulin (particulièrement le moulin à

sucre). peng-giling-an , eene fa-

brijk waar molens gebruikt worden , suiker-

fabrijk ; manufacture dans laquelle on se sert de

moulins , manufacture de sucre.

رفيلغترفيل peng-lipar (vid. līpar) , hetgene tot

opbeuring of verlustiging dient ;; ce qui sert à

ranimer , à réjouir. Teman peng-līpar lara ,

menschen wier bedrijf is geschiedenissen te

verhalen ; conteurs de profession.

panglima, een landvoogd , landdrost , op-

pertoezigter over eene landstreek , krijgsoverste ;

un gouverneur , préfet , chef d'un district , com-

mandant d'une troupe de gens de guerre. Pang-

līma laūt , een admiraal , vlootvoogd ; amiral ,

commandant d'une flotte. Panglima prang ,

een generaal , bevelhebber ; un général.

.peng-liat -an (vidنتاهيلعف&peng -batتهيلعف

lihat), gezigt , verschijning , droom ,

het zintuig des gezigts ; vue , vision , le sens

de la vue.

drager , kruijer ; porteur , chargeur , portefaix.

pangaloe , leidsman , hoofdman , bestuur-

der , opzigter over eenig vak, bevelhebber over

eenig krijgsvolk ; chef, celui qui est à la tête

de quelque département , chef d'atelier , inspec-

teur , officier commandant. Sakarang lain

pangeloe , er is nu een ander leider ; il y

a maintenant un autre conducteur. Pangeloe

kawal , overste van de wacht ; commandant

de la garde. Pangalœ sa-rātos , kapitein ,

opperste van honderd man ; capitaine , officier

qui commande une compagnie de cent hommes.

Pangale moara , opperste over het veer ;

officier préposé au passage d'eau. Pangalo

kāmi nabi mohammed , de profeet Mahomed

is onze geleider ; le prophète Mahomet est notre

guide. Barang siapa tiada māsok ber-

-prang maka særōh bonoh-lah ka-pada

pangoeloe-nja , indien iemand aarzelt om tegen

den vijand aan te trekken , geef last aan zijnen

bevelhebber om hem te dooden ; si quelqu'un

hésite de marcher à l'ennemi , ordonne à son

commandant de le mettre à mort. Menjaroh

memanggil segala radja-rādja dan pang-

loe besar-besar dengan segala œloba-

lang, gebood al de onderhoorige vorsten en

groote bevelhebbers , benevens al de officieren

op te roepen ; ordonna de convoquer tous les

princes ses vassaux et les principaux chefs , ainsi

que tous les officiers.

peng-ibor (vid.us zbor), een trooster ,

troost , verligting; un consolateur , consola-

tion , soulagement.
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— peng-īriet (vid . ☺„ îriet) , heigene trekt , papāja (vid. kalīki) , eene vrucht تریغ|يلقث; يكيلك

voortsleept : ook de naam van eenen visch ; ce

qui tire , traîne : c'est aussi le nom d'un poisson,

E peng-iring (vid. Eiring) , een volger ,

stoet , sleep , gevolg ; un suivant , cortège ,

train , suite.

pangeran JAV. , pangeran , de eernaam

dien men op Java en in de zuidelijke streken

van Sumatra (weleer tot het grondgebied van

Bantam behoorende) geeft aan zekere leenplig-

tige opperhoofden, welke thans op vele plaatsen

onafhankelijke vorsten zijn : dezelfde naam schijnt

ook op Java te worden gegeven aan andere

aanzienlijke lieden , schoon zij geene vassalen

zijn ; pangeran , titre qu'on donne dans l'île de

Java, et dans les parties méridionales de Sumatra ,

qui appartenaient ci - devant au territoire de Ban-

tam , à certains chefs feudataires , qui en plusieurs

endroits sont aujourd'hui des princes indépendans :

il paraît que , dans l'île de Java , on donne le

même nom à d'autres personnages distingués , qui

ne tiennent point de fiefs.

☺ peng-īkœt (vid.
ikœt) , volger ,

medgezel , bondgenoot , aanhanger ; suivant ,

qui est à la suite , qui accompagne , associé ,

partisan , sectateur.

J pa-pātiel , een timmermans werktuig , dat

als een dissel of als eene bijl dient , naar dat

men het ijzer keert , hetwelk met riet aan den

steel is vastgemaakt : ook de pato -pato der

Zuidzee-eilanden ; outil de charpentier , dont on

se sert alternativement comme de doloire et de

nom d'un fruit.

pe-prang-an (vid. pāṛang) , de krijgs-

dienst , behoorende tot den krijgsdienst ; le

service militaire , qui a rapport au service mi-

litaire.

جونف

s,

قث

papadjo (vid. S per-anak-an) , de

baarmoeder ; la matrice.

papah , kroes , wolharig , vele natuurlijke

krullen hebbende , gekruld als het blad van

sommige gewassen ; frisé , crépu , qui a de la

laine sur la tête au lieu de cheveux , naturelle-

ment partagé en plusieurs boucles , frisé , crêpé

à la manière de certaines plantes . Orang pa-

poah, de inboorlingen van Nieuw-Guinea ;

les indigènes de la Nouvelle - Guinée. Tanah

papaeah, het eiland of de eilanden van dien

naam ; l'ile ou les îles de ce nom.

pak HOLL. , pak , kist ; paquet , caisse .

Afiaen doa pak , twee kisten opium ; deux

caisses d'opium .

paksa , kracht , dwang , noodwendigheid ,

onwederstaanbaar , overweldigen , dwingen ,

noodzaken ; force , contrainte , nécessité , irrésis

tible , forcer , contraindre , maîtriser. Djangan

s'orang ter-paksa , laat geen mensch ge-

dwongen worden ; que personne ne soit con-

traint. Angien lagi paksa , de wind is

hevig ; le vent est encore violent. Paksa-lah

ka-pada-nja olobālang-nja , zijne krijgs--

lieden dwongen hem ; ses guerriers le con-

traignirent.

nog

cognée , en retournant le fer ou tranchant , qui pekākas (vid. 53 per-kākas) , voor-

tient au manche par une ligature de jouc : c'est

aussi le nom que les Malais donnent au patou-

-patou des îles de la Mer du Sud.

raad , gereedschap , bouwstoffen ; provisions ,

outils , matériaux.

Șë pa-parë (vid. ↳ prīā) , momordica cha- pekan &

rantia , L.

„ pa-pārau vel parau-pārau (vid. „

pārau) , de long ; le poumon.

pekein velpakei-an ,
klee-

ding , kleederen , gewaad , tooisel , al wat tot

gebruik of als sieraad gedragen wordt. (Of

dit woord uit kāin , stoffe , en een voor-

voegsel , dan wel uit pakei , dragen , en
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een achtervoegsel , zamengesteld zij , is onze-

ker) ; vêtement , habits , parure , tout ce qu'on

porte pour l'usage ou l'ornement. (Il est incer-

tain si ce mot dérive de kain , étoffe , au

moyen d'une préfixe , ou bien de pakei ,

porter , au moyen d'une terminale). " Pe-kāin

ber.

لكمف

Memakkal prau , een vaartuig kalfa-

ten ; calfater un vaisseau. pemakkal ,

werk (waartoe men meest gebruikt de afge-

schrapte bast van de bamboes) ; calfatage (or-

dinairement fait d'écorce de bambou raclée).

rādja ārī rāja , des konings kleedij op pleg- pakan , marktplaats , bazaar , openbare

tige dagen ; l'habillement du roi aux jours de

solennité. Tiada pe‑kāinjang lājiek padā-

-nja , hij heeft geene kleederen die hem pas-

sen ; il n'a pas d'habillemens qui lui convien-

nent. Pe-kain ka-amās-an , kleed van

gouden stoffe ; vêtement d'étoffe d'or. Koda

langkap dengan pe-kān-nja , een paard ge-

heel uitgedost ; un cheval tout enharnaché. Se- ,

-telah sodah ia me-mākei sakali-an pa-

kei-an ito , nadat hij al die sieraden (kroon ,

armringen , enz.) had aangedaan ; lorsqu'il se

fut décoré de tous ces objets (couronne ,

lets , &c.).

brace-

„º

1

straat ; marché , basar , rue publique. Tampat

hina seperti pakan , eene gemeene plaats ,

als de openlijke markt ; endroit commun, com-

me le marché public. Pakan dan pasar

(syn.) , openlijke marktplaatsen ; des marchés

publics. Pakan dan mēdān , openbare stra-

ten en pleinen ;pleinen ; rues et places publiques.

-lama pakan ter-bakar, altijd sedert dat

de marktplaats of bazaar is afgebrand ; depuis

Di bawā-nja

ka-pakan , hij bragt het ter markt ; il le

porta au marché. Banga pakan , jasminum

grandiflorum .

l'incendie du marché ou basar.

Se-

Špakriti

den , gedrag ; nature , caractère , dispositions ,

actions , conduite. Soka- tjita me-liat bodīSæka- tjita me- liat bodi |

pakriti anak-nja , verheugd over den na-

tuurlijken aanleg van zijn kind ; charmé des

heureuses dispositions de son enfant. Boedi

pakriti-nja djahat seperti ante , zij is van

eenen kwaadaardigen aard , als eene duivelin ;

elle est d'un mauvais naturel , comme une dia-

pakritī HIND ., aard , inborst , aanleg , da- pake (vid. , pākā) , varen , varenkruid ;

blesse. Djikalau tiāda djega ter-obah

pakritī-nja , indien er geene verandering in

hun gedrag komt ; s'il ne survient pas de chan-

gement dans leur conduite.

pe-kerdjā-an (vid. Skerdja), werk,

verrigting , bediening , beroep , bezigheid , on-

derneming; travail , exécution , occupation , en-

treprise. Pe-kerdjā-an jang sækar mem-

-bitjara-kan dan mengardja-kan , een

werk moeijelijk te ontwerpen en ten uitvoer

te brengen ; ouvrage difficile à entreprendre et à

exécuter.

pakkal, kalfaten , lappen ; calfater , radou-

413

fougère.

pœkkah & Gpokkak , eenigermate doof,

hardhoorig ; sourd jusqu'à certain point , qui

n'entend qu'avec peine.

نیکفنیاق pekein (vid. pe-kāin) , kleeding ,

kleederen ; vêtement , habits.

el
pegāng-an (vid . ¿☎ pegang) , pacht ,

ambt , regtsgebied ; ferme , emploi , juridiction .

pe-gāwam (vid. „, gāwam) , pleitbezor-

ger , pleiter ; avocat , celui qui plaide en justice.

مواعت

pagāwei & pāwei , werktuig , ge-

reedschap , voorraad , uitrusting , oorlogsbe-

hoefte ; instrument , outil , ustensile , appareil ,

équipement , munitions. Sakali-an alat dan

pagawei sodah-lah hädlier , al de krijgs-

behoeften en oorlogstuigen waren gereed ; on

tenait prêts tout l'appareil et les munitions de

guerre. Di ator ōrang-lah pagawei , de

werktuigen bragt men in orde ; on disposa les

instrumens. Pagawei per-man- an , de noo-
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dige stukken of gereedschap om te spelen ;

l'appareil ou les pièces nécessaires pour une par-

tie de jeu. Amas dan perak akan per-hi-

ās-an pagāwei segala sindjāta , goud en

zilver om de gevesten van allerlei wapenen te

versieren ; de l'or et de l'argent pour la garni-

ture de toutes sortes d'armes.

¿ pegang

pegang vel peggang , houden , met de hand

vatten , grijpen , vangen , onder zich hebben ,

bezitten , bestieren ; prendre , tenir , mettre la

main sur , saisir , attrapper , détenir , posséder ,

administrer. Lālo di pegang-kan-nja tāng-

meme-

palājan , woning , hut , tent, loods , stulp ,

kraam ; habitation , ermitage , cabane , loge ,

bouge , échoppe.

يبلقيشاب
pel-bāgei (vid. būgei) , verscheiden-

heid , verscheiden ; " variété , varié , divers .

Indah pel-bagei banji-lah , verwonderlijk

was de verscheidenheid van muzijk ; les sons

étaient admirablement variés. Pel- bāgei rā-

gam-nja , de wijzen waren zeer verscheiden ;

les modulations en étaient variées. Bangajang

pel-bāgei rœpā-nja , geschakeerde bloemen ;

fleurs de couleurs mêlées , fleurs panachées .

le nerf. Bōah peler , testiculi. Tampat bōah

peler , scrotum. Peler-itiek , eene schroef;

une vis.

an-nja , hij greep hem toen bij de hand ; alorspeler , penis , de roede , de pees ; la verge ,

il le prit par la main. Adajang

gang kapalā-nja , sommigen hielden zijn hoofd

vast; les uns lui tenaient la tête. Memegang

sindjata-nja , grepen hunne wapenen ; mirent

la main à les armes . Soedara-nja jang me-

megang nagri , zijn broeder die de stad re-

geerde ; son frère qui gouvernait la ville.

pegang-an , dienstambt , bediening , regterlijk

gezag ; office , emploi , judicature.

نعاكف

palā (vid. J pāla) ,, nux myristica , de noot-

muskaat ; la noix muscade.

¿

paláng & palang PERS. , een luipaard ,

gestreept , gevlakt , gespikkeld , veelkleurig ,

bont , getijgerd ; un léopard , rayé , tacheté ,

Ber-paláng-pa-moucheté , bigarré , tavelé.

láng ia-ito sa-tengah itam dan sa-tengah

patih , eksterkleurig , dat is half zwart en

half wit; pie , c'est à dire , moitié noir , et moi-

tie blanc.

¿ palang PERS. (vid . palang) , gestreept , pelok vel ploek , omhelzen , omarmen ,

veelkleurig , bont ; rayé , bigarré.

palāñģī (vid. ¿ paláng & ¿S kōng) , de

regenboog , veelkleurig ; l'arc en ciel , bigarré.

Pajong warna palangi , veelverwige zonne-

schermen ; des parasols bigarrés. Destar pa-

langi , veelkleurige tulbanden ; des turbans

Kōng palangi ,teints de diverses couleurs .

de regenboog ; l'arc en ciel.

Palana dan
palāna , een zadel ; une selle.

kakang , zadel en toom ; la selle et la bride.

Kada merah ber-palanā-kan kāliet hari-

mau een bruin paard met een tijgervel tot

zadel ; un cheval bai portant une selle de peau

"

de tigre.

…
pelāhan (vid. per-lāhan) , op eene

zachte , behendige wijze ; doucement , légèrement.

in de

armen houden ; embrasser , tenir ou serrer dans

ses bras. Di pelok dan di tjiem-nja , om-

helsde en kuste haar ; l'embrassa et la couvrit

de baisers las mem'lok leher anak-nja ,

omhelsde zijn kind ; embrassa son enfant.

Mem'lok kaki baginda , omarmde de beenen

van den vorst ; embrassa les jambes du roi.

la pem'lok, eene omvademing , zoo veel als

met beide armen kan gevat worden ; brassée ,

autant qu'on en peut serrer entre les deux bras.

Sa-põhn itoe tædjoh pem❜lok besár-nja ,

die boom was zeven omvademingen dik ; cet

arbre avait sept brassées d'épaisseur,

palembang, de naam eener aanzienlijke

stad , gelegen aan eene breede rivier die aan

de oostkust van Sumatra hare uitwatering
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heeft het was eertijds de markt van de tin ,

die het eiland Banka voortbrengt ; nom d'une

ville considérable , située sur une grande rivière

qui a son embouchure à la côte orientale de Su-

inatra : c'était autrefois un marché pour l'étain

que produit l'ile de Banca.

palemban , eene kleine brug , een voetpad

door moerassen ; un petit pont , un sentier à

travers des marais.

palomban, kristal ; du cristal. Batæ

palomban , bergkristal ; cristal de roche.

pel-antaran (vid. antāra) , zaal ,

voorhuis , gang , voorplein ; salle , cour , allée ,

corridor , vestibule , esplanade.

palinting, verstrooid , op eene verwarde

wijze langs den grond geworpen , door eenen

slag omvergeworpen , gestort ; épandu , disper-

sé , jeté pêle -mêle , renversé , terrassé , répandu.

Ber-palintieng-lah segala sindjāta ka-sā-

na ka-māri , al de wapens lagen hier en

daar verstrooid ; toutes les armes étaient disper-

sées à terre. Kapala habies-lah ber-pa-

linting-an ka- bæmi , de hoofden lagen op

den grond gestrooid ; les têtes étaient éparses

par terre. Ter-palintieng segala tœboh-

-nja , zijn ligchaam lag geheel en al uitge-

strekt ; son corps était étendu tout de son long.

Maka di pana sri rama deri-adap-an

ter-palinting ka-blakang badak ito , Sri

Rāma schoot zijne pijl van voren , en de jon-

gen viel achter over ; Sri Rama décocha sa

flêche de front , et le jeune homme tomba à la

renverse. Ter-palinting kapala-nja sa-

bláh dan taboh-nja sa-bláh , zijn hoofd

viel aan de eene zijde en zijn romp aan de

andere zijde ; sa tête tomba d'un côté et le tronc

de l'autre.

pelandok , een klein dier tot het geslacht

der herten behoorende , zonder hoornen : de

Ja kantjiel en de nāpē zijn van de-

zelfde soort , maar kleiner : Buffon beschrijft

ze onder den naam van chevrotin , als de

لچنک

kleinste van alle kloofvoetige dieren ; petit ani-

mal du genre des gazelles , sans bois : le J

cantiil et le nāpīū sont de la même espèce ,

mais plus petits : Buffon les nomme chevrotins ,

comme étant les plus petits des animaux à pied

fourchu. Brāpa rasa dan kantjiel palan-

dok di per-auleh-nja , hij schoot menig een

hert en reebokje ; il tua un grand nombre de

daims et de chevrotins.

pelære PORT. (pelóuro) , een kogel ; une

balle , un boulet. Pelara bediel , een mus-

ketkogel ; balle de fusil,

نغولف palongan , regenbak , waterbak, waterkom ,

het bed eener rivier ; citerne , bac à eau, réser-

voir , le lit d'une rivière. Ter-baka kwāla

pada palong ajer merah , de rivier is

nu open (na eene droogte) langs het kanaal

van Ajer-mērah ; la navigation est maintenant

ouverte (après une sécheresse) par le canal

d'Aier-merah.

palæpah , de groote bamboes gesplitst , zoo

als dezelve tot beschotwerk gebruikt wordt;

le gros bambou fendu , tel qu'on l'emploie pour

des cloisonnages et des lambris.

ploh & 8 pelah , zweet , uitwaseming ,

verdikte damp ; sueur , transpiration , vapeur

condensée. Soedah ka-lar pelah-nja , hij

zweette ; il suait. Ajer ploh jang di ambel

deri-pada awap jer jang saetji , water uit

verdikte dampen voortgekomen wordt als zui-

ver water beschouwd ; l'eau qui provient des

vapeurs condensées est considérée comme eau

pure. Menjāpa ploeh orang meng-āmok ,

het zweet afvegen van menschen die amok

schoppen , cene roekelooze daad ondernemen ;

ôter la sueur de dessus le front de gens qui font

amoc , entreprendre une action téméraire.

peliara & peliara , liefhebben , hoe-

den , bewaren , zorg dragen voor , koesteren ,

voeden , opbrengen , besturen ; chérir , préser-

ver , garder , surveiller , avoir soin de , nourrir ,

jel
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élever , ménager. Jangdi peliarā-kan allah ,

dien God lief had ; que Dieu chérissait. Kārna

sebáb sækara memeliarā-kan dia ,

omdat het moeijelijk is zulks (tegen bezoede-

ling ) te beveiligen ; parce qu'il est difficile de

le préserver (de souillure) . Memeliara-kan

deri-pada saatœ bhāja , tegen eenig gevaar

behoeden; préserver de tout danger. Peliara-

-kan lidah-mo sopāja leher djangan ter-

-panggal, houd uwe tong in , opdat gij uwen

hals moget beveiligen ; contenez votre langue ,

afin de conserver votre cou. Di seroh me-

meliara-kan andjieng per-bora -an , ge-

lastte haar de honden op te passen ; lui or-

donna de prendre soin des chiens.

palita PERS . ( d ) , cene lamp ; une lampe.

Pāsang palita , steek de lamp aan ; allumez

la lampe. Pādam palīta , blusch de lamp

uit ; éteignez la lampe. Tampat meng-gan-

tong palita , cene plaats om lampen op te

hangen ; un endroit pour suspendre des lampes .

Tenglong dian dan palīta , lantaarns , kaar-

sen en lampen ; des lanternes , des chandelles

et des lampes. Palīta jang memʼrang kāmī ,

de lamp die ons verlicht ; la lampe qui nous

éclaire.

palias , de hemel beware , verre zij het af

van ; à Dieu ne plaise , loin de nous de. Pa-

lias-lah pada-koe , verre zij het van mij ! le

ciel me préserve de !

palīpies &

la digue qui entoure une plantation de riz , une

seule planche ou barrière mise au travers d'un

courant d'eau.

la
pemadam (vid. pādam) , hij die

bluscht , lescht , stilt (dit wordt meest in eenen

overdragtelijken zin gebezigd) ; qui éteint , cal-

me , étanche (ordinairement dans un sens figuré).

Pemadam soghoel , de verdrijver van zorg ;

qui bannit les soucis .

las pemārang (vid. ¿špārang) , moord , slag-

ting ; meurtre , carnage.

pemārap (vid. hārap) , iemand

wiens beroep of bezigheid het is een ander in

slaap te brengen ; endormeur ou endormeuse de

profession. Akan anak rādja ka-dõa itœ-

-lah ambel akan pemārap-mārap tœān-

-koe, wat de beide (gevangene) prinsessen

aangaat , uwe hoogheid zal haar doen dienen

om dezelve in slaap te zingen ; quant aux

deux princesses (prisonnières) , votre altesse les

employera à provoquer son sommeil.

pemāngan (vid. tāngan) , het behan-
jela

delen , betasten , in de hand houden ; manie-

ment , l'action de manier , tâter , tenir à la main.

Lālo di pemāngan-nja tāngan istri-

-nja , toen nam hij de hand zijner vrouw in

de zijne ; alors il prit la main de son épouse

dans la sienne.

palipies -an , de sla- pemājang , eene soort van schuit met

zwaarden ; sorte de bateau à dérives.

pen van het voorhoofd ; les tempes. Mengārang

rambat palipies-an , de haren aan de zijden

van het voorhoofd schikken ; ajuster les che-

veux aux deux côtés du front. Ber-tjækær

ingga tœlang palipies -an , scheren tot aan

de wangbeenderen ; raser jusqu'à l'os de la

joue.

pematang, de rand of dam van eenen

vijver , de dijk die een rijstveld omringt , een

enkele plank of boom dwars door een

stroomend water gelegd ; le bord d'un étang ,

pem-bodjæk-an (vid. bœdjok) ,

vleijerij ; flatterie.

pem-bri & pem-brī-an (vid. 55.

bri) , gift , geschenk ; don , présent.

-balas) , weسلابpem -balasan vidنسالبمق

dervergelding , gelijke dienst of ondienst , ver-

haal op iemand , gelijke munt ; compensation ,

revanche , la pareille en bien ou en mal , repré-

sailles , talion.
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pem-bili-an (vid. bilī) , koopen , het

gekochte ; acheter , achat , acquisition.

,(banonهنوب.pem-bench -an vidنشونبمق

moord ; meurtre.

pemerentah (vid. parentah) , be-

stuurder , beheerscher ; maître , celui qui gou-

pemerentah-an , bestuur ;verne.

gouvernemen
t

.

peminggier (vid. pinggier) , kant ,

rand , oever , kust ; côté , bord , rive , côte.

Segala radja-radja di peminggier ini , al

de hoofden in deze streken , of langs deze

kust ; tous les chefs de ces contrées , de cette

côte. Sampei-lah ka-peminggier-an nagri ,

kwam aan de grenzen van een land ; arriva

aux frontières d'un pays.

pampas , boete of schadeloosstelling voor

eene toegebragte wonde , zulk eene boete iemand

opleggen ; amende ou compensation pour une

blessure faite , infliger une telle amende. Tjin-

tjang ito di pampas , die toegebragte wonde

werd met eene boete gestraft ; cette blessure

fut punie d'une amende.

pimpin , bij de hand leiden , in of aan de

hand houden ; conduire par la main , tenir par

ou dans la main. Di pimpin-nja tāngan

bedak ito , hij nam den jongen bij de hand ;

il prit l'enfant par la main. Orangjang ter-

-pimpin , iemand die geleid wordt ; quelqu'un

qu'on mène par la main. memimpin

tangan-nja , hem bij de hand vatten ; lui

prendre la main. pemimpin , voogd ,

geleider ; surveillant , tuteur , conducteur.

pem'lok (vid. pelók) , handvol , om-

vademing ; poignée , brassée.

دنمت pemandang (vid. Es pandang) , wenk ,

aanzien , blikken , gelaat , houding , begrip

opmerking , gezigt , droom , verschijning ; coup

d'oeil , regard , aspect , mine , contenance , con-

ception , observation , vision. Maka taan poe-

tri memandang ka-pada inangda serta

menjaroh meng-ambel pekāin maka inang-

da tau-lah akan arti pemandang-nja , en

de vorstin gaf eenen oogwenk aan de minne ,

opdat zij de kleederen zoude brengen , en de

minne begreep de meening van haren wenk ;

et la princesse fixa la nourrice pour lui faire signe

d'apporter ses vêtemens , et la nourrice comprit

ce signe. Ka-pada pemandangan bēta ,

naar mijn inzien , of zoo als ik de zaak be-

schouw ; selon ma manière de voir , ou de con-

sidérer la chose.

si pemandah , eene soort van degen of zwaard ;

sorte d'épée ou de glaive.

نف

pemarœs , een kort , wijd roer , donder-

bus ; espèce de fusil dont le canon est court et

le calibre gros , mousqueton. Pemaros tam-

būga pandjang tengah ampat djangkal, eene

koperen. donderbus , drie en een half span lang ;

un mousqueton de bronze , ayant trois empans et

demi de long.

„
pemakol (vid. S pakol) , een werktuig

om te slaan , een hamer , houten hamer ; un

instrument à frapper , marteau , maillet. Gāda

pemakol , een kneppel , staf; masse , massue.

pen , onafscheidbaar voorvoegsel , gebezigd in

het maken van afgeleide zelfstandige naam-

woorden , hetwelk pen , pem , peng

of pe geschreven wordt , naar mate de let-

ter , waarmede het oorspronkelijke woord be-

gint, zulks vereischt : de naamwoorden op die

wijze zamengesteld geven meestal den dader of

het werktuig der handeling te kennen , als

-penتکین,pen -tjari , een diefيروجنق

نف peegمث

-ikot , een volger , penjakoer , een

scheermes ; particule inséparable , qui sert à la

formation de noms dérivés et qui prend la forme

de pen, pem, peng oupe ,

selon l'initiale du mot primitif: les noms ainsi

composés dénotent ordinairement l'agent ou l'in-

strument de l'action , comme

ri, un voleur ,

-pen-touيروجلق

pen-ikout , suivant ,

Bbb 2
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"

personne de la suite , penisukour , un

rasoir.

penābar (vid.lä tābær) , een zaaijer ,

landbouwer , gezaaid of gestrooid zaad ; un

semeur , laboureur , de la graine semée ou éparse.

Penabar snapang , schietkogeltjes , hagel ;

dragée , menu plomb.

penādjam (vid. tūdjam) , wat tot

slijpen dient , een wetsteen , een slijpsteen , al

wat scherp maakt ; ce qui sert à rendre tran-

chant , pierre , meule à aiguiser.

رانف
penārek (vid. 5 tārek) , trekdieren ,

datgene wat trekt ; bêtes de trait , ce qui sert

à tirer. Kāda penārek , een trekpaard ; un

cheval de trait. Gadjahjang penārek rāta ,

de olifanten die den wagen trokken ; les éle-

phans qui conduisaient le char.

penaroh (vid. s, tāroh) , iemand aan wien

eene zaak is toevertrouwd , een bewaarder ;

celui à qui l'on a confié une chose , un déposi-

taire. penarōh-an , iets dat aan iemand

ter bewaring is gegeven , de inleg bij spel of

weddingschap ; chose donnée à garder , dépôt ,

enjeu.

penāka , gelijk , even als , als of ; tel que ,

de même que , comme si . Penāka gila , als

een waanzinnige ; comme un insensé. Kärna

angkau penaka njawa-ko , want gij zijt

(voor mij) als mijn leven ; car tu es (pour moi)

comme ma vie. Penāka bapa jang men-

-djadi- kan amba , als de vader die mij het

leven gaf; comme le père qui m'a donné le jour.

Djika makota-ko ini koe-bri-kan ka-pa-

da-moe penāka ako menjembah angkau

djaga, u hulde bewijzen zou hetzelfde zijn

als u mijne kroon te geven ; te rendre hom-

mage serait comme si j'abdiquais entre tes mains

la couronne que je porte.

penākot (vid.takoet) , iemand die

bevreesd is , een lafaärd ; saisi de peur , crain-

tif, poltron.

penawar (vid. , tawar) , geneesmiddel ,

tegengift , bovennatuurlijk behoedmiddel ; re-

mède , antidote , talisman. Penawar segala

bisa , genees- of behoedmiddel tegen allerlei

giften ; remède universel ou antidote contre toute

sorte de venin , panacée.

penabāh-an (vid. & tebah) , plaats waar

het koorn gedorscht of getrapt wordt ; aire ,

endroit pour battre ou fouler les grains .

☺ pinta , vragen , verzoeken ; demander , sol-

liciter. Dia pinta tolong , hij vraagt om

hulp ; il demande du secours. Pinta auleh-

-mo , vraag gij ; demande toi. Se-boleh-

-bōleh pinta amba , indien het immer moge-

lijk is , verzoek ik ; je demande , en cas qu'il soit

possible. Di pinta-i ka-pada rādja , hij

verzoekt van den koning ; il supplie le roi.

i meminta ampon , om vergiffenis smee-

ken ; implorer le pardon. Soedah-lah sam-

pei pintā-kœ , aan mijn verzoek is voldaan ;

on a satisfait à ma demande.

pantat , de grondlaag , of dat gedeelte van

een ding waarop het rust ; la base , ou la par-

tie d'une chose sur laquelle elle pose. Pantat

kapal , de bodem van een schip ; le fond d'un

vaisseau.

pantas , vlug , gezwind , behendig , ge-

reed , wakker , ervaren , bij de hand , knap ,

nadrukkelijk , bevallig ; alerte , agile , prompt ,

habile , adroit , expert, actif, expressif , gracieux .

Ja sangat pantas ber-djalan , hij is zeer

vlug ter been ; il est très - dispos , ingambe.

Kada ter-lalo pantas , een zeer vlug paard ;

un cheval très -vif et prompt à la course. Pan-

tas pada barang laka-nja , vlug in al wat

hij doet ; alerte en tous ses mouvemens.

ma pantas ka-doa-nja ber-māin sindjā-

ta , beiden even zeer behendig in het behande-

len hunner wapenen ; tous deux également adroits

à manier leurs armes. Pantas memātja , vaar-

dig in het lezen ; qui sait lire coulamment.

Malet pantas , wel ter spraak ; qui s'expri-

Sā-
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me aisément. Mœkā-nja pantas dan swa-

rā-nja manies , hare gelaatstrekken waren

vol nadruk en hare stem aangenaam ; ses traits

étaient expressifs et sa voix agréable. Ropa-

-nja pantas, bevallig was hare houding ; sa

figure était gracieuse.

pintas , dwarsweg , kortere weg ; route de

traverse , qui rend le chemin plus court.

pantang, verboden , ontzegd , onthouden ,

vermijden , eenen afkeer hebben van , verbieden ;

défendu , interdit , s'abstenir de , éviter , avoir en

aversion , défendre , prohiber. Kārna bānjak

pantang dan lārang (syn.) , want vele din-

gen zijn verboden ; car beaucoup de choses

sont défendues. Orang jang pantang , ie-

mand die onder een verbod staat (bij voorbeeld

uithoofde van onreinheid) ; soumis à un inter-

dit (par exemple , pour cause de souillure légale).

Jang dosta ito hendak kau-pantang, heb

eenen afkeer van al wat valsch is ; aye en

aversion tout ce qui est mensonge.

tang auleh radja , de koning heeft het ver-

boden ; le roi l'a défendn.

5252

Di pan-

pintang , belang , gewigt ; conséquence , im-

portance. Tiada pintang-nja , het is van

geen aanbelang ; il importe peu. Bānjak pin-

tang-nja , hij is een man van aanzien ; c'est

un homme de poids.

pontong (vid. pōtong) , snijden ; cou-¿

per.

pontong , blok ; bloc , bûche , billot. Pon-

tong kājā , een blok hout ; une bûche. Pon-

tong api , een brandhout of brandstok ; un

tison.

C

·

6

ponting alau , eene soort van vogel ; sor-

te d'oiseau.

pontok &

gen ; bracelets.

ponto , armbanden ofrin-

Dan pada langan- nja di

kena-kan-nja pontok manikam , en om zijne

armen droeg hij ringen van robijnen ; et il por

tait des bracelets de rubis. Ber-pontok nāga

tædjoh baliet , armbanden in de gedaante van

slangen met zeven snoeren ; des bracelets en

forme de à sept tours.serpens
Pontok dan

galang, armbanden en ringen om de enkels ;

des bracelets et des anneaux autour du coude - pied.

pintal , breijen , spinnen , twijnen , vlech-

ten ; tricoter , filer , tresser , tordre , retordre .

Di pintal akan tjamāra , breidde het tot eene

vlecht ; l'entrelaça en forme de tresse. Pintal

tālī , een touw vlechten ; tordre une corde.

نتنق pantan , gelijk , zoo als , gelijkende ; com-

me , semblable , ressemblant à. Pantan intan

ter - kārang , als een geslepen en gezette

diamant ; comme un diamant mis en oeuvre.

Se-pantan dawāt dengan kartas , gelijk ( in

dezelfde betrekking als) inkt en papier ; comme

(dans le même rapport que) l'encre et le papier.

panton , een puntdicht , gewoonlijk uit vier

om den anderen rijmende korte verzen bestaan-

de , en waarin de meening door eene vergelij-

king of zinspeling is uitgedrukt , vergelijking ,

zinspeling , gelijkenis , zinspreuk ; éprigramme

ou sentence , ordinairement composée de quatre

petits vers à rimes croisées , qui renferment une

comparaison ou une allusion , comparaison , allu-

sion , similitude , parabole , proverbe. Katā-

-nja hei dajang-dajang dengar-lah pan-

ton kāmī īni maka kāta dājang-dājang

ber-panton-lah sopāja kāmī dengar , hij

zeide , o jonge maagden , luistert naar dit mijn

gezang : en de maagden antwoordden , zing dan

op dat wij het hooren ; et il dit , ô vous jeunes

filles , écoutez ce que je vais vous chanter : et les

jeunes filles répondirent , chantez donc pour que

nous l'entendions. Brāpa medah dan pan-

ton dan selaka , menige verzen en dichtstukken

van onderscheidene soorten ; plusieurs morceaux

de poésie de différentes espèces. Seperti pan-

ton orangjang daulo kāla , volgens het ou-

de spreekwoord ; selon le vieux proverbe.

Bbb 5
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pintæ & pinto , deur , poort , in- pandjāra PERS. ( , ) , cene plaats van ver-

gang; porte , entrée. Pinta astana , de poort

van het paleis ; la porte du palais. Tatoep

pinta , doe de deur toe ; ferme la porte.

Dadok-lah ia di maka pinta-nja , hij zat

voor zijne deur ; il était assis à sa porte. Pin-

te sorga , de poort van den hemel ; la porte

du ciel. Pinta djalan , de ingang van eenen

weg , cene straat ; l'entrée d'un chemin , un dé-

troit.
Djenang pinto , de stijlen van eene

deur ; les montans d'une porte. Penangga

pinto , een deurwachter ; un portier. Di

liat-nja pinta ter- kontji , hij zag dat de

deur gesloten was ; il s'apperçut que la porte

était fermée.

zekerde bewaring , gevangenis ; lieu de détention ,

prison. Lārī deri-pada pandjāra , de ge-

vangenis ontvlugten ; s'évader de prison. Bōboh

di-dālam pandjāra , in gevangenis zetten ;

emprisonner. Be-rantei-kan dalam pan-

djāra , in de gevangenis kluisteren ; mettre aux

fers , enchaîner dans la prison. Ter-pandjāra ,

gevangen , opgesloten ; emprisonné , détenu . Se-

perti ada ia tawan-an atau ter-pandjāra ,

als ingeval dat hij krijgsgevangen of in eene

gevangenis opgesloten zoude zijn ; comme dans

le cas où il serait captifou détenu. Anak amba

di pandjarā-kan-nja di-dālam pandjāra

besi , hij sloot mijn kind in eenen ijzeren ker-

ker
op ; il enferma mon enfant dans un cachot

de fer.

تیاجنپ

pantei , het strand ; le rivage de la mer.

Maka ia ber-djalan-lah di sisi pantei ,

en hij wandelde langs het strand ; et il se pro- pen-djāhiet & pen-djaữt

(vid. djāhiet) , eene naaister , een

kleedermaker ; une couturière , un tailleur.

menait au bord de la mer. Teloek ber-pantei

rāta , eene baai met een effen of afloopend

strand1 ; une baie dont le bord est plat ou in-

cliné.

pontianak , eene plaats op de westkust

van Borneo , vlak onder de middagslijn ; en-

droit sur la côte occidentale de Borneo , précise-

ment sous la ligne équinoxiale.

¿ pandji , een vaandel , standaard , een stam ;

9

تهج

•

pandjat , klimmen , opgaan ; grimper ,

monter. Pandjat-lah batang kājē itœæ ,

beklim dien boom ; montez sur cet arbre. Ma-

ka segala dūjang-dajang hendak sia

memandjat ber-ganti-ganti , en al de jonge

maagden poogden beurtelings om te klimmen ;

et toutes les jeunes filles essayèrent tour à tour

de monter. Ada jang memandjat tinggi

sa-depa , sommigen klommen tot de hoogte

van eenen vadem ; quelques - uns s'élevaient à la

hanteur d'une toise. Di pandjat-nja s'ōrang

sa-bláh bau-nja , hij nam er een op elken

schouder ; il en fit monter un sur chacune de

ses épaules.

un étendard , une banière , une caste ou tribu.

Pandjijang di telies dengan ājer amaas

vaandels met gouden opschriften (of figuren),

versierd ; des étendards ornés d'inscriptions (ou

de figures) en or. Tonggal dan pandji-pan-

dji ber-kibar-an-lah , rondom vlogen de

banieren en vaandels ; les drapeaux et les éten-

dards flottaient aux alentours. Ada jang deri- pandjar vel

-pada pandji-pandji jang merah , sommi-

gen van hen behoorden tot den rooden stan-

daard; quelques-uns d'eux appartenaient à l'éten-

dard rouge.

pen -djawatتواجنفpen -djabat velتباجن

(vid. ☺ṣṣ djābat) , het zintuig des gevoels ;

le tact , le sens du toucher.

pangdjar , godspenning ;

voorschot ; arrhes , un à compte.

جنف pandjang, lang , uitgerekt ; long , étendu.

Ikor pandjang , een lange staart ; longue

queue. Bitjara pandjang , cen langgesprek ;

un long discours. Pandjang-nja ampat-blas

depa , zijne lengte is veertien vademen ; sa

longueur est de quatorze brasses . Tiada-lah
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kīta pandjang-kan kalām , wij zullen dit

geschrift niet uitbreiden ; nous n'étendrons pas

cet écrit. Sopāja djangan ber-pandjang-

-an per-kata-an ini , dat deze zamenspraak

niet te lang moge worden ; que cette conférence

ne se prolonge pas trop. sepandjang ,

zoo lang als ; aussi longtems que. Se-pan-

djang ārī , den ganschen dag door ; durant

toute la journée. Se-pandjang djalan , den

geheelen weg langs , gedurende de gansche

reis ; pendant tout le voyage , tout le long du

chemin.

-pantja-loملولنقpandja -logam velهلولجنف

gam , zekere soort van edel gesteente ; sorte

de pierre précieuse.

ق
ن
ج
م

pindjam & pindjam , leenen ; em-

prunter , prêter. Minta pindjam , te leen

nemen ; emprunter. Kasih pindjam , te leen

geven ; prêter. Kalau hamba-panja wang

di pindjam ōrang , indien men geld van mij

leent ; si l'on m'emprunte de l'argent. Sædah

ter-pindjam karonia , om niet geleend ; prêté

gratuitement. pindjām-an , leen ; prêt.

Jhpen-djal (vid. J djæal) , een ver-

kooper ; un vendeur.

jada ), eenيدوجpen -djadidيدوجنف

speler ; un joueur.

pen-djæræ & pen-djæræ , een

hoek , uitstekende hoek ; un coin , angle sail-

lant. Ka-pada se-genap pen-djaro balei

ito , aan elken hoek van het gebouw ; à chaque

coin du bâtiment. Ia-lah jang mengandara-i

ka-pada ampal pen-djæro alam ini , hij

is het geweest die naar de vier hoeken

dezer wereld gereden is ; c'est lui qui a

voyagé aux quatre coins du monde. Tiga pen-

-djæro , driehoekig ; triangulaire.

pendjarat vel pendjeriet , een opper-

hoofd , leidsman , geleider ; un chef, guide ,

conducteur. Pendjarat jang kwāsa , een

dapper geleider ; un vaillant conducteur.

pendjari vel pendjærei (vid.pen-

-djaro), een hoek ; coin , angle. Jang ter-

-ikat pada ka-ampat djærei-nja , aan de

vier hoeken vastgemaakt ; attaché par les qua-

tre coins.

نوجنف

tier.

pendjanan , een pottenbakker ; un po-

pontja & pontjah , pand of baan

van een kleed , de sleep van eenen tabbaard ;

le pan d'un vêtement , la queue d'une robe.

Sambil menatap mœkā-nja dengan pon-

tja-pontja kain-nja , zijn aangezigt bedek-

kende met de panden van zijn kleed ; se cou-

vrant le visage du depan son habit. Meme-

gang pontjah kain-nja , hield hem bij de

panden van zijn kleed ; le saisit par le pan de

son habit. Di ikat-nja ka-doa pontjah se-

-per-pinggang-an-nja dengan benangatau

di sambat-nja , hij maakt de beide einden.

van zijnen gordel met eenen draad of knoop

aan elkander vast , of knoopt dezelve te zamen ;

il attache les deux bouts de sa ceinture avec du

fil , ou il les boutonne.

pontja-persāda , een gebouw over een

bad gemaakt , en van de noodige kleederen en

reukwerk voorzien ; bâtiment au- dessus d'un

bain , contenant ce qui est nécessaire pour chan-

ger d'habits et se parfumer. Di per-bōat-nja

pontja persada akan tampat per-mandi-

--an , hij rigtte eene badkamer op ; il con-

struisit une chambre de bain. Di-bāwah pon-

tja persada itoe ada sa-bōah kolam , on-

der het gebouw was een vijver ; le bâtiment

recouvrait une pièce d'eau. Naik-lah ka-pada

pontja-per-sāda lalo ber-salien kāin , hij

klom naar de kleedkamer en veranderde daar

van kleederen ; il monta à la garde - robe , et là

changea d'habits. Di bawa-nja ka-tepi laut

di mandi-kan-nja di- ātas pontja-persāda ,

hij bragt haar aan den oever der zee , en baad--

de haar , op eenen daartoe gemaakten stijger

zittende ; il la conduisit au bord de la mer , et



( 584 ) نف

la baigna en se tenant sur une platte - forme con-

struite pour cet usage.

♫¾¿ïpantja-lõgam , een edel gesteente ; une

pierre précieuse .

pantja-līma , sterrewikkunde ; astrologie.

pantja-warna HIND. , veelkleurig ; bi-

garré. Ada permāt
a
jang bīrœ ada jang

pantja-warna idjau dan ango , er waren

blaauwe juweele
n

, andere bont , groen en

paars ; il y avait des pierres fines bleues , d'au-

tres bigarrées de vert et de violet .

pantjālang & pantjalang , klein

vaartuig , eene soort van praū , met een

pantjong , afsnijden , afhouwen , snoeijen ,

doodsteken ; couper , tailler , élaguer , poignar-

der. Pantjong kapāla , het hoofd , den kop

afsnijden ; couper la tête , le sommet. Serāja

ber-djalan pantjong kanan pantjong kīri ,

al gaande sneed en snoeide hij regts en links ;

en marchant il coupait et tailladait à droite et à

gauche.

pintjang, (eenigzins ) lam , gebrekkig ,

kreupel ; paralytique (jusqu'à un certain degré) ,

boiteux. Bakan-nja timpang pintjang sā-

dja , hij is niet geheel lam, hij is slechts

kreupel ; il n'est pas tout à fait paralytique , il

n'est que boiteux.

schuinsch zeil , lājer tanja geheeten ; petite pontjak , de top , de kruin (van eenen

barque de l'espèce des praū , avec la voile obli-

que , nommée laier tania.

berg) , het dak , de kanteelen of de bovenste

vloer van een gebouw; le sommet , la crête

(d'une montagne) , le comble , les créneaux , la

platte -forme d'un bâtiment. Pontjak bækiet ,

de top van eenen berg ; le sommet d'une mon-

tagne. Pontjak astāna pātah segala , de

kanteelen van het paleis waren geheel afge-

broken ; les créneaux du palais furent tous

abattus.

pen- tjætjoek (vid. tjætjæk) ,

vork , gaffel ; fourche , fourchette.

pantjar , gudsen , uitbarsten , voortsprui-

ten , uitwerpen , uitschieten ; se déborder , cou-

ler rapidement , jaillir , émaner , émettre. Ajer-

-matā-nja ber-pantjar seperti ædjan , hare

tranen gudsten als regen ; ses larmes ruisselaient

comme la pluie. Sinar mata-ārījang mino

memantjar , de zonnestralen die doorbraken ;

les rayons du soleil qui perçaient. Kilat me-

mantjar-lah , de bliksem brak uit ; la foudre

éclata. Jang ter-pantjar deri-pada ping-

gang-nja , die uit zijne lenden is voortge - pantjar-an vel pan-tjærang ,

komen ; qui est sorti de ses reins.

goot , kanaal , doortogt , pijp , verlaat , water-

ber-pantjār-an plok deri-pada tœboh-nja , leiding , een waterval ; égout , canal , tuyau ,

het zweet liep van zijn ligchaam ; la sueur lui aqueduc , chûte d'eau , Ajer pan-

découlait du corps.

tjær-an deri kiangan , water dat als een

stroom uit de lucht valt ; de l'eau qui tombe

des nues par torrent.

راچنقرب
ن

— pentjarāba , onstandvastig , verander-

lijk , ongestadig , afwisseling van jaargetij ;

inconstant , variable , changement de saison.

pantjang , paal , puntige staak , op palen

bouwen ; pieu , bâton pointu , construire sur des

Mari kita pantjang galanggang ,poteaux .

komt laat ons eenen stijger maken voor een

hanengevecht ; allons construisons un échafaud

pour un combat de coqs .

cataracte.

pen-tjærī (vid. Stjærī) , een dief;

un voleur. Seperti orang pen-tjærī pe-

-kredjā-an-nja ito , deze zijne handeling

geleek naar die van eenen dief; cette conduite

de sa part ressemblait à celle d'un voleur.

pantjōng, de baan , pand , staart , sleep ,

dat gedeelte van het gewone kleed , kāin sā¬
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rong genaamd , dat onder de borst overhangt ;

pan , queue , cette partie du vêtement qu'on nom-

me kain sarong, et qui retombe au- dessous

de la poitrine. Pantjōng telinga , de lel van

het oor ; le lobe , la partie charnue de l'oreille.

tjongkiel) , priem ,pen- tjokiel (vid.

tentijzer ; poinçon , sonde.

عيجنت pantjững, hengelen ; pêcher à la ligne .

Ikan di laut pantjững djœal , vang zee-

visch om te verkoopen ; pêchez du poisson à la

mer pour le vendre. Memantjung di bato ,

op de rotsen hengelen ; pêcher sur les rocs .

ردنيجنق

sens.

pantjing-an , knorrig , ongeduldig , kre-

gelig , zwaarmoedig ; grondeur , fantasque , mo-

rose , bisarre , d'humeur inégale , hypocondrique.

pentjendar , de vijf zinnen ; les cinq

Segala pentjendar jang tlāhier se-

perti peng-liat dan penengar dan per-

-rāsa , al de uiterlijke zintuigen , als het ge-

zigt , het gehoor , de smaak , enz.; tous les

sens externes , comme la vue , l'ouïe , le goût , &c.

pen-tjiœm & pen-tjim-an

tjiem) , het zintuig van den reuk ;
(vid.

مویچ

مويجنق

-dapat), meeتشاد.pen-dapat (vidتنادنق

l'odorat.

ning , denkbeeld , gewaarwording , begrip ;

opinion , idée , appréhension , conception. Pada

pen-dāpat kīta , naar onze meening ; suivant

notre opinion. Bārang siāpa jangada bagi-

-nja pen-dāpat , al wat denkvermogen heeft ,

elk denkend wezen ; tout ce qui est doué d'in-

telligence , tous les êtres pensans.
pen-

-dapat-an, verkregen goed , eigendom , uit-

vinding ; propriété , acquisition , invention.

eenpandāhan , allerlei werpgeweer ,

schicht , werpspies , korte speer ; un projec-

tile , un dard , javelot , javeline. Banji pedang

dan pandahan radja-radja , het geklank

van de zwaarden en speren der prinsen ; le

cliquetis des épées et des lances des chefs. Ber-

-tikam-kan pandahan , het steken met eene

werpspies ; l'action de blessera vec un javelot.

Di latar-nja dengan pandahan-nja , hij

wierp zijne spies ; il lança son javelot.

pandang , zien , gewaar worden , op iets

staren , aanschouwen , gadeslaan ; voir , décou-

vrir , fixer , observer. Pandang-lah auleh-

-mo akan maka-nja , beschouw haar aan-

gezigt ; contemplez sa face. Lungiet dan laut

sadja di pandang , zagen niets dan hemel

en zee ; ne voyaient que le ciel et la mer.

Pandang manies , met genegenheid aanzien ;

regarder d'un air d'affection . Memandang

ka-kīrī dan ka-kānan , regts en links omzien ;

regarder à droite et à gauche. Matā-nja tiāda

lepas deri-pada memandang tjajā-nja ,

zijne oogen hielden niet op den glans daarvan

te aanschouwen ; ses yeux ne cessaient d'en

contempler l'éclat. Ter- tiliek aulehjangme-

-niliek ter-liat auleh jang me-liat dan

ter-pandang auleh jang memandang , be-

schouwd door den beschouwer , gezien door

den ziener , en waargenomen door den waar-

nemer; contemplé par celui qui contemple , vu

par celui qui voit et regardé par celui

qui observe. Ei pemandang, aanzien ,

aanschouwing , lonk , wenk ; regard , coup

d'oeil. Tau-lah ia akan arti pemandang

swami-nja , zij wist wat een wenk ván haren

man beteekende ; elle savait ce que voulait dire

un regard de son époux.

"

pondok АR. , een ligt gebouw , hut , loods ,

afdak , kraam , eene rij kramen ; un bâtiment

d'une légère construction , hutte , cabane , abri ,

appentis , hangar , rangée de boutiques. Pondok

orang menongga ladang , de hutten van de

lieden , welke de rijstvelden bewaakten ; les ca-

banes de ceux qui surveillaient la plantation..

pendek , kort , klein van gestalte , klein in

zijne soort, in korte woorden uitgedrukt ; court ,

de petite stature , d'une petite espèce , concis ,

abrégé. Anak siāpa ītam pendek , van wien

Ccc
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is dit zwarte dikke kind ? à qui est ce petit nè-

gre? Ajam pendek , hoenen van een klein

soort ; des volailles d'une petite espèce. Sarat

jang pendek , een kort geschrift , een klein

hoofdstuk ; un petit traité , un court chapitre.

Pendek masa-nja , het tijdvak daarvan is

kort ; la période en est courte.

-kan langkah-nja , zijne stappen verkorten ;

raccourcir ses pas.

Memendek-

pandan , pandanus , L. keura Thumb , zekere

heester: naardien men hem gewoonlijk tot om-

heining gebruikt , zoo geeft men ook somtijds

denzelfden naam aan eene haag ; nom d'un ar-

brisseau: comme on s'en sert ordinairement pour

faire dès enclos , on donne aussi quelquefois ce .

nom à une haie. Pandan wangi põdak vel

rampei , pandanus odoratissi
mus , eene welrie-

kende soort van denzelfden heester , waarvan

het blad , aan stukjes of reepen gesneden , in

het haar gedragen wordt ; une espèce du même

arbrisseau , dont l'odeur est agréable , et dont on

porte les feuilles dans les cheveux, après qu'elles

Ber-boat pan-
ont été coupées par tranches.

dan dan pāriet , eene omheining maken en

eene sloot graven ; planter une haie et creuser

un fossé.

niet bezoedeld is ; si une mouche quitte quelque

ordure et vient se poser sur une chose non souil-

lée. Saja seda pindah-kan orang sukiet

ito ka-ramah saja , ik heb dien zieken mensch

in mijn huis opgenomen ; j'ai retiré ce malade

dans ma propre maison . Memindah-kan tā-

nah , aarde van de eene plaats naar de andere

overbrengen ; rapporter des terres.

Spandei HIND. , geleerd , ervaren , in eeni-

ge kunst of ambacht wel bedreven , een des-

kundige , een goudsmid ; instruit , expérimenté ,

versé dans quelque art ou métier , un expert ,

un orfèvre. Pandei menalies , ervaren in

het schrijven , of teekenen ; expert dans l'art

d'écrire ou de dessiner. Pandei ber-hakiem ,

geleerd in de wijsbegeerte ; savant en philoso-

phic. Pandei ber-kata , welsprekend ; élo-

quent. Pandei menangkas sindjāta , be-

hendig in het afweren der wapenen ; habile à

détourner les armes , à

dei mem-badjok ati , die de kunst verstaat

van de harten te winnen ; habile à gagner les

coeurs. Amas ita di oedji-kan auleh pan-

dei karos , dit goud is getoetst door den

mageren goudsmid (een goudsmid die om zijne

mingezetheid den bijnaam van den mageren

gekregen had) ; cet or a été touché par l'orfèvre

maigre , désséché (sobriquet par lequel on désignait

ordinairement cet artiste) .

parer
les coups. Pan-

beurs , zak , geldzak ; bourse , po-

che , sac à mettre de l'argent.

panda , branden , in brand steken (bijzon-

derlijk het voor de tweede of laatste maal af-

branden van de takken der boomen , wanneer

men den grond tot eenen ladang of rijst- ak- pondi ,

ker gereed maakt) ; brûler , mettre le feu (en

particulier brûler pour une seconde ou dernière

fois les branches des arbres , lorsqu'on veut éta-

blir une de ces plantations de riz qu'on nomme

ladang).

sa pindah , verhuizen , vervoeren , verplaatsen ;

changer de place , de demeure , transporter ailleurs .

Ber-pindah ka-tānah siran , naar het

land ( eiland) Ceram verhuizen ; aller s'établir

dans le pays (l'ile) de Ceram. Djika lalat

ber-pindah deri-pada nedjies ka-pada

benda jang saetji , indien eene vlieg de vui-

ligheid verlaat en zich op iets nederzet dat

pandita HIND. , geleerd en godvruchtig ,

een onderwijzer in den godsdienst , de weten-

schappen of de wetgeleerdheid , een openbaar

leeraar ; une personne instruite et religieuse ,

maître qui enseigne la religion ou quelque scien-

ce , docteur de la loi , professeur. Radjā-pān

menjaroh himpœn-kan àlim dan pandita

samoā-nja , de koning gelastte dat men al de

wijzen en geleerden bijeen zoude roepen ; le

roi ordonna d'assembler tous les sages et les gens

instruits. Pandita jangper-tapa-an , be-



( 387 )

spiegelende en godvruchtige wijsgeeren ; des

ascètes , philosophes contemplatifs et religieux.

pindies , opa metrosideros , het hout dat

om zijne hardheid ijzerhout genaamd wordt.

Men noemt het ook kapini , en in de volkstaal

kāja besi; bois de fer , ainsi nommé à cause

de sa dureté. On le nomme aussi kapīnī , et

vulgairement käiou besi.

يدنف

gehoord ? dites -moi , je vous prie , qu'a - t- il

entendu ?

penanggulaلاغت (vid. tañģgāla) , cen

ploeger , bouwman ; un laboureur.

لاغنفيلاكنف peninggal & peninggal-an (vid .

Ks tinggal &K se-peninggal) , ver-

trek , overblijfsels , overschot , grondsap ; dé-

part , reliefs , restes , résidu.

pending, de gesp van eenen gordel ;

l'agrafe ou la boucle d'un ceinturon . Tali pen- penongge (vid. tonggō) , een poort-

dieng , de gordel (waarvan de gesp gewoonlijk

zeer sierlijk is opgemaakt) ; la ceinture (dont

l'agrafe est ordinairement très - ornée.

wachter , wachter , oppasser ; un portier , gar-

dien. Orang penonggo pintæ , degene die

op de deur past; la personne commise à la gar-

de d'une porte , le portier.

pendikier, eene bijzondere soort van krijgs-

lieden , of een bijzondere rang onder dezel- penambang (vid. į tambang) , pont

ve ; espèce particulière de gens de guerre , ou

grade militaire particulier. Pendikier jang ka-

-ampat dan pendikier jang sa- ribo doa

rātos , de vier voornaamste krijgslieden en de

twaalf honderd gemeenen ; les quatre principaux

officiers et les douze cents soldats .

soudre.

penarka (vid. tarka) , raadsel , moei-

jelijk vraagstuk ; énigine , problème difficile à ré-

Be-tarka-kan penarka sito , een

raadsel opgeven , of oplossen ; proposer , ou

résoudre une énigme.une énigme. Men- tjoba-kan dia

dengan bagei-bagei penarka , hem door

eene menigte moeijelijke vragen op de proef

stellen ; l'éprouver par une quantité de questions

difficiles.

‚

☺

of schuit tot het overvaren ; bac , ponton pour

le passage de l'eau.

penembak (vid. tembak), een schut-

ter , scherpschutter ; un tireur , bon tireur.

panau (vid. „ pūnau) , vlekken op

taches sur la peau.

de huid:

pendoh (vid. s tædoh) , een beschul-

diger ; un accusateur.

penceroet (vid. 5 tærœt) ,penærœt ☺, een volger:

un suivant.

2.

Spenæekier (vid. Sakier) , beeldhouwer ,

beeldsnijder ; sculpteur , graveur.

¿ penælong (vid. ¿ tælong) , hulp ;

1

cours .

se-

penœwei-an , oogst , het inoogsten van de

rijst ; la moisson , l'action de moissonner ou ré-

colter le riz.

pening, ligtvaardig , suizelend , bedwelmd ,

aan duizeling onderhevig ; léger , écervelé , su-

jet aux vertiges. Pening kapāla , duizeling ,

bedwelmdheid , hoofdpijn ; étourdissement , ves-

tige , mal de tête. Be-rasā-laḥ rādja
peningpennoh

& s, penæh HIND . , vol , volle-

kapāla , de koning was met duizeling aange-

daan ; il avait pris un vestige au roi.

jë peneñğar (vid. „ dengar) , het gehoor ;

louie. penengar-an , wat men hoort ;

ce qu'on entend. Betapa garang-an ada

penangar-an-nja , wat , bid ik u , heeft hij

dig , voltallig ; plein , complet. Isi pennoch

tampajan segala , vult iederen marlavaan

(groote aarde pot) ; qu'on remplisse toutes les

jarres. Pennoh sasak-lah ramah , het

huis was geheel vol ; la maison était toute rem-

plie de monde. Pennoh lampoh , boordevol ;

.

Ccc 2



وق
( 588 )

ساوق

•

rempli jusqu'au bord. Ràjat-njadis me- | uls pœūsa vel pœwāsa , vasttijd , de groote

monnah-i padang ito , zijne Krijgsbenden

vulden de vlakte ; ses troupes remplissaient la

plaine. Maka bārang tœan„ špennæh-

-kan kira-nja hadjat hamba , voorzie , bid

ik u , mijnheer , in mijne behoefte ; pourvoyez ,

Ada
monsieur , je vous prie , à mes besoins.

sāāto ka-hendak āti pātek djika di pen-

nah-i auleh toan-koe , er is een ding dat

uw slaaf begeert , indien mijn meester zijnen

wensch wil vervullen ; ton esclave forme un

souhait , s'il plaisait à mon maître de le remplir.

rxê se-pennæh-pennoh kapal , zoo veel

als noodig is om een schip te vullen , cene

scheepslading ; autant qu'il en faut pour rem-

plir un navire , une cargaison.

* penah (vid. ¿¡ pernah) , ooit ; jamais.

„ pinī , pijn in de beenderen ; mal aux os .

panītan , “de naam van het Prinsen-eiland

in de straat Sonda , ook Palau Selan gehee-

ten ; l'île du Prince dans le détroit de la Sonde ,

on la nomme aussi Poulau Selan .

☺pinīti PORT. , cene speld ; une épingle.

Ber-piniti naga , versierd met spelden (vooral

haarspelden) in de gedaante van slangen ; orné

d'épingles (surtout dans les cheveux) en forme

de serpens.

panier PERS. , kaas ; du fromage.

penīkœet (vid.koet) , een volger ;

un suivant , homme de la suite.

„ pinnjœ Jav. , schildpad ; tortue. -

paar , amomumراوق cardamomum , L. , eene

plant ; nom d'une plante. Atap paar , de

breede bladen van die plant , welke soms tot

het overdekken van huizen gebruikt worden ;

les larges feuilles de cette plante , que l'on emploie

quelquefois pour couvrir les toits. Paar lake ,

amomum minus.

vreden stellen ; satisfaire.

uls powās (vid. poeas) , voldoen , te-voldoen , te-سوق

van de Mahomedanen gedurende de

maand Ramadan , vasten ; un jeûne , le grand

jeûne des Malométans pendant le mois de Ra-

madan , jeûner. Pegang pœasa , de vaste

in acht nemen ; observer le jeûne. Baka poe-

asa , de vaste eindigen , breken of schorsen

(bij de verschijning der volle maan) ; clore ,

rompre le jeûne (à l'apparition de la pleine lune) .

Haroes ber-baka paasa pada orangjang

sangat sākiet , menschen , die ziek zijn en op

het uiterste liggen , mogen de vaste breken ;

il est permis à ceux qui sont malades à l'extré-

mité , de rompre le jeûne. Songgōh-nja bo-

soek bau maloet orang ber-pausa pada

ārī kiamat ter-lebih arom pada allah tà-

ala deri-pada bau kastōrī , voorwaar zal de

onsmakelijke adem van hem die nu vast , op

den dag des oordeels , aan den Almagtigen aan-

genamer zijn dan de geur van muskus ; en vé-

rité l'haleine affadie de celui qui jeûne , sera , au

jour du jugement , plus agréable au Très - haut

que l'odeur qu'exhale le musc.

palam , albast , marmer ; albâtre , marbre.

ganongpaālam , een berg van albast of van

marmer ; une montagne d'albâtre ou de marbre .

Dasar paālam , een marmeren vloer ; un par-

quet de marbre. Paalam merah , koraal ;

du corail. Mānikam intan dan pœālam ,

robijnen , diamanten en koralen ; des rubis ,

des diamans et des coraux.

,(taranaارچpawan ridنوف&poewanناوق

schaal , schotel , betel- schaal ; coupe , plat ,

plateau à betel. Menandjok pawan , de be-

tel-schaal aanbieden ; présenter le plateau de

betel. Baginda santap sirih di pawanpœ-

tri, de vorst nam betel van de schaal der

prinses ; le prince prit du betel du plateau de la

princesse. Banga pawan , clerodendrum , ze-

kere bloem ; nom d'une fleur.

¿¿‚♪p'æbōng-an (vid. bong) , het ge-

raamte van het dak ; la charpente du toit,
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pătar , wenden , draaijen , omwinden , schroe-

ven ; tourner , virer , entortiller , tordre , visser.

Pætar tāli , een touw omdraaijen ; tordre une

corde. Patar bāliek , verkeerd draaijen ,

ontwinden , (den zin der woorden) verdraaijen ;

zijne partij in regtszaken verraden ; tourner à

rebours , détordre , pervertir (le sens des paro-

les) , prévariquer. Patar wala , zinkboor ,

drilboor; foret , drille.

schroef, windas ; vis , vindas , cabestan.

pemetar , schroevendraaijer , werktuig om

iets te draaijen ; tourne - vis , instrument propre

à tourner quelque chose.

,petar -anنراتف

رتومق

poetoes , gebroken , aan stukken gebroken ,

afgebroken , geëindigd , afgemaakt , voltooid ,

geschorst , mislukt ; cassé , brisé , mis en piè-

ces , conclu , terminé , accompli , interrompu ,

manqué. Sædah patos tūlī , het touw is

gebroken ; la corde est cassée. Bitjāra sā-

dah poetoes , de raadpleging is geëindigd ; la

discussion est terminée. Njawa-nja sodah

patos , zijn geest is gevlogen ; son esprit s'est

envolé. Patoes-lah per-djandji-an , de over-

eenkomst is volbragt ; la convention est accom-

plie. Pātœs āsa , hopeloos , wanhopend ;

sans espoir , désespéré. Di pœtas-i-nja ka-

sīh‑nja akan sædarā-nja , zijne belangstel-

ling in zijnen broeder heeft opgehouden ; il a

cessé de s'intéresser à son frère. Tiada ber-

-ka-potas-an lāgi , er was geen einde aan ;

il n'y avait pas de fin à cela.

patieng-baliong , een warlwind ;

tourbillon , une tourmente.

un

potong, snijden , hakken , afsnijden , afzet-

ten , (een dier) tot voedsel dooden ; couper ,

trancher , hacher , retrancher , amputer , tuer (un

animal) pour le manger. Potong dengan pi-

sau , met een mes snijden ; couper avec un

couteau. Potong sa-roewas djāri , een lid

van den vinger afsnijden ; amputer une articu-

lation du doigt. Di pōtong rambat-nja (vid.

l, rūgas) , sneed haar het haar af ; lai

coupa les cheveux. Potong ajam , een hoen

slagten ; tuer une volaille.

Kāin patih , witte

Orang putih ,

patih , wil ; blanc.

stoffe; de l'étoffe blanche.

een blanke , een Europeaan ; un blanc ,
un blanc , un Eu-

ropéen. Patih seperti perak banga-nja ,

de bloesem was zilverwit ; les fleurs étaient d'un

blanc argenté. Warnā-nja põetih kænieng ,

haar gelaatsverwe was licht geel ; son teint

était d'un jaune clair. Ati petih , een wit ,

opregt hart ; un coeur blanc , ingénu . Pætih

telor , het wit van een ei ; le blanc d'un oeuf.

Kāja patih , melaleuca-leucadendra , L. , soort

van boom die eene artsenij-olie voortbrengt ;

arbre qui fournit une huile médicinale.

جومم

podji HIND. , lof, aanbidding , lofredenen

pligtpleging , vleijerij , prijzen , toejuichen ,

verheffen , verheerlijken , vleijen , pligtplegingen

doen ; louange , adoration , éloge , complimens ,

flatterie , louer , applaudir , rehausser , glorifier ,

flatter, complimenter. Segalapodji bagi allah ,

alle eer zij Gode ; à Dieu toute louange. Se-

gala morted gœræ-nja di pœdji , al de

leerlingen werden door hunne meesters gepre-

zen ; tous les élèves reçurent des éloges de leurs

maîtres.
memadji tahan khaliek

dengan se-benar padji-nja , den

Schepper verheerlijken met ware aanbidding ;

glorifier le Créateur par un culte sincère.

madji ajanda-nja deri-pada ka-besar-

-an-nja , wenschte zijnen vader geluk met

deszelfs verheffing ; complimenta son père sur

son élévation. podji-poedjian , lof-

rede , toejuiching , uitdrukking van beleefd-

heid of gelukwensching in eenen brief; lou-

anges , applaudissemens , complimens d'étiquette

qu'on insère dans une lettre.

Me-

padja , zekere godsdienstige plegtigheden ,

aanbidding , offer , offerande ; certaines pra-

tiques de religion , adoration , offrande , sacrifice.

Mengerdja-kan pœdjā-nja , zijne offerpleg-

tigheden verrigten ; s'acquiter des cérémonies

Ccc 3 •
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du sacrifice. Sopāja sampei-lah pēdjā kīta ,

opdat onze plegtigheden volmaakt mogen zijn ,

of dat onze offerande moge aangenomen wor-

den ; afin que nos rites soyent accomplis , ou

que notre sacrifice soit agréable. Apī↳gaö

pemadja , offervuur ; feu pour un holocauste.

handel uitmaken : sommigen beweren dat het

de costus indicus , en anderen dat het de me-

lissa of laurus zijn zoude ; plante , dont les

feuilles aromatiques font un article de commerce :

quelques -uns prétendent que c'est le costus in-

dicus , d'autres que c'est la melissa ou le laurus.

☺a põtjat , bleek van kleur , ziekelijk , af- , padar & ♪ pēda , bezoedeld , verwelkt ,

gevallen , zwak ; pâle , défait , faible. Maka

patjat , bleek gelaat , bleek door vrees , ziekte

of andere aandoening ; une contenance pâle ,

qui pâlit de peur , par maladie ou par quelque au-

tre affection . Sinar mata- ārī djādi patjat-

-patjat , de zonnestralen verbleckten ; les

rayons du soleil pâlirent. Patjat seperti tjen-

dawan , bleek als een kampernoelie ; pâle

comme un champignon.

patjong & patjōng, cene soort van

zeevogel ; nom d'un oiseau de mer.

patjoek , eene jonge spruit , het zachte

einde van een takje ; un jeune rejeton , l'extré-

mité molle d'une branche. Patjoek pringgi, de

jonge spruiten van de kauwoerde ; les jeunes

pousses de la citrouille . Potjock kāja jang

di tiap angien , de teedere takjes van de

boomen door den wind weggerukt ; les tendres

branches des arbres , dispersées par le vent.

Akar-nja ka-atas dan patjæk-nja ka-

-bawah , zijn wortel naar boven en zijne tak-

ken naar beneden ; sa racine en haut et ses

branches en bas . Di ambel-nja patjæk la-

langjang moeda sa- boengkoes , hij nam een

handvol scheuten van zeker gras ; il prit une

poignée de jeunes rejetons de certaine herbe.

Sarat sa-patjoek , briefje , beschreven reep

papier ; billet , bande de papier écrite. Sa-pa-

tjoek gadieng , een olifantstand ; une dent ou

défense d'éléphant. Mariam sa-patjæk , een

stuk grof geschut ; une pièce de canon. Sna-

pang lima patjoek , vijf schietgeweren ; cinq

fusils.

A

patjok (vid. paper), cene plant ,

welker geurige bladeren een voorwerp vankoop-

doodverwig ; terni , fané , livide.

pedak (vid.
pandan) , de welriekende

soort van pandanus ; le pandanus odoriférant.

s podi , in stukken breken , verbrijzelen ,
Spädi ,

vergruizen , vermalen ; concasser ,
mettre en

pièces , broyer , briser. Memodi-kan gigi-

-nja dengan bate , zijne tanden met eenen

steen breken ; lui casser les dents avec une

pierre. Ambel afijen brat-nja ampat -der-

ham maka di padi sakali īto , neem vier

drachmen opium en stamp of vermaal ze ; prenez

quatre draclimes d'opium et broyez - les.

permāta põdi ,
pœdi vel

een edel gesteente , waarschijnlijk de amethist ;

une pierre précieuse , probablement l'amethyste.

Di tatah-kan padi manikam , bezet met

amethisten ; garni d'amethystes..

poeding, justicia picta , een struikgewas

met veelkleurig blad , ook daun prāda ge-

naamd ; un arbrisseau à feuilles panacées , nom-

mé aussi daun prada.

pāra HIND. , stad (alleen gebruikelijk in za-

mengestelde woorden) ; ville (mot qui ne s'em-

ploie que joint à d'autres) . Indra-pæra , de

hoofdstad van een voormalig koningrijk op

Sumatra ; la capitale d'un ancien royaume dans

l'ile de Sumatra. Sienga-para , de oorspron-

kelijke zetel van het Maleische gouvernement

op het schiereiland ; la résidence primitive du

gouvernement Malai dans la presqu'ile.

pāra-pāra , veinzen , voorgeven , naboot-

sen , diets maken ; feindre , alléguer , contre-

faire , faire accroire. Para-para-kan diri-
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-nja gīla , hield zich als of hij gek was ;

contrefaisait l'insensé. Pæra-pāra sādja , een

louter voorwendsel ; un simple prétexte. Am-

pier-lah pœra-põera hendak menjembah ,

naderde onder het voorwendsel van zijne pligt-

pleging af te leggen ; s'approcha sous prétexte

de saluer.

para , zweer , puist , enz.; ulcère , pustule ,

&c. Para djahat , eene booze zweer , koud

vuur ; ulcère , gangrene. Para hajal , kan-

ker ; cancer. Para sambiliek , aanbeijen ;

hémorroïdes . Pērā kōtji , lues venerea. Pœ-

ree baka , klierziekte ; écrouelles .

*, pœroh vel pœrah , een pennetje of puntig

takje ; une brochette ou petite branche d'arbre

pointue. Sætji-kan dengan paroh jang

lomboet segala drkījang di-bāwah kœkœ-

-nja , neem met een zacht stokje al de vuilig-

heid weg,
die onder de nagels (van het lijk)

mogt zitten ; ôtez avec une petite branche sou-

ple toute l'ordure qui pourrait se trouver sous

les ongles (du cadavre) . Djika di ikat-nja

deea pontja dengan benang atau di tjæ-

tjoek dengan paroh , indien hij de beide

panden met draad aan elkander hecht , of de-

zelve met een pennetje vast steekt ; s'il coud

ensemble les deux pans avec du fil , ou s'il les

unit au moyen d'une brochette. "

W

pcewasسوق
vel pawas, vergenoegen , verzadi-

gen , stillen , lesschen , verzachten ; satisfaire ,

rassasier , appaiser , étancher , adoucir , soulager.

Sopāja pœwas rāsa atī-kœe , opdat ik mijn

verlangen moge voldoen ; afin que je puisse sa-

tisfaire mes désirs. Pœwas dhāga , den dorstw

lesschen ; étancher la soif. Belóm lagi pœ-

was ber-main-māïn , nog niet van ver-

maak verzadigd ; pas encore rassasió de plaisir.

Augas memœwas-kan nafsi , de lusten

voldoen ; satisfaire les désirs. Se-pœwas āti ,

van harte , tot genoegen van het hart ; de bon

à coeur joie.coeur ,

☺ pœsat , de navel , de kern , het middel-

punt ; le nombril , le moyeù , le centre. An-

tāra păsat dan lætæt , de ruimte tusschen

den navel en de knieën (of de schaamdeelen

volgens de wet) ; l'espace entre le nombril et

les genoux (lequel comprend les parties naturel-

les aux termes de la loi) . Di-bawah dadā-

-nja dan di-atas pasat-nja , onder zijne

borst en boven zijnen navel ; sous sa poitrine

et au- dessus de son nombril. S'ingga pasat-

-nja ajer laut itoe , het zeewater kwam hem

tot aan den navel ; l'eau de la mer lui venait

jusqu'au nombril. Maka datang s'ikor ka-

tam deri pisat tusiek , er kwam eene krabbe

uit het midden (of van den bodem) der zee ;

un crabe vint du milieu (ou du fond) de la mer.

Pasat balat , het middelpunt van eenen cir-

kel ; le centre. d'un cercle. Pasat telor, de

tree van een ei ; le germe d'un oeuf.

psæt , cene vlijm ; une lancette .

pasar (vid. patar), in eene met den

grond evenwijdige rigting draaijen (als de steen

van eenen molen) , omdraaijen (als water in

eene draaikolk) ; tourner horisontalement (com-

me la meule d'un moulin) , tournoyer (comme

l'eau dans un goufre). Pasar kisār-an , cen

handmolen omdraaijen ; moudre avec un moulin

à bras. Ajer ber-pasar , het water draait

in maalstroomen ; l'eau forme des tournans .

Ambat ber-ambat ber-pasar-põsar , el-

kander vervolgende , en beurtelings zwenkende

(in een spiegelgevecht) ;; se poursuivant mutuel-

lement , et faisant tour à tour volte face (dans

des évolutions militaires).

pasieng , ronddraaijen , omwentelen , dwar-

len , ligt in het hoofd , duizelig ; se mouvoir

en rond , tourner sur son axe , tournoyer , étour-

di , qui a des vertiges. Angien ber-pasieng ,

de wind draait rond , een warlwind ; le vent

fait le tour de la boussole , un tourbillon. Pœ-

sieng-kan pātjak , een spit draaijen ; tour-

ner une broche. Di pasieng-kan sindjatā-

-nja , draaiden of zwaaiden met hunne speren ;
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faisaient le moulinet avec leurs lances. Menge-

sieng-asieng-kan seperti ber-prang song-

goh ropa-nja , zij draaiden haastig om (in

eenen krijgsdans) en maakten eene vertooning

als of zij wezenlijk met elkander vochten ; ils

se mouvaient en rond avec beaucoup de vitesse

(dans une danse militaire) , présentant l'image

d'un combat réel. Pasieng kapala , onbe-

zonnen , onbezuisd , luim , vlaag ; étourdi , ver-

tigo. Ber-kīsar-lah djantarā-nja maka

ber-pasieng-pasieng ræpa-nja , het om-

draaijen der wielen maakte duizelig ; le mou-

vement circulaire des roues causait des vertiges.

Ber-pasieng-pasieng seperti djantara ,

omdraaijende gelijk de raderen van een werk-

tuig ; se mouvant circulairement comme le rouage

d'une machine.

gus pāsā (vid. ☺ besoet) , hoogte , heuvel ,

hoop , een mierennest ; colline , éminence , ter-

tre , fourmilière. Bangkei-nja ber-tambon-

-tamboen seperti paese ropa-nja , de lijken

op elkander gestapeld geleken van verre aan

heuvels ; les cadavres amoncelés ressemblaient à

des collines. Datang-nja ka-pada pos

anī-ani , kwam bij een nest van witte mieren ;

il arriva à une fourmilière habitée par des four-

mis blanches.

pōng, gracula , soort van vogel ; nom d'oiseau.

pangoet , verzamelen , oprapen , van den

grond ligten , plukken , lezen , uitzoeken ,

iemand tot een ambt benoemen , aanstellen ,

kiezen ; rassembler , ramasser , cueillir , trier ,

nommer àun emploi , désigner , choisir.

memangat permāta jang di tærōn-kan

auleh radja , raapte de juweelen op welke de

koning op den grond gestrooid had ; ramassa

les bijoux que le roi avait jetés à terre ,

mangoet ka-poenget-an , de nagelatene of

afgewaaide aren oplezen ; ramasser les glanures

ou les épis abattus par le vent. Anakda dja-

di-kan poengoet-poenget-an , uw kind wordt

een verlaten rondzwerver (een dien men uit me-

Me-

delijden zou oprapen) ; votre enfant va devenir

errant , sans protection (une créature qu'on ra-

masserait par pitié). Memangat bōah-bōah-

-an dan bænga-bœnga-an , vruchten en bloe-

men plukken ; cueillir des fruits et des fleurs .

Panget lajer , het zeil innemen ; amener la

voile. Di pangoet segala ōrangjang pergi ,

koos uit of benoemde al de genen die gaan

zouden ; choisit ou désigna tous ceux qui parti-

raient. Di pangat anak mantrī akan djādi

pengasoh-nja, benoemde de dochter van eenen

staatsminister tot minne ; nomma pour en être

la nourrice la fille d'un ministre d'état. Pangoet

salah , met iemand om eene beuzeling geschil

of krakeel zoeken ; chercher querelle à quel-

qu'un , lui faire une mauvaise chicane.

papaفوق popo , geslacht , afkomst , zoonschap ; gé-

nération , race , filiation. Papo jang ka- tī-

ga , het derde geslacht ; la troisième génération .

Soedara sa-papo , neven , die een en den-

zelfden stamvader hebben ; cousins. Anak

sa-papo , neef, broeders- of zusters zoon ;

neveu. Tjetje sa-papo , neefs zoon , nichts

zoon; petit neveu. Sa-pope-an betoel, de

betrekking tusschen kinderen van denzelfden

vader , naauwe bloedverwantschap , of de be-

trekking tusschen volle neven ; consanguinité ,

parenté proche , ou celle qui existe entre cousins

germains.

popoet, blazen ; souffler. Bangsi dipœpät-

-nja , hij blies op de fluit ; il jouait de la flute.

Popot baja abies-lah ter- bantoen , als er

eene vlaag wind komt , slaan zij om ; s'il sur-

vient un coup de vent , les voilà submergés.

Bājā māna garāng-an teanjang dātang

ber-popæet ini , welke wind , bid ik u , mijn-

heer! doet u hier verwaaijen ? eh ! monsieur ,

quel bon vent vous amène ici ?

paper, eene soort van blan-

dilam geheeten ,

cosmétique pré-

dilam , melis-

popæer &

ketsel , die van de plant

melissa , L. , toebereid wordt ;

paré avec la plante nommée
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sa , L., qu'on frotte sur la peau. Di gōsok

maka-nja dengan popor , smeerde haar

aangezigt met een blanketsel ; se fardait le visa-

ge. Daun popor , het blad van de melissa ,

in den koophandel blanketselblad genaamd ; la

feuille cosmétique , comme article de commerce.

papael , oogst (van peper of andere vruch-

ten , maar niet van rijst) ; récolte (de poivre et

autres productions , à l'exception du riz). Pa-

pæl agōng, de voornaamste (peper) oogst ; la

principale récolte (de poivre). jao memœ-

pal lada , de peper inoogsten ; faire la récolte

du poivre.

Spækat, een groot net , zegen , schakel ; un

grand filet , seine , tramail. Pakat-nja tiāda

dālamprauitœ , hun net was niet in de schuit ;

leur filet n'était pas dans la barque. Pakat

sa-rawan (idiom.) , een net ; un filet.

Memakat , de zegen trekken , slepen ; tirer

la seine. Praŭ pokat , eene visschersschuit ,

un bateau pêcheur.

لكومم

er vier ; il en frappa quatre. Ia mau pakol

palau ito , hij heeft eenen slag of aanval te-

gen
dat eiland voorgenomen ; il médite un coup

de main ou une attaque contre cette île.

memakol dan meng-gōtjoh dan menam-

par , afrossen , en vuistslagen en klinken om

de ooren geven ; étriller , et donner des coups

de poing , et appliquer des soufflets . Hoekoem-

-nja di pakol, hij werd veroordeeld om ge-

slagen te worden ; il fut condamné à recevoir

des coups. pemakol, een werktuig om

te slaan , een hamer ; instrument à baltre , un

marteau.

,

Spakau, een bedwelmend of verdoovend toe-

bereidsel (dat men onderstelt van de katjœ-

bong datura gemaakt te zijn) ; drogue enivrante

ou narcotique (qu'on suppose être extraite du

katjabong datura). Pakau obat-an , het

toebereidsel pakau geheeten ; la drogue non-

mée põkau. Ka-lanģkāp-an ōrang djāhat

seperti pakau , het toestel van een liederlijk

mensch , als bedwelmende dranken , enz.; l'at-

tirail d'un débauché , tel que narcotique , etc.

Spēki, pudendum muliebre.

Spœkang, haastig , onbedachtzaam , driftig ,

laatdunkend ; empressé , fougueux , téméraire ,

précipité. Djatōh-lah lintong-põkang ma-

kotā-nja , hunne kroonen tuimelden van hun- J

ne hoofden af; leurs couronnes culbutèrent de

dessus leurs têtes . Tjerrei-berrei lintong-

-pakang , holder de bolder , hol over bol ;

pêle mêle , sens dessus dessous .

Spōkok vel Spōkō , hoofdsom , oorspron-

kelijke som , inleg , kapitaal (in onderscheiding

van de winst op hetzelve) , grondslag , grond ,

hoofdlid , hoofdartikel ; principal , sort princi-

pal d'une rente , fonds primitif, capital (comme

distinct du gain) , base , fondement , article fon-

damental.

3339

pakol, slaan , kloppen , stooten , eenen slag

in den oorlog doen ; frapper , battre , heurter ,

faire un coup de main. Pakol dengan kājā ,

met eenen stok slaan ; frapper avec un bâton.

Ada ampat orang di pœkol-nja , hij sloeg

paela , ook , insgelijks , nog , wederom ; aussi ,

de même , encore , de nouveau. Lagi pala

vel tambah-an pala , boven dien ; en outre.

Ada orang lain pala , er waren ook andere

menschen ; il y avait encore d'autres personnes.

Bini-nja pergi dan anak-nja pergi põla ,

zijne vrouw ging en zijn kind ging insgelijks ;

son épouse s'en alla et son enfant s'en alla de

même.

palæt , oryza glutinosa , R. , eene bijzondere

soort van rijst , gemeenlijk bras se-palæt ge-

naamd , en dienende tot bereiding van die spijs

welke men lamang noemt : men zegt dat de-

zelve ook tot het maken van den brum , eenen

sterken drank , gebruikt wordt ; espèce parti-

culière de riz , vulgairement nommée bras se-

-poulout, et avec laquelle on prépare un mets

appelé lamang: on dit que ce riz entre aussi
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dans la composition de la liqueur fermentée , dite

brum .

põlær , het merg van planten , het meelach-

tig gedeelte van het koorn ; la moëlle des plan-

tes , la partie farineuse du grain .

Palas

paelas , wringen (als linnen) , ontwringen ,

afrukken , vlechten ; tordre (du linge) , arra-

cher , extorquer , entortiller , tresser.

tangan , de handen wringen ; se tordre les

mains. Palas telinga , de ooren afwringen ;

arracher les oreilles. Di paelas-kan kapalā-

-nja , wrong hem het hoofd af; lui arracha

la tête. Di põelas -nja lēher-nja sahingga

mœkā-nja-pæn ter-pālieng ka- blākang-

-nja , hij verdraaide deszelfs nek zoo , dat zijn

aangezigt het achterste voor gekeerd stond ;

il lui tordit le cou de manière que sa face était

tournée à rebours .

palas , urtica , eene soort van brandnetel ,

waarvan garen gemaakt wordt , het garen daar-

van gemaakt ; espèce d'ortie dont on fait du

fil , le fil fait de cette ortie .

palang, terug keeren , terug geven , ver-

trekken , gaan , wederom , op nieuw ; retour-

ner , rendre , partir , s'en aller , de nouveau.

Orang jang datang hendak palang , de

menschen die gekomen zijn verlangen terug te

keren ; les gens qui sont arrivés , désirent de

s'en retourner. Māsieng-māsieng palang

ka-rœmāh-nja , keerden ieder naar zijne wo-

ning terug ; s'en retournèrent chacun chez soi.

Lakas palang , haast u te gaan ; dépêche-

Maka palang-lah ka-ra-

djā-an ka-pada tean kita mohammed

shah , en de regering is tot onzen (tegenwoor-

digen) vorst Mohammed Shah overgegaan ;

et la royauté a passé à notre souverain (actuel)

Mouhammed Shah. Palang-lah angkauPalang-lah angkau

seperti rapa-moe jang daulo , keer gij tot

uwe voormalige gedaante terug ; reprends ta

forme primitive. Pergi-lah palang segala

kam'ōrang , terug gij allen , hier van daan !

toi de t'en aller.

horsعلومم d'ici , que tout le monde se retire ! as

memalang & pælang-kan , terug zen-

den , wedergeven; renvoyer , restituer. Akan

istri-nja tiada-lah kœ -palang-kan lāgi ,

wat zijne vrouw aangaat , die wil ik nu niet

veux pas lageven ; quant à sa femme , je ne

rendre maintenant.

pælau vel pœlo , eiland ; ile. Seperti pœ-

lau ropa-nja di tengah laut , het had de

gedaante van een eiland in het midden der zee ;

il ressemblait à une île au milieu de la mer.

Pālau pinang , het Betelnoten- eiland ; l'île

aux Noix de Betel. Palau pisang , het Pi-

sang-eiland ; l'île aux Bananes. Palau bābi ,

het Varken-eiland ; l'île du Porc.

Sa-

paloh , tien in zamengestelde talwoorden ;

dix dans les noms de nombre composés.

-paloh , tien; dix. Dea paloh, twintig ;

vingt. Ber-paloh-paloh , bij tienen en twin-

Sa-
tigtallen ; par dizaines et par vingtaines.

-per-paloh , een tiende deel ; un dixième.

paen , een onafscheidbaar achtervoegsel , het-

welk aan allerlei rededeelen zonder onderscheid

gehecht wordt en meer tot de welluidendheid

dan tot eenige wijziging van den zin schijnt te

strekken : somtijds echter dient het tot het

maken van bijwoorden , als tœ -pæn ,

lagi -pan ; particuleنوتكال,ada -panنوقدا

terminative , qui se joint à toutes les parties du

discours indifféremment , et qui semble plutôt des-

tinée à rendre la prononciation plus coulante qu'à

modifier le sens : quelquefois cependant elle sert

à la formation des adverbes , comme

-pōun , ♪ ada-pōun , lagi-poun.

-ztouنوفوتا

نوفكال

den rug van
panok , de bult of bogchel op

den kameel ; la bosse sur le dos du chameau.

sauvage ou vert.

penei , de wilde of groene duif ; le pigeon

Panei djambe & pœnei

ande , twee zeer fraaije soorten van duiven ,

de eerste groen met paars , en de tweede , die

ook selāja genaamd wordt , donker karmozij
a
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met wit : eene andere soort wordt pānei tā-

nah genaamd ; deux très -belles espèces de pi-

dont l'une est verte mêlé de violet , etgeons ,

l'autre , qu'on nomme aussi selaia , cramosi

foncé , mélangé de blanc : il y en a une troisième

espèce , qu'on nomme panei tanah.

نهوق
pohon , verlangen , vragen , verzoeken ,

smeeken , bidden , voorspreken ; désirer , de-

l'oeil.

põhn petang, in het begin van den avond ;

au commencement de la soirée. Pōhn mata ,

de binnenhoek van het oog ; l'angle interne de

Pohn ramboet , de wortels van het

haar ; les racines des cheveux. Põhn telinga ,

dat gedeelte van het oor hetwelk aan het hoofd

vast zit ; cette partie de l'oreille qui tient à la

tête.

mander , solliciter , supplier , intercéder. Pohōn- pajang (vid. ¿¿ mæjang) , overgrootva,

der , voorvaderen ; bisaïeul , ancêtres.-kan ka-pada allah , van God smeeken ;

demander à Dieu. Kalo boleh ako pohōn-i ,

indien ik een verzoek mag doen ; s'il m'est per-

mis de demander une chose. Memohon-kan

ampon , om vergiffenis smeeken ; implorer le

pardon. Pemohōn-an , een verzoek ; une de-

mande , une requête.

•

pöhn , een boom , de stam van eenen boom ,

in onderscheiding van de takken , dat gedeelte

van den stam dat het digtst aan den wortel is ,

oorsprong , oorzaak , aanleiding , begin ; un

tronc d'arbre , la partie du tronc qui touche aux

racines , origine , cause , occasion , commencement.

Põhn kājā , cen timmerhout - boom ; arbre

propre à la charpente. Pōhn djāti , een jati-

boom ; arbre de jati. Pōhn delima , granaat-

boom ; grenadier. Saga põhn , adenanthera.

Põhn bōah-boah-an , vruchtboomen ; arbres

fruitiers . Maka ada-lah raho'l kœdoes itœ

põhn pada erwāh dan erwāh ītœ tjā-

wang pada roho ' l kædoes , weet dat de

Heilige Geest de stam is van welken al de

geesten of zielen takken zijn ; sachez que le

Saint Esprit est le tronc , dont tous les esprits

ou toutes les ames sont les branches. Deri

asal põhn kāmi , van het tijdstip onzes oor-

sprongs ; depuis le moment de notre origine.

Põhn-nja auleh sebáb kārna pe-kerdjā-an

toan-koe panglima , het had zijnen oorsprong

in het gedrag van zijne hoogheid den gouver-

neur ; cela provenait de la conduite de son ex-

cellence le gouverneur. Ilmo ito pōhn-nja

benar , de grond dier wetenschap is waar ;

le fondement de cette science est vrai. Pada

pājœ & kapoja, kwakkel , wachtel ;

caille.

panja (pro. y ampõenja quod vid.) , ach-

tervoegsel dat eene bezitting te kennen geeft ;

particule terminative , qui indique possession .

Orangpanja, van of toebehoorende aan eenen

man; d'un homme ou appartenant à un homme.

Ako vel amba-põenja , mijne ; mon , ma. Dia-

panja , zijne ; son , sa. Radja panja ma-

kota vel makota rādja , des konings kroon ;

la couronne du roi. Kārna dia-nja põenja

sæka dengan dia põenja nagrī , want het

staat hun vrij om met hun eigen land te han- .

delen zoo als zij goed vinden ; car ils sont li-

bres d'en agir à l'égard de leur pays comme bon

leur semble.

pahala HIND. , verdienste , verdiend loon ,

verdienstelijke daden , belooning , vergelding ;

mérites , actions méritoires , récompense , rému-

nération. Ada-lah bagi swamī‑nja pahā-

la dan bagi dirī-nja dōsa , voor haren echt-

genoot zal het als eene verdienste , voor haar-

zelve als eene misdaad gerekend worden; quant

à son mari on lui en saura gré , pour elle on lui

en fera un crime. Ber-auleh pahāla , ver-

dienste behalen , de belooning voor verdienste

bekomen ; acquérir du mérite , obtenir la récom-

pense du mérite. Pahala dan seksa , beloo-

ningen en straffen ; des récompenses et des pu-

nitions. Memjampornā-kan pahāla pœāsa ,

de verdienstelijke daad van de vaste volbren-

gen ; accomplir l'oeuvre méritoire du jeûne.
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Ter-lālo sakāli besaar pahala-nja , de ver-

dienste daarvan zal zeer groot zijn ; le mérite

en sera très -grand. Ber-boat pahāla jang

maha-besaar, daden van den meest verdien-

stelijken aard verrigten ; faire les actions les

plus méritoires.

pahlawan vel palawan PERS. (een wor-

stelaar , voorvechter ; un latteur , gladiateur) ,

cen krijgsman , kampvechter , held , dapper ,

heldhaftig ; un guerrier , champion , héros , cou-

rageux , héroïque. Pahlawan jang langkap

dengan alat sindjatā-nja , krijgslieden vol-

komen gewapend ; des guerriers complétement

armés. Elobālang dan pahlawan , onder-

scheiden rangen onder de krijgslieden ; diffé-

rentes classes ou différens grades parmi les gens

de guerre. Pahlawan dan perkasa , dap-

per en magtig ; courageux et puissant.

piat , een wees , iemand die zonder eenige

betrekkingen of vrienden is , beroofd , verlaten ;

un orphelin , celui qui n'a ni parens ni amis ,

dénué , délaissé. Anak piātā , een weeskind ;

un jeune orphelin. Piāta-lah sangat , van

alles ontbloot ; dénué de toutes choses .

pities , cene kleine munt , op sommige

plaatsen van lood , en dan (als te Atjien) gaan

er omstreeks 600 van in eene Sp. mat : eene

benaming voor kleine of wisselmunt in het al-

gemeen ; petite espèce de monnaie ; qui est de

plomb en quelques endroits et dont 600 à peu

près (comme à Atiin) équivalent à une piastre :

dénomination pour les petites pièces de monnaie

en général. Pīties tambāga , kleine koperen

munt ; petite monnaie de cuivre. Wangpīties ,

klein geld ; de la monnaie. Anam real am-

pat poloh pīties , zes Spaansche matten en

veertig kleine stukken geld ; six piastres et qua-

rante pièces de petite monnaie.

pētak , afdeeling , een afgeschoten vertrek ,

eene afscheiding (als het hol van een schip) ,

spinde , spijskamer , kist , een bed of perk in

eenen hof; division , partition (comme dans le

corps d'un vaisseau) , réduit , carreau , planche ,

couche de jardin . Bra's di-dālam pētak ,

rijst in eene afdeeling van de schuur ; du riz

dans un réduit. Di tāroh-nja ōrang lārī

itæ di-dālam pētak , hij sloot den vlugte-

ling in het hol (van zijn schip) op ; il enferma

le déserteur à fond de cale.

piāra (vid. el paliara) , opbrengen , op- pitiek & petiek , de snaren (van

voeden , verzorgen ; élever , nourrir , soigner.

piariet , speer , harpoen om visch te van-

gen; lance , javelot , dard avec lequel on tue ou

harponne le poisson.

Ju piala & pialah PERS . , een beker ,

een drinkglas ; coupe , gobelet , verre à boire.

Soedah ber-isi sa-piāla dengan ājer ang-

gōr , vulde een glas met druivennat ; remplit

un verre du jus de la treille. Pialajang ber-

tatah-kan mata manikam , een beker met

edele gesteenten omzet ; une coupe ornée de

pierres précieuses .

☺☺pīta , tevreden , lustig , vrolijk ; content ,

gai , joyeux. Lake-nja mānies ter-lalo

pita , zij gedroeg zich hups en zeer vrolijk ;

ses manières étaient affables et très - gaies.

كتيفكتف

speeltuig) roeren , op een snaartuig spelen ,

zeker geluid maken met de nagels van de hand ;

toucher les cordes (d'un instrument) , jouer d'un

instrument à cordes , faire claquer ses ongles d'une

certaine manière. Pitiek ke-tjāpi , op de

citer of de lier spelen ; jouer de la guitare ou

de la lyre. Maka tœan pœtrī ītœ-pæn me-

mitiek banji-boenji-an akan meng-ibor-

-kan ati-nja , de prinses speelde toen op

een snaartuig om haar hartzeer te verdrijven ;

la princesse touchait alors d'un instrument pour

calmer son esprit. Ia ber-kāta tjanggei di

pitiek , zij sprak , en tevens hare lange nagels

doende klappen ; elle dit , et faisant en même

tems claquer ses ongles.

pētam , toevallen ; accès , attaques , paroxis-
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mes .
Djika ilang àkal sebab mābok atau

gīla atau pētam , indien hij het gebruik zijner

rede , het zij door dronkenschap , krankzin-

nigheid , of door toevallen van ziekte , verliest;

s'il est privé de l'usage de sa raison , soit par

l'ivresse , soit par aliénation d'esprit ou par quel-

que mal subit. Pētam babi , de vallende

ziekte , toevallen met stuipen vergezeld ; épi-

lepsie , haut mal , convulsions .

pētōla &

eene soort van momordica ; plante potagère ,

espèce de momordica.

petōla , zeker moesgewas ,

4☺pīdjiet (vid. pītjiet) , knijpen ;

pincer.

pidjad velpidjat , cimex , wand-

of weegluis ; punaise.

-pitjat, afdanken , ontتمیق&pitjatتمیق

zetten , wegjagen , tot eenen minderen rang

verlagen , iemand van zijnen stand berooven ;

démettre , destituer , casser , renvoyer , dégrader.

Di pitjat-nja deri-pada pangkat permei-

-sōrī , hij ontnam haar den rang van koningin ;

il lui ôta le rang de reine.

-padjiet, knijpen , tusتمیقpatient velتمیق

devant assez considérable sur la côte septentrio-

nale de l'île de Sumatra , près d'Atiin.

perang, bleek , ongedaan , blaauw , bestor-

ven , licht bruin ; pâle , blême , défait , livide ,

brun clair. Maka perang , ongedaan uiter-

lijke ; contenance (extérieur) défaite. Ajer mœ-

ka-nja patjat dan perang , haar aangezigt

was bleek en bestorven ; son teint était pâle

et livide. Ramboet perang, licht bruine ha-

ren ; cheveux clair - bruns. Māta pērang, licht

bruine oogen ; yeux d'un brun clair.

pēries , koorn afstrijken ; passer la racloire

sur une mesure de blé.

perak , zilver , zilveren vaten : de naam

eener plaats op het Maleische schiereiland ,

waarschijnlijk de Apoca van Ptolomeus ; ar-

gent , vaisselle d'argent : nom d'un endroit situé

dans la presqu'ile Malaie , vraisemblablement

P'Apyoça de Ptolomée. Amas dan perak dan

permāta , goud , zilver en juweelen ; de

l'or , de l'argent et des pierreries. Ajer perak ,

kwikzilver ; du vif- argent.

Spiri, tot poeder of stof verbrijzelen ; réduire

en poudre.

schen de vingers drukken , met de nagels krab- piring , bord , tafelbord , schoteltje , afdee-

ben ; pincer , presser entre les doigts , égratigner.

& ¼ pītjak , naauw , eng , besloten ;

étroit , resserré , circonscrit. Djalanjang pī-

ling van eenen sawah of lagen rijstakker ; as-

siette , soucoupe , carré d'un sawah ou champ

de riz dans un fonds bas.

serand.

de pisang ; bana-

tjak , een naauwe weg ; un chemin étroit. pisa vel pēsa , weefgetouw ; métier de tis-

Tampat ini pitjak-lah pada kāmi , deze

plaats is te beperkt voor ons ; nous sommes

trop à l'étroit dans cet endroit. Djikalau loen- pisang, banana , musa ,

djoet waktœ atau pītjak , indien de tijd ver-

lengd of ingekort wordt ; si le terme est pro-

longé ou raccourci. Pītjak āti , bedrukt , be-

droefd , beangst , benaauwd ; troublé , oppressé ,

affligé , qui a le coeur serré.

pidier , de naam van cene weleer aanzien-

lijke plaats aan de noordkust van Sumatra ,

niet ver van Atjien ; le nom d'un endroit ci-

ne. Er zijn eene menigte verscheidenheden van

deze vrucht , als : il y en a un grand nombre

de variétés , comme : pisang bata , batœ

djāwa , amas , dingin , panggang, alang ,

mānies , telōr , kiliek , bamban , rādja ,

masak idjau , djantan , roko , gambar ,

gadáng , tjætjæt , ramang, pahang , kapa ,

rōtan , kotong , gaerah , brangan , djāri ,

mānjet , sēram, songkat , langiet , tāli &

Ddd 3



( 598 ) يف

pisang tan. Ber-pajong-kan daun pi-

het blad van den pisang als een zonne-sang,

scherm bezigen ; se servir de la feuille du ba-

nanier en guise de parasol. Pisang-pisang ,

de kromhou
ten (van een vaartuig) ; les courbes

(dans la construct
ion

d'un navire). Pulau pi-

sang, haam van ondersch
eidene

eilanden , bij-

zonder een in het zuid-westen van Sumatra ;

nom que portent plusieurs îles , dont l'une entre

autres est située au sud - ouest de Sumatra.

pesak , een lange sleep aan een vrouwen-

hemd ( in tegenoverstelling van eenen korten) ;

long point de chemise (par opposition au gous-

set , qui est plus petit) .

pisau , een mes ; un couteau. Māta pisau ,

het lemmet; la lame , le tranchant. Ponggong

pisau , de rug van een mes ; le dos d'un cou-

teau. Pisau tjakoer , cen scheermes ; un

rasoir.

pengiet, opsluiten , voor de oogen der

menschen verbergen , bedekken , verhelen ; en-

fermer , dérober à la vue des hommes , voiler.

Barong pingiet , een vogel in cene kooi op-

gesloten ; un oiseau enfermé dans une cage.

Memiengiet anak-nja perampõean , zijne

dochter opsluiten ; enfermer sa fille.

pengiet, het haar krullen ; friser les

cheveux .

pianggang, eene groote groene luis ,

welke men op de planten vindt en die voor de

rijst in het bijzonder zeer schadelijk is , eene

soort van wandluis met strepen ; gros pou vert

qu'on trouve sur les plantes et qui nuit par-

ticulièrement à celle du riz , espèce de punaise

rayée.

تمیق
pipiet & pipi , een kleine vogel , die

in gedaante en levenswijze veel overeenkomst

met de musch heeft ; petit ' oiseau , qui ressem-

ble beaucoup au moineau par la forme et les ha-

bitudes. Hikājat anak radja anggang deng-

an anak radja pīpiet , de geschiedenis van

den vorst der rhinoceros-vogelen en de vorstin

der musschen ; l'histoire du prince des oiseaux

rhinocéros et de la princesse des moineaux.

pīpies , malen , vijzelen , roeren , tot een

deeg maken ; moudre , piler , broyer , pétrir , ré-

duire en pâte. Pīpies samoā-nja lõnak-lõ-

nak , stamp of roer ze tot dat zij geheel zacht

geworden zijn ; broyez - les tous jusqu'à ce qu'ils

soyent complétement mollis. Ambel banga-

-benga maka di pipies ber-ajer-kan ājer

mawoer, neem (zekere soort van)bloemen en ,

terwijl zij gestampt worden , begiet dezelve met

rozenwater ; prenez (certaine espèce de) fleurs ,

et en les broyant arrosez -les d'eau rose . Pipies

lamat-lamat , maak het tot een deeg ; pétris-

sez-le.

,pptيقيف
wang ;

pipeh vel pepeh , plat ; plat , aplati. Idong

pipeh , een platte neus ; un nez épaté. Kat-

jang pīpeh , platte erwten , linzen ; des pois

plats , des lentilles. Klem pipeh , een platte

zoom ; un ourlet plat.

de la joue. Di tjiem-nja

pipi istri-nja , hij kustte de wang zijner

vrouw ; il baisa sa femme à la joue. Menam-

par pīpī , op de wang slaan ; frapper sur la

joue. Haram atas segala perampian jang

tiada ber-swāmī mē- merah-kan pipi-nja ,

het is aan alle ongetrouwde vrouwen verboden

hare wangen te blanketten ; il est défendu à

toute femme non mariée de se farder.

☺ pikat , zeker vliegend insekt ; nom d'un

insecte ailé.

pokier (vid. fikier) , denken ; penser.

pikir-an , gedachte , opmerking ; pen-

sée , réflexion.

pikol , dragen (voornamelijk eenen last die

van de schouders hangt) of tillen (eenen last) ,.

wegen, een gewigt houdende 100 katties ,

overeenkome
nde

met omtrent 60 Nederland-
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sche ponden; porter (principalement un fardeau

suspendu aux épaules) , soulever (un fardeau) ,

peser , poids contenant 100 catties ou 60 livres

des Pays -Bas. Baban ito tiada boleh di

pikol , die last kan niet vervoerd worden ;

fardeau ne saurait être transporté. Memikol

barang-barang , goederen vervoeren ; trans-

porter des marchandises. pikael- an , cen

last ; un fardeau.

ce

pīkau , eene soort van vogel ; nom d'un

oiseau.

pīgā, het land van Pegu ; le pays du Pegu.

pilat, van nabij beschouwen ; considérer

de près.

pelang, cene koninklijke sloep , spiegel-

schip , roeischip ; barque royale , pinasse , ga-

lère , galiote. Sakali-an rajat hendak me-

mærōn-kan pelang , allen beijveren zich om

de koninklijke galei te water te brengen ; tout

le monde s'empresse pour lancer à l'eau la galère

royale.

.

pila , bezorgdheid , teedere aandoening , ge-

voeligheid , overeenstemming , bekommering ,

spijt , bezorgd : dit woord geeft somtijds eene

aangename , maar meer gewoonlijk eene pijn-

lijke gewaarwording te kennen , en heeft na-

genoeg dezelfde beteekenis als rāwan ;

sollicitude , affection , tendresse , sensibilité , sym-

pathie , inquiétude , regret , inquiet : ce mot ex-

prime quelquefois une sensation agréable , mais

plus souvent une sensation pénible , il est à peu

près synonime del rawan. Selaka jang

amat marda mem- brī pīlā āti segalajang

menengar dia , zeer welluidende verzen , die

in de harten van al de toehoorders teedere ge-

waarwordingen verwekten ; des stances très-

harmonieuses , qui attendrissaient le coeur de

rā-tous ceux qui les entendaient. Pili dan ra-

wan rāsa atī-nja sebab ia akan ber-tjer-

rei dengan sædarā-nja , zijn hart was ge-

voelig aangedaan , omdat hij van zijnen broe-

der moest scheiden ; son coeur regrettait amé-

rement de devoir se séparer de son frère. Atī-

-koe pila ter-lālo soka , mijn hart gevoelt

eene sterke aandoening van vreugde ; mon coeur

éprouve une vive sensation de joie. Pīlā-kan

ati jang besi , op een ijzeren hart indruk

maken (een steenen hart vermurwen) ; faire im-

pression sur un coeur de fer (toucher un coeur

d'airain). ka-pile -an , teedere gewaar-

wordingen ; de tendres sensations.

al pilih , kiezen , uitlezen , verkiezen , afzonde-

ren , onderscheiden ; choisir , trier , élire , sé-

parer , discerner. Kita pilihjang bāik , wij

kiezen de beste ; nous choisissons les meilleurs.

Di særōh-nja laa memilih bidji dan pa-

sier ito , gelastte hen de zaadkorrels van het

zand af te scheiden ; leur ordonna de séparer

les grains de semence des grains de sable.

pilih-an , keur , uitgezocht ; élite , choisi .

Orangpilih-an samoā-nja , allen uitgezoch-

te manschappen ; tous hommes d'élite. Jang

pilih-an djangan di ambel , gij moet niet

de beste uitzoeken ; n'allez pas choisir les meil-

leurs. pemilih-an , hetgene men uit-

gezocht of afgezonderd heeft (somtijds omdat

het van eene mindere hoedanigheid is) ; ce

qu'on a séparé , mis à part (ce qui veut quelque-

fois dire ce qui est de moindre qualité). Pilih-

-pilih , naauwkeuriglijk , met behoorlijke on-

derscheiding ; scrupuleusement , avec le discer-

nement requis .

pilien , twijnen , dubbel toedraaijen ; tordre ,

tortiller. Di boat-kan tali di pilien-kan ,

maakten touwen door dezelve in elkander te

draaijen ; faisaient des cordages en les tortillant.

¿s piendang , eene bijzondere wijze van kerrij

te bereiden ; manière particulière d'apprêter le

kerry.

¿ pending (vid. į kapữnding) ; weeg-

of wandluis ; punaise.

¿ui pinang , areca catechu L. , areek of (zoo als
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hetgewoonlijk, doch oneigenlijk , genoemdwordt)

betelnoot ; arec (appelé communément , mais im-

proprement,) noix de betel. Makan sīrih pie-

nang, sirihblad en pinangnoot kaauwen , be-

tel kaauwen ; mâcher de sirih et du pinang , mà-

cher du betel. Kabak pinang , den buitensten

bolster van de noot afnemen ; enlever l'écorce

extérieure de la noix . Pinang tah, de noot

rijp geplukt (men eet dezelve ook dikwijls on-

rijp) ; la noix cueillie lorsqu'elle est mûre (on la

Onder de verschillende
mange souvent verte).

soorten van deze vrucht telt men de volgeude :

on distingue plusieurs variétés de ce fruit , entre

autres : pinang ambien,, wangi ,

(deze zijn klein , rood en geurig ; ceux - ci sont

petits , rouges et parfumés) , bimbin (klein ;

petit) , atan , mābok , ranti , īlad , pitara ,

sinagar (wit; blancs) , gandal , bālā , neng-

grī , kāti , awak. Palau-pinang , een ei-

land in de straat van Malakka , alwaar de En-

gelschen zich hebben nedergezet ; ile du détroit

de Malacca , où les Anglais ont un établissement.

pinang-pinang , eene soort van visch

sorte de poisson.

;

s هدیق

del voor alle kwalen ; remède pour toute sorte

de maladie. Apā-kah penjākiet-nja , wat

Padi
is zijn ongemak ? quel est son mal ?

saedah kena penjakiet alat , de padioogst

heeft van de vliegen geleden ; la récolte de

padi a souffert des mouches.

penjamon (vid. sāmœn) , een struik-

roover ; un voleur de grands chemins. Seperti

penjaman atau jang pergi prang sema

islam , als een struikroover of als een die

tegen de geloovigen oorlog voert ; comme un

brigand ou un homme qui fait la guerre aux

croyans. Pangelo penjāmoen , het hoofd van

eene rooverbende ; le chef d'une bande de brigands.

penjodah (vid. s . sodah) , voleinding ,

voltooijing ; conclusion , terme , accomplissement.

Penjoedah pe-kerdjā-an prang , de voltooi-

jing van het oorlogswerk ; le terme de l'expé-

dition militaire.

penjera-an (vid. serae) , geroep , ge-

schreeuw , eene onstuimige vergadering ; cri ,

appel , une assemblée tumultueuse.

☺ penjangat (vid. A sangat) , de angel

van een insekt , eene kleine soort van wespen ;

l'aiguillon d'un insecte , petite espèce de guêpe.

penjodoek (vid. sõdõk), eene schop ;

une pelle.

piætang (vid. ¿ atang) , uitstaande

schulden ; dettes actives. Etang di bajer

piatang di terimā‑nja , zijne schulden be-

taalde hij , en hetgene hij te goed had ontving

hij ; il paya ses dettes et reçut ce qu'on lui devait.

Ada piatang amba ka-pada orang itœ ,

ik heb van dien man geld te goed ; cet hom- penjaroh (vid. 8,

me est mon débiteur. Jang ampanja piœ-

tang , aan wien iets verschuldigd is ; celui à

qui une chose est due.

særoh) , eenboodschap-

per , zendeling ; messager , envoyé.,

penjarat (vid. 5, særat) , schrijver , uit-

schrijver ; écrivain , scribe , copiste.

„u pīnjē Jav. (vid. pinnjä) , schildpad ; penjærong (vid. Skærong) , bezaan

tortue.

š penjāpē (vid. „ölu sāpœ) , een bezem ; un

balai.

Spenjakiet (vid . sākiet) , ziekte ,

ongesteldheid , ongemak , kwaal ; maladie , in-

disposition , dérangement dans la santé , mal.

Obat sakali-an penjākiet , een geneesmid-

¿

hetgene tot den achtersteven behoort ; artimon ,

ce qui appartient à la poupe d'un vaissean.

Trang penjarong, de bezaanmast ; le mât

d'artimon. Lājer penjarong , bezaan(zeil) ;

voile d'artimon.

وسودق

penjasa , minne , zoogminne ; nourrice ,

femme qui allaite.
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Spenjakoer (vid. Stjækor) , een scheer-

mes , een baardscheerder ; un rasoir , un barbier.

penjalap (vid . sõelap) , kwakzal-

ver , toovenaar ; jongleur , sorcier.

♫ penjēlam, een borduurder ; un brodeur.

penjala (vid. J solo) , een bespieder ;

un espion.

ق

✯ , de letter genaamd kāƒ; la lettre nom-

mée ớ kāƒ.

فاق

•

kaf AR. , een keten van bergen die men

onderstelt de aarde te omringen en de verblijf-

plaats van bovennatuurlijke wezens te zijn ;

chaîne de montagnes , qu'on suppose environner

la terre et servir de demeure à des êtres surna-

turels. Derimana-kah datang-nja sa-

træ tœan-ka deri " boekiet kaf-kah , van

waar komen die vijanden van uwe hoogheid ?

van het gebergte kaf? d'où viennent ces enne-

mis de votre altesse ? des monts de kāƒ?

allö kāfilah AR. , eene karavane , gezelschap van

reizigers ; une caravane , compagnie de voya-

geurs. Ja-pan ber-prang-lah dengan ka-

filah ito , zij vochten met de karavane ; ils

attaquèrent la caravane.

äl kāfijāt AR. , versmaat , rijm ; mêtre , mesure

du vers , rime,

keblat AR., de streek naar welke de Maho-

medanen van alle landen zich keeren , als zij

bidden , Mekka ; le point vers lequel les Maho-

métans de tous les pays tournent la face quand

ils prient , la Mecque. Meng-adap keblat

dengan dada dālam sembājang ia-ītœ ka-

-padafihak kobbat allah , de borst , gedu-

rende het gebed , keeren naar Mekka , dat is ,

naar den kant van Gods huis ; tenir , pendant

la prière , la poitrine tournée vers la Mecque ,

c'est à dire , vers la maison de Dieu. Memā-

lieng dada deri-pada keblat , de borst van

het punt der aanbidding afwenden ; détourner

la poitrine du côté de l'adoration.

kobar AR. , graf, grafstede ; tombeau , sé-

pulcre , tombe , monument. Di-dalam kœ-

bar di baring-kan-nja , zij legden hem in

het graf ; ils le déposèrent dans le sépulcre.

Ber-bantal tanah di-dālam kœbær , heb-

bende de aarde tot hoofdkussen in het graf;

ayant la terre pour oreiller dans la tombe.

Meng-antar ka-koebær , naar het graf be-

geleiden ; accompagner jusqu'à la sépulture , por-

ter au tombeau. Mengandjong kobar , het

graf bezoeken ; visiter la tombe. Tampat

segala kœbær , een kerkhof ; un cimetière.

Koeber-kan , begraven ; enterrer. Banga

kœbær-an , plumeria obtusa , plumeria arborea.

Jkabel vel koebbel AR. , welgevallig , aan-

genaam , toestaande , inwilligende , gunstiglijk

ontvangende ; agréable , qui plait , qui consent ,

acquiesce , accueille favorablement. Sopāja ka-

bal pada rādja bārangako katā-kanītœ ,

dat al wat ik zeg den koning welgevallig moge

zijn ; puisse tout ce que je dis être agréable au

W

ä

roi. Maka kabel-lah ia pada matā-nja ,

en zij was aangenaam in zijne oogen ; et elle

était agréable à ses yeux. Tiada ia akan ka-

bal-kan , hij zal er niet in toestemmen ; il n'y

consentira pas. Komedien bēta tāwar am-

pat rātes réal tiada date itœ kebal djā-

ga , vervolgens heb ik tot vier honderd Spaan-

sche matten geboden , en nog heeft het opper-

hoofd den koop niet willen sluiten'; j'ai offert

ensuite jusqu'à quatre cents piastres , mais le

chef n'a pas voulu conclure le marché.

kabel-kah , geef uwe toestemming ; donnez

votre consentement,

kœbbat AR. , een gewelf, boog , dak , koe-

pel , de caaba of tempel te Mekka ; voûte ,

arcade , dome , le caaba ou temple de la Mecque,

Ece
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kedah , de naam van een koحدقوهدق&هدك

ningrijk op het Maleische schiereiland (ge-

meenlijk Queda , in navolging van de Portu-

gezen , geschreven) , in de nabuurschap van

Palo Pinang, laag of omheining om olifanten

te vangen ; nom d'un royaume situé dans la

presqu'ile Malaie , non loin de Poulo Pinang (on

écrit communément Queda , à l'instar des Portu-

gais) , piége ou enclos pour prendre des éléphans.

kedar AR. , hoeveelheid , prijs , waarde ,

zetting , vaste prijs , staat , omstandigheden ;

quantité , prix , valeur , taux , taxe , état , condi-

tion , circonstances . Māsieng-māsiengdengan

kedar-nja dan pada lajiek-nja , naar der-

zelver onderscheidene prijzen en de gading van

elk ; suivant leur valeur respective et la conve-

nance de chacun. Atas kedar , volgens den

gestelden prijs , naar evenredigheid ; suivant le

taux , la taxe , proportionnément. Memakei

pada kedar-nja , zich naar zijne omstandig-

heden of vermogen kleeden ; être vếtu suivant

son état ou ses moyens. Kedar tanggong-an

amba , geëvenredigd aan mijne bekwaamheid ;

proportionné à mon savoir -faire.ä se-ke-

dar kwasā-nja , berekend naar zijne kracht ;

proportionné à ses forces. Se-kedar da tiga

balan , omstreeks twee of drie maanden ; deux

à trois mois .

koderat AR. , magt , almagt ; pouvoir , toute-

puissance. Koderat arti-nja kwāsa , de

beteekenis van koderat is magt ; koderat

signifie puissance. Koderat allah , Gods al-

magt ; la toute - puissance de Dieu.

koedoes AR. , heilig , gewijd , geheiligd ;

Roehoe 'l koedoes ,saint , consacré , sanctifié.

de Heilige Geest ; le Saint Esprit.

-

den troon ; et les deux frères royaux demeurerent

en possession du trône. Segala ràjat-nja-pān

karar-lah tiada sasah , alle zijne troepen.

waren (door middel van eene bijzondere ver-

schansing) veilig en ongestoord ; toutes ses

troupes (au moyen d'un retranchement particu-

lier) étaient en sureté et hors d'atteinte.

koran AR. , het heilige boek der islām of

Mahomedanen , dat als de grondslag van hunnen

godsdienst en hunne wetten beschouwd wordt ,

en hetwelk zij gelooven door God aan den pro-

feet te zijn ingegeven. Men noemt het ook

kitab of hetباتکmoshaf enفحصم

Boek , en , wanneer het van eene tusschen-

regelige vertaling of uitlegging verzeld is ,

tafsier; le livre sacré des islāmou Mahometans ,

regardé comme le fondement de leur religion et

de leurs lois , et qu'ils croyent avoir été divine-

ment inspiré à leur prophète. On le nomme aus-

si i moshaf et kitab ou le livre ,

tafsir, lorsqu'il est accompagné d'une

traduction ou paraphrase interlinéaire. Mem-

-bātja korānjang maha-mœlia, den verhe-

ven koran lezen ; lire le sublime korān . Me-

nāroh tangan di-ātas al-korān , de hand op

den koran leggen ; jurer sur le korān.

et

korbān AR. , offerande , offerdier ; sacri-

fice , victime , offrande. S'ikor onta jang

memada-i dalam korban , één kameel zal

eene genoegzame offerande (voldoening) zijn ;

un seul chameau sera une offrande (une expiation)

suffisante. Korban ito barang di sambilih ,

door korban verstaat men al wat geofferd

wordt ; on entend par korban tout ce qui fait

partie du sacrifice.

Sjö kirmizi AR , karmozijn ; cramoisi.

karar AR. , vastgesteld , bevestigd , blijven- lö kissās AR. , wedervergelding ; représaille.

de (in bezit) , gerust , veilig ; confirmé , établi ,

maintenu (en possession) , en sécurité , en sureté.

Maka karar-lah baginda ka-dua ber-sœ-

dara itæ di-ātas takhta ka-radjā-an , en

de twee koninklijke broeders bleven in bezit van

Hœkœm kissās , de wet der gelijke vergel-

ding ; la loi du talion.

kissat AR. , geschiedenis , vertelling , verhaal,

verdichtsel ; histoire , un conte , narré , roman.
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Temmat al-kissat , finis , einde van de

schiedenis ; fin de l'histoire.

ge-

kesadAR. , voornemen , doel , inzigt , besluit ;

intention , dessein, vue , résolution. Dengan ke-

sad-nja , met voorbedachten wil , opzettelijk ;

le sachant et le voulant , de propos délibéré , à

dessein. Djikalau di kesad-kan-nja meng-

-angkat kitab , indien zijn voornemen was

het boek op te ligten ; si son intention était de

relever le livre.

Lökedla AR. , alvum exonerare.

schrijfnaald ; style.

touche.

Kalam bata , griffel ;

kemer (vid. balan) , de maan ; la lune.
* ♬

Shems wa kemer , zon en maan ; le soleil et

la lune. Ber-kemer per- boat-an sēlan, sie-

raden in de gedaante van manen dragende , wel-

ke
op Ceilon vervaardigd worden ; portant des

ornemens en forme de lunes , qui ont été fabri

qués à Ceilan.

u kamēsa & kamēdja PORT. , een hemd ;

une chemise.

— kœtab AR. , de pool- of noordstar ; l'étoile kandiel AR. , lantaarn , glazen lamp , eene

polaire , ou l'étoile du Nord.

katifah (valde ) AR. , een vloertapijt ;

un tapis de pied. Katifah jang ber-āmaas

ter-ampar di-ātas bālei , tapijten met goud

doorweven waren in de zaal gespreid ; des

tapis tissus d'or couvraient le plancher de la salle.

Skàœed AR. , zittende (gedurende het gebed) ;

assis (pendant la prière) .

W

koelboe & koelbo AR. (vid. ☺s āti) ,

het hart , de ziel ; le coeur , l'esprit , l'ame.

Ter-serat di-dalam koelboe , in het hart ,

geschreven ; écrit dans le coeur. Jangpenawar

koelboe kakanda , gij , de genezer van het hart

uws vriends ; toi qui guéris le coeur de ton ami.

Djangan-lah ber-kitjiel kolboe , draag nie-

mand haat toe ; ne concevez pas de rancune.

Nama-nja kolboe arti-nja āti , de beteeke-

nis van het woord koelboe is hart ; coulbou sig-

nifie coeur.

koelzoem AR. , de Arabische zeeboezem ; le

golfe Arabique. Laut koelzoem , de Arabische

golf of de roode zee ; le golfe Arabique ou la

mer rouge.

kalam AR. , eene pen , een riet ; une plume ,

un roseau . Kalam dengan dawāt , pen en

inkt ; plume et encre. Me-rantjong kalam ,

eene pen vermaken ; tailler une plume. Kalam

tjina , een penseel ; un pinceau. Kalam besi,

kaars ; lanterne , lampe de verre , une chandelle.

Gigi-nja ber-kilat-kilat ka-mœkā-nja se-

perti manikam di-dālam kandiel, hare tan-

den blonken in haren mond als een juweel bij

eene lamp ; ses dents brillaient dans sa bouche

comme une pierre précieuse exposée à une lampe.

Tenlōng dan kandil ter-pāsang , de lan-

taarns en kaarsen werden opgestoken ; on al-

luma les lanternes et les chandelles. Kandiel

mesédjied , de lichten van de moskee ; les lu-

mières qui brûlent dans la mosquée.

•& 5 koewat AR. , kracht , sterkte , kloek-

heid, sterk , kloek , bekwaam ; force , vigueur ,

énergie , fort , puissant , robuste, vigoureux. De-

ri-pada sangat kœwat-nja , nithoofde van

zijne groote kracht ; à cause de sa grande force.

Tiada ajanda menaroh koewat kwāsa lagi

melawan masœh , uw vader bezit thans geene

magt genoeg om den vijand het hoofd te bie-

den ; ton père n'a plus assez de vigueur pour

faire tête à l'ennemi. Dengan se-kowat-

kœwat ati-nja , met alle zijne magt , met alle

zijne zinnen ; de tout son pouvoir , de tout son

Jö

coeur.

kaul AR. , eene schriftelijke overeenkomst ,

verdrag , verbindtenis , vergunning , verlof,

toestemming , belofte , plegtig besluit , woord ,

gezegde , meening ; convention écrite , contrat ,

engagement , patente , permis , promesse , décret ,

Eee 2
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parole , sentence , opinion. Sampei-kan apā-

-lah kira-nja kaul ajanda tœān-koe , vol-

doe , bid ik u, aan de verbindtenis door zijne

hoogheid uwenvader aangegaan; remplissez , je

vous prie , l'engagement contracté par le père de

votre altesse. Datang-lah baginda pada

saata kaul jang ghaib , de koning kwam

tot een geheim besluit ; le roi en vint à une ré-

solution secrète. Pada kaulasih , vol-

gens de meest goedgekeurde meening; suivant

l'opinion le plus généralement reçue.

kaūmAR. , volk, natie , geslacht , ras , stam ,

huisgezin , afstammelingen ; peuple , nation , ra-

ce , tribu , caste , famille , descendans. Säätœ

kaūmjang besár , een groot volk ; un peuple

nombreux. Mem-banoh segala kaum-nja

rakshāsa ītœ , het gansche geslacht der kwade

geesten vernielen ; extirper entièrement la race

des mauvais génies . Orang sa-kaūm , menschen

van denzelfden stam of dezelfde natie ; des gens

de la même caste ou nation.

Şö kawi AR. , sterk , magtig , werkdadig ; fort ,

puissant , efficace . Bisa kawi , een sterk gift ;

un poison violent. Meni jang kawi , semen

efficiens. Kijās jang kawī danjang lemah,

eene sterke en eene zwakke bewijsreden ;

argument solide et un argument faible.

8, kahwah AR. , koffij ; du caffé.

ul kijās AR. , bewijsreden , redenering ; ar-

gument , raisonnement.

kijām AR. , overeind staande (onder het ge-

bed) ; debout (pendant la prière). Kijām ia-

ia-itæ ber-diri pada sembājang , hetwoord

kijām wil zeggen bij het gebed staan ; le mot

kiiam signifie se tenir debout pendant la prière.

a kiamat AR. , opstanding , de eindelijke ont-

binding van al het geschapene , het einde van

de wereld ; résurrection , la dissolution finale

de toutes choses , la fin du monde. Ari kia-

mat, de jongste dag , de dag des oordeels of

der opstanding ; le jour du seigneur , le jour du

jugement ou de la résurrection. Gampar-lah

ōrangdi-dālamnagriito seperti akan kīā-

mat lake -nja , de geheele stad was in op-

roer , als of de jongste dag daar was ; les ha-

bitans étaient émus comme si le dernier jour

était arrivé. Songgoh-nja ita -lah tenda akan

kiamat , dit is voorwaar een teeken van de

(aannaderende) ontbinding der wereld ; c'est là

un signe que la fin du monde approche.

rang dōsā-mæ kami-lah menanggong dia

pada ārī kīāmat , welke ook uwe zonden zijn

mogen , wij zullen die op ons nemen ten dage

van het oordeel ; quelles que soyent vos offen-

nous nous en chargerons au jour du juge-ses ,

ment.

Bā-

kiel AR. , woord , rede , antwoord ; parole ,

dire , réplique. Djikalau ada kirā-nja di

kiel-kan hendak-lah di katā-kan , indien

er iets op te antwoorden is , zeg het ; s'il y a

là-dessus quelque chose à répliquer , dites - le.

a kimat AR. , schatting , prijs , waarde , be-

drag ; estimation , prix , valeur , montant. Dji-

kalau di timbang dengan real men-djādi

kimat-nja ampat ratos , indien het totrātœs ,

spaansche matten herleid wordt , zal het vier

honderd bedragen ; réduit en piastres , cela se

montera à quatre cents. Dan ada-lah kimat

ka-radjā-an tœān-kœ ito da poloh tiga

taun , de tijd gedurende welken die vorst ge-

regeerd heeft was dertig jaren ; la durée du

règne de ce prince fut de trente ans.

५

•

k, de letter genaamd kāƒ; la tettre nom-

.kafفاكmee

ka , een onscheidbaar voorzetsel , te , naar ;

préposition inséparable , à , vers. Naik ka-

-langiet, ten hemel varen ; monter au ciel.

Ber-djalan ka-padang, zich naar de vlakte
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begeven ; s'avancer vers la plaine . Ka-kānan

dan ka-kiri , regts en links ; à droite et à gau-

che. Ka-pada , aan , naar; à , vers. Ka-

ātas , naar boven ; en montant. Ka-laar ,

naar buiten ; vers l'extérieur. Ka-māna,

waar henen ; où , vers quel endroit. Ka-ser-

ta , gelijk met ; avec , ensemble , de compagnie.

ka , een onafscheidbaar voorvoegsel , tot het

maken van afgeleide naamwoorden dienende ,

als ka-liāt-an gezigt , van līat zien , ka-ting-

gi-an hoogte , van tinggi hoog : bij telwoor-

den gevoegd , beteekent het een rang-getal ,

als ka-tiga de derde , ka-daa paloh de twin-

tigste ; particule inséparable , qui sert à la for-

mation de noms dérivés , ka-liāt-ancomme

de liat voir , ka-tinggui--an hauteur ,

de tinggui haut : mise avant les noms de nom-

bre , elle indiqué un nombre ordinal , comme

ka-tiga le troisième , ka-daa paloh le ving-

tième.

koe (per sync. pro ako) , ik , mij , mijn ;

je , me , moi , mon , ma. Koe-bri-kan , ik

geef; je donne. Radja-ko , mijn koning ;

mon roi. Tœān-ko , mijn heer , mijn mees-

ter ; mon seigneur , mon maître. Ja nian-lah

anak-koe, hij is wezenlijk mijn kind ; il est

en effet mon fils .

kābat (vid. kabat) , binden ; lier.

,kabat , mist , nevelتوباک&kabetتباك

damp , duisternis , duister ; brouillard , nuage ,

obscurité , nébuleux , sombre. Pōhn kājā ti-

ada-lah ka-liāt-an lāgi kārna kābœt itœ ,

de boomen waren door den mist onzigtbaar ge-

worden ; on ne voyait plus les arbres , tant il

faisait du brouillard. Kalam kabot , donker ,

duister , nevelachtig , een dikke mist ; obscur ,

nébuleux , un épais brouillard. Trang tja-

wātja men-djādi kalam kābœet , de heldere ,

onbewolkte hemel werd donker en beneveld :

le ciel , clair et sans nuage , devint obscur et né-

buleux. Dœnja ini-pæn kalam kabæt-lah

ræpa-nja , de wereld scheen door eenen nevel

1;

bedekt te zijn ; la terre semblait être enveloppée

d'un nuage.

kaboer& kaboes , schemering (des och-

tends of des avonds) , beneveld , verduisterd ;

jour faible , crépuscule (du matin ou du soir) , fai-

ble et sombre , obscurci. Sampei ka-pada

kābœer ārī , tot aan den morgen-dauw ; jusqu'à

la rosée du matin. Pada kaboer siang, in

de ochtendschemering ; à l'aube du jour. Māta

kaboer , bijziende , zwak van gezigt ; qui a la

vue basse ou faible. Matā-nja kānan kā-

boer sakali , het gezigt van zijn regter oog is

geheel verloren ; il a entièrement perdu l'usage

de son oeil droit. Djangan menangies tākot

matā-mœ kābœer , ween niet , op
dat uw ge-

zigt niet verduisterd worde ; ne pleurez point ,

de crainte que votre vue ne s'obscurcisse.

kūboes (vid. kaboer) , het vallen van

den avond , aanvang der duisternis ; la brune ,

le commencement de l'obscurité.

Ber-kaboeng, inkabong, rouw ; denil.

de rouw zijn ; porter le deuil. , ber-

kabang-an , rouw-gewaad ; habits de deuil.

غباکوبا depa) ,kabong vel έ„ kābāng (vid.

een vadem , de lengte van een man's arm uit-

gestrekt ; brasse , la longueur des deux bras

étendus. Pandjang sa- rātœs kābong lebar

delapan asta , honderd vademen lang , en acht

ellebogen breed ; long de cent brasses , et large

de huit coudées.

ce.

kāta HIND. , zeggen , spreken, een woord ,

gezegde ; dire , parler , une parole , une senten-

Kāta benar-benar , spreek opregtelijk ;

parlez franchement. Baik kita ber-kāta de-

ri-pada diam , wij hadden beter gedaan te

spreken dan te zwijgen ; nous aurions mieux fait

de parler que de nous taire . Apa kāta tœan

amba , wat zegt mijn meester ? que dit mon

maître ? Kāta lemah lembœet , zachte en

minzame woorden ; des paroles douces et affec-

tueuses. Sa-kata-pan tiada , niet een enkel

Eee 3
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ناتكرف
*

kādjang , eene soort van gevlochten zeil-

doek , bestaande uit breede bladeren of vlag-

‹ gen aan een genaaid , en dienende ter bescher-

ming tegen de zon of den regen ; espèce de banne

nattée , faite de larges feuilles ou de drapeaux

cousus ensemble pour se garantir contre le so-

leil ou la pluie. Bānjakjang lāri ka-dālam

kädjang, zij liepen in menigte onder het zeil

(van het schip , om te schuilen) ; ils coururent

en foule (se réfugier) sous la banne.

woord ; pas un seul mot. Kāta-kāta sādja , | ¿

enkel gebabbel , loutere woorden ; pur babil ,

rien que des paroles . Menjaæt kāta , ant-

woorden ; répondre , répliquer. per-

-kata-an , aanspraak , rede , gezegde , woor-

den , uitdrukkingen ; harangue , discours , sen-

Manies segala
tence , paroles , expressions.

per-katā-an-nja , alle hare woorden waren

teeder ; tout ce qu'elle disait était tendre.

menģāta , aanspreken , verwittigen ,

melden , berigten ; parler , s'adresser à quelqu'un ,

informer , mander , donner avis. Mengapa

maka angkau mengata-kan ako demikien

ini, waarom spreekt gij mij op deze wijze aan?

pourquoi m'adressez - vous la parole de cette

manière ? Mengata- kan ætas-an , eenen af-

gezant aanmelden ; annoncer un ambassadeur.

kādjang , uitstrekken , uitspreiden , rek-

ken ; étendre, ouvrir , déployer. Kadjang-kan

tangan , den arm uitstrekken ; tendre le bras.

☺,
kadjat (vid. kedjot vel kœdjœt) ,kādjæt ☺

schrikken , zich ontstellen , vervaard worden ;

s'effrayer , s'épouvanter , s'alarmer.

une bouteille. Ber-toetap-kan kātja , ver-

glaasd of met glas bedekt ; vitré ou couvert de

— kātieb AR. , een ambtschrijver ; un notai- kātja HIND. , glas , cene flesch ; du verre ,

re , archiviste , écrivain public. Katieb ia-itoe

jang menjerat arta zakāt , een kātieb is

een ambtenaar die van de publieke aalmoezen

(inkomsten) aanteekening houdt ; un kātib est

un officier qui tient compte des aumônes (contri-

butions) publiques.

Akūtœep , sluiten ; fermer . Mengatœp bi-

bier, de lippen sluiten ; fermer les lèvres . Soe-

dah katoep segala songei , heeft al de , ri-

vieren gesloten ; a fermé l'embouchure de toutes

les rivières . Malot-nja jang ter-ngānga

ito-pan ter-kātop-lah , haar mond , die

opengebleven was , werd toen gesloten ; sa bou-

che , qui était restée ouverte , se ferma alors.

kātak , een kikvorsch ; une grenouille. Kā-

iak bisa , een giftige kikvorsch ; une grenouil-

le venimeuse. Kātak pārā , eene padde ; un

crapaud.

katok (vid. katok) , kloppen, tikken ;

frapper , heurter , toucher.

katiel vel s katiel , bedje , hangmat ,

bedstede ; petit lit , berceau , hamac , bois de lit.

E kātōng , eene schildpad ;
une tortue.

verre. Bantal seraga jang ber-katjā-kan

pœspa-rāgam , kussens versierd (aan de hoe-

ken) met glas (of eene soort van brandverw) ,

in de gedaante van bloemen; coussins garnis (aux

bouts) de verre (ou d'une sorte d'émail) en guise

de fleurs. Minjak anam katja , zes flesschen

olie ; six bouteilles d'huile. Djerneh seperti

ājer dalam kātja , helder en doorschijnend

als water in een glas ; clair et transparent comme

de l'eau dans un verre. katjaparingغیریفچاک

(quod etpātjapīrīng dicitur) gardenia florida , L.

katjang, dolichos et phaseolus , peulvruch-

ten , als erwten , boonen , wikken , waarvan ve-

lerlei soorten zijn ; légumes , fruits qui viennent

dans des gousses , comme pois , fèves , vesces ,

dont il y a un grand nombre d'espèces. Kātjang

tānah & kātjang djapõen , arachis hypogea ,

(dus genaamd omdat de zaadbollen zich weder

in de aarde zetten en eene soort van wortel

vol korrels uitmaken : daar zij meestal geroos-

terd worden voor dat men dezelve verkoopt ,

heeft men daaraan den naam van kātjanggō-

ring gegeven) ; cette espèce a été ainsi nommée
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parce que les capsules retombant en terre y de-

viennent comme des racines pleines de grains :

on les vend ordinairement toutes rôties , et c'est

par cette raison qu'on les nomme aussi katjang

göring.

Laloننکغچاک di

katjiepJAV., schaar of tang omde betelnoot

door te snijden ; pince ou ciseaux qui servent à

partager la noix de betel.

katjiep-kan-nja dengan paroh-nja jang

seperti gonting , hij sneed het toen af met

zijnen bek , die als eene schaar (scherp) was ;

il le coupa alors avec son bec , qui était (tran-

chant) comme des ciseaux.

katjak , laatdunkend , trotsch, verwaand ,

snoevend; arrogant , fier , présomptueux , qui s'en

fait accroire. Pengatjak , een hoovaardig

mensch , een zwetser , snoever; un arrogant ,

un hableur , fanfaron."

قحاک

sa queue.

1

bewe-

-katjakنکوچکBhasa

S kātjoek & katja , schudden ,kātjæ ,

gen , door elkander schudden , roeren , ver-

... mengen; secouer , agiter , remuer , brouiller ,

mêler confusément. Lalo di katja-nja ajer

ita dengan ikor-nja , hij beroerde toen het

water met zijnen staart; alors il agita l'eau avec

Maka nāga itœ-pān mengätjoek

diri-nja , daarop schudde zich de draak ; alors

le dragon tremoussa,

-an , vermengde spraak , verwarde tongval ;

jargon , langage mêlé , dialecte corrompu. Orang

kātjæk-katjæk-an , eene mengeling van men-

schen uit onderscheidene landen ; un mélange

de de différens pays. Tali dan lajer

sœdah kīta bilī sāna sīto ka-pada orang

katjoek , het touwwerk en de zeilen hebben

wij hier en daar van verschillende menschen

gekocht ; les cordages et les voiles , nous les

avons achetés de différentes personnes. Saroh

bili-kan dagang-an jang katjoek-katjoek ,

gaf last om allerlei waren te koopen ; donna

gens

ordre d'acheter toutes sortes de marchandises.

katja, terra japonica, het verdikte afkook-

sel van eene soort van mimosa , cachoe ; dé-

coction épaisse d'une espèce de mimosa , cachou.

ka-adap-an (vid. —♪ls ādap) , tegen-

woordigheid ; présence.

ناداکفداه

ka-ada-an (vid. ada) , wezen , be-

staan , zelfstandigheid ; être , stence , substan-

Ka-ada-an jang njata , een blijkbaar

aanzijn ; une existence palpable.

ce.

E kadang, somtijds , nu en dan , bij gelegen-

heid , dikwijls ; quelquefois , de tems à autre ,

par occasion , fréquemment. Di bili orang ka-

dang ampat real kadang tengah ampat ,

men koopt het somtijds voor vier , somtijds voor

drie en een halve spaansche matten ; on le paye

quelquefois quatre piastres , quelquefois trois et

demie. Ter-kadang tatkala djaga danter-

kadang tatkala tidor , somtijds wakende en

somtijds slapende ; quelquefois en veillant et

quelquefois en dormant. Ajer ada ter-kadang

ber-ōbah , water is dikwijls bezoedeld (voor

de godsdienstige wassching ongeschikt ge-

maakt) ; l'eau est souvent altérée (de manière à

ne pouvoir servir pour l'ablution) . Kadang-

kadang, bij gelegenheid ; par occasion.

kādāt , matwerk ; (waarvan men zeilen en

zakken maakt) ; de la natte (dont on fait des

sacs et des voiles) .

نتارک

Karat-an

karat , geroest ; rouillé. karāt-an ,

roest , kanker ; rouille , cancer.

besi , ijzer-roest ; rouille de fer.

āti , kwaadheid , afgunst , heimelijke haat ;

malice , malveillance . rancune.

تراکتورك

Karat-an

kārot & karet , rimpelen , kron-

kelen , fronsen , gekrompen , gerimpeld; rider,

froncer , chiffonner , ridé , rétréci , noué , reco-

quillé. Abies kārot kāki tāngan-nja , zijne

voeten en handen krompen ; il éprouva une con-

traction dans les pieds et les mains.

kārot (vid.gāra), kraauwen , krab-

ben; gratter , égratigner. Ada jang gigiet

dan ada jang karoet , sommigen beten , an-
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deren krabden ; les uns mordaient , les autres

égratignaient.

¿ kārang , koraal-rots , bank of rif van ko-

raal ; rocher de corail , banc de corail . Edjong

kārang , de uithoek van een koraal -rif , punt

van eene rots ; l'extrémité d'un banc de corail ,

la pointe d'un rocher. Karang banga , ge-

takt koraal , steenachtige zeegewassen ; co-

rail ramifié , madrépores. Banga karang ,

spons , éponge. Karang-an , schulpen (voor

het maken van kalk opgeraapt) ; des coquilles

(rassemblées pour en faire de la chaux). Ikan

kārang, visch die tusschen de klippen gevan-

gen wordt , ook de naam van eene bijzondere

soort , chaetodon ; poisson qu'on pêche entre les

écueils , aussi le nom d'une espèce particulière ,

chaetodon. Halal segala isi kārang jang

tiada idap di darat , het staat vrij van alle

schulpdieren te eten , die niet op de aarde le-

ven ; il est permis de manger la chair de toutes

sortes de coquillages qui ne se tiennent pas sur la

terre. Penjakiet kārang, de steen in de

blaas ; la pierre , le calcul.

karang, zetten, inzetten , opmaken , in eene

kunstmatige orde schikken , opstellen ; monter ,

enchâsser , arranger , combiner avec art , com-

Moetia di karang , met paarlen ver-
poser.

sierd ; enrichi de perles. Banga sa-kārang ,

één kunstmatige bloemen-ruiker ; un bouquet

de fleurs disposées avec art. Kārang vel

mengārang kitab , een boek opstellen ; com-

poser un livre. Mengarang tjerīta , eene ge-

schiedenis of een verhaal opstellen ; composer

un récit , un conte. Ter-karang auleh pan-

dīta , door eenen geleerde opgesteld ; composé

par un savant. karang-an , de kas ,A

het inzetten (van een juweel) : eene mengeling ,

schakering van bloemen , gouddraad-werk , de

opstelling van een boek ; le chaton , l'oeuvre ,

(d'une pierre précieuse) : un bouquet , un assem-

blage de fleurs , du filigrane , la composition d'un

livre. Menjaroh-lah s'ōrang teeah memœ-

ngoet banga dan di seroh-nja kārangsæā-

傻

tae karang-an , hij gelastte eene oude vrouw

bloemen te plukken en dezelve kunstmatig bij

een te brengen ; il chargea une vieille femme de

cueillir des fleurs et d'en faire (un bouquet) ar-

tificiel. Seperti manikamjang ter-ambær

deri-pada karāng-an-nja , gelijk robijnen

die uit de kas gevallen of gesprongen zijn ;

comme des rubis sortis de l'oeuvre , ou tombés

du chaton.

kārong & έ, kārōng , een zak ; un sac.¿

Di bawā-nja sāāto kārong ber-isi khœr-

hij bragt eenen zak dadels ; il apporta un

sac de dattes. Kārong bras , rijst-balen ; des

ma ,

balles de riz.

مراغ

Skāram & karam , verdelgd , tot verdel-

ging gedoemd , gezonken , ter zee verongelukt ,

schipbreuk, eene uitdrukking van bedreiging :

wee u détruit , dévoué à la destruction , coulé

bas , sombré , sanci , naufragé , une interjection de

menace : malheur à toi! Jang akoe sodah

kāram-kan , dien ik tot vernieling bestemd

had ; que j'avais voué a la destruction. Kāram

sakāli taan amba dātang ka-tampat ini ,

het zal uw gansch verderf na zich slepen , mij-

ne meesters , zoo gijl. deze plaats nadert ; mes

maîtres , vous périrez infailliblement , si vous ap-

prochez de cet endroit. Kita kāram-kan-lah

nagri langka pārī , wij zullen het land van

Langka-Pari ten eenemaal vernielen ; nous

détruirons entièrement le pays de Langka-Põu-

rī. Kāram-lah prau-nja , zijn schip was

verongelukt ; son navire avait péri. Memeli-

ara-kan deri-pada kāram dalam laut ,

voor schipbreuk behoeden ; préserver du nau-

frage. Læpot derī-pada kāram , de schip-

breuk ontkomen ; echappé du naufrage.ão

mengaram, verdelgen; exterminer. Ska-

-karām-an , verdelging ; destruction.

نمارك

kārna vel kārana HIND. , oorzaak , gele-

genheid , reden van , omdat , sedert , voor dat ,

uithoofde van , ter zake van ; cause , occasion ,

motif, parce que , depuis , afin que , par la raison
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pour

que , pour l'amour de. Apa-kah mœlā-nja |

dan karna-nja, wat is de oorsprong en oor-

zaak daarvan ? quelle en est l'origine et la cau-

se? Tiada-apa karna-nja , er is geene reden

voor ; il n'y a nul motif cela. Kārna

apa , waarom ? om wat reden ? tot wat ein-

de? pourquoi ? à quel propos ? dans quel but ?

Karna ito , om die reden , daarom ; par cette

Kārna sebab (syn.) uit-

hoofde van ; par la raison que. Kārna maka

amba barani , de reden van mijne vrijpostig-

heid ; la cause de ma hardiesse. Karna allah,

om Gods wille ; pour l'amour de Dieu.

raison , pour cela.

kāsan , voetspoor , voetstappen ; trace , ves-

tige , piste. Tarot kasan , het voetspoor vol-

gen; suivre la trace. Kasan-nja , het schijnt ,

het blijkt ; il paraît , il semble , il est évident.

Kami tjari di pantei kasan-nja ia djalan

ka-aloe , wij zochten naar hem aan het strand ,

maar het bleek aan de voetstappen dat hij land-

waarts gegaan was ; nous le cherchâmes le

long du rivage , mais on reconnut aux traces qu'il

s'était dirigé vers l'intérieur du pays. Hendak-

lah di kasan-kan auleh sohbat kāmi , mijn

vriend gelieve het spoor te volgen ; que mon

ami suive les mêmes traces.

kārœnia HIND. (vid. karœnia) , ge- kāsau , sparren , ribben (van een huis) ;
ينراكينرك

nade , gunst; grâce , faveur.

•

chevrons , solives (d'un bâtiment). Kāsau djan-

tan , de voornaamste balk ; la maîtresse pièce

de la charpente.

kārau (vid. daw sampah) , Gods - geregt ,

regterlijke proef door water, vuur , enz. ; l'or-

dalie . Mau ber-sampah ber-karau mīnjak ,

pānas , gereed om eenen eed te doen en de proef

met de kokende olie te ondergaan ; prêt à faire

serment et à subir l'épreuve de l'huile bouillante.

+ kārœ -kārœe , eene soort van vliegend in-

sekt ; espèce d'insecte ailé.

ka-asa-an (vid.lāsa) , eenheid , een-

voudigheid , eenzaamheid ; unité , individualité ,

solitude.

kasoet (vid. il sapāta) , een schoen ;

un soulier.

kasar , ruw; grossier. Kain kasar , ruwe

stoffe ; de l'étoffe grossière. Kata-nja ter-

lalo kasar , hij sprak eene zeer ruwe taal ;

son langage était très - grossier.

kāsor , een matras , bed ; un matelas , un lit.

A kāsap& kasat , hard , ruw, hob-

belig ; dur , rude , raboteux. Djalan kāsap ,

een harde of hobbelige weg ; un chemin dur

ou raboteux. Papan kasap , een ruwe steen ;

une pierre brute. Kalietjang litjien men-

djādi kāsap , het zachte vel wordt ruw ; la

peau , de douce qu'elle était , devient rude.

kāṣāt , brak ; saumâtre,

kaseh , gunst , goede wil , vriendelijkheid ,

toegenegenheid , genegen , minzaam , ingeno-

men met , teederlijk , van harte , uit vriendschap-

pelijkheid geven , genegenheid toedragen aan ;

faveur, bonne volonté , affabilité , affection , affec-

tionné , épris , affectueusement , passionnément ,

donner par amitié , avoir de l'affection pour.

Sāja minta kaseh , ik verzoek als eene gunst ;

je demande comme une faveur. Sāja terima

kaseh , ik neem welgevallig en in dank aan ,

ik betuig mijnen dank ; j'accepte avec plaisir et

reconnaissance , je rends grâce. Sarat kaseh ,

een minzame brief; une lettre affectueuse.

Mem-bālas kaseh , eenen goeden dienst ver-

gelden ; reconnaître un service. Ati-nja-poen

sangat kasehakan perampaan ito , hij was

smoorlijk op die vrouw verliefd ; il était passion-

nément épris de cette femme. Potri bong-

sa di kaseh sanggoh , beminde de jongste

Prinses opregtelijk ; aimait sincèrement la

Princesse cadette. Kenang-lah kaseh , her-

denk met liefde ; réfléchissez avec tendresse.

Tiada amba djal amba kāseh sādja , ik

verkoop niet , ik geef slechts ; je ne vends pas,

Fff
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je fais don.

نهيسغت

Kasih tangan , geef mij (de)

hand ; donnez - moi (la) main. Kāsih tjīœm ,

geefmij eenen kus ; donnez -moi un baiser.

mengäseh , begunstigen , beminnen ; favoriser,

chérir. ka-kaseh , beminde , gunsteling ,

geliefde ; bien -aimé , favori , amant , amante.

pengasih-an , gunst , genegenheid ;

faveur , affection . Ini-lah àzīmat akan

per-kasih , dit is een toovermiddel om gene-

genheid te winnen ; voici un philtre. Pada

segala ārī ka-kāsih-kasīh-an , liefkozingen

dagelijks herhaald ; des caresses répétées chaque

jour. räww se-kāsih-kāsih , uit genegen-

heid , om niet ; par affection , gratuitement.

kāsiem , gelubd , gesneden , geruind ; châ--

tré , coupé , hongré. Ajam kusiem , cen ka-

poen ; un chapon. Sāpi kāsiem , cen os ;

un boeuf.

5 kafier AR. , een ongeloovige , iemand die de

eenheid van God en de goddelijke zending van

Mahomed ontkent ; un incrédule , un infidèle ,

celui qui nie l'unité de Dieu et la mission divine

de Mahomet. Djika kafier mem-banoh is-

lam di banoh akan dia dan djika islām

mem-banoh kāfier tiāda hāros di banoh

akan islām melainkan di denda atas-nja ,

indien een ongeloovige eenen geloovige om

het leven brengt , moet hij met den dood ge-

straft worden , indien , daarentegen , een ge-

loovige aan eenen ongeloovige het leven be-

neemt , is het niet noodig dat hij daarom met

den dood worde gestraft , maar men moet hem

eene boete opleggen ; si un infidèle tue un

croyant il doit être mis à mort, si , au contraire ,

un croyant tue un infidèle , on n'est pas obligé

pour cela de le punir de mort, on doit seulement

le mettre à l'amende .

¿ kāƒi AR. , algenoegz
aam

, alvermoge
nd

, al-

magtig ; qui suffit à tout , tout- puissant.

☺³ kāpat, krijgshoop , afdeeling , kompagnie ;

troupe de gens de guerre , compagnie , parti.

Pangalœ atas līma paloh ōrangdengan li-

ma poloh kapat-nja , een hoofd over vijftig

man met zijne kompagnie ; un chef de cinquante

hommes avec sa compagnie. pengapat ,

de leidsman , bevelhebber eener troep ; le chef,

le commandant d'une troupe. Siapa men-djā-

di mata-mata-nja dan siapa men-djādi

penģāpat‑nja , wie zijn deszelfs krijgsoversten

en de bevelhebbers over zijne troepen ? qui sont

ses officiers supérieurs et les chefs de son armée ?

Pengapat gadjah radja ito , de opzigter

van 's konings olifanten ; celui qui a l'intendan-

ce des éléphans du roi.

kāpas , gossipium herbaceum L. , katoen ;

coton. Kāpas besár , gossipium arboreum.

Rambat-nja põetih seperti kāpas , zijn haar

was wit als katoen ; ses cheveux étaient blancs

comme du coton. Kapas tadjoh bandella ,.

zeven balen katoen ; sept balles de coton. Li-

mau kāpas , eene soort van limoen , de klein-

ste van de citroen- soorten ; lime , la plus pe-

tite espèce de citron . Līmau kāpaspandjang ,

limoen ; limon. Sakoen kāpas , artocarpus in-

cisa , de eetbare soort van brood - vrucht ; l'es-

Batangpèce de fruit à pain bonne à manger.

kāpas , de naam eener plaats aan de westkust

van Sumatra ; nom d'un endroit situé sur la

côte occidentale de Sumatra.

kupang , teredo navalis , ascidia , een water-

worm die de bodems der schepen vernielt ; ver

aquatique qui ronge le dessous des vaisseaux.

Prau satoe di makan auleh kāpang , cen

der vaartuigen was van denworm doorknaagd ;

un des vaisseaux était tout rongé des vers.

* &'S

№

kupak & Skūpah , bijl , hakmes ; hache ,

cognée. Kāpak doa bilah , twee bijlen ; deux

haches.

kūpok , bombax pentrandu
m
L. , zij – katoen ;

sorte de coton soyeux.

kāpal (vid. Ji kapal) een schip ; un vais-

seau.

kāpan , kleeding , kleed , gewaad ; habit ,
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vetement. Ber-sālien kāpan , van kleederen

veranderen ; changer d'habits. Ini-lah kāpan

pātri brī-kan , dit kleed zendt de prinses ;

c'est la princesse qui envoie cet habit. Di sa-

limēt‑ ī istrī‑nja deri-pada kāpan kasœm-

ba , hij bedekte zijne vrouw met een karmozijn

kleed ; il couvrit son épouse d'un vêtement cra-

moisi.

Skūpan (vid. Juš apa-bila) , wanneer ; si ,

lorsque.

kāpār HIND. , kamfer ; camphire. Kāpēr

baroes , de kamfer van Sumatra en Borneo ,

ook echte of natuurlijke kamfer genaamd , in

onderscheiding van de Japansche kamfer of

kāpār tohōri , die eene voorbereiding onder-

gaat alvorens zij op onze markt gebragt wordt ;

camphre de Sumatra et de Borneo , nommé aussi

camphre natif, pour le distinguer du camphre du

Japon ou kapōur tohōri , qui subit une prépa-

ration avant d'être vendu aux Européens. Mi-

njak kāpār , kamfer - olie , die men gelooft

de harst zelve te zijn in eenen vloeibaren staat ;

huile de camphre , qu'on présume n'être autre

chose que la résine même dans l'état de fluide.

رفاک

se débattant , battant des ailes. Lala di hila-

-nja ter-kāpah-kapah , zij sleepten hem toen

voort , al worstelende ; alors ils l'entrainèrent ,

tout en se débattant.

تيفاك kāpīting (vid. kapiting) , krabbe ,

kreeft ; crabe , écrevisse.

کاک
kūka (vid. S kakak) , ouder broeder of*

zuster ; frère ou soeur dont on est le puîné..

S kāki & SS kāki , voet , poot , klaauw ,

het been , een voetstuk , pedestal , een voet ( in

maat) ; pied , patte , griffe , serre , la jambe , un

piédestal , un pied (certaine mesure). Di bawa

kāki , onder den voet ; au dessous du pied. Bi-

nātang jang ber-ampat kāki , viervoetige

dieren ; animaux à quatre pieds . Pandjang

kaki-nja , langbeenig ; à jambes longues. Ber-

-diri dengan sa-bláh kaki , op een been

staan ; se tenir sur une jambe. Di kāki ga-

aan den voet van het gebergte ; au pied

des montagnes. Māta kāki , de enkel ; la che-

ville du pied. Ada-lah pada tiap-tiap kāki

dāa māta kāki , aan ieder been zijn twee

enkels ; à chaque jambe il y a deux chevilles.

Kaki dian , een kandelaar ; un chandelier.

nong,

„ kāpār & kāpœr , calx viva , kalk (de kākap , onder handen nemen , ondernemen ;

kalk die tot het bouwen gebruikt wordt is

meest van koraalrots gemaakt : de fijnere soort,

welke men met betel kaauwt , is van schul-

pen) ; chaux (la chaux dont on se sert pour bâ-

tir est ordinairement faite de pierre de corail :

la plus fine espèce , qu'on mâche avec le betel ,

est faite de coquilles) . Kāpār māti ia-ītœ

kāpār jang sœdah ter-masak , doode kalk

of die gebluscht is ; chaux morte ou qui a été

éteinte. Sirih sa-kāpēēr , (idiom.)-kāpār , (idiom.) een kaauw-

sel sirich ; une portion de betel. kapar

-an &
pe-kapoer , een klein metalen

doosje met kalk , dat men bij zich draagt om

de sirich-bladen te strooijen ; petite boite de

métal contenant de la chaux , qu'on porte sur soi

pour saupoudrer le betel.

op

↑ „Š kāpah-kāpah , worstelende , fladderende ;

S

prendre en mains , entreprendre.

55 kākas , het krabben van de hennen ; l'ac-

tion de grater comme font les poules.

Um55 (vid.m♫
kākas (vid. perkākas) , huisraad ;

meubles , ameublement.

55 kūkang JAV. (vid. ¿ kakang) , toom ,

bit ; bride , mords.

كاك,قلك kākak , kakak & 15 kāka , ouder

broeder of zuster ; aîné , aînée. Kakak dan

adiek , de oudere en jongere broeder , broeder

en zuster ; frère aîné et frère puîné , le frère et

la soeur.

85 kāgœh& 55kākā , dom , ongevoelig , ver-

stijfd ; stupide, insensible , sans énergie , engourdi,

Fff a
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ment.

Skala HIND. , tijd , tijdperk ; tems , période.

Daulo-kala , eertijds ; autrefois , précédem-

Porba-kāla , in oude tijden ; ancien-

nement. Apā-kāla , māna-kāla , kāla-mā-

na , op wat tijd ? wanneer ? en quel tems ?

quand ? Sa-kāla , op eenen tijd , eens ; un

jour , une fois. Kāla-kīan , zoo dikwijls als ;

aussi souvent , toutes les fois que. Barang-

-kāla , somtijds ; quelquefois. Sede-kāla , ge-

durig , altijd , gewoonlijk ; constamment , perpé-

tuellement , continuellement , ordinairement. Se-

-lebeh-nja ada kalā-nja bārang-kāli sam-

pei ka-pada anak tjætjong , voor het over-

schot (van de schuld) is uitstel verleend , mis

schien tot aan den tijd hunner kinds-kinderen

toe ; pour le restant (de la dette) on a accordé

terme , peut - être jusqu'au tems de leurs petits-

enfans,

gardez - vous de poser des coussins pour soulever

la tête (du cadavre) . Kālang balat , rol (die

men onder de vaartuigen legt om ze opteha-

len) ; rouleau (qu'on place sous un navire quand

on veut le mettre àsec). kalang-an , eene

plaats waar de vaartuigen op droog gebragt

worden; endroit où l'on met les vaisseaux à sec.

Bānjak prau ada di kalang-an , er zijn vele

vaartuigen in het dok ; il y a beaucoup de na-.

vires dans le bassin. Kalāng-an tāngan , de

muis van de hand , het kussen van den duim ;

le carpe , le mollet du pouce.

kalung (vid. aṣ tīmah) tin ; étain. Bātœ

kālang , eene soort van steen dien men in de

goudmijnen vindt ; sorte de pierre qu'on trouve

dans les mines d'or.

kālong & & kālōng , halsband ; collier.

Kalong pada leher , een versiersel om den

hals ; ornement qu'on porte autour du cou.
Jkāla & kala , een schorpioen , de schit-

terende star Antares of het hart van het ge-

starnte de schorpioen genaamd ; un scorpion , kālau vel kālo & „ kalau (vid. „ dji-

Antarès , nom d'une étoile brillante qui est dans

le coeur du scorpion. Clar dan kala , slan-

gen en schorpioenen ; des serpens et des scor-

pions. kala- tjingking & kala-djing-

king, een schorpioen ; un scorpion. Sangat

kala-tjingking, de angel van een schorpioen ;

la queue d'un scorpion . Kala- tjingking ajer ,

nepa.

S kalboed PERS. , een vorm ; un moule.

kalang , op blokken of keggen zetten om

van den grond vrij te houden , blok , kegge ,

wig ; poser sur des poutres ou des acores pour

empêcher de toucher à terre , billot , coin , acore.

Di tārēk bahtrā lālo di kalang , trokken

de schuit op en plaatste haar op balken ; ha-

lèrent le bateau et le placèrent sur des acores. Di

kālang-kan sakāli prau-nja , hij onttakelde

zijn schip voor goed ; il désarma son vaisseau

tout de bon. Djangan di kalang-kan ka-

pala-nja dengan bantal , onthoud u van kus-

sens onder het hoofd (van het lijk) te leggen ;

kalau & djika) , indien , mits , opdat

niet , uit vreeze dat ; si , pourvu que , de peur

que.

pas ,

Kalo toan saka , als het u belieft;

s'il vous plait. Kalo baik djadi-lah , indien

het goed is , of mits dat het goed zij , dan is

het wel ; s'il est , ou pourvu qu'il soit bon , à la

bonne heure. Djāngan menangies kālo pā-

rau kalak soara tean , schreeuw niet , uit

vreeze dat uwe stem schor zal worden ; ne criez

de peur que votre voix n'en devienne rau-

Kālo-kālo , misschien , mogelijk , het

kan zijn ; peut-être , il est possible , cela se peut.

Dan kalo-kālo men-djādi per-bantah-an ,

en mogelijk zullen er oneenigheden ontstaan ;

et peut-être surviendra- t-il des contestations.

S kaloh & 8 kālāh (vid. S kaloh) , zuch-

ten , een zucht ; soupirer , un soupir.

que.

kālī & JS kāli Hind. (vid.S HIND . J kāla) ,

maal, reis , werf; fois. Tiga kali , drie-

malen ; trois fois . Brāpa kāli , hoeveel ma-

len , hoe dikwijls ? combien de fois ? Barang
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kali , somtijds , misschien ; quelquefois , peut-

être. Sa-kālī , eens , op eens , geheel en al ,

boven mate ; une fois , en une fois , tout à fait ,

extrêmement. Jang baik sa-kāli , de aller-

beste ; le meilleur de tous.
Elok sa-kali ,

alleruitmuntendst ; éminent , excellent.

* kāmē &„ kāmē , gij , u (meest in ge-

bruik als men tot zijne minderen spreekt , en dik-

wijls tot moe zamengetrokken , vooral in den

bezittelijken zin) ; tu , te , toi , vous (généralement

usité quand on parle à ses inférieurs on dit::

aussi mou par contraction , particulièrement

dans un sens possessif) . Hei kamo sakali-an ,

o gij allen ! ô vous tous ! Tiada kami mau

ber-dami-an dengan kamo , wij verkiezen

niet met u vrede te maken ; nous

pas

ne voulons

Allah taala me-liat
de paix avec vous.

akan barang jang kamo per-boat , God

ziet al wat gij doet ; Dieu voit tout ce que vous

Nama-moe , uw naam ; votre nom.faites.

stoffelijke hemel , de verblijfplaats van hemel-

sche wezens ; le ciel matériel , lieux habités par

des êtres surnaturels. Kārna bondā-nja rā-

dja ito ōrang ka-indran dan ajah-nja

radja djin , want de moeder van dien vorst

was eene inwoneresse der hemelen en zijn

vader was een koning der geesten ; car ce prin-

ce avait pour mère une habitante des cieux , et

son père était roi des démons. Rādja jang

besar di-dalam ka-indran , een magtig ko-

ning in de hemelsche streken ; un roi puissant

dans les régions célestes. Nagri ka-indrān ,

eene hemelsche stad ; une cité céleste. Naik

ka-indrān meng' rah-kan segala dēwa

meng-gagor-kan bāto jang besar-besár

akan srī rāma , steeg naar de hemelsche ge-

westen om al de godheden bij een te roepen

ten einde Sri Rama zware steenen neder
op

te werpen ; monta aux régions célestes pour in-

viter toutes les divinités à précipiter d'immenses

pierres sur Sri Rāma.

žiSRadjā-mœ , uw koning ; votre roi.¿¿ kānang (vid. ¿¡S kenang) , beschouwen ;

kam'-ōrang (pro kāmœ ōrang) , gij , gÿjlie-

den ; vous , Vous autres.

\5 kāmi (vid. ŉ kāmī) , wij , ons ; nous .

Jo kamiel AR. , volmaakt , volledig , gansch ;

´parfait , complet , entier. Kāmiel-makammiel ,

zeer goed , volmaakt , uitmuntend ; accompli ,

parfait , excellent.

kāmī, wij , ons (met uitsluiting van den

persoon tot welken men spreekt) ;; nous (à l'ex-

clusion de la personne à qui l'on parle) . Kāmī

tiāda mau , wij willen niet ; nous ne voulons

pas. Pada bitjara kāmī sakali-an , naar

ons aller gevoelen ; suivant l'opinion de nous

tous. Akan kāmī ito , dat gaat ons aan ;

cela nous regarde. Tœan kāmī , onze mees-

ter ; notre maître. Nagrī kāmī īni , dit is

ons land ; ceci est notre pays. Kāmā pēnja ,

onze eigen ; notre.

³ kā-indrān HIND . (vid. ) indra) , de

considérer.

kanal -kanakقناقن&kanak -kanakقئاك

ren ;

(vid. anak) , kinderen , jonge lieden ini)

eenen nog teederen ouderdom , een jong kind ;

des enfans , des jeunes gens d'un âge tendre ,

un petit enfant. Kārna ia-pæn lāgi kānak-

kānak , want toen waren zij nog maar kinde-

car alors ils n'étaient encore qu'enfans.

Kānak-kanak jang belom bāligh , nog on-

volwassen kinderen ; des enfans qui n'ont pas

encore pris toute leur croissance. Soeka-tjita

ati-nja sebab ber-auleh kanak-kanak itœ ,

zijn hart was verheugd omdat hij dit kind

kregen had ; son coeur était ravi d'avoir obtenu

cet enfant. Tjeetjoe-nene-kah kanak-kā-

nak ini ia iba-koe , is dit kind uw klein-

zoon , goede vrouw ? cet enfant est- il votre

petit- fils , ma bonne mère ?

نناک

ge-

kānan , regter (in tegenoverstelling van

linksch) , de regter zijde ; droit (par opposition
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à gauche) , le côté droit. Tanganjang ka-

Di

nan danjang kiri , de regter- en de linker-

hand ; la main droite et la main gauche. Tae-

ræet djalan ka-kanan , volg den weg aan de

regter zijde ; prenez le chemin à droite.

dodak-kan-nja di kanan , hij plaatste hem

aan de regter zijde ; il le fit asseoir à la droite.

Haroes-kah ako meng- vendjœk-kan ka-

-pada-mo dengan tāngan-kœ kānan ang-

kau samboet dengan tangan-mœ kīrī , past

het , wanneer ik het u met mijne regterhand

aanbied , dat gij het met uwe linkerhand aan-

neemt? sied-il , lorsque je vous le présente de

la main droite , que vous le preniez de la main

gauche ?

تواک

kawat , draad (van metaal) ; fil de métal.

Kawat tambaga , koperdraad ; fil de laiton.

Tālī kāwat , eene metalen snaar ; une corde

de laiton .

wg5 kāus & kaus AR. , een schoen ; un

soulier. Ber-djalan dengan tiāda ber-kāus

djika tiada ia tākot akan kena nedjies

kaki-nja , barrevoets gaan , zoo hij niet vreest

zijne voeten te bezoedelen ; aller à pieds us ,

s'il ne craint pas de se souiller les pieds.

, kāwal, een nachtwacht , bewaken , in ver-

zekerde bewaring houden , in hechtenis zetten ;

guet , garde de nuit , garder , surveiller , détenir ,

mettre en prison. Pangeloe kawal , bevel-

hebber (kommandant) van de wacht ; capitaine

du guet. S'ōrang-pan tiāda boleh ka-læar

kōta ito deri-pada sāngat kāwal-nja bā-

njak ōrang, niemand kon uit die vesting ont-

omdat dezelve door eene talrijke be-

zetting naauw bewaakt werd ; personne ne

pouvait s'évader du fort , parce qu'il était étroi-

tement gardé par une nombreuse garnison. Se-

snappen ,

•

ako , ik zal hem voorwaar vastzetten ; en vé-

ritéلواعم je le ferai enfermer. J mengawal na-

gri, de stad bewaken ; garder la ville.

5 kāwan , een makker , gezel , deelgenoot ,

bondgenoot , een bediende , schaar , hoop ,

menigte , drift , kudde ; un compagnon , cama-

rade , associé , allié , confédéré , serviteur , do-

mestique , une troupe , baude , troupeau ,

harde. Tiada-lah ber-kenal-an kāwan

dengan lawan , men kon de makkers niet van

de vijanden onderscheiden ; on ne pouvait dis-

tinguer les amis des ennemis. Masah kom-

pani masah kāmī dan kāwan kompanī

kāwan kāmi , de vijanden der Compagnie

zullen onze vijanden en de bondgenooten der

Compagnie onze bondgenooten zijn ; les ennemis

de la Compagnie seront nos ennemis , et les al-

Kome-
liés de la Compagnie seront nos alliés.

dien ladang itæ deri-pada kawan-nja , dat

rijstveld is meer achterlijk dan zijns gelijken

(die , welke gelijktijdig met hetzelve bezaaid

zijn) ; ce champ de riz est plus tardif que ses ca-

marades (que ceux qui ont été semés à la même

époque). Banjak kawan-nja ōrang kūja

ītœ , die aanzienlijke man heeft vele bedien-

den ; ce seigneur a un nombreux domestique.

Seperti harimau jang masok ka-dālam

kawan kambieng , gelijk eenen tijger die

eene kudde geiten aanvalt ; tel qu'un tigre qui

qui s'élance sur un troupeau de chèvres. Sega-

la per-poetri pergi ber-kāwan , al de

prinsessen gingen in eene troep ; toutes les

princesses allèrent en corps. Terbang berong

ber-kawan-kawan , de vogelen vliegen bij

troepen ; les oiseaux volent par troupes.

mengawan , bedienen , vergezellen , bewaren ;

servir , accompagner , garder.

dekala hendak-lah angkau ber-kawal , gij kawien PERS. , trouwen , huwen , huwelijk;

moet altijd oppassen , op uwe hoede zijn ; il

faut que vous soyez constamment sur vos gardes.

Ber-djalan-djalan ber-kāwal, de ronde

doen ; faire la ronde. Nistjāja ber-kāwal

se marier, épouser , mariage. Peramponjang

saedah ber-kawien , eene getrouwde vrouw ;

une femme mariée. Di kawien-kan anak-

-nja dengan anak-dāra ītā , trouwde zijnen

zoon uit aan dat meisje ; maria son fils à cette
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jeune fille. Tinggal tiga balan lagi akan

men-djadi-kan pe-kerdjā-an kāwīen itœ ,

er zullen nog drie maanden verloopen voor dat

de zaak van dat huwelijk doorgaat ; il se pas-

sera encore trois mois avant que ce mariage

s'accomplisse. Isī kāwīn , hetgene men (in

geld of dienst) aan den vader van de bruid

betaalt ; ce qu'on paye (en argent ou en corvée)

au père de la future. Lari kawien , een ge-

heim huwelijk aangaan ; contracter un mariage

mengawien anak-nja

dengan anak orang ganong , zijn kind uit-

huwelijken met het kind van eenen bergbewo-

ner ; marier son enfant à l'enfant d'un mon-

tagnard.

clandestin . نيواغم

kahau , (Bat. Trans. v. III .) , eene soort van

bonten aap met eenen langen staart ; sorte de

singe à longue queue et de différentes couleurs.

ṣ kāja , rijk , gegoed , groot , edel , magtig ;

riche , aisé , opulent , grand , noble , puissant.

Orang kāja , een rijk , groot of aanzienlijk

man , een staatsambtenaar ; un grand , un homme

riche ou noble , un fonctionnaire public. Orang

jang di-bawah rādja itœ sangat kāja , de

onderdanen van dien vorst waren rijk , welva-

rende ; les sujets de ce roi étaient très - opulens .

Orang kāja bhandēra , zijne edelheid de

schatmeester ; le trésorier. Orang kājajang

dea- blas , de twaalf staatsdienaren ; les douze

grands fonctionnaires. Allah tahan jang

kāja , God , de magtige Heer ; Dieu , le Sei-

gueur puissant. ka-kājā-an , welvaart ,

overvloed ; prospérité , abondance.

تیاک kāiet vel kājīt (vid.gāūt) , haak ,

met of aan eenen haak vastmaken ; crochet ,

accrocher. Kājiet anak panah , de weer-

haken van eenen pijl ; la barbe d'une flèche.

kael , het hengelen , gereedschap om te

hengelen ; l'action de pêcher à la ligne , instru-

mens pour pêcher à la ligne. Māta katel, een

vischhoek ; un hameçon. Tālī kāiel dœa œtas ,

twee vischlijnen ; deux lignes à pêcher. Dja-

ran kāữel , een hengelstok ; une baguette pour

pêcher à la ligne. Ji mengaiel , hengelen ;

pêcher à la ligne. Orang pengaiel , een hen-

gelaar; un pêcheur.

kain , stoffe , katoenen lijnwaad , kleederen ;

étoffe , toile ou tissu de coton , des habits. Kain

patih , witte stoffe ; de la toile blanche. Kāin

itam , blaauwe stoffe ; de l'étoffe bleue . Kun

sakelat , laken en bijzonder rood laken ; du

drap et particulièrement du drap rouge. Käin

sætra , zijde ; de la soie. Käin ka-amās-

-an , gouden stoffe ; tissu d'or. Kāin lājer ,

zeildock ; canevas , toile dont ont fait les voiles.

Kain sarong, het gewone kleed der Maleijers ;

le vêtement ordinaire des Malais .
"

Kāin sa-

-kājā vel sa-lei , een stuk goed ; une pièce

d'étoffe. Sālien kāin , van kleederen veran-

deren ; changer d'habits. Kain jang belom

pernah di pakei , kleederen die nog nooit

gedragen zijn ; des habits qui n'ont pas encore

été portés..

kaja , hout , timmerhout , een boom , eenekājā ,

aan de taal eigene bewoording bij het tellen

van zekere zaken ; du bois , bois de construction ,

un arbre , terme de compte en usage dans le dé-

nombrement de certains objets. Kājā jāti ,

jatihout ; du bois de charpente de jati. Kāja

pätih , myrtus alba , melaleuca - leucadendra.

Pohn kaja , cen timmerhout - boom; arbre

dont le bois sert à bâtir. Kāja pāiet , bitter

hout ; bois amer. Kājā āpi & kājā tam-

boen , brandhout; bois de chauffage. Kaja

arang , houtskool ; du charbon de bois. Māta

kājā , kwasten in het hout ; noeuds dans le

Kain tiga kaj vel tiga lei , drie

stuks stoffe ; trois pièces d'étoffe.

bois.

s kājāh , roeijen (met pagaijen) ; ramer (avec

des pagayes). mengajah , tegen densya

vijand kruisen , op eenen zeerooverstogt uit-

gaan , rocijen (eene boot) ; croiser contre l'en-

nemi , courir les mers pour voler , pour piller ,

faire aller une barque au moyen de rames ou
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d'un aviron. pengajah , eene pagaije ;

une pagaye.
Ada ampat orang mengajah-

-kan sampan ito , die boot werd door vier

man geroeid ; ce bateau était conduit par quatre

rameurs.

kabārœ , eene soort van visch ; nom d'un

poisson.

Ṣ kabāja (vid. badjo) , eene soort van

kleed dat ' s nachts en ' s ochtends gedragen

wordt ; espèce de robe de chambre.

lu ka-babāng-an , een dood geboren kind ;

un enfant mort- né.

ka-babal-an (vid. Jy babal) , domheid ,

onwetendheid; ignorance , stupidité.

تباغف

kabat vel kabat , binden , knoo-

pen , hetgene waarmede iets vastgehecht is ,

een pak , bundel ; lier , attacher , ce qui sert

d'attache , paquet , botte , faisceau. Kabat ping-

gang, een gordel ; un ceinturon. Tali doa

kabat , twee knoopen van de loglijn , twee op-

geschoten kabels ; deux noeuds de la ligne de

loc , deux roues ou plis de cable.

pengubat , zwachtel , windsel , band ; ban-

dage , ligature , lien. Idja pengabat pāgar ,

Louw (van een bijzonder maaksel) om de palen

aan een te binden ; corde (d'une matière parti-

culière) pour lier ensemble les pieux d'un enclos .

Ska-bidjāk-an (vid. bīdjak) , voor-

zigtigheid , wijsheid ; prudence , sagesse.

ka-bedjiek-anJAV. (van bedjiek , goed) ,

welvaart , voorspoed , deugd , regtschapenheid,

weldadige werken , daden van welwillendheid ,

herbergzaamheid ; (de bediik , qui dans la lan-

.

gue Javanaise signifie bon) bien - être , prospérité ,

vertu , probité , droiture , actes de bienfaisance ,

marques de bienveillance , hospitalité. Mengira-

-nģirā-kan ka-bedjik-an nagri , den voor-

spoed van het land in acht nemen ; considérer

ou avoir en vue la prospérité du pays.

-tjārī djālan ka-bedjiek-an , het pad der

Men-

geregtigheid zoeken ; rechercher le sentier de la

justice. Ka-bedjiek-an dan ka-senāng-an ,

deugd en tevredenheid ; vertu et contentement.

Ber-boat segala djenies ka- bedjiek-an ka-

-padakompani , allerlei soort vangoede dien-

sten aan de Compagnie bewijzen ; rendre toutes

sortes de services à la Compagnie. Memōhon-

-kan sæātœ ka- bedjiek-an ka-pada allah ,

eene gunst of eenen zegen van God afsmeeken ;

implorer une faveur ou une bénédiction de Dieu.

kabas , bewegen , schudden , kwispelstaar-

ten ; remuer , secouer , fretiller de la queue.

m ka-besār-an (vid. besár) , grootte ,

grootheid ; grandeur.

kabang, grof, ruig (als stoffe) ; gros ,

grossier (tel qu'un tissu).

ka-bakti-an (vid. bakti) , goede

werken of daden , dienst , gehoorzaamheid aan

overheden ; bonnes actions , bonnes oeuvres ,

service , soumission envers les autorités. Demi-

kien-lah ka-bakti-an-moe ka-pada ako ,

is dit de soort van dienst of gehoorzaamheid

die gij mij bewijst ? est- ce là le genre de service

ou d'obéissance que vous me rendez ?

JS
kabal , onkwetsbaar , onlijdbaar , ondoor-

dringbaar , een toovermiddel dat men bij zich

draagt om onkwetsbaar te zijn ; invulnérable ,

impassible , impénétrable , talisman qu'on porte

sur soi pour se rendre invulnérable. Sopāja

gagah dan kabal , opdat zij moedig en on-

kwetsbaar mogen zijn ; afin qu'ils soyent cou-

rageux et invulnérables.

ka-benar-an &

ka-benar-an (vid.

benar); de waarheid ; la vérité.

keban & kebon , een tuin ; un jardin ,

un plantation. Pāsang kebæn lāda , eenen

pepertuin aanleggen ; établir une plantation de

poivre. Sambot kaban , eenen aanleg ver-

nieuwen ; renouveller une plantation. Keban

līma rätœs , een tuin van vijfhonderd (peper-
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stekken) ; une plantation de cinq cents (pieds

de poivre). Djalan keban , de schouw der

tuinen ; la visite des plantations. Men-djā-

lan-i keban , de schouw rijden , de tuinen

opnemen ; aller en tournée , visiter les planta-

tions. Di titah-kan sæltan ka-padaorang-

-orang akan mem-baik-i palang keban

lada , de sultan heeft aan het volk last ge-

geven om de pepertuinen weder in orde te

brengen ; le sultan a ordonné aux habitans de

restaurer les plantations de poivre.

kebier AR., groot , magtig ; grand , puis-

sant. Rādjajang kebūr , de magtige vorst ;

le roi puissant.

sus kabīrī, gelubd , gesneden ; châtré , coupé .

Ajam kabiri , een kapoen ; un chapon.

Jus ka-banjāk-an (vid. bānjak) , me-

nigte ; multitude.

قپاب

Ber-

Sketa PERS. , zetel , koets , bed , slaap-

stede ; siège , lit de repos , lit , alcove.

-bāring di-ātas keta , op eene rustbank lig-

gen ; reposer sur un canapé. Lalo dedoek di

keta permei-sōri , zette zich toen op den

zetel der koninginne ; s'assit alors sur le siège

de la princesse. Baginda naik-lah di-ātas

keta per-ada-an , de koning beklom de

slaapkoets ; le roi monta sur son lit de repos .

Keta jang ter-gantong, hangmat , kot ;

hamac , strapontin. Pada mālam ini ia tidor

pada keta naga , dezen nacht slaapt hij op

de drakenkoets ; il dort cette nuit sur le lit du

dragon.

Al-kitāb AR. , een boek ; un livre.

-kitab , het boek , de koran. (Deze uitdruk-

king wordt ook gebezigd voor de tau-

riet of de vijf boeken Mozes , zabær of

de Psalmen Davids , en de indjiel of

Evangelie van Jezus) ; le livre , le korān. (On

donne aussi ce nom au

tateuque de Moïse , au

روبز

zabour oules Pseau-

-tauruton Penتیروت

indialou l'Evangileلیجناmes de David , et au

de Jésus). Bātja-lah dālam kitāb īni , lees

in dit boek; lisez dans ce livre. Orangjang

tāu pada kitab , boekgeleerden , of menschen

die eene geschrevene wet volgen ; gens instruits

dans les livres , ou qui suivent une loi écrite.

Kitab itōng-an , boek van rekeningen ; livre

de comptes. Kitab bhasa , woordenboek ,

woordenlijst ; dictionnaire , vocabulaire.

katapieng, terminalia cattappa , L., eene

vrucht die eenige gelijkenis met de amandel

heeft ; fruit qui a quelque ressemblance avec

l'amande.

beweging ,katar , beven , schudden , vrees ,

ontroering ; trembler , vaciller , crainte , agita-

tion. Morka-nja sangat ter-katar-katar ,

haar toorn veroorzaakte eene zeer groote ontroe-

ring ; son courroux causa une extrême agitation.

ka-tengah (vid . & tengah) , midden , mid-

delmatig , het middelste ; du milieu , moyen ,

mitoyen , le milieu.

katok , tikken , kloppen , op de kneukels

slaan ; frapper , taper , frapper sur les articula-

tions des doigts.

ka-takit-an (vid. Stākœet) ,

angst , schrik , verschrikt ; crainte , alarme ,

effrayé. Karna hal nagri ini dedoek di-

-dālam ka- takat-anka-takit-an deri-pada siam ,

want dit land blijft in eenen staat van onrust

ten aanzien van Siam ; car ce pays est conti-

nuellement dans l'alarme à cause de Siam.

ملعم

katam , inoogsten (door iedere korenaar af-

zonderlijk te snijden of te plukken) , inzame-

len ; moissonner (en coupant ou cueillant chaque

épi séparément) , faire la récolte. menga-

tam pādī , padi of rijst inoogsten ; moisson-

ner le padi ou riz. Ter-lalo sangat amā-

rah-nja serta mengatam-kan bibier-nja

hij was ten hoogste verstoord en beet op zijne

lippen ; il était agité d'une violente colère et se

mordait les lèvres. pengatam , werktuig

om te oogsten (dat als een mes is en hetwelk

Ggg
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men in de holte van de hand houdt) ; instru- |

ment à moissonner (qu'on tient dans le creux de

la main). Waktœ pengatam-an , oogsttijd ;

le tems de la moisson.

katam (vid. kapiting) , krab , kreeft ;

crabe , écrevisse. Sa-telah di rasa hanœmān

tagoh-lah katam ita menjépiet īkor-nja ,

zoodra Hanœmān voelde dat de krabbe hem

bij den staart gevat had ; aussitôt que Hanou-

mān sentit que le crabe le tenait la
par queue.

44444

katamba , eene soort van visch ; sorte de

poisson.

dïs ka-tambūh-an (vid. ṣ tambah) , bij-

voeging , vermeerdering ; addition , accroisse-

ment.

katoembar , korianderzaad ; graine de co-

riandre.

ka-tombōh-an (vid. tœmbol) ,

spruit , loot , uitspruitsel , de kinderziekte ,

de mazelen , puisjes ; rejeton , bourgeon , la

petite vérole , la rougeole , des pustules.

-tœmbōh-an dan bisol , puisten en blaren ;

des pustules et des furoncles .

Ka-

katwal PERS. , een oppertoezigter over de

policie ; un surintendant de police.

katet vel koettat , een hol stuk hout ,

waarop in de dorpen alarm geslagen wordt ;

pièce de bois creuse , dont on se sert dans les

villages pour donner l'alarme ou sonner le tocsin.

وجوتك
katodje , passend , geschikt , passen ,

voegen , hechten ; adapté , qui cadre , cadrer ,

joindre. ka-toedj -an , geschikt-

heid ; convenance.

ننوروتک
ka-tærōn-an (vid. 5 tæeron) , afkomst ,

geslachtlijst ; origine , généalogie.

+35 katepong , een helmet , hoofdtooisel , eene

soort van muts , welke door bejaarde menschen ,

en vooral door die welke de bedevaart naar

Mekka volbragt hebben , gedragen wordt ; cas-

que , couvre-chef, espèce de capuchon que por-

tent les personnes d'un certain âge , et particu-

lièrement ceux qui ont fait le pélérinage de la

Mecque. Mengena-kan katapong , zich met

eenen helm dekken ; se couvrir d'un casque.

Langkap dengan katapong, voorzien van

helmen ; couverts d'un casque.

Ska-tœmbæk-an , hoop volks , krijgs - ka-tau-i (vid. si tāu) , men wete , be-

bende , kompagnie , afdeeling van een leger ;

troupe , compagnie de soldats , détachement , di-

vision d'une armée. Maka ia-pan ber-djā-

lan dengan ka-tombak-an-nja , en zij trok-

ken ieder aan het hoofd van zijne legerbende

op ; et ils marchaient chacun à la tête de sa

compagnie. Di timpa-nja ka- tœmbæk-an

ito , hij deed een aanval op dat korps ; il

chargea ce corps . Ka- liät-an-lah ka-tom-

bæk-an rādja , des konings lijfwacht vertoonde

zich van verre ; on apperçut de loin la garde

royale. Barang di-māna ka-tombak-an

sri rama patek-lah meng-adāp-i dia ,

overal waar de lijfwacht van Sri Rāma zal

zijn , zal ik mij ook bevinden om haar het hoofd

te bieden ; partout où se trouvera la garde de

Srī Rāma , je m'y montrerai pour lui faire tête.

kend , weten , namelijk , dat is te zeggen ;

qu'on sache , connu , nommément , savoir , c'est

à dire. Di ka-taū-ī segala ōrang pakan ,

met voorweten van allen die zich in de bazaar

bevinden ; avec la participation de tous ceux qui

fréquentent le basar. Maka koe-djadi-kan

mekhlak sopāja di ka - tau-i-nja akan dā-

koe , want ik heb redelijke wezens geschapen ,

opdat zij mij zouden kennen ; car j'ai créé des

êtres intelligens , afin qu'ils me connaissent. Ka-

-tau-i auleh-moe , weet gij , het zij u be-

kend ; sache , sois informé que.

kati , een kattie , of een honderdste gedeelte

van eenpikol overeenkomende met 155 pond

Engelsch gewigt, zoo dat de kati met 13

pond of 213 onzen gelijk staat , dezelve wordt

in 16 tail verdeeld ; poids qui fait la centième
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partie d'un pikol ( 1333 livres d'Angleterre ) ,

de sorte qu'il revient à 1 livre ou 21

le kati contient 16 tail. Tiga katī dāa tāil,

drie katties en twee tail ; trois cattis et deux

ten tijde van , toen , terwijl , gedurende eeni-

gen tijd ; du tems de , lorsque , tandis que , du-

rant quelque tems.

☺

troisième.

tails. Līma bahāra dēlāpan-blas kati tji- ka-tīga (vid. Lu tīga) , de derde ; le

na , vijf bahar en achttien katties , Chineesch

gewigt ; cinq bahars et dix-huit cattis , poids de

la Chine. Lima poloh pikol anam poloh

doa kati , vijftig pikol en twee-en-zestig kat-

ties ; cinquante pikol et soixante - deux cattis.

kati-an , een unster , schaal ; peson , romaine ,

balance.

♫ katei , ballen die bij zeker spel gebruikt

worden ; boules ou ballons dont on se sert à

certain jeu. Seperti anak katei rœpā-nja

ber-gæling-an di tengah padang , zij (de

hoofden der overwonnenen) rolden , gelijk bal-

len , over het veld ; elles (les têtes des vaincus)

roulaient dans la plaine comme des balles de

joueurs.

katiak , oksel ; aisselle. Mem-banton bœ-

le katiak , de haren der oksels uittrekken ;

s'arracher le poil des aisselles. Tongkat ka-

tiak , krukken ; béquilles.

katika vel kotika HIND. , tijd , tijdstip ,

stond , oogenblik , regte of bekwame tijd tot ;

tems , époque , moment , saison de. Pada ka-

tika ini , op dien tijd ; à cette époque. Pada

katika pagi dan petang , in den morgen- en

avondstond ; le matin et le soir. Katika tengah

mālam , middernacht ; minuit. Datang-lah

katīka jang baik , er kwam een gunstig

oogenblik; il survint un moment favorable.

Katika jang semporna , een gunstig of ge-

lukkig oogenblik ; un moment favorable ou heu-

reux.
Katika jang lampau , de verledene

tijd ; le passé. Katikā-nja , de bekwame tijd ;

le tems opportun. Tiada katikā-nja sakā-

rang , het is nu geen geschikte tijd ; ce n'est

pas maintenant le moment convenable. Ber-

kāta pada katika-nja , spreken wanneer

het te pas komt ; parler à propos. Se-katīka

katiel vel 5 kātiel , krib , kooi , hang-

mat , bedstede ; berceau , grabat , hamac , bois

de lit.

katila vel ōbi kastila , convolvulus batatas ,

aardappelen ; batates , pommes de terre.

kidji velkedji PERS. , vuil , laag , ge-

meen , verachtelijk , schandelijk ; sale , bas ,.

vil , méprisable , infame. Ter-lalo kidji lāgi

ka-djahāt-an , zeer laag en slecht ; très -vil

. et dépravé. Kidji bau-nja , het heeft eene

onaangename geur; il sent mauvais. Peram-

paan jang sangat kidji ropa-nja , eene

vrouw die er zeer leelijk uitziet ; une femme

qui a l'air très - dégoûtant. Per-boat-anjang

ter-podji dan ter-kidji , loffelijke en schan-

delijke daden ; des actions dignes d'éloge et

dignes de blâme. Mem- bri kidji nāma , be-

vlekken , onzen goeden naam bezwalken ; noir-

cir notre réputatio
n.ka-kidji-an ,

vuilheid , laagheid , eerloosheid ; turpitude ,

bassesse , infamie.

,mergedjetتبحم

kedjot vel kœjæt & kedjæt ,

schrikken , sidderen , onthutst zijn ; s'effrayer ,

tressaillir , s'alarmer.

iemand doen schrikken , bevreesd maken , ont-

roeren ; surprendre , effrayer , alarmer. Ter-

kedjot , onthutst , verwonderd , bevreesd ,

verschrikt , ontsteld , eensklaps , door verras-

sing , onverwachts ; surpris , saisi , alarmé ,

frappé , tout à coup , par surprise , à l'improviste.

Ter-kedjat-lah amba , ik was verschrikt ;

j'étais effrayé. Ter-kedjot menengar per-

katā-an itæ , verschrikt op het hooren van

die woorden ; alarmé d'entendre ces paroles .

Ter-kedjot me-liat rajat ka-banjāk-an ,

verschrikt op het zien van een zoo talrijk le-

Ggg 2
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ger ; épouvanté à l'aspect de forces si nombreu-

Ter-kedjoet deri-pada berado , van

schrik ontwakende ; reveillé en sursaut.

ses.

Ter-

-kedjoet dia datang, hij kwam onverwachts ;

Ter-
il arriva tout à coup , inopinément.

kedjot bangoen , stond eensklaps op ; se leva

précipitamment.

ka-djadi-an (vid . ♪ djādi) , de schep-

ping , het voortbrengen van iets , de wording ;

l'action de créer , de produire , la sortie du

néant.

kedjar , naloopen , jagen , vervolgen , ach-

tervolgen met oogmerk om intehalen ; chasser ,

poursuivre , courir après , suivre dans le dessin

d'atteindre.

A kedjap vel ketjap , wenken , het

oog openen en sluiten , knipoogen , een wenk ,

een blik ; donner un clin d'oeil , ouvrir et fer-

mer l'oeil , clignoter , un clin d'oeil , une oeillade.

Mengisarat dengan kedjap matā-nja , gaf

met een oogwenk te kennen ; donna à entendre

par un coup d'oeil. Dengan se-kedjap māta

ia sampei ka-dalam kōta , in een oogenblik

kwam hij in het kasteel ; en un clin d'oeil il

arriva au château. Palang-lah dengan se-

-kedjap māta , keer op het oogenblik terug ;

retourne à l'instant.

kedjam , gesloten (de oogen) ; fermé (en

parlant des yeux) . Matā-nja-pan kedjam

seperti ōrang amat njādar tidor lakœ-nja ,

zijne oogen waren (na zijnen dood) gesloten als

de oogen van iemand die gerust slaapt ; ses

yeux étaient fermés (après sa mort) comme ceux

Ka-
d'une personne profondément endormie.

-daa mata-nja bæta kedjam , beide zijne

oogen waren steken blind ; il était entièrement

privé de la vue.

kadjara vel bintang kadjæra , de och-

tendster ; l'étoile du matin.

,(djahatتهاج.ka-djahat -an vidنتاهجك

slechtheid , ondeugd ; méchanceté , vice.

·

,kidsيجك kidjī (vid. ¿ kidji) , laag , schandelijk ;

vil, malhonnête.

ketjāpī , luit , citer ; luth , lyre , guitarre.

Ketjāpi di pitiek ōrang-lah , eenige men-

schen speelden op de luit ; quelques personnes

jouaient du luth.

ketjap vel koetjap (vid. kedjap) ,

wenken ; faire signe de l'oeil .

-kitive
l

لچکلیچک,
kitjiel & kitjiel , luttel , klein , on-

dergeschikt , van mindere waarde of stand ,

jong ; petit , exigu , subordonné , inférieur , jeune.

Anak kitjiel, een klein kind ; un petit enfant.

Ramah kitjiel , een klein huis ; une petite

habitation. Toekang kitjiel , een onder-ar-

beidsman ; sous -ouvrier , qui travaille en sous-

ordre. Taan kitjiel , de oudste zoon of jon-

gere broeder van den huisvader ; le fils aîné

ou frère puîné du père defamille. Anak doemba

kitjiel, een jong lam ; un petit agneau. Deri

kitjiel datang besár , van de jeugd tot aan

de mannelijke jaren toe ; depuis l'enfance jus-

qu'à l'âge mûr. Kitjiel deri-pada segala

sædara-nja , jonger dan alle zijne broeders ;

plus jeune que tous ses frères . Kitjiel āti ,

afgunst , wrok; rancune , ressentiment. Djang-

an-lah ber-kitjiel ati , voed geenen wrok ;

ne gardez point de rancune.

-kitjiel & r A kitjī-kitjī , zeer klein ;

très - petit. kitjiel vel kitjili , een eer-

titel de Moluksche eilanden. (« Kajitsdjili

of naar de gewone uitspraak , kietsdjiel , be-

teekent een jongman van aanzien , en men geeft

dien naam aan de zonen , broeders en andere

bloedverwanten van de Moluksche vorsten. Op

Amboina wordt de vermoedelijke troonopvolger

dus geheeten. » Valentijn , Iste deel , bladz.

154. Zie ook Argensola , Conquista de las

Molucas) ; ( Kaitsdiili ou comme on prononce

communément , kitsdiil , signifie jeune homme

de distinction , et on désigne par ce nom les fils ,

frères et autres parens des princes Moluques.

Dans l'ile d'Amboine on le donne particulièrement

op

7 -kitjielلچک
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à l'héritier présomptif du trône. » Valentyn ,

tom. I. pag. 154. Voyez aussi Argensola , Con-

quista de las Molucas) .

fabelachtig gedrocht , hetwelk , zegt men , de

maan inzwelgt ; la queue du dragon , un des

noeuds de la lune , monstre fabuleux dont on dit

qu'il dévore la lune. Garahan kede , eene

(maan)eklips in dien knoop ; éclipse (de lune)

-katjoewala behalیلاوچکkatjaeali vel.لاوچک

ve , met uitzondering van , ten zij , maar ,

desniettemin , buiten en behalve , daar onder

niet begrepen ; excepté , sauf, à moins que ,

mais , seulement , néanmoins , hormis , non com-

pris.

katjabong, datura metel , L. , eene plant

waarvan men zegt dat het zaad eene bedwel-

mende kracht heeft ; plante dont on dit que le

fruit ou la graine enivre. Seperti ōrang ma-

bokkatjabongber- lam-kan gandja rœpā-

-nja , zij geleken naar menschen welke door

een mengsel van de datura met hennip dronken

zijn geworden ; ils ressemblaient à des gens qui

se sont enivrés , en prenant un mélange de da-

tura et de chanvre.

ketjë-ketjē , gemeenzaam gesprek , praat-

je; conversation familière , caquet.

katjība , stil , bewegeloos ; tranquille ,

en repos , immobile.

kadar , eene soort van visch ; sorte de

poisson.

kadāp vel koeddāp (vid. S karap) ,

digt , dik ; serré , touffu , épais.

Ska-dokā-an (vid. dœka) , zorg ,

verdriet , droefheid ; soins , chagrin , tristesse.

Ja kadal (vid. Jos käedal) , melaatsch , me-

laatschheid ; lépreux , lèpre.

ka-doa (vid. , dea) , de tweede , beiden ;

le second , l'un et l'autre. Ferkārajang ka-

-dæa , artikel twee ; article deux. Ka-doa-

-nja sœdah mati , zij zijn beiden dood ; ils

sont morts l'un et l'autre. Ka-daea lagi , te

zamen met ; conjointement avec.

kedoe HIND. (vid. s ), rāh) , de staart van

den draak , een der knoopen van de maan , een

dans ce noeud.

si, kadondong (vid. . malāka) , chryso-!

bolanum , myrobolaan (zekere vrucht) ; myro-

bolan , prune des Indes .

s kadeh & kadei PERS. , winkel , stal ,

kraam ; boutique , étal , échope . Kadei ōrang

ber-djœāl-an banga , de winkel van iemand

die bloemen verkoopt ; la boutique d'un mar-

chand de fleurs. Abies-lah roboh segala

kadei orang ber- djoeal-an , de kramen van

al de kooplieden werden afgebroken ; les

boutiques de tous les marchands furent démolies.

Abis di bakar-nja kadei dan pakan , hij

verbrandde de winkels en de geheele bezaar ;

il réduisit en cendre les boutiques et le bazar.

Saroh dadoek ber-kadei djal bili , gelastte

hem zich in eenen winkel neder te zetten om

te verkoopen en te koopen ; il lui ordonna de

s'établir dans une boutique pour vendre et ache-

Kadei-an , winkelwaren ; marchandises

qu'on vend dans les boutiques.

ter.

s♫ kedah (vid sö kedah) , de naam van een

koningrijk op het Maleische schiereiland gele-

gen ; nom d'un royaume situé dans la presqu'île

Malaie.

ka-diām-an (vid. diam) , woning ;

habitation,

kadīan , dienaren , huisbedienden , slaven ;

serviteurs , domestiques , esclaves.

kedzab AR. , liegende , met eene leugen

weigerende , hij liegt ; mentant , refusant sous

un faux prétexte , il ment. Tiada-lah akan

di kedzab-kan dan di kikier-kan hanja di

kasih dengan soka- tjīta āti , het moet niet

op valsche voorwendselen geweigerd , noch

gieriglijk onthouden , maar mildelijk en van

Ggg 3



( 422 ) زك

ganscher harte gegeven worden ; on ne doit

pas refuser sous de faux prétextes , ni retenir

sordidement , mais donner libéralement et de

bon coeur.

kerra, de algemeene benaming voor alle soor-

ten van apen ; terme générique qui comprend

toutes les espèces de singes. Mem-brī bārang

ka-pada tangan kerra , goederen in handen

van eenen aap stoppen ; mettre des effets entre

les mains d'un singe. Ropa-nja baik deri-

pada kerra jang lain , zijn uiterlijke is be-

ter dan dat van andere apen ; sa forme sur-

passe celle des autres signes. Kerra-kah atau

mānosia-kah angkau ini , zijt gij een aap

of eenmensch ? es-tu singe on homme ? Kārna

tõan amba ini kerra apa sebab-nja toan

amba ber-taan akan manœsia ,
hoe komt

het , mijn heer , dat gij , die aap zijt , over

menschen gebiedt ? d'où vient , maître , que

vous , qui êtes singe , commandez à des créatures

humaines ?

krābā , oorringen (meest van gouddraad en

met eene spil en moer vastgemaakt) ; boucles

d'oreille (ordinairement de filigrane d'or , qu'on

attache au moyen d'une vis et d'un écrou) .

Sراك karārangka , eene soort van visch of an-

der zeedier ; sorte de poisson ou autre animal

marin.

kende , door de Hollanders Jacob Evers ge-

naamd; poisson ressemblant à la perche , et nom-

mé par les Hollandais Jacob Evers.

ï‚5′kerāmat vel krāmat AR. , eerbiedwaardig ,

geëerbiedigd , weldadig , een heilige grond ,

oude begraafplaatsen van zekere geëerbiedigde

personen (bijzonder van de Arabische zende-

lingen door wien de Maleijers bekeerd zijn) ;

vénérable , honoré , libéral , généreux , une terre

sainte , anciens sépulcres où ont été enterrés

certains personnages révérés (particulièrement les

missionnaires Arabes qui ont converti ces peu-

ples) . Radja jang keramat , de geëerbie-

digde koning ; le monarque révéré.

karawang , ingelegd schrijnwerk of lat-

werk ; ouvrage de marqueterie ou treillage,

…'S kirā-nja (vid. „ kīra & kīrā-nja) ,

eilieve , ik bid u ; je vous en prie.

Karbau
karbau , een buffel ; un buffle.

dan lemba-nja , zijne buffels en ossen ; ses

buffles et ses boeufs. Anak karbau , het kalf

van eenen buffel ; jeune buffle. Karbau me-

njāma , een half volwassen buffel (wiens

hoorns en ooren even lang zijn) ; buffle parve-

nu à la moitié de sa croissance (dont les cornes

et les oreilles sont de la même longueur). Ada

s'ikoer karbau djantan diam pada sæātœ

padang, er was een buffel die zich in eene

zekere vlakte ophield ; il y avait un buffle qui

habitait certain pâturage.

krāsī AR. , de kristallijnen hemel , een

der troonen Gods ; les cieux cristallins , un des

trônes de Dieu. Antara arash dan krāsī ,

tusschen het verblijf der zaligen en de kristal- karbei , eene weduwe ; une veuve.

lijnen hemelkringen ; entre l'empyrée et les sphè- krat , snijden , afsnijden , in de lengte snij-

res cristallines.

يسارك

krāsei ziften ; tamiser.

Skarāng-an , kunstige zamenstelling , hetzet-

ten (van eenen steen) , gouddraad werk ; com-

binaison artificielle , l'oeuvre (d'une pierre pré-

cieuse) , filigrane.

S krāpā , zekere visch naar den baars gelij-

den of zagen , een afgesneden stuk ; couper ,

enlever en coupant , scier de long , un morceau

coupé. Krat papan , eene plank zagen ; scier

une planche. Kājā īto belóm ada ter-krat ,

dat hout is nog niet tot planken gezaagd ; cette

pièce de bois n'est pas encore sciée.

meng rat , afsnijden , afzetten ; retrancher en

coupant , amputer. Kraterat , eene ader ope

ترغم



( 423 )

nen ; ouvrir une veine. Kāja sa-krat , een

afgekapt stuk hout ; pièce de bois coupée.

Kapar sa-krat , een stuk krijt ; un morceau

de craie.

S kartas & lbs kartās AR. , papier ;

du papier. Kartas menjerat , schrijfpapier ;

papier à écrire. Kartas sa-lei vel sa-ke-

pieng , een vel papier ; une feuille de papier.

* kartak , wrijven , door wrijving warm ma-

ken ; frotter , échauffer par le frottement , par

des frictions. Mengartak tangan , de handen

wrijven ; se frotter les mains. Di kartak-nja

tongkat , hij wreef de (toover)roede ; il frotta

la baguette (magique).

kratau , morus foliis profunde incisis , moer-

bei ; la mûre. Kratau makān-an ☎lat , moer-

bezien-bladeren , het voedsel van zijwormen ;

feuilles de mûrier , la nourriture des vers à soie.

كيترك kartika HIND. , het zevengestarnte , ook

bintang bānjāk of sterrengroep geheeten ; la

constellation des pléïades , nommée aussi bin-

tang baniak ou groupe d'étoiles .

kerdja & kredja HIND. , werk , bezig-

heid , vervaardiging , daad , handeling , wer-

king , werken , arbeiden , maken , doen , ver-

rigten ; ouvrage , emploi , occupation , action ,

effet , travailler , faire , exécuter. Kredja

jang laik di kerdja-kan , werk dat betaamt

gedaan te worden ; de l'ouvrage qu'il convient

de faire. Menangies djēga kerdjā-nja , wee-

nen was hare eenige bezigheid ; pleurer était

sa seule occupation. Tiada ia māu be-ker-

dja , hij verkiest niet te werken ; il ne lui plait

pas de travailler. mengerdjā-kan ,

ten uitvoer brengen , volbrengen , huwelijk of

bruiloft vieren ; exécuter , effectuer , accomplir ,

célébrer des noces . Spe-kerdjā-an ,

bezigheid , werk , uitvoering , bruiloft , pleg-

tigheden ; occupation , travail , exécution , céré-

monies et fêtes de noces. Mengerdjā-kan pe-

-kerdjā-an dœlī , de opperheerschappij uit-

نكاجرعم

oefenen ; exercer les fonctions de souverain.

Pada pœernama bælan ini-lah amba meng-

erdja-kan anak amba , bij gelegenheid van

de aanstaande volle maan zal ik de bruiloft van

mijn kind vieren ; à la pleine lune prochaine je

célébrerai les noces de mon enfant. Datang

amba deri-sana-lah kalák kita me-mœlā-i

pe-kerdjā-an tāan , dadelijk bij mijne terug-

komst van daar zullen wij uwe bruiloft vieren ;

aussitôt que je serai de retour , nous célébrerons

vos noces. Pe-kerdjā-an jang sakar mem-

-bitjara-kan dan mengerdjā
-kan , een werk

moeijelijk te beramen en uit te voeren ;

ouvrage
difficile à concevoir et à exécuter.

un

ka-radjā-an (vid . ~), rādja) , koning-

dom , opperheerschappij , koningrijk , de ko-

ninklijke sieraden , de regering ; royauté , sou-

veraineté , royaume , les marques de la royauté ,

l'action de gouverner. Ka-radja-an-nja dan

ka-saktī-nja , zijn koningdom en zijne magt ;

sa royauté et son pouvoir. Di-ātas takhta

ka-radjā-an , op den troon der opperheer-

schappij ; sur le trône de la souveraineté.

kerdjang , fijn , zuiver , gezuiverd (als

goud bij voorbeeld) ; fin , pur , épuré (comme

l'or par exemple). Amas kardjang , zuiver

goud; or pur.

kartjœt vel kardjœt , riet , biezen ; des

jones , des roseaux.

kras , hard , sterk , krachtig , stevig , vast ,

met geweld of kracht , streng , naauwgezet ,

kracht , sterkte , kloekheid ; dur , fort , vigou-

reux , ferme , stable , avec force ou vigueur ,

sévère , strict , rigide , force , vigueur. Kras

atī-nja , hij is hard en onbuigzaam van hart ,

hoofdig ; il a le coeur dur , il est inflexible ,

Riboet jang amat kras , een zeer

hevige storm ; une violente tempête. Kras

perentah , cene harde of strenge regering ;

un gouvernement rigide. Memakol kras , hard

slaan ; frapper fort. Memegang kras , vast-

houden; tenir ferme. Dengan kras kīta dan ·

obstiné .
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dengan gagah kita , door onze magt

dapperheid ; par notre force et notre valeur.

يساركيسارغم

ka-krās-an , hardheid , onderdruk-

king , de kramp , stuiptrekkingen ; dureté , op

pression , crampe , convulsions. peng-

eras-an , kracht , kloekheid , sterkte ; force ,

fermeté , vigueur.wl
s

krās-i & ulção

mengeras-i , geweld aandoen , dwingen , ont-

nemen ; forcer , contraindre , ravir. Menjaroh

dan mengeras-i ràjat-nja , hunne onder-

danen gelasten en noodzaken ; ordonner à leurs

sujets et les contraindre. Bōah kras , juglans

camirium , Lour. , de naam van eene vrucht of

noot , ook kamiri en kamilieng genaamd ;

nom d'un fruit ou d'une noix , qui se nomme

aussi kamiri et kamilững.

kris (vid. kris) , een wapen ; une

arme.

…, karsiek , zand , rivierzand ; gravier , sable.

Seperti karsiek di pantei , gelijk het zand

aan den oever der zee ; comme le sable au bord

de la mer.

w kœrsi & krœsi AR. , stoel , zetel , troon ;

chaise , siège , trône. Korsi hækœm , regter-

lijke stoel , regtbank ; siège de juge , tribunal.

Korsi radja, staatszetel , troon ; siège de

parade , trône. Sakali-an tæeron-lah deri-

-atas koersi-nja , allen kwamen van hunne

verhevene zetels of troonen af; tous descendi-

rent de leurs sièges ou de leurs trônes.

& kring & Skring , droog , dor , schraal ,

.
"

land , land dat bij laag water boven komt ,

droogte ; terrain sec , terres que la mer laisse

à sec en se retirant , sécheresse.

نشوکرکنوشور korong-kangan & kærōng-

kongan) , de strot , keel ,

slokdarm ; la gorge , le gosier , l'oesophage.

-kangan (vid.

krangga , eene soort van groote en roode
S

mier , die hevig bijt en gewoonlijk bij de boo-

men gevonden wordt , tusschen de bladeren van

welke zij haar nest maakt ; espèce de fourmi

grosse et rougeâtre , dont la morsure est doulou-

reuse : elle se tient ordinairement parmi les ar-

bres et construit son nid entre les feuilles .

S karáp vel krap , digt aan een gesloten ,

kort op elkander volgende , digt bij de hand ,

digt bij; serré , compact , étroitement enchâssé ,

qui se suivent de près , sous la main , à portée ,

tout près. Krap per-katā-an-nja , zijne

woorden volgen snel op elkander , hij spreekt

vlug ;
ses paroles se suivent rapidement , il

s'énonce avec volubilité.

Skrap vel karat , de schalen van eene schild-

pad , schildpad dat men bewerkt ; les écailles

d'une tortue , de l'écaille , du caret.

karapti , het kribben bijten (eene ziekte

waaraan de paarden onderhevig zijn) ; le tic

(maladie à laquelle les chevaux sont sujets).

رکقرف
karok (vid. garok) , schrappen , krab-

ben ; égratigner , grater.

S karák , korst ,
korst , aanbrandsel ; incrustation ,

gratin. Karák nāsī , de rijst die onder aan

de pan gebakken is ; la partie du riz bouilli

qui demeure attachée aufond du poëlon . Karák

nāsī , ruellia anagallis , L. , capraria crustacea ,

Burm. , de naam van eene plant ; nom d'une

plante.

onvruchtbaar , zonder vocht ; sec , aride ,aride , privé

d'humidité. Tanah jang kring , drooge aarde

of land ; terre sèche , terrain sec. Masiem

kring , het drooge jaargetij , zuid- oost moes-

son (op de kust van Sumatra) ; la saison sèche ,

la mousson de sud - est (sur la côte de Sumatra).

Pasang kring , laag water ; basse marée.

Tælang kring , het scheenbeen ; l'os exté- karling, van ter zijde aanschouwen , loe-

rieur de la jambe , le peroné.

ren , gluren , belonken , met geile lonken aan-

zien ; regarder de côté ou de travers , lorgner ,

fixer , épier , jeter des regards lascifs. Karling

*

meng'-

ring-kan kain , linnen droogen ; sécher de

la toile , du linge, ka-kring-an , droog



رک ( 425 )

غرم

matā-nja , zij wierp eenen zijdelingschen blik ;

elle jeta un regard à la dérobée. Dengan ikor

matā-nja-pan ia mengarling ka-

-pada anak rādja maka jang di djeling

itā-pān sāka ter-tāwa , van de hoekenharer

oogen wierp zij eenen blik op den jongen vorst ,

en hij , die zoo beschouwd werd , was zeer

verblijd ; elle jeta du coin de l'oeil un regard

sur le jeune prince , et lui , voyant qu'on le

lorgnait ainsi , se sentit transporté de plaisir.

Lalo santap sirih sambiel mengarlingpoetri

sakali-an , bij nam toen sirih , terwijl zijne

oogen de bijeenvergaderde vorstinnen aan-

schouwden ; alors il prit du betel , en même

tems qu'il promenait ses regards sur les princes-

ses assemblées. Sa-karliep māta (vid.

kidjap) ; een oogwenk ; un clin d'oeil.

karam (vid. kārām) , vernield , vergaan ,

gezonken ; détruit , perdu , coulé bas.

Sيكافموك
karampāki (vid. Stjækor), een

scheermes ; un rasoir. Tadjam rœmā-nja

seperti karampāki , zijne borstels waren

scherp als een scheermes ; ses soies coupaient

comme un rasoir.

Ju karambiel (vid. kalāpa) , eene ko-

kosnoot ; une noix de coco.

krandjang, mand , korf ; panier , hotte .

Tambāka doa krandjang , twee korven ta-

bak; deux hottes de tabac. Damar tengah

krandjang , eene halve korf harst ; une demi-

hotte de résine,

karontjong, holle ringen om de enkels ,

die een rammelend geluid maken , gerinkel ,

gerammel ; anneaux creux qu'on porte autour

du coude-pied et qui font du bruit quand on

marche , cliquetis , tintement , tintant. Menaroh

karontjong amas , gouden holle enkelsie-

raden hebben ; avoir des anneaux d'or aux

jambes. Memākei galang karontjong , klin-

kende armringen dragen ; porter des bracelets

qui résonnent.

یچنرک
| korintji , een distrikt op het eiland Su-

matra , landwaarts van Indrā-põṛa gelegen ;

district dans l'intérieur de Sumatra , vers l'est

d'Indrā-poura.

karendang vel karendong , cistus , L. ,

een laag heestergewas , tot het geslacht der

bramen of rozelaars behoorende ; arbuste da

genre de la ronce ou de l'églantier.

karonija & kārœnia HIND. , ge-

nade , gunst , goedheid , toegevendheid , ge-

schenk , om niet gegeven , als eene gunst toc-

staan , schenken , gunst of genade bewijzen

aan ; grâce , faveur , bonté , indulgence , don ,

présent , gratuit , accorder comme une faveur ,

faire don , répandre des bienfaits , des grâces sur .

Djikalau ada karonija deri-bāwah dœlī

toan-ko akan patek īni , indien de gunst

uwer majesteit zich tot dezen uwen slaaf moge

uitstrekken ; si votre majesté daigne étendre sa

faveur sur son esclave ici présent. Karonija

jang lampoh , overvloedige gunstbewijzen ;

d'abondantes faveurs. Jang ber-auleh karo-

nija allah jang semporna , zij die de vol-

heid der genade Gods genieten ; ceux qui jouis-

sent de la plénitude de la grâce divine. Sa-

moā-nja mākan sirih jang karœnija itœ ,

allen gebruikten van den betel die hun aange-

boden was ; tous prirent du betel qu'on leur

offrit. Dikaronijā-kan per-mintā-an am-

ba , stond mijn verzoek toe ; accorda ma de-

mande. Baik djaga karonija-kan ana-

kanda toan poetri ito ka-pada indra , het

ware goed de prinses uwe dochter aan Indra

te schenken ; vous feriez bien d'accorder la

princesse votre fille à Indra. menga-

ræenija , schenken , begunstigen , verleenen ;

faire don , accorder une faveur , octroyer.

karowān vel karawān , gedachte , denk-

beelden , begrip , overdenking , gewaarwor-

ding ; pensée , idées , conception , réflexion ,

sensation. Kärna tiada-lah karowan akal

sāja tampat minta tolong, want ik begreep

Hhh .Ꮋ
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niet waar ik om hulp zoude kunnen vragen ;

car je ne concevais pas où je pourrais demander

Maka ia-pan tiada-lah ber-du secours.

-karœwān lāgi rasā-nja seperti hendak

mati-lah ropa-nja , maar hij had geene be-

wustheid meer , en hij was als iemand die op

sterven ligt; car il avait perdu tout sentiment

et ressemblait à un homme qui expire.
Tiada

karāwān , op eene onbegrijpelijke , onuit-

drukkelijke wijze , uit onbedachtzaamheid , on-

wetend , in het wilde ; d'une manière inconce-

vable , inouie , sans le savoir , au hasard. Praūs

ber-lājer tiāda karowan , het vaartuig stel-

de geenen koers , zeilde zonder te weten waar-

heen ; le navire voguait à l'aventure.

kræbong, omringen , omsingelen , aanval-

len ; entourer , environner , assaillir. Mati-lah

amba di krabong auleh binatang segala

ini , mijn leven is in gevaar tusschen al deze

dieren die mij omringen ; je crains pour ma

vie , entouré comme je suis de tous ces animaux.

Bānjak-lah datang meng'rœbongdia

serta di gigiet-nja , zij vielen bij menigte

hem aan en beten hem; ils vinrent l'assaillir

en foule et le mordirent. Seperti njamok

mengrobōng-ī gādjah , als muskie-

ten die van alle kanten op eenen olifant aan-

vallen ; comme des musquites qui assaillent de

toutes parts un éléphant.

op

karet vel karot (vid. , kārot) , rim-

pelen ; rider.

(om te vechten) ; rassembler , rallier , serrer les

rangs (pour le combat). Kareemon-lah kā-

moe , sluit Kerra brækop; servez les rangs.

lætang siamang di karamān-i-

-nja , hij verzamelde allerlei soorten van apen ;

il rassembla toutes sortes de singes.

Skræi vel krwi , de naam eener plaats in

het zuidelijkste gedeelte van Sumatra gelegen ;

endroit situé près de l'extrémité méridionale de

l'île de Sumatra.

karáh vel krah , bijeen roepen , vergaderen ,

in oogenschouw nemen , ligten ; réunir , assem-

bler , passer en revue , lever , recruter. Krah-

-kan-lah segala ràjat-ko karna kita hen-

dak ber-djalan sakārang ini , roep bijeen ,

of neem in oogenschouw mijne geheele magt ,

want ik wil dadelijk optrekken ; rassemblez ou

passez en revue toutes mes forces , car mon in-

tention est de me mettre immédiatement en mar-

che. Lalo ia meng'rah-kan segala

olabalang jang akan pergi tærœt meng-

-iring-kan radja moda ita -pæn samoā-

-nja di krah-kan-lah , hij riep toen al de

krijgslieden op , welke den stoet van den ver-

moedelijken troonopvolger zouden vergezellen ,

en allen kwamen dien overeenkomstig bijeen ;

alors il convoqua tous les guerriers qui devaient

accompagner le cortège de l'héritier présomptif du

trône , et tous s'assemblèrent en conséquence.

Bonji-lah gōng peng'rah , de noodklok

werd geluid; on sonna le tocsin.

karapang , brandende (als eene puist) ; kroch , dik , vuil , modderig , troebel , on-

brûlant (comme une pustule) .

Di

☺S, karækœt , rimpelen , zamentrekken , in-

krimpen ; froncer , rétrécir , raccourcir.

karækœt-kan-nja kāliet , hij kromp de huid

in ; il fronça la peau.

ka-rœgi-an (vid. , rēgī) , verlies ,

schade ; perte , dommage."

karamoen, vergaderen , verzamelen , bij-

een brengen , bijeen trekken , op een sluiten

Ajer

doorschijnend , grondsap , droessem ; épais , sa-

le , bourbeux , trouble , opaque , la lie.

kroch , modderachtig water ; de l'eau bourbeuse.

Patih jang kroeh , eene vuil witte kleur ; un

blanc sale. Di kroeh-kan dengan tanah ,

maakte het troebel met klei ; le rendit trouble

avec de l'argile.

يرك

kari vel karrei , blok , takel , talie , juffer ,

(zeew.) ; poulie , cap de mouton , (terme de

marine) , palan. Kari-kan , met een blok
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hijschen ; hisser , guinder avec une poulie.

krētu , wagen , rijtuig , chais , koets ; un

chariot , cabriolet , carosse , voiture. Mariam

dengan krētā-nja , een kanon met zijn affuit ;

un canon avec son affut.

kreting, gekruld ; bouclé.

karidiek , soort van rups of ander voor

de gewassen schadelijk ongedierte ; sorte de

chenille ou autre insecte ennemi des récoltes.

Skrīrī, eenige soort van zeedier ; nom de

quelque animal qui vit dans la mer.

kris vel kris , een dolk, pook , kris ;

un poignard , un kris. Tali kris , de gordel

voor den kris ; le ceinturon auquel on porte le

kris. Men-tjābœt krīs , den dolk uittrekken ,

ontblooten ; tirer , dégainer le kris. Kris ter-

anoes , een ontbloote kris ; un kris nu. Ma-

ka taan pœtri meng-ambel kris hendak

menikam diri-nja , de prinses greep eenen

kris , om zichzelve te doorsteken ; la prin-

cesse saisit un kris pour se poignarder. Meng-

isar-kan kris-nja ka-adap-an , keerden

hunne krissen naar voren , door de gordelen

om te draaijen ; placèrent leurs kris de front , en

Mem-baka kris , den

kris van den gordel losmaken , denzelven ter

zijde leggen ; détacher le kris du ceinturon , le

Kris sa-bilah (idiom.) , een

tournant le ceinturon.

mettre de côté.

kris ; un kris.

¿♫ krững (vid. ¿S kring) , droog ; sec.

JS karikal (vid. tālam) , een schotel ;

un plat.

ملات

kerum AR. , edelmoedig , genadig , mild ,

edel ; généreux , gracieux , libéral , noble.

Skarnjiet, het voorhoofd rimpelen ,

stuursch aanzien , een norsch gelaat ; froncer

le sourcil , se refrogner ,se refrogner , un air chagrin ,

front ridé.

un

kosta , melaatschheid , melaatsch ; lêpre ,

•
lépreux. Orang kosta vel ber-kosta , cen

melaatsche ; un lépreux.

kastōrī HIND. , muskus , het muskus-

dier ; musc , l'animal qui fournit le musc.

Aram deri-pada ambar dan kastōrī , rui-

kende naar amber en muskus ; parfumé d'ambre

et de musc. Indong kastōrī , de zak die de

muskus inhoudt ; la poche ou vessie qui con-

tient le musc. Gādōng kastōrī , eene schoone

soort van epidendrum ; belle espèce d'epiden-

drum.

pagne.

Ji kastila , Spaansch , van of behoorende

tot Kastilie of Spanje ; Espagnol , de Castille

ou d'Espagne. Tānah kastila , Spanje ; l'Es-

Obi kastila , convolvulus batatas , L.

ka-sœdāh- an (vid. saw sœdah) , vol-

brenging , voleindiging ; complément , accom-

plissement , terme.

S

سراب

kesrah AR. , ( - ) het tweede der klinker-

teekens van de Arabische spraakkunst , door

⚫de Maleijers , baries di-bawah ge-

noemd , hebbende den klank van de korte i

en de gedaante van een streepje dat onder de

letter geschreven wordt ; la seconde des voyelles

supplémentaires ou signes vocaux de la gram-

maire Arabe : les Malais la nomment led w

baris di-bawah , elle a le son de l'i bref, et

la forme d'un accent aigu placé au-dessous de

la lettre.

ka-sasāk-an (vid. sasak) , moeije-

lijkheid , zwarigheid ; détresse , difficulté.

mm ka-sœsāh-an (vid . & sasah) , droef-

heid , verdriet , zwaarmoedigheid ; trouble , af-

fliction , tristesse , mélancolie.

ka-saktī-an (vid. sakti) , boven-

natuurlijke magt ; pouvoir surnaturel.

wjm ka-sœkār-an (vid. S sakar) , moeije-

lijkheid ; difficulté.

ka -sala -anناكوس&Ka -saka -anناسک
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(vid. w sœka) , vermaak , vreugde , wel-

lust ; plaisir , joie , volupté.

-kasaembadjaواجبسکkasaemba velبمسک

wa, carthamus tinctorius , bloem die eene vio-

letkleurige verw oplevert ; fleur dont on tire

غيلكبمسک

comme s'il avait découvert une montagne d'or ou

de pierres précieuses. Ber-bādjœ intan ka-

sama, dragende een kleed met diamanten en

andere kostbaarheden versierd ; ayant un vête-

ment orné de diamans et autres choses précieuses .

vers ici.

une teinture violette. E kasœmbaka-sīni (vid. sini) herwaarts ; ici ,

kling , bixa orellana , ook galega genaamd ,

welks vrucht met eene meclachtige verwstoffe

bedekt is ; arbre , autrement nommé galuuga,

dont le fruit est recouvert d'une substance fari-

neuse qu'on emploie dans la teinture. Harām

memākei pe-kain deri-pada warna ka-

somba , het is (aan mannen) verboden om

kleederen van violet- of karmozijnkleur te

dragen ; il est défendu (aux hommes) de porter

des habits de couleur violette ou cramoisi.

.-semporنرقمسka -semporn -an vidنانرقمسك

na , volmaaktheid ; perfection. $

kisna HIND. krishna (vid. Hind. Pan-

theon) , een der hoofdpersonaadjen van de

Hindoesche godenleer , zijnde de voornaamste

afstammeling der avatara of menschwording

van Vishnoe ; un des personnages remarquables

de la mythologie des Hindous et le principal des-

cendant issu de l'avatara ou incarnation de

Vishnou.

li ka-senang-an (vid. senang) , te-

vredenheid , gemak , voldoening ; contentement ,

aisance , satisfaction.

luka-sœsah-an (vid. & sæsah) , be-

zorgdheid , droefheid ; trouble , affliction.

نهاسوس ةسوس

ka-sākā-an (vid. … sœka , verge-

noeging , rust , tevredenheid ; contentement ,

aise , satisfaction.

kasama , cenig kostbaar voorwerp , het on-

derwerp eener dichterlijke zinspeling ; l'un ou

l'autre objet précieux , le sujet d'une allusion

poétique. Sœka seperti men-dāpat kasama

sa-ganong , verheugd als of hij eenen berg

van goud of edelgesteenten had ontdekt ; réjoui

kasihan vel kasi-an (vid. & kasih) ,

medelijden , genegenheid , liefde , jammerlijk ,

beklagenswaardig , mededoogend , helaas ! het

is jammer ! pitié , compassion , affliction , ten-

dresse , à plaindre , digne de compassion , com-

pâtissant , hélas ! quel dommage ! Kasihan al-

lah , Gods barmhartigheid ; la miséricorde di-

vine. Kasihan ia me-liat hāl sœdarā‑nja ,

hij werd met medelijden aangedaan , ziende de

omstandigheden van zijnen broeder ; il fut touché

de compassion, en voyant l'état de son frère. Ka-

sīhan rāsa ati-nja , hunne gewaarwordingen

waren die van medelijden ; leurs sentimens étaient

ceux de la pitié. Orang kasihan , iemand die

medelijden verdient ; qui est digne de compassion .

Kasihan ōrang tuah ito , helaas de arme

grijsaard ! hélas le pauvre vieillard ! Kasihan-

-kan . medelijden hebben met ; éprouver de la

compassion envers.

beklagen , medelijden " hebben met , meêdoo-

gend ; plaindre , avoir pitié , compâtissant. Jang

àmat sajang dan mengasiān-ī , hij die al-

leen goedertieren en medelijdend is ; celui qui

est infiniment débonnaire et compâtissant.

.

,megastan -iینایسغم

S kàbah AR. , de tempel te Mekka , het huis

Gods ; le temple de la Mecque , la maison de Dieu.

kangkang , schrijden , de beenen wijd van

een zetten , de voeten buitenwaarts gekeerd

houden , (de beenen) uitstrekken ; écarter les

jambes , tenir les pieds tournés en dehors , éten-

dre (les jambes) .

kangkong vel kanggong , padde (ook kā-

tak pro genaamd) ; crapaud (nommé aussi

kātak pлurou).
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kanggang , eene soort van grof katoenen

doek , omtrent eene halve yard breed en zes

yards lang , hetwelk in de havens van Borneo

en eenige andere oostersche eilanden als mid-

del van ruiling gebruikt en op eene halve

Spaansche mat geschat wordt , een pak van

vijf-en-twintig kanggangs wordt gandang

genaamd ; pièce de grosse toile de coton ,

d'environ un demi - yard de large sur six

yards de long , qu'on emploie dans les ports de

Borneo et de quelques autres îles de l'orient com-

me moyen d'échange , représentant la valeur

d'une demi- piastre , vingt - cinq kanggang se

nomment un gandang.

ka-ingien-an (vid.engien) , lust ,

begeerte ; désir.

si kafiri vel s kapīrī (vid. ¿'ŉ kāfier) ,

Kaffers , Afrikaansche negers ; Caffres , nègres

d'Afrique.

Jis kefiel AR. , dekkleed over eenen kameel of

een ander rijdier gelegd , uitdossen ; housse ,

couverture qu'on met sur le dos d'un chameau

ou d'une autre bête de monture , enharnacher.

Gadjah baginda ito-poen di kefiel-kan

ōrang-lahdengan se-langkap per-hiās-an-

-nja, des konings olifanten werden toen vol-

komen uitgedost ; les éléphans du roi furent

alors complétement enharnachés . Ka-naik-an

permei-sōri sodah hadlier ter-kefiel di

pintē astāna , het rijdier der koningin stond

gereed en uitgedost voor de poort van het

leis ; la monture de la reine était prête et équi-

pée à la porte du palais.

pa-

Skafan vel kefen AR. , lijklaken , doodkleed ;

suaire , drap mortuaire. Men-tjāri kāin ka-

fan iboe kami sodah tah , een doodkleed

zoeken voor onze bejaarde moeder ; chercher

un drap pour ensevelir notre vieille mère. Djika

læroh ramboet-nja maka hendaklah di

masōk-kan ramboet ito ka-dālam kapan-

-nja , indien de haren (van het lijk) afvallen ,

moeten zij in het doodkleed gelegd worden ;

si les cheveux (du cadavre) tombent , on doit les

rassembler dans le linceuil. Djika kakenda

māti tœan kafan-i dengan kāin di ping-

gang tœan , bijaldien ik mogt sneuvelen , zult

gij mijn lijk omwinden met het kleed dat uwe

leest omgeeft ; si je péris en combattant , vous

m'ensevelirez dans le vêtement que vous portez

autour du corps. Pengapan , wat ter bezor-

ging van een lijk gebruikt wordt ; ce qui sert

à préparer un corps mort pour ses funérailles .

kapāran , verspreid liggende , verstrooid ,

afgevallen ; épars , dispersé , disséminé , tombé.

Bonga jang gagær ber-kapāran-lah di

tānah , de bloesem , voor den tijd afgevallen ,

lag op den grond verspreid ; les fleurs , tombées

avant le tems , jonchaient la terre. Banjak

abies māti ber-kapāran māna jang tidor-

-nja , velen lagen dood verspreid op de plaat-

sen waar zij geslapen hadden ; les cadavres

épars de plusieurs étaient étendus aux endroits

où ils s'étaient endormis.

tête d'un ennemi.

lui la tête.

s kapala HIND. , het hoofd , een opperhoofd ,

gebieder ; la tête , un chef. Kapāla māno-

sia , een menschenhoofd ; une tête humaine.

Kapala mäsoh , het hoofd eens vijands ; la

Kaliet kapāla , de huid

van het hoofd ; la peau de la tête. Panggal-

-kan kapalā-nja , sla zijn hoofd af; coupe-

Ter-kambang di-āṭas kapāla ,

over het hoofd verspreid ; étendu sur la tête.

Mana titah taean patek djondjong-lah di-

-ātas bāto kapāla pātek , welke ook de

bevelen van mijnen meester mogen wezen ,

zijn slaaf dezelve op de kruin van zijn hoofd

plaatsen (er aan gehoorzamen) ; quels que soyent

les ordres de mon maître , son esclave les placera

sur le sommet de sa tête (y obéira). Kapāla

penieng , ligthoofdigheid , draaijing in het

hoofd ; vertige. Kapāla jang memerentah-

-kan sakali-an dairah pasīsier bārat īni ,

hij die als opperhoofd dit geheele distrikt aan

de westkust regeert ; le chef qui gouverne tout

ce district sur la côte occidentale. meng-

zal

Hhh 3
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apalā-kan , aan het hoofd zijn van , Voor-

zitten , leiden , drijven ; être à la tête de , pré-

sider , conduire , mener. Masieng-masieng

mengapalā-kan ràjat-nja , elk was aan het

hoofd van zijne onderdanen ; chacun marchait

à la tête de ses sujets. Orang jang meng-

apala-kan rata-nja , de man die zijnen wagen

voerde , zijn wagenmenner ; l'homme qui con-

duisait son char , son cocher.

kapalang, uiterst , bovenmatig , uitmun-

tend , bij uitstek , buitengemeen , schoon voor-

waar ! extrême , excessif, excellent , extrême-

ment , extraordinairement , certes voilà qui est

beau! Edjan dan angien bakan kapalang ,

waren regen en wind niet allerhevigst ? la

pluie et le vent n'étaient- ils pas excessifs ? Să-

kiet-nja bakan kapālang , was hij niet

uitermate ziek ? n'était- il extrêmement ma-

lade ?

pas

Kapalang baik , buitengemeen goed ;

d'une bonté extraordinaire. Djangan-lah ka-

pālang gæsar , wees niet bovenmate toornig ;

ne vous fachez pas outre mesure. Kapalang

ber-gæræ orang mada bagito , het is voor-

waar schoon door een jong mensch dusdanig

vermaand te worden ! il fait vraiment beau voir

'd'être ainsi gourmandé par un jeune homme!

së ka-pada (vid. s pada) , aan , naar , tot ,

te , op , in; à , vers , en. Mem-brī ka-pada

deārang pāpa , aan armen geven ; donner

aux pauvres. Ber- djālan ka-pada deson ,

naar het dorp wandelen ; s'acheminer vers le

village. Ka-pada waktœ jang baik , op

een gunstig tijdstip ; à une époque favorable.

Pandang ka-pada maka-nja , zie haar in

het gezigt ; regardez - la en face.

me kipas (vid.

tail.

kipas) , waaijer ; éven-

kapista , slecht , goddeloos , ondeugend ;

pervers , méchant , vicieux. Laki-lāki kapista

desta , een doorslecht en valsch man ; un

homme pervers et traitre.

لفك

"kapong , omgeven , omringen , omsingelen

belegeren ; entourer , cerner , investir , bloquer ,

assiéger. Lalo di kapong-nja maligei , zij

omgaven toen het paleis ; ils cernèrent alors le

palais. mengapong nagri , eene stad

belegeren ; assiéger une ville. peng-

apōng-an , beleg ; siège.

keping, plat (niet bol). Men gebruikt dit

woord bij de optelling van dingen die plat en

dun zijn. Eene koperen munt , waarvan de

vier honderd stuks met eene Spaansche mat

gelijk staan , een stuk geld ; plat (non convexe).

On emploie ce mot dans l'énumération de choses

plattes et minces. Certaine monnaie de cuivre ,

dont quatre cents font une piastre , pièce de mon-

naie (en général). Keping batœe , eene lei ;

une ardoise. Pedang daa keping, twee

zwaarden ; deux glaives . Sa-keping pāpan ,

een dun stuk hout , eene plank; une planche ,

un morceau de planche. Amas sa-keping,

een klein stuk goud ; petite pièce d'or. Kar-

tas sa-keping, een vel papier ; une feuille

de papier. Kain daa tiga keping di ba-

ang-kan-nja , zij wierp twee of drie stukjes

stoffe naar beneden ; elle jeta d'en haut deux ou

morceaux d'étoffe. Kāja ito-pæn abies ber-

-keping-keping , het hout werd tot splin-

ters gebroken ; le bois fut brisé en éclats. Tiada

ber-gana sa-keping tambaga , het is geen

enkel koperen muntstuk waard ; cela ne vaut

pas une petite pièce de cuivre.

kapal MALAB . (koppel) , een schip , een

vaartuig met vierkant tuig ; un vaisseau , bâti-

ment à voiles quarrées. Kapal ber-tiang

deea , tweemast-schip ; vaisseau à deux mâts.

Kapal prang vel pe-prāng-an , oorlog-

schip ; vaisseau de guerre. Kapal jang ada

ber-tambaga, een schip met koper gevoerd ;

Awak kapal, hetvaisseau doublé en cuivre.

scheepsvolk ; l'équipage.

J koepil (vid. JS kapil) , te zamen voegen ,

aanbechten ; joindre , lier.
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¿½‚ê kapēlāga (vid. , põār) , cardamum ,

amomum cardamomum , L.

19393

اوتااوتكاك
kakatua & kākatāa , soort van pa-

pegaai ; oiseau du genre des perroquets.

μ kapājā (vid. „ pœjæh) , eene soort ka-kras- an , onderdrukking , benaauwd-

van vogel ; nom d'un oiseau.

* kapah , zekere kleine schelpvisch ; sorte de

menu coquillage.

skapītieng & kāpītieng , krabbe ,

kreeft ; crabe , écrevisse.

kapitan EUROP. , kapitein ; capitaine.

Kapitan kapal , kapitein van een schip ; ca-

pitaine , patron de navire.

Esu kaptending & spending (vid.

pidjad) , cimex , weeg- of wandluis ; punaise.

kapini (vid.piendies) , ijzerhout ;

bois de fer. Palau kapini , een klein eiland

nabij Palau bāto ten westen van Sumatra

gelegen ; petite île non loin de Poulau bātou

à l'ouest de Sumatra.

sac

kopiah vel kopijah EUROP. , hoed , muts ,

hoofddeksel , reiszak , knapzak ; chapeau , bon-

net , couvre- chef ,
de voyage , havresac.

Ada-pan kopiah-koe ber-isi amas dan

per-māta , mijn reiszak was gevuld met goud

en juweelen ; mon sac de voyage était rempli

d'or et de pierreries.

a ka-kasih (vid. & kasih) , bemind , gun-

steling , beminde , geliefde ; aimé , chéri , fa-

vori , bien-aimé , bien - aimée. Memandang

ka-pada maka ka-kāsih , staren op het aan-

gezigt zijner beminde ; contempler les traits de

sa bien - aimée. Mohammadka-kasih allah,

Mahomed de gunsteling van God ; Mahomet le

favori de Dieu. Ka-pada sodāra kīta dan

sohbat kita dan ka- kāsih kita , aan on-

zen broeder , onzen vriend en onzen gunste-

ling ; à notre frère , notre ami et notre favori.

يلاكلك kakāl-ī (vid. kakal) , lastig vallen ;

importuner.

¿

heid , de kramp , stuiptrekkingen ; oppression ,

la crampe , des convulsions.

kakang & ¿ kākang , toom, bit ; bride ,

mords. Tālī kakang, de leidsels , teugel-

reepen ; les guides , les rênes.

kakak (vid. kakak) , ouder broeder

of zuster ; frère ou soeur dont on est le puîné.

kakal, eeuwig , altijddurend , altijd , eeu-

wigheid (voor het verledene en het tocko-

mende) ; éternel , perpétuel, toujours , éternité

(le passé et l'avenir). Maka tinggal dan ka-

kal zāt allah tàāla , maar de wezenlijke na-

tuur der Godheid is altijddurend en eeuwig ;

mais la nature essentielle de la Divinité est per-

manente et éternelle. Linnjap dalum allah

dan kakal dengan allah , in de Godheid

opgenomen en met de Godheid eeuwig ; absorbé

dans la Divinité et éternel comme elle. Sahingga

kakal tidak , dat nimmer gebeuren zal ; qui

n'existera jamais . Sampei kakal , tot in de

eeuwigheid ; à jamais. J kakāl-an &

JK ber-kakal-an , eeuwigheid ; éternité.

Deri-pada ber-kakal-an , van eeuwigheid

af; de toute éternité. Pētam jang ber-ka-

kāl-an , gedurige of gewone toevallen ; des

paroxismes habituels ou qui tiennent à la con-

stitution.kakāl-ī , lastig vallen , aan-

houden; importuner , persévérer.

si kakenda , ouder broeder of zuster , een

woord , dat , even als i adenda , jongere

broeder of zuster , in eenen beleefden of min-

zamen stijl het personelijke voornaamwoord

vervangt en doorgaans , wanneer het gesprek

tusschen lieden van onderscheidene kunnen ge-

voerd wordt , den mannelijken persoon te ken-

nen geeft: meest al de benamingen van bloed-

verwantschap nemen, in den hofstijl , den uit-

gang da of nda aan. (z. S kākak en s
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kellæ) , stom ; muet.

kalu (vid. J kāla) , schorpioen ; scorpion.

kalabo , vlies , paarl of vlak op de

membrane , taie ou tache dans l'oeil.

oogen ;

kalāt vel tāli kalāt , brassen , touwen

waarmede men op een schip de raâs regeert ;

braces , cordages pour diriger les vergues.

Ṣ kalādī vel klādī , arum colocasia R. , arum

aquaticum , Bat. Trans. , cene plant met groot

blad en waarvan de wortel gegeten wordt ;

plante à grandes feuilles et dont la racine est

bonne à manger. Kalādi tomboh di pāja

de arum groeit op vochtige gronden ; l'arun

croît dans les lieux humides.

adīk) ; aîné , terme qu'on emploie au lieu du | ŠS kello (vid. „

pronom personnel par politesse ou pour marquer

de l'affection , et dont le correlatif est ajal

adenda , puîné , le premier s'applique ordinaire-

ment à l'homme quand les interlocuteurs sont de

sexes différens presque tous les noms de paren-

té , en style de cour, prennent la terminaison da

ou nda (v. Skākak etadik). Aden-

da njawa kakenda badan , gij mijne zuster

(of mijne geliefde) , zijt de ziel en ik , uw

broeder (of uw beminde) , ben het ligchaam ;

toi , ma soeur (ou ma bien - aimée) es l'ame , et

moi , ton frère (ou ton amant) , je suis le corps.

Adenda meninggal-kan kakenda , mijne ge-

liefde verlaat haren minnaar ; ma bien - aimée

renonce à son amant. Ja-kah kakenda dewa

ka-ampat ini men- djādi sœdāra kīta , zult

gÿj , mijne vrienden , die vier hemellingen zijt ,

inderdaad mijne broeders worden ? est - il vrai ,

mes amis , que vous , qui êtes quatre créatures

célestes , deviendrez mes frères ? Ajanda dan

kakenda dan adenda sakali-an santap-lah

sirih , mijne vrienden , oude , van middelbare

jaren en jonge (mijne vaders , mijne oudere

en jongere broeders) , neemt allen betel aan ;

mes amis tant vieux , que d'âge moyen , et jeu-

nes , (mes pères , frères aînés et paînés), prenez

du betel.

¿ , ka-kædong , een hoofddeksel , een sluijer ;

ce qui sert à couvrir la tête , un voile.

kokor-an (vid. S kækær) , eene rasp ,

schrapper (bijzonder om het vleesch van de

kokosnoot te raspen) ; râpe , gratoir , racloir

(spécialement pour racler la pulpe de la noix de

coco). Daun kokær-an , scutellaria indica , L.

kekē & kēkek , eene soort van pape-

gaai ; oiseau du genre des perroquets.

ka-kajā-an (vid. s kāja) , rijkdom ,

grootheid; richesses , grandeur,

ث
ل
ي
ن

ka-gilli-an (vid.gillī) , afgrijzen ,

afkeer ; aversion , horreur.

kalāsī , zeeman , matroos ; marin ,
matelot.

kalangar , in onmagt ; évanoui. Antah

māti antah kalāngar , onzeker of zij dood

of in onmagt was ; incertain si elle était morte

ou évanouie.

kalāng-an (vid. ' kālang) , een droog

dok ; bassin ou forme pour la refonte des vais-

seaux. Kalang-an vel per-kalāng-an tāng-

an , de bal van den duim ; le mollet du pouce.

Per-kalang-an kāki , de bal van den grooten

teen ; la partie du tarse qui joint à l'orteil.

قالکریپ kalāpa JAV. (vid. njor) , cocos nucifera ,

L., kokosnoot ; coco. Pohn kalapa , een

kokosboom ; un cocotier. Baah-kalapa , de

vrucht of noot ; le fruit ou la noix. Isi ka-

lāpa , het vleesch of binnenste van de noot ;

la pulpe. Saboet vel käeliet kalāpa , de ve→

zelachtige bast ; l'écorce fibreuse. Di særōh-

nja kõbak sa-bōah kalāpa lālo di mīnœm

ājer-nja , beval eene kokosnoot te openen ,

en dronk er het vocht van ; ordonna d'ouvrir

une noix de coco , et en but la liqueur. Kalapa

laut , de zee-kokosnoot , eene soort van bo-

; le coco de mer , espèce de borassus.

kalālowār & , kalālāwa , kleine soort

rassus
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van vledermuis ; petite espèce de chauve - souris.

p kalām (vid. pl kalam) , duisternis ; ob-

scurité.

kalām AR. , een geschrift ; un écrit. Kalām

jang amat manies dan tjita rasā-nja , een

geschrift waarvan de inhoud zacht en teeder

was ; un écrit dont le sujet était doux et tendre.

Tammatæ al-kalām , einde , hier eindigt het

geschrift ; fin , ici finit l'écrit.

kalāna , dolende , omzwervende ; errant ,

rôdant. Orang kalāna , een landlooper ; un

vagabond.

.

kalāwī , eene bijzondere soort van de ar-

tocarpus incisa of broodboom , met korrels

of pitten , sakon bidji genoemd , in onder-

scheiding van de sakon kāpas of eetbare

soort van den binnensten bast van dien boom

wordt eene soort van stoffe gemaakt ; une des

espèces de l'artocarpus incisa ou arbre à pain ,

avec des graines ou noyaux , qu'on nomme sõukon

bidii , pour la distinguer du soukon kapas ou

espèce bonne à manger : de l'écorce intérieure

de cet arbre on fabrique une sorte de toile.

* kelah vel kælah PERS. (vid. S kelah) ,
&

hoofddeksel ; coiffure , couverture et ornement

de tête.

Ew

ensemble , jamais du même avis et toujours dis-

putant , ils s'accordent comme le feu et l'eau.

Ka-dœā-nja-pæn ber- kalāhī- lah ber-gō-

mol-gamol , beiden vochten , worstelende met

elkander ; ils se battaient , luttant l'un contre

l'autre.

ka-labar-an (vid.
labor) , val , of

kuil in den grond , ligt overdekt , om wilde

dieren te vangen ; piége , ou trou qu'on creuse

dans la terre et qu'on recouvre légèrement , pour

attraper des animaux sauvages.

kalbosong, een bekleedsel dat tot over

den rand hangt , de schil van de Turksche

tarwe ; enveloppe qui déborde , l'enveloppe qui

couvre le maïs.

لك kellat (vid. salát) , zee - engte ;

détroit,

kala- tjingking vel kala-djingking (vid.

J kala) , schorpioen ; scorpion.

kalédei vel galedé , ezel ; âne. Apa di

kāta kaledei tatkala ia ber-soara , wat

zeide de ezel toen hij sprak ? qu'a dit l'âne

lorsqu'il a parlé ?

kling (vid. S klieng) , Telinga vel Ka-

linga , de kust van Coromandel ; la côte de

Coromandel.

kalāhī vel kalāi , gevecht , strijd , twist ,

oneenigheid ; combat , rixe , dispute , contention.kalingking, de pink of kleinste vinger ;

Apa-kāla kalahi dengan satræ , op het

oogenblik van het gevecht met den vijand ;

moment du combat avec l'ennemi. Ber-kalāhī

au

le petit doigt. Tjanggei-nja jang di kaling-

king-nja , de lange nagel van haren pink ;

l'ongle prolongé de son petit doigt. Memākei

tjintjin pada kalingking kanan , eenen ring

aan den regter pink dragen ; porter une bague

au petit doigt de la main droite. Kalingking

kāki , de kleine teen ; le petit doigt du pied.

ka-langkap-an (vid. langkap) ,

vel be- kalāi , vechten (als man tegen man) ,

twisten of kijven (als man en vrouw) ; se bat-

tre (comme font deux hommes entre eux) , se.

quereller (comme mari et femme). Tiada baik-

-baik ka-doa-nja sedekāla tiāda sa-kāta

ber-kalāhi djæa seperti ajer dengan api

demikien-lah ka-diām- an-nja ītœ , zij zijn

niet wel zamen , nooit van een gevoelen , altijd

twistende , als vuur en water bij elkander ,

zoo is hunne zamenleving ; ils ne sont pas bien kalanggāra , nieuwsgierig , een vraagal ,

uitrusting , toebereidsel , toestel , togt , onder-

neming , vloot ; équipement , préparatifs , ap-

pareil , expédition , flotte,

Iii
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iemand die zich gaarne met dingen bemoeit , |

waarmede hij niet te doen heeft , op iets let-

ten , voor iets zorg dragen , besturen , leiden ;

curieux , questionneur , qui met son nez par-tout ,

faire attention , veiller à , diriger , gouvernier ,

conduire. Kalanggara-kan pe-kardjā-an

ōrang jang lain , zich met een ander mans

zaken bemoeijen ; se mêler des affaires d'autrui.

Maka kita preksa-i pada segala àlamā

jang dapat mengalanggarā-kan

segala per-kata-an kitab , wij vroegen aan

al de godgeleerden , in staat om de leer van

den koran te onderzoeken ; nous interrogeâmes

tous les théologiens capables d'approfondir les

préceptes du korān.
Akan pe-kardjā-an

bini-nja di ambel auleh mahārādja rawana

itœ tiada ter-kalangara-kan-nja , wat het

geval van de schaking zijner vrouw door Ma-

hārādja Rawana aanbelangt , daarover be-

kreunt hij zich niet ; quant à l'enlèvement de

sa femme par Maharadia Rawana , il ne

s'en inquiète pas.

S ka-lapār-an (vid. tāpar) , honger ,

hongersnood ; faim , famine.

A keliep, het dikwijls knipoogen , onwillekeu-

rige beweging der oogschellen ; clignotement ,

mouvement involontaire des paupières. Berāla

amas tiada ber-keliep mata- nja se-telah

datang ka-pada seti dewi maka matā-

-nja-pan ber-keliep , de oogen der gouden

afgodsbeelden bewogen zich niet , maar toen

hij aan Seti Dewi kwam , knipoogde zij on-

willekeurig ; les yeux des idoles d'or ne re-

muèrent pas , mais lorsqu'il vint à Seti Dewi ,

ses paupières se fermèrent involontairement.

kalapier (vid.peler) , testiculi.

kalák , nu , terstond , zoo even ; présente-

ment , d'abord , tout à l'heure. Siang āri-nja

kalāk , de morgen zal zoo aanstonds aanbre-

ken ; il fera jour dans un instant. Mati-lah

kalák kita , wij zullen op dit oogenblik ver-

gaan; nous périrons à l'instant.

نوكلكوكال ka-lake-an (vid . „54 lākā) , gedrag , le-

venswijze , stand , staat ; conduite , manière

d'agir , état , condition.

نيكاك
kien) ,kala-kien (vid. kāla &Jus

telkens wanneer , zoo dikwijls als , terstond

daarop ; toutes les fois que , aussi souvent que ,

immédiatement après. Kala-kien rādja-pæn

ilang-lah , telkens wanneer een koning zal

komen te sterven ; toutes les fois qu'un roi viendra

à mourir. Kala-kien maka ia ber- titah ,

dadelijk daarop gaf hij bevel ; il ordonna sur-

le- champ. Kala-kien maka orang tah

kambali-lah , terstond daarop keerde de oude

man terug ; immédiatement après le vieillard re-

tourna.

ملكمالک
zalam) , don-klam vel kalām (AR.

ker , duister , nevelachtig, ' de donkerte , duis-

ternis ; obscur , sombre, nébuleux , les ténèbres ,

l'obscurité. Pada malam jang klam, op

-eenen donkeren nacht ; durant une nuit obscure.

Klam kaboet , donkere mist , dikke en nevel-

achtige duisternis , duister , nevelachtig ; épais

brouillard , obscurité épaisse et nébuleuse , obscur,

nébuleux. Tærōn-lah klam kābœt seperti

akan kiamat ropa-nja , een donkere nevel

daalde neder gelijk aan den damp van den

jongsten dag ; un brouillard obscur descendit ,

semblable aux vapeurs ténébreuses du jour du

jugement. Mata-ari men-djādi klam kā-

boet , de zon verduisterde ; le soleil s'obscurcit.

Nistjāja klam ka-dua matā-koe , zekerlijk

zullen mijne oogen duister worden (ik zal ster-

ven) ; certainement mes yeux s'obscurciront (je

mourrai). Ber-djālan dalam klam , in de

duisternis wandelen ; marcher dans l'obscurité.

klem , zoom ; ourlet. Klem tabier , een

smalle Klem pipeh ,zoom ; un ourlet étroit.

platte zoom; ourlet plat.

( 5kolam HIND. (

kom ; étang , citerne .

kelam) ; vijver , water-

de voوalamaranنراملك&Kalamaraيراملك
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rige dag , de dag voorgisteren ; le jour précé-

dent , la veille (de tel jour) , le jour d'avanthier.

Kalamārī daūlo , drie dagen geleden ; il y a

trois jours.

kalambier , het vleesch der kokosnoot ,

wanneer zij jong is ; la chair du coco , quand il

est jeune. Ambel santan kalambier idjau ,

neem het binnenste van eene onrijpe kokos-

noot ; prenez la pulpe d'un coco vert.

*

kalambak (vid.gāhrœ) , bet agila

hout of lignum aloes ; l'agila on bois d'aloès.

Di gosok-nja taboh-nja dengan kalambak ;

hij wreef zijn ligchaam met lignum aloes ; il se

frotta ou se parfuma le corps avec du bois

d'aloès. Kalambak jang masak dan nar-

waste , doorrijp lignum aloes en lavandel-

kruid ; du bois d'aloès en pleine maturité et de

l'aspic. Tjandāna dan kalambak-gāhro

jang sedia , sandelhout en bereide lignum

aloes ; du bois de sandal et une préparation de

bois d'aloès.

kolambe, cene rustbank , gordijnen ; un

canapé , des rideaux. Tidor-lah ia di sīsi

kœlambæ tœan pœtrī , hij legde zich neder

om te slapen naast de gordijnen van de prin-

ses ; il se coucha pour dormir à côté des rideaux

de la princesse. Tirei kolamba , de gordij-

nen die de per-ādē-an , of slaapplaats , van

het overige gedeelte van het vertrek afschei-

den; les rideaux qui séparent la per-adou-an ,

ou l'alcove , du reste de l'apartement. Tirei

kolamba ter-sangkap-lah , de gordijnen

werden opengeschoven ; on ouvrit les rideaux.

Tirei kolambo di labōh-kan orang ,

bedienden lieten de gordijnen vallen ; les do-

mestiques abaissèrent les rideaux. Dodak-lah

ber-ska-sokā-an di-dālam tirei koelam-

bae , zaten liefkozend te spelen achter de gor-

dijnen (van het afgeschoten vertrek) ; folâ-

traient amoureusement derrière les rideaux (du

réduit).

de

ka-lambōng-an , het vuil in den krop

van eenen vogel ; l'ordure dans le jabot d'un

oiseau.

Skalambæī , slak; limaçon.

kalambiet , eene groote soort van vle-

dermuis ; grosse espèce de chauve - souris.

kalampang , sterculia fœtida , L. Daun

kantot-kantot dan benga kalampang , de

bladeren van eene stinkende plant en de bloe-

men van eene andere ; les feuilles d'une plante

qui sent mauvais et les fleurs d'une autre.

kalampei (vid, hences) , ontbloot ,

uit de scheede getrokken ; nu , tiré dafourreau.

Kris-nja ter-kalampei , zijn kris was uit

de scheede ; son kris était tiré.

kalamkārī , sits , katoenen stoffe met een

geschilderd patroon ; perse , indienne , toile de

coton peinte. Kalamkari tanah putih , sits

met eenen witten grond ; indienne à fond

blanc.

رموملک kalamamæer , schurft op het ligchaam ,

smerigheid van het hoofd; gale sur le corps ,

ordure de la tête.

kalimat AR. (vid.

woord , het woord (Gods) ;

parole (de Dieu).

shādat) , een

une parole , la

Skalintat , clitoris. Banga kalintat vel

bonga bira , clitoria ternata.

kalintang , speeltuig , bellen - speeltuig ;

instrument de musique , instrument à sonnettes.

رينلك
kalintjier vel galintjier, glad ,

glibberig , glijden , glibberen ; glissant , glisser.

Nistjaja di paliarā-kan allah deri-pada

kalintjier segala sæfi arti- nja ōrang

jang masok djālän ka-pada allah jang

sætji , God zal zekerlijk van het glijden be-

hoeden al de sæfi , dat is , al deal de genen welke

het regte pad (trachten te) bewandelen , dat

naar de Godheid leidt ; Dieu empêchera cer-

tainement de glisser tous les soufi , c'est- à - dire ,

Iii 2
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ceux qui entrent dans le vrai chemin qui con- |

duit à la Divinité.

dil kalintjoh , struikelen , waggelen ; bron-

cher , vaciller , chanceler. Kalintjōh-an kāki,

het struikelen van den voet ; bronchement.

kālau) , indien ; si.kalau (vid.

kalau-kalau , indien bij geval ; si par hasard.

kello (vid. u bisa), stom; muet. Ια

djādi kellæ , zij werd stom ; elle devint muette.

wwl ka-lœwās-an (vid. lœwas) , duide-

lijk , naauwkeuriglijk , wijdte , breedte , uit-

gestrektheid ; distinctement , clairement , préci-

sément , largeur , étendue. Kāta ka-lœwās-

-an , spreek duidelijk ; parlez distinctement.

kalabong, een los kleed , sluijer , met een

los kleed bedekken ; ce qui couvre légèrement ,

un voile , couvrir d'un vêtement léger. Peram-

paan jang ber-kalabong diri-nja , eenę

vrouw die zich met eenen sluijer dekt ; une

femme qui se voile.

ka-læar (vid.lear) , buitenwaarts , uit ,

weg, voort , voortkomen , voortspruiten , ont-

springen , wegnemen ; hors , en dehors , sorti ,

رولک ,
kelōr (vid. morænggei) , guilandina

moringa , L.

رولک

kalorœt-an , de fijt ; panaris.

koelawarga HIND. , bloedverwantschap ,

maagschap , nabestaanden , afstammelingen ,

voorvaderen , een maag , nabestaande ; parenté ,

affinité , parens , alliés , famille , ancêtres , un

parent , proche , allié. Perampaan jang tiā-

da hāros nikah dengan dia karna sebáb

kalawargi-nja , eene vrouw met dewelke het

onbetamelijk zoude zijn een huwelijk aan te

gaan , om reden van hare vermaagdschap ; une

femme avec laquelle on ne pourrait pas décem-

ment contracter mariage à cause de parenté.

Kaum kælawarga-koe , lieden van mijn ge-

slacht ; des personnes de ma famille. Koela-

warga swami-nja , de bloedverwanten van

haren echtgenoot ; les parens de son époux.

Koelawarga jang djauh dan jang dam-

pieng , na en verre bloedverwanten ; des pa-

rens proches et éloignés . Nabi mohammed

dan segala kælawargā-nja , de profeet Ma-

homed en zijn gansch geslacht ; le prophète

Mahomet et toute sa famille.

parti , disparu , provenir , sortir de , jaillir , ôter.kalo
ewang

, noctilio , de grootste soort van

Pergi ka-læar kōta , uit het kasteel gaan ;

sortir du fort. Ambel ka-lear , neem uit ,

vledermuis ; vampire , la plus grosse espèce de

chauve-souris.

kaf van de peper ; les cosses ou l'enveloppe

du poivre.

kalapas (vid. kapas) , pellen , den

bast of de huid afstrijken , villen , de huid , de

schil ; peler , enlever l'écorce ou la peau , écor-

cher , l'écorce , la pelure.

neem weg ; ôtez , prenez . Ka-lear-lahankalong
song, de buitenste schil of het

kau , kom uit , gij , of maak u weg ! sors de

là , va-t-en ! Ka-lõar-lah ājer matā-nja ,

hare tranen kwamen te voorschijn ; ses larmes

parurent. Dagāng-an jang ka-luar deri

nagri ito , de koopmanschappen die uit dat

land gevoerd worden ; les denrées qu'on exporte

Māta ājer ka-læar deri-pada

tjelah batœ , eene fontein ontspringt uit de

kloof van de rots ; une source jaillit des fentes

du rocher. Mengalar-kan ka-sakti-an ,

bovennatuurlijke magt uitoefenen ; exercer un

pouvoir surnaturel. Orang ka-læār-kan ,

vreemdeling , iemand die elders te huis be-

hoort ; étranger , forain.

de ce pays.

Kalopak

Roma

kalapak , deksel ; couvercle.

mata , de oogleden ; les paupières.

-rama jang tomboh pada kalapak māta

vel baloh mata , de haren der oogleden ;

les cils des paupières. Kalapak banga , de

kelk van eene bloem ; le calice d'une fleur.

Ada-lah ia di-dālam kalapak banga tan-
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djong amas ītœe , zij was (door tooverij ver-

borgen) in den kelk van den gouden tan-

djong; elle était (enfermée par une force magi-

que) dans le calice du tandiong à fleurs dorées.

S kalakab , een groote woudboom , van

welken de beste soort van kāliet-kājā (schors)

komtt ; grand arbre sauvage , qui produit la meil-

leure espèce d'écorce nommée koulit-kāiou.

kalõli , staal ; acier .

kalœwi , eene soort van brandnetel , waar-

van de palas-draad vervaardigd wordt ; espèce

d'ortie dont on fabrique le fil appelé poulas.

* belah vel kolah PERS. , kap , hoofdsiersel ,

tulband ; coiffure , tiare , turban. Kolah

dan katepong, stormhoeden en helmen ; des

casques. Memakei makōta dan koloh dan

zirah , droegen kroonen , en tiaren , en pant-

sieren ; portaient des couronnes , et des tiares ,

et des cottes d'armes.

* kaloh & s kālah (vid. als mengaloh) ,

zuchten , een zucht ; soupirer , un soupir.

Maka ia-pan yläo mengalah sedīkiet se-

rāja mākan sīrih , hij zuchtte een weinig en

nam toen wat sirih ; il soupira un peu et prit

ensuite du betel.

Z klieng & Skling , het land Telingana

of Kalinga op het schiereiland van Indië ,

de kust van Coromandel ; la partie de la pres-

qu'île de l'Inde , appelée Telingana ou Ka-

linga , la côte de Coromandel. Banjak kapal

klieng di mæāra atjeh , er liggen in de

haven van Atjien vele schepen van de kust van

Indië ; il

navires de la côte de l'Inde. Hendak ia lārī

ka-nagri kling , hij wil naar de kust van

Coromandel vlugten ; il a dessein de s'enfuir vers

la côte de Coromandel. Ka-pada bhāsa klieng

•

eugenia malaccensis , (eene vrucht) de roode

jambæ ; le iambou rouge (fruit). Ikan klững ,

eene soort van visch ; nom d'un poisson. Kain

kling , grijs of ongebleekt katoen van Ka-

linga ; coton gris ou écru de Kalinga. Da-

gāng-an klieng pertama-pertāma kāîn gā-

djah petih , kustgoederen , vooral witte lijn-

waden ; des marchandises de la côte de l'Inde ,

spécialement des toiles blanches.

kaliki vel ∞ kalīkih , carica papaja , L. ,

eene vrucht bekend onder den naam van pa-

paija of papauw ; fruit que les colons nomment

papaïa ou papaw.

kolilieng , rond , rondom , overal ; à l'en-

tour , à la ronde , tout autour. Ber- bōat pā-

riet kolīlieng dæson , eenen wal om het dorp

maken ; construire un rempart autour du village.

Di tongga-i kolilieng , rondom bewaakt ;

surveillé de toute part. Di tjari-nja ber-

-kolilieng , zocht hem overal rond ; le cher-

chait à la ronde. Di kolilieng auleh peram-

paan ter-lalo amat bānjak , hij was door

eene groote menigte vrouwen omringd ; il était

entouré d'un nombre prodigieux de femmes.

Alili mengolilieng , omgeven , omsingelen ,

omloopen ; entourer , cerner , faire le tour de.

Ia mengolilieng-kan taboh-nja , hij wan-

delde om haar ligchaam heen ; il fit le tour de

son corps. Mengolilieng nagri , de stad om-

geven of omsingelen ; entourer ou cerner la ville.

ويلك يلوگ
klija (vid. gælei) , eene bijzondere

soort van kerry ; "manière particulière d'apprêter

le kerry.

,(atتل.aliat-an vidيتاهيلك&نتاهلك|y a dans le port d'Atiin beaucoup de

karandam nama-nja , in de Telinga-

gezigt , het voorwerp dat men ziet , hetgene

zigtbaar is , verschijning , vertooning ; vue ,

l'objet qu'on voit , chose visible , apparence ,

représentation.

sche taal heet het (zeker heilig gedicht) karan- kamārā vel kamārau , schoon , droog

dam ; dans la langue Telinga il (certain poëme

sacré) se nommekarandam. Djambæklững,

weder; beau tems , tems sec. Di bri allah

kamārau se-dikiet , God geve wat schoon
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weder ! Dieu nous accorde un peu de beau tems !

Pada masa kamārau , in het drooge jaar-

getij ; dans la saison sèche.

ska-mārī (vid. يرام lo mārī) , herwaarts ;

ici , vers ce lieu -ci. Bāwa ka-mārī , breng

hier; apporte ici. Esok ārī- lah anakda ka-

-mārī , morgen , mijn kind , kom dan hier ;

demain , mon enfant , viens ici, Ka-sāna ka-

-mārī, herwaarts en derwaarts , hier en daar ;

par ici là.
par

faire des courses , errer , émigrer. Orangjang

mengombāra deri-pada tampat-nja ,

iemand die zijne woonplaats verlaat , een rei-

ziger ; celui qui quitte sa demeure , un voyageur.

Mari-lah kita mengombāra , kom , laat ons

gaan rondzwerven ; allons , voyageons , cou-

rons le pays.

Ju

Ja komala vel kœmāla , karbonkel , diamant of

een denkbeeldig edelgesteente dat eenen bijzon- Ju

deren luister verspreidt ; escarboucle , diamant, ou

une pierre précieuse fictive d'un éclat extraordinaire.

Di bena-kan-nja makota deri-pada per-

māta komāla jang amat ber- tjāja , hij

droeg eene kroon van edele gesteenten van

buitengewonen luister ; il portait une couronne

de pierres précieuses extrêmement brillantes. Ko-

māla jang seperti mandiki besár-nja dan

tjajā-nja-pæn seperti mata-ārī , ' een kar-

bonkel ter grootte van eenen watermeloen en

schitterende als de zon ; une escarboucle grosse

comme un melon d'eau et resplendissante comme

le soleil. Komāla hikmat , een tooverjuweel ;

une pierre précieuse magique. Komala elar ,

een karbonkel die men onderstelt in den kop

van eene slang te zijn ; escarboucle qu'on sup-

pose exister dans la tête d'un serpent.

wer-

la ka-māna (vid. lo māna) , werwaarts ;

où , vers où. Ka-māna pergī‑nja ,

waarts is hij gegaan ? de quel côté est- il allé ?

Ka-māna-māna, werwaarts ook , overal ;

de quelque côté que ce soit , partout. Banji-

-nja lantas ka-māna-māna , zijn geluid

verspreidde zich overal ; le son s'en répandait

partout.

-kaminjan, gomنپیمک.kamajanvidنامک

benzoin ; benjoin.

kambārī (vid. kambar) , tweelin-

gen; jumeaux.

kombāla (vid. Ju gombāla) , veehoe-

der ; pâtre.

kombāli , wederom , terug , terug komen ;

de nouveau , derechef, revenir. Pergi-lah

kombāli , ga weder terug ; retournez - vous en.

Brī kombāli , geef weder terug ; rendez , res-

tituez. Kombali-lah angkau , keer gij terug ;

retournez. Kombati-lah ia , hij kwam terug ;

لابمعمmengombali&نکیلبمغم
il revint.

mengombali-kan , terug geven , weder in

handen stellen , zorgen dat terug gegeven

wordt; rendre , restituer , faire restituer. Kan-

daran pergi-nja dan kombalī-an ,

eene gelegenheid voor het heen en terug rei-

zen; une voiture pour l'aller et le retour.

kambājat , vermiljoen ; du vermillon.

,kambar tweelingenيرابك&kambarربمک

een paar , twee gelijke dingen bij elkander

voegen; jumeaux , une paire , accoupler , appa-

rier , assortir , mettre ensemble deux choses qui

sont pareilles. Adā-lah anak kambar di-

-dalam præet-nja , zij was van tweelingen

zwanger ; elle était grosse de deux jumeaux.

Jang ber-anak kambārī , die tweelingen

voorbrengt ; qui produit des jumeaux. Kam-

-bar-lah bedak ini maka ka-dœā-nja sa-

-ræpa dan sama besár-nja , zijn deze jon-

gens tweelingen , dat zij in gelaat en grootte

zoo zeer op elkander gelijken ? ces deux går-

çons sont - ils jumeaux ? ils ont tant de ressem-

blance dans les traits et la taille.
kombāra , ronddwalen , rondreizen , om-

dolen , dwalen , verhuizen ; röder , voyager, kambang vel kombang , spreiden , zich
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spreiden , opengaan , ontluiken , bloeijen , ont-

loken , eene bloem ; étendre , s'épanouir , s'ou-

vrir , éclore , épanoui , éclos , une fleur. Ter-

-kambang lajer-nja , de zeilen waren uit-

gespreid ; les voiles étaient déployées. Men-

gambang lājer , de zeilen uitspreiden ; dé-

ployer les voiles. Ber-kambang-lah banga ,

de bloem ontluikt ; la fleur s'épanouit. Ber-

-kambang pājong, een zonnescherm uit-

spreiden ; déployer , ouvrir un parasol. Ber-

-kambang sajœp , de vleugels uitspreiden ;

étendre les ailes. Kambang-lah teboh am-

ba rasā-nja seperti bukiet , mijn ligchaam

scheen zich als een heuvel uittezetten ; il sem-

blait que ma taille atteignait la hauteur d'une

colline. Banga sa-kambang, eene geheel

ontlokene bloem; une fleur tout à fait éclose.

Se-bagei kambang sedap di pakei laja

bang, als eene bloem die men draagt zoo

lang zij den zinnen behaagt , en die men weg-

werpt als zij verwelkt is ; comme une fleur

dont on se pare aussi longtems qu'elle plait aux

sens , et qu'on jette dès qu'elle est fanée. Ba-

gimana garāng-an kambang bỡnga ati-

nja; hoe zou de bloem van haar hart (dat

eener moeder) ontluiken , (hoe verheugd zoude

zij zijn ! ) ; comme la fleur de son coeur (le

coeur d'une mère) s'épanouirait , (comme elle se-

rait ravie !) .

.

* kœmbang && kæmbang , een insekt tot

het geslacht der bijen behoorende , hetwelk gaten

in het hout boort endaaromgemeenlijk de tim-

merman genoemd wordt , horzel , hommelbij ;

sedang ber-kambang-an ter- lālo amat

aram bau' n-nja maka koembang ito-pan

ber-dangong-lah bœnji-nja , al de bloemen

in dien tuin waren ontloken en verspreidden

eene alleraangenaamste geur , terwijl de bijen

(die er om heen vlogen) een brommend geluid

maakten ; toutes les fleurs dans ce jardin étaient

écloses et répandaient une odeur suave , tandis

que les abeilles (voltigeant autour) bourdonnaient.

Harimau kombang , eeneen luipaard ;

léopard.

un

kambieng, eene geit ; une chèvre. Brāpa

karbau djawi kambieng abies di banoh ,

menige buffels , ossen en geiten werden ge-

slagt ; on tua quantité de buffles , de boeufs et

de chèvres. Kambieng etan , eene wilde

geit , eene bijzondere soort ; chèvre sauvage ,

une espèce particulière.

kambeli AR. , haren kleed, dat door boet-

vaardigen gedragen wordt , grof kleed ; haire ,

sac , habit grossier.

kambodja, Cambodja , een land tusschen

Siam en Cochin gelegen , dat door eene groote

rivier bespoeld wordt ; Cambaie , pays situé

entre Siam et la Cochin Chine , et qui est arrosé

par un grand fleuve. Dagang-an deri kam-

bōdja dan siam , koopwaren van Cambodja

en Siam; marchandises de Cambaie et de Siam.

Kambang (vel banga) kambōdja , plumeria

obtusa , L.

غوبمك

insecte du genre des abeilles , qui creuse le bois

et qu'on nomme communément abeille perce -bois

ou menuisière , frelon , abeille-bourdon. Kājās

jang ter-giriek auleh kembang , een stuk

hout van deze insekten doorboord ; un mor-

ceau de bois percé par cet insecte. Hidjau

warnā-nja seperti kœmbang pādong , het

was groen als eene soort van deze insekten ;

il était vert comme certaine espèce de cet insecte.

Segala banga jang di-dālam tāman itœ

kombōng , grof van korrel (als zout of

zand) ;; gros (en parlant de certaines matières

distribuées par grains , comme sel , sable) .

kambīrīيريبك (vid. s kabīrī) , gelubd ,

gesneden ; châtré , coupé.

kambing (vid. ¿¿ kambieng), eene

geit ; une chèvre.

ka-matī-an (vid. 。 māti) , de dood ;

la mort.

,komedien , naنیدمک
naderhand , toen , ver-
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volgens , onmiddellijk na ; après , postérieure |

ment , ensuite , alors , immédiatement après. Ko-

medien deri-pada itœ , daarna , vervolgens ,

voorts ; après cela , ensuite , en outre. Sopāja

di seboet ōrang datang ka-pada ārī jang | ë

komedien , opdat het moge vermeld worden

in de toekomst ; afin qu'il en soit fait mention

نكنيدمحم

dans les tems à venir. Di ambel daulo ko

medien di bajer argā-nja , nam eerst (de

goederen) en betaalde er vervolgens den prijs

van ; prit d'abord (les marchandises) et en paya

ensuite le prix. mengomedien-kan ,

uitstellen , volgen ; remettre , différer , suivre.

Atau ia men-dāulō-i imām-nja atau

mengomedien-kan , het zij hij den dienst-

doenden priester vooraf ga , het zij hij hem

volge ; soit qu'il précède ou qu'il suive le prêtre

qui officie. Nabi allah jang tiāda nabī

komedien-nja , de profeet Gods die geenen

opvolger zal hebben (de laatste van de profe-

ten) ; le prophète de Dieu qui n'aura point de

successeur (le dernier des prophètes) .

La kimkhā & S kimkah PERS . , damast

(zekere zijden stoffe) , geglansd taf ; damas , lus-

Chi-
trine. Kimkhā tjīna jang ber-āmas ,

neesch taf met goud gehoogd ; de la lustrine

de Chine relevée d'or.

zone.

mer ,

kemer PERS., sjerp , gordel ; ceinturon ,

Ikat-lah pinggang-mo dengan ke-

bind eenen gordel om uwe leest , om-

gord uwe lenden ; mettez une ceinture autour

du corps , ceignez-vous les reins.

kemer jang ber-tatah-kan ratna , eenen

gordel dragen die met juweelen versierd is ;

porter une ceinture ornée de pierreries.

هروص

Memākei

ka-mœrāh-an (vid. 8, marah) , edel-

moedigheid , mildheid , goedaardigheid , goe-

dertierenheid , gemakkelijkheid ; libéralité , bon

naturel , clémence , facilité.

kamara.قترم
tak

vel kamartak (vidقترمک

gamaratak) , geklater ; son éclatant.

kamies , vastmaken , verstellen ; attacher ,

réparer , raccommoder.

kemang, eene rinse vrucht ; un fruit acide .

kampā & lë kampā-an , pers ,

pers ; presse , pressoir , pressoir à l'huile.

¿

.

olie-

kampong, eene omheining , eene plaats die

met paalwerk omgeven is , een dorp met wal-

len omgeven , district , wijk , voorstad , buurt ;

un enclos , endroit entouré de palissades , bour-

gade entourée d'un rempart ou fortifiée , district ,

quartier d'une ville , fauxbourg , assemblage de

bâtimens. Mem-boat rumah serta dengan

kampōng-nja , een huis bouwen met deszelfs

omheining ; bâtir une maison avec son enclos .

Ada jang ka-læar deri- dālam kampong-

-nja , eenigen kwamen buitenhunne omheinin-

gen; quelques -uns sortirent de leurs enclos. Me-

-rampas se-genap kampong dan ramah ,

al de dorpen en huizen plunderen ; piller tous .

les villages et toutes les habitations. Kampong

tjina , het kwartier der Chinezen ; le quartier

des Chinois. Kampong malajoe , het kwar-

tier der Maleijers ; le quartier des Malais . Ber-

-kampong, vergaderen , bijeen komen ; s'as-

sembler , se réunir. mengampong, ver-

zamelen , te zamen brengen ; rassembler , mettre

Lāda jang di-đālam nagri s

dah kita kampong-kan , al de peper in het

land hebben wij vergaderd ; nous avons

semblé tout le poivre du pays. Orang sa-

-kampong , menschen van een en hetzelfde

dorp , stadgenooten ; personnes d'un même vil-

lage , d'une même ville. Segala sa-kampōng-

-nja , alle zijne naburen ; tous ses voisins.

en un tas.

ras-

kamael , werzamelenلثموک&kaempaelلثمك

bijeen brengen , ophoopen , opstapelen , opza-

melen ; assembler , rassembler , entasser , accu-

muler , enmagasiner. Apa-bila telah ber-

-kæmpel-lah segala rata , toen al de wa-

gens bijeen gebragt waren ; lorsque tous les

Orang banjakchariots furent rassemblés.

sedah ter-kompoldi tengah padang , eene
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menigte volks was op het plein vergaderd ;

une foule de monde était rassemblée sur la place.

Ber-kompoel wang, geld opstapelen ; en-

tasser de l'argent. Kompal-an lalo ka-sa-

blāh kartas , de som op de andere zijde uit-

getrokken; le contenu en l'autre part ou de

l'autre part.

kompani EUROP. , de O. I. Compagnie ;

la Compagnie des Indes Orientales. Kapala

jang memegang parentah kompanī , die uit

naam der Compagnie het gezag voeren ; qui

exercent l'autorité au nom de la Compagnie.

Jang deedoek dālam bitjāra kompani ing-

gries , die in den raad van de Engelsche

Compagnie zitting hebben ; qui ont séance dans

le conseil de la Compagnie Anglaise. Kompani

wolanda , de Hollandsche O. I. Compagnie ;

la Compagnie Hollandaise des Indes Orientales.

‚ê‚ kimpõe & „ê kīpā (vid. ¿S tõkang) ,

ambachtsman , kunstenaar , arbeider ; artisan ,

ouvrier, artiste.

så kampah, werkdoos of werkmandje voor

vrouwen ; layette ou sac à ouvrage dont se ser-

vent les femmes.

kampah , kleuren , verwen ; peindre , colo-

rer , teindre. Ber-kampah tjanggei warna

kasamba , de lange nagels met eene karmo-

zijne kleur verwen ; se teindre les longs ongles

en cramoisi. Kainjang ber-kampah atau

ber-tampal, stoffen die geverwd of bijge-

schilderd zijn ; des étoffes teintes on plâtrées.

kampiel , kleine zakلثمك&kamptelليثمك

(van matwerk) ; petit sac (natté ou tressé).

Katjang sātœ kampiel , een kleine zak erw-

ten ; un petit sac de pois.

lala kamkamā (HIND. kongkoma) , crocus ,

saffraan (het welk niet verder oostwaarts dan

Turkije valt, en door de Indianen dikwijls

met de kasoemba , carthamus tincto-

rius , verward wordt , alhoewel de verw van

de laatstgemelde voortkomende violetkleurig is ,

terwijl de geur daaraan toegekend eigenlijk

aan geen van beiden eigen is) ; saffran (plante

qui ne croît pas plus loin vers l'orient que la

Turquie , et que les Indiens confondent souvent

avec le a kasoumba , quoique ce dernier

donne une teinture violette : au reste , l'odeur

qu'on lui attribue n'appartient ni à l'une ni à

l'autre espèce). Narwaste dan kamkamā ,

lavandel-kruid en saffraan ; de l'aspic et du

saffran. Kamkama dan kastori , saffraan

en muskus ; du saffran et du musc. Tonggal-

-nja kamkamā mērah ber-āmas , hunne

vlaggen waren karmozijnrood met goud ; leurs

étendards étaient de couleur cramoisie et dorés.

Kain deri-pada warna kamkama ange,

stoffe van eene purpere kleur ; étoffe couleur

de pourpre. Warna kasamba atau warna

kamkamā , violet of saffraan kleur ; couleur

violette ou de saffran. Makān-anjang ada

dālam-nja kamkamā , spijzen met saffraan

toebereid ; des mets accommodés au saffran.

lus ka-mœti-ān (vid. Li̟、 mœtīā) , pracht ,

luister , glorie ; magnificence , splendeur , gloire.

Si kamanākan , een neef, bijzonder een zus-

ters zoon , huisgezin , onderhoorigen , vassa-

len ; neveu , particulièrement le fils de la soeur ,

famille , subordonnés , vassaux. Antah-pin

anak antah kamanākan-nja , misschien zijn

kind , en misschien zijn neef ; peut - être son

fils , et peut - être son neveu. Tærōn-lah ia

dengan anak kamanakan-nja , hij kwam af

(van de bovenlanden) met zijne afhangelingen ;

il vint (de l'intérieur du pays) avec ses vassaux.

Kamanakan kāmī jang djādi wakiel mœ-

talak kāmi , onze neef, die door ons met volle

magt bekleed is ; notre neveu , muni de pleins

pouvoirs de notre part.

kamontjak , de kruin , het bovenste ; la

cime , la partie la plus élevée. Kamontjak

bakiet , de top van eenen berg of heuvel ; le

sommet d'une montagne. Kamontjak põhn ,

de top van eenen boom ; la cime d'un arbre.

Kkk
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kan (vid. Grammatica.) , onscheidbaar achter-

voegsel , dienende tot het vormen van bedrij-

vende en overgaande werkwoorden ; particule

inséparable , qui sert à la formation du verbe

transitif.

Kamontjak pājong , de top van een zon- |

nescherm ; la pointe , le sommet d'un parasol.

Ampat paloh kamontjak maligei ito , het

paleis had veertig spitse daken ; le palais avait

quarante combles pointus .

komandōr PORT. , gouverneur , Euro- kena , kenā &

pisch opperhoofd ; gouverneur , chef Européen.

kamadi, roer ; gouvernail, timon. Imat-

-imat pegang kamadi , houd vast , let op

uw roer ; ferme , gouverne au cap. Patah-

lah kamadi, het roer is gebroken ; le gou-

vernail est rompu.

kamænieng, chalcas paniculata, L., astronia ,

Bat. Trans. , een bloemendragende boom ,

waarvan het hout fraaije aderen heeft en

schoon gepolijst kan worden ; arbre qui porte

des fleurs et dont le bois , agréablement veiné , est

susceptible d'un très - beau poli. Lalo ia be-

renti di-bāwah pōhn kamænieng tedoh-

-nja seperti pājong , zij hielden toen stil

onder eene kamaenieng boom , welks schaduw

gelijk was aan die van een zonnescherm ; ils

s'arrêtèrent alors au pied d'un kamōuning , dont

l'ombrage ressemblait à celui d'un parasol. Ber-

-soentieng boenga kamænieng , dragende ka-

mænieng bloemen achter hare ooren ; portant

des fleurs de kamuning derrière ses oreilles.

* kemah (vid.lājer sinī) , water , dat

uit de blaas komt , pis , wateren ; urine , uriner.

kamēdja PORT. (camísa) , hemd ; chemise .

kamari , camiriumيريمك&kamilengغیلیمک

cordifolium , Gært. , juglans camirium , Lour. Fl.

Coch. Chin. , een groote boom die eene harde

noot voortbrengt (gemeenlijk bōah kras ge-

heeten) , waarvan olie getrokken wordt ; grand

arbre qui produit une noix dure (communément

appelée bōah kras) , dont on extrait une huile.

kaنیامک&kaminjanونپمکkaminjanنییمک

mājan , benzoin - gom , hars van benzoin ;

gomme de bensoin , résine de bensoin.

ronne.

Likeneikenei vel kœnnei ,

raken , treffen , aandoen , aantrekken , verbeu-

ren , geplaagd zijn met ; toucher , atteindre ,

frapper , affecter , revêtir , encourir , être atteint

de. Bārang jang kena itœ -pan ābies-lah

rāta , al wat geraakt werd , lag ter neder ;

tout ce qui fut atteint , fut terrassé. Kärna

kapal-nja itoe kena karang di laut bangka ,

want zijn schip heeft in de straat Banka tegen

de klippen gestooten ; car son navire a touché

contre les écueils dans le détroit de Banka.

Kenā-lah makotā-nja anak pānah itœ , de

pijl trof zijne kroon ; la flèche atteignit sa cou-

Di tjiem-nja banga ājer māwœr

dengan tiada di kenā-kan-nja padaidōng-

-nja , zij rook de roos zonder dezelve aan

haar aangezigt te doen raken ; elle flaira la rose

sans la laisser toucher à son visage. Kena

dingien , door koude getroffen zijn ; être saisi

de froid. Kena bisa , door gift aangetast we-

zen ; être atteint de poison. Kena bēa , aan

eene schatting , belasting onderhevig zijn ; être

sujet à un tribut , à un impôt. Kena denda ,

in eene boete vervallen ; encoturir une amende.

Ter-kena , geraakt , getroffen ; touché , frap-

pé. Sebab itœ -lah amba ter-kena , om die

reden was ik getroffen (onderging ik een ver-

lies) ; par cette raison je fus atteint (j'essuyai

une perte). menģenā-kan vel sliko

mengenā-ī , treffen , vatten , aandoen , opleg-

gen , hechten , aantrekken , dragen ; toucher ,

prendre , appliquer , mettre , se vêtir de , porter.

Sindjata itoe mengena-i taboh-nja , het

wapen raakte zijn ligchaam; l'arme toucha son

corps. Mengena-kan katœpong, eenen helm

opzetten ; mettre un casque. Mengenā-kan

pe-kain ka-pada taboh-nja , trokhem klee-

deren aan ; couvrit son corps de vêtemens.

نكانغميانغم
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kanārī, canarium , L. , nanarium oleosum ,

R. , pimela oleosa , Lour. , strania , Bat. Trans .

vol. V. , eene soort van boom die olie geeft ;

espèce d'arbre qui fournit de l'huile.

.lis kanānga , uvaria cananga , L. , een bloe-

mengevende boom , die tot eene groote hoogte

groeit ; arbre à fleurs , qui croît à une hauteur

considérable. Ber- sœntieng banga kanānga ,

kananga-bloemen (die welriekende zijn) achter

de ooren dragen ; porter derrière les oreilles des

fleurs (odoriférantes) du kananga.

lis ka-naik-an (vid. ka-naïk-an) ,

voer- of draagtuig ; voiture.

kantot vel koentoet , scheet , wind ; pet ,

vent lâché par en bas.
Daun kantot , apo-

cynum foetidum , L.

Ja kantal JAV. , een graad van vastigheid

hebbende , dik , pap , lijmachtige stoffe , zaad ;

qui a un degré de consistence , épais , bouillie ,

mucilage , sperme. Daun kantal , arbor glu-

tinosa , R. , cordia myxa , L.

༦༥

Jkoentoel, ardea , een vogel , de rijger ; un

oiseau , le héron.

atom , knop , eene nogمتوک&Coentaemمتنک

niet geheel ontlokene bloem ; bouton , fleur qui

n'est qu'à moitié épanouie. Koentom banga

mālær , knoppen of jonge bloesems van de

nyctanthes ; des boutons ou jeunes fleurs du nyc-

tanthes. Banga sa-koentom , cene nog niet

ontlokene bloem , een enkele knop ; une fleur

non éclose , un seul bouton. Koetom-koetom

sems te dragen ; boutonner , bourgeonner , com-

mencer à porter des fleurs , à fleurir.

ك
ن
ج
ر

kœendjœr & kedjor , eene láns ;

une lance. Tombak lambieng dan kœndjær

seperti kōta ber- djālan rœpā-nja , speren ,

lansen en spiezen , de gedaante van eene wan-

delende vesting hebbende ; des piques , des ja-

velots et des lances ressemblant à une forteresse

mouvante. Koendjoer ber- tjamāra , eene

speer met den koeijenstaart versierd ; une lance

ornée de la queue de vache.

kandjang , blijven , voortduren ; demeu-

rer , continuer , rester. Itoe-lah ber-kan-

djang serta-koe , dat blijft mij over ; voilà

ce qui me reste. Ber-kandjang-lah dalam

ramah bapā-nja , bleef in het huis van zijnen

vader ; demeura dans la maison de son père.

per-kandjung-an , volharding ; per-

sévérance.

جنكعون kondjong & kondjōng , bezoeken ,

gebeuren , te beurt vallen , overkomen ; visiter ,

arriver , survenir. mengondjōng kœ-

bær , het graf bezoeken ; visiter la tombe.

Mengoendjong akan jang sakiet , de zieken

bezoeken ; visiter ceux qui sont malades. Koen-

djōng-an tiap-tiap mānosia nanti di kon-

djong atas marika ito , hetgene allen men-

schen te beurt viel (het sterven) zal ook hun

gebeuren ; ce qui est arrivé à tous les hommes

(de mourir) leur arrivera aussi. Kondjong-

-kondjong, toevallig , bij toeval ; casuel , acci-

dentel , par cas fortuit.

ter-kantjœp dan bæñga-bunga ter-kom- kandji, rijst tot de dikte van stijfsel ge-

bang , nog niet ontlokene knoppen en geheel

uitgekomene bloemen ; des boutons non éclos et

des fleurs tout épanouies. Ka-laar-lah ia deri

dalam katom banga ito , hij sproot voort

uit den knop van die bloem ; il sortait du bou-

ton de cette fleur . Warnakatom , lichtbruin,

vaal ; brun clair , fauve , alezan. Ber-kætom ,

knoppen , uitbotten , beginnen bloemen of bloe-

kookt ; du riz bouilli à la consistence de l'empois .

Ajer kandji , rijstwater ; coulis de riz.

ك
ن
ج
ي

kandji , onkuisch , wulpsch ; lascif, im-

pudique , luxurieux.

kontji, kontji & kæntji ,

slot , sluiten serrure ,
; fermer. Anak kontji ,

een sleutel ; une clef. Iba kontji , een slot ;

Lōbang kontji , het sleutelgat ;
une serrure.

Kkk 2
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le trou de la serrure. Anak kontji pintē

ati , de sleutel tot de deur van het hart; une

clef pour ouvrir la porte du coeur. Di kontji-

-kan-nja pintœ , hij sloot de deur ; il ferma

la porte. Di bœkā-nja kontji itœ , hij open-

de het slot ; il ouvrit la serrure.

kantjana HIND. , goud ; de l'or. Go-

nong kantjāna , een gouden berg ; un mont

Pospa kantjana , bloemen of siera-

den van goud ; des fleurs ou des ornemens d'or.

d'or.

ینک

de fleur ou fleur non éclose , fleur qui s'est fer-

mée après le coucher du soleil , combinaison ar-

tificielle de boutons de fleur , se fermer comme

une fleur. Banga sa-kantjoep , een enkele

bloemknop , of een gemaakte tros van niet

ontlokene bloemen ; un seul bouton de fleur ,

ou un bouquet artificiel de fleurs non épanouies.

Bonga-nja sa-tengah lagi kantjoep , de

helft van de bloesems was nog in den knop ;

la moitié des fleurs était encore en bouton.

Katom-ketom ter-kantjœp dan boenga-

banga ter-kambang, knoppen , en ontlokene

bloemen; des boutons , et des fleurs entièrement

kantjieng, fibulae , knoopen , gespen ; des

boutons , des boucles. Kantjieng bādjœ , eene

menigte knoopjes , gemeenlijk van gouddraad ,

waarmede het opperkleed , van voren en om
den hals , versierd is ; rangée de petits boutons, kantjoek , krom , gebogen , scheef , mis-

écloses.

maakt ; courbé, penché , de travers , contrefait,

Ber-djalan kantjoek-kantjoek , slangswijze

loopen , eene kromme lijn volgen ; marcher en

zigzag , suivre une ligne courbe.
Maka ia

mengantjœk-kan diri-nja , hij boog

zich ; il se courba.

روچنک
kontjōr , kæmpferia galanga , L. soncho-

rus , R. , een wortel die in de artsenij ge-

bruikt wordt ; une racine dont on fait usage

dans la médecine.

ordinairement d'or et travaillés à jour , dont l'ha-

bit de dessus est garni devant la poitrine et au-

tour du cou. Lobang kantjieng , knoopsga-

ten; boutonnières. Ber-kantjieng amas me-

rak mengigal , gouden knoopen van eenen

bijzonderen vorm ; boutons d'or d'une forme

particulière. Ber-kantjieng majang meng-

erei , knoopen van eenen anderen vorm of die

anders bewerkt zijn ; boutons d'une autre forme

ou autrement travaillés. pengantjieng ,

grendel ; verrou. Di lepas-kan kantjiengkantjiel , eene kleine en zeer tengere soort

kamadi pelang ber-alih ka-laut-an , nadat

het touw van het roer losgemaakt was , stak

het schip in zee ; l'amarre du gouvernail ayant

Da-
été lâchée , le vaisseau courut au large.

gieng kantjieng, spier ; muscle.

هلعف

kintjieng , pissen , wateren ; faire de l'eau ,

uriner. Ajer kintjieng (vulg.) pis , water ;

urine. Anak kintjieng, een bastaard ; un bâtard.

kœentjang & Skæntjang (vid.

goentjang), roeren , schudden , bewegen ; se-

couer , agiter , remuer.

kantjœp vel kontjœp , knop of nog niet

ontlokene bloem , bloem na zons ondergang ge-

sloten , cene kunstmatige verzameling van

knoppen , zich als eene bloem sluiten ; bouton

nāpē

van ree eene bijzondere soort van de moschus :

eene andere soort , iets grooter , wordt napa

geheeten ; animal petit et très - délicat du genre

des gazelles , une espèce du moschus : une autre

espèce , un peu plus grande , se nomme napōu.

skandāra , rijden , gedragen of getrokken

worden (door een paard , eenen olifant of op

eenen wagen) ; être monté (sur un cheval , un

éléphant ou aller en voiture). Sa-ribo kaeda

di kandara-i auleh pahlawan langkap

dengan alat sindjatā-nja , duizend paar-

den , bereden door ruiters die volkomen uit-

gerust waren; mille chevaux , montés par des

cavaliers armés de pied en cap. Binatangjang

di kandara-i orang, het beest waarop

iemand rijdt ; la monture , l'animal sur lequel
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ياردنغم i kondamبوسوبارك (vid. ¿¿ sōbang & „15 krābā) ,

eene soort van oorring ; espèce de boucle

d'oreille. Pada télienga-nja di kena-kan-

-nja kondam , hij droeg sieraden in de ooren ;

il portait des ornemens à ses oreilles.

un homme est monté. Iã-lah jang si

mengandara-i ka-pada ampat pendjaræ

ālam ini , hij is het die naar de vier hoeken

der wereld gereisd heeft ; c'est lui qui a par-

couru les quatre coins du monde. sis kan-

daran , rijdier , rij- of voertuig , draagstoel ,

een stok of staak om goederen over de schouš kœndær , soort van kauwoerde ; espèce de

ders te dragen ; bête de monture , voiture ,

moyen de transport , bâton ou perche pour aider

à porter un fardeau sur l'épaule. Ada jang

ber-pānah-pānah deri-ātas kandarān-nja,

sommigen schoten met pijlen van hunne rijdie-

ren af; les uns lançaient des flèches de dessus

leurs montures. Tatkala ber-kandarān atau

ber-djālan , wanneer men rijdt of te voet gaat ;

lorsqu'on va à cheval , en voiture ou à pied.

kandoer , los , slap , zonder veerkracht ,

week , zwak ; lâche , qui ne tient pas ferme ,

qui n'est pas tendu , relâché , mou , faible.

E kandang, kraal , omheinde plaats , hok

voor het vee , kooi , in een perk of kooi hou-

den; parc , enclos pour le bétail , enfermer ,

parquer. Kandang karbau , een buffelkraal ;

un parc de buffles. Kandang sāpi , koeijen-

stal ; étable à vaches. mengandang ,

opsluiten , kooijen ; enfermer , parquer.

دنم

kandak , bijwijf, bijzit , hoer , die eene

bijzit houdt , hoereerder ; une concubine , maî-

tresse , courtisane , un débauché , celui qui tient

une concubine. Antah-nja kandak antah-

-nja bīnī , het zij bijzit of gemalin ; soit con-

cubine ou épouse. Dan saja djikalau kan-

dak , en ook slavinnen , indien het bijzitten

zijn ; ainsi que les femmes esclaves , si ce sont

des concubines. Kandak-nja jang ber-ānak

ia dengan dia , zijne bijzit die bij hem een

kind heeft ; sa concubine qui a un enfant de lui.

Ber-kandak , hoererij plegen ; se prostituer.

Amba datang mengandak-i perampõean

ito , ik ben gekomen om die vrouw tot mijne

bijzit aan te schaffen ; je suis venu pour obte-

mir cette femme comme concubine.

courge.

Škœndāri , de candorijn , een gewigt en

ook eene gefingeerde munt ; le candorin, qui est

un poids et une monnaie de compte. Kœndarī

bātang vel sāga põhn (vid. Å… sāga) ,

adenanthera pavonia , L.

E kandong vel kandang , zak , beurs ,

kropgezwel , bogchel , de baarmoeder , dragen

(bij voorbeeld in eenen zak) ; sac , bourse , goî-

tre , bosse , la matrice , porter (comme dans

un sac). Kandōng-kan wang , geld in eene

beurs steken , of in den hoek van eenen zakdoek

of ergens in zijn kleed dragen ; mettre de l'ar-

gent dans une bourse , ou le porter dans un coin

de son mouchoir ou dans quelque autre partie de

l'habillement. Kandong badan , de zamen-

stelling van het ligchaam ; la structure du corps.

Toan-panja baik dengan sāja tiāda bōlih

sāja ilang-kan se-lāma ada njāwa di kan-

dōng saja , de goedheid mijns meesters zal

ik nimmer ophouden te gevoelen , zoo lang

mijne ziel in haar omkleedsel is ; tant que mon

ame habitera son enveloppe , je n'oublierai jamais

les bontés que mon maître a pour moi. Kan-

dōng anak , zwanger ; grosse , enceinte. Se-

perti anak kandōng-nja , als het kind dat

zij zelve gedragen had ; comme l'enfant qu'elle a

porté dans son propre sein. Sædāra jang

kandōng, eigen broeder , van dezelfde moe-

der geboren ; frère utérin. mengan-

dōng , in eenen zak stoppen of dragen ; mettre

ou porter dans un sac. Mengandōng anak ,

met jongen zijn ; étre pleine. Tatkala meng-

andōng patek sa-poloh balan lamā-nja ,

toen gij mij gedurende tien (maan) maanden in

uwen boezem gedragen hebt ; lorsque vous

غودنغم

Kkk 5



نک ( 446 )

}

m'avez porté dans votre sein pendant dix mois

(lunaires). Awan mengandung ajer , de

wolken voeren water met zich ; les nuages cha-

rient la pluie.

sai kondi , gondi & gindi , (xóvdu pocu-

lum barbaricum , persicum , certe Asiaticum) ,

waterpot , aarden kan , kom ; cruche à eau ,

pot de grès , aiguière , jatte. Ada jang me-

megang kipas dan ada jang memegang

koendi, sommigen (van de dienstboden) droe-

gen waaijers , anderen waterkannen ; les uns

portaient des éventails , d'autres portaient des

cruches d'eau. Koendi sarahi , flesch met

een' langen hals ; bouteille à long cou. Kondi

ajer sembājang , waterkan , die men bij de

plegtigheid van het gebed gebruikt ; vase à eau ,

dont on se sert dans les cérémonies de la prière.

Daun kondi vel tabang bræk , nepenthes ,

L., eene kruipende plant , welke de gedaante

van eene kan heeft ; plante rampante , qui a la

forme d'un vase.

si kandidi , scolopax , soort van vogel ,

watersnip ; nom d'un oiseau , la bécassine.

dīrī -sinيريدنس&dirtيريدindira vidيريدنك
.kind

ara

diri) , zelf; même.

kandies , eene vrucht , eene verscheiden-

heid van de garcinia ; nom d'un fruit , qui est

une variété de la garcinia.

Juais konsiel ENG. , raadsvergadering , de raads-

tafel ; le conseil , l'assemblée du conseil , le tapis.

Komandor dengan konsiel , de gouverneur

en de raad ; le gouverneur et son conseil.

kenang, aanschouwen , overwegen , zich voor

den geest brengen , overdenken , zich herinne-

ren ; contempler , considérer , se rappeler , ré-

fléchir à. Ka-besar-an doenja tiada-lah

di kenang-kan-nja lagi , hij aanschouwde

niet langer de grootheid dezer wereld ; il ne

considérait plus la grandeur mondaine. Harām

illahi kalau ter-kenang, God straffe mij

zoo ik het mij herinnerde ; Dieu me damne s'il

m'en souvenait. Kārna ia sangat ter-ke-

nang anak-nja , want hij herinnerde zich

levendig aan zijn kind ; car son enfant lui re-

vint fortement à l'esprit. Djikalau kakenda

māti kalák maka tean kenang-lah kasih

sājang kakenda jang sedikiet , indien uw

minnaar nu mogt sneuvelen , herdenk hem dan

met eenig teeder gevoel ; si ton amant perd

tantôt la vie dans le combat , rappelle - toi sa

mémoire avec un peu de tendresse.

kenieng , de wenkbraauw ; le sourcil. Bō-

lah mata dan kenieng , het haar der oog-

leden en de wenkbraauwen ; le poil des paupiè-

res et les sourcils. Baloch kenieng- nja ter-

bakar , hunne wenkbraauwen waren verbrand';

ils eurent les sourcils brûlés. Kenieng-nja se-

perti tadji di bantok , hare wenkbraauwen

waren boogswijze gekromd , als de kunstmati-

ge sporen van vechthanen ; ses sourcils étaient

arqués comme les ergots postiches de coqs de

joute. Kenieng-nja laksana awan di ta-

lies , hare wenkbraauwen geleken naar ge-

schilderde wolken ; ses sourcils ressemblaient à

des nuages peints.

Ke kanak-kanak (vid.

nak) , kinderen ; des enfans.

۲
-kanak-kaقناك

Jis kenal , zich herinneren , herkennen , onder-

scheiden , bekend zijn met , oplettendheden

beantwoorden ; se rappeler , se remettre , distin-

guer , être au fait de , reconnaître des égards.

Tiāda ako kenal dia , ik herinner mij hem

niet , of ben niet met hem bekend ; je ne me

le rappelle pas ou je ne le connais pas. Maka

di kenal-lah ia akan sœdarā-nja , en hij

bragt zich zijnen broeder te binnen of herkende

hem ; et il se rappela , ou il reconnut son frère.

Ito-lah jang ter-kenal aulelt saja , dat

herinner ik mij ; pour cela je m'en souviens.

Tau-lah ia , Ji mengenal permāta , hij

wist edele gesteenten te onderscheiden ; il se

connaissait en pierreries. Barang siapa meng-

enal diri-nja , een iegelijk die zichzelven
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kent; quiconque se connaît soi - même. Tiada

ber-kenal-an lawan dengan kāwan , men

kon den vijand van den vriend niet onder-

scheiden ; on ne pouvait distinguer amis ni en-

nemis. kenal-i auleh-mo kapāla si-

apa ito , herken gij wiens hoofd dit is ; exa-

mine , toi , de qui est cette tête. Kenal-kenal-

kennissen , bekenden ; des connaissances ,

des personnes de connaissance.

pengenal , onderscheidend teeken ; marque dis-

-an ,

tinctive.

Tendaلعف

kenan vel kanan , welkom , aangenaa
m

,

welgevalli
g

, behagelijk ; agréable , qui plait ,

qu'on aime , dont on fait cas. Ber-kenan , van

iets houden , goed , behagelijk , aangenaa
m

vinden , te vreden zijn met , hij aan wien iets

behaagt , bevalt ; aimer , désirer , avoir pour

agréable , trouver bon , être content , satisfait de ,

qui aime , qui a du goût pour. Itoe-lah kāmī

ber-kenan , dat vinden wij aangenaam , daar

houden wij van ; cela nous fait plaisir , nous est

agréable. Tiadā-lah ia ber-kenan menengar

per-katā-an ito , het was hem niet aange-

naam die woorden te hooren; il ne lui fut point

agréable d'entendre ces paroles. Djikalau ber-

-kenan pada rādja , indien het den koning

behaagt ; s'il plait au roi. Djikalau ada per-

kenan , indien ik gunst moge erlangen ; si je

puis trouver faveur. Soedah brapa lamā-nja

tiada di per-kenan-kan auleh kompani

wolandai , hij is sedert lange jaren niet te

vreden over de Hollandsc
he Compagni

e
; il y

a très -longtems qu'il n'est pas content de la Com-

pagnie Hollandais
e. pengenan , lekker-

nijen , zoeternije
n
, wat voor den smaak aange-

naam is ; délicatesse
s , friandises , choses agréa-

bles au goût.

kā-naïk-an (vid.nak) , een rijtuig ,

allerlei voertuig , rijdier ; voiture , tout ce qui

sert à transporter des personnes ou des marchan-

ces.

schikken ; arranger toutes les voitures , comme

chariots , etc. Segala gadjah dan kada ka-

-naik-an radja-rādja , al de olifanten en

paarden waarop de vorsten reden ; tous les

éléphans et les chevaux que montaient les prin-

Tærōn-kan praū akan ka-naïk-an

padaka adenda , breng het schip te water

tot den overtogt van mijne geliefde zuster ;

lancez le navire à l'eau pour le passage

soeur bien - aimée. Maka ka-naïk-an rādja-

-pan ber-lājer-lah mendja palau itœ ,

des konings vaartuig stevende naar het eiland ;

le vaisseau du roi cinglait vers l'île.

de ma

kennjoet , grijnzen , den mond of het aan-

gezigt vertrekken , grijnzen en pruttelen (als

aap ) , toegrijnzen ; grimacer , faire des

grimaces et marmoter (comme un singe) , faire la

moue. Ter-kennjat serta ter-nganga mœ-

lat-nja , grijnzende en hunne monden wijd

openende ; faisant des grimaces et ouvrant ex-

cessivement la bouche. Gampar molat-nja

dan ter-kennjot ter-lalo gœmpitœ bœnji-

-nja , schreeuwende en babbelende met een

buitengemeen geweld ; criant et caquetant avec

un bruit extraordinaire. Toan-nja ito -põn

di kennjät-nja , daarop grijnsde hij zijnen

meester toe ; alors il fit la grimace à son maître.

Kenn-

kennjang vel kœnnjang , vol , vergenoegd ,

verzadigd ; plein , satisfait , rassasié.

jang deri-pada makan , die genoeg gegeten

heeft ; qui a assez mangé. Kennjang-lah

sāja , ik heb er mijn bekomst van gehad ;

j'en ai eu tout mon saoul , à satiété. Lima

perkāra jang tiāda kennjang deri pada

mānoesia , vijf dingen waarin de menschen

niet te verzadigen zijn ; cinq choses dont les

hommes ne sont jamais rassasiés. meng-

ennjang, opvullen , verzadigen , met spijs

overladen ; remplir , gorger , rassasier.

dises , monture. Meng- utor segala ka-naik- kau (pro angkau) , gij , u , in het alge-

-an deri-pada rāta pedātī , al de rijtui-

gen, uit wagens , enz. , bestaande , in orde

meen gebezigd wordende wanneer men op eenen

gebiedenden toon en tot zijne minderen spreekt ;
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tu , te , toi , vous , qu'on emploie généralement

dans le styte impératif et en s'adressant à ses in-

férieurs. Apa kau korang , wat ontbreekt

u? que te manque -t-il ? Palang-lah kau

ka-pada bapā-mo , keer gij tot uwen vader

terug ; toi , retourne vers ton père.

ul kœāsa vel kwāsa , vermogend , magtig ,

bekwaam-

bekwaam , in staat , magt , gezag ,

heid ; puissant , habile , capable , puissance , pou-

voir , autorité , habileté , capacité. Di iring-

-kan auleh penggāwajang kwāsa , gevolgd

van magtige krijgslieden ; suivi de puissans

de magtige
guerriers. Tahan jang kwāsa ,

Heer , de Almagtige ; le Seigneur puissant , le

Tout-Puissant. Kwāsa ber-djalan , in staat

om te gaan ; en état de marcher. Kwasa-kah

angkau , zijt gij in staat ? es-tu en état ?

Jang ber-@tang serta kwāsa mem-bājer

@tang-nja , de genen die schulden hebben en

in staat zijn dezelve te betalen ; ceux qui ont

Sa-
des dettes et qui sont en état de payer.

-ari-pan tiada amba kwāsa me-nanti-

-kan dia , het is mij niet mogelijk eenen en-

kelen dag naar haar te wachten ; il n'est pas

en mon pouvoir d'attendre un seul jour après elle.

Tiada kwasa amba men-dirīta sākiet ini ,

ik ben niet in staat deze smart te verduren ;

je ne suis pas en état d'endurer ce tourment.

Mana kwasa amba , zoo verre als mijne magt

strekt ; autant qu'il est en mon pouvoir. Auleh

àkal bædi dan ka-kwasā-an , door beleid

Tærōn-force.
paren magt ; par adresse et

-lah ia deri-pada ka-besār-an-nja dan

ka-kwasā-an-nja , hij is van zijne grootheid

en zijne magt vervallen ; il est déchu de sa

grandeur et de sou pouvoir. Per-djandji-an

jang ka-kwasa-an , eene sterk verbindende

overeenkomst ; un traité solide et obligatoire.

Di tjiem-nja dengan se-kwāsa-kwāsa

atī-nja , zij kuste hem van ganscher harte ;

elle l'embrassa de tout son coeur.

Jkwala , de mond of ingang eener rivier , de

stad of faktorij digt aan den mond eener be-•

„

vaarbare rivier gelegen , eene haven ; l'embou

chure d'une rivière , ville ou factorerie près de

l'embouchure d'une rivière navigable , port. Brā-

pa dālam-nja ājer di kwāla , welke is de

diepte van het water aan den mond der rivier ?

quelle est la profondeur de l'eau à l'embouchure

de la rivière ? Bāwa bitjarā-mœ ka-kwāla ,

breng uwe klagten bij de faktorij in ; allez

porter vos plaintes à la factorerie. Kārna kwāla

sambas bhāro ter- bāka dan ōrangdagang

belóm ada jang datang seperti daulo ,

want de haven van Sambas is eerst onlangs

opengesteld (van de vijandelijke kruisers be-

vrijd) , en de handelaars hebben dezelve nog

niet bezocht als te voren ; car le port de Sam-

bas vient seulement d'être ouvert (délivré des

corsaires de l'ennemi) , et les marchands ne l'ont

pas encore fréquenté comme autrefois .

kwāli (HIND.
korahi) , ijzeren pan

of ketel , waarvan men zich in keukens en fa-

brijken bedient ; une poële ou chaudière de fer ,

dont on se sert dans les cuisines et les fabriques.

Randang dalam kwāli , in eene pan bakken ;

frire dans une poële.

9343

kāāu vel kawau , een overheerlijk

schoone en prachtige vogel , tot het geslacht der

fazanten behoorende , de Sumatrasche of ar-

gus-fazant ; magnifique oiseau du genre des fai-

le faisan de Sumatra ou faisan -argus.
sans ,

kabang , poel , modderachtig stuk water

(bijzonderlijk die waarin de buffels zich wen-

telen en ververschen) ; bourbier , marais fan-

geux (particulièrement ceux où les buffles se vau-

trent et se rafraîchissent). Laksana ikan di-

-dālam kabang , als een visch in eenen poel ,

in den modder , buiten het water ; comme un

poisson dans un bourbier (hors de son élément).

kebak & ∞ kabah , pellen , schillen

de schil , het vel of de bast van vruchten of

bloemen afnemen ; peler , couper ou enlever

l'écorce , l'écale ou l'enveloppe d'un fruit ou d'une

fleur. Kabak kalapa , het buitenste van eene
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kokosnoot afnemen en dezelve openen ; dépoui!- |

ler une noix de coco de son enveloppe et l'ouvrir.

Banga tjoempaāka di kabah , nam de bui-

tenste schil van de tjœmpāka- bloem af; en-

leva la pellicule extérieure de la fleur (appelée)

tioumpāka.

kab , eene borstwering , batterij , ver-

schansing , de naam van zekere plaats in het

noord-oostelijk gedeelte van Sumatra ; parapet,

batterie , retranchement , le nom d'un endroit si-

tué dans la partie nord - est de Sumatra.

katok , vloek , vervloeking , vloeken , kwaad

wenschen ; jurement ,
malédiction ,

imprécation ,

maudire . Katok atas-nja , vervloekt zij hij !

maudit soit ! Di kotōk-i allah , van God

vervloekt ; maudits de Dieu.
Perampœan se-

-kætok ini , dit vervloekte
vrouwmensch ; cette

maudite femme. mengatok , vervloe-

ken ; maudire..

kotiel , wen , gezwel ; loupe , tumeur.

pig kætom (vid.
pikoentom) , bloemknop ;

bouton de fleur.

Skābies ENG. , brassica , kool ; chou. (Men „ kātā & kætœ , pediculus , luis ; un

vindt ook op eene Maleische lijst van kruiden

selderij enيرالس

c c

munt; on lit aussi dans

une liste de plantes en langue Malaie céleri

et

e e

.mentheيتنم

,jak kabenنیبقاچ&kabenنيبوك

draco , de vliegende haagdis ; le lézard ailé.

S kōta HIND. , burg , vesting , kasteel , ver-

sterkt huis ,
vestingwerken ; forteresse , château ,

citadelle , maison fortifiée , ouvrages de fortifica-

tion.

"

pou. Kætæ andjieng , pulex , vloo ; puce.

Kata domba , teek ; teigne. Teloor katæ ,

neten ; des lentes . Tiāda harāmmengalœar-

-kan kata deri kapāla atau djanggoet ,

het is niet verboden het ongedierte van het

hoofd of uit den baard te nemen (zulks maakt

volgens de wet niet onrein) ; il n'est point dé-

fendu d'ôter la vermine de la tête ou de la barbe

(on n'encourt point par cette action la souillure

légale),

kotilang, oriolus , de naam van eenen

vogel ; sorte d'oiseau.

kaūs AR. (vid. ~,5 kāus) , een schoen ;

un soulier.

Kōtajang teggoh- teggoh , eene zeer

sterke vesting ; une très -forte citadelle. Larī-

-lah ia ka-dālam kōta , zij vlugtten binnen

de vesting ; ils se réfugièrent dans la forteresse.

Langkap nagri ito dengan kōta pāriet-

-nja , de stad was met eenen burg en grach-

ten voorzien ; la ville était munie d'une citadelle

et d'un fossé. Kōta nagri jang ber-kōta ,

de werken eener versterkte plaats ; les ouvra-

ges d'une ville fortifiée. Lima-blas kōta ,

dœa-blas kōta &c. , de vijftien , de twaalf kædjœr (vid. kœndjær) , eene speer ;

vestingen , enz. , dus worden zekere streken in

het land van
Menangkabau genoemd ; les

quinze forts , les douze forts , &c. , noms qu'on

donne à certains districts du pays de Menang-

kābau.

³ , kōtā vel 55 kōtak , eene doos voor werk-

tuigen ; boîte à mettre des instrumens. Kōtak

dawat , schrijfkistje ; écritoire,

kõdjœt & kædjæt , wurgen ;

étrangler. 、 mengœdjœt-lah dirī-nja

dengan tāli , wurgde zich met een touw ;

s'étrangla avec une corde.

une lance,

.

kōdjō vel kōdjah , Moorsch , Hin-

doestansch ; Maure , Hindou. Orang kōdjō ,

een Moor , een Mahomedaan uit Hindoestan ;

un Maure , un Mahométan de l'Hindoustan . Ka-

pal ōrang kōdjō, een schip aan eenen Moor-

schen koopman behoorende ; un navire appar-

tenant à un marchand Maure.

LII
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25 kætjieng & ¿ , kætjung , felis , kat ;

chat. Anak katjieng , het jong van eene

kat ; le petit d'une chatte . Katjieng djalang,

wilde kat ; chat sauvage. Katjieng œtan ,

boschkat ; chat des bois. Katjieng rimau ,

tijgerkat ; chat-tigre , chatpard.

kõtjœp (vid.tji
m
) , een kus ,

kussen ; un baiser , donner un baiser. Katjop

zuivere kus ; un chaste
jang saetji , een

Lalo di a koetjœp-i-lah bini-

-nja , toen kuste hij zijne vrouw; alors il

baiser.

embrassa sa femme.

sen ; baiser quelqu'un.

mengatjœp , kus-

JS koetjiel, uitsluiten ; exclure.

katji , Cochin - China of Anam , Cochin

op de kust van Malabar ; Cochin -Chine on

perdu une jambe. ¿ mengœdong tāngan

de hand afkappen ; couper le poing..

kōdok , een kikvorsch ; une grenouille .

kōdok , de nek ; la nuque.

-kaedda
l

, melaatsch ,-meلدک&kadalلدوک

laatschheid , schurft , jeuk ; lépreux , lèpre ,

gale , teigne. Gātal-nja seperti ōrang kō-

dal, het jeukt hem als of hij melaatsch was ;

la peau lui démange comme s'il avait la lèpre.

Bisol atau kedal, puisten of schurft ; des

pustules ou la gale. Hendak-lah korban ito .

djangan ia ber-kadal , het dier dat voor de

offerande gekozen wordt moet niet schurftig

zijn ; l'animal choisi pour le sacrifice ne doit

pas être galeux.

Anam , Cochin sur la côte de Malabar. Ras- kōdi , snees , getal van twintig ; une ving-

tōng kõtjī , lues venerea.

val entier.

kada HIND. ( gara) , een paard ; un

cheval. Kada betina , eene merrie ; une ju-

ment. Kāda djantan , een hengst ; un che-

Kada kabiri, een ruin ; un

hongre. Kada djahat , een kwaad paard ;

un cheval vicieux . Naik di-ātas kāda , te

paard stijgen ; monter à cheval. Taron deri-

-ātas kāda , afstijgen ; descendre de cheval.

Koda-nja me-lompat , zijn paard springt ;

Kada ajer , rivierpaard ;son cheval bondit.

hippopotame. Skoda-kada , een houten

bok , onderschraag , stel : ook de naam van

eene plant , bignonia , L.; chantier , chevalet :

c'est aussi le nom d'une plante , bignonia , L.

taine. Kāin patih ampat kōdī , vier snezen

of tachtig stukken wit lijnwaad ; quatre-vingt

pièces de toile blanche.

Skæra, harde opzetting van den onderbuik

door eene verstopping in de milt veroorzaakt ;

occasionnée
tuméfaction et dureté du bas - ventre ,

Demman kæra ,par une opilation de la rate.

koorts uit die ongesteldheid voortspruitende ;

fièvre qui provient de cette indisposition.

~20

*

#

kæra-kæra & kœ-kæra HIND. , cene

Sisiek kara-kæra ,
schildpad ; une tortue.

schild der schildpad ; écaille de tortue , caret.

Kōra-kōra , (vid. icon. in Forrest Voyage to

N. Guinea) , eene groote roeiboot of prauw ,

die de bewoners van den Oosterschen Archipel

gebruiken ; grande barque ou chaloupe à rames ,

en usage parmi les habitans de l'Archipel Indien .

de quelque maladie , kōries & gōries , krabben , ker-

ven, insnijden , eene lijn in de aarde of in het

zand getrokken ; gratter , tailler , sillonner , une

ligne tracée dans la terre ou sur le sable. Dan

pandjangkōries itbe tigahasta , en de lengte

der lijn (aanwijzende de plaats voor het gebed)

is drie ellebogen ; et la longueur . de la ligne

kadies , het schurft , jeuk , enz.; la gale ,

gratelle , &c. Gatal atau kādies , eene of

andere huidziekte ; nom

cutanée.

kaedong, een lid afzetten , verminkt , die

eene hand of cenen voet mist ; faire l'amputa-

tion d'un membre , estropié , celui à qui il man-

que une main ou un pied. Kadong kāki sa-

-bláh , die een been verloren heeft ; qui á

-gor
ies

سروگ,
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(indiquant le lieu de la prière) est de trois cou-

dées. Meng-kōries tanah dengan djārī-

-nja , een teeken met zijnen vinger op den

grond maken ; tracer une marque sur la terre

avec le doigt. Barang siapa me-langkah

kōries ini , een iegelijk die deze lijn zal over-

schrijden ; quiconque dépassera cette ligne.

kūros , tenger , mager , uitgeteerd ; grêle ,

maigre , décharné. Tabah jang karos , eenkærœs ,

uitgeteerd ligchaam ; un corps décharné. Pan-

dei kāros , de magere goudsmid ; l'orfèvre

mengærœs-kan tæboh ,desséché.

het ligchaam doen vermageren ; amaigrir le

corps.

karang, ontbreken , missen , aan iets ge-

brek hebben , minder zijn dan , ontbrekende ,

minder , onvolledig ; manquer de , être déféc-

tueux en , ou moindre de , manquant , moins ,

défectueux. Jang korang bodī , zij wien

verstand ontbreekt ; ceux qui sont dépourvus

d'esprit. Sebab korang-lah pērak kāmī ,

omdat wij geen geld meer hebben ; parce que

l'argent nous manque. Sa-bidji-pan tiada-

-lah kerang, niet een graantje ontbrak er

aan ; il n'y manquait pas un seul grain. Kœ-

rang satoe tiga poloh , een minder dan der-

tig , negen-en-twintig ; trente moins un , vingt-

neuf. Karang genap , onvolledig ; incom-

plet. Karang ingat , onbedacht , los , on-

achtzaam ; inconsidéré , étourdi , inattentif. Kæ-

rang bīāsa' , onervaren , ongewoon ; inexpe-

rimenté , non accoutumé. Patek ini ōrang

jang kærang bangsa , uw slaaf is van ge-

ringe afkomst ; ton serviteur est d'une basse

extraction. Me-lebeh atau mengerang, te

boven gaan of te kort komen ; excéder ou tom-

ber court. Mengarang-kan vel kærang-

-kan , verkleinen , verminderen , inkorten ; di-

minuer , raccourcir , réduire. Minta kærang-

-kan arga-nja , ik bid u , verminder den

prijs ; je vous en prie , diminuez le prix. Se-

-kærang-kærang , gebrek , de minste hoe-

veelheid , het minimum , ten minste , bij gebrek

•

van ; manque , la moindre quantité , le mini-

mum , pour le moins , à défaut de. Kārna

sangat-lah ka-kārāng-an ka-pada

kita deri obat bediel itoe , want ik heb groot

gebrek aan kruid ; car il me manque une gran-

de quantité de poudre à canon.

korong, de achtersteven van een schip , de

achterste hut waar de djæro -mœdi of stuur-

man aan het roer zit ; la poupe d'un vaisseau ,

la cabane d'arrière , où se tient le diouro-moudi

ou pilote pour gouverner. Tinggi alawan

deri kōrong, de voorsteven hooger dan de

achtersteven ; la proue plus élevée que la poupe.

Dua orang ber-djaga di-ātas kōrang ,

twee man hielden de wacht op den achterste-

ven ; deux hommes se tenaient en sentinelle à la

poupe. Wajang korong, de kromhouten die

het geraamte van de kajuit uitmaken ; les cour-

bes qui forment la carcasse de la cabine.

kærong , opsluiten , in hechtenis stellen ;

confiner , enfermer , emprisonner. Orang ito

nanti hamba karong , ik zal dien man op-

sluiten ; j'enfermerai cet homme. Arta amba

di rampas-nja dan amba di kõrong-nja ,

zij hebben mijn goed geplunderd en mijzelven

opgesloten ; ils ont pillé mes effets et m'ont em-

prisonné. kærōng-an , eene kooi , to-

rentje , plaats van hechtenis ; cage , dongeon ,

endroit qui sert de prison. Korōng-an ājam ,

een hoenderhok ; cage à poules.

kærap , soort van scheurbuik , ringworm ;

humeur scorbutique , dartre. Daun kærap vel

golinggang, cassia alata , L.

kōrek , wroeten , krabben , het vuur om-

roeren ; gratter , fouiller , fourgonner. Kōrek

dengan besi , met een ijzer roeren ; fourgon-

ner. Binatangjang mengorek bæmi , bees-

ten die in de aarde wroeten ; des animaux qui

fouillent la terre. Haram mengorek kœbær

kārna memindah majiet , het is ongeoor-

loofd een graf om te halen , ten einde een lijk

te verplaatsen ; il n'est point permis de fouiller

Lll 2
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un tombeau pour en enlever un cadavre. Kō- |

rek-kōrek hal , grieven bij herhaling voort-

brengen , eene oude koe uit de sloot halen ;

faire de nouveaux reproches , faire revivre une

ancienne querelle.

haerancer , norren alsرخرخkarkar velوكروك

een varken , grimmen ; grogner comme un co-

chon , murmurer , gronder.

Skære , melaatsch schurft ; gale lépreuse.

kārau , polynemus , eene soort van visch ;

nom d'un poisson.

8, kōreh (vid.lpāmær) , geaderd (als hout) ,

gedamasseerd (als zijde of lemmen van wape-

nen) ; veiné (comme le bois) , damassé (en par-

lant d'étoffe) , damasquiné (en parlant d'une arme).

Kājā ber-kōreh , schoon geaderd hout ; du

bois à belles veines.

korientjies & kœrīentjī , een binnen-

landsch distrikt van Sumatra ; un district dans

l'intérieur de Sumatra.

w kāsa HIND. , een haak , een wapentuig aan

het uiteinde van hetwelk een haak zit , het

instrument waarvan men zich bedient om eenen

olifant te bestieren ; croc , crochet , une arme

dont l'extrémité est recourbée en forme de cro-

chet , l'instrument dont on se sert pour conduire

ou guider un éléphant. Roempot kāsa-kāsa ,

gramen aciculatum.

-kasat, verward , beتوسوک&kasaetتسوک

angstigd , vervaard ; entortillé , confus , dans

l'anxiété. Benang kasoet , draad die in de

war is ; du fil entortillé. Bitjāra jang kā-

sæt , eene verwarde rede , eene ingewikkelde

zaak ; un discours confus , une affaire compli-

quée. Mengæsæt , verwarren , vervaard ma-

ken; embarrasser , rendre confus.

¿w kōsong , ledig ; vide. Karong kosong,

een ledige zak ; un sac vide. Præt kōsong ,

een ledige buik ; un ventre à jeun.

kōsong , onbewoond land ; terre non habitée.

Tänah

p. 272 ,
ug koeskoes , (vid. Valentyn', vol. III .

et icon. fig. D.) , didelphis orientalis , een dier

van het geslacht der opossum ; animal de l'es-

pèce de l'opossum.

kang, de regenboog ; l'iris , l'arc - en - ciel.

Kaeng palangi , de veelkleurige regenboog ;

l'iris aux couleurs variées.

koengan , de strot ; la gorge. Krat kängan ,

den strot afsnijden ; couper la gorge. Korōng-

-kangan , de keel ; le gosier.

kopas , pellen , de buitenste schors af-

stroopen , villen ; peler , enlever l'écorce exté-

rieure , écorcher. Kapas pinang , de buiten-

ste schil van de betelnoot afstroopen ; enlever

l'écorce extérieure de la noix de betel. Kaliet-

-mæ kalák ābies ter-kapas , gij zult dade-

lijk gevild worden ; tu

l'instant.

vas être écorché à

kepang, mytilus , een schulpvisch , mossel :

eene Japansche munt , in sommige Maleische

streken gangbaar ; nom d'un coquillage , moule :

monnaie du Japon qui a cours dans quelques pays

Malais . Brat-nja sa-miskal ia-ītœ anam

kapang , het weegt een miskal (Arabisch ge-

wigt) dat gelijk staat aan zes kæpang ; cela

pèse un miskal (d'Arabie) équivalant à six

koupang. Sa-mas atau anam kepang ,

een maas (van Atjien) of zes kapang; un

mace d'Atiin) ou six koupang. Doa kepang

tīga kondari , twee kapang en drie kan-

darijnen ; deux koupang et trois candarins.

Tjārī lāba sa-kepang daa , winst zoeken

met zijn geld ; tâcher de faire valoir son argent.

koping vel ælar keping , forsicula , een

insekt , de oorworm ; un insecte , le perce - oreille.

kapeh PERS . , eene soortةفوك&kapakقفوك

van lange smalle trom ; espèce de tambour long

et étroit. Sasa kapak , lange hangende bor-

sten ; des mamelles longues et pendantes. Ada

jang ber-lāri-lārī maka ka-dæa kõpak-

-nja itœ-pæn ber-pālœ-pālā , sommige (van
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de vrouwen) namen de vlugt , en hare lange

borsten sloegen tegen elkander ; quelques-unes

(des femmes) se mirent à fuir , et leurs longues

mamelles s'entre- choquaient.

Jös kāpiel & Je kœpiel (ANG. ?) , zamen-

dag aanbrak kraaiden de boschhanen , elkan-

der
antwoordende ; aussitôt que le jour com-

mença à poindre , les coqs des forêts chantèrent ,

se répondant entre eux. Kaka-ajam , ha-

nengekraai ; le chant du coq.

voegen , hechten , verbinden ; joindre , atta- koko & koekoe , nagel , klaauw (van

cher , lier ensemble.

❖ kæpõ Jav. (vid. r .), rāma-rāma) , kapel ,

vlinder ; papillon. Kapa-kapa terbangme-

-lintang , kapellen vliegen rondom ; des pa-

pillons voltigent à l'entour.

kapijah (vid. kopiah) , hoed , hoofd-

deksel , eene mand ; chapeau , bonnet , couvre-

chef, un panier.

Skækœe (vid. S kūkā) , nagel , klaauw ;

ongle , griffe.

S koekoer, eene tortelduif ; une tourterelle.

Kokorabo , kirren , geluid maken gelijk de

tortelduiven ; roucouler , gémir comme font les

tourterelles.

Skoekoer , raspen , schrabben ; racler , râper.

Kokor-an , eene rasp , vaste schrabber om

de pit uit de kokosnoot te halen ; râpe , racloir

fixe , qui sert à enlever la chair ou le noyau de

la noix de coco.

سکوک koekoes , overhalen , distilleren ; distiller.

Kokos-an , distilleerketel , helm , glazen kolf

met eenen krommen of omgebogen hals ; alem-

bic , retorte , chapiteau à bec.

· kekang, lemur tardigradus , de luijaard ,

een viervoetig dier , ook ka-malās-

-an genaamd ; paresseux ou aï , quadrupède qu'on

nomme aussi ka- malās -an.

koekoek PERS. , kraaijen (als een haan) ,

klokken (als eene hen) , kirren ( als eene duif) ;

chanter (comme le coq) , glousser (comme la

poule) , roucouler (comme la colombe). Se- telah

dīni ārī ājam œtan-pæn ber-kākœk ter-

-lalo rāmi ber-sāœt- saat -an , zoodra de

eenen vogel of ander dier) , de hoef, tand of

klaauw van een anker ; ongle , serre , patte

(d'oiseau ou d'autre animal) , le sabot , patte ou

oreille de l'ancre . Mengrat koke , de nagels

knippen ; se faire les ongles. Dakijang di-

-bawah kake , het vuil onder de nagels ;

l'ordure sous les ongles. Kako ter-lebeh pan-

djang , zeer lange nagels of klaauwen ; des

ongles très - longs.
Gamarantjieng grāda

dengan kako pāroh-nja , de griffoen maakte

een klaterend geluid met zijne klaauwen en

bek ; le griffon fit un bruit sonore avec ses ser-

res et son bec. Koekoe balloem , duivennagel :

eene soort van rijst met eene kleine korrel en

zeer smakelijk ; ongle de pigeon : espèce de riz

à petit grain et d'un goût très - délicat. Kokoe

rīmau , tijgerklaauw : een werktuig om spij-

kers uit te trekken ; palte de tigre :
instrument

pour arracher des clous.

☺
kælat , schimmel ; moisissure. Kalat kā-

jo , peziza , L. , een uitwas dat zich op oude

boomen vertoont ;
excroissance qui se forme sur

les vieux arbres.

koliet , vel , huid , leder , bast , schors ,

schil , het buitenste van alle natuurlijke voort-

brengselen ; peau , cuir , écorce , l'enveloppe de

toute production naturelle. Kaliet karbau ,

de huid van eenen buffel ; la peau d'un buffle.

Koliet-nja pānas dan kring , zijne huid is

heet en droog ; il a la peau échauffée et sèche .

Kaliet ber-bala , eene huid met het haar ;

une peau garnie de son poil. Badjoe kæliet ,

een lederen pantser ; une jaque de peau. Koe-

liet -nja bagei kōta besī , zijne huid was ge-

lijk eene ijzeren schans ; sa peau ressemblait

Satji deri-pada koe-à un rempart d'acier. Setji

LII 3
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liet-nja , gezuiverd van den bolster ; dépouillé

de sa cossc. -Kalietlawang , corغوالتلوك

des singes) prit l'anneau et le mit dans sa bouche.

S

meten ; mesure pour les liquides ou les menues

denrées sèches , mesurer. Minjak doa kõlah ,

twee maten olie ; deux mesures d'huile. Kõe-

lah-kalah bras tīga bōah , drie maten rijst ;

trois mesures de riz. Garam sodah ter-

-kalah , het zout is gemeten ; le sel a été

tex cariophylloid
es , R. , laurus culit lawan, L. , kolah & kalak , zekere ronde maat ,

zekere kruidige schors ; nom d'une écorce odo-

riférante . Kaliet kāja , de bast van boomen ,

groote stukken van boomschors tot bijzondere

einden bereid en koeliekoïs genaamd ; l'écorce

des arbres , grandes pièces d'écorce préparées

pour certains usages et qu'on nomme coulicoys.

Skolak (vid. kalah) , zekere maat voor

natte waren ; nom d'une mesure pour les liquides .

kælop AR. ( gholf) , de voorhuid ;

le prépuce. Ber-krat vel ber-sājiet klop,

besnijden ; circoncire. Orangjang ber-ka-

lop , een onbesnedene ; un incirconcis.

au

kolam & kolam HIND. , een vijver ,

waterkom met trappen of eenen steiger om zich

te baden ; étang , pièce d'eau artificielle , vivier

avec des degrés ou marches pour s'y baigner.

Di tengah kalam itœ ada saatœ bālei , in

het midden van den vijver is een prieel ;

milieu de l'étang est un pavillon. Ber-djalan-

-lah ia ka-tepi kolam ito lalo toerōn-lah

ka-dalam akan mandi , hij wandelde tot

aan den rand van den vijver , en trad vervol-

gens in denzelven af om zich te baden ; il

s'avança vers le bord de l'étang , et puis y

cendit pour se baigner.

des-

mar-

kaloem, mompelen , pruttelen , knorren ,

stil of met eene zachte stem klagen , toover-

woorden mompelen , kieskaauwen , zuigen , in

den mond stoppen ; marmotter , grommeler ,

murmurer , se plaindre entre ses dents ,

motter des paroles magiques , mâchonner , sucer ,

mettre à la bouche. Djikalau di kœlæm-nja

akan makān-an ito lalo ter-parlan , indien

hij het voedsel kaauwt en het dan inslikt ;

s'il mâche les alimens et si ensuite il les avale.

Maka tjintjin itœ -pan di ambel auleh ha-

nāmān lalo di kolam-nja , Hanoman

(een vorst der apen) nam toen den ring enstak

hem in zijnen mond ; alors Hanouman (prince

*

mesuré.

köleh , een klein vaartuig met een regt op-

gaand zeil ; petite barque à voile carrée.

keliling (vid.ukœl
iling) , rondom

autour..

1;

Skambang (vid. A kembang), eene vlieg

tot het geslacht der bijen behoorende ; insecte

du genre des abeilles.

kemoer , gorgelen , den mond spoelen ;

gargariser , se rincer la bouche. Toan potri

bangoen tālo basoh māka dan ber-kæmær-

-kamor serāja mākan sirih , de prinses

stond op , waschte haar aangezigt , spoelde

haren mond en begon betel te kaauwen ; la

princesse se leva , se lava le visage , se rinça la

bouche et se mit à mâcher du betel.

4

,kamesسيموك&kemiesسموك
knevels ,

snorren ; des moustaches. Ada jang ber-

-djanggoet ada jang ber-kāmies , sommigen

hadden baarden , anderen knevels ; les uns

portaient la barbe longue , d'autres avaient des

moustaches. Komies dan ramboet jang am-

pier pīpī , de knevels en het haar dat langs

de koonen groeit ; les moustaches et le poil qui

croît à côté des joues . Memākei mīnjak pada

rambat kapalā-nja atau 】 djanggæt-nja

atau misi-nja atau kœmies-nja , het hoofd-

haar , of den baard , of de knevels met olie

bestrijken ; oindre d'huile ses cheveux , sa barbe

ou ses moustaches.

·

kempoel (vid. Je kæmpœl) , garen ,

verzamelen ; amasser , rassembler.
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kānāng-an , jonge lieden in dienst van

aanzienlijke personen ; jeunes gens servant au-

près de personnes de distinction. Kanāng-an

laki-laki jang moda , staatjongens , pagies ;

des pages. Ter-kambang-lah pājōngj

ka-kōnāng-an dœlāpan sa- bláh , acht pa-

gies aan iedere zijde droegen uitgespreide zon-

neschermen. (Indien zij tevens , gelijk waar-

schijnlijk is , als lichtdragers gebruikt worden ,

dan is misschien hunne benaming ontleend van

kanang , eene soort van glinsterende

vlieg) ; huit pages de chaque côté portaient des

parasols ouverts. (Si , comme il est probable ,

ils font aussi l'office de lampadaires , leur nom

pourrait bien être emprunté de kounang ,

espèce de mouche phosphorique).

,kanangشنوک

kõman , een ondeelbaar of zeer klein lig-

chaampje , niets , geen , niet een stipje ; atome,

corps indivisible ou très - petit , rien , nul , pas

un ïota.

* kæentieng & kanting , de grootste

soort van vaartuig met een schuinsch zeil of

lājer tandja , en waaraan in het bijzonder de

naam van praū gegeven wordt ; la plus grande

espèce de barque à voile oblique ou laier tan-

dia , cellé à laquelle on donne plus particuliè-

rement le nom de praž. •

•

kruin van het hoofd op te rollen of te vlech-

ten , zoo als de Chinesche vrouwen dat doen ;

manière de rouler ou tresser les cheveux sur le

sommet de la tête , comme font les femmes Chi-

noises. Tjatjæk kōndei , de groote lange

naald die door het haar gestoken wordt als

het zoo opgerold is ; la grande épingle qui fixe

les cheveux ajustés de cette façon.

a

kanang, eene soort van glinsterende vlieg ,

kleiner dan de gewone bij : de lichtende stoffe

van dat diertje bevindt zich omtrent de borst

of den buik , het wordt ook api-āpī

genoemd ; espèce de mouche luisante , plus pe-

tite que l'abeille ordinaire : la matière phospho-

rique de cet insecte se trouve auprès du thorax

ou de l'abdomen , on le nomme aussi ~

-āpī.
يقآ
api-

kænieng & Skæning, geel ; jaune .

Warna kanieng, cene geele kleur ; une cou-

leur jaune. Warna-nja patih kænieng ,

hare gelaatsverwe was licht geel ; son teint

était d'un jaune clair. Kain ber-iram kœ-

nieng , stoffe met een geel patroon ; étoffe à

dessin jaune. Manikam kanieng, een topaas ;

une topaze. Kanieng kaki , eene soort van

vogel ; nom d'oiseau.
Kambang kanieng ,

cassia planisiliqua.

¿ S kæntjang (vid. goentjang) , schud- knoen , waarlijk , voorzeker , stellig , we-

den ; secouer.

S

kōntjōr , kæmpheria procumbens , Bat.

Trans. vol. V. kæmph. galanga , L. , cene plant ;

nom d'une plante.

S kōntji HIND. (vid. kontji) , slot ,
¿

sleutel ; serrure , clef.

قور

koendoer , eene soort van reiger die men

gewoonlijk in de rijstvelden vindt en ook r

ræk-ræk petih genaamd wordt ; espèce de

héron qu'on trouve ordinairement dans les rizières

et qu'on nomme aussi rouk-rouk poutih.
قور

kōndei , eene manier van het haar op de

zenlijk , ongetwijfeld , inderdaad , getrouwelijk

overgebragt ; certainement , assurément , en ef-

fet , positivement , sans doute , rapporté avec

franchise. Ini-lah kanoen kapāla masœh ,

dit is zekerlijk het hoofd van eenen vijand ;

ceci est certainement la tête d'un ennemi.
Soe-

darā-koe kanon adā-nja , hij is voorzeker

mijn broeder ; il est assurément mon frère.

Kanoen ber-prang dalam nagrī ītœ , de

oorlog is in dat land dadelijk uitgebroken ; la

guerre est effectivement allumée dans ce pays.

Datang djaga kanoen khabar-nja , het

nieuws is als ontwijfelbaar opgegeven ; la nou-

velle en a été positivement affirmée.
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kawau, een prachtige vogel , tot het ge-

slacht der fazanten behoorende , Sumatrasche

kōjan laden ; il est du port d'environ vingt

kōian.

of argus - fazant ; bel oiseau , du genre des fai- kanjā , kaauwen ; mâcher.

sans , le faisan de Sumatra ou faisan - argus.

sتیپوک kœah vel kwah , saus , vet , vleeschnat , kanjiet & kænjit , kurkuma ,

vocht ; sauce , graisse , bouillon , liqueur. Keah

galei , het nat of het dunne gedeelte van de

kerrij ; la partie liquide du kerry.

kaat (vid.

gueur , force.

Ṣ

kaat) , kracht , sterkte ; vi-

kurkema ; curcuma. Kenjiet toemma , eene

verscheidenheid van de kurkema , met bonte

bladeren en eene zwarte streep die langs de

middenrib loopt , Campbel ; variété du curcu-

´ma , à feuilles vergetées , avec une raie noire le

long de la côte ou fibre du milieu , Campbel.

kawi (vid. sö kawi) , sterk , krachtig , kanjong-kanjong , onverwacht , plotse-

krachtdadig ; fort , efficace.

S kājā vel kõjak , in stukken scheu-

ren ; mettre en pièces , déchirer.

¿ kājang , eene ziekte ; nom d'une maladie.

یوک käjong & έ kājōng, cene soort van

schelpvisch ; espèce de poisson à coquille.

koejoek & kaja , een verbasterde of

lelijke hond , ook eene plant , in de Verh.

van het Bat. Genoots. V. d. aurila genaamd ;

chien dégénéré , vilain chien , aussi le nom de

la plante appelée aurila dans les Mémoires de la

Société de Batavia , tom. V.

kawīlœ , klein viervoetig dier ; nom d'un

pelit animal à quatre pieds.

نيوك

ling ; soudain , inattendu. Se-kanjong-ka-

njong, eensslags , onverhoeds , buiten ver-

wachting , zonder reden , schijnbare noodzake-

lijkheid , oorzaak of voorafgaande teekenen ;

soudainement , tout à coup , sans rime ni raison

sans motif, nécessité apparente , cause ou symp-

tômes préalables . Se-kanjong-kanjong ia

ghaleb-lah deri-pada māta ōrang , op eens

werd hij onzigtbaar voor de oogen der men-

schen ; tout à coup il disparut aux yeux des

mortels. Se-kanjong-kænjong rabah pang-

san , viel plotseling in flaauwte ; tomba tout

à coup sans connaissance.

kah , onscheidbaar woordje , dat eene vraag

te kennen geeft ; particule inséparable , qui dé-

note une interrogation. Ada-kah banjak ,

zijn er velen ? y en a- t- il beaucoup ? Arām-

-kah bau'n-nja , is de reuk daarvan aange-

naam ? l'odeur en est-elle agréable? Deri

rādja rōm-kah atau deri benữa tjīna-kah

atau deri-pada kami-kah , van den koning

van Rome , of van het rijk van China , of van

onszelven ? du roi de Rome , de l'empire de la

Chine , ou de nous -mêmes ?

kojan , zekere maat , voornamelijk bij het

waarderen van scheepsladingen gebruikelijk ,

naar de bijzondere landstreken verschillende ,

doch op de westkust van Sumatra tegen 800

kalah of gallons berekend wordende te Pa-

lembang staat een kōjan rijst gelijk met 48

pikol of 6400 Engelsche ponden ; mesure ,

particulièrement usitée dans l'estimation des car-

gaisons de navires , différente suivant les locali- ka-ideep-an (vid. hidœp) , levens-

tés , mais qui sur la côte occidentale de Sumatra

équivant à 800 koulah on gallons : à Palembang

le kōian de riz est estimé 48 pikoul ou 6400

livres d'Angleterre. Moat-an-nja djādi dæa

poloh kōjan , het (schip) kan omtrent twintig

onderhoud ; entretien , subsistance.

ka-endak vel ka-hendak (vid. sis hen-

dak) , wil , genoegen , smaak , neiging , wensch ,

begeerte ; volonté , plaisir , goût , inclination ,

souhait , désir. Ka-endak-allah , de wil van
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God ; la volonté de Dieu. Djikalau tiada

ako tæræet seperti ka-endak-nja anak-koe

ini nistjaja men-djādi penjākiet-lah ia ,

indien ik niet aan de begeerte van dit mijn

kind voldoe , zal voorwaar hare gezondheid er

door lijden ; si je ne satisfais pas le désir de

ma fille que voici , certainement elle en devien-

dra malade. Ber-ka-endak ka-pada ka-

-djahāt-an , tot ondeugd geneigd zijn ; être

enclin au vice. Ada sœato ka-endak amba

ka-pada tean amba maka amba datang

îni , ik heb u eenen wensch te uiten (een ver-

zoek te doen) , en dit is de reden van mijne

komst ; j'ai un désir à vous communiquer (une

prière à vous faire) , telle est la raison qui

m'amène ici. Ka-endak āti (vulgo kand❜āti),

hartewensch , wil , genoegen ; désir du coeur ,

volonté , plaisir.. Apa ka-endak ati-mo ,

wat is uw verlangen ? quel est votre bon plai-

sir? Dajang-dājang tau-lah akan ka-

-endak ati toan-nja , de volgjuffers begre-

pen wat hare meesteres verlangde ; les suivan-

tes comprirent ce que voulait leur maîtresse.

Itoe-pan di kerdjā-kan-nja-lah seperti

ka-endak ati-nja , hij handelde toen volgens

de begeerte van zijn hart ; il agit alors comme

son coeur le désirait. Apa kand'ati tœan ,

wat is uwe begeerte ? que désirez - vous ?

Kand'ati (pro seperti kand'ati-mœ) , zoo

als gij wilt , met al mijn hart , laat het zoo

zijn , het is mij onverschillig ; soit , à la bonne

heure , comme il vous plaira , peu m'importe.

Skei , eene kleine soort van visch , welken men

inlegt als de ansjovis ; sorte de petit poisson

qu'on marine comme l'anchois.

Skei & W krei JAV. , een eernaam op Java ,

Borneo en eenige andere eilanden : op SumatraSumatra

schijnt dezelve bij uitsluiting op de Chinesehe

ingezetenen te worden toegepast , doch meer

als een bijnaam dan als een titel : Kei Sian

is de naam van eenen zeer kundigen en aan-

zienlijken Chineschen koopman op Fort Marl-

borough ; titre honorifique dans les îles de Java ,

c

de Borneo et d'autres : dans l'ile de Sumatra

cette épithète semble exclusivement s'appliquer

aux Chinois qui s'y sont établis , mais plutôt

comme dénomination commune que comme titre

de distinction : Kei Sian est le nom d'un mar-

chand Chinois très -intelligent et très - considéré ,

demeurant à Fort Marlbourough.

kijā , kaarten ; des cartes. Ber-mān kijā

vel kartas , met de kaart spelen ; jouer aux

cartes. kija-kijā , eene soort van visch ;

nom de poisson,

kiangan vel keijangan , de hemel , de

verblijfplaats van hemellingen van den eersien

rang ; le ciel , le séjour d'esprits célestes du pre-

mier ordre. Deri donju datang ka-kiangan ,

van de aarde tot aan de hemelen toe ; depuis

la terre jusqu'aux cieux. Dewata jang di

kiangan , de geesten der hemelsche gewesten ;

les génies des demeures célestes. Anak indra

kiangan-kah ini , is dit de zoon van den

opperste der geesten ? est- ce là le fils du prin-

ce des génies .? Asal-nja tæeron deri ki-

angan , zijn geslacht is van de onsterfelijken

afkomstig ; sa famille descend des immortels.

Seperti orang jang ber-mimpī māsok ka-

-dālam kiāngan rasā-nja , hij bevond zich

als iemand die droomt dat hij de woningen

der hemellingen binnen treedt ; il était trans-

porté comme une personne qui rêve qu'elle entre

dans le séjour des esprits célestes.

kiui vel kiei , behendigheid , kunst ,
velkiei ,

kunstgreep ; dextérité , art , adresse.
Belóm

ada dāpat kīāi-nja , hij heeft er den slag

nog niet van ; il n'est pas encore fait à cela ,

il n'en a pas encore l'habitude,

kibar , in de lucht zweven , wapperen ,

slingeren , drijven , zich verspreiden ; ondoyer,

s'agiter , se balancer en l'air , flotter , se répandre.

Tongal dan pandji-pandji ber-kibār-an-

-lah seperti daun kājā rœpā-nja , de vlag-

gen en banieren wapperden als de bladeren

der boomen ; les drapeaux et les étendards flot-

Mm m
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taient , s'agitaient comme les feuilles des arbres.kidjang, eene soort van hertebeest met

Sænting-nja
ber-kibār-an , de bloe-

men welke zij in het haar droeg zweefden

(als zij zich bewoog ) ; les fleurs qui ornaient sa

chevelure flottaient (lorsqu'elle se remuait) . Maka

ter-kibar-lah bau'n jang arom, eene lie-

felijke geur verspreidde zich ; un parfum déli-

cieux se répandit.

se

kibas , schudden (eenig deel van het lig-

chaam) ; secouer , agiter (quelque partie du corps).

Di kibas-kan diri-nja , schudde zich ;

secoua. Mengibas pangkoe , den schoot uit-

schudden ; secouer son giron. Mengības sā-

jœp , klapwieken ; battre des ailes.

S kita, wij , ons (ik , mij , wanneer een vor-

stelijk persoon spreekt) ; nous (je , me , lors-

que c'est un prince qui parle). Māri kīta

pergi ka-sana , kom , laat ons derwaarts

rendons-nous là. Se-lama ini

gaan ; allons ,

kita tiada tau , tot nu toe heb ik niet ge-

weten ; j'ignorais jusqu'ici. Kīta pānja , ons ,

onze ; notre. Kit'ōrang , wij , ons ; nous ,

nous autres.

kītāpan , callicarpa japonica , L. , eene

; nom d'une plante.
plant ;

رتیک
kitar, draaijen (zich wentelen om zijne as

of gelijk eene deur om de herre) ; tourner (se

mouvoir autour d'un axe ou comme une porte

sur ses gonds). Djantara ber-kitar , het

wiel draait ; la roue tourne. per-

-kitār-an tjakrawala , de omwenteling van

de hemelsche sfeer ; la révolution de la sphère

céleste.

نراتیکرت

le-
kitang, teuthis , eene soort van visch ,

dervisch genaamd ; sorte de poisson , appelé

poisson de cuir.

skētē , klein , van eene kleine soort ; petit ,

nain , basset. Ajam kētē , eene hen van eene

kleine gestalte of soort ; poule de petite taille

ou d'une petite espèce.

ongetakte hoornen , een reebok ; espèce de

daim qui a son bois sans andouillers , daim , che-

vreuil. Pantas kakī-nja seperti kīdjang ,

vlug ter been als de reebok ; vite , léger com-

Minoem makan-nja sepertime le daim .

kīdjang , hij eet en drinkt als een hert , leeft

ongeregeld ; il mange et boit comme les bêtes

fauves , il vit sans observer de régime. Rosa

dan kidjang , herten en reebokken ; des cerfs

et des chevreuils . Angkau men-djādi kīdjang

word gij een gouden reebok ; sois mé-

tamorphosé en chevreuil d'or. Kidjang kas-

tōrī , het muskus - hert ; le cerf musqué.

amas ,

وجیک

¿

kedja PORT. (quéijo) , kaas ; fromage.

kītjā , bedriegen , verschalken ; tromper ,

duper , tricher. Djāngan kītjā , bedrieg niet ;

ne trichez point. Jang biasa meñģītjā ,

die gewoon is te bedriegen; qui a l'habitude de

tricher. Mengitjē āti , veinzen , zijn gevoe-

len verbergen ; déguiser ses sentimens , dissi-

muler.

kītjī , soort van brik , vaartuig met vier-

kante zeilen en twee masten van welke de

laagste achter staat ; espèce de bric , navire à

voiles carrées et à deux mâts , dont le moins élé-

vé est placé sur l'arrière.

kitji , zeker spel ; sorte de jeu.

kidong , lied , deun , slaapdeuntje ; chant ,

chanson pour endormir les enfans. Di alat-

nja dengan kidong-kidong , zij solde er mee

en vermaakte het met zingen ; elle le dorlottait

et chantait pour l'amuser. Kidong soendal ,

hoerenlied ; chanson lascive. mengidong,

deuntjes zingen om in slaap te wiegen ; chanter

des chansons pour endormir.

لدیکتالس kidol JAV. (vid. salātan) , zuiden ,

zuidelijk ; sud , méridional. Laut kidol, de

zuidelijke oceaan , de zee ten zuiden van Java ;

l'océan méridional , la mer au sud de Java.
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kīdau & Jus kīdal (vid. ♬ kiri) , de

linker zijde ; la gauche. (Indien dit woord

hetzelfde is als het voorgaande , dan moet men

onderstellen dat de Javanen , tegen de gewoonte

van andere volken aan , de punten van het

kompas berekenen met het aangezigt naar het

westen gekeerd ; si ce mot est le même que le

précédent , il faut que les Javanais , contre la

coutume des autres peuples , tournent le visage

vers l'occident pour
observer le

compas.

sa kedah (vid. skedah) , val om olifanten

te vangen ; piège où l'on attire les éléphans.

Quedah , de naam van eene plaats op het

Maleische schiereiland gelegen ; Quedah , nom

d'un endroit situé dans la presqu'ile Malaie.

كاريغريغم
ن

Tiada be-

gieux ou sur les mystères) que suivant la mesure

de son intelligence.
per-kirā-an ,

eene rekening , begrooting ; mémoire , calcul.

Sopāja bōleh selessei-kan per- kīrā-an mā-

dal ito , opdat de rekening van dat kapitaal

moge vereffend worden ; afin que les comptes

de ce fonds puissent être réglés .

-brapa besar per- kirā-an , kan niet zoo

hoog gerekend worden ; ne peut être évalué si

haut. kira-nja vel kīrā-nja , ei

lieve , toch , slechts , het blijkt of schijnt , ge-

steld dat , ongeveer ; je t'en prie , mais , seule-

ment, il paraît ou il semble , supposé que , en-

viron. Ampon-ī kirā-nja pada-kœ , ver-

geef mij , bid ik u ; pardonnez -moi , de grâce.

Hei kira-nja , och of! ô si! Apa-lah

kirā-nja , moge het u behagen , ik bid u ;

daignez , je vous en prie. Barang di sampei-

-kan allah apā-lah kirā-nja , God geve ,

ik bid er hem om dat het geworde ; Dien

veuille qu'il arrive , je l'en supplie. Bārang

sa-ratoes réaal kira-nja , omtrent honderd

Sp. matten ; environ cent piastres d'Espagne.

ser de. Kirap-kan nedjies jang kring ,

droog slijk , stof (van zijne kleederen) afschud-

den ; secouer la crotte sèche , la poussière (de

ses vêtemens). Kirap doelī , stof afschudden ;

se débarrasser de la poussière.

kira , denken , overwegen , gedenken , on-

derstellen , gissen , berekenen ; penser , consi-

dérer , songer , supposer , présumer , conjecturer ,

calculer. Amba kira tidak , ik denk van

neen; je pense que non. Apa kīra tean ,

wat denkt gij er van ? qu'en pensez - vous ? Ia

tiada menģīra-nģīrā-kan pada

ka-bedjiek-an nagri , hij bedacht het be-

lang van het land niet ; il ne songeait point àkirap, afschudden ; secouer , se débarras-

l'intérêt du pays . Tiada-lah dāpat di kīra-

-kirā-kan bānjak-nja , er was geene moge-

lijkheid om hun getal na te gaan ; il n'y avait

pas moyen d'en calculer le nombre. Djika di

kira-kira-kan dengan réaal , indien men

het in Sp. matten berekent ; si on l'évalue en

piastres d'Espagne. Jang tiada
ter-

-kīra-kirā-ī , iets dat onbegrijpelijk is ; chose

inconcevable. se-kira-kīra , omtrent ,

nabij ,
overeenkomstig met , naar evenredigheid

van ; environ , à peu près , d'après , selon , à

Se-kira-kīra hādjat-nja ,proportion de.

naar mate dat zulks noodig is ; à mesure qu'on

en a besoin. Djāngan kau ber-kata dengan

s'ōrang
maleinkanse-kira-kira àkal-

-nja , gij moet met iemand niet verder (over

godsdienstige of geheimzinnige onderwerpen)

spreken , dan naar mate van deszelfs vatbaar-

heid ; n'entretenez personne (sur des sujets reli-

*„…

Ber-kirim să-
kirim, zenden ; envoyer.

rat , eenen brief zenden ; envoyer une lettre.

Apa-apa di kirim tæan sāja terima kasih ,

wat gij ookzendt , zal ik in
dankbaarheid aan-

nemen ; quelque chose que vous envoyiez , je la

recevrai avec reconnaissance. kirīm-an ,

een geschenk; un présent.

SS
kiri, de linkerzijde ; le côté gauche.

Tangan kiri , de linkerhand ; la main gauche.

Ber-dīrī di kīrī rādja , aan de linkerzijde

des konings staan ; se tenir debout à la gauche

du roi. Ingga tiāda di ka-taū-ī tāngan

kirī‑nja bārangjang di brī tāngan kānan-

1

+
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یک

-nja (ex MS.) , zoodat zijne linkerhand niet

wete wat zijne regterhand geeft ; de manière

que sa main gauche ignore ce que donne sa main

droite. Mengelat ka-kanan dan ka-kiri ,

regts en links springen (als een aap) ; gambader

à droite et à gauche (comme fait un singe) .

Bras di kirei-

Skirei, wannen ; vanner.

-kan dalam njīrā , zij wanden rijst in eene

zeef; ils éventaient du riz dans un van

tamis.
mengirei lada , peper wan-

nen ; vanner du poivre.

ou un

kies AR. , de zijden zak waarin de brieven

aan aanzienlijke personen gezonden worden ;

sac ou poche de soie , dans laquelle on enferme

les lettres adressées à des personnes de distinction.

snarentuig spelen ; gratter , racler ou frotter

une chose contre une autre , jouer avec un archet

sur un instrument à cordes. Di kisiel tāngan-

-nja ka-dæa , hij wreef zich de handen ; il

se frottait les mains. Amba kisiel dengan

tangan amba , ik stootte , raakte (hem) aan

met mijnen arm ; je (le) touchais du bras.

kīsī-kīsī , traliewerk van latten of rotting

"gemaakt , een tralievenster ; treillis fait de lattes

ou de brins de jonc , une jalousie. Karsi ber-

-kisi-kisi , rotting-stoelen ; sièges à fond de

· cannes . Barong nærījang di kīsī-kīsī ma-

legei , een papegaai die in het venster van het

paleis zat ; un perroquet perché sur la fenêtre

du palais . Djatōh-lah deri-pada kīsī-kīsī ,

viel van het venster af; tomba de la fenêtre.

mű kēsi vel kīsi (vid. ), rāhat) , klos ; | me kīpas & mê kipas , waaijer , een

fuseau.

تهار

kisar , draaijen , ronddraaijen , van streek

veranderen , malen , klein wrijven ; tourner ,

tournoyer , changer de direction , broyer , moudre.

Ber-kisar-lah djantarā , de raderen van het

werktuig draaiden ; les roues de la machine

tournaient. Angien ber-kisar ka-salātan ,

de wind draait naar het zuiden ; le vent passe

au sud. mengisar tjintjin , eenen ring

(om den vinger) draaijen ; tourner une bague

(autour du doigt) . Mengisar-kan krīs-nja

ka-adāp-an , keerde zijnen kris naar voren

(door den gordel om te draaijen) ; porta son

kris sur le devant (en faisant tourner son cein-

turon). Mengisar-kan diri-nja , maakte zich

onzigtbaar ; se rendit invisible. kisār-

-an ,

*

نراسکرف

een handmolen ; un moulin à bras. Ber-

-pasar kisar-an , eenen handmolen omdraai-

jen ; tourner un moulin à bras. Bāto kisar-

-an , een molensteen ; une meule.

per-kisār-an malam dan siang , de afwis-

seling van nacht en dag ; les vicissitudes de la

nuit et du jour.

سفيك

waaijer om de vliegen afte keeren , wan , wind

met eenen waaijer maken , wannen , schoon-

vegen ; éventail , émouchoir , van , agiter l'air

avec un éventail , vanner , balayer. Orang me-

nāri ito memegang kipas satoe s'orang ,

ieder danser hield eenen waaijer in de hand ;

chaque danseur tenait un éventail à la main. Di

teekende op
talies ka-pada kīpas itœ ,

den

waaijer ; dessina sur l'éventail. Kipas dan

ājak , wannen en ziften ; vanner et tamiser.

Pakan dan mēdan di kipas ōrang-lah ,

de straten en markten waren geveegd ; on avait

balayé les rues et les places publiques. Orang

jango meñģīpas-ī rādja , de lieden

die den koning waaiden ; ceux qui agitaient des

éventails pour rafraîchir le roi. Ikōr-nja di

kipas harimau, de tijger zwaaide met zijnen

staart ; le tigre agitait sa queue.

Ja kipal , digt in elkander gedrongen , vast ,

massief, in klompen ; compact , solide , massif,

Amas kipal , goud in (natuur-

lijke) klompen , staaf; or natif, en masses (na-

turelles) , lingot.

en masses.

ومكو
Jums kīsiel , schrabben of twee dingen tegen elkīpœ vel kimpē (vid. †S, tækang) ,

kander wrijven , met eenen strijkstok op een
een ambachtsman , handwerksman ; artisan ,
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ouvrier. Kimpo besi , een smid ; un forgeron.

Kimpa amas , een goudsmid ; un orfèvre.

kikier, raspen , vijlen , rasp , vijl , schraper,

een inhalig mensch , gierig ; râper , limer , une

râpe , une lime , avare , mesquin , sordide. Kī-

kier besī , eene ijzeren (stalen) vijl ; une lime

de fer (d'acier). Kīkier kājā , eene rasp ; une

râpe. Orang kīkier , een gierigaard , een

vrek ; un avare , un ladre. Tiada -lah akan

di kikier-kan hānja di kāsih dengan soeka

-tjita , het moet niet op eene gierige wijze

terug gehouden , maar van goeder harte gege-

ven worden ; il faut non pas le retenir d'une

manière avare , mais le donner de bon coeur.

kikies , schrabben , uitschrabben ; racler ,

raturer , effacer. Djikalau salah toan ki-

kies-i kalau korang minta di tambah-i,

indien er iets verkeerd in is , schrab het dan

uit , en zoo er iets aan ontbreekt , heb dan de

goedheid het er bij te voegen ; s'il y a quelque

faute , vous l'effacerez , et s'il y manque quelque

chose , ayez la bonté de l'ajouter. Kikies-an ,

een schraper ; un racloir.

ملیک
-kek,کیکيلك kēkek & kekë , eene soort van pa-

pegaai ; espèce de perroquet.

S kikiel, knagen ; ronger. Menģīkiel tœ-

lang, een been afknagen ; ronger un os.

kikiau, iets dat op eenig goed genaaid is

om het sterker te maken , ook okselschrooi van

een hemd; gousset , le gousset d'une chemise.

kilat , weerlicht , flikkering van een we-

dergekaatst licht , schittering , glans ; éclair,

réflets , coruscation. Tærōn-lah tofan ædjan

kilat halilintar , er kwam een storm op met

regen , weerlicht en donderslagen ; il survint

une tempête accompagnée de pluie , d'éclairs et

de coups de tonnerre. Tiada-lah apa jang

ka-liāt-an lāgi melainkan kīlat sindjatā-

-nja jang tjamerlang ka-adara , men kon

niets onderscheiden , dan alleen den glans hun-

ner wapenen schitterende door de lucht ; on

ne pouvait rien discerner , si ce n'est l'éclat de

leurs armes resplendissant dans les airs. Ombon

jang di adjong rompot itœ -pān ber-

-kilat-kilāt-an rœpā-nja kena sinar bæ-

lan , de avonddauw aan de toppen der gras-

scheuten scheen den glans der maan terug te

kaatsen ; la rosée du soir à l'extrêmité des brins

d'herbe semblait jeter des étincelles en réfléchis-

sant les rayons de la lune.

éclair.

kilap (vid.kilat) , weerlicht ;

khilaf,
kilap, khilaf &

overziening , verwaarlozing , nalatigheid , na-

latig ; méprise , bévue , inadvertence , négli-

gence , négligent.

kilak (vid.
S

lever , soulever. Lālo di kīlak-nja bæjong ,

daarop ligtte zij de pot op ; là - dessus elle sou-

leva le vase. Maka auleh hanāmān di kīlak-

-nja bækiet , de berg werd toen door den

vorst der apen opgetild ; alors le prince des

singes souleva la montagne.

angkat) , ligten , tillen ;

kīlam , draaijen ; tourner.

kilau vel kēlau , schijnen , glinsteren ; re-

luire , resplendir. Permatajang kilau- kilau ,

schitterende juweelen ; des bijoux d'un vif

éclat. Tjāja mækā-nja kīlau-kīlau-an tia-

da dapat di pandang njāta , zijn aangezigt

schitterde zoo sterk dat men het niet aanschou-

wen kon ; sa face avait tant d'éclat qu'on ne

pouvait la regarder fixement.

۲
kēlō vel ber-kēlo -kēlo , slangsge-

wijze loopende ; serpentant.

kūlīer , slijpen ; aiguiser. Kīlīer pīsau di-

-ātas bāto , een mes op eenen steen slijpen ;

aiguiser un couteau sur une pierre. Mari-lah

kita ber-kilier tādji , kom , laat ons de spo-

ren voor onze hanen aanzetten ; allons , aigui-

sons les éperons pour nos coqs.

kima , cene dubbele schelp van de soort der

Mmm 3
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gevinde palm dans les Mémoires de la Soc. de

Batavia.

chama gigas , die , geslepen zijnde , eenen glans

aanneemt gelijk aan het fijnste marmer ; co-

quille bivalve de l'espèce des chama gigas , qui ,

étant travaillée , prend un poli égal à celui du ka-njatā-an(vid. njāta) , ruchtbaar-

heid , blijkbaarheid , bekendmaking , openba-

ring ; publicité , notoriété , manifestation , révé-

marbre le plus fin.

¿a kīmbang (vid. ¿ tepong) , poeder , stof,

meel ; poudre , poussière , farine. Læmat atau

kimbang , meel of bloem van meel ; farine ou

fleur de farine.

kian , zoo , zoo veel , zoo dikwijls , maal ,

lation.

méegā.

↳

Prang

gabos , æschynomene lævis , Bat. Trans .

vol V. , zekere soort van boom; nom d'un arbre.

Seperti kājā gābos , als het hout van dien

boom ; comme le bois de cet arbre.

gaboes men-djādi seperti prang besī , eene

houten bijl kan in eene ijzeren bijl veranderen

(spreekw.) ; hache de bois peut devenir cognée

(façon de parler proverbiale).

werf ; tant , autant , aussi souvent , fois . Kiang, de letter genaamd ↳ gā ; la lettre nom-

lāma , zoo lang als ; aussi long que. Kian

lebeh , zoo veel meer ; autant en sus. Brapa

kian , hoe dikwijls , hoe veel malen ? combien

de fois ? Dữa kian , tweemaal zoo veel , of

tweemaal zoo dikwijls ; deux fois autant , ou

deux fois aussi souvent. Tetapi rajat-nja

ampat līma kīan bānjak-nja deri-pada

kīta , maar zijn leger is vier of vijfmalen zoo

talrijk als het onze ; mais son armée est quatre

ou cinq fois aussi nombreuse que la nôtre. Sa-

-ribæ kian lebeh , duizend malen meer ; mille

fois davantage. Se-lāma kian akœ pergi ,

zoo dikwijls als ik ga , of, zoo lang als ik

voortga; toutes les fois que je marche ,

aussi longtems que je continue à marcher. Sa-

kian , zoo veel , in zoo groot getal , in zoo

groote hoeveelheid ; autant , en aussi grand nom-

bre , en aussi grande quantité. Kāla-kian

zoo dikwijls als ; toutes les fois que.

kian , dus , op deze wijze ; de cette manière ,

ainsi.

ou ,

Demi-

kini , nu , aanstonds , op dit oogenblik ;

maintenant , immédiatement , à cette heure. Sa-

-pāro ōrang ber-djālan ķīnī , een gedeelte

van het volkvertrekt oogenblikkelijk ; une partie

de la troupe part incessamment. Soltanjang

kīnī , de tegenwoordige of regerende sultan ;

le sultan d'aujourd'hui , le sultan règnant.

kihara , caryota , L. , dubbeld gevinde palm ,

Verh. van het Bat. Genoots.; une espèce du

palmier , nommée caryota par L. , et dubbeld

33

gabang, corypha , L. , eene soort van palm-

boom , ook lontar atan genaamd , en welke

sago van eene geringe hoedanigheid oplevert ;

arbre du genre des palmiers , qui se nomme

aussi lontar outan , et qui fournit du sago d'une

qualité inférieure.

ش
ا
ب
و
ر

لتاق

gābær , zekere visch ; nom de poisson.

gatal , jeuk , schurft , met jeuk geplaagd ,

wulpsch , ontuchtig , de schurft en andere

huidziekten , wulpschheid , ontuchtige begeer-

te; démangeaison , gale , galeux , lubrique , dé-

bauché , la gale et autres maladies de la peau ,

lubricité , lascivité. Segala anggota-nja abies

gātal seperti ōrang kedal, alle zijne lede-

maten zijn met schurft bedekt , als iemand die

melaatsch is ; tous ses membres sont couverts

de gale , comme s'il avait la lèpre. Angkau

ini sangat gatal hendak mengambel laki-

-koe ini , gij zijt eene wulpsche hoer , die

mijnen man zoekt te verleiden ; tu es une vi-
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laine prostituée , qui cherche à séduire mon mari.

gadjah HIND. , een olifant ; un éléphant.

Naik-lah ia ka-ātas gādjah , hij beklom

eenen olifant ; il monta sur un éléphant. Gā-

djah ka-naik-an baginda , de olifanten op

welke de vorst rijdt ; les éléphans qui servent

de monture au roi. Gadjah ber-djalan-lah

di-dālam ràjat seperti palau rœpā-nja ,

de olifanten, die midden onder de troepen voort-

rukten , schenen als eilanden ; le éléphans , qui

se mouvaient au milieu des troupes , ressemblaient

à des îles. Batang pisang dan tebba akan

makān-an gādjah , pisang- (bananen)takken

en suikerriet tot voeder voor de olifanten ; des

branches de bananier et des cannes à sucre pour

la nourriture des éléphans. Gadjah mīna , een

walvisch ; une baleine. Ikangädjah , ophidium .

aculeatum , L. , de olifantsvisch ; la trompe. Kāin

gadjah petih , de breedste en grofste soort van

katoenen lijnwaad ; toile de coton grossière et la

plus large qui se fasse , cotonnine. Māîn gā-

djah , schaakspelen ; jouer aux échecs.

per-maīn-angādjah , het schaakspel , waar-

van de stukken bij de Maleijers de volgende

benamingen dragen ; le jeu des échecs , dont les

pièces portent chez les Malais les noms suivans :

,mantriيرتنمradja , koning ; roiجار

دوک

vizier (koningin) ; vizir (reine). gādjah ,

olifant (raadsheer) ; éléphant (fou). Je kiõe-

da, paard (ruiter) ; cheval (cavalier).

tier , wagen (kasteel) ; chariot (tour) .

bidak vel sa bidah , krijgsknecht te voet

(boer) ; fantassin (pion). sah , schaak !

-tamتمت&mat , matتام!échec

mat , schaakmat ; échec et mat.

ش
ا
ج
ي

gadji EUROP. , huur , loon; gage , salaire.

Mākan gādjī , huurloon verdienen ; être aux

gages de quelqu'un.

gātjar (vid. tjāhar) , alvi proluvies.

I gādā&№gadā HIND. , knods , stok , staf;

massue , masse , bâton. Adajang memakol

dengan gadā-nja , sommigen sloegen met

,

hunne kneppels ; les uns frappaient à coups de

massue. Masing-masing memegang-kan

gadā-nja jang brat sa-rībœ menn , ieder

hief zijne knods op , die de zwaarte had van

twee duizend ponden ; chacun leva sa massue

lourde comme un poids de deux mille livres.

gada-gāda , windwijzer , wimpel ; girou-

ette , flamme. Kāin gāda-gāda , vlaggedoek ,

waarvan de wimpels en vlaggen gemaakt wor-

den ; étamine dont on fait les flammes et les

pavillons.

غدايداگ gädieng & 2 gading , ivoor , een

olifantstand ; ivoire , une dent d'éléphant. Se-

perti anak-anāk-an gādieng , als beelden

in het ivoor gesneden ; comme des figures gra-

vées sur l'ivoire. Patjoek gädieng , een van

de groote voortanden van eenen olifant ; une

défense d'éléphant. Gādieng sa-pāsang , een

paar olifantstanden ; une couple de dents d'élé-

phant. Gadieng bala-tantarā , de vleugel

van een leger ; l'aile d'une armée.

gāding-gāding , buikstukken , vloerhouten

(zeew
oorden) ; varangues.

۲شیداگ

gudang , Chineesch - wortel , zekere art-

senij-plant : ook een groote wortel tot het ge-

slacht der aardappelen behoorende , maar van

eenen vergiftigen aard , dioscorea trifoliata ,

Verh. des Bat. Genoots. deel V.; racine de la

Chine , squine ou esquine , plante médicinale :

c'est aussi le nom d'une grosse racine du genre

des ignames , mais qui est vénéneuse : dioscorea

trifoliata , Mém. de la Soc. de Bat. tom. V.

gādæh & s♪ gādœh , storen , plagen ,

hinderen , vervelen ; déranger , importuner , in-

quiéter , incommoder , ennuyer. Antáh kāmī

di gādāh auleh orang ito , of wij door dien

man gekweld zouden worden ; si nous étions

importunés par cet homme. Sopāja djāngan

djādi gadœh-gādāh dalam nagri itœ , dat

er in die stad geenerlei moedwil gepleegdwor-

de ; qu'il ne soit commis nulle vexation dans

cette ville. Nagri trangganœ ini sangat-
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-lah di gadoh-kan auleh siam , het land

van Trangganoe is door die van Siam zeer

ontrust geworden ; le pays de Trangganou

Belóm se-
a été fort inquiété par les Siamois.

lessei gadah nagri ini , de onlusten van dat

land zijn nog niet gestild ; les troubles de ce

pays ne sont pas encore appaisés.

¾, gādæh vel 8, gœddah , trotsch , hoo-

vaardig , verwaand ; vain , présomptueux , suf-

fisant.

bruyant , sonore , perçant , glapissant , pétulant ,

turbulent , farouche , féroce , irrité , furieux , fu-

rie , férocité , courroux , rage. Swāra garang,

eene harde stem ; une voix forte. Njanji

gārang , op eenen schellen toon zingen ;

chanter sur un ton aigu. Orang gārang ,

een krachtige of onstuimige redenaar ; un ora-

teur véhément ou turbulent. Harimau gā-

rang , een woeste tijger ; un tigre furieux.

Laka-nja ter-lālo gārang , zijne manieren

waren zeer onstuimig ; ses manières étaient

très -bruyantes. Parentah-nja garang , zijne

regering was tyrannisch ; son gouvernement fut

tyrannique. garāng-an , een groot ge-

raas , gedruisch (als het bruisen van de zee) ;

un grand bruit (comme le mugissement des vagues).

gādei , verpanden , een pand ; mettre en

" Krīs-nja ter-gādei , hijgage , un gage.

heeft zijn wapen verpand ; il a mis son arme

en gage. Menáboes gādei , een pand lossen ;

retirer un gage. Kombali-kap gadei , een

pand terug geven ; restituer un gage. Gādei

ber-bānga dan gādei sādja , rentegevende , garanggati , cerambyx , zeker insekt ;

panden en bloote panden ; gages portant intérêt

et gages simples . Jang memeganggādei , be-

zitter van eenig goed door verpanding ; engagiste.

gārāgei , een groote angel om kroko-

dillen te vangen , zoo gemaakt dat het dier

hem niet uitwerpen kan ; gros hameçon dont

on se sert pour prendre les crocodiles et qui est

construit de manière que l'animal ne puisse l'ex-

pulser.

garoet , spuwen , rogchelen ; cracher , ex-

pectorer.

gāries , schrapen , een teeken maken met

een scherp werktuig , koppen, scheren ; grat-

ter , racler , faire une marque avec un instrument

tranchant, scarifier.p
enggāries , schra-

per , egge , werktuig om het koorn te dor-

schen ; racloir , herse , instrument à battre le blé.

سراگيجنك

"

gārœes (vid. kandji) , stijfsel ; em-

pois. Menggaroes , stijven , doorhalen ; em-

peser.

¿ gārang , luid , hard , schel , doordringend ,

schaterend , onrustig , woelig , woest , wild ,

yergramd , wildheid , toorn , woede , razernij ;

ور

nom d'un insecte. Gāranggatī kitjiel , leptura.

de
gūrok , de aarde krabben , wroeten ,

struiken en wortels uit eenen akker rukken ;

grater , fouiller la terre , essarter.

ش
م
ا
ر
م

Menrima bras sāma
gāram , zout ; sel.

timbang dengangāram , rijst ontvangen tegen

een gelijk gewigt zout ; recevoir du riz en

échange de pareil poids de sel. Bōboh gāram ,

met zout besprenkelen ; saupoudrer. Gāram

laut , zeezout ; sel marin. Menggarām-i ,

inzouten ; saler.

gārā & gārœ , krabben (wat jeukt) ,

roskammen , leder bereiden ; grater (ce qui dé-

mange) , étriller , corroyer. Meng-gārā ang-

gotā-nja kārna gātal , zijne jeukende lede-

maten krabben ; se grater les membres qui dé-

mangent. Meng-gārā kāda , een paard ros-

kammen ; étriller un cheval. Peng-garoe

kada , eene roskam ; une étrille.

gārā HIND. (vid.

gāsap velفساک

garo ) , lignum aloes .

kāsap , stijl (van eene

rots) , ruw (van eene plank) , hobbelig ; es-

carpé (d'un roc) , rude , inégal (d'un ais) , ra-

boteux .
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gāsal , oneven ; impair. Main genap gā-

sal, even of oneven spelen ; jouer à pair

لساک

ou non.

gāka , een deuntje , liedje zingen ; chanter

une chanson pour endormir les enfans. Di œlat-

-nja dengan kidong dan gake-an ,

stilde het met minneliedjes ; l'appaisa en lui

chantant des airs de nourrice.

كناك

EsŠ gāga (vid. ¿s lādang) , zekere wijze van

rijst op drooge gronden te zaaijen ; manière de

semer le riz sur des terrains secs .

فلاكgagap&فشك
ASK gagap vel goggoep,

lispen , stamelen , stotteren ; grassayer , bé-

gayer.

فتاك
gagap & goggoep , luidruchtig ,

doorklinkend ; schaterend ; bruyant , perçant ,

qui résonne au loin. Ter-lalo gagap gœm-

pīta banā-nja, hunne stemmen waren luid-

ruchtig en onstuimig ; ils parlaient à voix hante

et en tumulte. Di pasang mariam gāgap

gœmpita , vuurden met geschut dat zwaar

klaterde ; faisaient jouer des pièces d'artillerie

dont le bruit retentissait au loin.

قئاث

هتاك

arracher , tyranniser. Haroes ia meng-ambel

makān-an itœ dengan di gagāh-i-nja ,

men behoort (in dat geval) de levensmiddelen

met geweld te nemen ; on doit (en pareil cas)

enlever les vivres de force. Orangjang ter-

onderdrukt wordt ;

-pengنهاكف

-gagāh-ī , iemand die

un homme qui est opprimé.

-gagah-an , onderdrukking , dwang ; oppres-

sion , force.

•

Jgāla-gāla , pik , ook een mengsel van

tjœnam en dammar (lijm en harst) om den

bodem van een schip te bestrijken ; ` poix , ou

bien un mélange de tiounam et de dammar

(de colle et de résine) dont on enduit le fond des

navires. Gala-gala lomboet teer ; du

goudron.

لا

gālar (vid. galar) , titel , eernaam ; titre

honorifique.

galas , eene vracht op den rug dragen ;

porter un fardeau sur le dos. Galas-an , een

pak, last ; un paquet , fardeau.

galang (vid.

bracelets.

galang), armringen ; des

gūgak & ¼ gāgah , corvus , raaf; galinggam (vid.galīgi) , beven ,

trillen ; trembler , grelotter , frissonner.

corbeau.

gāgā , soort van visch , katvisch ; sorte de galak , woest , verwoed; sauvage , furieux .

poisson , poisson de rebat , fretin.
Seperti singa jang amat gālak lakā‑nja ,

hij gedroeg zich als een woedende leeuw ;

il agissait comme un lion en fureur. Seperti

raksāsa jang amat gālak rœpā-nja , het

geleek naar een verschrikkelijk spook ; il avait

la figure d'un spectre hideux. Andjieng gā-

lak , een kwade hond ; un chien hargneux.

gāgah , sterk , vermogend , magtig , kracht,

geweld , geweld aandoen , dwingen , onder-

drukken ; fort , puissant , force , violence , for-

cer , contraindre , opprimer. Pahlawanjang

gagah, magtige krijgshelden ; de puissans

guerriers. Gagah dan perkasa , sterk en

dapper ; fort et vaillant. Tiada dengan di

gagah , zonder dwang te gebruiken ; sans user

de contrainte. Djika di gāgah ōrang akan

dia , indien men hem dwingt ; si on le con-

traint. meng-gagāh-i , geweld aan-

doen , dwingen , ontweldigen , op eene tyran- galah , lange stok , boom om eene schuit

nische wijze behandelen ; forcer , contraindre ,
voort te duwen , bootshaak ; perche , gaffe.

galat , spelen , zoo als de kinderen doen ;

jouer , comme font les enfans.

ولاگ
έ gālæng (vid. ¿‚ galæng) , dijk , dam ;

chaussée , levée de terre.

Nan
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Peng-gajiet di adjong galah , haak aan

het uiteinde van eenen boom ; crochet au bout

d'une gaffe.

gāloh , slijk , modder , zachte klei , leem ;

boue , bourbe , fange , terre glaise. Romah-

-ramah galoh , huizen van leem ; maisons

faites de bouŝillage. Edang gāloh vel gālah ,

eene soort van garnaal ; espèce de chevrette.

hunne krissen als menschen die in ernst willen

doodsteken ; brandissaient leurs kris comme des

gens qui se préparent réellement à poignarder.

Di gamak-gamak-kan-nja sindjatā-nja

ka-pada lawan-nja , zij zwaaiden met hun-

ne wapenen voor het aangezigt hunner vijan-

den ; ils secouaient leurs armes à la face de

leurs adversaires.

gawong, eene lage , beschaduwde plaats ;

lieu bas , à l'ombre. Gawong boekiet , de

luwe zijde eens heuvels ; le côté d'une colline

qui est à l'abri. Pādang ber-gāwong , eene

laagte of dal ; le fond d'une vallée.

gālī , spitten , delven , ondermijnen ; bê-

cher , fouiller la terre , miner. Meng-gali

sæmær vel prīgi , eenen put graven ; creuser

un puits. Peng-gālī , werktuig om te delven ,

spade , schop , houweel ; instrument propre à

faire des fouilles , bêche , houe. galī-an ,

gracht , groef, doorsnijding ; fosse , fossé ,
tranchée. Gali-an balerang, cene zwavel- gāwal , bot , dom , traag van verstand ,

mijn ; mine de soufre.

ْتَماَق

نیلک

gamat , een schulpvisch of ander zeege-

was ; coquillage ou autre production marine.

gāmiet , met de pooten slaan , krabben

(als een aap) , een speeltuig met de vingers

bespelen ; donner des coups de patte , égratigner

(comme fait un singe) , toucher un instrument

de musique. Serāja ber-gāmiet-gamiet-an

sema sindiṛī-nja , zich tevens krabbende ; .

se grattant en même tems.

3

gāwap , gapen , geeuwen ; bâiller.

schuldig aan wangedrag ; stupide , lourd , hébé-

té , qui se comporte mal. Sambah pātek ber- ·

-hakiem pandei gawal be -ribœ ampan

dja , laat de slaven hunne onderdanigheid

betoonen , en de geleerden wijsgeerige naspo-

ringen doen: duizenden van ongeletterden zul-

len echter genade vinden ; que les esclaves se

montrent soumis , tandis que les docteurs raison-

nent des milliers d'hommes simples trouveront

néanmoins grâce.

Jguwoel , verwarren , overhoop leggen ; dé-

ranger , brouiller , mettre en désordre.

;game , dingen , pleitenيواك&gawamمواگ

,kamiet , toewenkenتماک&gamietتما

toeknikken , een teeken geven ; faire signe.

Maka segala dājang-dājang itœ-pæn

ber-gāmiet-gamữet-an mengatā-kan baik

swara-nja ōrang meda ito , al de hof-

juffers wenkten elkander toe , hare bewon-

dering over de stem van den jongeling te kennen

gevende ; toutes les suivantes se témoignaient

mutuellement par des signes combien elles admi-

raient la voix du jeune homme.

•

gāwē ,

plaider , procéder. Be-gawam dengan sing

kēta , redekavelen , redeneren ; raisonner , dis-

puter. Tiada djādi gawe singkēta melain-

kan di bajer sadja , redeneringen of uitvlug-

ten zullen niet baten , er moet maar betaald

worden ; il n'y
il n'y a raisonnemens ni chicanes qui

tiennent , il s'agit de payer.

wapen); gāhī , kracht , sterkte , magt ; force , pou-

voir. Kras gāhī-nja , hij heeft veel sterkte ;

il a beauco
up

de force. Jang tiada ber-

gāhī , die geene magt hebben ; qui sont sans

pouvoi
r

.

Ggāmœk , zwaaijen , trillen (met een wapen) ;

brandir , secouer une arme dans la main comme

si l'on se préparait à frapper. Meng-gamok

aloe kris-nja seperti orang jang hendak

ber-tikam songgoh rœpa-nja , zwaaiden
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gājiet , haken , met eenen haak grijpen ; komt ; le suc épaissi qui provient du gambir.

accrocher , saisir avec un crochet. Peng-ga- gadáng , groot , ruim , dik ; grand , étendu ,

jiet , een haak ; un crochet. Di per-boat- volumineux. Ramah gadáng, een groot

huis ; une grande maison. Pisau gadáng,

-nja peng-gājiet maka lalo di gājiet-nja ,

hij maakte eenen haak en haakte het daarmede ;

il fit un crochet et s'en servit pour l'accrocher.

een groot mes ; un grand couteau.

eene plant ; rampant , grimpant , à la manière

des plantes. Obi gūdōng , dioscorea triphylla ,

L. Seperti gadōng kastōrī me-līliet põhn

angsāka , zoo als de klimmende epidendrum

zich om den angsaka-boom vlecht ; comme

l'epidendrum se marie avec l'angsouka.

ju gājies .&. mkājies , schrabben , krab- gadong & gadōng, klimmende als

ben ( als het gevogelte) ; gratter (comme font

les poules) . Meng-gājies tānah , de aarde

krabben ; gratter , remuer la terre avec les ongles.

¿ gajōng , eene soort van potlepel met eenen

regtstaanden steel en hebbende doorgaans tot

blad eene uitgeholde kokosnoot ; espèce de

cuillère à pot dont le manche est perpendiculaire

et le cuilleron ordinairement fait d'une coquille

de noix de coco.

Jugōbala (vid. Ju gombāla) , veehoeder ;

pâtre.

تگ
getta & ketta PERS. , zetel , stoel ,

rustbank , bed , troon ; siège , couche , canapé ,

lit , trône. Mem-baka tīrei gettā-nja , schoof

de gordijnen voor zijn bed (of voor zijnen troon) .

open; ouvrit les rideaux de son lit (ou de de-

vant son trône). Getta ka-amās-an ,

vergulde zitplaats of troon ; un siège ou trône

doré. Getta ka-radjā-an , een koninklijke

zetel of troon ; un siège ou trône royal.

eene

gatas , broos , vergankelijk , zwak ; fra-

gile , périssable , faible.

gittiek, met eene roede slaan ; frapper avec

une verge.

gatam & katam , bijten (op de lippen) ;

mordre , (se mordre les lèvres).

gatah vel gættah , gom , zalf, balsem ;

gomme , onguent , baume. Gatah kājā , gom-

achtige , lijmige of melkachtige stoffe die uit

boomen voortkomt , vogellijm ; matière gom-

meuse , gelatineuse ou laiteuse qui découle de

Gatah gambier , hetquelques arbres , glu.

verdikte vocht dat uit de gambier - plant

gedong & godong , huis , pakhuis ,

magazijn , faktorij (waarvan het Engelch O. I.

woord godown afkomstig is) ; maison , maga-

sin , factorerie (de ce mot est dérivé godown

en usage parmi les Anglais qui habitent les Indes) .

Gedōng sindjāta , tuighuis ; arsenal. Baik-

-lah kū-serah-kan pada-nja segala go-

dōng-koe dan segala kontji per-bandāran-

-koe, ik zoude hem gaarne alle mijne maga-

zijnen en al de sleutels van mijne schatkamer

toevertrouwen ; j'aurais envie de lui confier tous

mes magasins et toutes les clefs de ma trésorerie.

Djauh deri gedōng kompani inggries ,

verre van de faktorij der Engelsche Compagnie ;

loin de la factorerie de la Compagnie Anglaise.

Mahārādja rawana menjæroh-kan ampat

orang mantri pergi ka-laar-kan anak-nja

deri-dalam gedōng bata , Mahārādja Ra-

wana gaf last aan vier staatsdienaren om zijnen

zoon uit het steenen huis (de gevangenis) te

verlossen ; Mahārādia Rawana donna ordre

à quatre officiers de sa cour d'aller retirer son

fils de la maison de pierres (maison de force) .

gadabong , eene soort van jagthouwer ;

espèce de couteau de chasse.

gadies , maagd , jonge dochter , onge-

trouwde vrouw : het jonge wijfje van ieder

dier ; vierge , fille , femme non mariée : jeune

femelle parmi les animaux. Bānjak-lah anak

Nnn 2
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gadies-gadies hendak menrima badjang

itoe , menig jong meisje begeerde (de hand

van) dien jongeling ; nombre de jeunes filles

ambitionnaient (la main de) ce jeune homme.

Ajam gadies , jong hoen ; poulette. Koda

gadies , merrie-veulen ; pouliche. Kājœ ga-

dies , zeker hout dat naar sassafras riekt ;

bois qui a l'odeur du sassafras . Ikan gadies

& ikan somma , eene soort van visch met

groote schubben , naar den karper gelijkende ;

poisson à larges écailles , ressemblant à la carpe.

pantat) , de bil-gadīpōng (vid.

len ; les fesses.

3 garang-an (vid. 3 garang) , ik bid u ,

ei lieve , toch , wie ? wat ? o ! je vous prie ,

dites -moi , qui ? quoi ? ô! Anak siapa ga-

rāng-an îni , ei lieve , wiens kind is dit? à

qui , je vous prie , est cet enfant ? Kakenda-

-kah garāng-an itœe , is dat , bid ik u ,

mijne geliefde ? dites -moi , est - ce là ma bien-

aimée ? Gæsar garang-an adenda ini , is

mijne geliefde gramstorig ? ma bien - aimée est-

elle fâchée ? Antah apa garāng-an isī‑nja ,

wie weet wat er in is ! qui sait ce que cela

contient ! Djikalau garāng-an , och of !

dat! si! ô que ! Weh ka-māna ga-.

rāng-an , helaas waar henen ? hélas !

quel endroit ?

يمارت

en

gœrāmī , zekere visch ; nom d'un poisson.

garbang, deur , poort , ingang (van eene

vesting , een kasteel of paleis) ; porte , entrée

(d'une forteresse , d'un château ou d'un palais).

Lālo tæeron ber-djālan ka-læar pintæ gar-

bang, hij ging toen naar beneden enwandelde

de hofpoort uit ; alors il descendit et sortit par

la porte du palais. Maka ia tānja ka-pada

pangelo pinto garbang, hij deed onderzoek

bij den poortwachter aan den ingang van het

paleis ; il questionna le portier à l'entrée du palais .

garat vel grat , grijnzen , knorren , met

de tanden knarsen ; gronder , grommeler , grin-

cer des dents. Garāt-an gīgī , knarsing der

tanden (uit kwaadheid) ; grincement des dents

(lorsqu'on est en colère)..

gartak (vid. S kartak) , sporen , prik-

ken ; piquer , aiguillonner. Lalo gartak-kan-

-nja kœdā-nja , hij spoorde toen zijn paard ;

là-dessus il piqua son cheval. Indra-pan

meng-gartak-kan kœdā-nja maka keda

ito-pan terbang-lah ka-adara , Indra gaf

zijn paard de sporen en het nam zijne vlugt

in de lucht ; Indra piqua son cheval , et le che-

val s'élança dans les airs. Peng-gartak , een

prikkel ; un aiguillon.

♪ garœdā HIND. (vid. 3 garāda) , de

griffoen ; le griffon.

garang (vulgo garāng-an) , ik bid u ,

ach , toe maar , hoe ook ; de grâce , je vous en

prie , quelconque , quoi que ce soit. Orang

manā-kah garang ini , ei lieve , wie is deze

man ? dites -moi , je vous prie , qui est cet hom-

me? Ka-mana pergi-nja garang, wer-

waarts hij ook gaan moge ; en quelque lieu

qu'il aille.

garanggang , de ichneumon , de krokodil-

lendooder , de rat van Pharao ; la mangouste ,

l'ichneumon.

un creux , une cave , caverne.

se mouvoir ,

garonggong, hol , een hol , kelder , eene

spelonk ; creux ,

garák , bewegen , zich bewegen , zich ver-

plaatsen , werken ; mouvoir ,

s'ébranler , bouger , travailler. Tiada-lah da-

pat ia ber-garák lagi deri-pada tampat-

-nja , hij had de kracht niet meer om zich

van zijne plaats te verroeren ; il n'avait plus la

force de bouger. Seperti bæmi-pæn akan

ber-garák rasa-nja , de aarde scheen op

het punt van te storten (van hare grondvesten

te geraken) ; on eût dit que la terre allait

s'écrouler (de dessus ses fondemens) . Ber-ga-

rák anak dālam præet-nja , het kind be-

weegt in haren boezem ; l'enfant se remue dans
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son sein. Garák diam , beweging en rust ;

mouvement et repos. Ia ber-garák djoea di

tampat ito , hij werkt nog op die plaats ; il

travaille toujours en cet endroit.
o

ligchaam rookten ; les yeux du démon dardaient

des flammes , et la fumée sortait de toutes les

soies dont son corps était hérissé.

meng- garám PERS. , toornig , woedend , razend ,

verontwaardigd , gramschap , wraak, woede ,

verontwaardiging : (dit woord wordt dikwijls

verward met gamar , hetwelk eene tegen-

overgestelde gemoedsgesteldheid beteekent) ; ir-

rité , furieux , enflammé , indigné , colère , rage ,

indignation : (on confond souvent ce mot avec

arák lidah , de tong bewegen ; remuer la

langue. Mengarák kapala , het hoofd be-

wegen (schudden , knikken) ; remuer (secouer ,

branler) la tête. Se-telah sodah me-liat

nadjem-nja maka sakali-an-nja mengarák

kapalā-nja , toen zij zijn horoskoop gezien

hadden , schudden zij allen het hoofd ; après

avoir examiné son horoscope , ils secouèrent tous

la tête.

garok vel gorok , de aarde krabben (als een

hond) , op den grond slaan (als een paard) ,

uithollen , graven ; gratter , creuser (comme font

les chiens) , frapper la terre du pied (comme les

gamar , qui signifie tout l'opposé). Ga-

rám-lah ati-nja , zijn gemoed was in toorn

ontstoken ; il était enflammé de colère. Ga-

rám-lah ia dan bola roma-nja samoa-

-nja bangoen seperti djarom , zij waren

verwoed en al de haren staken op als naal-

den; ils étaient transportés de rage et tous leurs

poils étaient hérissés comme des aiguilles. Singa

jang garám , een verwoede leeuw ; un lion

courroucé.

chevaux) , creuser , fouiller. Garok trees ,

doorgraven , zich eenen weg banen ; se frayer

un passage. Garok sampei nāraka , tot de

hel toe doorgraven ; se frayer un chemin aux

enfers (en creusant la terre). Meng-garok gorinda JAV. , een slijpsteen ; meule ,

ramah , in het huis (door eene opening onder

den grond) doordringen ; pénétrer dans une

maison (en minant ou creusant la terre).

garagādjī, eene zaag : une scie. Ga-

ragadji kasar dua tangan kerdja , grove

zaag om zwaar werk te verrigten , trekzaag ;

forte scie pour de gros ouvrages , scie de scieur

de long. Pāpan garagādjī , eene gezaagde

plank ; une planche sciée. meng-ga-
で

ragādji , zagen ; scier.

جاکرکشم

garagast ,eenkwadeيسانارگ&gargastيساگرگ

geest ; un mauvais génie. Gargāsī dan rak-

sāsa , verscheidene soorten van kwade geesten

die in gedrogtelijke gedaanten verschijnen ; dif-

férentes espèces de mauvais génies qui apparais-

sent sous la forme de monstres. Maka ka-

-laar-lah api deri-pada matā-nja gar-

gāsi itœ dan balœ rœmā-nja ītœ-pān

samoa-nja ber-asap , er sprong vuur uit de

هدنرگ

pierre à aiguiser.

garada vel græda HIND. , (het rijdier van

Vishnoe) een griffoen , fabelachtig monster ,

hebbende (volgens de Maleijers) vier beenen

met lange klaauwen gewapend , en de vleugels

en bek van eenen vogel ; (la monture de Vish-

nou) un griffon , monstre fabuleux , ayant (selon

les Malais) quatre pieds armés de longues griffes ,

les ailes et le bec d'un oiseau. Men-djadi-

-kan diri-nja garāda ter-lālo amat besár

seperti akan menetop adara rœpā-nja ,

hervormde zich in eenen griffoen van eene zoo

verschrikkelijke grootte , dat hij (in zijne vlugt)

den geheelen dampkring scheen te verduisteren ;

se transforma en un énorme griffon , qui (dans

son vol) semblait obscurcir toute l'atmosphère.

Gamarantjingkēkē dan pāroh-nja , maakte

een kleppend geluid met zijne klaauwen en

zijnen bek ; faisait avec ses serres et son bec un

bruit retentissant.

oogen van het spook en al de borstels van zijn , græning , eene soort van haagdis , die

Nnn 3
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gans ; une oie.

vanسغا kleur verandert naarmate hij door vreeze gangsa HIND. (vid. el añġsa) , eene

of toorn is aangedaan , kameleon ; espèce de

lézard , qui change de couleur selon qu'il est ému

de colère ou de crainte , caméléon.

garah , snurken ; ronfler.

ganggang (vid. lê nganga) , geeuwen ,

gapen ,

Voeg

als een zoom , éenezich openen

of eene mossel , zwelgen ; bâiller , s'entre-

ouvrir comme un ourlet , une jointure ou une

moule , avaler. Pisang di ganggang alang ,

de wouw zwolg een pisang door ; le milan

avala une banane.

garahan velgarahāna HIND . , cene eklips ;

une éclipse. Garahān mata-ārī , zoneklips ;

éclipse de soleil. Garahan belan , maaneklips ;

éclipse de lune. Sambājang garahān , ge-

beden bij gelegenheid eener maaneklips ; priè- ganggam , de vuist of geslotene hand , in

de hand vatten ; le poing ou la main fermée ,
res à l'occasion d'une éclipse de lune.

saisir avec la main. Djangan di ganggam

bāra , vat geene brandende kolen aan ; n'em-

poignez pas des charbons ardens. Sa-ganggam

eene handvol ; une poignée. Ber-ganggam-

-ganggam , bij handen vol ; à pleines mains.

Meng-ganggam tāngan , de vuist sluiten ;

fermer le poing. Ganggam-kan djarī-nja

ka-pada tapak tangan-nja , sloot zijne vin-

gers tegen den palm van zijne hand ; replia ses

doigts contre la paume de sa main.

garham , baktand , kies , maaltand ; dent

mâchelière. Gīgi garham , de kiezen ; les

grosses dents. Deri-pada garham kānan

ingga adapan , van de regter maaltanden tot

aan het voorhoofd ; depuis le côté droit de la

mâchoire jusqu'au front. Garhām-an vel ga-

rām-an , de kaak ; la mâchoire.

gari vel garei , bedstede , rustplaats ; ´lit ,

couche.

gorīta , veclvoetig , hebbende vele vezel- ganggo , luidruchtig , onrustig , krakeel-

achtige wortels ; à plusieurs pieds , qui a plu-

sieurs racines fibreuses. Ikan gorīta , sepia ,

Spaansche zeekat ; sèche , poisson de

Djārak gorīta , ricinus speciosus .

mer.

grēdja PORT. (igrédia) , eene Christen-

kerk of kapel ; église ou chapelle Chrétienne.

gaza PERS. , zekere maat , omtrent eene el

lang ; mesure , à peu près de la longueur d'une

aune. Meng-gaza , meten (stoffe-) ; mesurer

Kāin sa-gaza vel sa-gasa ,
(de l'étoffe) .

eene el stoffe ; une aune d'étoffe.

رسگ gissier , zich bewegen , uit zijne plaats
gaan , vertrekken ; se mouvoir , bouger , s'en

aller. Gissier-kan , van plaats veranderen ;

déplacer, écarter.

gangsa , eene soort van gemengd metaal ,

gelijk aan dat waarvan men klokken giet ; al-

liage de divers métaux , espèce de bronze.

zuchtig , in de reden vallen , te onpas spreken ;

turbulent , brouillon , querelleur , interrompre un

?

discours , parler mal à propos. Mloet gang-

gā , iemand die te onpas spreekt , een lastig

persoon , een babbelaar , een twistzoeker ; qui

parle mal à propos , babillard , importun ,

brouillon.

ginggōng, mondtrompetje , rateltje , kin-

der-speeltuig ; trompe , gronde , jouet d'enfans .

gœppok (vid. gommok) , vet ; gras .3

goggā, haast , spoed ; hâte , empressement.

gagat (vid. 3 gīgas) , mot ; teigne

فقت

امك

(insecte).

gagatar , zekere soort van klaterend glas-

werk , waarmede men gordijnen of ander huis-

raad versiert , kwastjes , franje ; espèce de

grelots dont on garnit des rideaux et autres meu-

bles , glands , franges.
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gagang, vruchtknoppen van de peperplant

en andere klimmende gewassen , de knoppen

van den nagelboom , volgens Rumphius ; bou-

tons à fruit qui poussent sur les poivriers et sur

d'autres plantes rampantes , les boutons du giro-

flier , suivant Rumphius. Boāh-nja lāda itæ

sodah djutoh dengan gagang-nja , de

vruchten en de bloesems der peperplanten zijn

beide (door de groote hitte) afgevallen. Tus-

d'un navire. Gala-gala lombot , teer ; du

goudron.

ريدالغ

1

galadier , slijm , ook dierlijk zaad ; ma-

tière visqueuse , sperme.

galāga vel glegga & * gáleggak ,

borrelen , opborrelen (als kokend water) ; bouil-

lonner (comme l'eau dans une bouilloire). Ajer

ito be-glegga , het water kookt ; l'eau bout.

schen de keerkringen dragen de gewassen ge- galagang & galanggang , eene op-

meenlijk bloesems en rijpe vruchten te gelijk ;

les poivriers ont été dépouillés à la fois de leurs

fruits et de leurs boutons (par l'excès de la cha-

leur) . Les plantes des tropiques portent com-

munément des fruits mûrs et des fleurs en même

tems.

LASS gagap , lispen , stamelen , stotteren ; gras-

sayer , bégayer.

لگ

gagandja , de kroon of het kapiteel van

eenen pilaar ; le chapiteau d'une colonne.

gagindjal-gindjal , de lenden ; les
لجن

reins.

maillet.

gagandien , een houten hamer ; un

gagœh (al. kēkœ , gekko , gago , gōkē et

tōke) , eene groote soort van huishaagdis , dies

een zeer schel en bijzonder geluid maakt ;

grosse espèce de lézard domestique , qui fait un

bruit particulier et très -fort.

gala , AR. S (vid. w segala) , elk ;№

chaque . Be-gala-nja , elk hunner ; chacun

d'eux.

golla , zinken (op zee) ; couler bas , sombrer ,

sancir. Orang golla , eene benaming voor

mijnwerkers ; nom qu'on donne aux ouvriers

qui fouillent la mine.

↑ gala-gala vel golla-golla , pik , ook

een mengsel van lijm en harst om de bodems

der schepen te bestrijken ; poix , ou un mé-

lange de glu et de résine dont on enduit le fond

geworpen plaats voor hanegevecht , slagveld ;

théâtre pour faire jouter des coqs , champ de ba-

taille. Mari kita pantjang galāgang serta

pagar , komt , laat ons een gestelte maken voor

een hanengevecht en hetzelve omheinen ; allons ,

nous éleverons un théâtre pour faire jouter des

coqs et nous le palissaderons. Pahāla sa-ribo

ōrangjang māti shahữed pada galanggang

prang sabiel allah , de verdiensten van dui-

zend martelaren die op het slagveld gestreden

hebben voor de zaak van God ; les mérites d'un

millier de martyrs tombés sur le champ de ba-

taille en combattant pour la cause de Dieu.

-

galetek , het klappertanden (door koude

veroorzaakt) ; claquement des dents (provenant

du froid).

galedei (vid, kaledei) , cen ezel ;

un âne.

galar & gular , titel , bijzond
ere

bena-

ming , de naam dien men aan iederen volwas-

sene geeft , cernaa
m

; titre , surnom , le nom

qu'on reçoit à l'âge de puberté , titre honorifi
que

.

Sæltan sædah mengas
ih

galar , de sultan

heeft eenen titel opgedra
gen

; le sultan a con-

féré un titre. Nakho
da

prau itœ màliem

mahār
ādja galar-nja , de gezagvo

erder
van

dat schip draagt den bijnaam van Maliem

Mahār
ādja ; le comman

dant de ce vaisseau

porte le surnom de Màlim Mahār
ādia. Maka

anak-nja ber-galar nakhod
a

badjan
g

di

sebat ōrang, en zijn zoon werd in de wan-

deling Nakho
da Badja

ng genoem
d

; et l'on
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nommait ordinairemen
t son fils Nakhoda Bou-

enz. ,

diang.

galang & gālang , ringen van goud ,

zilver , koper , ivoor , vischgraat , schildpad ,

die men om de vuisten , armen en en-

kels draagt ; anneaux d'or , d'argent , de cuivre ,

d'ivoire , d'arrêtes , d'écaille , etc. , qu'on porte

autour du poignet , des bras et du coude - pied.

Ber-galang tiga-tiga sa-blák , met drie

armringen aan iedere zijde voorzien ; orné de

trois bracelets de chaque côté. Memākei ga-

lang dan sōbang , arm- en oorringen dragen ;

porter des bracelets et des boucles d'oreilles.

Galang kaki amas , gouden enkelringen ; des

anneaux d'or autour des jambes. Menanggal-

-kan galang pangkat ka-pada lāngan-nja

streek de ringen van hare armen ; ôta les an--

neaux qui ornaient ses bras.

opgeworpen

*

galanggang (vid. A galāgang) , een

tooneel voor een hanegevecht ,

een slagveld ; théâtre pour un combat de coqs ,

champ de bataille.

c

de balken die op de pilaren rusten ; les pou-

tres qui portent sur les colonnes .

galambong , bobbel (zoo als bij vallenden

regen) , schuim; bouteille d'eau , bulle (comme

on en voit lorsqu'il pleut) , écume , mousse de

savon. Linnjap seperti galambong di-ātas

ajer , verdwijnende als bellen op het water ;

disparaissant comme les bulles d'air à la surface

de l'eau.

galombang, het golven van de zee ,

ren; gonflement de la mer , vagues.

ba-

galomat , dek van een vaartuig ; pont

d'un bateau.

galæmpei , dak van gespleten bamboes ;

toit de bambou fendu.

ن
ج
ر

galintjier (vid. , kalintjier) , glijden ,

glippen ; glisser.

دنلگ
galondong (vid.galagar) , balk ;

poutre.

Agalá
p

, donker , duister , duisterni
s
, don- galōdja , gulzigaa

rd
, slokop ; glouton,

kerte ; sombre , obscur , ténèbres , obscurité.

Gadong galáp, gevangenis ; prison. Malam

janggalap sa-kāli , een geheel duistere nacht ;

une nuit très - obscure. Ber- tjāja koebærjang

galáp , het donkere graf verlichten ; éclairer

la nuit du tombeau. Ari-pin malam-lah

balan-pæn galáp, het was nacht en don-

kere maan : il était nuit et la lune ne luisait

pas.

قلغ

1,

galōra & halōrā , geweldige branding

aan het zeestrand of aan den mond van eene

rivier ; brisant , grosse lame contre la côte ou à

l'embouchure d'une rivière.

galong, opgewor
pen

weg tusschen twee

waterpla
ssen

; chemin élevé entre deux pièces

d'eau.

galõega , verwen voor schilders , de ver-

we die van de kasamba klieng of bixa orel-

lana komt ; couleurs à l'usage des peintres , la

matière colorante qu'on tire de la kasoumb
a

kling ou bixa orellana.

galák & galá ( yuλaw ) , overluid lagchen ;

rire aux éclats . Tean poetri-pan ter-sin-

jom dan segala dājang-dājang-pan ter-

-tāwa-tawa galák-galák , de prinses grim-

lachte , en al de hofjuffers schaterden ; lagill
i, verfoeijen , afkeer , afgrijzen hebben

princesse sourit , et toutes ses suivantes éclatè-

rent de rire.

galagar , balk , dwarsbalk , rib ; poutre ,

Galagar jang ada di-ātas tiang ,
solive.

van ; avoir en aversion , abhorrer ,
détester.

ka-gilli-an , afkeer , afgrijzen ; hor-

reur, aversion , exécratio
n

.

gilli-gilli , de nieren ; les rognons.
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,golata , duisternis , mistتيلوك&golitaتیلک

duister , donker , akelig ; obscurité , brouillard ,

ténébreux , obscur , lugubre. Golita jangamat

kalám , een zeer donkere mist ; un brouillard

très -épais. Pada golīta mālam dan ka-

-glap-an , in de akeligheid van nacht en

duisternis ; dans le silence de la nuit et des

ténèbres. Di-dalam koebær galáp golita ,

in het graf is alles duisternis ; il n'y a que

ténèbres dans le tombeau.

golinggang vel daun kārap , cassia alata.

golega , bezoar ; besoard. Golēgā sāto

brat-nja ampat amas bongkal siak , een

bezoarsteen , wegende vier maas naar het ge-

wigt van Siak ; une pierre de besoard , pesant

quatre mace poids de Siak.

نرابمت

derd tafereel ; il ressemblait à un tableau nou-

vellement peint.. Seperti di-dālam

gambar-an , als geschilderd , schilderachtig ;

comme peint dans un tableau , pittoresque.

gambang, eene soort van bak , tot muzijk-

tuig dienende ; espèce de caisse , servant d'in-

strument de musique.

gombong, gezwollen , opgezet ; enflé ,

gonflé , bouffi. Gombong præet , trommelbuik ;

ventru. Gombong tampat bōah peler , wa-

terzucht van het scrotum ; hydrocèle.

¿ gambōng , speelhuisje aan het water ;

maison de plaisance sur l'eau.

gambōng , de manen van een paard ; la

crinière d'un cheval.

galīgi , bibbereu (van koude) , het klap- gambier , zeker struikgewas , welks blade-

peren der tanden ; greloter (de froid) , claque-

ment des dents.

Egalewang vel kalewang , eene soort van

zwaard ; arme blanche , espèce de glaive.

Jus gombāla & gobāla HIND. (gopala),

veehoeder , herder ; pâtre , berger. Gombāla

dengan kawan-nja , een herder met zijne

kudde ; un berger avec son troupeau. Gom-

bāla kambieng, geitenhoeder ; chevrier. Gom-

bāla œnta , kameelenhoeder ; chamelier. Go-

bāla lemba jang tau bōat mīnjak sāpī

tiāda di-sīnan , een koeijenherder , die boter

weet te maken , is hier niet te vinden ; on ne

trouve pas ici de pâtre qui sache faire du beurre.

Gombala-kan lembe , runderen weiden of

hoeden ; garder ou mener paître les boeufs .

Jagombala , eene schoone soort van hout

van eene gele kleur ; belle espèce de bois d'une

couleur jaune.

gambar , schilderij , afbeelding , beeld ;

tableau , représentation , image. Seperti gam-

bar jang bhārœ di tālies rœpā-nja , zijne

gedaante was als die van een versch geschil-

ren , gekookt zijnde , een dik sap , gatagam-

bier genaamd , opleveren , dat vervolgens tot

balletjes of koekjes gevormd en met betel ge-

kaauwd wordt. (Zie Verh. van het Bat. Ge-

noots. II. d. , alwaar men eene naauwkeurige

beschrijving vindt omtrent het kweeken van dat

gewas en de bereiding van het afkooksel.

Eene andere soort van gatah gambier trekt

men uit de bladeren van zeker klimgewas) ;

arbuste , des feuilles duquel on extrait par décoc-

tion une substance appelée gatah gambīr , dont

on forme ensuite de petites boules ou tablettes

qu'on mâche avec du betel. (On trouve dans les

Mém. de la Soc. de Batav. tom. II. , une descrip-

tion circonstanciée de ce végétal et de la manière

d'en préparer l'extrait. Il y a encore une autre

espèce de gatah gambir , qu'on tire des feuilles

d'une plante rampante).

& gambīra , opgewektheid , moed ,Jus

zeer opgewekt , moedig ; feu , courage , ardent , '

courageux. Mem-brī gambīra segala jang

barani , de braven opwekken ; encourager les

braves. Mingkin ber- tambah-tambahgam-

birā-nja , des te meer waren zij opgewekt

van geest ; plus ils étaient exaltés. Datang-

Ooo
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-lah dengan gambirā‑nja , zij trokken moe-

dig voorwaarts ; ils s'avancèrent courageusement.

Ber-gambīra , een stout aanzien aannemen ,

met hoogmoed gaan ; se donner un air fier , se

pavaner.

,gomintar , schuddenرتم&gomitarرتم

beven , trillen ; trembler , frissonner. Gomi-

tar-lah taboh-nja dengan takat-nja , zijn

ligchaam beefde van vrees ; tout son corps trem-

blait de peur. Gomitar-lah segala sindi-

-nja , alle zijne ledematen beefden ; il trem-

blait de tous ses membres.

gamar PERS. , zich verblijden , verheugen ,

groot genoegen scheppen , verblijd , verheugd ,

verrukt ; se réjouir , tressaillir de joie , éprouver

une sensation délicieuse , enchanté . Maka ajan-

da bonda baginda-pan ter-lalo amat ga-

mar ati-nja me- liat lāko anakdā-nja , en

de ouders van den vorst waren ten uiterste

verblijd , toen zij de gedragingen huns zoons

zagen ; et les parens du prince furent ravis de

joie en contemplant les actions de leur fils . Se-

gala laki-laki jang moda-mada itœ -põn

schitterende ; brillant , resplendissant. Pe-kāin

jang gomierlap-an , schitterend kleed ; vê-

tement éblouissant. Gomierlap-an rāpa¸sī-

nar-nja , zijne stralen schitterden ; les rayons

en étaient resplendissans. Tjāja tēnglong-nja

ka-liat-an djaga gomierlap-an seperti

bintang di langiet , het licht hunner lantaar-

nen was nog zigtbaar , schitterende als sterren

aan den hemel ; on appercevait encore la lumière

de leurs fanaux , brillant comme les étoiles du

firmament.

څينرمگ
gamarantjieng vel gamarintjieng , een

hard , vreemd , onaangenaam geluid makende ,

krakende , klaterende , geklater , geluid , ge-

schal ; qui fait grand bruit , sonore , étrange ,

discordant , son aigu et perçant. Gamaran-

tjieng-lah banji sindjatā-nja , luid was het

geschal hunner wapenen ; le cliquetis de leurs

Gamarantjiengarmes retentissait au loin.

djantara , de wielen kraakten ; les

claquaient.

les roues

gœmpā (vid . ¿ë gœmpah) , eene aard-

beving ; un tremblement de terre.

gamar-lah me-liat lāko dājang-dājanggompat (vid. ☺ompat) , honen ,

ito , al de jongelingen waren verrukt over het

gedrag der hofjuffers ; tous les jeunes hommes

lasteren ; diffamer , calomnier.

étaient enchantés des manières de ces demoiselles.gam
par , geschreeuw , oproer , oploop ,

Soeka dan gamar , te vreden en verrukt ;

content et enchanté. ka-gamār-an ,

vreugde , vermaak , genoegen , verrukking ;

joie , ravissement , plaisir. Masieng-māsieng

pada ka-gamār-an-nja , elk naar zijn ge-

noegen ; chacun selon son goût ou son plaisir.

gamaratak velkamart
ak

, schel ,

luidruchtig , klaterend , rinkelen , rammelen ,

tegen elkander stooten ; bruyant , éclatant , faire

du bruit , résonner , s'entrechoquer. Gamara-

tak segala sindjatā-nja , alle hunne wape-

nen kletterden ; toutes leurs armes s'entrecho-

quaient avec grand bruit.

rumoer , opstand , muiterij , schreeuwend , luid-

ruchtig , oproerig , onstuimig ; vociférations ,

soulèvement , émeute , rébellion , insurrection ,

tumulte , bruyant , tumultueux. Kalau-kalau

men-djādi gampar , indien er eenig oproer

mogt plaats hebben ; s'il survenait une émente.

Segala ōrang gampar-lah melet-nja , al

het volk schreeuwde luidkeels ; tout le peuple

poussait de grands cris. Gampar-lah ōrang

di-dalam nagri seperti akan kiamat , de

ingezetenen waren in rep en roer , als of de

jongste dag nabij was ; la population de la ville

était en rumeur,
comme si le dernier jour ap-

prochait.

gomierlap, schijnen , blinken ; reluire ,
briller. gomierlap-an , blinkende , gampang , ligt , gemakkelijk , eenvoudig ;

عم
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facile , aisé , simple. Gampang sadja , het

is eene eenvoudige zaak ; c'est une chose toute

simple.

gampang vel gampang , een bastaard ;

unbâtard. Anakgampang , een onecht kind ;

un enfant illégitime.

Jeلثمك gempal vel gompal , klomp , kluit , een

kluwen ; masse , motte de terre , un peloton (de

fil) . Bāto atau tanah sa-gompal, een

steen of een klomp aarde ; une pierre ou une

motte de terre.

gœmpah & gompa , eene aardbeving;

un tremblement de terre. Bæmi di garák

gæempah vel bæmi ber-gompa-lah , de aarde

beefde ; la terre trembla. Djikalau gœn-

tjang-lah ia maka gompa-lah , wanneer

hij schudt , davert de aarde ; lorsqu'il s'agite ,

la terre tremble.

تیثمت gœmpīta , luid , hard , doorklinkend ,

geraas , geschreeuw , oproer ; bruyant , écla-

tant , sonore , bruit , clameur , sédition. Goem-

pīta bœnji-nja seperti rībœt dan tœfān ,

geweldig was het gedruis daarvan , als van

storm en onweder ; le bruit en était éclatant ,

comme celui de l'orage et de la tempête. Ga-

gap goempita dalam nagri , een oproer in

de stad ; une sédition dans la ville.

-gamok,vet , dik , waarتموك&gamaekقمح

lijvig ; gras , dodu , corpulent. S'ōrang tjina

ter-lālo gœmok , een zeer zwaarlijvige Chi-

nees ; un Chinois qui a beaucoup d'embonpoint.

Men-djadi gomok , vet worden ; s'engraisser.

Ka-goemoek-nja akan men-djādi kæroes ,

zijne zwaarlijvigheid zal in magerheid verande-

ren; son embonpoint se changera en maigreur.

gameroh, luid , schel , schaterend , scherp ,

doordringend , weergalmen , groot geraas ma-

ken ; sonore , aigu , éclatant , bruyant , péné-

trant , résonner , faire grand bruit. Gamaroh

banji-nja seperti ajer jang taron deri

ganong , het geraas was hevig als dat van

eenen vloed die van het gebergte nederstort ;

le bruit était éclatant comme celui d'un torrent

qui se précipite du haut des monts. Gamærōh-

-lah boenji-nja bediel sambajan ito , het

geklater van het alarmgeschut was hevig ; le

bruit du canon d'alarme retentissait au loin.

Gamærōh-lah bœnji-nja sœāra dājang-

-dajang dan isi malegez , doordringend was

het geschreeuw der dienstmaagden en andere

lieden tot des konings huis behoorende ; les

femmes et les autres domestiques du roi jetaient

des cris perçans.

gamilang vel gomilang , glinsteren , blin-

ken, schijnen , eenen glans verspreiden , flik-

keren , glansrijk , blinkende , glans , schitte-

ring ; luire , briller , rayonner , étinceler , bril-

lant , reluisant , resplendissant , lustre , éclat ,

rayonnement. Wedjeh gamilang , een schit-

terend aangezigt ; une face rayonnante. Tjāja

mœkā-nja gilang-gamilang , de glans van

van haar aangezigt was schitterend ; l'éclat de

son visage était éblouissant.

ganti & ganti , veranderen , afwis-

selen , vervangen ; aflossen , opvolgen, voor,

in de plaats van ; changer , remplacer , relever ,

succéder à , pour , au lieu de. Ganti badjo

kāmo , verander van kleederen ; changez de

vêtement. Hendak-lah amba ber-ganti re-

mah ini , ik ben voornemens dit huis te her-

bouwen ; j'ai envie de reconstruire cette maison.

Akan ganti ajandā-nja dālam ka-radjā-

-an nagri , zijnen vader in de regering van

het land opvolgen ; succéder à son père dans

le gouvernement du pays. Mem-pilih akan

ganti , eenen opvolger kiezen ; faire choix

d'un successeur. Abies bælan ber-ganti bæ-

lan abies māsiem ber-ganti māsiem,

maanden verliepen van maanden gevolgd , en

jaren van jaren gevolgd ; les mois s'écoulaient

suivis d'autres mois , et aux années succédaient

d'autres années. Ber-ganti-ganti , beurte-

lings , bij afwisseling ; tour à tour , alternative-

ment. Segala dājang-dājang hendak me-

000 2
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mandjat ber-ganti-ganti , al de jonge maag-

den poogden beurtelings ( den betooverden

boom te beklimmen ; toutes les jeunes filles

essayèrent successivement de grimper (sur l'arbre

enchanté).

تنك
ginta HIND. , klok ; cloche. Ginta sam-

bajan di garák-garák-kan ōrang-lah , de

alarmklokken werden geluid ; on sonna les

cloches d'alarme .

gantar , bevreesd , beangst , vreesachtig ,

schrikken , bang zijn , beven , sidderen ; ef-

frayé , épouvanté , peureux , s'effrayer , avoir

trembler de peur. Ada-kah gantar

peur ,

māda īni , is deze jongen bevreesd ? ce jeune

homme a -t -il peur ? Balam-lah amba mālā

dan gantar , ik heb nimmer beschroomdheid

of vrees ondervonden ; je n'éprouvai jamais ni

honte ni crainte. Tjabar dan gantar (syn.) ,

vreesachtig en blood ; timide et poltron. Sebáb

ka -takōt-an dan ka-gantar-an (syn.) , uit

vrees en beschroomdheid ; par crainte et par

timidité .

gantong (vid. ¿ gantōng) , hangen ;

pendre.

تنگوتنگ

,goenteng , schaarیتنگ&gentingتنك

قتنغم

met eene schaar snijden , scheren ; forces , ci-

seaux , couper avec des ciseaux , tondre.

mengentieng pro meng-gontieng

ramboet , het haar snijden of scheren ; couper

ou tondre le poil.

غتتكغم

ganting , hangenوتنگ

gintas , de top van eenen tak , scheut of

loot , (den top van eenen scheut) afbreken of

afknijpen ; l'extrémité d'une branche ou d'un

rejeton , abattre ou pincer (l'extrémité d'une jeune

branche) . Gintas-lah dāæn-nja , trek er de

bladeren af; enlevez -en les feuilles .

mengintas banga malær , den bloesem van

de nyctantes afplukken of afknijpen ; enlever

ou pincer la fleur du nyctantes.

ستنغم

gantang , eene maat (voor rijst , zout en

andere drooge waren) overeenkomende met de

kaelak , en zijnde het 800ste gedeelte van een

kōjan ; certaine mesure (pour le riz , le sel et

autres denrées sèches) équivalant au kōulak , et

faisant la 800ème partie d'un kõïan.

gintieng , eene pan ; une tuile. Gintieng

selæran , vorst , kromme pan ; faitière ,

creuse.

tuile

gantōng , hangen , ophangen , hechten ,

kleven , vertrouwen op ; pendre , appendre ,

s'attacher , adhérer , mettre sa confiance. Gan-

tōng-lah andjieng ito , hang dien hond op ;

qu'on pende ce chien. Bangkei orang jang

ter-gantōng , het lijk van iemand die opge-

hangen is ; le cadavre d'un pendu. Ber-gan-

tōng-lah ia pada sa-s'ōrang mānœsia ,

(de apen) hielden zich aan iederen man vast ;

ils (les singes) s'accrochaient à tous les hommes.

Haras di gantōng dengan sa-sœātœ jang

brat sopaja sampei ka-bawah , men moet

er iets zwaars aan hangen om het tot den bo-

dem te doen zinken ; il faut y attacher quelque

Ber-

chose de lourd pour le faire enfoncer.

zich op iemand ver-

-gantōngpada ōrang,

laten ; se fier à quelqu'un , se reposer sur lui.

Di luat-nja tengkorak be-rātœs-rātœs

ber-gantōng-an di-bāwah rāmah ,

zij zagen beneden het huis honderden van sche-

dels hangen ; ils virent des centaines de crânes

suspendus au bas de la maison.

ganteh , spinnen (katoen-) ; filer (du coton) .

Rahat menganteh benang , spinrok ;

هتنگ

نموتنگرب

quenouille.

يتنك

ganti (vid.gant
i) , veranderen ;

changer.

gonting (vid. gontieng) , schaar ;

ciseaux .

gandja, cannabis sativa , L. , hennip , een

bedwelmend toebereidsel van de bladeren en

vruchtknoppen dezer plant ; chanvre , drogue

enivrante qu'on prépare avec les feuilles et les
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genezen ; plante qu'on emploie comme fébrifuge.

boutons à fruit de cette plante. Se-telah ter- ganda-resa , justicia gendarussa , L. ,

-mākan-lah gandja ito maka ia-pæn ma- eene plant die gebruikt wordt om de koorts te

bæk-lah , hij werd bevangen omdat hij toe-

bereidsel van hennip gegeten had ; il devint

ivre pour avoir mangé du chanvrepréparé. Gan- gandaráng ,

dja serboek , gestampt of gewreven hennip.;

du chanvre pilé ou broyé.

Jis gandjiel , oneven ; impair.

goentjang & koentjang , schudden , be-

wegen, zich bewegen , beven ; secouer , ébran-

ler , s'agiter , trembler. Daanjang ter-goen-

tjang, de trillende bladeren ; les feuilles agi-

tées. Kaentjang kapāla , het hoofd schud-

den ; branler , secouer la tête. Di kentjang

tiada ber-garák , schudde het , maar brak

het niet af; l'ébranla , mais sans le rompre.

Djikalau gæentjang-lah ia maka gompā-

-lah , als hij zich beweegt , geschiedt er eene

aardbeving ; s'il se remue , il arrive un trem-

blement de terre. Dan segala ajer sængei

dan kalam ber-koentjang seperti orang

ter-kedjoet , en al de rivieren en meeren be-

gonnen daarbij te schudden als menschen die

van schrik bevangen zijn ; et tous les fleuves

et les lacs tressaillirent à cette occasion comme

des gens saisis de frayeur. Peng-gœntjang &

pengoentjang bami , hij die de aarde doet

beven ; celui qui fait trembler la terre.

eene soort van dubbelde

trom ; sorte de tambour à deux fonds. Agōng

gandaráng dan segala benji- bœnji-an ,

gongen , trommen en allerlei soorten van speel-

tuigen ; des gong , des tambours , et toutes sortes

d'instrumens. Gandaráng prang itœ-põn

di palæ ōrang-lah , toen werd de krijgstrom

geslagen ; alors on battit le tambour. Memālo

gandarangper- henti-an deri-pada prang,

de trom slaan als een teeken voor den terug-

togt , of om het staken der vijandelijkheden aan

te kondigen ; battre le tambour pour donner le

signal de la retraite , ou pour faire cesser les

hostilités.

ganda-sālī , hedychium coronarium, L. ,

eene plant welker bloemen als sieraad in het

haar worden gedragen en , door eene vrouw

aan eenen vrijer gezonden zijnde , te kennen

geven dat zij hem van onstandvastigheid ver-

dacht houdt ; plante dont les fleurs se portent

dans la chevelure en guise d'ornement et don-

nent à connaître , lorsqu'une personne du sexe en

envoie à son amant , qu'elle le soupçonne d'in-

constance.

Es gandang, eene soort van trom ; sorte de

tambour.

la hanche.

ganda , dubbeld , tweevoud , drievoud , enz.;

double , triple , etc. Denda ganda , eene dub-

belde boete ; une double amende. Ber-ganda, gandong , op de heup dragen ; porter sur

verdubbelen , vermenigvuldigen ; doubler , mul-

tiplier. Etang-nja ter-ganda , zijne schuld goendong , eene baal goederen ; un ballot

is verdubbeld ; sa dette est doublée. Ber-

-baenga ingga ganda , interest opbrengen tot

dat het (de hoofdsom) verdubbeld is ; porter

intérêt jusqu'à ce qu'il (le capital) soit doublé.

Tiga ganda , drievoudig ; triple. Meng- goendiek , bijzit ; concubine. Anak goen-

-ambel ganda ber-ganda , woekeren ; pra-

tiquer l'usure. Tadjah ratas ganda-ber-

-ganda , zeven honderdmaal zoo veel ; sept

cents fois autant.

de marchandises.

ganda-pāra , hibiscus abelmoschus , L. ,

zekere plant ; nom d'une plante.

diek , een onecht kind ; un enfant naturel.

Bini-nja dan gœndiek-nja , zijne vrouwen

en zijne bijzitten ;bijzitten ; ses femmes et ses concubines.

Goendiek-nja jang ber-anak dengan dia ,

000 3
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zijne bijzit die zwanger is ; sa concubine qui

est enceinte. Ber-goendiek , tot zijne bijzit

nemen ; prendre pour concubine.

jagoendoel, kaal ; chauve , pelé.

du blé.

goendoem PERS. , koorn ; blé. Menjakat

goendoem , koorn meten ; mesurer

Tepong gondom , meel ; farine.

gandæ , eene eetbare plant ; végétal bon à

manger.

ventre.

gandet, zwaarlijvig ; qui a grosun

sagoendah , besluiteloos , weifelende , onge-

rust , verlegen , beangst , achterdochtig , wan-

trouwend , twijfeling metongerustheid gepaard ;

irrésolu , chancelant , inquiet , agité , doute ac-

compagné d'inquiétude. Ati-nja di-dālam

وک

sche dag , den geheelen dag door ; le jour en-

tier , tout le long de lajournée. Se-genap ka-

-radja-an , het geheele rijk ; le royaume en-

tier. -mengفلتخمmergenap proفلغم

-genap,
voleinden , volbrengen ; accomplir.

Mengenap tāpa , den tijd der boetdoening

voleinden ; accomplir le tems de la pénitence.

ga , koppel , paar ; couple , paire. Sa-ga

lemboe , een koppel ossen ; une paire de boeufs ,

un attelage de deux boeufs.

1,3 gāā , ik , mij : eene bewoording alleen aan

sommige gewesten eigen , en behoorende tot de

taal van het gemeen ; je , moi : expression pro-

vinciale et vulgaire.

gœāma , benaauwdheid , keelontsteking ;

esquinancie.

gaeberna&رودنروگ
dor

saberna,رودانربوگ
r

sagatرونربوگ -lah gandah , zijn geest was in hem

zeer angstig ; son esprit était très - agité au- de-

dans de lui -même.

gandei , eene soort van dans , waarbij het

ligchaam , met eene zachte en golvende bewe-

ging , ondersche
idene

gestalten aanneemt ; sorte

de danse lente et gracieuse , dans laquelle le

corps prend diverses attitudes.

gondi & gindi (vid.
kœendi) , wa-

terkan , lampetkan ; vase à mettre de l'eau ,

aiguière. Daen goendi , nepenthes destilla-

toria , L.

ginding , rusten , leunen , vertrouwen ,

staat maken op ; se reposer , s'appuyer , se fier

à, compter sur.

فنك
genap , volledig , vol , geheel , volmaakt ,

in even getal ; complet , plein , entier , accom-

pli , en nombre pair . Genap-lah doa bælan ,

twee volle maanden waren verloopen ; deux

•

goerandoer EUROP. , landvoogd , gouverneur ;

gouverneur.

götjoh , met de vuist slaan of vechten ,

klappen of klinken geven ; frapper ou se battre

à coups de poings , souffleter. Di gōtjoh mo-

leet-nja , hij sloeg hem op den mond ; il le

frappa sur la bouche. Meng-gōtjoh dan me-

nampar , met de vuist en met de vlakke hand

slaan , vuistslage
n

en klinken geven ; donner

des coups de poing et des soufflets. Ber-gōtjoh

dan ber-g@mol , met de vuist vechten en

worstelen ; se battre à coups de poing et à la

lutte.

gadābier , onderkam van den haan , kieu-

wen van den visch ; barbe de coq ,

branchies de poisson.

ouies ou

gōdam, groote hamer , moker ; gros mar-

teau , marteau d'enclum
e.

mois étaient accomplis . Genap sa-riboe, vol
gard

i
& grādi , boor , steekboo

r ; ta-

duizend ; un millier tout juste. Korang ge-

nap , onvolledig , waaraan iets ontbreekt ; in-

complet , défectueux. Se-genap ārī , de gan-

rière , perçoir , villebrequin.

,(koriesسروكسروك
gōries vel gæries (vid.

schrapen , uitschrapen ; gratter , racler , effacer.
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garak , schurftheid , vuil in het haar of

op de huid , kraauwen , (zijn ligchaam) krab-

ben ; rogne , galle , crasse de la tête ou sur la

peau , se gratter.

gōrek , boren , doorboren , doorsteken ;

trouer , percer , transpercer.

garon , wildernis , woestijn ; désert , con-

trée inculte et sauvage.

nerre. Banji seperti geroeh di langiet ,

een geraas gelijk aan den donder in de lucht ;

un bruit semblable au tonnerre dans les airs.

Goerah-nja sampei-lah ka-āwan , de don-

der (het gebulder van het geschut) verhief zich

tot in de wolken ; le tonnerre (le bruit du canon)

s'élevait jusqu'aux nues. Pri ka-djadi-an

kilat dan hali-lintar dan geroh , de oor-

sprong van het weerlicht , den bliksem en den

donder ; l'origine des éclairs , de la foudre et

du tonnerre. Geroeh itoe sœāra maleikat

jang meng-alau awan dan pada tāngan-

-nja be-brapa tjamoti deri-pada āpi , de

donder is de stem eens engels die de wolken

verdrijft , en eene menigte vurige zweepen in

de hand houdt ; le tonnerre est la voix d'un

ange qui écarte les nuages , et dont les mains

sont armées d'un grand nombre de fouets ardens .

gæræ HIND. , leeraar in den godsdienst ,

de godvruchtige en geleerde man aan welken

iemand zijn godsdienstig en letterkundig on-

derwijs verschuldigd is ; instituteur religieux ,

l'homme pieux et instruit auquel un individu est

redevable de ses connaissances dans la religion et

les lettres. Ampat orang dengan goera-

-nja , vier personen met hunnen godsdienstigen

onderwijzer ; quatre personnes accompagnées de

leur instituteur religieux. Preksa-kan ka- geri , kleine waterkan ; petit vase à con-

-pada gœræ-mœ jang biasa , vraag

uwen ervaren onderwijzer ; interrogez votre in-

stituteur expérimenté. Dengan barkat gæræ-

-koe , door den zegen , of door den bovenna-

tuurlijken bijstand van mijnen geestelijken be-

stuurder ; par la bénédiction , ou avec l'aide

surnaturelle de mon directeur spirituel.

„ gārau , boerten , spelen , kortswijlen , spot-

ten , klucht , potsen , aardige streken ; badiner ,

jouer , s'amuser , folâtrer , tourner en ridicule ,

plaisanteries , badinage , espièglerie. Ber-sanda

dan ber-gorau menjoka-kan ati-nja ,

spelen en boerten om zich te vermaken ; ba-

diner et folâtrer pour s'amuser. Daedoek ber-

gorau dengan tean pœtri , zat boertende

met de vorstin ; s'amusait à folatrer avec la prin-

cesse.
Tjiom dan ber-kata- kāta dengan

sanda gerau , kussende , pratende en boer-

tende ; s'entre-baisant , chuchotant et folâtrant.

Meng-garau , bespotten , uitlagchen , voor

den gek houden ; plaisanter , se moquer de ,

tourner en ridicule.

3,93 gæræh & 8,3 gæræh , donder ; le ton-

tenir de l'eau.

gōring, roosten , bakken , frijten , bra-

den ; frire , griller , fricasser , rôtir. Adajang

di gōrieng ada jang di panggang , som-

migen waren gebakken , anderen geroost ; les

uns étaient fris , d'autres étaient grillés. Kātjang

göring, gebrande erwten , bijzonder de ara-

chis hypogea , ook katjang tanah of grond-

erwt genaamd ; des pois rôtis , particulièrement

l'arachis hypogæa , qu'on nomme aussi kātiang

tanah ou pois de terre.

gaesar, toornig , vergramd ; fâché , irrité.

Sangat-lah gæsar dan ber-ōbah warna

mœkā-nja , zeer vergramd , en de kleur van

zijn aangezigt veranderd ; extrêmement irrité ,

et le coloris du visage altéré. Djangan-lah

gæsar akan abang , wees niet boos op (mij)

uwen vriend ; ne vous fachez pas contre (moi)

votre ami. ka-gœsār-an , toorn

colère , courroux.

Zgōsong, plaat , zandbank , eene ondiepte

digt aan het strand ; basses , bas -fond , banc

de sable , plage. Ter-dampar pada gōsong ,

;
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op eene zandbank gestrand ; échoué sur

banc de sable.

un

gōsok , wrijven , warm wrijven , schuren ,

afvegen ; frotter , réchauffer par des frictions ,

nettoyer, écurer, torcher, essuyer. Di mandi-

-kan-nja dan di gosok-nja segala taboh-

-nja , zij baadde zich , en wreef al de deelen

van haar ligchaam ; elle se baigna , et se frotta

toutes les parties du corps. Di-gōsok-ī tā-

boh-nja dengan kalambak dan narwastœ ,

wreef zijn ligchaam met aloeshout en lavendel ;

se frotta le corps avec du bois d'aloès et de l'aspic.

Gosok dengan mīnjak , met olie besmeren ;

oindre d'huile. Meng-gōsok-gōsok matā-

-nja , wreven hunne oogen (bij het ontwaken) ;

se frottèrent les yeux (en se réveillant). •

gosi , het tandvleesch ; les gencives .

gōng (vid. 31 agōng) , zeker gonzend in-
وکوگا

strument ; nom d'un instrument très - sonore.

gopoh , met haast , met overijling , in wan-

orde , haastig , spoedig , spoed , overhaasting ,

voorbarigheid ; en hâte , précipitamment , con-

fusément , prompt , hâte , précipitation , étourderie.

Per-lahan per-lahan djaga dan djangan

g@poh-gæpoh sangat , zacht , zacht , over-

haast u zoo niet ; doucement , doucement , n'al-

lez pas si vîte en besogne. Datang-nja itœ

ter-lālo gæpoh , zij kwam zeer schielijk aan ;

son arrivée fut très -prompte. Apa khabar

maka amat gæpoh-gæpoh rœpā-nja , wat

voor nieuws is er , dat tot zoo buitengewone

haast aanleiding geeft? qu'est- il arrivé de nou-

veau pour causer tant de précipitation ? Orang

sarah-an datang-lah gopoh-g@poh lalo

dadoek , de boodschappers kwamen spoedig

aan en zetteden zich neder ; les messagers ar-

rivèrent promptement , puis ils s'assirent.

Sgoké, koké & toké (vid. gagoh) ,

eene soort van haagdis die zich in vervallen

gebouwen ophoudt , en een hard en zeer zon-

derling geluid maakt ; espèce de lézard qui ha-

bite les masures , et qui fait un bruit sonore et

fort étrange.

terre .

men

gogoer , voor den tijd afvallen , bij ongeluk

vallen , werpen , storten , laten vallen ; tomber

avant le tems , ou par accident , jeter , répandre ,

laisser tomber. Gogar-lah segala boah-

-boah , al de vruchten zijn voor den tijd af-

gevallen; tous les fruits sont tombés avant le

tems. Makrah ber-sandar ka-pada sa-

-sœātœ dalam sambājang djika gægær

sa-sœātœ itæ nistjāja gægœr ia ,

moet zich wachten van gedurende het gebed

tegen iets te leunen , want als het viel , zou

de persoon zekerlijk ook vallen ; on doit s'ab-

stenir de s'appuyer contre quelque chose pendant

la prière , car si cette chose venait à tomber , la

personne tomberait infailliblement aussi. Djika

gogær ia atau di gogor-kan kœdā-nja

akan dia , als hij valt of als zijn paard hem

afwerpt ; s'il tombe ou si son cheval le jette à

Binatang jang gogoer ka-dālam

talaga , een dier dat in eenen kuil tuimelt ;

un animal qui culbute dans une fosse. Di gă-

opgœer-kan-nja ka-bæmi , hij liet het

grond vallen ; il le laissa tomber à terre.

gala borong di adara abies māti

ber-goeger-an ka- boemi , al de vogelen

der lucht vielen dood op de aarde ; tous les

oiseaux du ciel tombèrent morts à terre.

goer anak , ontijdig bevallen ; accoucher avant

terme. Wadjieb me-mandi-kan dan meng-

apan dan menānam-kan pada jang go-

gær-an ito djika sampei dia ampat belan

ia-īto sarātos dœa paloch āri djikalau

tiada tlahier pada-nja tenda heiat sa-

-kali-pæn , men moet een onvoldragen kind ,

als het viermaanden , dat is , honderd en twin-

tig dagen bereikt heeft , wasschen , en waden ,

en ter aarde bestellen , al geeft het geen tee-

ken van leven ; vous laverez , et ensévelirez , et

enterrerez l'enfant né avant terme , s'il a atteint

quatre mois , c'est - à -dire , cent et vingt jours ,

quand même il ne donnerait aucun signe de vie,

den

Se-

Go-
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gogau , slokken , zwelgen , inslikken ; ava-

ler, engloutir. Pen-gōgau , een zwelger ;

een dronkaard ; un ivrogne , un homme abruti

par la boisson.

هتوگ gögah PERS. ( , ) , opstand , onstuimige

beweging ,, oproer , geraas maken , razen , tie-

ren , brullen , alarm geven (in eenen goeden

zin) ; trouble , tumulte , vacarme , faire grand

bruit , hurler , mugir , donner l'alarme (dans un

sens favorable). Agar djāngan gōgah gam-

par di nagri , opdat er geene onlusten in het

land rijzen ; afin qu'il ne survienne pas de trou-

bles dans le pays. Di gōgah taboh jang gā-

rang , de trommels maakten groot geraas ; les

tambours faisaient grand bruit. Ber-gōgah

nagri, eenen wapenkreet door het land doen

hooren , het volk te wapen roepen ; sonner

l'alarme dans le pays , appeler les habitans sous

les armes. Peng-gōgah , eischer in regten ;

demandeur , qui poursuit en justice.

Gāla pā-

Gæla

gala HIND. , suiker ; da sucre.

ster , fijne suiker ; sucre en poudre.

bāto , kandij-suiker ; du sucre candi.

¿‚³ gōlong , oprollen (bij voorb. eene mat of

een zeil) , ringswijze krullen (als de staart van

eenen aap) ; rouler , mettre en rouleau (en par-

lant d'une natte ou d'une voile) , anneler , rouler

en forme de cercle (comme un singe fait sa queue) .

Ter-gōlong, opgerold ( zuilvormig- ) ; roulé

(ayant la forme d'un cylindre). golōng-

wentelen ; rouler , faire avancer une chose en

la tournant , se veautrer. Golieng tong, een

vat rollen ; rouler un tonneau. Gōlieng māta ,

de oogen verdraaijen ; rouler les yeux. Tean

poetri sangat-lah menangies dan meng-gō-

lieng-kan diri-nja di ribā-an inangda itœ ,

de vorstin weende bitterlijk en wentelde zich

in den schoot van hare opzigtster ; la princesse

pleurait amèrement et se roulait dans le giron de

sagouvernante. Ber-gōlieng dalam lampor ,

zich in het slijk wentelen (als de buffels) ; se

veautrer , se rouler dans la fange (comme les

buffles.) Me-liat kapāla mœsāh-njalls

ber-golieng-an di tengah mēdan , de hoof-

den zijner vijanden te midden van de vlakte

te zien rollen ; voir les têtes de ses ennemis

rouler au milieu de la plaine.

golinggang, cassia alata , L. , herpetica , R. ,

zekere plant , ook daan kerap geheeten , om-

dat het sap van hare bladeren tot het genezen

van den ringworm gebruikt wordt ; plante , à

laquelle on donne aussi le nom de daoun kou-

rap , parce qu'on emploie le suc de ses feuilles

pour guérir la teigne.

golok , sabel , jagtzwaard , slagzwaard ; sa-

bre , coutelas , couteau de chasse. Segra-lah

ia ber-diri serta memegang ælœ golōk-

-nja , hij stond schielijk op , terwijl hij de

hand aan den degen sloeg ; il se leva aussitôt ,

en portant la main sur la garde de son épée.

Di ambel-nja gōlok-nja maka segrā-lah

di sīsiep-kan-nja di pinggang-nja , hij nam

zijn zwaard op , maar stak het terstond in zij-

nen gordel ; il saisit son épée , mais il la remit

aussitôt dans la ceinture qu'il portait autour du

corps.

-an , iets dat opgerold is , eene rol papier ;

un rouleau , volume. Gōlong-gōlong , staken

die de hoofdsperren of ribben met elkander

verbinden ; pièces de bois qui servent à lier les

principaux chevrons . Tikar tīga gōlong, drie

matten; trois nattes. Gōlong tjætjæk , plu-

meria obtusa , L. , een bloemdragend heesterge- gōlē & gōlēk , liggen ; être couché.

was , ook banga kœbær-an genaamd ; nom

d'un arbuste qui porte des fleurs , et qu'on nom-

me aussi bounga koubour-an.

gōlieng & gōling , rollen , voort-

rollen , iets wentelen en voortduwen , zich

تيلوك

¿‚” gælei , kerrij , eene Indiaansche spijs die

met rijst gegeten wordt , het vleesch , de visch

of de groenten die zoo opgedischt worden , in

tegenoverstelling van de kaah of saus ; kerry,

sorte d'étuvée à l'indienne , qui se mange avec

PPP



وگ ( 482 )

du riz , viande , poisson ou légumes servis de

cette manière , par opposition à ce qu'on appelle

kouah ou sauce. Nasi dengan gælei , ge-

kookte rijst met kerrij ; du riz cuit à l'eau avec

du kerry. Gælei klīa , gælei pindang , on-

derscheidene soorten van kerrij ; différentes

sortes de kerry.galei-golei-an ,

de kruiden waarmede de kerrij smakelijk wordt

gemaakt , als Chili-peper , kurkema , enz.; les

ingrédiens avec lesquels on assaisonne le kerry ,

comme poivre du Chili , curcuma , etc.

gōlīta (vid.golīta) , duisterheid ,

naarheid; obscurité , tristesse.

Ber-

* gæmok (vid. gœmok) , ` vet ; gras .

Jogamoel, worstelen , strijden , twisten ; lut-

ter , se débattre , disputer. Ber-gōtjoh dan

ber-gamæl , met de vuist slaan en worstelen ;

se battre à coups de poing et à la lutte.

-gamœl-gamal dengan taman-nja , met

zijne makkers worstelen ; lutter avec ses cama-

rades. Ber-g@moel sema sindirī-nja me-

nangkap orang ito , streden onder elkander

wie den man vatten zoude ; se disputaient entre

eux à qui se saisirait de cet homme.

gemei , lijstwerk (schrijnwerkersw.) ; canne-

la Compagnie a cessé de considérer Djambi

comme (un lieu) de quelque importance.

ganong , een berg , een keten van bergen

of groote heuvels ; une montagne , une chaîne

Ganong ito
de monts ou de hautes collines.

ter-lalo amat tinggi-nja seperti akan sam-

pei ka-langiet , de berg verhief zich buitenge-

meen hoog , als of hij den hemel wilde berei-

ken ; la montague s'élevait à une hauteur extra-

ordinaire , comme si elle voulait atteindre les

cieux. Seperti ājer jang tæræn deri gă-

nong , gelijk water dat van de heuvelen af-

stroomt , of, gelijk een vloed die van den berg

nederstort ; semblable à l'eau qui découle des

collines , ou , comme un torrent qui se précipite

du haut des montagnes. Ganong ber- āpi , een

vuurspuwende berg ; une montagne volcanique.

Di bāliek ganong , over , of, aan gene zijde

van de heuvels ; au- delà , ou , au revers des

hauteurs. Di per-boat-nja je 3 gão-

nong-gænōng-an naga ber-tongkop seperti

rapa per-arak-an , men rigtte gevaarten op ,

met galerijen , die de gedaante van zegetoo-

neelen hadden ; on éleva d'énormes ouvrages ,

entourés de balcons , qui avaient l'apparence de

théâtres érigés pour un triomphe.

lures. Katam peng-gamei , schaaf om lijst- gānī , zakken (voor rijst , zout en peper) ;

werk te maken ; rabot à faire des cannelures.

gana HIND. , waarde , nut , einde ; valeur ,

utilité , fin. Apa-tah gœnā-nja itæ ,

waartoe dient dat ? waarvoor is het goed ? à

quoi sert cela ? à quelle fin peut- on l'employer ?

Tiāda gœnā-nja vel tiāda ber-gēna , het

deugt niet , of, het is onbruikbaar ; cela ne

vaut rien , ou , n'est bon à rien. Arta jang

lain tiāda-lah ber-gāna lagi ka-pada-

-nja , andere goederen hadden geene waarde

meer voor hen ; les autres biens n'avaient plus

aucun prix à leurs yeux. Kārna djambī tiāda

lagi di per-goena-kan auleh kom-

pani , want Djambi heeft opgehouden van

eenig belang voor de Kompagnie te zijn ; car

s,

poches ou sacs (pour mettre du riz , du sel et

du poivre).

gaah vel goha HIND. , spelonk , hol , kuil

in den grond , plaats waar verscheidene holen

van dieren in elkander loopen ; caverne , antre,

creux souterrain , terrier. Angien-pan ber-

-tiap deri-dalam gaah , de wind blies uit

de spelonk ; le vent sortait de la caverne. Adā-

-lah tampat itœ di kāki ganong pada

sæātoe gaah , de plaats was aan den voet

van eenen berg , in zekere spelonk ; l'endroit

se trouvait au pied d'une montagne , dans cer-

taine caverne.

gōjang , schudden ; secouer , ébranler. Pōhn

ito di gojang auleh angien maka djātoh
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bōah-boāh-nja , de wind schudde den boom

en deed de vruchten afvallen ; le vent secoua

l'arbre et en fit tomber les fruits. Djanggæt-

-nja ter-gōjang seperti orang jang ka-

-dingien-an, zijn baard schudde , als van

iemand die van koorts beeft ; sa barbe trem-

blottait , comme celle d'un homme qui a le frisson.

Meng-gōjang kapāla , het hoofd schudden ;

secouer la tête.

gah , faam , vermaardheid , roem , prijzen ,

roemen , verheffen ; réputation , renommée , cé-

lébrité , louer , vanter, exalter. Ber-auleh gah

semporna , eenen volkomen roem behalen ;

acquérir une parfaite renommée. Djangan

kārna gah nāma , ga niet , om eenen ijdelen

roem ; n'allez pas , pour un vain nom. Meng-

-gah-kan dan mem-besar-kan diri-nja ,

zichzelven roemen en verheffen ; se glorifier et

s'exalter soi -même.

بلك

gahræور & gāra HIND. , aloexylum-agal-

lochum , Lour. , agila-hout of aloës-hout , eene

soort van harstachtig en schijnbaar verrot hout ,

dat onder het branden smelt en eene door ge-

heel het Oosten zeer geprezen geur van zich

geeft. (Of dit al, dan niet , hetzelfde zij als

het kalambak , is door sommigen in

twijfel getrokken : Valentijn houdt het voor.

eene mindere soort , maar Loureiro beweert het

tegendeel) ; agila ou bois d'aloès , sorte de bois

résineux et en apparence pourri , qui en brûlant

se fond et exhale un parfum dont on fait grand

cas dans tout l'Orient. (On(On a mis en question

si ce bois est , ou n'est pas , le même que le

kalambak : Valentyn suppose que c'est

une espèce inférieure , mais Loureiro atteste le

contraire.) » Omnes veri aloes ligni species ex

hac arbore procedunt ; etiam pretiosissima , quæ

dici solet calambac. » (Flor. Cochin.) . Gahræ

tjœmpaka , agallochum spurium , R. Di să-

roh-nja tambœn-kan tjandāna dan kalam-

bak gahro dan kapar dan kamkamā dan

ambar dan narwasto , hij liet eenen stapel

maken van sandelhout , aloëshout , kamfer ,

saffraan , ambergrijs en lavendel ; il ordonna

de mettre en un tas du bois de sandal , du bois

d'aloès , du camphre , du saffran , de l'ambre-

gris et de l'aspic.

lu geibāna (vid. risau) , een landloo-

per , een deugniet ; un vagabond , un vaurien.

gībī , een eiland in de nabijheid van Nieuw-

Guinea; le voisine de la Nouvelle Guinée.

ت
ي
ب
ي

۲

giring-giring , kleine bellen die men als

een sieraad draagt , de schelletjes van eenen

valk ; petites sonnettes qu'on porte en guise de

parure , les grillets d'un faucon. Giring lan-

dek , crotalaria retusa , cene plant alzoo ge-

naamd omdat het zaad in de schel rammelt ;

plante ainsi nommée à cause du bruit que font

les graines dans la cosse.

,gara , boren , doorstekenيريك&griedتريك

doorboren ; forer , trouer , percer d'outre en outre.

Sa-boah di giriek auleh koembang , het

eene (schip) was van het ongedierte doorboord ;

l'un (vaisseau) était criblé des insectes . Di gi-

riek-nja lōbang , hij boorde een gat ; il fit

Peng-giriek , eene boor ; un vile-
un trou.

brequin.

gisier , wrijven (tusschen de handen - ) ;

frotter, broyer (entre les mains).

gigiet , bijten ; mordre. Ada jang meng-

-gigiet ada jang meng-gōtjoh , sommigen

beten , anderen sloegen met de pooten ; les uns

mordaient , d'autres donnaient des coups de

patte.

gigier , geraas maken (als lieden die met

elkander krakeelen) , luidruchtig , woelig ; faire

du bruit (comme des gens qui querellent) ,

bruyant , pétulant. Djangan gīgier , maakt

geen geraas ; ne faites de vacarme.

jang gigier itæ , die luidruchtige apen ; ces

singes tapageurs. gigier-an , geraas ,

getier , geschreeuw, geweld ; bruit , vacarme ,

bagarre.

pas
Karra
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gigas (vid.gagat) , mot , schiet-

worm; teigne , blotte , mite.

يُتيك

het voorbij trekken langs de zon ; les nuages

se succèdent en passant devant le soleil. Tiga

gēlēr ōrang, drie veranderingen van men-

schen , drie opvolgende geslachten ; trois chan-

gemens d'homines , trois générations. Ber-gēlēr

prau , de boeg wenden ; virer devant. Ber-

-geler ka-boeriet-an , verteren ; consumer.

Soedah sampei gelēr-an-nja , het was hare

beurt geworden ; son tour était venu. Geler-

-an kawal , het aflossen van de wacht ; l'action.

de relever la garde.

gīgi , tand , slagtand ; dent , défense . Gigi

sa-bāto , een tand ; une dent. Gīgi sarē ,

de voortanden ; les dents incisives. Gīgi aso

vel gīgi tārang andjieng , de oog- of honds-

tanden; les dents oeillères ou canines. Gigi

garham vel garām-an , de kiezen ; les dents

molaires. Mengarat gigi , met de tanden

knarsen ; grincer les dents , claquer des dents.

Ber-sægi gigi , de tanden reinigen ; nettoyer ,

curer les dents. Tjongkiel gigi , een tande- gilang vel gelang , glinsteren , flikkeren ,

stoker ; un curedent. Men- tjābœet gigi , eenen

tand uittrekken ; arracher une dent. Meng-

-āsah gigi danmen-djārang-kan dia atau

menādjam-kan dia , de tanden vijlen of van

elkander verwijderen , of dezelve puntigmaken ;

limer les dents , les écarter avec une lime , ou les

rendre pointues.

blinken ; briller , reluire , étinceler. Gilang-

-gomīlang tjāja wedjeh-nja , de glans van

haar aangezigt schitterde ; l'éclat de sa face

était éblouissant. Pe-kāin gilang-gomilang ,

prachtige , glansrijke kleederen ; des vêtemens

pompeux , éclatans.

gilang , portulaca , L. , porselein (groente) ;

pourpier.gila , een gek , een onnoozele , een die maan-

ziek , dol , woedend is , dwaas , zinneloos ,
krankzinnig , ergens op verzot ; fou , simple, gilieng & giling , ronddraaijen (als

lunatique , maniaque , insensé , entiché de quelque

chose , extravagant.. Kārna ilang bodi men-

-djādi gīla , door het verlies van zijn ver-

stand wordt men gek ; en perdant la raison l'on

devient fou. Seperti lako orang gila , gelijk

de handelwijze van onverstandigen ; comme font

les gens qui ont perdu la raison. Segala ma-

rika itœ-pān gīla dan berāhī seperti ōrang

jang mabok , het gemeen werd daarop gek

van blijdschap , en geleek eenen hoop dronken

lieden ; alors la populace devint folle de joie ,

et ressemblait à une troupe de gens dans l'ivresse.

Ati-nja gila berāhī , zijn geest was door

liefde vervoerd ; il était amoureux jusqu'à la folie.

ka-gilā-an , zinneloosheid , buitenspo-

rige dwaasheid ; folie , transport , extravagance.

,geler , verandering , beurtریلیگ&gelerملیف

afwisseling , omwenteling ; changement , tour ,

vicissitude , révolution. Ber-geler awan di

mata-ārī , de wolken vervangen elkander in

يليك

een molen) , malen , rollen , winden , ingijpen

(het zeil van eene praauw - ) ; tourner (comme

un moulin) , moudre , broyer , rouler , ferler (la

voile d'une piroque) . peng-gilieng-

-an , molenhuis , fabrijk waarin molens ge-

bruikt worden ; moulin , usine ou atelier où

l'on travaille avec des moulins. Gilieng tjœ-

wang, eene hoornschulp , de Fransche spil ,

of de tabakspijp ; nom d'un coquillage , le fu-

seau , ou la quenouille blanche.

يليكىلك
gili & gilli , kittelen ; chatouiller .

Gili-gili , de nieren ; les rognons.

مال

ل

J , de letter genaamd lam ; la lettre nom-

méelām.

lāba HIND. , winst , voordeel , baat , prijs
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(belooning) ; gain , profit , avantage , bénéfice ,

prix (récompense). Ber-auleh laba , winnen,

voordeel trekken of doen ; gagner , profiter.

Tiāda di ambel laba , won er niets bij ; n'y

gagna rien. Amba di kāwan dengan ōrang

ito lāba rægi , ik heb met dien man eene

maatschappij van winst en verlies aangegaan ;

je suis avec cet homme en société de gains et de

pertes. Laba per-tangg@e-an pe-atang ,

voordeel dat uit het niet vorderen van eene

schuld voortspruit ; ce qu'on gagne en n'exigeant

pas une dette. per-labā-an , voordeel ,

winst ; profit , bénéfice. Ada labā-nja

sedīkiet , er is eene kleine winst daarop ; il

y a un petit profit là- dessus.
Medal dengan

laba-nja, hoofdsom en winst ; capital et in-

térêts.

r lāba-lāba & r , lāwa-lāwa , spinnekop ;

araignée. Sārang lība-lāba , een spinne-

web ; une toile d'araignée.

نیال

laboer , bekladden , besmeren , bestrijken ,

bepikken , beteren (met teer besmeren) , metaal-

erts smelten ; barbouiller , frotter , enduire , gou-

dronner , poisser , donner un suif ou un brai à

un vaisseau , fondre du minerai. Badan-nja

abies-lah labor , zij waren over het geheele

ligchaam besmeerd ; ils avaient tout le corps

barbouillé . Maka bemi-pæn djādi ka- lā-

boer , de aarde was in eenen staat van smel-

ting ; la terre était en fusion. labær-an ,

gesmoltene delfstoffen ; des métaux en fusion.

Dāporlabor-an , eensmeltoven ; unfourneau

labang (vid. pākā) , nagel , pin , groote

spijker ; longue pointe , gros clou

laban , vitex altissima , zekere soort van tim-

merhout ; certain bois de charpente.

lābā , cucurbita lagenaria , kalbas , pompoen ;

Labae fringgi, kauwoer-
courge , calebasse.

de; citrouille.

∞ laboeh & 8, labah , ankeren , het anker

uitwerpen, laten vallen (eene gordijn -) , laten

hangen (eene vischlijn -) , strijken (met een

touw nederlaten) ; ancrer , jeter l'ancre , baisser

(un rideau) , laisser pendre (une ligne à pêcher) ,

abaisser (au moyen d'une corde). Se-telah

sedah kapal itoe ber-laboeh , zoodra als het

schip ten anker gekomen was ; aussitôt que le

vaisseau fut à l'ancre. Tirei kalambo di la-

bah-kan orang-lah , de bedienden lieten de

gordijnen vallen ; les domestiques baissèrent les

rideaux. labah-an , eene ankerplaats :

ook de naam van een eiland aan den mond der

rivier van het eigenlijk Borneo ; mouillage :

c'est aussi le nom d'une île à l'embouchure de la

rivière de Borneo propre. Menændjok-kan

labah-an jang baik , eene goede ankerplaats

aanwijzen ; indiquer un mouillage sûr. Bāliek-

-lahia dedok ka-pada labah-an-njajang

sadia , zij keerden terug en bleven op hunne

vorige ankerplaats ; ils s'en retournèrent et

mouillèrent au même endroit.

☺lāta HIND. ( vid.

sectes

merangkok,

djælor & № sæloer) , kruipen (als dieren),

kruipen of klimmen (als planten) , zich al krui-

pende uitbreiden ; ramper (à la manière des in-

ou de certaines plantes) , s'étendre en

rampant. Binatangjang me-lāta , kruipen-

de dieren ; animaux rampans. Me-lāta sa-

-bláh menjabláh , in alle rigtingen voort-

kruipen ; ramper en tous sens.

¸¶ lātī-lātī , zeker vogel ; nom d'un oiseau .

روجال
ladjær, vore , ploegsnede , gelijnd blad

(in een boek) ; sillon , feuille ou page réglée

(d'un livre).

l'oiseau,

lädja , vlug , snel , vlietende ; prompt , lé

ger à la course , coulant. Sampan-pæn lādjæ

seperti berong , het vaartuig was snel als

een vogel ; l'esquif voguait avec la rapidité de

Ladja terbang-nja , zijne vlugt

was snel ; son vol était rapide. Ladja-nja

tīdak ter- kīra- kīra , met eene onbegrijpe-

lijke snelheid stroomende ; coulant avec une

rapidité inconcevable.

Ppp 3
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lada, piper nigrum , L. , de gewone , ronde ,

zwarte peper , gemeenlijk lada kitjiel ge-

naamd (om dezelve van de vele soorten yan

lange peper te onderscheiden) ; le poivre ordi-

naire , à baies rondes et noires , communément

appelé lāda kitiil (pour le distinguer des diver-

ses sortes de poivre long). Lada petih (vid.

Hist. of Sumatra) , witte of gebleekte peper ;

poivre blanc ou blanchi. Lāda merah , cap-

sicum , roode peper , Chili- , Kyan- of Kajen-

ne-peper; poivre rouge , poivre du Chili ou de

Cayenne. Lada pandjang , piper longum , L. ,

ook tjābē djāwa genaamd. (Men moet hierbij

opmerken dat de namen lāda pandjang en

tjābē op sommige plaatsen zoo wel aan het

capsicum , als aan het piper longum van de

sīrih-soort , gegeven worden , waaruit somtijds

verwarring ontstaat) ; poivre long , nommé aussi

tiābē diawa. (Il est à remarquer qu'on appli-

que en quelques endroits les dénominations de

lada pandiang et de tiābē , tant au capsicum

qu'au piper longum da genre des sirih , ce qui

donne quelquefois lieu à des mal-entendus). Lada

andjieng, piper amalago , L.

¿s ladang & έ ladang, een tuin op droogen

grond , een akker waaruit men het hout ge-

rukt heeft om denzelven te bebouwen (bijzonder

om er rijst op te zaaijen , hoewel op Malakka

de gambier-tuinen ook ladang genoemd wor-

den) ; culture établie sur un terrain sec , champ

qu'on a essarté (particulièrement pour la culture

du riz , quoique à Malacca on donne aussi le nom

de ladang aux plantations de gambir). Me-

•

· nebbang dan menebbas akan men-djadi-

-kan ladang, de boomen vellen en de strui-

ken uitrukken om eenen tuin aan te leggen ;

abattre les arbres et arracher les broussailles pour

établir une plantation. Memanggang ladang,

den grond bereiden door het gevelde hout daar-

op te verbranden ; préparer le terrain en y brû-

lant le bois qu'on a abattu. Boleh-nja ber-

-lādang māsiem īni , zij zullen (uit hoofde

van het drooge weder) hunne akkers in dit

jaargetijde kunnen bearbeiden ; ils pourront (à

cause de la sécheresse) façonner leurs terres pen-

dant la saison actuelle. Mencenggo ladang,

eenen akker bewaren ; surveiller une plantation.

ladieng , een mes , allerlei snijdend werk-

tuig ; un couteau , un instrument tranchant.

lara JAV. , ongemak , onrust , onpasselijk-

heid; mal-aise , état fâcheux ou incommode ,

indisposition. Peng- lipar lura ati , die de

smart des harten lenigt ; qui appaise les tour-

mens du coeur.

ses ancres .

lārat , op zijn anker rijden ; chasser sur

Tambangan jang larat auleh

angien kras , het vaartuig dat door de hevig-

heid van den storm op zijn anker reed ; le na-

vire qui jouait sur son ancre , poussé par le

Bintang ka-larāt-an , sterren die

verschieten ; des étoiles tombantes.

vent.

larang, verbieden , beletten , waarschuwen ;

défendre , interdire , empêcher , prévenir. Tā-

han dan larang , beperken en verbieden ;

restreindre et prohiber. Me-larang-kan se-

gala jang kænieng djangan di pakei-nja ,

verbood hun eenig ding van gele kleur te

dragen ; leur interdit tout vêtement de couleur

jaune. Di larang-nja auleh toan-nja ,

hem werd door zijnen meester verboden ; dé-

fense lui fut faite par son maître. Itœ-pæn

hendak amba sahat-i di larang-kan ba-

ginda , ik wilde daarop antwoorden , maar

de koning verbood het mij ; je voulais y ré-

pondre , mais le roi me le défendit. Sebab

itoe-lah maka amba datang me-larang-

-kan toean-koe , om deze reden kwam ik uwe

hoogheid waarschuwen ; c'est pour cela que je

suis venu prévenir votre altesse. larāng-

-an , verbodeure of sluikgoederen ; marchan-

dises prohibées ou de contrebande. Bakan-nja

larang-an radja , het is geen van de goe

deren welke de koning verboden heeft ; ce n'est

pas une des marchandises prohibées par le roi.

Tāman larāng-an , tuin aan eenen bijzon-
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deren persoon toebehoorende ; jardin , champ

privé.

lariek & larik, snel draaijen ofTūriek

spinnen (van eenen drijftol sprekende) , lig-

gende draaijen (als een pottebakkers rad) ;

tourner rapidement , dormir (en parlant d'un sa-

bot ou d'une toupie) , tourner horizontalement

(comme une roue de potier). Pel-lariek , iets

dat schielijk om zijn as draait , een pottebak-

kers rad , eene draaibank ; une chose qui tourne

avec vitesse , une roue à potier , un tour (instru-

ment de tourneur). Takang lariek , draaijer ,

wieldraaijer tourneur.

·

Sājajang lasa itoe , die verminkte slaaf (die

een lid van den duim verloren had) ; cet es-

clave mutilé (il avait perdu une partie du pouce).

Dengan anggota jang lāsa , met een gebrek-

kig lid ; avec unmembre estropié. Tipok lāsa ,

verlamming, geraaktheid ; paralysie.

Elarang, schaarsch , zeldzaam , zelden ; rare ,

en petite quantité , rarement. Dagāng-an itœ

ter-lālo lārang , dit goed is buitengemeen

schaarsch ; il y a une extrême disette de ces

denrées. Lūrang be- seah , die of dat zelden langiet , de bovenlucht , de zigtbare he-

voorkomt; qu'on rencontre rarement. mel , het uitspansel ; le haut des airs , le ciel ,

le firmament. Bæmi dan langiet , de aarde

en de hemel ; la terre et le ciel. Bintang

jang di langiet , de sterren aan den hemel ;

les étoiles du firmament. Kami tæeran-kan

ajer deri-pada langiet jang sætji , wij

zullen zuiver water van den hemel doen dalen ;

nous ferons descendre de l'eau pure du ciel.

Brāpa djauh antara bæmi dan langiet ,

welk is de afstand tusschen de aarde en den

hemel ? quelle est la distance entre la terre et

le ciel ? Langiet-langiet , behangsels van

Indisch lijnwaad , waarmede de zolder en de

wanden der vertrekken bekleed zijn , verhe-

melte , pronkdeksel ; tenture d'indienne dont on

tapisse le platfond et les murs des salles , dais.

Langiet-langiet meloet , het verhemelte van

den mond , de raken ; le palais , la partie su-

périeure de la bouche. Sangier-langiet , ipo-

moca quamoclit , L., flos cardinalis , R. , zeker

schoon klimgewas ; nom d'uue belle fleur ram-

pante.

lāri , loopen , wegloopen , vlugten , zich

verbergen , rennen ; courir , s'encourir , fuir ,

aller se cacher , galoper. Lari seperti kī-

djang , loopen als een ree ; courir avec la

vitesse d'un dain. Pangeloe nagri itoe sodah

lāri , de stadsvoogd is gevlugt ; le gouverneur

de la ville s'est enfui . Ràjat-nja-pān ābies-

-lah lārī , al zijn volk was weggeloopen ; tous

ses gens avaient pris la fuite. Masieng-ma-

sieng ber-larī-an ka-sāna ka-mārī , ver-

strooid en in allerlei rigtingen vlugtende ; cou-

rant , fuyant à la débandade. Radja ito sœ-

dah me-lari-kan istri-nja , de koning heeft

zijne vrouw geschaakt ; le roi a enlevé sa femme.

Lārī kāwien , eene dochter schaken ; ravir

une fille , l'épouser clandestinement. Sāja pe-

-lārī , een gevlugte slaaf; un esclave fugitif.

lāzœwerdi PERS. , lapis lazuli. Di ta-

tah-kan lazowerdī jang konieng ber-

-amas , omzet met lapis lazuli met goud- gele

aderen ; garni de lapis lazuli à veines dorées.

lāsa , verminkt , verlamd ; estropié , mutilé.

langan , de arm , bovenarm , eene mouw ;

le bras , la partie supérieure du bras , une man-

che. Langan-lāngan ka- dāa tāngan-nja ,

de armen van zijne beide handen ; les bras de

ses deux mains. Memasoh tangan-nja hingga

langan , zijne handen wasschen tot aan de

armen ; se laver les mains jusqu'aux bras.

Langan-nja di ikat , bond zijne handen vast ;

lui lia les mains. Ber-bantal-kan langan-

-nja , maakte van haren arm een kussen ; fit

de son bras un oreiller.

lāngau , eene soort van groote vlieg ; sorte

de grosse mouche. Langan indjau , de blaau-
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we vleesch – vlieg ; la mouche bleue de la viande . |

lapar, hongerig , honger ; affamé , faim.

Takot ia akan māti lāpar , hij vreest dat

hij van honger zal sterven ; il craint de mourir

de faim. Lapar dan dāga , honger en dorst ;

faim et soif. Sangat lapar , zeer hongerig ;

extrêmement affamé. ka-lapār-an ,

hongersnood , gebrek aan levensmiddelen ; fa-

mine , cherté , disette.

نرالک

m lūpies & mê lampies , verdubbelen , in

tweeën vouwen , voeren , dubbeld , voering ;

doubler , ajouter une fois autant , plier en deux,

mettre une doublure , double , doublure. Bādjo

ber-lāpies , een gevoerd kleed ; une robe dou-

blée. Sa-lāpies , enkel , niet veelvoudig ; sim-

ple. Tiga lāpies , drievoudig ; triple. Ta-

djoh lapies langiet dan bæmi , de zeven

trappen van hemel en aarde ; les sept degrés

du ciel et de la terre. Kāja lampies , inge-

legd schrijnwerk ; marqueterie , placage. Soedah

baik-i kapal bōboh lāpies tambāga , het

schip is hersteld en met koper gevoerd ; le

vaisseau a été réparé et doublé en cuivre.

lampies-an vel lāpies-an , voering ;

doublure .

lūpang , komkommer ; concombre.

& lāpiek , grond , grondslag , voet-

stuk , steunsel , hetgene waarop iets rust of

waarin het ontvangen wordt ; base , piédestal ,

étaie , ce qu'on pose sous une chose pour la sou-

tenir ou la recevoir. Lapiek tiang , het voet-

stuk van
eene zuil ; la base d'une colonne.

Lapiek kaki , voetbank ; marchepied.

rampeanjang ber-lapiek kain.

lāpē vel

Pe-

lapok , beschimmeld , schim-

mel ; moisi , moisissure.

* lūpē (vid. „ tīkar) , eene mat ; une natte .

.lakaال
تالل

lāki vel S lākī (vid.vel ŠKO

laki-laki) , man , echtgenoot ; " mari .
Lāki

dan bīnī , man en vrouw ; le mari et la femme.

Ber-lāki , trouwen , eenen man nemen ; se

marier , prendre un mari. Nistjāja tiāda akœ

ber-laki dengan orang ito , ik zal voorze-

ker met dien man niet trouwen ; je n'épouserai

certainement pas cet homme.

~S$
lākar-lākar , eene soort van schildpad ;

une espèce de tortue.

Ṣs lākrī , zegellak ; cire à cacheter.

سکال

my lūpas (vid. leppas) , laten gaan ; lais lākas JAV. (vid. lakas) , spoed

عقال

قالسقل

ser aller.

lāpang , wijd , ruim , eene opening , tus-

schenruimte (bij voorbeeld tusschen twee ka-

pen) , spleet , kloof, bres ; large , vaste , un

passage , une ouverture , espace (par exemple en-

tre deux promontoires) , fente , crevasse , brèche.

Tampat itœ ada lapang sedikiet , die plaats

was tamelijk ruim ; cet endroit était passablement

vaste. Pinta jang lāpang , eene wijde deur ;

une porte large. Me-lapang , door eene ope-

ning gaan , door eene straat of zee-engte varen ,

wijder of ruimer maken ; passer par une ouver-

Me-
ture , passer un détroit , élargir ,

-lapang-kan diri-nja , zich verwijden , rui-

mer worden ; s'élargir , s'étendre .

étendre.

m

maken ; hâter , se hâter.

Sy lakien AR. (vid. lakien & we-

-lakien) , maar , nogtans ; mais , néanmoins.

"

نكلنكلو

con-

Slak , gedrag , daden , levenswijze , gelaat ,

houding, gebaren , handel en wandel , hande-

len , zich gedragen , gelukken , wel slagen ,

goeden aftrek hebben , gangbaar zijn ;

duite , actions , manière de vivre , mine , main-

tien , gestes , déportement , agir , se comporter ,

Lākā
réussir , être de bon débit , avoir cours.

jang tiada patot dan tiada ber-boedi ,

handelwijze die noch betamelijk noch redelijk

is ; conduite ou manière d'agir qui n'est ni con-

venable ni raisonnable. Siapa-lah ini ampõe-

-nja lake , wie heeft dit gedaan ? qui a fait
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ceci? Tertawa-lah ia me-liat lākā segala

binatangjang menārī ito , hij lachte , toen

hij de gebaren van al die dansende dieren zag ;

il se mit à rire en voyant les mouvemens de tous

ces animaux dansans. Bāgei-bāgei lākā-nja ,

hunne verrigtingen waren onderscheiden , zij

hielden zich met onderscheidene dingen bezig ;

leurs actions étaient diverses , ils étaient diverse-

ment occupés. Wangjang tiada ber-lākā ,

munt die niet gangbaar is , niet aangenomen

zal worden ; monnaie qui n'a pas cours , qui ne

sera pas acceptée. Me-lake-kan , bewerkstel-

ligen , ten uitvoer brengen ; effectuer , exécuter.

Me-lake-kan ka-sœkā-an-nja , zijne nei-

ging , zijne begeerte voldoen ; suivre ses incli-

nations , satisfaire ses désirs. ka-lake-

-an , daden , gedrag ; actions , conduite. Se-

-lāko , gelijk , op gelijke wijze ; pareil , pareil-

lement. Se-lāko , zoo , op deze wijze ; ainsi , de

cette manière-ci. Apa sebab maka tõan S

me-lake-kan perampaan jang se- lāko ini ,

wat reden kunt gij hebben om eene vrouw op

deze wijze te behandelen ? quel motif peut vous

porter à traiter une femme de cette manière ?

ئال
$ lāgi & 3 lāgī , meer , nog , steeds , ook ,

daarenboven ; plus , en- sus , encore , toujours ,

aussi , d'ailleurs , en outre. Brapa lagi , hoe

veel meer? combien en outre ? Ampat lagi ,

vier daarenboven , nog vier ; quatre de plus ,

encore quatre. Se-dīkiet lagi , een weinig

meer ; un peu plus. Lagi idœp , nog in

leven ; encore en vie, Lagi tinggal , blij-

vende , overblijvende ; demeurant, restant. Lāgi

datang , al komende ; en venant. Orang ber-

-ilma lagi bidjaksāna , een geleerd en te-

vens verstandig man ; un homme instruit et en

même tems judicieux. Dan lagi põla , en

daarbij , daarenboven ; et de plus , en outre.

que.

se-lāgi , zoo lang als ; aussi longtems

Se-lagi ada per-kitār-an tjakra-

-wala , zoo lang de hemelsche sferen wente-

len zullen ; tant que dureront les révolutions

des sphères célestes.

| Jy lalo , voorbij gaan , verloopen , vergaan ,

overgaan tot , verjaren , verouderen , verdwij-

nen , buiten gebruik raken , overtreden , over-

schrijden , voorbij , na , naderhand , dan ; pas-

ser , se passer , dépérir , passer à , suranner ,

vieillir , disparaître , passer de mode , transgres-

ser , outre-passer , passé , après , postérieure-

ment , ensuite , alors. Ber-lālo ka-sāna ka-

-mārī , heen en weder gaan , slingeren ; aller

et venir , se balancer. Sæerat sodah lalo ka-

-pada tangan-nja , de brief is in zijne han-

den overgegaan ; la lettre a passé dans ses mains.

Maka di lalō-kan-nja segala per-boat-an

sambājang itœ dālam atī-nja , dat hij zich

(in dat geval) al deze gebedsformulieren her-

innere ; qu'il se rappelle (dans ce cas - là) toutes

ces formules de prières. Palau tidak boleh

di lalō-i; het eiland kon niet voorbij gezeild

worden ; il ne fut pas possible de dépasser l'île.

Dan brāpa ia me-lalō- i atan , en hij heeft

menig een woud doorgetrokken ; et il a traversé

un grand nombre de forêts. Djikalau di lalō-i

besar-lah salah-nja pada kita , als hij het

overtreedt , zal hij eene groote zonde jegens

ons begaan ; s'il le transgresse , il commettra

une grande faute envers nous. Lalo lampoh ,

over of voorbij gaan ; passer outre. Gadei

itoe sodah lalo , dat pand is verjaard ; ce

gage est suranné. Tengah arī lalo , namid-

dag ; après midi. Taon jang telah lalo ,

het verledene of voorgaande jaar ; l'année écou-

lée , l'année dernière. Orang dua māsok

lalo dadoek , twee mannen traden binnen en

gingen zitten ; deux hommes entrèrent et s'assi-

rent. Ter-lalo , zeer , buitengemeen , gewel-

dig ; très , extrêmement , excessivement , dé-

mesurément.

Jy lalat , vlieg ; mouche. Apa-bila djātoh

lalat pada minœm-an s'ōrang, wanneer

eene vlieg in den drank van iemand valt ; lors-

qu'il tombe une mouche dans la boisson de quel-

qu'un. Lalat karbau , oestrus. Lalatkāda ,

tabanus. Tai lalat , sproeten; taches de rousseur.

?.

Q¶¶
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July lalas (vid. lalas) , bloot , kaal ; nu ,

chauve.

lalang, gramen caricosum , R. , andropogon

caricosum , L. , eene soort van gras , hetwelk

doorgaans zeer dun opschiet en waarmede de

velden op Sumatra overdekt zijn ; espèce d'herbe

qui croît ordinairement très - menue et dont les

plaines de Sumatra sont couvertes . Tjamāra

tombak seperti banga lalang rœpā-nja ,

de witte koestaarten , aan de speren (der krijgs-

knechten) hangende , geleken de wollige bloe-

sems van de lalang ; les queues blanches de

vache attachées aux lances (des soldats) ressem-

blaient aux fleurs cotonnées du lalang. Pada

balekar atau lalang , tusschen de struiken

of onder het lange gras ; parmi les broussailles

ou dans l'herbe. Barong lalang , zekere vo-

gel ; nom d'un oiseau. Di ambel-nja potjoek

lalang jang moeda sa-bongkoes , hij nam

eene handvol jonge scheuten van de lalang

(om het kasa-gras van de Hindoes te vervan-

gen) ; il prit une poignée de jeunes brins de

lalang (pour remplacer le kōusa des Hindous).

laleh , droogen (vleesch of visch -) ; sécher ,

faire sécher (de la viande ou du poisson). Laleh

pada asap , rooken , in den rook droogen ;

saurer , fumer , faire sécher à la fumée.

¿Y lalei , nalatig , zorgeloos , traag zijn , tal-

ylälei ,

men , dralen , tijd verliezen , zich met beuze-

lingen ophouden , sluimeren , bewusteloos zijn ,

zorgeloos , nalatig , traag , talmagtig , luste-

loos , loomheid , lusteloosheid , zwijm , bewus-

teloosheid , vervoering , verrukking van zinnen ;

être négligent , insouciant , paresseux , lambiner ,

perdreson tems , s'amuser à des riens , être assoupi ,

dans un état d'insensibilité , insouciant , indiffé-

rent , paresseux , fainéant , paresse , fainéantise,

état d'insensibilité , apathie , évanouissement , dé-

faillance , extase. Dia lalei akankardjā-nja ,

hij is traag of achteloos bij zijn werk ; il est

lent , paresseux ou insouciant à l'ouvrage. Djang-

an brī dia-nja tinggal lalei ber-main-

-main, laat hen niet langer talmen en zich

met beuzelingen ophouden ; ne les laissez pas

plus longtems lambiner et s'amuser à des riens.

Orangper-lalei , een luijaard , ledigganger ;

Deri-babal-njaun paresseux , un fainéant.

dan lalei-nja , door hunne onwetendh
eid

en

nalatighei
d
; par leur ignorance et leur insouci-

ance. Nantiasa tiada lālei deri-pada ingat-

-nja, hebben geen oogenblik opgehoud
en

aan-

dachtig te zijn ; n'ont pas manqué un seul in-

stant d'être attentifs ou recueillis. Anak dāra

itæ ter-lalei-lah di-ātas ribā-anībā‑nja ,

het meisje lag bewustelo
os in den schoot van

hare moeder ; la jeune fille était évanouie sur le

sein de sa mère. Indah-indah peng-liāt-

-an-nja di-dālam lālei-nja ītœ , zij had-

den gedurende den stilstand hunner zinnen

wonderbar
e
gezigten ; ils eurent durant leur ra-

vissement des visions extraordina
ires

. Mem-brī

gheirat dan lalei lapa, wellust en verruk-

king van zinnen veroorzak
en

; produire la vo-

lupté et le ravisseme
nt

de-

lāma , eerste , vorige , voorgaande , oud , van

ouden tijd , lang geleden , langdurig ; précé-

dent , antérieur , vieux , ancien , d'autrefois ,

puis longtems , qui dure longtems . Oranglama ,

de menschen van vroegere of van oude tijden ;

les hommes d'autrefois. Bakas jang lama ,

een oud merkteeken ; une ancienne marque.

Bīni lāma , eene vorige vrouw , ook de vrouw

met welke een man het langst gehuwd is ge-

weest; une précédente épouse , ou la femme

avec laquelle un homme a été marié le plus long-

tems. Djalan lāma , de oude of vorige weg ;

l'ancienne voie ou la voie précédente. Bräpa

lāma , sedert wanneer? tot hoe lang ? depuis

Daa djāmquand? pour combien de tems ?

lāma , twee uren lang ; l'espace de deux heures.

Sakārang tengah tiga poloh tāœn lamā-

-nja , er zijn nu vijfentwintig jaren verloopen ;

il s'est maintenant écoulé vingt-cinq ans . Lama-

-lāma nian , zeer lang geleden ; il y a très-

longtems. Se-lāma , zoo lang als ; aussi long-

4
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عمال

tems que. Se-lāma , zijn of haar leven lang ;

sa vie durant.. Se-lama-lama , voor eeuwig ;

pour toujours , à perpétuité. Deri se-lama-

(Trangganou) , et le nombre de leurs barques

s'élève à cent.

-lamā-nja , van de vroegste tijden af ; dès " , lāwa-tāwa (vid. r —” lāba-lāḥa) , spinne-

les premiers jours.

¿ lamang vel lemang, lemmang, een

mengsel van die soort van rijst welke men se-

-palot noemt , met kokosnoot en andere din-

gen in eene dunne pijp van groen bamboes ge-

kookt ; mélange de l'espèce de riz appelée se-

-poulout , qu'on fait cuire dans un tuyau de

bambou vert avec de la noix de coco et d'autres

ingrédiens.

نمالانومالو & lamoen , bijaldien , ingeval dat ,

mits , zoo dat , hoewel , ofschoon en cas que ,

s'il arrive que , pourvu que , de manière que ,

quoique. Lamon orang itœ meng-himpän-

-kan dirī-nja , ingeval dat die lieden zamen-

scholen ; en cas que ces gens s'ameutent. Lā-

mon ter-sărat dālam āti , mits dat het in

het hart geschreven zij ; pourvu qu'il soit écrit

dans le coeur. Trāda akan meng-āpa lā-

mon dœli tœān-kœ djēga djāñgan sa-

-sœātœ pri hal , daar is niet aan gelegen ,

mits dat uwe majesteit alleen geen ongeluk

overkome ; peu importe , pourvu qu'il n'arrive à

votre majesté seule aucun accident. Djika alah

srī rāma-pān lamon djangan djæga bi-

nāsa namā-nja , al werd Srī Rāma over-

wonnen , wanneer maar zijn roem niet verloren

gaat ; quand même Sri Rama serait vaincu ,

pourvu que sa renommée ne périsse pas. Lā-

moen tiada , ten zij dat , zoo niet , indien

niet ; à moins que , si ce n'est que.

…♪♪ lānōn (vid. ¿¶ illānon) , zeeroovers van het

eiland Mindanao ; nation pirate qui habite l'ile

de Mindanao. Orang lānōn hendak datang,

ka-nagri kita dan bānjak prau-nja ada

sa-rātœs bōah , de Lanons dreigen mijn land

(Tranggānā) aan te vallen , en het getal

hunner vaartuigen beloopt honderd ; les Lanons

menacent de faire une descente dans mon royaume

kop ; araignée.

laut, de zee ; la mer. Seperti põlau di

tengah laut ræpā-nja , zij geleken eilanden

in het midden der zee ; ils ressemblaient à des

iles au milieu de la mer. Laut besár , de

oceaan ; l'océan, Laut salatan , de zuide-

lijke oceaan ; l'océan méridional. Lāut tjīna ,

de Chinesche zee ; la mer de Chine. Ajer

laut , zeewater ; de l'eau de mer. Tepi laut ,

de zeekant ; la côte maritime. @mbak laut ,

de baren der zee ; les vagues de la mer, Ber-

-angkat ka-laut , eene zeereis aanvangen ;

partir pour une expédition maritime. Timor

laut, noord-oosten , ook de naam van een

klein eiland ; nord - est , c'est aussi le nom d'une

petite ile. Memarentah-kan laut dan dã-

rat , de heerschappij over zee en land voeren ;

régner sur la mer et sur la terre.

dā-

lawang, wenken , knipoogen ; faire signe de

l'oeil , cligner les yeux. Dengan lawangpan-

tās-an itœ , in een oogenblik ; en un clin

d'oeil. Melawang , toewenken , met eenen

wenk te kennen geven ; faire un clin d'oeil ,

indiquer par un clin d'oeil.

lawang vel bango lūwang , de oorspronke-

lijke naam van den kruidnagel , thans banga

tjengke genaamd ; nom primitif du clou de gi-

rofle , aujourd'hui bounga tiengke. Kæliet

lawang , de bast van zekeren boom, welke

sterk naar kruidnagel riekt : men zegt dat het

blad van dien boom hetzelfde is , hetwelk men

in den handel Indiaansch blad noemt ; l'écorce

de certain arbre , laquelle a une forte odeur de

clou de girofle : on dit que c'est la feuille de cet

arbre qu'on nomme dans le commerce feuille des

Indes.

lawak , levensmiddelen ; des vivres..

lawan , wederstaan , tegenstand bieden , zich
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tegen verzetten , strijden , vechten , wedijveren ,

medestreven , tegen , tegen over , tegenover ge-

steld of gelegen , medemakker , weêrgade , te-

genstrever , vijand ; résister , s'opposer , dispu-

ter , contester , combattre , rivaliser , concourir ,

contre , vis - à- vis de , opposé à , à l'opposite de ,

compagnon , camarade , le pareil de , adversaire ,

rival , concurrent , ennemi. Segala jang me-

-lāwan di sœræh-nja bēnoh , hij gaf bevel

om al de genen die wederstand zouden bie-

den , ter dood te brengen ; il ordonna de tuer

tous ceux qui feraient résistance. Djāngan-lah

kāmi me-lāwan pangeloe , laat ons het op-

perhoofd niet wederstreven ; ne résistons pas

au chef. Tiada dāpat kīta me-lāwan dia ,

wij zijn niet in staat om met hem te strijden ;

nous ne sommes pas capables de lui résister.

Tiada-lah ber-kenal-an kawan dengan

lawan , men kon tusschen makkers en tegen-

strevers , tusschen vrienden en vijanden geen

onderscheid maken ; on ne pouvait discerner ses

amis de ses ennemis. Di-māna garāng-an

lāwan-nja , zeg mij , waar is de weêrgade

hiervan ? où est , je vous prie , le pareil ? An-

tāra daa ber-lawan , tusschen twee tegen-

overgestelde (hoedanigheden) ; entre deux (qua-

lités) contraires. Dātang-lah ka-tengah me-

dān men-dāpat-kan lāwan-nja , trad in het

midden der vlakte zijnen tegenstrever te gemoet ;

s'avança au milieu de la plaine pour joindre son

adversaire.

lājer , een zeil ; une voile. Pāsang lājer

zeil maken , zich zeilvaardig maken ; appareil-

ler , mettre à la voile. Ambel lajer , de zeilen

innemen ; serrer les voiles . Toeren-kan lajer ,

de zeilen strijken ; amener , amener les voiles.

Lajer ageng, het groote zeil ; la grande voile ,

voile du grand mât. Lajer pengapoh , top-

zeil , marszeil ; hunier. Lājer semandēra ,

blinde , het zeil van de boegspriet ; civadière.

Lājer tæpang , fokzeil ; misaine . Lājer pe-

njōrong, het zeil van de bezaansmast ; voile

d'artimon. Ber-lājer , zeilen , ter zee reizen ;

میالس

faire voile , voyager par mer. Ber-lajer ka-

põlau timor , naar het eiland Timor zeilen ;

faire voile pour l'île de Timor. Me-lājer-kan

prau , een schip sturen ; conduire un vaisseau.

Sa-ārī sa-mālam pel-lājer-an-nja , hij is

eenen dag en eenen nacht onder zeil geweest ;

il a vogué un jour et une nuit. Ikan lājer vel

se-lajer , eene groote soort van visch ,

met eene buitengewone rugvin (waarvan des-

zelfs benaming) en eenen harden verre vooruit-

stekenden snuit of beenachtige verlenging van

den schedel ; sorte de gros poisson , qui a une

nageoire dorsale d'une figure extraordinaire (d'où

lui vient son nom) et une longue trompe ou un

prolongement osseux du crâne.

lajoer , verbrande
n

, verzengen , verdorren ,

met heet water branden ; brûler , brouir , rôtir ,

Daun ter-lajoergriller , havir , échauder.

auleh angien timor , bladen door den oosten-

wind verschroe
id ; des feuilles brouies par un

vent d'est. Me-lajoer tangan , de hand met

heet water branden ; s'échauder la main.

ka-lajar-an auleh api , cene uitbarstin
g door

vuur veroorzaak
t ; une explosion causée par

le feu.

lajang , opvliegen , in de lucht zweven ;

prendre l'essor , voler , planer. Me-lājang-

-lah di adara laloe toeroen ka-padang ,

verhief zich in de lucht , en daalde vervolgens

in de vlakte neder ; s'éleva dans les airs , et

s'abattit ensuite dans la plaine. Di-ātas sienga

me-lājang , op eenen vliegenden of gevleu-

gelden leeuw ; sur un lion volant ou ailé. Me-

-lajang-kan sa-kepieng serat , een snippel

geschrift laten vliegen , een briefje zenden ;

lâcher un chiffon d'écriture , adresser un billet.

Lājang-lājang , eene soort van zwaluw , ook

een papieren vlieger ; nom d'une espèce d'hfron-

lā-delle , un cerf- volant. Sarang berong la-

jang-lajang , vogelnesten welke gegeten wor-

den ; nids d'oiseau bons à manger.

lajang bahi , de soort van zwaluw™ welker

nest gegeten wordt , dus geheeten omdat men
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bon à
manger ,

denkt dat zij tot dat einde het schuim der zee

opzamelt ; l'espèce d'hirondelle dont le nid est

et à laquelle on donne ce nom

parce qu'on croit qu'elle rassemble pour cet effet

l'écume de la mer. Lājang bābī , eene an-

dere soort ; le nom d'une autre espèce.

lājiek vel lāiek AR. , geschikt , gevoegelijk ,

betamelijk , gepast , bevoegd ; convenable , pro-

pre , décent , qui sied , qui vient à propos , com-

pétent. Pe-kain jang lājiek , eene betame-

lijke kleeding ; un vêtement convenable , assorti.

Per-kata-anjang lājiek , geschikte , eigen-

aardige uitdrukkingen ; termes propres , conve-

nables. Sakali-an dædæk māsieng-māsieng

dengan lājiek-nja , allen waren afzonderlijk

van zetels voorzien overeenkomstig met hunnen

commun des singes. Lain-kan , veranderen ;

changer , varier. Minta tean lain-kan āri ,

ik verzoek u den dag te veranderen ; je vous

prie de fixer un autre jour.

lājā , verwelken , verdorren , kwijnen , ver-

vallen ; faner , se flétrir , languir , dépérir.

Abies-lah lajā banga-bunga di taman ,

de bloemen in den hof zijn alle verwelkt ; les

fleurs du jardin sont toutes flétries. Ropa-nja

seperti bangajang lājē di tangkei , zij zag

er uit als eene bloem op haren steel verdord ;

elle ressemblait à une fleur fanée sur sa tige.

Daan laja , verdorde bladeren ; des feuilles

desséchées. Lājā tāngan-nja , zijne hand ,

of zijn arm , was verdord ; il avait la main ,

ou le bras desséché.

rang , of volgens hofgewoonte ; tous furentpour- lajah, buigen , zich buigen , neigen ; se

vus de sièges conformément au rang de chacun ,

ou à l'étiquette.

lājam, ' zwaaijen ; brandir. Be-lājam-kan

pedang di-adap-an mœkā-nja , een zwaard

courber , se baisser , s'incliner. Me-lājah ka-

palā-nja , zij bogen het hoofd ; ils courbèrent

la tête.

voor zijne oogen zwaaijen ; brandir un glaivelanj
a , eene zandbank ; un banc de sable .

W laban vel lobban AR. , olibanum , wierook ;sous ses yeux.

Lain

lain , ander , een andere , onderscheiden ;

autre , un autre , différent. Orang lain , een

ander persoon ; ane autre personne

kali , een andere tijd ; un autre tems. Lain

àdat orang petih lain àdat malājā ,
de

blanken (de Europeanen) hebben andere ge-

woonten dan de Maleijers ; autres sont les usa-

ges des blancs (des Européens) , autres les usages

des Malais. At -nja se-dikiet ber-lain-lain ,

de gemoederen zijn een weinig vervreemd ; les

osprits sont un peu aliénés. ber-lan-

-lain-an , verandering , afwijking , vervreem-

ding , onderscheid , ongelijkheid van gedaan-

te; changement , variation , aliénation , diversité ,

dissemblance. Se-telah di liat ber-

-lain-an rœpā-nja deri-pada kerra jang

bānjak, zoodra hij het onderscheid tusschen

hem en het gemeen der apen bemerkte ; aussi-

tôt qu'il s'apperçut de la différence entre lui et le

encens.

☺lebat vel lebbat , dik , digt , kort op el-

„º

Däænkander staande ; épais , serré , touffu.

lebat , loofrijk geboomte ; épais feuillage. Boah-

-nja ter-lālo lebat , deszelfs vruchten waren

in zeer dikke trossen ; son fruit était en gros

bouquets. Toran-lah adjan lebat , er viel

een digte of zware regen ; il tombait une grosse

pluie.

læbõ (vid. àª lœbœh) , stof; poussière.

labar-an (vid. labor) , metalen ; métaux .

Dapor labor-an , smeltoven , smelthuis ;

fourneau , laboratoire. Atjawan labær-an ,

vorm , smeltkrocs ; moule , creuset. Laat ka-

-labar-an , eene zee van vloeibaar metaal ;

un océan de métal en fusion.

lebah vel lebbah , eene bij ; une abeille. Ma-

nies-an lebah vel ajer made , honig ; miel.

Q¶¶ 3
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Lebah dan koembang , verscheidene soorten

van bijën ; diverses espèces d'abeilles.

∞ leboh & lebbie , straat , straatweg ; rue ,

chemin , voie publique. Se-genap leboh pa-

kan dan pasar , al de straten en markten ;

toutes les rues et les places publiques.

333

lebeh , meer , hooger in rang , grooter , over-

maat, overschot , daarenboven , behalve dat ;

plus , supérieur , plus élevé , plus grand , excé-

dant , surplus , de plus , en outre. Lebeh besár ,

grooter , meer verheven ; plus grand , plus élevé.

Lebeh baik , beter ; meilleur. Lebeh tinggi

deri-padajang lãin , grooter dan de andere ;

plus grand que l'autre. Kärna lebeh ia deri-

-pada segala dēwa , want hij was meer ver-

heven dan al de (overige) goden ; car il était

supérieur à toutes les (autres) divinités, Barang

jang lebeh di pælang-kan-nja , al wat meer

was gaf hij terug ; tout ce qu'il y avait de plus ,

il le rendait. Tiada di katau-i-nja akan

lebeh dan kærang , hij weet niet of er te

veel of te weinig is ; il ignore s'il y a trop ou

trop peu. Ter-lebeh , zeer , buitengemeen ;

fort , très , excessivement. Me-lebeh-kan , bij-

voegen , vermeerderen ; ajouter , augmenter.

Maka ia sangat ber-lebeh-an per-kata-

-an-nja , maar zij gingen voort met harder

en harder te spreken ; mais ils se mirent à

crier encore plus haut. Lebeh kærang , meer

of minder ; plus ou moins .

* loeboeh vel loboh , stof; poussière. Abe

dan loeboeh , asch en stof ; cendre et poussière.

Diries-kan ajer djika tiada adjan sopāja

djangan terbang labah-nja , begiet met

water , als het niet regent , om het stuiven te

beletten ; arrosez d'eau , s'il ne pleut pas , afin

d'empêcher la poussière de s'élever.

lebi , eene priesterlijke orde ; ordre sacer-

dotal.

lata velletta , laag , gering , verachte-

lijk ; bas , vil , méprisable. Bēta nen tawān-

-anjang hina lata , ik die een geringe slaaf

ben; moi qui suis un chétif esclave. Djangan-

-lah ber-auleh nama jang lata , verkrijg

geen
slechten naam ; ne vous faites pas une

mauvaise réputation,

loet , ingaan , doordringen , doorsteken ; en-

trer , pénétrer , percer. Loet-lah tāpak tāng-

an-nja , doorstak de palmen zijner handen ;

lui perça la paume des mains. Taboh-nja

aloes tidak-lah loet , zijn ligchaam was on-

tastbaar en ondoordringelijk ; son corps était

impalpable et impénétrable.

latos , latop & latok , springen ,

kraken (als hout in het vuur) , met sprankels

uitspringen ; éclater , craquer , petiller (comme

du bois sur le feu) , sauter en éclats. Seperti

latos dori-dāri , gelijk het gekraak van door-

nen (als men dezelve brandt) ; semblable au

petillement des épines (lorsqu'on les jette sur

le feu).

latop (vid. mülatop (vid. latos) , kraken , krassen ;

craquer , petiller.

letak vel lettak , nederzetten , nederleggen ,

verlaten , zich niet langer bemoeijen met ; po-

ser , quitter , délaisser , cesser de se mêler de.

Di letak anak kitjiel di-ātas bātœ , legde

het kind op eenen steen ; posa l'enfant sur une

pierre. Di letak-nja idāng-an ka-adap-

-an toan-nja, legde eetwaren voor hare

meesteres neder ; mit des vivres devant sa maî-

tresse. Orang jang tõan amba letak-kan

tādī , de persoon dien gij zoo even (van den

wagen) afgeholpen hebt ; la personne que vous

venez de descendre (de la voiture) . Letak-

-kan-nja diri-nja ka-bæmi , legde zich op

den grond neder ; se coucha à terre. Letak-

-kan ito , leg dat neder , laat dat liggen ;

mettez cela bas , ne touchez pas à cela.

leteḥ& letah , slap (bij voorb. na eene ziekte) ,

kwijnend , zwak , magteloos , slaapzuchtig ;

languissant , débile , affaibli par la maladie, épuisé ,



تل
( 495 )

léthargique. Ber-djālan-lah ia dengan leteh

losa-nja , hij vervolgde zijne reis zwak en

uitgeput als hij was (hebbende geen voedsel

gebruikt) ; il continua sa route tout faible et

épuisé qu'il était (n'ayantpoint pris de nourriture).

Letch loes toeboh-nja sebáb me-liat sa-

træ-nja , zijn ligchaam verloor alle kracht op

het gezigt van zijnen vijand ; à la vue de l'en-

nemi toute sa force l'abandonna. Sedang ia

leteh losa dan lelah ber-prang itœ dan

lemah tangan-nja , dewijl hij magteloos , uit-

geput , door den strijd vermoeid is , en zijn

arm geene kracht bezit ; puisqu'il est abattu ,

épuisé , fatigué du combat , et que son bras est

sans force. Amba sodah lelah dan tiada

leteh , ik ben niet zwak , maar vermoeid ; je

ne suis pas débile , je suis fatigué,

loedji AR. , de oceaan , de afgrond , de

diepte der zee ; l'océan , l'abime.

lehed AR. , eene holte in de zijde van het

graf gemaakt , en waarin het lijk gezet wordt ;

cavité formée dans la paroi du tombeau , où l'on

dépose le corps. Antar-kan majiet dalam

liang lehed pada lambong-nja kānan , leg-

den het lijk in de holte van het graf op zijne

regter zijde ; couchèrent le corps dans la cavité

de la tombe sur le côté droit.

lehek AR. , gevolg , belend , aanpalende ;

continuation , contigu , limitrophe.

Es ladang (vid. Es tādang) , een akker met

rijst , enz. bezaaid op droogen grond ; champ

de riz , etc. en terre sèche.

lezzat AR. , vermaak , wellust(zinnelijke –),

smaak, geur , keurig , uitgezocht , smakelijk ;

plaisir , volupté (des sens) , goût , saveur , déli-

cieux , exquis. Me-rasă-i lezzat , vermaak

genieten ; éprouver du plaisir. Hakmat memri

Lezzat akan perampean , geheim middel om

zich van eene vrouw te doen beminnen ; charme

pour se faire aimer d'une femme , philtre. Mā-

kan minœm jang lezzat , uitmuntende spijs

ses.

en drank ; des viandes et des boissons délicieu-

Rasa-nja ter-lālo amat lezzat , het-

gene zij gevoelden was allerverrukkelijkst ; ils

éprouvaient les sensations les plus délicieuses.

lesan AR. , taal , spraak , tongval ; langue ,

langage , dialecte. w lesien , welsprekend-

heid ; éloquence.

lesong && lesang , een vijzel , in het

bijzonder een houten vijzel waarin padi en rijst

met eenen grooten houten stamper gestampt

worden , om dezelve van het kaf en de zeme-

len te zuiveren ; mortier , particulièrement un

mortier de bois dans lequel on broie le padi et

le riz avec un gros pilon de bois pour en séparer

la balle et le son. Tomboek pada lesong

besī, stamp het in eenen ijzeren vijzel ; pilez-

le dans un mortier de fer.

gul lœesõ & lesã , slap , week , zwak ; mou ,

débile , faible. Leteh loes (vid. leteh) ,

uitgeput , afgemat , kwijnend , magteloos '; épui-

sé , rendu de fatigue , languissant , sans énergie.

Rasa-nja badan sangat-lah lese , haar

ligchaam was ten uiterste zwak ; son corps

•

était extrêmement faible.

lasah vel lessah (vid. & lisah) , rusteloos

onrustig , ontroerd, lastig , woelig ; inquiet ,

agité , remuant , importun.

9

leskar PERS. , een leger ; une armée. Tam-

pat leskar-nja menjabrang laæet itæ , een

weg om zijn leger over die zee te voeren ; une

route par laquelle son armée pût traverser cette

Tiada lagi ter-kira-kira mati-nja

ka-doa fihak leskar itæ , het getal der ge-

sneuvelden in de beide legers was onbereken-

baar ; il était impossible d'évaluer le nombre de

ceux qui périrent de part et d'autre.

mer.

lànat AR. , vloek ; malédiction. Djika di

per-beat-nja jang demikien itœ maka di

lànat-kan allah dan segala maleikat akan

dia , indien hij zoo handelt , moge hij van

God en al de engelen vervloekt worden ; s'il
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en agit de cette manière , puisse - t - il être mau- lingsier , dalen , zakken ; descendre , s'abais-

dit de Dieu et de tous les anges.

loghat AR. , woordenlijst , woordenboek ,

taal , spraak , bijzondere tongval ; vocabulaire ,

dictionnaire , idiome , dialecte , langage. Ka-

-pada kam māsieng-māsieng menoroet

loghat-nja , den volken naar elks bijzondere

taal ; aux nations suivant le langage propre à

chacune d'elles. Màna loghat itœ bhāsa

sœāto kaam, het woord loghat beteekent

de tongval van een bijzonder volk ; le mot

loghat signifie le dialecte particulier à une nation.

langa & A langa , sesamum indicum , (eene

plant welker zaad veel olie oplevert) , ook

Abidjan of bīdjien genaamd ; plante dont

la graine contient beaucoup d'huile , et qui se

nomme aussi bīdian ou bīdiin.

¿ lang , kist , koffer , lijkbaar ; caisse , coffre ,

brancard sur lequel on porte un mort. Lang

besī , eene ijzeren kist ; un coffre de fer. Di

bri-kan-nja anak ito ka-pada inangda

me-māsoek-kan dia ka-dalam lang ito ,

zij gaf het kind aan de minne om het in den

koffer te leggen ; elle remit l'enfant à la nour-

rice pour le déposer dans le coffre.

Slangdei , eene waadbare plaats , of on-

diepte , in eene rivier ; gué , ou bas -fond , dans

une rivière. Langdei di tepi ajer , ondiep-

ten bij den oever eener rivier ; des basses à

proximité du bord d'une rivière.

lingar, draaijen , heen en weder draaijen ;

tourner , aller et venir en tournant.

langier (vid. langer) , een zuurachtig

bereidsel om de huid te wrijven ; drogue acide

dont on se frotte la
peau.

langas , klam , stram , vochtig ; moite , hu-

mide. Langas-kan , bevochtigen (bij voor-

beeld kleederen , door dezelve met water te

begieten) ; humecter (par exemple des hardes en

les arrosant).

ser.
Sampei lingsier ārī , tot dat de dag

ten avond neigt ; jusqu'au déclin du jour.

Kārna bājang-bājang itœ lingsier , want

de avondschaduw begon te dalen ; car les om-

bres du soir commençaient à descendre.

longsong , gaan , voortgaan , zich begeven

naar ; marcher , aller , s'avancer , diriger ses pas

vers. Hendak-lah segra kita longsong ka-

-mēdān prang , wij waren gereed om ons

naar het slagveld te begeven ; nous étions sur

le point de nous rendre au champ de bataille.

Bhara -lah sakārang ini patek longsong

ka-māri , ik ben maar zoo even hier aange-

komen ; je ne fais que d'arriver en ces lieux.

Ka-ātas prau baginda longsong , de koning

begaf zich aan boord van het schip ; le roi se

rendit à bord du vaisseau. Longsong meng-

-adap baginda , naderde voor den koning ;

s'avança en présence du roi.

langsien vel longson , ketting , schering (in

het weven : de spoel of den inslag noemt men

pakan); chaîne (terme de tisserand : la

trame se nomme pākan).نكا

يروفكتل

langang, eenzaam ; solitaire.

Klangkā HIND. & langkapārī , het

eiland anders genaamd serendib ,

selan , en Ceilon. Langkaparī was ook

de naam der hoofdstad van het eiland , den

zetel van den reus Rāvana , welke door Sri

Rama , den held van het vermaarde Hindoesch

dichtstuk Rāmājan , overwonnen en gedood

werd ; l'ile autrement nommée seren-

dib, selan et Ceilan. Langkapouri était

aussi le nom de sa principale ville , où résidait

le géant Ravana , qui fut vaincu et tué par

Sri Rama, le héros de la Rāmāïan , célèbre

poëme épique des Hindous. Ada-põen amba-

-mæ ini di titah-kan srī rāma men-tjārī

djalan jang ampier hendak menjabrang

ka-langkaparimaka kāta mahārashi ada-

-poen amba ini tiada tau akan pulau ito ,
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Ṣ,

uwe dienstknechten hebben van Sri Rama

bevel ontvangenom te vernemen welke de naaste

Chinezen lichi geheeten ; sorte de fruit , le

lichi des Chinois.

weg is naar de plaats vanwaar hij naar Lang- langkap , volkomen , volmaakt , gereed ,

kapari kan oversteken : maar de heilige man

antwoordde , dat eiland is mij onbekend ; Sri

Rama a ordonné à tes serviteurs de s'informer

quel est le plus court chemin vers l'endroit d'où

il pourra passer à Langkapōuri : mais le saint

homme répondit , cette île m'est inconnue. Re-

mahsegala ōrangdālam nagri langkapāri ,

de huizen van al de inwoners der stad Lang-

kapārī ; les maisons de tous ceux qui habitaient

la ville de Langkapouri.

langkāwī, een eiland in de straat van

Malakka ; fle dans le détroit de Malacca.

تغل

ركشل

langkat , eene plaats in het noordelijke

gedeelte van Sumatra ; ville située dans la par-

tie septentrionale de Sumatra.

lingkar, schroefswijze vouwen , oprollen ,

(een kabel) opschieten , de aaf van een rad ;

disposer en spirale , en forme de roue , lover,

rouer (un cordage) , l'essieu d'une roue. Ling-

kar proet , de dunne darmen ; les intestins

grêles. Di dapat-nja alar ito lagi me-

-lingkar maka ia mem-bedjor-kan diri-

-nja , hij vond de slang nog in een gerold ,

maar toen rekte zij zich uit ; il trouva le ser-

pent encore entortillé , mais alors il se déploya.

Lalo di lingkar-nja tiga lingkar langkap

tampat itœ dengan ikœr-nja , hij maakte

van zijnen staart drie ringen , welke den gan-

schen omtrek besloegen ; il disposa sa queue en

trois cercles qui embrassaient toute l'enceinte.

langkong, boog , gewelf, halve cirkel , halve

maan , holrond ; arche , voûte , arc , demi - cer-

cle , croissant , concave, Langkong djambā-

tan , de boog eener brug ; l'arche d'un pont.

Balan langkong , de gehoornde maan ; le

croissant. Ter-langkong , gebogen , gewelfd ;

arqué , voûté.

lingkieng, eene soort van vrucht , door de

toegerust , voltooijen , uitrusten , voorzien van ,

bezorgen , zich (bij voorbeeld tot eenen krijgs-.

of zeetogt) gereed maken ; complet , parfait ,

préparé , équipper , fournir , pourvoir de , se

préparer (par exemple pour une expédition).

Langkap dengan sindjatā-nja , volkomen

gewapend ; complétement armé. Mendjærœh-

-kan segala radja-rādja dan ràjat sekali-

-an akan ber-langkap ber-djalan , gaf aan

al de hoofden en de krijgsbenden bevel om zich

tot den aftogt gereed te maken ; ordonna à

tous les chefs et à tous les soldats de se tenir

prêts à marcher. Wadjieb atas bāpa me-

-langkap majiet anak-nja , dan atas tœan

me-langkap majiet sajā-nja , het is de pligt

van eenen vader om het lijk van zijn kind , en

van eenen meester om het lijk van zijnen slaaf

uit te zetten (tot de begrafenis gereed te ma-

ken) ; c'est au père à équipper le corps de son

enfant , et au maître à équipper le corps de son

esclave (le préparer pour les funérailles).

ka-langkāp-an , uitrusting , krijgs- of zee-

togt, vloot ; équippement , appareil , expédition

flotte. Amba hendak men-tjārī ka- lang-

kap-an anak-koe akan ber-istrī , ik ga de

noodige dingen verzamelen om het huwelijk

van mijne dochter te vieren ; je vais faire les

préparatifs nécessaires pour les noces de ma fille.

Maka kita ka- lear-lah serta dengan sa-

kali-an ka-langkap-an kita men-dāpat-

-kan ōrang siak , wij staken in zee (van

Tranggano) met onze gansche vloot , om die

van Siak te gemoet te gaan ; nous partimes

(de Trangganou) avec toute notre flotte pour

aller à la rencontre des habitans de Siak.

langkapœrī (vid. K lanģkā) , het

eiland Ceilon ; l'île de Ceilan.

روفكتل

GLS

langka-para HIND. , een eiland , naar

men zegt , tusschen de rivieren Palembang en

Jambi op Sumatra gelegen , en hetwelk , vol-

Rrr
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gens de Maleijers , de eerste drooge plek is

die zich na den zondvloed vertoonde ; île qu'on

dit située dans celle de Sumatra entre les rivières

de Palembang . et de Jambi , et qui , suivant la

tradition Malaie , est la première partie de la terre

qui a paru au-dessus des eaux après le déluge.

langkok , krom , buigen , overhellen ; tortu ,

tortueux , se courber , pencher. Larongjang

langkok, kromme paden ; des sentiers tortueux.

Langkok ka-kanan lenggang ka- kīrī bah-

trā-pan salamat māsæk kwāla , al slinge-

rende regts , en overhellende links , loopt

(echter) het schip behouden de haven binnen ;

penchant tantôt du côté droit , et puis aussitôt du

côté gauche , le vaisseau (néanmoins) arrive à

bon port.

ساوكتليوكشل langkwas & langkwē , maranta

galanga , vel alpinia galanga , L. , zeker genees-

kruid ; nom d'une plante médicinale.

langkah, trede , stap , schrede , de drempel

cener deur , overschrijden , overtreden , schen-

den ; pas , enjambée , le seuil d'une porte , fran-

chir, transgresser , violer. Ber-djalan daa

tiga langkah , twee of drie stappen vooruit

doen ; avancer de deux ou trois pas. Me-

-langkah dengan tiga langkah, in drie

schreden overstappen ; franchir en trois enjam-

bées . Me-langkah sa-kāli , eenen enkelen

stap doen , met ééne schrede overstappen ; ne

faire qu'une enjambée , franchir d'une seule en-

jambée. Memendēk-kan langkah-nja , zijne

schreden verkorten ; raccourcir ses pas. Dji-

kalau ada langkah amba , indien ik eene

overtreding begaan heb ; si j'ai transgressé.

lingga , een eiland nabij de oostelijke uit-

watering der straat van Malakka ; île située

près de l'embouchure orientale du détroit de

Malacca.

langgar , aanranden , aanvallen , bestormen ,

aan boord klampen , met geweld eene landing

doen ; attaquer , assaillir , envahir , aborder , ef-

A

fectuer une descente à main arméę. Kita māu

langgar kōta nagri ito , wij zijn voorne-

mens de vestingwerken der stad aan te vallen;

nous avons dessein d'attaquer les ouvrages de la

ville. Me-langgar kapal , een schip op zijde

leggen , langs hetzelve varen met oogmerk om

te klampen ; longer un vaisseau , dans le dessein

de venir à l'abordage. Me-langgar bidoek ,

een schip met de zijde op het strand brengen ,

doen stranden ; porter le flanc d'un vaisseau à

terre , se faire échouer.

lenggang, bewegen , slingeren , zwaaijen ,

schudden , waaijen (als eene vlag) , wapperen ,

heen en weder slingeren (als een schip) ; s'agi-

ter , branler , brandir , flotter (comme un dra-

peau) , rouler (en parlant d'un navire). Ræmah

ito me-lenggang auleh angien , het huis

schudt door den wind ; le vent ébranle la mai-

son.
Ber-djālan me- lenggang , de armen

onder het gaan slingeren (naar de wijze der

jonge windbuilen onder de Maleijers) , eenen

trotschen en moedigen gang hebben ; brandiller

les bras en marchant (à la façon des jeunes fats

chez les Malais) , se pavaner. Lenggang-lah

àlam ka-radjā-an , de koninklijke vlag

waait; le drapeau royal est déployé. Tong-

gang-lenggang, overhoop , het onderste bo-

ven ; pêle - mêle , sens dessus dessous.

lœnggē , ketenen , boeijen , kluisters , blok

of ijzers aan de beenen , kluisteren , boeijen ;

ceps , fers , entraves , mettre dans les fers , en-

chaîner. Kaki-nja sædah ter-longgo , zijne

beenen waren gekluisterd ; il avait les fers aux

pieds. Di tangkap-nja lalo di longga-nja ,

hij nam hem gevangen en sloot hemin boeijen ;

il le saisit et le mit dans les fers. Di lepas-

-kan-nja deri-pada be-longga -nja , hij

verloste hem uit zijne boeijen ; il le tira des fers.

8, loenggah , in eene gemakkelijke houding

zitten , leunen , rusten ; être assis dans une

attitude commode , s'appuyer , se pencher non-

chalamment. Mari-lah tœan me-longgah



فل )قل 499 )

di keta , kom , laat ons zamen op de rust-

bank zitten ; venez , asséyons - nous ensemble

sur le lit de repos. Me-longgoeh di-ātas

petarāna , op een sofa rusten'; reposer sur un

sofa. Me-loenggah di sisi tœan pœtrī , zet-

tede zich naast de vorstin neder ; s'assit à côté

de la princesse.

langgawei , eene soort van groote betel-

doos ; espèce de grande boite à betel.

langier & langier , het sap van citroenen

of andere gewassen , waarvan men zich in het

bad bedient om het hoofd en de huid te zui-

veren : ook de naam eener plant , mimosa sa-

ponaria ; jus de citron ou d'autres végétaux ,

dont on fait usage dans le bain pour se nettoyer

la tête et se frotter le corps : c'est aussi le nom

que les Malais donnent à la plante appelée par

les botanistes mimosa saponia. Badah dan

langer , middelen waarvan men zich bedient

om de huid te verfraaijen en te wasschen ; des

cosmétiques et des lotions. Pergi ka-taman

me-langer toeboh , in den hof gaan om zich

het ligchaam met het sap van planten te wrij-

ven ; aller au jardin pour se frotter le corps avec

le jus des plantes. Me-langier-i dan me-

-mandi-kan anak amba , mijn kind zuiveren

en wasschen ; nettoyer et laver mon enfant.

lefetl vel lefez AR. , uitspraak , een uitge-

sproken woord , een woord dat uitgesproken

kan worden ; prononciation , mot prononcé , son

qui peut être articulé. Lefetl kau-bātja màna

kau-tjari, lees gij de woorden en zoek de

beteekenis ; lis les mots et cherche la significa-

tion. Me-lefetl-kan dengan lidah , met de

tong uitspreken ; prononcer de la langue.

سقل
y

lepas lagi deri tāngan- nja , dat het niet

weder uit hare handen ga ; qu'il ne sorte plus

de ses mains. Saroeh lepas-kan deri-pada

ikat-nja , beval dat hij uit zijne banden zoude

verlost worden ; donna ordre de lui ôter ses

liens. Me-lepas-kan s'ikoer andjieng ka-

-pada per-bora-an , eenen hond tegen het

wild loslaten ; lâcher un chien à la poursuite du

gibier. Lepas deri-pada tjækei , vrij van

belasting ; exempt d'impôt. Lepas tang , van

eene schuld ontlasten , kwijten ; acquitter , libé-

rer ou décharger d'une dette. Dagang-an

sedikiet itoe tida-lah akan lepas belandja

kapal , de geringe hoeveelheid waren zal de

kosten van het schip niet goedmaken ; cette

petite quantité de marchandises ne compensera

pas les frais du navire. Sopāja koe -lepas -kan

njāwa kāmo , opdat ik uw leven spare ; afin

que j'épargne ta vie. Lepas mardika , vrij

laten , (eenen slaaf) in vrijheid stellen ; affran-

chir (un esclave). Lepas mariam , het geschut

lossen; tirer le canon. Mata-nja-pān tiadā-

-lah lepas deri-pada memandang mœkā-

-nja , zijne oogen hielden niet op haar aan-

gezigt te aanschouwen ; ses yeux ne cessaient

de la contempler. Lepas tīga ārī , drie da-

gen geleden ; il y a trois jours. Lepas- lepas

djœmāt īni sāja ber-djālan , als deze week

voorbij is , zal ik op reis gaan ; quand cette

semaine sera passée , je partirai.

lipoet , bevatten , in zich sluiten , dekken ,

overdekken ; contenir , renfermer , envelopper.

Nama jang me-lipat segala nama jang

lain , een naam die alle overige namen in zich

bevat ; un nom qui contient tous les autres noms.

Ka-njata-anjang me- lipat sakati-an ka-

-njatā-an , eene openbaring die alle open-

baringen in zich sluit ; une révélation qui ren-

ferme toutes les révélations. Pe-kain jang

me-lipat sakali-an badan , een kleed dat

het gansche ligchaam dekt ; un vêtement ' qui

lepas & lāpas , laten gaan , bevrij-

den , los laten , vrij maken , vrij spreken , ont-

slaan , vrij stellen , kwijtschelden , staken , op-

houden , stil staan , geleden , voorbij , sedert ;

laisser aller , lâcher , délivrer , mettre en liberté ,

affranchir , décharger , exempter , acquitter , ces-

ser , discontinuer , passé , depuis. Tiadā-lah laksa HIND. , (honderd duizend) , in het

couvre tout le

3

corps.
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•

Maleisch tien duizend ; nom de nombre em- |

prunté du Sanscrit où il signifie cent mille , en

Malai dix mille. Tiga laksa , dertig duizend ;

trente mille. Tadjoeh laksa ampat riboe ,.

vier-en-zeventig duizend ; soixante - quatorze

mille. Ber-paloh-paloch riboe laksa , hon-.

derden van millioenen ; des centaines de millions.

*

laksana HIND. , als , gelijk ; comme ,

semblable à. Laksāna īkan dālam kābang ,

als een visch in eenen modderpoel ; comme un

poisson dans un bourbier. Ada-lah sāja lak-

sāna bangkei tiada ber-njawa , ik ben als

een ligchaam zonder leven ; je suis comme un

corps sans vie. Laksāna ōrang jang tidor ,

als iemand die slaapt ; semblable à une per-

sonne endormie.

la laksamana , zeevoogd , opperbevelheb-

ber , een der hooge ambtenaars in de Maleische.

staten; amiral , général , un officier supérieur

dans les états Malais.

lekat , kleven , hechten , vast zitten , blijven

steken , belenden , digt tegen liggen , kleven-

de , lijmachtig , slijmerig ; adhérer , s'attacher ,

s'arrêter , tenir , être contigu , qui adhère , qui

tient , collant , visqueux , tenace. Lekat-lah

tampal itæ , die pleister kleeft ; cet emplâtre

tient. Di sapa -nja tanah jang lekat

pada tingkorak kapala , hij nam de aarde

weg , die aan den schedel kleefde ; il dégagea

le crâne de la terre , qui y était attachée. Prau

ito lekat doedoek di pantei , het vaartuig

zit in den oever vast (is gestrand) ; le bateau

est engagé dans le rivage (est échoué) . Me-

-lekat-kan, opleggen , tegen leggen , hech-

ten , doen kleven ; plaquer , appliquer , coller.

Wang itœ sāja lekat-kan pada bilī-an

bras , dat geld is tot den aankoop van rijst

bestemd ; cet argent est destiné pour l'achat de

riz. Me-lekat-kan gālar , cenen titel ver-

leenen ; conférer un titre. Ini-lah lekat ito-

-lah tjājer , dit is kleverig , dat is vloeibaar ;

ceci est gluant, cela est liquide.

+

lakás JAV. , zich haasten , spoed maken ,

haast , spoed , schielijk , spoedig , vlug ; se

hater , se dépêcher , ' hâte , promptitude , promp-

tement , vîte , lestement. Lakás palang , keer

haastig terug ; retourne en toute hate. Minta

tean lakás dātang , ik verzoek dat gij schie-

lijk komt ; je vous prie de venir vîte. Djālan-

--nja lakás , hij heeft de reis spoedig volbragt ;

son trajet a été court.

lakok, hol , met hoogten en laagten , oneven ;

creux , qui monte et qui descend , inégal.

lakien AR. (vid. , welakien) , maar ,

echter , evenwel ; mais , cependant , néan-

moins.

laki-laki vel laki-lāki , van het

"mannelijk geslacht , een man ; mâle , homme

(vir). Orang laki-lāki , een man ; homme

(par opposition à femme). Anak laki- lāki ,

een kind van het mannelijk geslacht ; un enfant

mâle. Memākei tjāra laki-laki , mansklee-

deren aantrekken ; prendre des vêtemens d'hom-

me. Laki-laki dan perampaan dan anak-

-dāra samoa-nja dātang me-liat , mannen

en vrouwen , en jonge maagden , allen kwamen

om te zien ; hommes , femmes , jeunes filles ,

tous accoururent pour voir. Djika sanggah

angkau laki-laki mari-lah angkau ka-

-tengah mēdān pe-prāng-an ini , als gij

indedaad een man zijt , nader dan in het mid-

den van dit slagveld ; si en effet tu es un hom-

viens donc au milieu de ce champ de bataille.

Men-ondjak-kan laki-lākī-nja , om een

bewijs van zijnen mannelijken moed te geven ;

pour donner une preuve de sa bravoure. Mari-

-lah angkau menjata-kan diri-mœ dan

ka-lāki-laki-an-moe , nader , vertoon u , en

leg uwen moed aan den dag ; avance , montre-

toi et déploie ton courage.

me ,

laga , vechten (sprekende van stieren , ram-

men , paarden , honden of andere dieren) ;

combattre (en parlant de taureaux , de béliers ,

de chevaux , de chiens ou d'autres animaux).
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alagandi , vitex trifolia , L. , een struik-

gewas , ook patjar tjīna en tjälan genaamd ;

arbuste , qu'on nomme aussi patiar tiina et

tioulan. Lagondi tœmboh di pāja , de

lagoende groeit op vochtige gronden ; le la-

goundi croît dans les terres humides .

legah , ruimte , tusschenruimte , plaats ;

pace , intervalle , place.

es-

lelabōng, een schildwacht , iemand die op

kundschap is afgezonden ; une sentinelle , un

émissaire.

lalangan , moeras , poel , waterplas ; ma-

rais , mare , pièce d'eau. Kita nen mandi ka-

-lalangan , wij waschten ons in den vijver ;

nous nous lavâmes dans l'étang.

lalat (vid.تلل

mouche.

lalat) , eene vlieg ; une

lalas & lālas , kaal (bij voorbeeld door

wrijving) , geschraapt , gepeld ; nu , découvert

(par exemple à force de frotter) , raclé , pelé.

-kan diri-mæ , vermoeit u niet ; ne vous

fatiguez pas. Daedoek ber-djantei kākt

dengan ka-lalah-an , zat met de bee-

nen nederhangende , omdat zij (Kani Tam-

boehan) vermoeid was ; elle (Kani Tambou-

han) s'assit les jambes pendantes , tant elle était

fatiguée.

lillahi AR. (vid. & allah) , door , van , tot ,

om God ; de , par , à , pour Dieu. Harām

lillahi , van God verboden of vervloekt ; dé-

fendu ou maudit de Dieu. Bami ter-hampar

samoa-nja lillahi , de gansche aarde werd

door God uitgespreid ; la terre entière a été

déployée par Dieu.

djawiيواجlemba vidوبمل&lembaeبمل

يقاس

Lembo

& sāpi), ossen , koeijen ; des boeufs ,

des vaches. Djenies- djenies binātang se-

perti karbau lemboe koda , verscheidene

soorten van vee , als buffels ossen en paar-

den ; différentes sortes d'animaux domestiques ,

tels que buffles , boeufs et chevaux.

djantan , een stier ; un taurean.

œtan , de wilde os ; le boeuf sauvage. S'ikor

lembæ , een os of eene koe ; un boeuf ou une

vache. Lembo tamboen , gemest vee ; du

bétail engraissé. Lembœ kambīrī , een jonge

stier ; jeune taureau , bouvillon.

Lemboe

lelap , diep (van den slaap sprekende) ;

profond (en parlant du sommeil) . Tidor lelap ,

een diepe slaap , diep in slaap zijn ; un pro-

fond sommeil , être profondément endormi. An-

toek lelap , groote slaperigheid , slaaplust ;

assoupissement , grande envie de dormir. Lelap

nian adenda-kœ ini , mijne geliefde moet in- lomba , trachten , pogen ; tâcher , tenter.

dedaad vaak hebben ; ma bien - aimée doit cer-

tainement avoir sommeil.

lelah vel lellah , vermoeid , afgemat , ver-

moeijenis , afmatting ; fatigué , accablé de lassi-

tude , fatigue , lassitude. Lelah ber-djālan ,

vermoeid van het gaan , van het reizen ; fatigué

d'avoir marché , d'avoir voyagé. Ter-lalo

sangat lelah-nja dan daga-nja , zij waren

ten uiterste vermoeid en dorstig ; leur lassitude

et leur soif étaient extrêmes. Pada kotika itœ

amba ada tidor dan lelah , op dien tijd was

ik rustende en vermoeid ; en ce moment je me

reposais et j'étais fatigué. Djangan ber-lelah-

Ber-lomba-lomba dengan sa-āti , zich ge-

zamenlijk oefenen ; s'exercer de concert. Lāri

ber-lomba-lomba , eenen wedloop doen ;

s'exercer à la course.

rlomba-lomba & lomba-lomba ,

bruinvisch ; marsouin.

lambār-an , juk (over de schouders ge-

plaatst om iets te dragen) ; joug (pièce de bois

placée en travers sur les épaules pour porter un

fardeau).

A lambaga, staat , stand , ligchaamsgestel ,

gestalte ; état , condition , constitution , stature.

Seperti lambaga-nja sadia , overeenkomstig

Rrr 3
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. hunnen vorigen staat ; conformément à leur état

précédent. Adat lambaga malājā deri-

-pada zeman daulo , de gevestigde Malei-

sche gewoonten van oude tijden herkomstig ;

les usages établis parmi les Malais d'ancienne

origine.
*

lambat HIND. , langzaam , vervelend ,

traag , slap , talmachtig , laat , te laat , een

lange tijd ; lent , qui impatiente par sa lenteur ,

paresseux , nonchalant , temporiseur , qui remet

d'un jour à l'autre , tardif, une longue durée.

Ter-lalo lambat toeren-nja , deszelfs ne-

derdaling geschiedde zeer langzaam ; sa des-

cente fut très - lente. Lambat ia ber- djālan ,

zij traden langzaam voort ; ils étaient lents dans

leur marche. Kalau djadi ada-lah ter-

-lambat saja di-sīto , gebeurt het dat ik

daar lang blijf ; s'il arrive que je m'y arrête

longtems. Rœpā-nja ōrang ber-práng itœ

ada-lah ber-lambat-an , de pogingen der

strijders schijnen te verflaauwen ; il semble que

l'ardeur des combattans se rallentit. Me-lam-

bat-kan menāman-kan dia ingga māti

anak dalam præt-nja , hare begrafenis uit-

stellen tot dat het kind in haren buik dood is ;

différer ses funérailles jusqu'à la mort de l'enfant

qu'elle porte dans son sein. Apa-tah lagi

jang di per-lambat ini , waarom zoude men

dit langer uitstellen ? pourquoi différer ceci plus

longtems ? per-lambat-an , uitstel-

len ; remettre , différer.

lambong & limbong , de zijde , met eenen

stoot van den arm tegen de zijde gooijen , in

de hoogte werpen , rollen of slingeren (als een

schip) ; le côté , le flanc , jeter en frappant du

bras contre le flanc , jeter en l'air , rouler (en

parlant d'un vaisseau). Lambong kanan , de

regter zijde ; le côté ou le flanc droit.

عبمل

lambieng vel limbieng , speer ; lance. Ada

jang memegang lambieng-nja , sommigen

grepen hunne speren ; les uns empoignèrent

leur lance. Menikam dengan lambieng , met

r

eene speer doorsteken ; percer d'un coup de

lance.

—lemba (vid. lembœ ) , rundervee ; bêtes

à cornes , gros bétail.

•
loembe , rollende , hol , onstuimig ; houl-

leux , agité. Kārna sangat lœmbœ œmbak ,

uit hoofde van eene zeer hooge baar ; à cause

d'une grosse houlle.

3333

lomba-lomba (vid. rlomba-lom-

ba) ; bruinvisch ; marsouin.

توبملتيمل

a

lembut & lamboet , zacht , buig-

zaam , lenig , gedwee , week , kwijnend , mag-

teloos , teeder , goedaardig , liefelijk ; doux ,

pliant , flexible , souple , languissant , mou , éner-

vé , bonace , tendre , affectueux. Lombat-lah

ati-nja , haar hart werd verzacht ; son coeur

s'attendrit. Ati lambat , zwak of teeder van

hart ; faible ou aisé à attendrir. Angien le-

mah lambat , eene zachte en liefelijke koelte ;

vent frais , brise. Lemah lambat per-katā-

-an-nja , zacht en teeder waren zijne woor-

den ; ses expressions étaient douces et tendres.

S ka-lombat-an , zachtheid ; douceur.

lembar , zekere visch als de spiering ;

poisson qui ressemble à l'éperlan.

lembah , vallei , dal ; vallon , vallée.

lambei & limbei , wenken , een teeken ge-

ven; faire signe de la tête ou de la main. Dan

dia lambei taman-nja , en zij gaven hunnen

makkers een teeken ; et ils firent signe à leurs

compagnons. Lambei dengan tangan , een

teeken met de hand geven ; faire signe de la

main. Segala põhn kājējang di tepi œtan

itæ me-limpei-limpei daten-nja seperti

ōrang me-lambei-lambei dewa indra , al

de boomen langs den zoom des wouds schud-

den hunne bladeren , als wilden zij Dēwa

Indra toeknikken ; tous les arbres aux lisières

de la forêt agitaient leurs feuilles , comme pour

saluer Dewa Indra. Menāri serāja me-
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-lambei- lambei – kan (me - limpei- limpei-

-kan?) kipas-nja , dansten en zwaaiden te

gelijk hare waaijers ; dansaient , en même tems

qu'elles agitaient leurs éventails.

us lambek & limbēk , buigzaam , murw , ge-

dwee ; pliant , flexible , mou , souple. Tanah

lambek , zachte en weeke klei ; de l'argile

tendre et molle.

سمل
lemas , smoren , dempen , doen stikken ;

étouffer , suffoquer. Māti lemas , versmoord ,

verstikt ; étouffé , suffoqué. Di-dālam āpi

badan-mo lemas , uw ligchaam zal in de

vlammen gesmoord worden ; ton corps sera suf-

foqué dans les flammes. Ter-selam-selam

hendak lemas , doken bijna tot stikkens toe ,

of met voornemen om zich te verdrinken ;

plongèrent presque à étouffer , ou avec dessein

de se noyer.

lemmang (vid. į lūmang) , zekere spijs

met die soort van rijst toebereid , welke men

palot noemt ; mets composé en partie de l'es-

pèce de riz qu'on nomme poulout.

ês limpa & xên limpah (vid. ☺ls āti) , de

lever ; le foie. Sakiet limpa , eene leverziek-

te ; une maladie de foie. Limpa kitjiel vel

anak limpa , miltziekte ; mal de rate.

gölés lampātœ , zekere vogel ; nom d'un oiseau.
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-lompat tæeroen , afspringen ; sauter de haut

bas. Ter-lompat-lompat menārī , al

dansende huppelen ; sautiller en dansant.

en

lampar , overvloeijen , overstroomen , over-

loopen , uitdampen , uitwasemen , overstroo-

ming , vloed , besmettelijk , dat zich verspreidt;

déborder , inonder , couler par dessus , exhaler ,

débordement , déluge , contagieux , qui se pro-

page. Ka-sækar-an karna @djan atau

kras angien atau sangat lampar , rampen

door regen , of harde winden , of overstroo-

mingen veroorzaakt ; des dégâts causés par les

pluies , par les vents orageux , ou par le débor-

dement des eaux. Lampar djālan rāja , over

den weg stroomende ; inondant la grande route.

Ajer lampar , een stortvloed ; un torrent.

lompæer , slib , modder , slijk ; boue , fange ,

bourbe. Djādi ājer itœ seperti lampor , het

water werd gelijk modder ; l'eau devint bour-

beuse. Dengan loempor atau dengan abae.

met slijk of met stof; de boue ou de poussière.

Lamar dengan lampor , met slijk besme-

ren ; salir de boue. Ber-gōlieng dalam lœm-

poer , zich in het slijk wentelen ; se rouler ,

se vautrer dans la fange.

lampor , hoopen (koren) ; des tas , des mon-

ceaux (de blé).

Câs lompat , springen , opspringen , huppe- limpar vel lempar , werpen , gooijen , schie-

len , stuiten , terug stuiten ; sauter , s'élancer ,

bondir , rebondir. Ber-lompat-lah kerra ka-

-ātas põhn kājā , de apen sprongen in eenen

boom ; les singes sautèrent dans un arbre. Dā-

tang-lah ber-lompat-an serta dengan tam-

piek sarak , kwamen al springende en schreeu-

wende ; arrivèrent en sautant et en criant.

Kada itœ-pæn me-lompat-lah , daarop

deed het paard eenen sprong ; alors le cheval

se mit à bondir. Barong næri ber-lompat

ka-riba-an dājang ito , de papegaai sprong

op den schoot der jonge dochter ; le perroquet

sauta sur les genoux de la jeune personne. Me-

ten , vervoeren ; jeter , lancer , darder , enlever.

Di limpar-kan-nja bātoe , hij wierp stee-

nen; il lançait des pierres. Me-limpar-kan

tjakra , de schijf werpen ; lancer le disque.

Lalo di limpar-kan-nja-lah bangkei ito

ghaleb-lah deri-pada mata ōrang, toen

voerde hij het lijk weg , daar het voor het oog

der menschen zoude verborgen zijn ; alors il

emporta le cadavre , afin qu'il ne fût vu de

personne.

سفملسال lampies (vid. lāpies) , maal , werf ,

dubbel ; fois , double.
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عقمل loempangخسل (vid. lesong) , de vijzel om

rijst te stampen ; le mortier dans lequel on pile

ou monde le riz. Lampang dea „ tjepœ ,

twee rijstvijzels ; deux mortiers à piler le riz.

lampien , in luren winden ; emmailloter. Kāīn

lampien , kinderwindsel , luur ; langes , maillot.

Êjë lampōng, boei , drijfton , kurken (van een

vischnet) ; bouée , ce qui flotte sur l'eau , liéges

(d'un filet de pêcheur). Bernang ber-lam-

pōng vel ber-pe-lampōng , zwemmen met

behulp van iets dat boven drijft ; nager à l'aide

de quelque chose qui flotte.

¿jës lampōng vel lampang (vulg. Lampoon) ,

eene landstreek , bevattende het zuidelijke ge-

deelte van Sumatra ten westen van Palembang

en ten oosten van Padang-getjī , en zich tot

aan de straat Sunda uitstrekkende ; pays qui

comprend la partie méridionale de Sumatra entre

le territoire de Palembang à l'est et Padang-

-goutir à l'ouest , et qui s'étend jusqu'au détroit

de la Sonde.

gene zijde gaan , overtreffen , te boven gaan ,

te verre gaan , voorbij gaan zonder zich op te

houden , van den eenen tot den anderen over-

gaan , voorbij , geleden , te boven gaande , bo-

venmatig , overvloedig ; dépasser ou passer au-

delà , surpasser , excéder , pousser trop loin , pas-

ser sans s'arrêter , au - delà , passé , excédant ,

excessif, surabondant. Seperti œpāma tjāja

mata-ārī jang lampoh tjāja bælan , gelijk

de glans der zon den glans der maan te boven

gaat ; de même que l'éclat du soleil surpasse

l'éclat de la lune. Lampoh tjāja mata-ārī

deri-pada zat diri-nja ka-pada alam doe-

nijā sakalī-an , het licht der zon gaat van

haar wezen tot de gansche aardsche wereld

over ; la lumière du soleil passe de son essence

à tout le monde terrestre. Sæerat itoe sodah

ter-lampoh tampat-nja , de brief is verder

gegaan dan de plaats voor welke hij bestemd

was ; la lettre a dépassé l'endroit où elle était adres-

sée. Djanganter-lampau tiga ārī , laat niet

meer dan drie dagen verloopen ; ne laissez pas se

passer au- delà de trois jours. Ajerjang lam-

pau latot , tot boven de knieën in het water ;

dans l'eau jusqu'au- dessus des genoux. Kain

jang lampau pada tāpak kakī-nja , een

kleed dat tot aan de zolen der voeten neder-

hangt ; un vêtement qui descend jusqu'à la plante

du pied. Karonjajanglampau , zeer groote

gunst ; faveur signalée. Ter-lālō-lah lampoh

ati-nja , zijne hartstogten waren buitengemeen

hevig ; il avait les passions extrêmement vives.

lampajang, amomum zerumbet , L. , zin-

giber zerumbet , Rosc. , Rumphius noemt het

eene kleine soort van langkwas of galanga ;

plante que Rumphius regarde comme une petite

espèce de langkwas ou galanga. Lampējang

etan , globba marantina , L.

Alimpah , overvloedig zijn , overvloed heb-

ben , overvloedig , vol , overbodig ; abonder ,

abondant , plein , superflu. Ber-tambah-lah

dengan limpah-nja , voegde daarbij overvloe- loempoh (vid. lämpœh) , lam , ge-

dig ; y ajouta en abondance. Me-limpah-

-kan, overvloedig maken , rijkelijk voorzien

met ; faire abonder , pourvoir amplement.

ka-limpah-an , overvloed , milddadigheid ;

abondance , munificence, Harap-lah kāmī

ka-pada ka-limpah-an karonja taan , wij

vertrouwen op uwe overgroote goedheid ; nous

mettons notre confiance dans votre excessive gé-

nérosité.

als

xê lampoh& lampau , voorbij , over , naarهقملوقمل

raakt ; paralytique.

lampei , rank, schraal , dun en lang ;

grêle , fluet , long et mince. Tongkat lampei ,

een dunne staf of stok ; une canne , un bâton

mince , une baguette. Ikan lampei , eene

soort van aal ; sorte d'anguille.

limpei , wapperen , slingeren , zich heen en

weder bewegen (als bladeren door den wind) ;

flotter , se mouvoir (comme les feuilles agitées
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par le vent) . Segala daun kājē ter- limpei-

-limpei seperti ōrang mengīpas-ī rādja ,

al de bladeren van het geboomte bewogenzich ,

als om den koning te bewaaijen ; toutes les feuil-

les des arbres s'agitaient , comme pour rafraîchir

le roi.

lemak , vet , smeer , ongel ; graisse. Lemak

tjājer , gesmolten of vet gemaakt , talk , on-

gel ; fondu ou graissé , suif. Lemak binā-

tangjang harœes di makan akan dia , vet

van beesten welke het geoorloofd is te eten;

graisse d'animaux qu'il est permis de manger.

lœmāt , mos ; mousse.

wa lamees , het afgeworpen vel eener slang ;

la dépouille d'un serpent.

xa lemah , zwak, kwijnend , magteloos , ver-

slapt ; faible , languissant , abattu , lâche , relâché.

Lemah-lah taboh-nja , zijn ligchaam was

zwak ; son corps était faible. Lemah-lah se-

gala anggauta-nja , alle zijne leden werden

krachteloos ; tous ses membres s'affaiblirent.

Lemah zakar , magteloos ; impotent. Lemah

loemboet , aangenaam , liefelijk , zacht , tee-

der , tenger ; doux , agréable , tendre , délicat.

Angien-poen ber- tiap-lah lemah lomboet ,

er woei eene wakkere koelte ; nous voguions

par un joli frais. Di bodjok-nja dengan

kata jang lemah lombot , hij stilde haar

met zoete en aangename woorden ; il l'appaisa

par des paroles douces et tendres. Ter-lalo

lemah lomboet ropa-njajang menari itœ ,

de dansers legden eene aangename buigzaam-

heid aan den dag ; les danseurs déployèrent une

flexibilité gracieuse. Bēta ōrangjang lemah

pada seganap perkāra , ik ben iemand van

eenen zachtzinnigen en gedienstigen aard in

alle omstandigheden ; je suis d'une humeur

douce et complaisante en toute circonstance.

loentar (vid. lætar) , werpen , smijten ;

jeter , lancer.

lontar HIND. , borassus flabellifer , een ge-

was van het geslacht der palmboomen , het-

welk zeer saprijk is ; arbre du genre des pal-

miers , qui fournit beaucoup de todi . Siapa

jang ter-diri seperti põhn lontar toe , wie

is dat , die regt overeind staat gelijk een palm-

boom ? qui est celui qui se tient là debout comme

un palmier ? Daen lontar , het blad van den

palmboom , waarvan men zich bedient om met

eene stift te schrijven ; la feuille du palmier ,

dont on se sert pour écrire avec une aiguille..

·

lantas & lintas , door , doorgaan , door-

trekken , doordringen ; par , à travers , passer ,

pénétrer. Deri kānan lantas ka- kīri , door

en door , van de regter tot de linker zijde ; de

part en part , depuis le côté droit jusqu'au côté

gauche. Tikam lantas , met eenen dolk door-

boren ; enfoncer le poignard au travers du corps.

Ia masok nagri lantas ka-dālam kōta ,

hij trad de stad binnen en drong tot aan de

vesting door ; il entra dans la ville et pénétra

jusqu'à la citadelle. Bonji-nja sampei-lah

ka-adara dan lantas ka-lāæt jang ītam ,

de klank (der veldmuzijk) verhief zich in de

lucht en drong tot aan de Zwarte Zee door ;

le son (des fanfares guerrières) s'élevait dans les

Tiada
airs et pénétrait jusqu'à l'Océan Noir.

dapat me-lantas deri sīni , kan niet van

deze plaats oversteken ; ne peut faire le trajet

Di liat-nja s'ikder rasa me-lintas ,

zij zagen een hert (door het bosch) loopen ;

ils virent un cerf traverser (la forêt). Ter-lin-

tas di māta ōrang , voor het der men-
00g

schen doordringbaar , open , zigtbaar ; pénétra-

ble à l'oeil de l'homme , exposé à la vue. Orang

pe-lintas , voorbijgangers , reizigers welke

doortrekken zonder zich op te houden ; passa-

gers , voyageurs qui ne font que passer sans

s'arrêter.

d'ici.

lantieng, werpen , eenig wapen dat gewor-

pen wordt ; jeter , lancer , darder , toute espèce

d'arme de trait. Panah atau lantieng- lan-

tieng , pijlen of andere werpgeweren ; des

flèches ou d'autres armes de trait.

Sss
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Me-lin-

lintang vel lentang , dwars door , dwars

over , kruiselings , dwars liggende ; de travers ,

en travers , de biais , posé sur , en travers. Kāja

lintang, dwarshout , dwarsbalk , dwarsboom;

traverse , solive , barre. Pandjang prau ito

sa-ribo asta dan lintang- nja līma rātœs

osta , de lengte van het schip (de arke Noachs)

was duizend ellebogen , en deszelfs breedte

vijf honderd ellebogen ; le vaisseau (l'arche de

Noé) avait mille coudées de long et cinq cents

coudées de large. Lintang dan bædjor liang

kœbær , de breedte en lengte van het graf;

la largeur et la longueur de la fosse.

tang , dwars leggen , dwarsboomen , verhin-

deren , dwars doorgaan ; poser transversalement ,

traverser (passer à travers , empêcher) . Di lin-

tang-kan diri-nja , hij ging dwars leggen ;

il se mit en travers. S'ikoer binatang tidak

ada me-lintang , geen dier ging over hem;

aucun animal ne passa sur lui. Tombak-nja

di lintang-kan-nja di- ātas kœdā-nja , hij

legde zijne speer dwars over (den nek van) zijn

paard ; il mit sa lance en travers (du cou) de

son cheval. Djikalau pada bitjāra adajang

me-lintang dia , indien hem iemand in de

redekaveling dwarsboomde ; si quelqu'un le tra-

versait dans la discussion . Bentjānajang me-

-lintang, een ongeluk dat in den weg komt ;

un accident qui survient à travers.

lintong, overhoop , in verwarring ; pêle

mêle , en désordre. Tjerrei-berrei lintong

pakang, woorden beteekenende overhaasting

en verwarring ; expressions qui marquent la

précipitation et la confusion.

lantak , drijven , indrijven , inslaan (bij

voorb. eenen spijker of eene pin) , vast maken ;

chasser , enfoncer (par ex. un clou ou une che-

ville) , clouer , attacher. Pak jang ter-lan-

tak , een spijker die ingedreven is ; un clou

Me-lantak dengan pāsak ;qui est enfoncé.

met eene pin vast maken ; attacher avec une

cheville . Me-lantak kaja tampat orang

meng-gantong-kan palīta , een stuk hout

2

310

vast spijkeren om eene lamp te hangen ; atta-

cher une pièce de bois pour suspendre une lampe.

Laleh lantak , verbrijzeld' , tot stof gemaakt ;

écrasé , réduit en poudre. Talang-nja laloh

lantak seperti abae , hun gebeente werd ge-

heel verbrijzeld en tot stof gemaakt ; leurs os

furent écrasés et réduits en poudre. Djika lõ-

loeh lantak daan kāja ito , als deze blade-

ren geweekt zijn ; quand ces feuilles seront ma-

6

cérées .

تنلقيتنل lantiek & lantiek , de gewrichten

trekken en wringen dat zij kraken , zoodanig

gekraak doen hooren ; faire craquer les jointu- .

res en les tirant et les tordant , produire ce cra-

quement. Pinggang-nja dan tangan-nja-

-poen lantiek sa-rātos pāta , deden hon-

derdmalen de wervelbeenderen en de gewrich-

ten der handen kraken ; ils firent cent fois cra-

les vertèbres et le poignet. Kaki-nja

lantiek, hare voeten (enkels) kraken (als zij

gaat dit wordt als het teeken van een tenger

ligchaamsgestel en als eene sierlijkheid be-

schouwd) ;; ses pieds (chevilles) craquent (lors-

qu'elle marche : ce qu'on regarde comme une

marque de délicatesse dans la constitution et de

gentillesse dans les manières).

quer

هتنلهتنيلهيچا lintah & lintah (vid. atjih) ,

bloedzuiger ; sangsue.

تنل lantei , bamboes of ander hout , in latten

verdeeld om er vloeren van te maken , vloer

bambou ou autre substance ligneuse , fendue en

lattes pour planchéïer , plancher. Memarang

lantei , splijten (bamboes - ) tot latten ; faire

des lattes (de brins de bambou) . Nibong lan-

tei , de nībong-palm (caryota urens) tot lat-

ten gespleten ; le palmier nibong (caryota urens)

fendu en lattes . Lantei pāpan , een planken-

vloer ; un plancher. Besi lantei , platte ijzeren

staven of banden ; barres de fer applaties , du

fer en carillon.

A landjoet & loendjoet , lang , uitgebreid

(in tijd of ruimte) , verlengd ; long , qui occupe
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un grand espace (de tems ou de lieu) , prolongé.

Ber-auleh amoer loendjoet , een lang leven

genieten ; jouir d'une longue vie. Lændjot

masā-nja , zijn tijdvak is lang ; sa durée est

longue. Djika ada loendjoet wakte , als de

tijd verlengd wordt ; si le terme est prolongé.

Lændjeet-kan vel me- loendjoet , langer of

ruimer maken , verlengen ; allonger , étendre ,

prolonger. Barang di loendjoet-kan allah

dmær tæan , moge God uw leven verlengen ;

Dieu veuille prolonger vos jours.

landjoer &

يذل

landjær (vid. lantjar) ,

C

geschikt om van het strand , door de barning ,

in zee te steken ; bateau construit de manière

à pouvoir se lancer du rivage à la mer , à tra-

vers les brisans .

lantjōng , nagemaakt , valsch , verzonnen ;

contrefait , faux , forgé. Me-lake-kan wang

lantjōng, valsche munt in omloop brengen ;

mettre de la fausse monnaie en circulation .

lantja (vid. 5 kātak) , kikvorsch ; gre-

nouille. Barong lantja- lantja , zekere vogel ;

nom d'un oiseau.

de palen der rede te buiten gaan, buitensporig landa , toeschieten , aanvallen ; s'élancer sur ,

zijn ; passer les bornes de la raison , exagérer.

Ter-landjoer, buitensporig , onmatig , ver-

•

ou contre.

enclume.

lindier , glad , glibberig , slijmig , lijmach-

groot ; excessif, démesuré , exagéré. Per-katālandāsa & lindāsan , aanbeeld ;

-an kita sœdah ter-landjoer , onze uitdruk-

kingen zijn de palen der betamelijkheid te

buiten gegaan ; nos expressions ont passé au-

delà des bornes de la bienséance. Se-landjar-

-an abang me-ratap adenda , de onmatige

blijken uwer droefheiduwer droefheid voor uwe beminde ;

l'excès de vos démonstrations de douleur pour

votre amie.

lantjar , schielijk voorbijgaan , vooruit snel-

len ; passer vite , avancer rapidement. Ter-

-lantjar lidah-nja , de tong is hem wel ge-

hangen , hij is vloeijend of rad in het spreken ;

il a la langue bien pendue. Tjakap-nja-põn

ter-lantjar-lantjar di-adāp-an ajanda , hij

naderde schielijk in de tegenwoordigheid van

zijnen vader ; il s'avança précipitamment en pré-

sence de son père.

Clintjien (vid. lītjien) , zacht , glad ;

doux du toucher , poli , uni.

loentjær , uitspuwen , spuiten , uitwerpen ;

cracher , rejeter en crachant , pousser avec une

seringue , évacuer , émettre.

lontjōr , afduwen , schuiven , een schip op

stroom halen ; éloigner en poussant , reculer ,

dégager , lancer à l'eau. Sampan lontjōr , boot

tig , klevig , slib , slijm ; glissant , gluant , gela-

tineux , visqueux , fange , viscosité . Lindier

deri-pada minjak , met olie besmeerd ; graissé

d'huile. Pitje jang lindier , vette klei , slib ;

terre glaise , gluante , fange. Kaliet binatang

jang ilang lindier-nja , eene huid welke

(door de bereiding) hare smerigheid verloren.

heeft ; une peau qui a perdu son onctuosité (par

la préparation). Memāsoh segala lindier ,

al het slijmige afwasschen ; détacher toutes les

matières gluantes en lavant. Tjiriet lindier,

bloedgang ; dyssenterie.

Eغدنل

D

lindong & έ, lindōng , schut , schut-

dak , scherm , toevlugt , toeverlaat , beschadu-

wen , beschutten , beschermen , liefhebben ,

toevlugt nemen , schuilen ; abri , couvert , écran ,

paravent , refuge , abriter , couvrir , défendre ,

protéger , chérir , avoir recours , se mettre à l'abri.

Mata-ārī tiāda ka-liāt-an lagi sebáb di

lindong-ī auleh sājāp‑nja , door de schaduw

van zijne vleugels was de zon onzigtbaar ge-

worden ; le soleil n'était plus visible , à cause

de l'ombre de ses ailes. Ber-lindong ka-pada

allah tàāla , zijne toevlugt nemen tot God ;

Sss 2
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C

avoir recours à Dieu.
Djika di per- auleh-

-nja tampat me- lindong-kan dirī-nja deri-

-pada laki-laki , als zij eene plaats kan vin-

den om zich voor (het gezigt van) de mannen

te verbergen ; si elle peut trouver un endroit

qui la dérobe aux (regards des) hommes. De-

doek ber-lindong di-bāliek pōhn , zat in de

schaduw achter eenen boom ; se tenait à l'abri

derrière un arbre. Djangan di lindong-kan

ka-pada amba , verberg het niet voor mij ;

ne me le cachez pas .

1945

‚

landak , stekelzwijn (ook bābi landak ge-

naamd) , egel ; porc - épic (on le nomme aussi

bābi landak) , hérisson. Dari landak , ste-

kels van een stekelvarken ; les piquans d'un

porc-épic. Djari-nja bagei dari landak ,

hare vingers waren dun en tenger , gelijk de

pennen van een stekelzwijn ; elle avait les doigts.

délicats et minces ,
et minces , comme les piquans d'un

porc-épic.

landiek , eene haarlok kunstig opgekruld ;

une boucle de cheveux artistement frisée.

lansat & lanseh (vid. Hist. of Suma-

matra , ed. 3 p. 101 et tab. V.) , zekere kleine ,

eironde vrucht ; petit fruit de figure ovale.

linnjap , te niet gaan , verdwijnen , voor-

bijgaan , vergankelijk , onzigtbaar ; s'évanouir ,

disparaître , passer , passager , périssable , invisi-

ble. Linnjap-lah ia deri-padamāta ōrang ,

hij verdween uit het gezigt der menschen ; il

disparut aux yeux des humains. Linnjap tiada

ber-ka-tau-an , is verdwenen men weet niet

waar henen ; s'est éclipsé l'on ne sait où. Arta-

-koe jang linnjap ito , die goederen van mij

welke verdwenen (gestolen) zijn ; mes effets qui

ont disparu (ont été dérobés) .

le , (een woord aan zekere gewesten eigen) ,

gij , u ; tu , toi , vous (terme provincial) .

læār (vid. læar) , uit ; hors ,
رول

dehors.

loba HIND. , inhalig , gierig , begeerig ,

gierigheid , begeerlijkheid , wereldlijke begeer-

ten ; intéressé , avare , avarice , avidité , désirs

mondains.

Pe-
labor , dorschen ; battre en grange.

-labor , een dorschvloer ; l'aire d'une grange.

labang, holte , kuil ; creux , trou , fosse ,

terrier. Adajang masok ka-labang kājā ,

sommigen begaven zich in de holten der boo-

men ; les uns se réfugièrent dans les creux des

arbres. Meng-gāli labang , eenen kuil gra-

ven; creuser une fosse. Di giriek-nja loo-

bang , hij boorde een gat ; il creusa un trou.

Labang kontji , een sleutelgat ; le trou d'une

Labang idong , de neusgaten ; les

Labang roman , de zweetgaten of

poriën ; les pores. Elar ito-poen lāgi dā-

lam labang-nja , de slang lag toen stil in

haren kuil ; le serpent se tenait alors tranquille

dans son repaire. Menengar pada labang

dinding , door een gat van het beschot luis-

teren ; écouter par un trou de la cloison .

serrure.

narines.

lobak , eene soort van radijs ; plante du genre

des raves.

labok , inham of holligheid in de kronke-

ling eener rivier (de uitstekende bogten daar

tegen over worden tandjōng genaamd) ;

renfoncement dans le bord d'une rivière qui va

en serpentant (le côté saillant opposé se nomme

tandiōng). Adat di pantei di bawa

ka-labok (Prov.) , de zeden en gewoonten van

de zeezijde worden in de rivieren (of dorpen ,

die gemeenlijk aan den oever derzelve gelegen

zijn) overgebragt ; les coutumes de la côte ma-

ritime se communiquent aux rivières (ou aux

bourgades qui sont communément situées sur leurs

rives).

lætætlatotتوتول & lætæt) , de knie , een

knokkel ; le genou , un noeud ou une jointure

des doigts de la main. Singga letœt dālam-

-nja , zijne diepte is tot aan de knie ; on y

enfonce jusqu'au genou. Lūtoet jang bim-
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bang, eene waggelende knie ; un genou chan-

celant. Di oeliet- oliet-kan di-ātas loetat-

-nja , wiegde het op hare knie ; le berçait

aux enfans à écrire et à compter. Löh būtœe ,

eene lei ; une ardoise.

sur son genou. Me-lipat lietot , de knieldah , spog , speeksel , spuwen ; crachat ,

buigen , knielen ; fléchir le genou , s'agenouiller.

Me-latot , met de knokkels slaan ; frapper

avec le noeud du doigt.

lætar & loentar , schieten , werpen ,

gooijen , toewerpen , tegen smijten ; tirer , lan-

cer , darder , jeter. Me- latar bāto , steenen

werpen ; lancer des pierres . Me- lætar dengan

bāto , steenen toewerpen , steenigen ; jeter des

pierres , lapider. Hoekoem-nja di lontar

dengan bato , hij is veroordeeld om gestee-

nigd te worden ; il est condamné à être lapidé.

Di lætar-nja gagak ito , hij smeet de raaf

(met eenen steen) ; il frappa le corbeau (d'une

pierre) . Me-lætar ondi , den teerling gooi-

jen ; jeter le dé. Me-loentar tjakra , de

schijf werpen ; lancer le disque. Me-lætar

pandāhan , eene werpspies afschieten ; lancer

un javelot. Malo ako akan me- lætar-kan

ōrang itœ , ik zoude mij schamen (zeide de

engel des doods) dien man eene berisping tegen

te werpen ; j'aurais honte (dit l'ange de la mort)

de jeter du blâme sur cet homme. pe-

-lætar, dat geworpen wordt , een werpge-

weer , een worp ; ce qu'on jette , dard , un jet.

Sa-pe-latar būtœ , een steenworp ; la dis-

tance d'un jet de pierre.

latong, eene soort van aap ; espèce de singe.

-letterloren, geتوول&latioetتچول

حول

heel verloren , over en voorbij ; perdu , totale-

ment perdu , c'en est fait. Sœdah letjoet

pada-koe , het is voor mij ten eenemaal ver-

loren ; il est entièrement perdu pour moi.

lōtjē , zeker insekt ; nom d'un insecte.

salive , cracher. Tampat leedah , kwispedoor ;

crachoir. Ber-laedah ka-sāna ka-māri ,

overal spuwen ; cracher de tous côtés . Djika

dapat di laedah-kan akan dia , als het uit-

gespogen kan worden ; s'il peut être rejeté en

crachant. Makroh me-laedah ka-adap-an

atau ka-kanan tetapi tiada makrah me-

-laedah di-bawah kaki atau fihak kīrī

atau pada kain-nja melainkan harām me-

-lædah dalam mesédjied , het is onbeta-

melijk voorwaarts of naar de regter zijde te

spuwen , maar niet zulks onder de voeten ,

links , of in eenen neusdoek te doen : doch in de

moskee te spuwen is eene gruweldaad ; il est

mal - séant de cracher devant soi ou à sa droite ,

mais il ne l'est pas de cracher sous ses pieds ,

à gauche , ou dans un mouchoir : cracher dans

la mosquée est une chose abominable. Clar be-

-laedah , eene vergiftige slang ; un serpent

vénimeux.

& lear , uit, weg , voort ; dehors , sorti ,

parti. Di-laar , zonder , op de buitenzijde ,

uitsluitend ; sans , à l'extérieur , exclusif. Ka-

-lear , naar buiten , voort , weg , uitgaan ;

au- dehors , sorti , parti , sortir. Deri-laar ,

uitnemen of uittrekken ; tirer ou prendre hors.

Djangan ia ka- læar deri ramah swami-

-nja melainkan dengan idzien swami-nja ,

dat zij zich niet buiten het huis van haren man

begeve , ten zij met zijne toestemming ; qu'elle

ne sorte pas de la maison de son mari , si ce

n'est avec sa permission. Di-laar tang ,

met uitsluiting van de schuld ; à l'exclusion de

la dette. Di-læar djandji , niet in het ver-

drag begrepen ; non compris dans le traité.

Löhloroeslōh AR. , plankje , bordje ; tablette.

papan , een bord met zand bestrooid , waarop

de kinderen leeren schrijven en rekenen ; ta-

blette couverte de sable , sur laquelle on montre

;leras , regt , registreekschسوروا&laraesسروا

droit , direct. Djalan lærœs , een regte weg ;

un chemin droit. Per-kata-an laeroes , eene

regte , onbewimpelde wijze van spreken ; ma-

Sss 5



( 510 )

Minta
nière de parler ouverte , sans détours.

di pe-læras-kan dengan trang-nja bitjāra

sāja , ik verzoek dat mijne zaak opregt en

duidelijk worde voorgedragen ; je demande qu'il

soit fait un exposé sincère et clair de mon affaire.5

Elrong, pad , laan , weg , straat ; sentier ,

allée , chemin , rue. Se-telah sampei di

tengah lorong, tot halfweg op de straat

voortgegaan zijnde ; s'étant avancé dans la rue

jusqu'à moitié chemin. Menjaroh-kan mem-

-baik-i segala lärong , beval dat al de wegen

zouden hersteld worden ; ordonna que toutes

les routes fussent réparées. Ber-boenji- lah

lærong , de straten weergalmden ; les rues re-

tentissaient. Larong ajer , watergoot ; canal

pour l'écoulement des eaux.

tribu.

8, lærah , volksstam , landstreek , lijn , streep ;

tribu , district , ligne , raie. Adat lærah kāmī ,

de gewoonte van ons volk ; la coutume de notre

Dæson lærah-nja mem-bajer, de

dorpen van zijnen stam moeten het betalen ;

les villages de sa tribu doivent le payer. Orang

tiga lærah , het volk der drie stammen ; les

membres des trois tribus .

:

8, læroh , vallen , afvallen , gestort worden ,

gevallen , afgevallen , gestort ; tomber , se ré-

pandre , tombé , versé , répandu. Laroh-lah

kalam deri-pada djari-nja , de pen viel

hem uit de vingers ; la plume lui échappa des

mains. Bōah-bōah abies-lah leroh , al de

vruchten waren afgevallen (namelijk door rijp-

heid het voor den tijd afvallen heetgogor);

tous les fruits étaient tombés (c'est - à-dire à force

de maturité : la chûte prématurée des fruits s'ex-

prime par le mot gougour). Tiada māsiem-

-nja læroh dāæn kājā ītœ , het is de tijd

niet voor deze boomen om hunne bladeren te

verliezen ; ce n'est pas la saison dans laquelle

ces arbres se dépouillent de leurs feuilles . Djika

læroh rambat-nja , indien zijn haar (onder

het kammen) uitvalt ; si ses cheveux tombent (en

peignant). Djika di isap-nja sæsœ itœ di

læroh-kan-nja , indien hij (het kind) onder

het zuigen de melk liet vallen ; s'il (l'enfant)

en tettant laissait tomber le lait.

?

lærī (vid. 5, nærī) , eene soort van pa-

pegaai ; oiseau du genre des perroquets .

loewas & lowās , breed , wijd , ruim

uitgestrekt ; grand , large , vaste , étendu. Pa-

dang lawas , een ruim veld ; une vaste plaine.

Lubang lawas , een ruim hol ; un large sou-

terrain. Tangan bājœ jang lœwas , de wijde

mouwen van eenen tabbaard ; les larges man-

ches d'une robe. Loewas-kan , verwijden ,

uitrekken , bot geven , toelaten ; élargir , éten-

dre , lâcher la bride , tolérer. w ka-lo-

was-an , wijdte , breedte , ruimte , op eene

duidelijke wijze , blijkbaar , zigtbaar ; largeur ,

étendue , clairement , distinctement , évident , má-

nifeste.

wl

نساولک

lesa , overmorgen , over twee dagen ; après-

demain , dans deux jours. Dia hendak ber-

-djālan læsa , hij denkt overmorgen te ver-

trekken ; il se propose de partir après - demain.

Pagi læsa , morgen of den dag daaraanvol-

gende ; demain ou le jour suivant. Me-nanti

ēsæk dan læsa , tot morgen en den volgenden

dag (eenen onbepaalden tijd) wachten ; attendre

jusqu'à demain et jusqu'au jour suivant (un tems

indéfini) .

lesien ANGL. ? een dozijn ; une douzaine .

Doa laesien , twee dozijn ; deux douzaines.

læsoh , verteren , verwoesten , verdelgen ;

consumer , ravager , extirper , exterminer.

længgar , wijd en los (van een kleed spre-

kende) , los (bij voorb. een spijker) , slap ; large

et flottant (en parlant d'un vêtement) , branlant

(en parlant d'un clou , d'une cheville) , lâche ,

mal affermi.

lepa HIND. , vergeten , verzuimen , nalaten

vergetelheid , nalatigheid ; oublier , négliger ,

omettre , oubli , omission. Lapa djandji , eene
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belofte vergeten ; oublier une promesse. Djāng- lāka , eene wonde , kwetsen , gekwetst ;

an lapa , vergeet of verzuim niet ; n'oubliez

pas , ne manquez pas. Melapa ingat‑nja ,

zijn geheugen verliezen ; perdre la mémoire.

Maka segala per-pœtrī sœka tjita atī-nja

ber-main-main se-pandjang djālan maka

læpa-lah ia akan ajah bondā-nja dan

nagri-nja , al de vorstinnen waren wel ge-

moed , zich onder den arbeid verlustigende , en

zij vergaten weldra hare bloedverwanten en

haar vaderland ; toutes les princesses étaient

gaies , se divertissant en travaillant , et bientôt

elles oublièrent leur famille et leur pays.

lapot , ontkomen , voorbijgaan , bevrijd ,

verlost , ontlast , ontladen ; échapper , passer ,

affranchi , délivré , libéré , déchargé. Lepoet

deri-pada kāram atau deri-pada ter-bā-

kar , eene schipbreuk of den brand ontkomen ;

échapper au naufrage ou aux flammes. Tidak

lõpœt djæa deri-pada pintā māti , hij zal

echter de poorten des doods niet ontkomen ;

il n'échappera cependant pas aux portes de la

mort. Nistjaja ka-radjā-an-koe lepot

deri-pada-koe , zekerlijk zal mijn rijk voor-

bijgaan ; assurément mon règne passera.

kat-lah ia akan lapoet waktoe , hij vreest

dat de tijd vervallen zal zijn ; il craint que le

tems ne soit expiré. Me-lepoet deri-pada

ka-sækār-an , uit eene moeijelijkheid redden ;

débarrasser d'une difficulté.

Ta-

une blessure , blesser , blessé. Men-dāpat vel

kena laka , eene wonde bekomen ; recevoir

une blessure. Somboh-lah lokā-nja , zijne

wonde is genezen ; sa blessure est guérie. Sa-

lapot laka , de roof eener wonde ; l'escarre

d'une plaie , la cicatrice d'une blessure. Kalau

dia me-leka atau memanoh orang, als

hij eenen man kwetst of doodt ; s'il blesse ou

tue un homme. Pahlawan jang māti dan

jang laka dalam prang, krijgslieden in den

strijd gesneuveld en gekwetst ; les guerriers tués

et blessés dans le combat. Anggauta jang

laka , een gekwetst lid ; un membre blessé.

Læka sedikiet , ligt gekwetst ; légèrement blessé.

leekies , teekenen , afbeelden , figuren met

de naald maken ; dessiner , tracer des figures à

l'aiguille.

♫ lækan , zekere dubbelde schulp , eene soort

van oester ; coquillage de l'espèce des huitres

ou pétoncles. Lækan mætiāra , paarloester ;

huitre de perles.

lake , ploeg ; charrue. Ledah lakœ,

ploegijzer , ploegkouter ; le soc ou le fer de

la charrue.

videoولمكول lōg & logam (vid. lōk) , zekere

denkbeeldige afdeelingen van het heelal ; cer-

taines divisions imaginaires du monde.

4 lõk , å lög & 34 logam HIND. , lie- laga , de diepte (des waters) peilen ; sonderکولمكول

den , inwoners , landstreek , oord , plaats ,

zekere denkbeeldige afdeelingen vanhet heelal ;

gens , habitans , région , contrée , lieu , certaines

divisions imaginaires de l'univers. Lalo di

masak-kan-nja ka-sorga lõk , hij trad toen

in de verblijfplaats der hemellingen ; alors il

entra dans la région des êtres célestes . Dēwāta

tjandra lök , de geesten der maangewesten ;

les esprits des régions lunaires. Di tjampak-

-kan-nja ka-ātas gēnong indra-lōgam , hij

wierp hem op den berg van Indra's grondgebied ;

il le lança sur la montagne de la région d'Indra.

la profondeur (de l'ean). Batoe laga dan tālī

laga , het lood en de lijn om te peilen ; le

plomb et la corde d'une sonde.

leloet , besmeren , bestrijken , wrijven ,

blanketten ; enduire , barbouiller , frotter , farder:

Lalat damar, beteren , met teer of pik be-

strijken ; goudronner ou enduire de poix. La-

loet djenang, schilderen ; peindre . Di laloet

pada segala taboh-nja , bestṛeek daarmede

haar geheel ligchaam ; lui en frotta tout le corps.

Per-lolat-an , blanketsel , zalf; des cosmé

tiques , des parfums.
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lælæer , inslikken , inzwelgen ; avaler.

laloes , verleenen , toestaan , verlof geven ,

dulden , gedoogen , toegevendheid gebruiken ,

toegeven, genoegen nemen met ; accorder , oc-

troyer , permettre , souffrir , tolérer , user d'in-

dulgence , condescendre. Djika laloes sambah

pātek , indien uwen dienaar vrijheid tot spre-

ken verleend worde ; s'il est permis à ton ser-

viteur de parler. Me- loelas- kan segala wa-

sajat-nja , al de beschikkingen van zijnen

uitersten wil volgen ; ' se conformer à toutes ses

dispositions testamentaires.

lalang, omkomen , vergaan ; périr.

lalong, schreeuwen , huilen ; crier , hurler.

Lalong me-leelong , een huilend geraas ma-

ken (als de jakhals) ; faire entendre des hurle-

mens (comme le jakal) .

lalom , likken , zuigen ; lécher , sucer. Lee-

lom djāri , de vingers likken ; lécher les doigts.

lala PERS. , parel ; perle. Mata lælæ ,

eene paarl ; une perle.

laloch , slijk , stof, zeer kleine deeltjes ;

vase , particules très - déliées , atomes.. Antjor

læelveh , ontbonden , tot stofgemaakt , verteerd ;

dissous , réduit en poudre , digéré. Tælang-nja

loleh lantak seperti abae , alle hunne been-

deren werden verbrijzeld en tot stof gemaakt ;

tous leurs ossemens furent brisés et réduits en

poudre. Laleh lantak daan kāja ito ,

deze bladeren zijn geweekt ; ces feuilles sont

macérées. Maka segala anggauta amba

lolah-lah rasa -nja , alle mijne leden schenen

hunne vastheid te verliezen ; tous mes membres

semblaient perdre leur consistance.

lomat, poeder , fijn stof, kleine deeltjes ,

deeg , brij ; poudre , poussière fine , particules

déliées , pâte molle , bouillie. Tepong lamat ,

fijn meel ; fine farine. Di tjintjang lamat

di prah asam , sneed het aan kleine stukken

en strooide er een zuur vocht over ; le coupa

en menus morceaux et versa de l'acide par dessus .

Me-lamat-kan , tot stof maken ; réduire en

poudre. Pipies lamat- lõmat , wrijf of stamp

het tot eenen brij ; broyez -le et faites- en une

pâte. Obat lomat , geneespoeders ; poudres

médicinales.

lemoer , besmeren , bemorsen , bekladden ,

bezoedelen ; barbouiller , tacher , noircir , souiller.

Lamar dengan darah , met bloed bekladden

of besmeren ; souiller ou teindre de sang. Sāja

di lomar-kan dengan arang , zij hebben

mij met kool besmeerd ; on m'a noirci de char-

bon. Tangan-nja lagi ber-lamor dengan

tanah , met de handen altijd vol klei ; ses

mains toujours couvertes d'argile. Læmor

dengan loempoer , met slik bekladden ; souil-

ler de boue , éclabousser.

سمول
olemas , besmeren , bestrijken , de kwast

opzetten , verwen ; enduire , couvrir d'une ma-

tière détrempée , peindre. Ter-lemas dengan

dārah , met bloed bezoedeld ; trempé de sang.

Lomas dengan kāpæer , met kalk witten ;

blanchir avec de la chaux détrempée. Læmas

dengan amas , met goud bestrijken ,. ver-

gulden ; dorer en détrempe.

de læempoh & lompoch , lam , geraakt ,

verstramd , dom , verdooving , strammigheid

van de huid; paralytique , engourdi , stupide ,

engourdissement de la peau.

lanak , zacht , niet hard , niet stevig , zacht-

aardig , toegevelijk ; doux , mou , qui n'est pas

ferme , d'humeur douce, indulgent.

lojang, gegoten koper met andere bergstof-

fen vermengd , metaal ; bronze. Mariam lō-

jang , zwaar geschut van metaal ; canons de

bronze.

lah , een nadrukgevend aanvoegsel , dat echter

dikwijls een bloot vulwoordje schijnt te zijn ;

particule terminale et d'intensité , qui cependant

semble n'être souvent qu'explétive. Mari-lah ,

kom ! venez ! Baik-lah , het is wel! bien !
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voilà qui est bien !

sez !

*
Soedah-lah , genoeg ! as-

Di ambel orang-lah , het volk nam

aan ; le peuple accepta. Itoe-lah ramah

amba , daar is mijn huis ; voilà ma maison.

litah vel letah (vid. ïleteh) , week , zwak ,

door ziekte afgemat ; mou , faible , abattu par

la maladie.

Low ledja vel ledjā , eene soort van gestreept

katoen ; certaine toile de coton rayée.

kwet-

lei , een bijzonder woord , bij de optelling van

sommige dunne en buigzame voorwerpen
geitjat vel lītjot , smart , stoot ,

bruikelijk ; terme particulier, dont on se sert

dans l'énumération de certains objets minces et

souples. Daan tiga lei , drie bladen ; trois

feuilles. Kartas sa-lei vel sa-kepieng , een

blad of vel papier ; une feuille de papier. Bā-

djoe doea lei , twee kleedingstukken ; deux

vêtemens. Rambot sa-lei , een haar ; un

suur , zeer ; peine , mal , douleur , coup , bles-

sure , plaie.

cheveu.

W lejāran , zekere schulp ; nom d'un coquil-

lage.

litjien , zacht , glad , gepolijst , glibberig ;

doux , uni , poli , glissant. Tampat lītjien ,

eene zachte plaats ; un endroit doux au toucher.

Djalan lītjien , een glibberige weg; un sen-

tier glissant. Bāto jang litjien , een zachte

steen ; une pierre lisse. Amas litjien , goud

dat in zachte gronden gevonden wordt (onder-

scheiden van berggoud) ; or qu'on trouve dans

la terre meuble (par distinction de l'or de roche).

Lītjien rasa-nja , het is zacht op het ge-

voel ; il est doux au toucher.

;lajani , dienen , oppassenينيل&lajaniينايل

servir , être au service de quelqu'un. Me-lajānī

pada allah , God dienen ; servir Dieu. Dā-

jang me-lajānī , vrouwelijke bedienden ; fem-

mes au service d'une personne de distinction.

lebar & lebbar , breed , wijd , breedte ; lar-

ge, ample , largeur. Kain lebar , fijn laken ;

drap fin. Papan lebar , eene breede plank ;

une large planche. Pandjang sa-depa le-

bar sa-kaki , een vadem lang en een voet

breed ; long d'une toise sur un pied de large.

Tiada tanto lebar-nja , deszelfs breedte is

niet met zekerheid bekend ; sa largeur n'a pas

été constatée.

tiat , zacht , week , buigzaam ; tendre ,

mou , souple , flexible. Bōah-bōahjang liat ,

zachte en rijpe vruchten ; des fruits tendres et

mûrs. Tānah liat , leem , potaarde ; argile ,

terre à potier. Liat-kan segala anggauta-

-nja , zijne gewrichten lenig maken ; donner

de la souplesse à ses articulations.

litar , praten , beuzelingen vertellen of in het

wilde spreken , verklikken , snappen , babbe-

len ; causer , dire des riens ou parler à tort et

à travers , faire des rapports , babiller,

8

lītjah , slijk , modder ; boue , fange , vase.

1
lidah , de tong ; la langue. Sakiet līdah-

-nja tiada dapat ber-kāta , de tong deed

hem zoo zeer , dat hij niet spreken kon ; la

langue lui faisait si mal , qu'il ne pouvait parler.

Meng-grak-kan lidah , de tong bewegen ;

remuer la langue. Menjébet dengan lidah ,

met de tong melden ; dire de la langue. Soen-

nat me-njatā-kan nijat itœ dengan lidah

sopāja sebæet lidah ito menolong ati , het

is goed dat men den wil met de tong uitdrukt ,

opdat de uitdrukking van de tong het hart moge

bijstaan ; il convient que la langue exprime l'in-

tention , afin que l'expression de la langue seconde

le coeur. Ber-firman ia atas lidah òmar,

hij verkondigde door de tong van Omar ; il

annonça par la langue d'Omar. Anak lidah ,

de huig ; la luette. Anak lidah timbang-an,

de tong of naald eener weegschaal ; la languette

ou l'aiguille d'une balance. Ikan lidah , zekere

platvisch , aan de tong gelijk; poisson qui res-

semble à la sole. Līdah badak , opuntia mag-

A

•
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nifolia , zekere plant ; nom d'une plante. Lidah

boāja , agave vivipara , L.; aloë ; aloès. Dān

lidah-lidah , bauhinia scandens.

las lidāng, onder het weven den inslag aan-

sluiten ; serrer les fils de la trame en tissant.

sa lidi , de langwerpige vezels of de rib in

het blad van den kokosboom ; les fibres longi-

tudinales ou la côte de la feuille de coco. Clar

līdī, zekere slang ; espèce de serpent.

liar , wild, ongetemd , woest ; sauvage , in-

dompté, féroce. Binatang liar , een wild

dier ; une bête sauvage. Koedoe liar, een

onbereden paard ; un cheval qui n'est pas dressé.

Djikalau liar kandarān-nja , indien het

beest dat hij rijdt steeg is ; si sa monture est rétive.

lor, kwijl , speeksel , spog ; bave , salive ,

crachat. Ajer liōr-nja me-lileh ka-dage-

-nja , de kwijl droop hem langs de kin ; la

bave lui coulait sur le menton. Menalan ajer

lior , het speeksel inslikken ; avaler sa salive.

Elerang, baar, draagbaar , burrie ; bran-

card , civière.

liran JAV. , de dag en de nacht , de tijd

van vier-en-twintig uren ; le jour naturel , le

jour et la nuit , vingt -quatre heures.

.

isot , zuigen ; sucer. Jang me-lisœt

ses bonda-koe , die de borsten van mijne

´moeder heeft gezogen ; qui a sucé les mamelles

de ma mère.

تسیل isoet , dor ; flétri.

and tisah & and lasah vel lessah (vid. amel

be-lisah) , onrustig (als iemand die ziek is) ,

ongemakkelijk , ongeduldig , wrevelig , lastig ;

inquiet (comme un malade) , mal à son aise ,

agité , impatient , morose , importun. Pret-nja

lisah , zijne ingewanden zijn ontroerd ; ses

entrailles sont émues. Me-longgah sānggat-

-lah lisah , slapen , maar zeer onrustig ; dor-

mir, mais d'un sommeil très - inquiet.

liang, een hol , een kuil ; un creux , une

cavité. Liang tanah , onderaardsch hol ; sou-

terrain , terrier. Liang idong , de neusgaten ;

narines , naseaux. Liang telinga , de oor-

holte , de gehoorgang ; le trou de l'oreille.

lipat , vouwen , opvouwen , dubbeld leg-

gen , plooijen , vouw , dubbeld , plooi ; plier ,

retrousser , mettre en double ,
pli , double.

Lipat kain , stoffe opvouwen ; plier de

l'étoffe. Ber-lipat tangan , de armen vou-

wen ; plier les bras. Kambali-kan dengan

lipat-nja , geef het dubbeld terug ; restituez-

le au double. per-lipāt-an köliet , de

vouwen of rimpels van de huid ; les plis ou

rides de la peau. Daan per-lipāt- an te-

lenga , de plooijen aan den buitenrand van

het oor , de buitenrand zelf; les plis du con-

tour , ou le contour de l'oreille. Baka deri-

-pada lipat-an-nja , ontvouw het (eenen

brief) ; dépliez , décachetez -la (la lettre).

•

lipoet , overloopen , overvloeijen , zich

overspreiden , vullen ; déborder , se répandre ,

s'étendre , remplir.

ipar , opbeuren , troosten , stillen , moed

geven , gerust stellen ; fortifier , consoler , ap-

paiser , encourager , rassurer. Akan lipar-kan

ati-nja , hunne harten opbeuren ; fortifier leurs

coeurs. Beloem-lah ako ber-līpar , ik ben.

nog niet (omtrent mijne veiligheid) gerust ge-

steld ; je ne suis pas encore tranquillisé (sur ma

sureté). Peng-lipar āti , dat de gemoederen

opwekt ; ce qui ranime les esprits. Peng-lipar

lāra , die de zorgen lenigt ; qui appaise les

soucis.

me lipas , blatta , zeker gekorven diertje ; nomسفيل

d'un insecte.

lipan & alipan , zeker gekorven

diertje ; nom d'un insecte. Alipan laut , ne-

reis.

likoer, eene benaming voor de talwoorden

tusschen twintig en dertig ; mot qui exprime
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les nombres intermédiaires depuis vingt jusqu'à

trente. Sa-likoer , een-en-twintig ; vingt et

un. Doea likoer, twee-en-twintig ; vingt-deux.

Tīga līkær ārī balan , de drie- en-twintigste

dag der maand ; le vingt-troisième jour du mois.

likas , winden , opwinden , haspelen ; tour-

ner, rouler , dévider. Likās-an , haspel ; dé-

vidoir.

ligat , draaijen , zwindelen , omdwarlen ,

doen draaijen ; tournoyer , pirouetter , faire

tourner.

نليل

lelong vel lellang PORT. (leylám) , open-

bare verkooping , veiling , bij openbare veiling

verkoopen ; vente publique , enchère , encan ,

vendre à l'enchère. Segala barang ābies di

lelong , al de goederen werden in het open-

baar verkocht ; toutes les marchandises furent

vendues à l'enchère.

lilien (vid.dian) , was , eene waskaars ;

cire , une bougie , un cierge. Lilien sa-pa-

loh tampang , zes waskoeken ; six pains de

cire. Lilien jang tjajer , gesmoltene was ;

de la cire fondue.

līgas , den tel gaan ; aller l'amble. Kõda

jang me-līgas , telle , een paard dat den tellileh , vloeijen , loopen , vlieten , stroomen ;

gaat ; cheval qui va l'amble , haquenée.

tila HIND. (vrolijk , lustig ; badin , enjoué) ,

in het Maleisch een woord van liefkozing ,

waarvan men de juiste beteekenis niet heeft

kunnen nagaan ; expression tendre , dont on n'a

pu vérifier le sens précis dans la langue Malaie.

Mau-kah bila linnjap dengan abang , wil

mijne schoone in gezelschap van haren vriend

verdwijnen ? ma belle amie consent - elle à se

laisser emmener par son ami ?

A tila & a lilah , een stuk grof geschut , niet

wijd naar evenredigheid van deszelfs lengte ;

pièce de canon d'un petit calibre à proportion de

sa longueur. Lila tambāga sa-pāsang pan-

djang anam hasta peloeree-nja besár limau

nīpies , twee metalen stukken , zes ellebogen

lang en eenen kogel kunnende laden ter grootte

van eenen oranje-appel ; deux canons de bronze ,

longs de six coudées et du calibre d'une orange.

liliet , winden , omwinden , vlechten ; en-

tortiller , entrelacer , tresser. Seperti gadōng

kastari jang me-liliet põhn angsoka , ge-

lijk de plant , welke de naar musk riekende

schorpioenbloem draagt , zich aan den stam

van den angsaka vlecht ; de même que la

plante , qui porte la fleur - de- scorpion musquée ,

s'entortille autour de la tige de l'angsouka. Kā-

tjang liliet , de klim-erwt ; le pois rampant,

couler , courir , ruisseler , découler. Seperti

ajer me-lileh ropa-nja , het had de ge-

daante van een stroomend water ; il ressemblait

à une eau courante. Ajer lior-nja me-lileh

ka-daga-nja , het speeksel droop hem op de

kin ; la salive lui dégouttait sur le menton. Ajer

jang lileh deri-pada tangan-nja , terwijl

het water van hare handen droop ; tandis que

l'eau lui dégouttait des mains.

#

al leleh , ontdekken , uitkleeden , ontblooten ,

verklaren ; découvrir , dépouiller , exposer à la

vue , expliquer. Te-leleh , naakt , ongedekt ,

bloot ; nu, à découvert , exposé à la vue. Ada

jang me-leleh-kan sœsă-nja , sommigen

hunner ontblootten hunne borst ; quelques -uns

d'entre eux se découvrirent la poitrine.

lima , vijf ; cinq. Lima-blas , vijftien ;

quinze. Lima-paloh , vijftig ; cinquante.

Dea-palah lima , vijf- en-twintig ; vingt-

cinq. Lima ratoes , vijf honderd ; cinq cents.

Līma rībœ , vijf duizend ; cinq mille. Līma

laksa , vijftig duizend ; cinquante mille. Ka-

lima , de vijfde ; le cinquième. Ampat per-

-līma , vier vijfden ; quatre cinquièmes. Līma

kāli , vijfmaal ; cinq fois. Lima lapies , vijf-

maal zoo veel ; cinq fois autant. Lima ganda ,

vijfvoudig; quintuple. Sa-rātos brī līma ,

vijf ten honderd ; cinq pour cent.

1 Ttt 2
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lembat , een riviervisch ; un poisson de

rivière.

liempah (vid.

you limau &

limpa) , de lever ; le foie.

limoen PERS. , citrus , ronde ,

sappige vruchten met weeke schillen , als ci-

troenen , limoenen , oranje-appelen (ook

djerak genaamd) ; fruits ronds , mous et suc-

culens , tels que citrons , limons , oranges (on les

nomme aussi dierouk). Līmau mānies ,

zoete oranje - appel of chinas - appel ; orange

douce ou de la Chine. Limau djapan , Ja-

pansche of mandarins oranje-appel ; orange du

Japon ou pomme de mandarin. Līmau kāpas

& limau kāpas pandjang, limoen ; lime ,

limon. Limau karbau & limau kasemba ,

citroen ; citron. Behalve andere soorten ;
nog

outre plusieurs autres espèces (videl.) līmau ga-

dáng , limau prāt , tipies vel nīpies , kam-

bieng, pīpiet, sindi & langga. Prah li-

mau , een limoen uitpersen ; exprimer le jus

d'un limon. Ber-limau , het haarmetlimoen-

sap zuiveren ; se nettoyer les cheveux avec du

jus de limon.

as limoen , de naam eener binnenlandsche streek

op Sumatra , die veel goud oplevert ; nom d'un

district intérieur de Sumatra , d'où l'on tire une

grande quantité d'or.

?

lina vel
lēna

,
uitstellen , den tijd rekken ,

talmen , dralen , zich ophouden , langzaam

traag , langwijlig ; différer , délayer , gagner du

tems , remettre d'un jour à l'autre , traîner , lam-

biner , s'arrêter , lent , paresseux , prolixe , qui

ennuie par sa lenteur. Djangan lagi kīta

ber-līna , laat ons niet langer wachten ; ne

différons pas davantage. Djangan lina-lina

di-sāna , houd u daar niet op ; ne vous

rêtez pas là. Līna dātang , langzaam komen-

de ; lent à venir.

هتنل

ar-

w lientah (vid. x lintah) , bloedzuiger ;

sangsue.

tinang, biggelen , afloopen , druipen , vloei-

jen ; ruisseler , tomber , dégoutter , couler. Ajer

matā-nja , ber-līnang-linang se-pandjang

djālan ter-kanang-kan ajanda bondā-nja ,

hare tranen vloeiden den ganschen dag door ,

terwijl hare gedachten op haren vader en hare

moeder gevestigd waren ; ses larmes coulaient

toute la journée , tandis que sa pensée était fixée

sur son père et sa mère. Ter-linang-linang

ājer matā-nja seperti oemboen di- ātas

roempot, hare tranen vielen in druppelen

neder , gelijk de dauw op het gras ; ses larmes

tombaient goutte à goutte , comme la rosée sur

l'herbe. Di līat-nja ājer līnang , hij zag

het water stroomen ; il s'apperçut que l'eau

coulait.

"

w lajanī (vid. ¿w lajānī) , dienen ; servir.ينيلينايل

ينويلنويل tiwanan & liwan (vid.majiet) ,

lijk ; cadavre , corps mort.

līat , zien , kijken , ontdekken , gewaar

worden , aanschouwen ; voir , regarder , décou-

vrir, appercevoir , considérer. Liat-lah , zie

toch , zie eens , kijk ! voyez donc , regardez ,

tenez ! Apa kau-liat , wat ziet gij ? que

pengيتاهيلعف&peng -batتهيلعف?vois -tu

-lit-an , gezigt , het zintuig des gezigts ,

zienvermogen ; vue , l'organe de la vue , la fa-

culté de voir. Peng-liat dan pe-nangar dan

per-rāsa dan pen- tjiõm dan pen-djāwat ,

gezigt , en gehoor , en smaak , en reuk , en

gevoel ; la vue , et l'ouïe , et le goût , et l'odo-

rat , et le toucher. Tiada-lah njāta peng-

-liāt-an-nja , zijn gezigt is niet helder ; il

n'a pas la vue claire. Ter-lalo indah-indah

sa-kāli di-dālam peng- liāt-an-nja , aller-

vreemdst was hetgene zij in hunnen droom za-

gen; ils eurent pendant leur ravissement les

visions les plus étranges. ka-liāt-an

& ka-liāt-an , gezigt , vertooning , het

voorwerp des gezigts , wat zigtbaar is ; vue ,

aspect , l'objet de la vue , ce qui est visible.

lēhér , de nek , de hals , de keel ; le cou ,

la gorge. Lehér pandjang, een lange hals ;
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un long cou. Tangan kānan baginda mem'-

look lehér anakda jang teah , des konings

regter arm omhelsde den nek van zijnen oud-

sten zoon ; le bras droit du roi embrassa le cou

de son fils aîné. Memotong leher , den hals

afsnijden; couper le cou. Lehér badjo , de

kraag van een kleed ; le collet d'une veste.

m, de letter

nommée
میلم

میم

mim.

mīm genaamd ; la lettre

me (vid. men) , onafscheidbaar voorvoegsel

om werkwoorden tot den bedrijvenden vorm te

bepalen ; particule préfixe , qui dénote que le

verbe , auquel elle est jointe , doit être pris dans

le sens transitif. me-lari-kan , op de

laraونکیرم , loopenيرالvlugt jagen , van

يرال
me-lari-kan , mettre en fuite , de lārī,

courir , fuir.

moe , verkorting van het voornaamwoord

kāmo , gij , u , en in den bezittelijken zin , uw ,

uwe , enz.; abréviation du pronom kāmou ,

tu , te , toi , vous , et dans le sens possessif, ton ,

mère. (Bij de beste schrijvers heerscht veel

onzekerheid omtrent de benamingen van zijde-

lingsche bloedverwantschap ; les meilleurs écri-

vains laissent beaucoup d'incertitude sur les ter-

mes de parenté collatérale) . Ma-angkat , vrouw

die een anders kind heeft aangenomen , be-

schermeresse ; mère par adoption , protectrice.

يكاب

mabok , dronken , bevangen , ligthoofdig ,

dronkenschap , bevangenheid ; ivre , enivré ,

sujet aux vertiges , ivresse. Mabok min@m-

-an , van sterken drank bevangen ; ivre de li-

queur. Mabok dengan līma bāgei mabok

(vid. bugei); met vijfderlei soort van

dronkenschap bevangen ; ivre de cinq espèces

d'ivresse. Mabok lacet vel mabok ombak,

zeeziek ; qui a le mal de mer. Gila dan be-

rahi seperti ōrang jang mabok , verzot en

verliefd , als een dronken mensch ; épris et

comme quelqu'un qui est ivre , ivre

d'amour. Lālo berenti- lah ka-doa-nja

deri-pada sangat mabok-nja , zij hielden

toen beiden op , door dat zij zoo dronken wa-

ren; ils cessèrent alors tous deux , tant ils étaient

ivres. Segalajang me-mabōk-kan seperti

arak dan teak , al wat dronken maakt , als

arak en toddij ; tout ce qui enivre , comme

l'arack et le toddi.

amoureux ,

ta, votre , vos , &c. Badan-moe , uw lig- māta , het oog : de figuurlijke beteekenis-

chaam ; ton corps. Amba-mo , uw dienaar ;

ton serviteur. Lari-lah angkau dengan sōng-

goh-sōnggah ati-moe , loop gij zoo hard als

gij kunt ; cours , toi , de toutes tes forces.

Bawa serta mo, voer met u ; porte , prends

avec toi.

2

omā & shot ama , moeder ; mère. Ma anak

amba , de moeder van mijn kind ; la mère de

mon enfant. Ma-tiri , schoonmoeder , stief-

moeder; belle-mère , marâtre. Mä-inang,

voedstermoeder ; nourrice. Ma-cewa , vaders

of moeders oudste zuster ; la soeur aînée du

père ou de la mère. Ma- tji , vaders jongere

zuster ; soeur puinée du père. Ma-mada ,

moeders jongere zuster ; soeur puînée de la

sen van dit woord zijn zeer talrijk ; l'oeil on

emploie ce mot d'un grand nombre de manières

au figuré. Māta ōrang itoe di boeta-kan

allah , de oogen van dien man zijn door God

verblind ; Dieu a aveuglé les yeux de cet hom-

me. Bālā māta , het haar der oogleden ;

les cils. Kalapak & ka- līpat māta , de oog-

leden ; les paupières. Bīdjī māta , de bal van

het oog ; le globe de l'oeil. Anak māta , de

oogappel ; la prunelle. Patih māta , het wit

van het oog ; le blanc de l'oeil.

lieng , scheel ziende ; louche.

schuins kijkende ; qui regarde de travers. Māta

nilas , leepoog , leepoogig ; chassieux. Kitjap

mata , oogknipping ; clignement , clignote-

Māta djæ-

Māta bilas ,

Ttt 3
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ment.

يراهتم

Karnjiet dengan mata , het voor-

hoofd fronsen , knorrig aanzien ; froncer le

sourcil , regarder de mauvais oeil. Pōhn mäta ,

de binnenste hoek van het oog ; l'angle inté-

rieur de l'oeil. Ikor māta , de buitenste hoek ;

l'angle extérieur. Tjeremien māta , een bril ;

des lunettes. mata-ārī , het oog van

den dag , de zon ; l'oeil du jour , le soleil.

Māta ājer , watersprong , bron , fontein ; jet

d'eau , source , fontaine. Māta kājā , knoop ,

kwast in het hout ; noeud dans le bois. Māta

tong , de stop van een vat ; le bondon d'un

tonneau. Māta pisau atau pedang , het lem-

met (de scherpe zijde) van een mes of zwaard ; la

lame d'un couteau ou d'un sabre. Māta wang

vel māta reaal , specie , klinkende munt ;

espèces , argent monnayé. Mata benda , ar-

tikelen , materialen , waren , roerende goede-

ren ,

storvenen werden door hunne vrouwen en kin-

deren beweend; tous ceux qui avaient perdu la

vie furent pleurés par leurs femmes et leurs en-

fans. Harām mem-bawa majiet deri nagri

tampat ka-mati-an ka-pada nagri jang

lain , het is niet geoorloofd iemands lijk van

de plaats waar hij gestorven is naar een ander

land over te brengen ; il est défendu d'enlever

le corps d'une personne morte , de l'endroit où

elle est décédée , pour le transporter dans un au-

tre pays. Pada hal ka-mati-an orang itæ ,

wat het overlijden van dien man aanbelangt ;

quant au décès de cet homme. Méng-adāp-i

ka-mati-an-kæ , om bij mijn afsterven tegen-

woordig te zijn ; pour assister à ma mort. Ter-

tāwa ka¬māti-mati-an , lachten zich dood ;

riaient à mourir. Se-mati, de dood , de

doode , de afgestorvene ; la mort , le mort , le

défunt. Akan ganti rādja kīta se-māti ,

om onzen afgestorven koning te vervangen ; à

la place de notre roi défunt.

r

冒

geld ; articles de commerce , matériaux ,

effets , biens , meubles , espèces sonnantes. Māta

kāki , de enkel ; la cheville du pied. Māta

djalan , de voorhoede ; l'avant-garde. laï

mata-māta vel māta rādja, policie- ambte- mādjoh , gulzig , vreetachtig , gulziglijk

naar, opziener , opper - toezigter ; officier de

police , inspecteur , surintendant.

māti , dood , sterven ; mort , mourir. Orang

māti , een dood mensch ; un homme mort.un homme mort.

Jang idœp dan jang māti , de levenden en

de dooden; les vivans et les morts. Mati di

banoh , vermoord ; assassiné. Māti di gan-

tong , gehangen ; pendu. Māti lemas , ge-

stikt , verdronken ; suffoqué, noyé. Nistjāja

mati-lah akœ , voorzeker zal ik sterven ; cer-

tainement je mourrai. Mau māti , verlangen

van te sterven ; désirer de mourir. Dia māu

māti , hij is stervende , zieltogende ; il est

mourant. Mati-kan vel me-matī-kan , ter

dood brengen ; mettre à mort. ka-mati-

-an , de afgestorvene , de dood , het afleggen ,

de schadevergoeding voor manslag ; le défunt ,

la mort , le décès , compensation pour un homi-

cide. Segala jang ka-mati-an ito-pan di

menangies-kan anak bini-nja , al de afge-

verslinden ; glouton , vorace , dévorer avec avidité.

matja , cene soort van schelpvisch ; nom

d'un coquillage.

o matjam & matjam (ENG. , immers

van het Eng. afkomstig , en verbasterd in de

volkstaal van Canton ; Angl. ou dérivé de l'An-

glais et altéré dans le Malai par le jargon , prin-

cipalement en usage à Canton) , monsters , stalen

van koopmanschappen ; échantillons , modèles

de marchandises. Amba liat daftar-nja serta

dengan matjam dagang-an ito , ik heb

zijne faktuur gezien , benevens de monsters van

de goederen ; j'ai vu sa facture , ainsi que les

échantillons des marchandises. Obat bediel

matjam sāta tong, een vat buskruid tot

monster ; un baril de poudre pour échantillon.

Akan snapang pinta tœan brī mārī sa-

-patjæk mātjam daulo , wat de geweren

aanbelangt , zoo heb de goedheid er eerst een

hier te zenden tot een monster ; quant aux fu-
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sils , veuillez en envoyer préalablement un ici marang vel marang, stroo , stoppels ;

pour échantillon.

mātjan JAV. (vid. harimau) ; een

tijger ; un tigre. Mātjan bāwas , een woeste

tijger ; un tigre furieux.

•

lo māda , huwelijk mettwee of meer vrouwen ,

veelwijverij , de verwantschap of onderlinge

benaming van twee vrouwen die met denzelfden

man gehuwd zijn , de vrouwen van eenen man ,

in onderscheiding van zijne voornaamste echt-

genoote ; bigamie , polygamie , la relation ou dé-

nomination correlative de deux femmes épouses

d'un même mari , les femmes de quelqu'un com-

me distinctes de sa principale épouse.
Tӕan

ber-adap ampat ber-mado (cant. prov.) ,

gij , die alle vier de vrouwen zijt van denzelf-

den man , komt te voorschijn ; vous quatre ,

qui êtes femmes du même homme , paraissez.

Adat per-made-an , eene boete die (onder

zekere bijzondere omstandigheden) betaald wordt

voor het houden van eene tweede vrouw ; un

droit qu'on est obligé de payer (en certaines cir-

constances) pour épouser deux femmes.

o māra, kwaad , euvel , beleediging , schade ,

ramp , gevaar ; mal , injure , tort , désastre ,

calamité , danger. Lepas-lah ia deri-pada

satro ito dengan tiāda ber-māra , hij werd

van dien vijand verlost (hij kwam uit zijne

handen) zonder eenige beleediging ondergaan

te hebben ; il fut délivré d'entre les mains de

cet ennemi , sans avoir éprouvé aucun mal.

Tiāda māra dan bajā-nja (syn.) , hun over-

kwam geen kwaad ; ils n'éprouvèrent aucun mal.

Jang di paliarā-kan allah deri-pada se-

gala māra bāja satree-nja , dien God be-

hoedt tegen al het kwaad en het nadeel hem

door zijne vijanden toe te brengen ; que Dieu

préserve de tout mal et de toute injure de la

part de ses ennemis. Akan djalan itæ tiāda

apa mara-nja , langs dien weg is er hoe-

genaamd geen gevaar ; ce chemin n'offre pas le

moindre danger.

| Ê

.

&

paille , chaume. Mārang padijang tinggal ,

de overgeblevene stoppels van de padi ; le

chaume qui reste après la récolte du padi. Ikan

marang, eene soort van visch , door de

Europische kolonisten op Java en Sumatra

ledervisch geheeten : dezelve wordt voor zeer

goed en smakelijk gehouden ; sorte de poisson

très -estimé pour la table : les Européens établis

à Java et Sumatra le nomment poisson- cuir.

mārentang , hevig ongenoegen te kennen

geven , van kwaadheid met den voet op den

grond stampen ; montrer subitement du chagrin ,

trépigner de dépit.

Pe-

l. maranda & si marānda , eene weduwe ,

een weduwenaar ; une veuve , un veuf.

rampēan māranda jang põenja lāki sēdah

māti , eene weduwe , dewijl haar man over-

leden is ; veuve , puisque son mari est mort.

slo mārah (vid. so amārah) , vergramd , ver-

toornd , woedend , kwaadheid , boosheid , toorn ;

fâché , en colère , irrité , furieux , courroux , colère.

Makamārah nah pada anak-nja , enNoach

was vertoornd op zijne zonen ; et Noé se facha

contre ses fils. Marah-nja tidak dapat di

tāhan , zij kon hare woede niet inhouden ;

elle ne put contenir sa rage.

mari, kom! herwaarts ; viens , venez ici !

Māri sini , kom hier ; viens ici. Mārī kīta

palang, komt , laat ons gaan ; allons , partons.

mari-lah anak-ko , kom , mijn kind ;

viens , mon enfant. Pergi mārī , gaande en

komende ; allant et venant. Sædah lama

tiada palang mārī pada bēta , is in dien

langen tijd niet terug gekomen ; n'est pas re-

venu auprès de nous depuis tout ce tems -là.

Særoh-lah praū mārī , geef last dat er een

vaartuig hier kome ; faites venir ici un navire.

Brī māri , zend hier ; envoyez ici.

māsa , tijd , jaargetijde ; tems , saison.

Pada masa ito , op dien tijd ; en ce tems-là .
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Ada ka-pada sœāto māsa , het gebeurde

op zekeren tijd ; il arriva un jonr. Pada māsa

idoep, gedurende den levenstijd , levenslang ;

la vie durant. Pada masa ini lain deri-

-pada daūlo , in dezen tijd is het anders dan

voorheen ; au tems où nous sommes il n'en est

Masa menaboer , depas comme autrefois.

zaaitijd ; le tems des semailles . Māsa pānas

dan dingien , de warme en koude jaargetijden ;

les saisons chaude et froide. Edjan pada

masā‑nja , regen op zijn tijd ; de la pluie en

son tems.
Djikalau loendjœt atau pendēk

masa-nja , het zij deszelfs duur lang of kort

zij ; soit que la durée en soit longue ou courte.

jilo māsa , inderdaad , waarlijk , toch , wel nu ,

wat er ook van zij , ondersteld dat , wat dan ,

dit toegestaan , laat het zoo zijn , meent gij ?

vraiment , certes , eh bien , qu'importe , quoiqu'il

en soit , néanmoins , posé que , d'accord , à la

bonne heure , soit , croyez-vous ? Māsa tidak

di brī-nja bāka , zou hij waarlijk niet toe-

staan dat het geopend wierde ? ne permettrait-il

pas en vérité qu'on l'ouvrît ? Māsa boleh

hamba pergi , kan ik toch gaan ? puis - je

vraiment m'en aller ? Masa-kan bēta ber-

-bohong pada bapā-ko , kon ik , dunkt u ,

mijnen vader eene onwaarheid vertellen ? pou-

vais - je , à votre avis , conter un mensongeà mon

père ? Masa-kan begito , laat het zijn zoo

als het kan; qu'il en arrive ce qu'il pourra.

lo māsang, de naam eener plaats op de west-

kust van Sumatra ; nom d'un endroit sur la côte

occidentale de Sumatra.

tent ; chacun portait sa tente. Ber-lari-lari-

-anmāsieng-māsieng mem-bāwa dirī-nja ,

al vlugtende nam ieder eenen afzonderlijken

weg; en fuyant ils se débandèrent. Masieng-

-māsieng palang ka-pada ramah-nja ,

keerden ieder naar zijn huis terug ; s'en retour-

nèrent chacun chez soi. Masieng-māsieng

dālam tampat-nja , ieder op zijne plaats ;

chacun à sa place respective.

juko māsak , rijp (van vruchten) , gereed (van

spijzen sprekende) , gereed maken , koken ,

stoven , enz.; mûr (en parlant de fruits) , ap-

prêté , préparé (en parlant d'alimens) , préparer ,

faire cuire , bouillir , étuver. Bōah pisang

jang masak , rijpe pisangvruchten ; des ba-

nanes mûres. Belóm ada māsak bōah mang-

ga ini , deze mangavrucht is nog niet rijp ;

ce mangga n'est pas encore mûr. Pādī belóm

māsak , de padi (rijst) is nog niet rijp ; le

padi (riz) n'est pas encore mûr. Kalambak

jang masak , aloëhout van groote waarde ;

bois d'aloès d'une qualité supérieure. Ia nen

me-masak-kan nāsī kāmī , zij is het died

rijst voor ons gekookt heeft ; c'est elle qui nous

a cuit notre riz.'

493

ulo māsok , intreden , ingaan ; entrer. Māsok

ramah , in een huis gaan ; entrer dans une

maison. Masõōk-lah ia ka-dālam astanā-

-nja, hij trad in zijn paleis ; il entra dans son

palais. Di bawā-nja-lah masok ka-dālam

kotā-nja , hij geleidde hem binnen zijn kas-

teel ; il l'introduisit dans son château. Masok

islām , in het ware geloof treden , Mahome-

daan worden ; entrer dans la vraie croyance ,

embrasser le Mahométisme. Mata-ārī masōk-

-lah , de zon daalde ; le soleil baissait. Hen-

dakle masok-kan kapal-nja ito ka-

-dalam songei tranggan , heeft het voor-

nemen om met zijn schip binnen de rivier van

Tranggane te komen ; se propose d'entrer avec

son vaisseau dans la rivière de Trangganou.

So why! ber- māsok - masōk - an , her-

haald binnenkomen ; entrée réitérée.

,masteng , gewoonlijkخيسام&musiengخسام

meestal ; communément , ordinairement.

"¿ulo māsieng-māsieng , afzonderlijk , onder-

scheidenlijk , ieder op zichzelve , respectivelijk ,

bij opvolging , een voor een ; séparément , dis-

tinctement , individuellement , respectivement , suc-

cessivement , un à un Māsieng-māsieng

mem-bāwa tarātak-nja , ieder droeg zijne
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pulo māsam & puāsam , zuur , wrang , wreed ,

gestreng ; aigre , acide , dur , austère. Me-liat

māsam , met gestrengheid aanzien ; fixer d'un

oeil sévère. Māsam maka , een gelaat dat

ongenoegen of wrevel te kennen geeft , verdriet ;

une contenance qui exprime le mécontentement

ou le dépit , chagrin. Djāngan-lah ia sangat

māsam mœkā-nja deri-pada penjākiet ,

dat hij zich zijne ongesteldheid niet te zeer

aantrekke ; qu'il ne se chagrine pas trop de son

indisposition.

lo māsien , zoutachtig , brak , gezouten , met

zout ingelegd ; salé , saumâtre , enmariné , con-

fit au sel. Ajer māsien atau ājer tāwar ,

brak of zoet water ; de l'eau saumâtre ou de

l'eau douce. Makān-an jang māsien , inge-

zouten levensmiddelen ; des provisions salées.

Ajer māta ito masien , de tranen waren

zout ; les larmes étaient salées.

Le mange , ontsteld , verslagen , verstomd ,

verbaasd , verbijsterd , ontsteltenis , verschrik-

king ; épouvanté , terrifié , confondu , stupéfait ,

- pétrifié , épouvante , consternation. Ada jang

ter-mango-mango sebab men-dengar swa-

rā-nja , sommigen waren verschrikt op het

hooren van zijne stem ; quelques uns furent sai-

sis d'épouvante en entendant sa voix. Dājang

sakali-an ito-poen ter- tjangang-tjängang

dan ter-mango -mango , al de juffers wa-

ren verwonderd en ter nedergeslagen ; toutes

les femmes furent émues et consternées .

-mango seperti ōrang jang mābok , ver-

stomd als iemand die dronken is ; stupéfait com-

me une personne ivre.

Ter-

Ao māki (vid. So maki) , met woorden be-

leedigen ; injurier , insulter.

makan , eten , het middagmaal houden ,

verteren (als vuur of roest) , snijden , door-

dringen (als een scherp instrument) ; manger ,

diner , consumer (comme fait le feu ou la rouille) ,

couper , pénétrer (comme un instrument tran-

chant), Mākan nāsī , gekookte rijst eten ;

manger du riz cuit à l'eau. Tiada ia maū

mākan , hij wil niet eten , weigert voedsel te

nemen ; il ne veut pas manger , il refuse les

alimens. Se-telah sœdah mākan maka lālo

mākan sirih dan memakei bau-bau'n , na

het middagmaal gebruikten zij betel en bedien-

den zich van welriekende waren ; après le dîné

ils prirent du betel et usèrent de parfums.

Abies-lah kan badje-nja di mākan auleh

āpi , hunne kleederen waren geheel en al door

het vuur verteerd ; leurs vêtemens furent entiè-

rement consumés par le feu. Kaliet-nja tidak

di makan besi itoe , het staal zoude niet door

zijne huid dringen ; le fer n'entamerait point sa

Mākan gādji , loon trekken ; tirer des

gages. makan-an , voedsel , levens-

middelen ; de la nourriture , des vivres.

peau.

نكامmakin.نيكم makien (vid. mikien) , te meer , zoo

veel te meer ; plus , d'autant plus . Mākien

toah makien djahat , hoe ouder hoe slech-

ter ; plus (il) vieillit , plus (il) empire. Makien

besaar anak itoe makien elok , hoe grooter

dat kind werd , des te schooner werd het ook ;

plus cet enfant croissait , plus il embellissait.

Melainkan makien sasat , maar dwaalt meer

en meer ; mais s'égare de plus en plus.
Sa-

-rātos mākien sa-paloh , tien ten honderd

interest ; dix pour cent d'intérêt.

•

mākau , het eiland en de stad Macao in

China ; l'ile et la ville de Macao en Chine.

Minta talang djal-kan amas itœ ka-

-pada kapal mākau , help mij in het ver-

koopen van dat goud aan de schepen van

Macao (aan de Chinezen) ; aidez -moi à vendre

cet or aux navires de Macao (aux Chinois).

o māki , met woorden beleedigen , bespotten ;

dire des injures , railler , tourner en ridicule.

Menampar orang dan memākī binī-nja ,

eenen man slaan en zijne vrouw schelden ; bat-

tre un homme et dire des injures à sa femme.

Apā-kah gœnā-nja mākī dan nista , waar-

toe dient het schelden en schimpen ? que gagne-

V vv
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t-on à dire des injures et à choquer par des rail-

leries ? Serāja memandang kāin bādjēœ

orang moeda itoe maki-māki kāin toan-

-nja , bemerkende dat het kleed van dien jon-

geling dat van zijne meesteres nabootste ; ob-

servant que le vêtement de ce jeune homme

imitait (contrefaisait) celui de sa maîtresse.

Jo mālœ (vid. lo mālā) , beschaamd ; honteux.

Jule mālás , traag , lui , nalatig ; paresseux سلام,

indolent , négligent. Awāmālás , een luijaard ,

leeglooper ; un paresseux , fainéant. Malás

mengādji , traag in het leeren ; paresseux à

la leçon. Hei amba jang mālás , o luije

dienstknecht & serviteur paresseux ! Seperti

kenā mālás rasā- nja , hij scheen eene trage

luim te hebben ; il semblait être d'humeur à ne

rien faire.

malang, tegenspoed , ongelukkig , van eene

slechte uitkomst , rampspoedig ; revers , mal-

heureux , sans succès , infortuné. Ontongjang

mālang, mislukking , verkeerde uitkomst ; re-

vers , mauvais succès. Kāmī mālang saedah

ter-baang, wij ongelukkigen worden verwor-

pen; malheureux que nous sommes , on nous

chasse. Mengapa-kah tœan meninggal-kan

adek mālang tjelāka ini , waarom hebt gij

uwe arme , ongelukkige zuster (vrouw) verla-

ten ? pourquoi avez -vous délaissé votre soeur

(épouse) infortunée et misérable ?

o malang, een krijgsoverste van zekeren rang ;

un officier militaire d'un certain rang. Mālang

dan pen-djarat dan penggawa , officieren

van verschillende rangen ; des officiers de dif-

férens grades.

¿ mālang , soort van aal ; espèce d'anguille.

o mālieng & Elo mālieng , stelen , rooven ;

voler , dérober , piller. Dia ber-djāga tākot

malieng , hij waakt , uit vrees voor eenen

diefstal ; il veille (est sur ses gardes) , dans la

crainte d'être volé. Seperti orang hendak

me-malieng, als iemand die eenen diefstal

wil begaan ; comme quelqu'un qui a l'intention

de commettre un vol. Māsok-nja deri pintä

mālieng, zij trad door eene geheime deur

binnen ; elle entra par une porte dérobée. Ma-

lieng-malieng, steelswijze , ter sluip ; à la

dérobée , furtivement. Brī tāu malieng-ma-

lieng , geheime kondschap geven ; informer

en secret.

Isī

maligei , paleis , vorstelijke woning , dat

gedeelte van het paleis (astāna) waar de slaap-

vertrekken zijn ; palais , maison de prince , la

partie du palais (astāna) qui contient les cham-

bres à coucher. Maligei tædjoh pangkat ,

een paleis van zeven verdiepingen ; un palais

à sept étages. Banji-boenji-an di-dālam

māligei , muzijk in het paleis ; de la musique

dans le palais. Isi maligei , de hovelingen ;

les courtisans. Sampei-lah baginda ka-dā-

lam kōta astāna ito maka kombati-lah

taan pœtri ka-maligei-nja sindiri , toen

de koning de vestingwerken van het paleis bin-

nen trad , begaf zich de prinses naar hare eigene

vertrekken ; lorsque le roi entra dans les fortifi-

cations du palais , la princesse se retira dans ses

propres appartemens. Pergi-lah ia ka-ma-

ligei anakanda-nja , hij begaf zich naar het

vertrek van zijn kind ; il se rendit à l'apparte-

ment de son enfant.

plo mālam , nacht ; nuit. Mālam dan siang,

nacht en dag ; nuit et jour. Mālam ārī , de

nacht ; la nuit. Mālam ārī rāja , de nacht

van , of de avond voor een feestdag ; la nuit ou

veille d'une fête . Ari-pan djāuh mālam ,

het was diep in den nacht ; la nuit était fort

avancée. Brāpa mālam , hoe veel nachten ?

(in plaats van hoe veel dagen) ; combien de

nuits ? (on compte par nuits , au lieu de jours),

Ber-mālam , den nacht doorbrengen ; passer

la nuit. Sa-mālam , cen nacht geleden

(gisteren) ; il y a une nuit d'écoulée (hier).

law se-malām-an , bij nacht ; de nuit ,

pendant la nuit. Ber-himpan se-malām-an ,

des nachts bijeenkomen ; s'assembler la nuit.
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jilo

vaders zijde , eene benaming die men , uit eer-

bied , aan bejaarde lieden geeft ; oncle ou tante

du côté paternel , expression dont on se sert par

respect en parlant à une personne avancée en âge.

Mama perampaan , moei van vaders kant ;

tante paternelle. Anak perampaan los ma-

mā‑nja , de dochter zijns ooms van vaders

zijde ; la fille de son oncle paternel. Meng- apa

taan menangkap mama tean karna ia ini

sodara ajah toan , waarom hebt gij de han-

den op uwen oom geslagen ? deze man is im-

mers uws vaders broeder ; pourquoi avez - vous

porté la main sur votre oncle ? car cet homme

est le frère de votre père. Anak māma mœ-

hammed , de zoon van Mahomeds oom (Ali ,

die zijn neef en tevens zijn schoonzoon was) ;

le fils de l'oncle de Mahomet (Ali , qui était à la

fois son cousin et son beau - fils. Hei mama-

-koe mari-lah , kom herwaarts , mijn geachte

vriend ; approchez , mon respectable ami.

polo mamar , gekneusd , gekwetst , verzwakt

(bij voorbeeld door smart) ; meurtri , blessé ,

faible (par exemple à force de douleur).

‚‰o mālē , beschaamd , beschroomd , schroom- lo māma & domāmak , oom of moei van

achtig , zedig , schaamte , schande , hoon ,

smaad; honteux , confus , qui a de la pudeur ,

modeste , honte , déshonneur , affront. Mengapa

mala di tintang dajang , waarom zijt gij

beschaamd als eene juffer u aanziet ? pourquoi

rougissez -vous lorsqu'une jeune personne vous

regarde ? Tiada-lah angkau māla akan

allah , schaamt gij u niet voor het aangezigt

van God? ne rougis - tu pas devant la face de

l'Éternel? Toendoek male , het hoofd neder-

buigen van schaamte ; baisser la tête de honte.

Mala-mālā bhāsa rœpā-nja , haar gelaat

drukte schaamte uit ; sa contenance annonçait

la pudeur. Mem-brī mālā, schande werpen

op ; jeter la honte , l'infamie sur. la-pan ber-

-kata dengan tāngies-nja lāgi-pæn dengan

mālā-nja , hij zeide het met droefheid en

schaamte ; il le dit avec douleur et en rougis-

sant. Baang vel lepas mālē , besnijden ;

circoncire. ka-male-an , schaamte ,

de schaamdeelen ; honte , les parties naturelles.

Le malah , zoo dat , tot dat , tot zoo verre ;

en sorte que , jusqu'à ce que , jusqu'à ce point.

Sangat menangies mālah basah dengan

kāin badjā-nja , weende zoo bitterlijk , dat

haar kleed nat werd ; pleura si abondamment ,

que ses vêtemens en furent trempés. Malah

abies dengan belah kenieng-nja ter-bākar,

tot dat hare wenkbraauwen verschroeid waren;

jusqu'à ce que ses sourcils fussent brûlés.

يلام

•

mālī HIND. , een snoer bloemen , juweelen,

enz. , dat menom den nek hangt ; guirlande de

fleurs , de perles , &c. , qu'on porte autour du cou.

Ber-sentieng dan ber- mālī , met bloemen

achter de ooren en om den hals versierd ; por-

tant des fleurs derrière les oreilles et autour du

cou. Ber-māli intan di karang , dragende

eenen halsband van diamanten ; portant un col-

lier de diamans.

lo māling (vid. lo mālieng) , stelen ; vo-

ler.

حلام

Igolo mā-m
ada (vid. 。 mā) , moeders jon-

gere zuster ; soeur puînée de la mère.

māmārرومعم (vid. màmær) , bewoond ,

bevolkt ; habité , peuplé.

رومام

مومام

mā-

māmām AR. , katechizant , een die door

den priester onderwezen wordt , de gemeente ,

de leken ; catéchumène , celui qu'on instruit dans

la religion , les laïques. Wadjieb akan ma-

mam meng-ikot imam-nja , de katechizant

is verpligt den priester na te zeggen ; le caté-

chumène doit répéter les paroles que le prêtre

Ada sak imām-kah ia atau mā-

mam , indien het in twijfel getrokken wordt

of hij de onderwijzer of de leerling zij ; en cas

qu'il y ait lieu de douter s'il est le maître ou

le disciple. Imām-păn brī salām akan ma-

mām-njajang padafihak kānan dan pada

fihak kiri , de priester groet zijne gemeente

prononce.

Vvv 2



ام ( 524 )

regts en links ; le prêtre salue l'assemblée à

droite et à gauche.

ado mamah , kaauwen ; mâcher. Mamah dã-

gieng , voedsel kaauwen ; mâcher des alimens.

Mamah biak , herkaauwen ; ruminer.

,omānaنام waar , wie , wat ; où , qui , quoi.

Di-mana , waar , op welke plaats ? où , en

quel endroit? Ka-māna , werwaarts ? vers

quel endroit ? Deri-mana , van waar ? d'où ?

Bagi-mana, hoe ? comment? Māna-kāla ,

op wat tijd ? à quelle époque ? Orangmāna ,

wat voor man ? quel homme? Rādja jang

māna ītœ , welke koning is dat ? quel est ce

roi? Mana titah toan , welke ook mijn

meesters bevelen mogen zijn ; quels que soient

les ordres de mon maître. Amba tolong akan

dia māna se-kwāsa amba , ik heb hem ge-

holpen zoo veel het in mijn vermogen was ; je

l'ai secouru autant qu'il était en mon pouvoir. Bāik

deri-māna-māna datang-nja , van waar hij

ook kome ; de quelque lieu qu'il vienne.

-māna-māna , waar ook , overal ; en quel-

que endroit que ce soit , partout.

Se-

milo mānies , zoet , aangenaam , tenger ; doux ,

lijk ; l'homme , le genre humain (par opposition

aux animaux ou aux êtres surnaturels) , humain.

Njāwa mānæsia , des menschen ziel ; l'ame

humaine. Bangkei manoesia , de geraamten

van menschen ; les cadavres d'hommes. Tiada

pernah mānœsia dātang ka-mārī , nimmer

(te voren) is eenig mensch deze plaats gena-

derd ; jamais (auparavant) mortel n'approcha de

ce lieu. Radja-rādja mānœsīa dan radja-

-rādja dēwa , menschen-koningen en geesten-

koningen ; rois des hommes et rois des génies.

Hendak-kah tiap- tiap binātang itœ ber-

-istri-kan mānosia , zal elk dezer dieren

(apen met redelijk vermogen begaafd) een mensch

tot vrouw hebben ? chacun de ces animaux

(singes doués de raison) aura- t - il une femme de

l'espèce humaine ? Sebab ka-bānjak-an mā-

noesia , wegens de menigte van menschen ; à

cause de la foule. Ber-adap ka-pada mā-

noesia , voor de menschen verschijnen ; paraî-

tre en public.

il manok , de naam cener plaats op de west-

kust van Sumatra ; nom d'un endroit sur la

côte occidentale de Sumatra.

agréable , délicat. Mānies seperti sakar ber- mānok , (a lingua insularum orientalium) ,

-tjampœr madỡ , zoet als suiker met honig

vermengd ; doux comme du sucre mêlé de miel.

Kāliet mānies , cassia lignea , kaneel ; canelle.

Djārī mānies , de vierde vinger ; le doigt an-

nulaire. Di ambel-nja tjintjin ka-pada djārī

mānies , zij trok eenen ring van haren vierden

vinger ; elle tira une bague de son doigt annulaire.

Manies kata-nja , zijne woorden waren zacht

en overredend ; ses paroles étaient douces et per-

suasives. Manies laka -nja , hare manieren

waren minzaam ; ses manières étaient affables .

Itam mānies , eene zacht bruine vrouw , eene

brunet ; d'un brun délicat , une brunette.

manīes -an , lekkernijen ; délicatesses , friandises.

mānœsia vel mānosja HIND. , de mensch ,

het menschdom (in onderscheiding van andere

dieren of bovennatuurlijke wezens) , mensche-

vogel , tam gevogelte ; oiseau , volaille. Mānok

dewāta vel bærong sōpan , de paradijsvogel ;

l'oiseau du paradis.

Glo

*

mānikam HIND. , een robijn , edele ge-

steenten in het algemeen ; un rubis , des pierres

précieuses en général. Merah seperti māni-

kam , rood als robijn ; rouge comme du rubis.

Warna toebōh-nja seperti mānikamjang

kænieng , hare kleur was als die van eene

topaas ; son teint ressemblait à la topaze. Mā-

nikam jang amat petih , een zeer door-

schijnende steen , van een schoon water ; pierre

extrêmement transparente , d'une très - belle eau.

Manikam sa-bidji , een robijn ; un rubis.

ilo māni-māni , koralen ; des grains.

maha , willen , van noodenوهام&mauوام
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hebben , verlangen , begeeren , wenschen , ver-

kiezen , eischen , vereischen , in den zin heb-

ben , eene strekking hebben tot , het zij ; vou-

loir , avoir besoin de , désirer , souhaiter , préfé-

rer, requérir , se proposer de , tendre à , soit.

Amba tiāda mau , ik wil niet , verkies niet ;

je ne veux pas , ce n'est pas mon intention. Apa

mau , wat begeert gij ? que désirez - vous ?

Mau-kali atau tidak-kah , wilt gij of wilt

gij niet ? voulez - vous ou non ? Tiāda djēga

dia mau diam , en nog wilde zij niet ophou-

den :; encore ne voulut - elle pas cesser. Tiāda

mau tidor , kan niet slapen ; ne saurait dormir.

Tiada mau ka-læar ajer matā-nja , hare

tranen wilden niet vloeijen ; ses larmes refu-

saient de couler. Mau adjan , het dreigt te

zullen regenen ; il menace de pleuvoir. Dia

mau māti , hij gaat sterven ; il va mourir.

Mau djantan mau betina , het zij manne-

lijk , het zij vrouwelijk ; soit mâle , soit femelle.

Mau ka-pada baik-nja dan mau ka-pada

djāhat-nja , het ga hoe het ga , luk of

raak ; à tout hasard , en arrivera ce qu'il voudra.

mawar , rozenboom , roos ; rosier , rose.

Ajer mawoer , rozenwater ; de l'eau rose.

Banga mawar vel (minus correcte) banga

ājer māwar, de roos of rozenwaterbloem ;

la rose ou la fleur qui fournit l'eau rose. Djam-

ba ajer mawoer , eugenia , de rozenwater-
bæ

djambe ; le diambou à l'eau rose. Bonga

māwær patih , rosa indica.

έ↳。 mãwang , versch riekende (als een blad) ;

qui sent frais (comme par exemple une feuille).

.

jongeling wiens schoone gelaatstrekken hem het

aanzien van eene hemelsche schim gaven ; un

jeune homme qui par la beauté de ses traits res-

semblait à un phantôme céleste.

o majang, de bloesem van de kokosnoot ,

betelnoot en andere dergelijke boomen ; of de

bijzondere schil welke dezen bloesem bevat ;

la fleur du cocotier , du betel et autres arbres de

cette espèce , ou l'enveloppe particulière qui ren-

ferme le bouton de cette fleur.

mājam, geldstuk , waarvan er zestien in de

bangkal gaan ;. monnaie , valant la seizième

partie d'un bangkal.

leنيام main , spelen , zich vermaken , kortswijlen ,

tuischen ; jouer , s'amuser , badiner , folâtrer ,

faire une partie de jeu. Daedoek ber-main ,

zich nederzetten en spelen ; s'asseoir et jouer.

Ramah main wajang, een tooneel ; un thé-

âtre. Main tjatar & main pasang , schaak

of dam spelen ; jouer aux échecs ou aux dames.

Main sindjāta , met de wapenen spelen ,

schermen ; jouer des armes , faire des armes.

Kārna ber-main-māin , uit jok, boertende ;

par plaisanterie. per-main-an &

ius pe-main-an , speeltuig , spel , verma-

kelijkheden , vuurwerk ; jouet , jeu , divertisse-

mens , feux d'artifice. Ber-main pel-bāgei

per-main-an , verschillende spelen spelen ;

jouer à différens jeux. Pagāwei per-main-

-an, speelgereedschap (bij voorb. de stukken

bij het schaakspel) ; l'appareil d'un jeu (par

exemple les pièces du jeu des échecs) .

Iolo māhal (vid. Jo mahal) , duur , hoog in manjak (vid.↳ bānjak) , velen ; beau-

prijs ; cher , d'un prix élevé.

ss māidah & mēdjah AR. & PORT. (mèsa) ,

eene tafel , spijstafel ; une table , table à dîner.

māja HIND. , schijn , bedrog des gezigts ,

schaduw , schim , geest , verschijning ; illusion

de la vue , ombre , phantôme , apparition. Orang

mada baik pāras seperti māja sorga , een

coup , un grand nombre..

jo matri, een zegel , zegelen , verzegelen ;

sceau , cachet , mettre ou apposer un sceau , scel-

ler. Tjientjien matri , zegelring ; anneau

dont on se sert pour sceller. Ter-bāka deri-

-pada matri-nja , ontzegeld , niet gezegeld ;

décacheté , non cacheté. Soedah-lah serat

ito maka lalo di matri-nja , den brief ge-

Vvv 5
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eindigd hebbende , verzegelde hij denzelven ;

ayant achevé la lettre , il la cacheta. Tjap

djandji-an ter-matri atas kartas īni , een

afdruksel van het zegel van goedkeuring wordt

op dit geschrift gezet ; une empreinte du sceau

de ratification est apposée sur cet acte.

las mata-māta (vid. mata) , een staats-

ambtenaar , opper-opzigter ; un officier d'état ,

inspecteur , surintendant.

mato vel mate , een woord gebruikelijk om

de innerlijke waardij van het goud aan te wij-

zen ; certain titre , degré de bonté ou de per-

fection dans l'or. Amas sa-paloh mato ,

goud van tien graden (vier-en-twintig karaten) ,

zuiver goud ; or à dix degrés (vingt - quatre ca-

rats) , or pur. Mato-leelee , paarlen ; des perles.

Mato-mānikam , robijnen en andere edele

gesteenten ; des rubis et autres pierres précieuses .

mata- ārī , het oog des dags , de zon ;

l'oeil du jour , le soleil. Mata-ārī nāik vel

terbiet , de opgang der zon ; le lever du soleil.

Mata-āri tæeroen vel māsæk , de ondergang

der zon ; le coucher du soleil. Ka-mata-ārī

māti, westwaarts ; vers l'ouest. Ka-mata-

-ari idoep , oostwaarts ; à l'est . Amba-mo

dātang deri-pada mata-ārī idœp , uwdie-

naar is uit het oosten gekomen ; ton serviteur

est venu de l'orient. Seperti mata-ārī bhārœ

-auleh motiāra sa-kāla kita meniellam

ini , zegt de paarlduiker , indien ik dezen keer

eenige paarlen vang ; si cette fois , dit le plon

geur , je parviens à pêcher quelques perles. Me-

njæræh orang meniellam motia di tepi

lat ito maka ter-lalo bānjak ber-auleh

motia ada jang seperti telor ājam , gaf

aan eenige lieden bevel om digt bij de kust te

duiken en paarlen te zoeken : er werden vele

paarlen gevischt , waarvan sommige de grootte

van een ei hadden ; il fit plonger quelques per-

sonnes à peu de distance de la côte pour pêcher

des perles il fut pêché une quantité de perles ,

dont plusieurs avaient la grosseur d'un oeuf.

Pajong motia di karang , zonneschermen

met paarlen belegd ; des parasols garnis de per-

les. Pedang ber-aloe motiāra , een zwaard

met een hecht van paarlemoer ; une épée à

poignée de nacre de perles. Edjan motia di

toeroen-kan auleh radja , hagelbuijen van

paarlen werden door den koning opgezameld ;

le roi recueillit des grêles de perles. Tīga bīdji

motiāra , drie paarlen ; trois perles . Indong

mætia , paarlemoer , de schulp waarin de paar-

len gevonden worden ; nacre de perles , l'écaille

qui renferme les perles.

لاثم misal AR. , gelijkenis , overeenkomst , voor-

beeld , vergelijking , beeld ; similitude , ressem-

blance , analogie , comparaison , figure , exemple.

terbiet di tepī lāîģiet , gelijk de pas gere- Jämiskāl AR. , een gewigt gelijk aan twee

zene zon aan den rand van den hemel ; sem-

blable au soleil à peine levé à l'extrémité du ciel.

Tjāja mata-ārī memantjar-lah seperti

maka perampaan jang baik paras-nja ,

de glans der zon scheen gelijk het aangezigt

eener schoone vrouw ; l'éclat du soleil brillait

comme le visage d'une belle femme. Mata-ārī

kalam-kabat-lah ropa-nja , de zon scheen

door eenen dikken nevel ; le soleil luisait à tra-

vers un épais brouillard.

,matiaraرایتم&maetia Hisايتمvelيتم

paarl , paarlemoer ; perle , nacre de perles. Kāta

ōrang meniellam mætia djikalau kita ber-

honderd vier- en-tachtig korrels garst (Glad-

win) ; poids équivalant à deux cent quatre-vingt

quatre grains d'orge (Gladwin) . Sœāto miskāl

tiga poloh anam sāga dan djika pada

kira-kira timbang-an bongkal brat-nja

anam kapang maka djoemleh dua poloh

miskālītœ djika di timbang dengan bong-

kal sa-tāil ampat- blas mājam dan djika

di timbang dengan derham nagri atjeh

maka djadi-lah ia dalapan tail tædjœh

mas brat-nja , een miskal is gelijk aan 36

roode erwten (abroes) , en weegt in bongkal-

gewigt 6 kapang: 20 miskal staan , naar
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hetzelfde gewigt , gelijk met 1 tail en 14

mājam , en naar het gewigt van derham of

Atjien , met 8 tail en 7 maas ; un miskal

équivaut à 36 pois rouges (abrous) , et pèse en

poids de bongkal 6 koupang : vingt miskal

font, suivant le mêmepoids , 1 tail et 14 mäïam,

et suivant le poids de derham ou Atiïn , 8 tāïl

et 7 mas.

Smedjed AR. , heerlijk , verheven ; glorieux ,

sublime. Werkat 'l medjed , de verhevene

zendbrief medjāhed , een krijgsheld tot

verdediging van zijn geloof strijdende ; la su-

blime épître a mediāhed , un guerrier com-

battant pour la défense de sa religion.

*
moedjor , geluk , gelukkige uitslag , bij het

spel winnen ; bonheur , succès , gagner au jeu.

Malang modjær , luk of raak ; à tout Ira-

sard , vaille que vaille. Moedjar-i-lah ia,

hij heeft gewonnen , hij is de winner ge-

weest ; c'est lui qui a gagné.

madjlies AR. , vergadering , bijeenkomst ,

gezelschap ; assemblée , congrégation , réunion ,

société. Mengapā-kah maka angkau tiāda

mem-brī isteàdat di-adap-an madjlies

radja-rādja kāmi , waarom deedt gij niet de

gewone pligtplegingen toen gij in de vergade-

ring onzer opperhoofden zijt verschenen ? pour-

quoi n'as -tu pas fait le salut accoutumé en pa-

raissant devant l'assemblée de nos chefs ? Men-

-tjabel-i madjlies ōrang , sprak de verga-

dering op eene onbetamelijke wijze aan ; apos-

tropha l'assemblée d'une manière impertinente.

Sakali-an kāmœ jang dalam madjlies ,

gij allen die thans in de vergadering zijt ; vous

tous qui êtes maintenant assemblés ici. Adat

tartieb madjlies radja-rādja , de hofge-

woonten , de pligtplegingen ten hove gebruike-

lijk ; l'étiquette , le cérémonial des cours. Pang-

aloe madjlies , de voorzitter ; le président.

und madjellies , mandjellies &

ili mandjālies , schoon , sierlijk , be-

vallig , deftig ; beau , gentil , élégant , gracieux ,

سلجم سلجنم

qui a un air de noblesse. Madjellies rœpā-

-nja seperti bælan pœrnāma , haar aange-

zigt was schoon . als dat van de volle maan ;

sa face était belle comme celle de la pleine lune.

Wedjehjangmandjellies , een schoon , def-

tig voorkomen ; une belle contenance , un air

noble. Bintji-lah ia akan orang itoe sebáb

karang madjellies rœpā-nja , zij haatte

dien man om zijn eenvoudig voorkomen ; elle

haïssait cet homme à cause de la simplicité de

ses manières.

+

omatjah PERS . (vid. misi) , het haar

der wenkbraauwen of der oogleden ; le poil

des sourcils ou des paupières .

mohabbat AR. , liefde , genegenheid , be-

minnende , toegenegen ; amour , affection , ten-

dre , qui aime , affectionné. Werkat 'l mœ-

habbat , een minzame brief; une lettre affec-

tueuse.

moharram AR. , de eerste maand van het

Mahomedaansche jaar ; le premier mois de l'an-

née Mahométane.

mohammed AR. , een eigennaam (betee-

kenende lofwaardig) ;
; nom propre (qui signifie

digne de louange). Nabi mohammed, de

profeet Mahomed ; le prophète Mahomet. Awal-

-nja ādam akhier-nja mohammed , de eer-

ste hunner (der profeten) was Adam , de laatste

hunner Mahomed; le premier d'entre eux (d'entre

les prophètes) fut Adam , le dernier d'entre eux

fut Mahomet. Pangale kami nabi moham-

med dan segala kœlawargā-nja dan segala

sohbat-nja , onze gids , de profeetMahomed ,

en alle zijne bloedverwanten , en alle zijne met-

gezellen ; notre guide , le prophète Mahomet, et

toute sa famille , et tous ses compagnons.

makhlak AR. , schepselen , geschapene

wezens ; créatures , êtres créés.

so
غادم madang vel moddang, zekere hoogstam-

mige boom1; nom d'un arbre de futaie.
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madat vel moddat , een mengsel van

opium en fijn gekorven tabak , zamen gekookt

om te rooken , heul ; opium préparé pour être

pris en fumée , en le mêlant et le faisant cuire

avec du tabac coupé menu , pavot blanc. Makan

madat , opium gebruiken of rooken ; prendre

ou fumer de l'opium.

zo madah AR. , lofrede , lofspraak (bijzonder

in dicht) ; panégyrique , éloge , louanges (sur-

tout en vers).

ةسردم
madraseh AR. , leerschool , oefenschool ;

collège , académie.

•

do made HIND. , honig ; miel. Seperti sakar

ber-tjampoer made , als suiker met honig

gemengd ; comme du sucre mêlé de miel. Lat .

mada , eene zee van honig ; un océan de miel..

Indong made & sarang made , honigraat ;

rayon de miel. Made-made-an , bijenzwerm ,

of de klomp was en honig die aan den tak van

eenen boom kleeft ; essaim d'abeilles , ou la

masse de cire et de miel attachée à la branche

d'un arbre.

•

modah-an , gemakkelijkheid , mildheid ; fa-

cilité , libéralité. de modah-modāh-

-an & Igo madah-modah-an , mis-

schien , welligt ; peut - être , il est possible que.

Moedah-moedah-an kalau-kalau dāpat pā-

・tek kardjā-kan seperti titah tœān-kœ ,

misschien zal uw slaaf in staat zijn te verrigten

wat uwe hoogheid beveelt ; peut- être votre es-

•

clave sera - t - il en état d'exécuter les ordres de

votre altesse. Siāpa tāu pe- kardjā-anprang

ini moedah-modah-an , wie weet wat de

gevolgen van dezen oorlog misschien wezen

zullen ? qui sait à quoi cette guerre peut - être

aboutira ? Djikalau men-djādis ka-

-mœdāh-aṇ ka-pada anak kita , als er zich

eene (bekwame) gelegenheid voor mijnen zoon

opdoet ; s'il se présente une occasion (favorable)

pour monfils. Djangan tœān-ko

per-maedah- moedah- kan pe - kardjā - an

ōrang hina ini , laat uwe hoogheid het werk

van dezen geringen persoon niet ligt tillen ;

que votre altesse ne méprise pas le travail de ce

pauvre homme.

Sigo midæ, kwalijk , onpasselijk , misselijk ; qui mezker AR. , tot lof, ter herinnering van ;

a mal au coeur , qui a des nausées , des envies

de vomir.

yo

àروكذم la louange , en commémoration de.

mezkoer , herinnerd , opgezegd , bovengemeld ;

rappelé à la mémoire , dont on a fait commémo-

ration , récité , mentionné plus haut.

moerr AR. , mirre ; myrrhe.

marāgei , zekere vogel ; nom d'oiseau.

دنارمدنرمدنارام

sss mœdah & sig mædah , ligt , gemakkelijk ,

beuzelachtig , van weinig belang , mild , goed-

aardig , toegeeflijk , goedkoop ; aisé , facile,

léger , frivole , de peu d'importance , libéral , bé-

nin , complaisant , de bas prix. Bitjāra jang

mædah , een gemakkelijk werk ; un travail aisé.

Dan rajat kita modah-lah ia men- tjārī

makān-an-nja , en het zal voor mijn volk

gemakkelijk zijn hunnen voorraad te vinden ;

et il sera facile à mes gens de se procurer des

provisions. Sopāja mādah men- tjābœt sa-

kien dengan tangan kānan , dat het gemak-

kelijk zij het mes met de regterhand uit te

trekken ; qu'il soit facile de tirer la lame du

fourreau avec la main droite. Moedah-mudah ,

gemakkelijk , zonder moeite ; facilement.ä

وبرم

maranda vel & maranda (vid. sill。

mārānda) , weduwe of weduwenaar ; veuve

ou veuf.

marbau vel moerbau , metrosideros amboi-

nensis , R. , eene soort van hard hout ; sorte

de bois dur. Papan marbau pandjang anam

hasta tabal lima djārī , planken van mar-

bau , ter lengte van zes ellebogen en ter dikte

van vijf duimen ; des ais de marbau , ayant

six coudées de long sur cinq pouces d'épaisseur.

bedie-mertabat AR. , trap , rang , ambt ,
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ning ; degré , rang , grade , charge , office , em-

ploi. Naik mertabat-nja deri-pada kita

sakali-en , verhief hem eenen trap boven ons

allen ; l'éleva d'un degré au - dessus de nous tous.

Merendah-kan diri-nja ka-pada · ōrang

jang karangmertabat deri-pada-nja , zich

gelijk stellen met de genen die minder in rang

zijn ; se mettre au niveau de ceux qui sont d'un

rang inférieur. Tarot mertabat-nja , nam

zijne bediening waar ; s'acquitta de ses fonctions.

mærtadd AR. , verloochenaar van zijnen

godsdienst , een afvallige , een nieuw bekeerde ;

un apostat , renégat , néophyte , nouveau converti.

Moertadd ia-lahjang ber-abah imān-nja ,

men zegt dat hij een apostaat is , die van `ge-

loof veranderd is ; il passe pour un apostat ,

qui a changé de religion.

.

mardjān AR. & PERS. , rood koraal ,

koralen ; corail rouge , grains de corail .

~ mortja HIND. , in flaauwte vallen , bezwij-

men , bezwijming ; s'évanouir , évanouissement.

Ia itœ-pān ter-kadjœt lālo mortja , zij

schrikte en viel in flaauwte ; elle s'effraya et

s'évanouit. Barang siapa memandang roe-

pā-nja nistjāja mortja , al wie haar
zag ,

was onvermijdelijk van zijne zinnen beroofd ;

quiconque la regardait , perdait immanquablement

l'usage de ses sens. Se-kotika ia sadar-lah

deri-pada mortjā-nja , zoodra hij van zijne

bezwijming bekwam ; aussitôt qu'il revint de son

évanouissement.

&martjaوچرم

موحرم

رم

marham AR. , de overledene (iemand die

genade heeftgevonden) , een heilige , eene heilige

of geëerde personaadje (levend of dood) ; le dé-

funt (celui qui a trouvé grâce) , un saint , un

personnage saint ou vénéré (vivant ou décédé).

Ibn marhom soltan aba- bekr , zoon van

den overleden sultan Aboe-bekr ; fils du dé-

funt sultan Abou-bekr. Deri-pada māsa

padaka marhem , van den tijd mijnes dier-

baren overleden (bloedverwant) af; du tems de

mon cher (parent) défunt. Mari-lah tan

amba per-sambah-kan ka-pada padēka

marham, kom , mijnheer , ik zal u aan het

geliefde voorwerp van onzen eerbied (den ko-

ning zijnen vader) voorstellen ; venez , mon-

sieur , je vous présenterai à l'objet chéri de notre

vénération (le roi son père).

ودرم
mardo HIND. , welluidend ; mélodieux.

Swara jang marda , eene welluidende stem ;

une voix mélodieuse. Ter-lalo marde bœnji-

-nja , deszelfs klank was buitengemeen stree-

lend ; le son en était extrêmement doux.

& mardika Jav. , vrij , van de

slavernij verlost ; libre , délivré de l'esclavage.

Orang mardika , een vrij persoon , vrij ge-

maakte slaaf; un homme libre , un affranchi.

Samoa-nja kāwan-kawān-nja di lepas-

-kan-nja mardika , hij heeft alle zijne be-

dienden vrij gelaten ; il a affranchi tous ses ser-

viteurs. Sāja atau mardika , slaaf of vrij ;

esclave ou libre. Jang me-mardika-kan atau

jang di mardikā-kan , hij die in vrijheid

stelt of hij die vrij gelaten wordt ; celui qui

donne ou celui qui reçoit la liberté. Bri auleh-

-mo akan dako arga-moe maka mardikā-

-lah angkau , betaal mij het losgeld , voor

dat ik u vrij laat ; paye-moi la rançon , avant

que je te mette en liberté,

martjo , wachttoren , to-

rentje , uitkijk; guérite , tourelle , beffroi. Mar-

tjoe kōta , de wachttoren eener vesting ; le

beffroi d'une forteresse. Doedak-lah ia di

martjo mālegei , plaatste zich op den toren

van het paleis ; s'assit sur la tourelle du palais.

Naik-lah ka-martjo ganong tinggi ito , marsiek , scherp , doordringend , pie-

klom tot op de kruin van dien hoogen berg ;

grimpa jusqu'au sommet de cette haute mon-

tagne.

کیسرم

pende ; aigre , aigu , perçant , glapissant. Swa-

ra-nja marsiek , hunne stem was doordrin-

gend; leur voix était perçante,
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E marang (vid. El marang), stroo , stop-

pels ; paille , chaume,

•

o merangkok , op vier of meer voeten gaan ,

kruipen ( als dieren , of als kleine kinderenop

handen en voeten) ; marcher à la manière des

animaux à quatre pieds ou autres polypèdes ,

ramper , se traîner à quatre (comme font les

enfans) . Binātang jang merangkok dan

jang men-djælor , dieren welke zich op hunne

voeten of (gelijk de slangen en wormen) op den

buik bewegen ; animaux qui se meuvent sur

leurs pieds ou (comme les serpens et les vers)

sur le ventre.

وكغرم meranggau, als pand voor de zekerheid

eener schuld in het huis van den schuldeischer

wonen (sprekende van eene gehuwde vrouw) ;

demeurer (en parlant d'une femme mariée) dans

la maison d'un créancier pour sûreté du payement

de la dette. Perampaan orangjang dædæk

meranggau atang , de vrouw die als pand

voor de schuld van haren man bleef; lafemme

qui resta en gage pour la dette de son mari.

doenja , poinciana pulcherrima , L. , de naam

eener zeer schoone bloem ; nom d'une fleur

très - brillante.

يسقرم me-raksi , eenen aangenamen geur ge-

ven ; parfumer. Me-raksi teeboh , het lig-

chaam met reukwerk bestrijken ; parfumer le

Me-raksi astāna , eenen liefelijkencorps.

کرم

geur in het paleis verspreiden ; parfumer le

palais. Lālo di mākan sīreh di raksī.

morka , toornig , vergramd , toorn , ver-

ontwaardiging (van eenen meerderen) ; en co-

lère , irrité , courroux , indignation (d'un supé-

rieur) . Sangat morka-lah ia akan kita ,

hij was ten uiterste op ons vergramd ; il était

furieusement irrité contre nous. Dan djikalau

tœān-kœ 'morka semādja pātėk per-sam-

bah-kan djega, en al zoude uwe hoogheid

toornig worden , zoo zal ik u echter verhalen ;

et votre altesse dût - elle se fâcher , je vais cepen-

dant vous faire part. Takot di morka-i

auleh permei-sārī , uit vrees van zich den

toorn der vorstin op den hals te halen ; crai-

guant de s'attirer l'indignation de la reine.

,merapati , it .barong darahتاقرم&يتاقرم

marakali , zekere hoogstammige boom ;

nom d'un arbre de futaie.

duif; pigeon.

pli marapālam (vid, plåss mampalam) , de

mango-vrucht ; le manga.

marapajan , eene soort van hard tim-

merhout ; sorte de bois dur , qui sert à des

ouvrages de charpente.

marak vel morrak , paauwin of paauw ;

paon (femelle ou mále). Marak djantan dan

marak betina , de paauw en de paauwin ; le

paon et la paone. Ber-kantjieng marak me-

lajang, haken (of gespen) hebbende in de

gedaante van eenen vliegenden paauw ; ayant

des agrafes en forme de paon à ailes déployées .

Seperti marak meng-igal ropā-nja , zijn

voorkomen was dat van eenen paauw die met

uitgespreiden staart voorttreedt ; sa démarche

était celle d'un paon qui s'avance en faisant la

roue. Banga marak vel bænga tjina &trang

,.morga-satwa HINDاوتسىرمmorgavelگرم

beesten die in het wild leven , wilde dieren ,

jagtdieren ; bêtes sauvages , bêtes fauves , gibier .

Se-telah dini-ārī ājam-pæn ber-koko dan

segala morga-satwā-pān belóm men- tjāri

makān-an-nja , toen de dag pas aanbrak ,

en de hanen kraaiden , en de beesten des wouds

nog niet uitgegaan waren om hun voedsel te

zoeken ; lorsque le jour ne faisait que de poin-

dre , et que les coqs chantaient , et que les ani-

maux de la forêt n'étaient pas encore sortis pour

chercher leur nourriture. Segala morga-sat-

wājang me-lājang di adara , allerlei wilde

dieren , of wild gevogelte dat in de luchtvliegt ;

toutes sortes d'animaux sauvages , ou d'oiseaux

sauvages qui planent dans les airs. Segala ba-

natang dan morga-satwa , al de dieren

}
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en vogelen ; toutes les bêtes et les oiseaux.

„ marāñggei , it. kelōr , guilandina morin-

ga, L. , hyperanthera moringa , Willd. , een boom

welks wortels den sterken smaak van de radijs

hebben ; arbre dont les racines ont le goût acre

et piquant du raifort.

mariet-tanau , het land dat op de

Engelsche kaarten Martawan genaamd wordt ;

le pays nommé Martawan par les géographes

Anglais.

№ mœried AR. , een leerling , volger , scho-

lier ; disciple , écolier. Moeried-nja ber-rā-

mi-rāmi , hij heeft eene menigte leerlingen ;

ses disciples sont en grand nombre.

un

50 mariau (vid. ¿ tambang) , eene mijn ويرم;

une mine.

رومزم

سم

jojo mazmær AR. (vid.j zabær) , een psalm ,

godsdienstig gezang ; pseaume , cantique.

omas (vid. amas) , goud : mas betee-

kent ook eene zekere munt , en een gewigt waar-

van de zestien een tial uitmaken ; de l'or : c'est

aussi le nom qu'on donne à certaine monnaie ,

et à un poids faisant la seizième partie d'un tial.

Jo mosāra , rantsoen , aandeel (bij voorbeeld

van koorn voor het vee) , voeder ; ration , por-

tion (par exemple de grains pour le bétail) ,

fourrages.

w

mister ANGL. , heer , mijnheer ; monsieur.

,.maestajiedARديعتسم&maestdiddدعتسم

gereed , in orde gebragt ; prêt , préparé , ar-

marika , volk , lieden , een wapendrager ,

schilddrager ; peuple , gens , personnes ,

écuyer. marik' ito , deze lieden ,

zij ; ces gens - ci , ils , eux. Marik' itoe kam-

bali-lah ka-pada tampat-nja , zij keerden mastali , eene zeer grove soort van ka-

میرم

naar huis ; ils s'en retournèrent chez eux. Sa-

-kali-an marika , de gansche bevolking ; toute

la population. Membrī salām ka-pada ma-

rika , de vergadering groeten ; saluer l'assemblée.

mariam , een stuk grof geschut , Maria ,

de maagd Maria ; une pièce de canon , Marie ,

Mariam besár kitjieljangla vierge Marie.

di-ātas kōta itœ di pasang ōrang-lah dan

seperti adjan bōah pelœra-nja , de kanon-

nen , groot en klein , op de wallen geplaatst ,

werden afgeschoten , en de kogels vielen zoo

dik als regen ; on déchargea la grosse et la

petite artillerie placée sur les remparts , et les

boulets tombaient comme (une ondée de) pluie.

Mariam pendek ito trada-lah per-kanan

auleh orang malājā , deze korte stukken

(met eenen wijden mond) zijn niet naar den

smaak der Maleijers ; ces courtes pièces de ca-

non (caronades) ne sont pas du goût des Malais.

Sama-sāma kāmi mariam-kan kadarat,

wij beschoten gezamenlijk den oever ; nous ca-

nonâmes le rivage de concert.

rangé.

So

toenen lijnwaad ; toile de coton très - grosse.

Djaal sætra bilī mastālī , zijde verkoopen

en zaklinnen inkoopen (spreuk) ; vendre de la

soie et acheter de la toile à sac (proverbe).

Jamo mesédjied vel mesdjied AR. , moskee ;

mosquée. Mesédjied allah , Gods tempel ;

le temple de Dieu.

meserat & mesra AR. , vrolijkheid ,Suvo Jo

vreugde , blijdschap , vermaak , liefde , vrolijk,

lustig , boertig ; enjouement , gaieté , joie , allé-

gresse , plaisir , amour , gai , enjoué , badin.

Miengkin ber-tambah-tambah kaseh mes-

ra-nja , te grooter was zijn geluk ; plus il se

sentait heureux. Ter-lalo kaseh dan mesrā,

zeer ingenomen en verblijd ; très - épris et très-

satisfait.

Jame mistar AR. , een liniaal ; une règle à tra-

cer des lignes.

يكسم
maski PORT. (mas que) , hoewel , of-

schoon , wel nu , al was het , niettegenstaande,

daar is niet aan gelegen ; quoique , bien que ,
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quand même , nonobstant que , n'importe. Maski

tean gæsar amba bilang djaga , al zoudt

gij boos worden , ik zal u echter zeggen ; dus-

siez-vous vous facher , je vous dirai néanmoins.

Maskī-lah dātang sõrat , ondanks de komst

van eenen brief; nonobstant l'arrivée d'une lettre.

Kalo tiada boleh banjak maski se-dikiet

amba mau djega , indien gij niet veel be-

zorgen kunt , zal ik echter metweinig te vreden

zijn ; si vous ne pouvez en procurer beaucoup ,

je serai néanmoins content d'un peu.

meskien AR. , arm , behoeftig ; pauvre ,

nécessiteux. Orang meskien , een behoeftig

mensch; un homme dans l'indigence . Kāta

meskien djangan kau mālo , schaam u niet

over het woord arm ; ne rougissez pas au mot

de pauvre. Sohbat-koe meskien dan kāja ,

mijne vrienden , armen en rijken ! mes amis ,

Jang menōlong-i segalapauvres et riches !

fakier dan meskien jang ka-sakit-an pada

djalan-ī , die den armen en behoefti
gen

hulp

verleent , wanneer zij op hunne reis ziek wor-

den ; qui vient au secours des pauvres et des

nécessite
ux

lorsqu'ils tombent malades en voyage.

ph moslam vel moslam AR. , tot het ware

geloof behoorende , een trouw geloovige , Mu-

zelman ; qui appartient à la vraie religion ,

fidèle croyant , un Mahométan.

حوسم

un

mesah AR. , zalf; baume , onguent.

Jamo mesael , een eiland in de nabijheid van

Nieuw- Guinea ; ile voisine de la Nouvelle-

Guinée.

يسم
misi , broos , dat ligt vergruist (bij voor-

beeld drooge bladeren) ; fragile , friable (comme

par exemple des feuilles sèches).

حیسم

mesiha AR. , de Messias , Christus , de

Gezalfde ; le Messie , Christ , l'oint du Seigneur.

misijang, eene soort van riet , waarvan

men matten vlecht ; sorte de jonc dont on fait

des nattes.

w

-batmesija , busویسمتبوا&mesijaويسم Mug

kruid ; poudre à tirer. Mesija mantah ,

salpeter ; nitre , salpètre.

moeshawarat vel mœsāwarat AR. , raad ,

raadpleging , besprek , raadplegen , beraad-

slagen , in den raad beslissen ; conseil , con-

sultation , délibération , conférence , consulter ,

délibérer , résoudre en assemblée du conseil.

Se-telah potoes moesawarat ito , zoodra

de beraadslaging afgeloopen was ; aussitôt que

les délibérations furent terminées. Doedæk-lah

ia di balerong sarāja mœsāwarat dengan

segala mantri-mantrī jang tœeah , hij zat

in de gehoorzaal neder en raadpleegde met al

de bejaarde staatsmannen ; il était assis dans la

salle d'audience et consultait tous les hommes

d'état avancés en âge.

قرشم mashrak AR. , het oosten ; l'orient.

Djam-nja di mashrak arah mata-ārī

idoep , hunne woonplaats is in het oosten ,

naar den kant waar de zon opkomt ; ils habi-

tent à l'orient , vers le côté où le soleil se lève.

Je mesghoel & mesghael AR. , ont--mesghalلغشملوغشم

steld , ongerust , angstig , bedroefd , bezig ,

naarstig , ongerustheid , angst ; troublé , in-

quiet , triste , affligé , occupé , laborieux , mal-

aise , inquiétude , anxiété. Ber- diam diri-nja

seperti laka ōrang jang mesghol , hij

zweeg stil , gelijk iemand die ontsteld is ; il

se tut , comme une personne troublée. Mesghol

dan doeka- tjita ati-nja , zijne ziel was ont-

roerd en bedroefd ; il avait l'ame émue et at-

Mem-bri mesghoel, ongerustheid

baren ; causer de l'inquiétude.

tristée.

mashkiel AR. , moeijelijk , ingewikkeld ,

dubbelzinnig , duister , twijfelachtig ; difficile ,

ardu , compliqué , ambigu , obscur , douteux.

Soal jang mashkiel , moeijelijke vragen ;

des questions difficiles. Pe-kardjā-an jang

mashkiel, eene netelige zaak ; une affaire

épineuse. Khabar jang moeshkiel , dubbel-

zinnige opgaaf, duister en twijfelachtig berigt ;
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rapport équivoque , renseignemens obscurs et in-

certains .

mashar AR. , vermaard , berucht , alge-

meen bekend , afgekondigd , verspreid ; célè-

bre , fameux , notoire , publié , divulgué. Ter-

-lalō-lah mashær namā-nja , zijn naam was

zeer beroemd ; son nom fut très - célèbre. So-

pāja ter-masher-lah nāma tœān-kœ ,

moge de naam uwer hoogheid beroemd wor-

den ; puisse le nom de votre altesse devenir fa-

meux. Djika mashar nakal-nja , als zijne

slechte inborst algemeen bekend wordt ; si son

mauvais caractère vient à être connu du public.

Maka masher-lah di-dālam nagri , nu

werd er in de stad algemeen over gesproken ;

or on en parlait publiquement dans la ville.

Masheer-kan kitab , een boek uitgeven of

bekend maken ; publier ou faire connaître un

ouvrage de littérature.

ises moshafAR. , een boek , de korān , een

geschrift , opschrift ; un livre , le korān , un

écrit , une inscription. Djikalau ada moshaf

ito dalam tafsier atau ter-sæerat pada

dinar , indien het geschrevene zich in eene

verklaring van den koran of op eenen pen-

ning bevindt ; si l'inscription se trouve dans un

commentaire du korān ou sur une médaille.

رصم
misier AR. , Egypte , Kairo ; l'Egypte , le

Caire. Tanah misier , het land van Egypte ; -

la contrée d'Egypte. Pada sema tangah djā-

lan antara nagrī rām dan nagrī misier ,

midden tusschen Konstantinopel en Egypte of

Kairo ; à moitié chemin entre Constantinople et

l'Egypte ou le Caire. mister , Egyptisch ;

d'Egypte , Egyptien.

ريصم

maslahat AR. , list , bedrog ; stratage-

me , ruse , déception. Bānjak maslahat-nja

rakshāsa itæ , deze kwade geesten zijn vol

list ; ces démons sont pleins de ruse.

ةرضم
medlerat AR. , schade , nadeel , onregt ,

beleediging ; tort , dommage , injustice , injure.

Men-djadi-lah medlerat akhier-nja me-

njasal-põen tiadā-lah ber-gæna lāgi , ein-

delijk zal de ramp overkomen , en berouw zal

niet baten ; à la fin surviendront les revers ,

et les regrets seront superflus. Djāngan apa-

-lah adenda mengardja-kan pe-kardjā-an

jang mem-brī medlerat dan mem-brī kidji

nāma kita , onthoud u , bid ik u , mijn (jon-

ger) broeder , van eene daad welke slechte ge-

volgen zoude hebben en onzen goeden naam

zoude bezoedelen ; abstiens - toi , je t'en prie ,

- mon frère (puîné) , de toute action qui pourrait

causer du préjudice et ternir notre renommée.

le motalak AR. , volstrekt , algemeen ; ab-

solu , général. Wakiel moetalak , een gevol-

magtigde ; plénipotentiaire , agent muni de pleins

pouvoirs.

ao màāƒ AR. , ontslagen , onschuldig of vrij

verklaard , vergeven , verschoond , vrijgesteld ,

verschoonbaar , vergefelijke (zonde) , gunst ,

vergeving , vergetelheid , kwijtschelding ; ab-

sous , pardonné , excusé , exempt , pardonnable ,

véniel , grâce , pardon , oubli , absolution. Dōsa

kakenda minta di maaf-kan , vergeef, bid

ik u , de schuld van eenen broeder ; pardonne ,

je t'en prie , le tort d'un frère. Tiada di

màāf-kan akan babal-nja , zijne onwetend-

heid is onverschoonbaar ; il est d'une ignorance

inexcusable. Memohon maaf, om vergiffenis

smeeken ; implorer le pardon. Sărat maaf,

kwijtbrief; quittance.

màliem & mœāliem AR. , stuurman ,

bootsman , meester , geleider , gids , opziener ,

leermeester , opzigt , leiding ; pilote , contre-

maître , maître , directeur , guide , gouverneur ,

précepteur , surveillance , conduite. Màliem ka-

paljang gadáng , de opperstuurman ; pilote ,

maître , patron de navire. Di sarah-kan

anak-nja ka-pada màliem , vertrouwden hun

kind aan de zorg van eenen opziener ; con-

fièrent leur fils aux soins d'un gouverneur. Kārna

perampuan ada di-dalam mœāliem laki-
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-nja , want de vrouw is aan de leiding van

haren man onderworpen ; car la femme est

sous la conduite de son mari.

malam AR., bekend , begrepen , duidelijk ,

blijkbaar , zeker , algemeen bekend , opmerke-

lijk ; connu , compris , clair , évident , certain ,

notoire , remarquable. Malam djāa kirā-nja

auleh toan akan hal amba ber-kiriem sa-

rat īni , zij u bekend , bid ik u , mijnheer , de

reden waarom ik dezen brief zend ; sache , je

t'en prie , seigneur , le motif par lequel j'écris

cette lettre. Ilmo màlem , duidelijke kennis ;

connaissance claire. Dosa-nja balom mà-

lam , zijne schuld is nog niet blijkbaar ; sa

culpabilité n'est pas encore évidente. Bri mà- ,

læm , berigten , beteekenen , verwittigen ; in-

former , signifier , donner avis.

يلعم
es mœalla AR. , hoog , uitmuntend , verhe-

ven ; élevé , éminent , sublime.

ja mamær AR. , bewoond , volkrijk , be-

bouwd , overvloedig ; habité , populeux , cul-

tivé , abondant. Sopāja djādi màmær segala

nagri , dat al de steden in volkrijkheid mogen

toenemen , dat het land moge welvaren ; que

la population de toutes les villes aille toujours

en croissant , que le pays prospère de plus en plus.

Jang di bri allah lampoh dan mamar,màmēr ,

aan wien God overvloed moge schenken ; à

qui Dieu veuille donner abondamment.

A

i màna vel mànī & lie. mànā AR. , mee-

ning , beteekenis , zin ; pensée , signification ,

sens. Antara dua màna , tusschen twee-

derlei meeningen , dubbelzinnig ; entre deux

pensées , équivoque , amphibologique. Djangan

kirā-nja meng-ambel akan mānajang ka-

-djahāt-an , duid het , bid ik u , niet ten

kwade ; gardez - vous , je vous en prie , de le

prendre en mauvaise part. Mùna jang ter

-baka , een duidelijke zin ; un sens clair et net.

maghrab AR. , het westen , westelijke

streek , Afrika , Barbarije ; l'ouest , région oc-

cidentale , l'Afrique , la Barbarie. Deri magh-

rab datang kamashrak , van het westen tot

het oosten ; depuis l'occident jusqu'à l'orient.

Ka-liat-an-lah àlamat di fihak maghrab,

een teeken vertoonde zich in het westen ; un

signe apparut du côté de l'occident. Sambajang

maghrab, het avondgebed ; les prières du soir.

maghlab AR. , overwonnen ; vaincu.

Maghlab-lah ropa-nja tiada-lah ghalieb

lagi , zij schenen niet meer overwinnaars ,

maar overwonnen te zijn ; ils n'avaient plus

l'apparence de vainqueurs , mais celle de vaincus.

meng (vid.men) , een onscheidbaar voor-

voegsel voor werkwoorden in eene bedrijvende

en overgaande beteekenis ; particule insépara-

ble, qui précède le verbe employé dans le sens

transitif.

mengabat (vid. kabat) , binden ,

vast maken ; lier , nouer , attacher.

i mengāta (vid. kāta) , aanspreken ,

uiten , uitdrukken , berigten ; adresser la pa-

role , accoster , exprimer , informer.

menģātœep (vid. S kātœp) , sluiten ;

clorre , fermer.

جاشميجا
meng-adji (vid. adji) , den korān

op den behoorlijken toon en met gepasten na-

druk lezen , gebeden en godsdienstige formu-

lieren lezen of opzeggen , de school bezoeken ;

lire le koran sur le ton et avec l'expression

convenable , lire ou réciter des prières et des

exercices religieux , fréquenter l'école. Orang

jang tau meng-adji , iemand die in het op-

zeggen der Mahomedaansche formulieren er-

varen is , een kenner , een geleerde ; personne

exercée dans l'art de réciter la lithurgie Mahomé-

tane , un expert , un savant. Anak-nja tau

meng-ādji korān , zijne kinderen hebben den

korān leeren lezen of opzeggen ; ses enfans

ont appris à lire ou réciter le koran. Se-telah

sædah tammat ia meng-adji di saroh bel-

-ādjar menjærat , nadat hij zijne godsdienst-



عم
عم

( 535 )

oefeningen had volbragt , deed men hem in

het schrijven onderwijzen ; après qu'il eut achevé

ses exercices religieux , on lui fit apprendre à

écrire. peng- adji-an , eene les , oefe-

ning in het godsdienstig lezen ; leçon , exer-

cice dans l'art de lire les formules religieuses.

mengārot (vid. 5 kārot) , rimpe-

len ; rider, froncer.

Elراک mengūrang (vid. ¿ ' kārang) , zamenstel-

len ,
vervaardigen ; composer. Mengarang

sœenting, eenen krans vervaardigen , bloemen

op eene kunstmatige wijze tot sieraad van het

haar schikken ; faire une guirlande , arranger

artificiellement des fleurs pour orner les cheveux.

Mengarang kitab , een boek opstellen ; com-

poser un livre.

mengālē , vriendelijk ontvangen , verwel-

komen , eenen naderenden (gast) begroeten ,

noodigen ; faire bon accueil , souhaiter la bien-

venue , saluer (un hôte) qui entre , inviter.

Soedara-ko sakali-an pergi mengālœ-ala-

-kan radja ito , gaat , alle mijne broederen ,

den vorst te gemoet ; allez tous , mes frères ,

recevoir le prince. Ia ka-laar mengala - kan

indra mahādēwa , zij gingen Indra Mahā-

dewa te gemoet en begroetten hem; ils vin-

rent à la rencontre d'Indra Mahādēwa et le

complimentèrent. Meng-aloe -aloe -kan segala

œlobālang-nja , alle zijne officieren oproepen ;

convoquer tous ses officiers .

,slåةلثم mengālōh (vid. dês mengaloh & à ka-

loh) , zuchten ; soupirer , gémir.

mengaramمراک & mengaram vidمراغم

kāram & karam) , verdelgen ; détruire.

ali mengāseh (vid. & kāseh) , begunstigen ;

favoriser.

¿lês meñgūnga (vid. êlê nganga) , doen gapen ;

faire bâiller.

mengapa (vid. apa & ê ñgāpa) ,

waarom , omwat reden , oorzaak , reden ; pour-

quoi , pour quelle raison , cause , motif. Meng-

apa kāmo takoet , waarom zijt gij bevreesd ?

de quoi as -tu peur ? Mengapa maka angkau

tiada mengata-kan diri-mo , waarom hebt

gij u niet doen aanmelden ? pourquoi ne vous

êtes-vous pas fait annoncer ? Tiada meñgāpa ,

tiada ngāpa , vel tiāda akan menģapā-nja ,

het doet niets ter zake , het beteekent niets,

het is van geen belang ; n'importe , cela ne fait

rien à la chose , ne signifie rien.

A mengālier (vid. As hālier & μê ngālier),

vloeijen ; couler.

mengalang (vid. S kalang) , op balken ,

op stapels zetten ; poser sur des cales , des

acores.

dis meng-āmok (vid. ös amok) , op eene

woedende wijze aanvallen , in amok rondloo-

pen ; se battre avec fureur , assassiner tout ce

qui se présente.

Jilão meñģāwal (vid. JṢ kāwal) , bewaren لواقم, لواک

bewaken ; garder , surveiller.

نواعمنواك i mengawan (vid. kāwan) , vergezel-

len ;
accompagner.

mengawin (vid. kāwīn) , huwen ,

in huwelijk geven ; épouser , donner en mariage.

mengal (vid. kāil) , met den hengel

visschen ; pêcher à la ligne.

sa mengājāh (vid. 8, kājāh) , roeijen ,

kruisen ; ramer , croiser.

mengatar (vid. katar) , bevreesd ma-

ken ; intimider.

pio mengatam (vid. katam) , inoogsten ;

faire la récolte.

kaيوهتك&tauهاتmengata - vidيوهتغم

تبثمتوجعم

-tau-i) , weten , kennen ; savoir , connaître.

mengadjoet & mengadjæt (vid.

kadjoet) , schrik aanjagen ; effrayer.
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mengarās-i (vid. w kras) , harden ,

hard maken ; tremper , durcir.

mengarát vel meng'rat (vid. Skrat) ,

afsnijden; couper , trancher.

meng-arti & meng-arti (vid.

arti) , verstaan , begrijpen ; concevoir , com-

prendre.

جرخم

mengardja (vid. kardja) , bewer-

ken , uitvoeren ; travailler , exécuter.

¿ meng'ring (vid. ¿ kring) , droogen ;

sécher.

ÿo mengarák (vid . 3 garák) , bewegen ;

mouvoir.

mengarlieng (vid. S karlieng) , van

ter zijde bekijken ; regarder de côté , à la dé-

robée.

pás mengaram (vid. ¿S karam & ≤ kāram) ,

verwoesten , vernielen ; détruire , dévaster.

pas mengaram , op eijeren zitten , broeijen ,

eenen aanslag brouwen ; couver ,

tramer , comploter.

mengarenja (vid.

faire éclorre ,

karonja) , be-

voordeelen , dienst bewijzen , verpligten ;

tager , témoigner de la bonté , obliger.

mengarabong (vid.

omringen; entourer , environner.

έ

avan-

karbong) ,

mengarōng (vid, έ, îgarōng) , bekij-

ven ; gronder.

,(karamoenمورك.mengaremanvidنمورغم

verzamelen ; rassembler.

sa mengarah (vid. 3 garah) , ronken ,

snorken ; ronfler.

ةورغم

sâةرغم mengaráh (vid. & karáh), vereenigen ,

bijeen roepen ; réunir , assembler , convoquer.

نایسغمینایسغم
Jumis mengasian & su mengasiūn-i (vid.

kasih-an) , beklagen , medelijden heb-

ben met ; plaindre , avoir compassion de. Jang

amat mengasian ambā-nja , die met zijne

bedienden groot medelijden heeft ; qui a extrê-

mement compassion de ceux qui le servent.

Jo mengapala (vid. J kapāla) , hoeden ,

drijven , leiden ; garder , mener , conduire.

Di pānah-nja ōrang jang meng-

apalā-kan ratā-nja , schoot met eenen pijl

den genen die zijnen wagen voerde ; atteignit

d'une flèche le conducteur de sa voiture.

έmengapong & mengapõng (vid.

kapong) , omsingelen , berennen , bele-

geren; cerner , bloquer , assiéger.

Go mangkat , overleden , gestorven ; défunt ,

décédé. Radja kāmī sodah mangkat , onze

koning is overleden ; notre roi est mort. Pada

taun ito mangkat-lah soltan , in dat jaar

stierf de sultan ; le sultan mourut cette année-là.

Padaka ajanda jang mangkat , wijlen de

koning onze dierbare vader ; feu le roi notre

père chéri.

ركشمروکشم
mangkor & mangkær , draagzetel ;

palanquin , litière. Poetri ka-ampat itœ-

-pan naik-lah ka-atas mangkor sa-bah

s'ōrang , de vier vorstinnen beklommen elk

haren draagzetel ; les quatre princesses montè-

rent chacune dans un palanquin. Mangkoer

oesong-an dan rata dan pedātī , draagstoe-

len , wagens en karren ; des litières , des cha-

riots et des charrettes. Mangkor gadjah ,

olifants - draagstoelen ; des litières portées par

des éléphans. mangkær-kan , in eenen

draagstoel voeren ; porter en litière,

op
de

de

mangkasar , het rijk van Macassar

zuid - westkust van Celebes ; le royaume

Macassar sur la côte sud - ouest de l'île Célèbes .

mangkok , kop , beker , porselein ;

tasse , une coupe , de la porcelaine.

versch ge-

mangkal , half rijp , groen ,

plukt ; à demi mûr , nouvellement cueilli. Bah
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mangkal, half rijpe vruchten ; des fruits à

' demi mûrs. Ber-bāka pœāsa dengan tīga

bidji khormajang mangkal atau tīga jang

délicat et très-recherché , particulier aux contrées

Malaies.

kring , de vaste (na de lente) met drie verscheminggo PORT. (domingo) , Zondag , eene

of met drie gedroogde dadels breken ; rompre

le jeûne (à la fin du printems) en mangeant trois

dattes fraîches ou trois dattes sèches.

week ; Dimanche , une semaine. Arī minggo

de Zondag ; le Dimanche. Tiga minggo

drie weken ; trois semaines.

,maggiestaتسکشم.maggies(vidسیلغمmangko -bamiمولعمmangka bami velموبوكشم

& pa-mangkō, eerste raadsheer of

staatsdienaar , vizier , medehelper van den

vorst , iemand die hem toegevoegd is ; premier

conseiller ou ministre d'état , vizir , assesseur ou

coadjuteur du prince. Pañggiel-kan ako fer-

dāna mantrī mangkō bæmi , roep bij mij

den eersten staatsdienaar , den vizier ; qu'on

fasse venir le premier ministre , le vizir.

* mangkædæ & bangkædæ , morinda

citrifolia , eene soort van boom , dien men in de

pepertuinen op de kust van het Maleische

schiereiland en in Palo Pinang voornamelijk

tot bindstaken gebruikt : van eene andere soort ,

morinda umbellata , worden de bladen , op Su-

matra , als verwstoffe gebezigd ; sorte d'arbre

dont le bois sert principalement à faire des écha-

las pour les plantations de poivre sur la côte de

la presqu'ile Malaie et à Poulo Pinang : il y

en a une autre espèce , morinda umbellata , dont

les habitans de Sumatra emploient la racine dans

la teinture.

js mañģkær (vid. mangkœer) , een draag-

stoel ; une litière.

mingkien (vid. mikien) , te meer ;

d'autant plus.

Kâo mañģgā (vid. plêse mampalam) , mangifera ,

L. , de mango-vrucht , waarvan men vele soor-

ten telt ; le fruit du mango , dont il y a un

grand nombre de variétés,

al

•

zekere lekkere vrucht ; nom d'un fruit délicieux .

mengalessei (vid.selessei) , schik-

ken ; ajuster.

mengalœar (vid. „„ ka-læar) , wegnemen ,

9

naar buiten brengen ; enlever , porter dehors .

ka-lõpas) ,

pellen , de schors afhalen ; peler , ôter l'écorce.

mengalapas (vid.

mengaloh (vid. S kaloh) , zuchten , ste-

nen , steunen , weenen ; soupirer , gémir , se

plaindre , sangloter. Mengaloh meng-atjap

sampei siang, zuchtte en steende tot dat het

dag werd ; gémit et soupira jusqu'au jour.

pengalōh-an , gesteen , gezucht ; gé-

missemens , soupirs.

mengali , aanschouwen , met ernst aanzien ;

fixer , regarder, attentivement. Samoā-nja

mengali serta tertawa , allen keken en lach-

ten ; tous regardaient et riaient. Mengali ka

-pada maka anak-nja , zag aandachtig naar

de houding van haar kind ; considérait atten-

tivement la contenance de son enfant. Mengali

ka-kīrī kānan , regts en links kijken ; regar-

der à droite et à gauche.

All mengolilieng (vid. Skotilieng) , omrin-

gen , omloopen ; entourer , faire le tour , le circuit.

mengombāra (vid.ļ kombāra) , omرابمعم

dolen ; errer,

Jus mengombala (vid. gombāla) , vec3

hoeden ; garder le bétail.

لابمعم

maggies , garسیکشم&maggistaتسکشم

cinia mangostana , L. (vid. Hist. of Sumatra) ,

eene smakelijke en uitmuntende vrucht , aan

de Maleische landstreken bijzonder eigen ; fruit

Jus mengambāli (vid. Jus kambāli) , we-

dergeven ; restituer,

Yyy
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¿ o mengambang (vid. ¿ kambang), uit- | έ,

breiden , spreiden ; répandre , étendre , dissé-

miner.

Jus meng-ambel (vid. Jambel) , nemen ;

prendre.

,(kamadianنیدمک(.mengamad
ianvidنيدمحم

uitstellen , volgen ; remettre à un autre jour ,

suivre.

¿âsës mengampong (vid. ¿ kampong) , ver-

zamelen ; rassembler.

¿,

mengandōng & mengandong (vid.

kandōng) , zakken , in den zak steken ,

storten ; mettre dans un sac , empocher , verser.

¿ menganang (vid. kanang) , zich her-

inneren , bedenken , herkaauwen ; se rappe-

ler , réfléchir , ruminer.

menganap & . meng-ganap (vid.

ganap), volbrengen ; accomplir.

Jis menganal (vid. Jis kanal) , erkennen ,

onderscheiden ; reconnaître , distinguer.

Jisko mengompol (vid. Je koempoel) , ver- mengennjang (vid. ¿ kennjang) , ver-

zamelen ; rassembler.

mengena (vid.

¿i ¿¿¿

kena) , slaan , treffen ,

opleggen ; frapper , atteindre , appliquer.

ستنغمستنگ mengintas (vid. gintas) , afknij-

pen ; pincer , détacher avec les ongles.

mengontieng & meng-gœntieng

(vid.goentieng) , met eene schaar snij-

den ; couper avec des ciseaux.

&is mengondjong & mengœndjöng

(vid. kondjong) ; bezoeken ; visiter.

¿ 's mengantjieng (vid. ¿mi kantjieng) ,

knoopen ; boutonner.

عجن

رادنعم

mengontjang (vid. į kœntjang &

gœntjang) , schudden ; branler , secouer.

siês mengand
āra

(vid. |sis kandāra) , rij-

den ; monter un cheval , un éléphant , aller en

voiture.

Esi mengandang (vid. ĝi kandang) , in

eene besloten weide houden ; faire parquer.

¿sës mengindieng & ¿sis meng-gindieng ,

den schuimer spelen , ledig gaan en ten kosten

van anderen leven ; faire le parasite , vivre dans

l'oisiveté et aux dépens d'autrui.

zadigen ; rassasier.

☺jës meng-œbat (vid. ☺ œbat) , genees-

middelen geven ; traiter , médicamenter.

mengetok (vid. katok) , vervloeken ;

öjä 5,5

maudire.

mengœdjœt (vid. kædjœt),

wurgen ; étrangler.

mengatjop (vid. katjop) , zoe-

nen , kussen ; baiser.

mengdong (vid. E kadong) , afsnij-

den; couper , trancher.

-arasvermaسروكmergaraes (vidسروغم

geren , mager doen worden ; amaigrir , faire

devenir maigre.

Eko ¿55

mengōran
g

(vid. E kōrang) , verminde–

E

E

ÿ

ren ; diminuer.

mengarong (vid. & kerong) , opslui-

ten , gevangen zetten ; enfermer , emprison-

ner.

meng-ārak (vid. ÿærak) , verluchten ,

aan de lucht bloot stellen ; aérer , donner de l'air.

-kasat) , verتسوک.megasetvidتسوغم

warren; embrouiller , embarrasser.

i meng-andam (vid. andam) , schik- mengapas (vid. kāpas) , pellen ;

ken ; ajuster.

peler , écorcer.
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mengeloem (vid. kælom) , mompelen ;

marmotter.

meng-anæs (vid.

met eenen waaijer verfrisschen ; éventer , ra-

fraîchir avec un éventail.

anos) , ontbloo- mengikiel (vid. S kīkiel) , knagen ;

ten , uit de scheede trekken ; tirer du fourreau ,

dégainer.

→ mengōjang & ¿¿ meng-gōjang (vid.

gojang), schudden ; secouer.

us mengības (vid. kības) , zich be-

wegen , de leden schudden ; se trémousser ,

s'agiter.

mengitar (vid. kitar) , ronddraaijen ;

tourner , mouvoir en rond. Mengitar-itar ælæ

pedang-nja , den greep van zijnen degen

ronddraaijen ; faire tourner la poignée de son

épée.

وچيموچیک mengija (vid. kitja) , bedriegen ,

benemen , onthouden ; frauder , frustrer.

E mengidong (vid. ĉ kidong) , neuriën ,

kwinkeleren ; fredonner , chanter des airs à

faire dormir.

mengira (vid. kira) , beschouwen ; con-

sidérer.

E mengirieng (vid. ¿ l îrieng) , volgen , af-.

hankelijk zijn van : de bijzondere afhankelijke

staat waarin een onvermogend schuldenaar ,

volgens de Sumatrasche wetten , ten opzigte

van zijnen schuldeischer geplaatst is ; suivre ,

dépendre de l'espèce particulière de dépendance

à laquelle un débiteur est assujetti suivant les

lois de Sumatra.

mengirim (vid. kirim) , zenden ; en-

voyer.

Si mengirei (vid. kirei), wannen ;

vaner.

mengisar (vid. kisar) , draaijen رسيغمرسیک;

tourner.

mengīpas (vid. kīpas) , waaijen ,

Ja

ronger.

mengigal, met uitgespreiden staart (als

de paauw) gaan , eenen trotschen tred hebben ;

faire la roue en marchant (comme le paon) , se

pavaner. Seperti marak mengigal rœpā-

-nja ōrang menari ito , de dans van dien

persoon gelijkt den (sierlijken) gang van den

paauw ; la danse de cette personne ressemble à

la démarche élégante du paon . Ada jang ber-

-beat singa terbang ada jang ber-boat

marak mengigal , eenigen (van de kunstenaars)

vervaardigden gevleugelde leeuwen , en ande-

ren , paauwen met uitgespreide staarten ; quel-

ques-uns (des artistes) fabriquèrent des lions aîlés ,

d'autres , des paons à queue déployée.

så mœfawih AR. , snapper ; babillard.

makām AR. , gesteld of gemagtigd opper-

hoofd, resident , bijzonder landvoogd ; chef

délégué , résident , gouverneur de province. Rā-

dja jang ber-makām di lāngat , de rādja

welke te Langat (onder het gezag van Atjien)

het bevel voert ; le radia qui commande à

Langat (sous l'autorité d'Atiin).

mœkaddas AR. , geheiligd , heilig , ge-

wijd ; sanctifié , saint , consacré. Beit al-mo-

kaddas , de heilige tempel , Jeruzalem ; le

temple saint , Jérusalem.

Jsës maksad AR. , voornemen , doel , bedoe-

ling , wensch, begeerte ; intention , dessein , ce

qu'on se propose , souhait , désir. Apā-kah

maksed ætis-an datang ini , wat is de

bedoeling van uw gezantschap ? quel est le

but ou l'objet de votre ambassade ? Segala

dājang-dājang taū- lah maksed tœan-nja ,

al de volgjuffers kenden het voornemen of de

wenschen van hare meesteres ; toutes les fem-

mes connaissaient l'intention ou les désirs de leur

maîtresse.

Yyy 2
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pour,
afin

maka , naardien , nu , en (als vulwoordje

aan het begin eener zinsnede) , voor , voor dat ,

om , ten einde dat , indien ; attendu que , or ,

et (employé comme particule explétive au com-

mencement d'une phrase) , avant ,
avant que ,

que , Maka ari-pan mālam-

-lah maka radja ber-angkat-lah ka-mā-

legei , nu was het nacht toen (of voor dat) de

koning het paleis bereikte ; or il était nuit quand

le roi arriva (ou avant que le roi n'arrivât) au

palais. Maka kāta barong rādja-wālī

mengapā-kah maka kāmo hiro-biroe di-

-sīni , en de arend zeide , waarom maakt gij

hier geraas ? et l'aigle dit , pourquoi faites -vous

ici du bruit? Baloem kring saatœ anggota-

-nja maka di basāh-nja lāin , hij laat het

eene lid niet droogen , of hij bevochtigt reeds

het andere ; il ne donne pas à un membre le

tems de sécher , qu'il ne mouille l'autre. Djika-

lau toan panja soka maka barāni sāja

māsoek , het moet uw verlangen zijn eer ik

de vrijheid neem van binnen te komen ; il faut

que vous le désiriez avant que je présume d'en-

trer. Orang māna ini maka dapat sampei

ka-ganong ini , wat is deze man , dat hij in

staat zoude zijn om dezen berg te beklimmen ?

qu'est- ce que cet homme , pour être en état de

grimper sur cette montagne ?
Maka di per-

couronne , de ses armes et des marques de la

royauté. Pada tīga kapalā-nja di kenā-

-kan-nja makota , op elk van zijne drie

hoofden plaatste hij eene kroon ; il plaça une

couronne sur chacune de ses trois têtes. Ma-

koeta segala radja-radja , de kroon aller

koningen (de benaming van een vermaard boek

in de Maleische taal) ; la couronne de tous les

rois (titre d'un livre fameux , écrit en langue

Malaie).

maktab AR. , eene school waar men leert

schrijven ; école où l'on apprend à écrire.

。 makramat AR. , eer , roem , waardigheid ,

geëerd , eerbiedwaardig ; honneur , gloire , digni-

té , honoré , vénérable , auguste. Warkat ma-

kramat , geëerde brief, vereerende , eerbied-

waardige aanschrijving ; honorée lettre , missive

honorifique , respectable.

makrah AR. , dat vermeden moet worden ,

onbehoorlijk , onbetamelijk ; ce dont on doit s'ab-

stenir , mal -séant , inconvenant. Fasaljang

mengata-kan segala jang makrah dalam

sambajang , hoofdstuk , inhoudende al het

gene waarvan men zich gedurende het gebed

moet onthouden ; chapitre , contenant tout ce

qu'on doit éviter pendant la prière.

-auleh-nja , ten einde hij het moge verkrij- Jo mœkmoel & re moel-moel , eene soort

gen ; afin qu'il l'obtienne.

makan-an (vid. mākan) , voedsel ,

spijzen , eetwaren ; nourriture , alimens , co-

mestibles.

makota HIND. , kroon , koninklijke hoofd-

band of ander hoofdsieraad ; couronne , diade-

me , bandeau royal. Memakei makota jang

amat ber-tjāja seperti bintang , droeg eene

kroon schitterende als de starren ; portait une

couronne resplendissante comme les étoiles. Me-

niarah-kan makota dan alat sindjāta dan

perkakas ka-radjā-an nagri-nja , zijne

kroon , zijne wapenen en de teekens van zijn

koninklijk gezag afleggen ; se dépouiller de sa

CJJ,

van neteldoek ; sorte de mousseline.

mak ' oedjar pro maka ædjar

(vid. , ædjar) , en hij zeide ; et il dit.

mekkah AR. , de stad Mekka in Arabië ;

la Mecque , ville d'Arabie.

نيكمنیکشم
mikien & mingkien , te meer , des

te meer ; d'autant plus , à plus forte raison.

Maka mikien rawan-lah ati segala pe-

rampaan , en te meer waren de harten van

al de vrouwen bekoord ; et plus le coeur de

toutes les femmes était charmé. Mikien kāja

mikien djœmawa , hoe rijker hoe trotscher ;

plus (on est) riche plus (on est) fier. Mingkien
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di kenang ber-tambah doka , hoe meer ik er

aan dacht , zoo veel te heviger werd mijne smart ;

plus j'y pensais , plus ma douleur augmentait.

r Jo mæl-mæl, eene soort van neteldoek ; sorte

de mousseline.

malāti HIND. , nyctantes sambac , L. , kleine ,

welriekende bloem , waarvan gewoonlijk ruikers

gemaakt worden die de vrouwen als een sie-

raad dragen; petite fleur odoriférante , dont les

femmes font ordinairement des bouquets pour se

parer. Malati tænkien , pergularia odoratis-

sima , te Madras de kruiper van de westkust

(Sumatra) genaamd , terwijl op Bencoolen deze

naam aan de ipomoea quamoclit gegeven wordt ;

plante connue à Madras sous le nom de plante

rampante de la côte occidentale (Sumatra) , au

lieu qu'à Bencoolen on donne ce nom à l'ipomoea

quamoclit.

malāka , Malakka , gedurende vele jaren

de voornaamste zetel van het Maleisch bestuur

en cene voorname koopstad : de Portugezen

bemagtigden dezelve in het jaar 1511 , ston-

den verscheidene , door de koningen van Djōhor

en Atjien ondernomen , belegeringen uit , en

(dans ce cas , comme en beaucoup d'autres , les

Malais emploient le pluriel Arabe pour exprimer

un nombre singulier). Malaikat ada jang

menolong kita , er is een engel die ons zal

bijstaan ; il y a un ange qui nous secourra.

Malaikat-kah ia ini me-rœpā-kan diri-

-nja seperti k'anak-anak , zijn dit engelen

welke de gedaante van kinderen hebben aan-

genomen? sont - ce là des anges qui ont pris la

forme d'enfans ?

ستلم

un Malai.

malær) , zekere bloem ; nom

malaja vel malajo , Maleisch ; Malai.

Orang malājā , een Maleijer ;

Tānah malājā , het land der Maleijers ; le

pays des Malais. Bhāsa malāja , de Malei-

sche taal ; la langue Malaie. Banjak anak

malājā diam ber-dāgang di pœlau itœ ,

vele Maleijers hebben zich , om den koophan-

del , op dat eiland nedergezet ; beaucoup de

Malais habitent cette ile à cause du commerce.

Maka tinggal-lah kita ōrang malājē di-

dālam rijā , maar wij Maleijers (het volk van

Djōhor) bleven te Rhio ; mais nous Malais

(habitans de Diōhor) restâmes à Rhio.

le maltoes , een ongemak aan de voeten ;

werden door de Hollanders in 1641 daaruit
mal qui survient aux pieds.

verdreven ; Malacca , qui fut longtems le princi-.e malor (vid.

pal siège du gouvernement Malai et une place de

commerce considérable : les Portugais s'en rendi-

rent maîtres en 1511 , soutinrent plusieurs sièges

contre les rois de Diōhor et d'Atiin , et en

furent chassés par les Hollandais en 1641. Bōah

malāka , phyllanthus emblica , R. , nellicamaram ,

Hort. Malab. , eene soort van myrabolanum ,

welke daar te land in groote menigte groeit en

waarvan men zegt dat de stad haren naam

ontleend heeft ; espèce de myrabolanum , qui

croît en grande quantité dans le pays et de la-

quelle on dit que la ville a emprunté son nom.

XL. malāikat AR. , engelen , een engel (in dit

geval , gelijk in vele andere , gebruiken de Ma-

leijers het Arabische meervoud om het enkel-

voudig getal uit te drukken) ; anges , un ange

de fleur.

malak AR. (vid. ä melaikat) , een

engel ; un ange. Malak al maut , (Azrail),

de engel des doods ; l'ange de la mort.

Somaliek AR. , een koning ; un roi.

ül me-lintang (vid. lintang) , dwars

leggen , dwarsboomen ; poser en travers , tra-

verser , barrer.

maler (vid. malāti) , nyctanthes , de

Arabische jasmijn ; jasmin d'Arabie. Banga

malær sæson , nyctanthes acuminata. Banga

jasmien dan benga malar , onder-

scheidene soorten van Arabische jasmijn ; dif-

férentes espèces de jasmin d'Arabie.

Yyy 3
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malaka, de Moluksche eilanden : ook

eene stad op het eiland Ceram , volgens Va-

lentijn; les Moluques : c'est aussi , suivant Va-

lentyn , le nom d'une ville située dans l'île de

Ceram.

lal & de mœlīā , roemrijk , grootsch , prach-

tig , vereerenswaardig ; glorieux , magnifique ,

splendide , honorable. Bondar jang moelia ,

eene prachtige stad ; une ville magnifique. Pe-

kāin jang mœlīā , prachtige kleederen ; des

vêtemens somptueux. Anggota jang molia

ia-itæ ali , het vereerenswaardige lid (deel)

van het ligchaam , namelijk , het hart ; le mem-

bre (l'organe) honorable du corps , c'est - à - dire ,

le coeur. Wag maha-moelia , allerdoorluch-

tigst , verheven ; éminemment magnifique , su-

Doeli jang maha-malia , de verhe-

vene troon ; le trône sublime.

-mæli-ān , roem , pracht , grootheid , eer-

bewijzingen , pligtplegingen ; gloire , magnifi-

cence , lustre , grandeur , honneurs , complimens.

Di per-moli-an-nja dengan sa-riboe ka-

-mæli-ān , vereerde hem met duizend teeke-

nen van eerbied ; l'honora pur mille marques de

respect.

blime.

-kaنايلمك

-pan tiada datang amper dia melainkan

lāri djega deri-pada-nja , niemand nadert

hem , maar iedereen verwijdert zich van hem ;

nul ne l'approche , mais tout le monde le fuit.

Melainkan mati-nja itoe dengan sæatoe

hoekom allah , ten zij hij door eene bezoe-

king Gods kome te overlijden ; à moins que

Dieu ne le visite et qu'il ne meure. Melainkan

mengadœ ia ka-pada sœltān , dat hij zich

aan den sultan beklage ; qu'il porte ses plaintes

au sultan. Tantang-an hal itœ melainkan

amba sædah bilang dalam sæerat daūlo

melainkan tæan tidak mengarti bitjāra

amba melainkan amba-pan tidak pæla

mengarti bitjara tean , wat die zaak aan-

gaat , zoo als ik u in mijnen voorgaanden brief

gemeld heb , dat , gelijk gij mijne meening niet

begreept , ik ook de uwe niet begrepen heb ;

quant à cette affaire , ainsi que je vous l'ai mandé

par ma dernière lettre , si vous n'avez pas com-

pris mes intentions , je n'ai pas non plus com-

pris les vôtres.

نم
pome

m
(vid. men) , een onsche

idbaar
voor-

teeken bij bedrij
vende

werkw
oorde

n

; particu
le

insépar
able

qu'on met devant les verbes actifs .

Julo malēla vel malella , staal ; acier. Besi memātok (vid. pātok) , bijten als

malella , staal ; de l'acier.
• eene slang ; mordre à la manière des serpens.

‹Ci melainkan , maar , behalve , uitgezon-behalve , uitgezon- mematah (vid. pūtah) , breken ; rompre.

derd , alleen , slechts , maar alleen , elders ,

anders , ten minste , nogtans , ten zij , dat ,

opdat , zoo als , te weten , naardien , het zij

zoo (somtijds is het een overbodig woord) ;

attendu que,

mais , excepté , hormis , seulement , mais unique-

ment , ailleurs , autrement, au moins , néanmoins ,

à moins que , que , afin que , comme , savoir ,

soit (ce mot n'est souvent employé

que par redondance). Bakan dengan seka-

-andak amba melainkan dengan ka-andak

allah djega , het is niet zoo als ik wensch ,

maar alleen overeenkomstig den wil van God ;

ce n'est pas comme je désire , mais seulement

conformément à la volonté divine. S'orang-

memātja & mem-bātja (vid. ↳

bātja), lezen ; lire.

memātjak (vid. ṣ pātjak) , aan een

spit steken; mettre à la broche.

be-
memātjā (vid. pātjā) , leiden ,

la „

sturen , aandringen ; conduire , guider , gou-

verner , porter ou pousser à.

Slas memāda (vid. ♪ pāda) , voldoen , te vre-

den stellen ; contenter , satisfaire.

la memādam (vid . ♫ ♪ pādam) , uitblus-

schen ; éteindre.
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El‰ memārang & ¿as mem'rang (vid. Êl

parang) , met een breed mes snijden , oorlog

voeren ; trancher avec un couperet , faire la

guerre.

las memārik (vid. fārik vel pārik),

onderscheiden ; distinguer.

ula memasang (vid.

king brengen , bezigen ;

faire usage de.

ula memasak (vid.

pasang) , in wer-

mettre en activité ,

lpāsak) , pinnen ,

vastpinnen; cheviller , attacher avec des chevilles.

bāsoh) , wasschen ; laver.

mem-bason.هساب vidةسابمم&memusohةسامم

Asتقامم memāpat (vid.

met den bijtel vormen ;

يكامم

pāpat) , houwen,

tailler , façonner.

las memākei (vid. pakei) , dragen ,

aanhebben , aantrekken ; porter , être vêtu de ,

se revêtir de.

las memāgot (vid. S pāgot) , met

den bek pikken ; becqueter , donner des coups

de bec.

las memāgar (vid. S pagar) , met paalwerk

omheinen ; palissader.

jlao memālœ & plas memālā (vid. „Šô pālē) ,

slaan ; battre , frapper.

Swara

qu'on feint habiter la région des nuages . Rādja

mambang dan dewa-dēwa , koningen van

onderscheidene soorten van hemelsche wezens ;

rois de divers ordres d'esprits aériens .

ini bakan-nja swara rakshasa ada-pan

swara mambang dan dewa , deze stem is

niet de stem van eenen duivel , maar de stem

van een of anderen hemelschen geest ; cette

voix n'est pas la voix d'un démon , mais la voix

de quelque esprit céleste..

Es

•

mombang , toemaat , overmaat , overschot ,

overvloeijend ; surplus , surcroît , cổmble , ex-

cédent , surabondant. Sokāt-an mœmbang ,

opgehoopte maat ; mesure comble.

¿
mombang vel mæbang , jonge vruch-

ten , de groene bolster of schil van de kokos-

noot ; fruits verts , jeunes fruits , le brout on

l'écale verte des noix de coco.

mem -bantoetتتممmemantot velتتنمم

(vid.bantoet) , gebrekkig , onvolledig

maken , staken , afbreken ; vicier , rendre im-

parfait , interrompre.

mem-bœni (vid. bānī) , verbergen ;__mem-bœnī

cacher.

ربمم ويمب

:

mamba (vid. bamboe & baloh) ,

bamboes ; bambou.

9313

ينمب
¿las memālie

ng (vid. ¿llŝ palieng) , omdraai- x mombai pro bombai , het eiland en

jen; détourner.

la memanah (vid. & panah) , met eenen

boog schieten ; tirer de l'arc.

de stad Bombay ; Pile et la ville de Bombay.

.memitiek(vidتیمسmemitiek velکتمم

pitiek) , de snaren van een instrument

strijken ; jouer d'un instrument à cordes.

☺dlao memāhat (vid. ☺ pāhat) , drijven , mematjah vel memitjah (vid. patjah

uithouwen ; ciseler. vel pitjah), breken ; rompre.

gṣacقچرهم mambālœ (vid. „ ampalē) , gomlak ; memertjiek (vid. pertjiek) , spren-

laque , gomme laque. kelen , besprengen; asperger , arroser , san-

- poudrer.

mambang, bovennatuurlijke wezens , van

minderen rang dan de dewa , die men vooron-

derstelt in de wolken te wonen ; êtres surnatu-

rels d'un rang inférieur à celui des dewa , et

سقرمم velja mem'reksa (vid. S prek-

sa), onderzoeken , navorschen ; rechercher ,

faire des perquisitions.
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Jo memarlan (vid. parlan) , inzwelgen ; | mampilī , een huwelijk , een nieuw ge-

avaler.

* memarentah (vid. ï parentah) , be-

sturen , beheeren; gouverner , régner.

By memerægœl (vid. Š, perægœl) , ont-

maagden , eene maagd schenden ; déflorer.

sa mem❜ráh (vid. 83 prah) , uitdrukken , uit-

persen ; presser , exprimer le jus.

ةرمم

يرمم

mem'ri &
memيرب -brt (vidيربممS

bri); geven ; donner.

La memongkar & mem-bongkar (vid.

bongkar) , opbeuren , optillen , ligten ; lever.

pas memangkœ (vid. pangkæ) , in den

schoot nemen ; prendre dans son giron.

Kiss memanggal (vid. № pañggal) , afsnij-لثتمم

den ; trancher.

Ma memangiel (vid. panggiel) , roepen ,

oproepen ; appeler , convoquer , sommer.

sglês. mampāwah , de naam eener plaats in het

zuid-westelijke gedeelte van het eiland Borneo;

nom d'un endroit dans la partie sud - ouest de

l'île de Borneo.

mês mampos , dood (in de dagelijksche taal) ;

mort (dans le langage vulgaire). Ter-kena

mampos , doodgeslagen ; tué , assommé. Māti

mampões-lah kau , gemeene soort van vloek

jurement , imprécation vulgaire.

ملثممmampalam&ملقampalam(vid.انعم

ao

trouwde ; un mariage , un nouveau-marié.

Mampili laki-laki , een bruidegom ; fiancé ,

nouveau - marié. Mampili perampaan , eene

bruid ; une fiancée. Per-djama-an mam-

pilī , een huwelijksfeest ; une noce. Naik

mampilī , de plegtigheden waarnemen die tot

een huwelijk behooren , den stoet bijwonen ;

accomplir les cérémonies du mariage , accompagner

le cortège. Meng-antar mampili , de hu-

welijksstaatsie leiden , den bruidegom naar het

huis van den vader zijner bruid brengen ; con-

duire le mariage , accompagner l'époux jusqu'à

la demeure du père de sa future.

ê mimpi , droom , droomen ; rêve , songe ,

rêver. Benar-lah seperti mimpi-ko sa-

-mālam , het is juist zoo als ik dezen nacht

gedroomd heb ; c'est exactement comme je l'ai

rêvé la nuit dernière. Seperti orangjangber-

-mimpimasok ka-dalam soerga , als iemandmāsæk

die droomt dat hij den hemel binnen treedt ;

comme un homme qui rêve qu'il entre en paradis.

Ada patek ber-mimpī dālam mimpī pātek

ada sa-bōah malegei , uw dienaar heeft ge-

droomd , en in zijnen droom was er een paleis ;

votre serviteur a fait un rêve , et dans, ce rêve

était un palais.

سیفممسيفيم
mimpies & mīpies (vid.mi

tipies & nipies) , dun ; mince.

shes mem-pœnjā-i (vid. i ampœnja) ,

zich toeëigenen , bezit nemen van ; s'appro-

prier , so mettre en possession de.

¿čas ¿†

mangga), eene bijzondere soort van de man-

go-vrucht ; une espèce du fruit appelé mango.

Ada-poen pōhn mampalam ini dālam ka-

bān mahā-rādja rāwana , de boom , welke.

deze mango heeft voortgebragt , is in den hof

van Mahā-rādja Rāwana ; l'arbre qui a

prodait ce mango , est dans le jardin de Maha-

-radia Rāwana. Bōah mampalam sa-

-bidji , eene vrucht van de mango ; un fruit

du mango.

memenggang (vid. & pegang) , grijpen ,

vatten ; prendre , saisir.

la mem'loek (vid. peloek) , omvatten ,

omhelzen , vasthouden ; embrasser , étreindre.

رهامم mem'liara vel memaliara (vid.pa-

liara) , bewaren , liefhebben ; garder , con-

server , chérir.

A memimpien (vid. pimpien) , bijنم
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de hand leiden ;
conduire par la main.

.mem-benasa (vidسانبمم&memenasaسانمم

wly benāsa) , vernielen , verwoesten ; dé-

truire , dévaster.

i meminta (vid. pinta) , vragen ,

verzoeken; demander , solliciter.

Jüa memintal (vid. J pintal) , vlechten ,

weven ; tresser , tisser.

memenar & mem-benar (vid.

benar) , herstellen, verbeteren , in orde bren-

gen; rectifier , régler , ajuster.

memoennahهن vidهنمم&memoennahهونمم

pœnnoch) , vullen ; remplir.

a memutar (vid. pētar) , draaijen ,

winden , vlechten ; tourner , tordre , tresser.

-pates) , afbreستوقmematoes (vidستومم

,pandjatتجنف.memandjat(vidتجنمم

klimmen , stijgen ; monter , grimper.

ken , ophouden , voltooijen ; rompre , inter-

rompre , cesser , achever.

Za memōtong (vid. ¿‚³ pōtong) , snijden ;;protong ) جنفغنوممتوف,
¿xio memandjang (vid. ¿ pandjang),

verlengen ; allonger.

pia memindjam (vid.

nen , verleenen ; prêter.

iso memantjar (vid.

pindjam) , lee-

couper.

memædji (vid. ¿¿‚³ pēdji) , prijzen , lo-

ven , verheerlijken ; louer , glorifier.

pantjar) , schie- memade (vid . Ļ♪ pēdī) , in stukken

ten , werpen; tirer , lancer , décocher.

Aia memantjong (vid. pantjong) , af-

دق

snijden , afzetten ; couper; retrancher.

Ligi memantjing (vid.

visschen ; pêcher.

pantjéng)",

Aias mamanda (vid. μl。 māma) , oom of moei

van. moeders zijde (in den beleefden stijl) , eene

benaming welke men eerbiedshalve aan bejaarde

personen geeft ; oncle on tante du côté maternel

(en style poli) , surnom qu'on donne par respect

à des personnes avancées en âge. Mamanda

ber-pāsan ka-pada bonda , mijn oom be-

lastte mijne moeder (zijne zuster) ; mon oncle

enjoignit à ma mère (à sa soeur). Maka kāta

anak radja ia mamanda mangko bami , en

de vorst zeide , o mijn eerwaardige heer vizier !

et le prince dit , ô mon respectable vizir !

Esia memandang (vid.

·

pandang), be-

schouwen , aanzien ; considérer , fixer des

yeux.

saias memindah (vid. sa pindah) , verzetten ,

verplaatsen , verwijderen ; déplacer , écarter ,

éloigner.

*

breken ; mettre en pièces.

uga memaas (vid. w poewas), verzadi-

gen , stillen , te vreden stellen ; rassasier , cal-

mer.

عسوهم
Za memosieng (vid. w pasieng) , draai-

jen (bij voorb. een spit) , eene draaijende be-

weging geven ; tourner (par ex. une broche) ,

imprimer un mouvement de rotation.

memang & mem-bæang (vid.

bang), verwerpen , verkwisten , uitwer-

pen ; jeter , prodiguer.

memangœet (vid. pangot) , op-

zamelen ; amasser.

memikat (vid. Spēkat) , het net

werpen; jeter la seine.

a memakœl (vid. № pækœl) , kloppen ,

slaan; battre , frapper.

memalang (vid. , palang) , terug zen-

den ; renvoyer , congédier.

هنوممmemanoh&هنوبمmembanonvid.هنوب

banoh) , dooden ; tuer , assassiner.

.. Zzz

:
•
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memōhon (vid. pōhon) , bidden ,

verzoeken ; prier , solliciter , supplier.

memāi (vid.

نهوبم

mcma&يومم
h

يشومم

bahi vel bai) , doen schuimen ; faire écumer ,

mousser.

-mem-penjaيليقمم&memanja -zياپومم

(vid. ampanja) , " toeëigenen , bezit ne-

men van ; s'approprier , prendre possession de.

Ja memiāra (vid.piāra &

oprigten ; élever , dresser , ériger.

Süss memītiek (vid.

paliara) ,

pitiek &

pitiek) , op een snarentuig spelen ; jouer d'un

instrument à cordes .

meminġiet (vid.
pingiet) , opslai-

ten , gevangen zetten ; enfermer , emprisonner.

Kino memikœel (vid. pīkœel) , brengen ,

dragen , optillen ; porter , élever.

menaboer vel menābār (vid. „ tā-

boer vel tabær) , koorn zaaijen ; semer

du blé.

menābas vel
menebbas (vid.

tābas) , den grond van de struiken en het on-

kruid zuiveren ; enlever les broussailles et les

mauvaises herbes.

lis menābang vel menebbang (vid .

tabang vel tebbang) , boomen vellen ; abattre

des arbres.

menātien
g

(vid. 5 tätieng) , opligten ,

ophouden ; dresser , tenir debout.

lis menādjam (vid . tādjam) , slijpen ,

scherpen ; aiguiser , affiler , affûter .

menādjat AR. , in het bijzonder aanspre-

ken , eene geheime verstandhouding hebben

met; adresser la parole en particulier à , entre-

tenir des intelligences secrètes avec.

alac memīlih (vid. al pilih) , kiezen ; choisir , si menadah (vid. s♪ tādah) , ophouden , om

élire .

Zusss meminang (vid. minang), vrijen,¿

ten huwelijk verzoeken ; faire l'amour , recher-

cher en mariage.

نم

& mem-
men- •。 meng- , po9

وم
me-

hoog houden ; soutenir , lever , soulever.

is menārek (vid. ÿü tūrek) , trekken ; tirer.

sli menāroh (vid. s, tāroh) , stellen , plaat-

sen; poser , placer.

menari (vid. stūrī), dansen ; danser.

menangie
s

(vid. tangies) , betreu-

ren, weenen ; regretter , pleurer.

onderscheidene wijzen waarop hetonscheidba
are menüreli AR. , minaret , torentje van eene

moskee , toren ; minaret , tour.

voorvoegsel , ter bepaling van den bedrijvenden

en overgaanden zin eens werkwoords dienende ,

naar gelang van de voorletter des wortelwoords

uitgedrukt wordt. Zie de Spraakkunst ; difféli

rentes manières d'exprimer , suivant la nature de

la lettre initiale du mot primitif , la préfixe qui

dénote que le verbe auquel elle est jointe ,

être entendu dans un sens transitif. Voyez la

Grammaire.

doit

menn AR. , gewigt van omtrent een Neder-

landsch pond , de mina der Hebreërs ; poids

d'environ une livre des Pays - Bas , la mina des

Hébreux. Brat-nja pedang ito sa-rātos

menn, het zwaard woog honderd minas ;

l'épée pesait cent minas.

menafik AR. , een huichelaar , huichel-

achtig , bedriegelijk ; un hypocrite , un faux

dévot , hypocrite , feint , simulé.

قفانم

•

menapak (vid. tāpak) , duwen met

het platte van de hand ; pousser du plat de

la main.

Sli. menakan (vid. i tākan) , met het platte

van de hand drukken ; presser du plat de la

main.
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Ai. menāgī (vid. Štāgi), eenen schulde-

naar manen ; importuner , solliciter un débiteur.

قنانم i menunak (vid. tanak) , koken , zie-

den; bouillir , faire bouillir.

pilis menanam (vid. tānam), planten , be-

graven ; planter , enterrer.

li menawar (vid. tāwar) , een toover-

middel aanwenden ,
geneesmiddelen geven ; ap-

pliquer un charme , administrer des remèdes .

li menawan (vid. tāwan) , gevangen

nemen , tot slaaf maken ; faire prisonnier , ré-

duire en servitude.

li menahan (vid. tāhan) , bedwingen ;

réprimer , restreindre.

li menacen (vid. taon) , onderhouden

of arbeiden bij het jaar ; entretenir ou travail-

ler à l'année.

i menanja (vid. tänja) , vernemen , vra-

gen; s'enquérir , demander.

μis & pas mimbar AR. , spreekgestoelte , les-

senaar ; chaire , tribune , pupitre. Tatkala

sodah khatieb dadoek di- ātas mimbar,

toen de geestelijke op den predikstoel plaats

had genomen ; lorsque le prédicateur se fut placé

dans la chaire. Memoekoel anak tingkat mim-

bar dengan tongkat atau dengan kāki , op

den vloer van den predikstoel met eenen stok

of met den voet stampen ; frapper contre le

plancher de la chaire avec un bâton ou avec le

pied.

tabas veltebi menebbas (vid.

bas) , de struiken en het onkruid afsnijden ;

couper les broussailles et les mauvaises herbes.

سبنم

.

م
ن

vragen , verzoeken , smeeken ; demander , solli-

citer. Dia minta àmoer pandjang , hij

smeekt om een lang leven ; il demande une

longue vie. Amba minta ampon , ik bid

om vergiffenis ; je demande pardon. Minta

kāseh , als eene gunst verzoeken ; demander

comme une grâce. Minta dòa ,
aanroepen ;

invoquer. Minta tolong , om hulp smeeken ,

leen mij hulp ; implorer du secours , prêtez-moi

Hei iba minta-lah ajer , o
du secours .

goede vrouw! bezorg mij een weinig water ;

ôma bonne ! procurez-moi un peu d'eau. Per-

-minta-an , een verzoek ; une prière , requête.

lü mentālief PERS. ,
zamenvoegen , ver-

binden , opstellen (een boek - ) ; joindre , atta-

cher , lier , composer (un livre) .

mantrā HIND. , betoovering , bezwering ,

heimelijke gebeden ; enchantement , charme ,

oraison mentale. Di batjā-nja mantrā-nja ,

hij sprak of prevelde zijne tooverwoorden ; il

marmotta ses paroles magiques.

Be-brapa tabieb dan mantrā , verscheidene

artsen en geheime geneesmiddelen ; nombre de

médecins et de charmes propres à guérir.

prononça ou

mantri HIND. , raad , raadsheer , staats-

dienaar ; conseiller , ministre. Mantri ka-

-ampat , de vier hooge ambtenaren of staats-

raden ; les quatre grands dignitaires ou conseil

lers d'état. Ferdāna mantrī , de eerste staats-

dienaar , de vizier ; le premier ministre , le

vizir.

womenatas vel menettas (vid. tatas

vel tettas ) , openbreken , uitbroeijen ; forcer ,

briser l'ouverture , faire éclore.

menatak (vid. tatak) , snijden , hak-

ken , kloven ; couper , fendre.

قتنمقتت

سبت
is menaboes & wis menabões (vid.

Cuglio

taboes) , vrijkoopen ; racheter , payer la rançon.

menebbang (vid. tabang velteb-

bang) , boomen vellen ; abattre des arbres.

,mintakقتنم&mintaءاشنم,mintaتنم

mentowak & mentowah , verwant-

schap door huwelijk , schoonvader of schoon-

moeder ; affinité , degré de proximité qu'on ac-

quiert par le mariage , beau-père ou belle-mère.

Segala keelawarga mentowah , al de aan-

Zzz 2
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gehuwden ; tous les alliés par mariage. Men-

towak perampean , schoonmoeder , des mans

moeder; belle - mère ,, la mère du mari.

mantah , raauw , onrijp ; cru , vert , qui

n'est pas mûr. Dagieng jang mantah ,

Idong montjong , uitstekende neus , snuit ;

nez saillant , museau , trompe. Molet-nja

moentjōngpandei meng-ūdjok , hunne honds-

bekken zijn vaardig in het kijven ; leurs bou-

ches canines sont promptes à gronder.

koes) , eene rat ; un rat.

me -mantjvengیجنمmantjreng Proغیجنم

(vid. pantjung) , visschen ; pêcher.

raauw vleesch ; de la chair crue. Me-raboetie mintjiet vel moentjiet (vid. ti-

bōah-bōah jang mantah, onrijpe vruchten

plukken ; cueillir du fruit qui n'est pas mûr.

Mesija mantah , salpeter ; salpêtre , nitre.

¿üs mœntah & ∞

vomir, cracher.

montah, hij werd dronken en braakte ; il

s'enivra et vomit. Di montah-kan-nja , hij

mætah , braken , spuwen ;

Di djadi-nja mābœk dan

wis mandras , de stad Madras op de kust

van Koromandel ; la ville de Madras sur la côte

de Coromandel.

dragen ; endurer.

493

moendoek vel tīkæs mændæk , mol (cen

dier); taupe.

braakte het uit ; il le vomit, Karna meng- men-derita (vid. derita) , ver-

-ambel itœ œpāma andjieng jang mākan

mætah-nja , het terug nemen (hetgene men

als eene aalmoes gegeven heeft) is den hond

gelijken , welke tot zijn uitbraaksel terug komt ;

la reprendre (l'aumône qu'on a faite) c'est imiter

le chien qui retourne à ce qu'il a vomi. @bat

montah , een braakmiddel ; un vomitif.

Jais mandœl &J, mandel, onvruchtbaar ;

stérile. Istrī-nja ada mandol , zijne vrouw

is onvruchtbaar ; sa femme est stérile.

mendam , afwending of verstrooijing vanاكيلكمدنمmatika vidکی&mantikaکیتنم

golēgā), bezoarsteen ; ¨bézoard.

ü mantiga PORT. (mantéiga) (vid. lo

minjak) , boter ; beurre.

și mindjangan , hert (het mannetje) ; cerf

mâle. Men- tjārī kīdjang dan mindjangan ,

de hinde en het hert zoeken ; chercher la biche

et le cerf.

mili mandjellies (vid. madjellies),

schoon, bevallig ; beau , gracieux.

رچنموچوچنم
menœtjær & men- tjatjor (vid.

tjatjoer), spuiten ofuitwerpen , buikloop ;

seringuer ou rejeter , cours ou flux de ventre.

mantjōng, vooruitstekende gelijk den

snuit van een dier , dat eenen langen snuit

heeft , de mond (ónheusch) ; proéminent comme

le museau d'un animal , qui a le museau allongé ,

la bouche (terme bas) . Bibier moentjōng,

vooruitstekende lippen ; des lèvres saillautes.

gedachten , door blijdschap , droefheid of an-

dere hevige hartstogten veroorzaakt , vervoe-

ring , opgetogenheid ; absence d'esprit ou dis-

traction causée par la joie , la douleur ou quel-

que autre émotion violente , ivresse des passions.

Rasa-nja mendam kheiālī (syn.) , hij was

gelijk iemand die door dronkenschap bevangen

is ; il ressemblait à un homme dans l'ivresse.

Berahi mendam kheiāli ati-nja , hij was

vanliefde buiten zichzelven ; il était ivre d'amour.

يدنم
mandi , zich baden , hét ligchaam was-

schen; se baigner , se laver le corps . Pergi

ka- kālam akan mandi , ga naar den vijver

om u te baden ; allez vous baigner dans l'étang.

Mandi dan ber-līmau , zich baden en (het

haar) met zuur wrijven ; se baigner et se frotter

(le poil) avec des acides. Soedah di mandi-

-kan anak-nja , nadat zij haar kind gewas-

schen had ; ayant lavé son enfant. Mandi-

-kan-lah majiet kakenda dengan ājer mā-
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ta , wasch het lijk van uwen geliefde met

tranen ; baignez de larmes le corps inanimé de

votre bien-aimé. per-mandi-an &

pe-mandi-an , bad , plaats om zich te

baden ; bain , lieu destiné pour se baigner. Men-

-djādi kāros deri-pada lama berenti dā-

lam per-mandi-an hamam , mager worden

door (de gewoonte van) lang in het warme bad

te blijven ; s'amaigrir par (l'usage fréquent) des

bains chauds.

-mati-kan dia , een leeuw die hem aange-

tast en gedood had ; un lion qui l'avait assailli

et tué. Binatang jang menarkam dengan

kekær atau gigi , dieren welke met den hoef

of met de tanden aanvallen ; des animaux qui

ruent ou qui mordent.

menarán vel men'ran (vid. tarán vel

troen) ; trachten , çene poging doen ; essayer ,

tâcher , faire un effort.

is

¿ mindeh , fraai , sierlijk (gekleed) ; joli , men'rima (vid. ♫♬ tarīma) , ontvangen ;

proprement (mis).

,andera PoRT . , vaanردنبmanderaproاريدنم

vaandel , scheepsvlag ; étendard , drapeau , pa-

villon.

-samangka) , waمس.mandikavidيكيدنم

termeloen ; melon d'eau.
Kapala pahlawan

ber-gōlieng-lah di tangah medan seperti

mandiki ropa-nja , de hoofden der krijgs-

lieden rolden over het slagveld als zoo vele

meloenen ; les têtes des combattans roulaient dans

la plaine comme autant de melons . Seperti

mandiki besar-nja māta djin ito , zoo

groot als watermeloenen waren de oogen van

den boozen geest ; les yeux du démon étaient

gros comme des melons d'eau.

menerbang (vid. terbang), op de

vlugt drijven ; faire prendre la fuite.

A menerdjoen (vid. terdjoen) , afwer-♫♬♪♫

pen , doen nederstorten ; renverser , précipiter.

gio menaring vel men’rang ( vid . ( trang) ,

نجرنم

verlichten ; éclairer.

Si menarkam (vid. S tarkam), aanvallen ,

met geweld aantasten , aangrijpen , verscheu-

ren ; attaquer , assaillir , se jeter avec fureur sur ,

saisir , mettre en pièces. Seperti harimau

akan menarkam ropa-nja , geleek eenen

tijger die zijne prooi met woede aanvalt ; res-

semblait à un tigre qui se précipite sur sa proie.

Singa jang sodah menárkam dia dan me-

recevoir.

i menista (vid. i nista) , bestraffen ;

réprimander.

io mensije (vid. mesija) , buskruid ;

poudre à canon.

bi mantiek AR. , aanspraak , redevoering ,

welsprekendheid , redenering ; harangue , dis-

cours , éloquence , raisonnement. Ilmo man-

tiek , de redekunst ; la logique , l'art de rai-

sonner.

menang, winnen , winst doen , overwinnen ,

overtreffen ; gagner , profiter , surpasser , vain-

cre , avoir l'avantage sur. Siapa jang me-

nang, wie heeft gewonnen ? qui a gagné ?

Orangjang ber-artadjegajang menang,

lieden , welke goederen bezitten , zijn de genen

die winnen ; les gens qui possèdent déjà du bien ,

sont ceux qui en gagnent. Menang atas sa-

træ-nja , overwon zijnen vijand ; l'emporta

sur son adversaire. Sopāja ka-tau-an-lah

menang alah-nja , dat men kunne weten wie

de overwinnaar zij ; qu'on puisse savoir qui est

le vainqueur. Ia tahan-koe menang-kan

apa-lah amba-moe , o Heer , maak dat uw

dienaar de overwinning behale ! fais , & Sei-

gneur , que ton serviteur remporte la victoire !

li ka-menang-an , overwinning , de

vruchten der overwinning , buit ; victoire , les

fruits de la victoire , butin. Kambali-lah ia

meng-adap radja dengan ka-menāng-an-

-nja , zij kwamen terug en verschenen voor

Zzz 3
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den koning met de vruchten hunner overwin-

ning ; ils revinrent et se présentèrent devant le

roi avec les fruits de leur victoire .

ke hand slaan ; frapper du plat de la main .

meneppi (vid.teppi), boorden , zoo-

men , langs de kust varen ; border , côtoyer.

ssä menenģūdoh " (vid. so tengadoh) , opis mœnkier & mangkier AR. , ont-

waarts kijken ; élever ses regards.

j menengar (vid.رظنم

tendre.

dengar) , hooren ; en-

menangkabau , de naam van een Maleisch

koningrijk in de binnenlanden van Sumatra ,

hetwelk eertijds aanzienlijk was , maar thans

vervallen is ; nom d'un royaume Malai dans la

partie centrale de Sumatra , autrefois considéra- ·

ble , mais aujourd'hui déchu.

menongkat (vid. tongkat) , stut-

ten , onderschragen ; appuyer , étayer.

ren ,

menangkies (vid. tangkies) , we-

afweren ; parer , détourner.

,tangkap ) , nemenفلغت.menangkap(vidفشنم

vatten , grijpen ; prendre , attraper , saisir.

Je menanggala (vid. J tanggāla) , ploe-

gen; labourer.

شنمت
menanggong (vid.

tanggong vel

tanggōng), dragen , verdragen , ver-

duren ; porter , souffrir , endurer.

iلغت menanggal (vid. s tanggal) , aftrek-

ken , afstroopen ; tirer , arracher , enlever.

J. meninggal (vid. tinggal) , verlaten ,

verzaken ; quitter , abandonner.

jë menœñggõ (vid.tœnggu) , waken ,

bewaren , opletten ; veiller , garder , faire at-

tention.

يلتنم
meninggi (vid.tinggi) , opheffen,

verheffen , verhoogen ; élever , exalter , exhausser.

xë 。 menangah (vid. & tangah) , middelbaar ,

matig , ten minste ; moyen , médiocre , modéré ,

au moins.

قفنم
menapok (vid. tapok) , met de vlak-

*

kennen (eene belofte -) , intrekken (zijn woord −) ,

afwijken , wraken , ontkennen , feilen : ook de

naam van eenen engel , die , volgens de Maho-

medaansche leer , gezamenlijk met eenen ande-

ren, nekter genaamd , de afgestorvenen in

hunne graven bezoekt en ondervraagt ; dénier

(une promesse) , retirer (sa parole) , s'écarter de ,

désavouer , manquer : c'est aussi le nom d'un

ange qui , selon la croyance des Mahometans ,

visite et examine , de concert avec un autre ange

nommé nekir , les morts dans leurs tombeaux.

Kita tiada moenkier per-djandji-an kita ,

wij zullen van onze verbindtenis niet afwijken ;

nous ne nous écarterons pas de notre engagement.

Per-djandji-anjang tiada boleh ber-abah

dan monkier , eene overeenkomst , waarvan

niet afgeweken of welke niet ontkend worden

kan ; un traité ou une convention dont on ne

saurait s'écarter ou qu'on ne peut retracter. Bā-

rang di titah-kan tiada monkier , in al

wat hij zeide , vergistte hij zich nooit ; quoi

qu'il dit , il ne se trompait jamais. Bonga-nja

sedang bhāro monkier , de bloesems daar-

van zijn zoo even afgevallen ; les fleurs viennent

d'en tomber. Monkier dan nekter datang

menjiksa , de twee engelen des grafs kwamen

om de straf op te leggen ; les deux anges des

tombeaux vinrent pour infliger le châtiment.

اتنم اكت

menagā vel meneggā (vid. tagā vel

tegga) , oprigten , bouwen ; ériger , construire ,

bâtir.

menagar vel menogor (vid. tagar) ,

aanmoedigen , verzekeren ; encourager , donner

de l'assurance.

menogor (vid.togor) , afkeuren , be-

rispen , bestraffen ; désapprouver , blâmer , ré-

primander.
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¿ io menagah (vid . & tagah) , verhinderen ,

verbieden ; empêcher , défendre , interdire.

¿ emenagoh vel menggoh (vid. & tagoh

vel toggoh) , versterken , bekrachtigen ; cor-

roborer , confirmer..

i meneladan (vid. teladan) , boetse-

ren ; modeler.

is menalan (vid. Atalan) , inzwelgen ; avaler.

menalantang(vid. talantang),(iemand)

op den rug leggen , op den rug liggende ; coucher

(quelqu'un) sur le dos , qui est couché sur le dos.

,timbaبمت.menimbavidبقنم&ابمنم

scheppen (water ) ; puiser (de l'eau) .

☺și menambat (vid. • tambât) , “bin-

den , zamenvoegen ; lier , joindre , unir.

Ei menambang (vid. tambang) , ver-

voeren , overbrengen ; transporter , transmettre.

¿saių menimbang (vid. ¿ timbang) , wegen ,

betalen ; peser , payer , acquitter.

videoعبنمsi menœembang (vid. tœmbang) , laten

vallen , nederwerpen ; laisser tomber , abattre.

si menembak (vid.قبنم

tegen schieten ; tirer sur.

sai menœmbæk (vid.قبمنم

stoppen , digt maken ; boucher , engorger.

رقمت

*

jai menampar (vid. tampar) , met de

vlakke hand slaan ; frapper du plat de la main ,

donner un soufflet. :

-taempas, uitسامتmencompas vidسقمنم

roeijen , verdelgen ; extirper , exterminer. ·

menœmpang (vid. toempang), huis-

vesting of cene gelegenheid tot den overtogt

bezorgen , vervoeren , vergezellen , goederen op

vracht nemen ; procurer le passage ou un loge-

ment , transporter , accompagner , se charger du

transport de marchandises. Orang menom-

pang , reiziger , passagier ; voyageur , passager.

si menampœh (vid. tampoel) , met ge-

weld doordringen ; forcer un passage.

i menoempah (vid . toempah) , gieten ,

storten ; verser , répandre.

toentet ) , vraتتنتmenaentaet (vidتتنم

gen , op iets aandringen , naar iets vernemen ;

demander , insister , s'enquérir.

menantang (vid. tantang) , uitda-. ¿ï

gen; défier , provoquer.

tembak) , op of zü

tœmbæk) , stam-

pen , in eenen vijzel stooten ; piler , égruger ,

broyer dans un mortier.

Jai menimbol (vid . timbol), opdrij-

ven , vlotten ; surnager , flotter.

ai menambœen (vid. tamboen) , ophoo-

pen , opstapelen ; entasser , amonceler.

ai menambah (vid. ∞ tambah) , bijvoegen ,

vermeerderen ; ajouter à, augmenter.

si menimpa (vid.timpa) , kloppen ,

slaan , stempelen ; frapper , heurter , battre ,

marquer
à un coin.

tompatتثمت.menompat(vidتقمنم

zümenintang (vid. tintang) , aanschou-

wen , bespieden ; considérer , fixer , épier.

وتنمتنت
menante (vid. tantæ veljä tan-

tæ) ; verzekeren ; assurer , certifier.

jäi menantæ vel menantau , schoonzoon of

schoondochter ; gendre ou bru. Menanta

laki-laki, schoonzoon , dochters man ; gendre.

Menanta perampaan , schoondochter , zoons

vrouw ; bru. Akoe sodah ber- auleh me-

nanta jang baik rœpā-nja , ik heb voor

mijne dochter eenen man gevonden die een

gunstig voorkomen heeft ; j'ai trouvé pour ma

fille un mari dont l'extérieur parle en sa faveur.

Lālo di sambat- nja tāngan menantă-nja

jangkānan , hij nam toen zijnen(aanstaanden)

schoonzoon bij de regter hand ; alors il prit son

(futur) gendre par la main droite.
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ü menœendjœk (vid. toendjoek) , wij-

zen , aanduiden ; montrer , indiquer.

menindje (vid. , tindjæ vel tindjau) ,

aandachtig beschouwen ; considérer attentive-

ment.

A menanda (vid. tanda) , beteekenen ,

aanwijzen ; signifier , marquer.

Cudio menindas (vid. tindas) , afsnij-

den , afzetten ; couper , trancher , amputer.

ĝsi. menandang (vid. § tandang) , met den

voet stoolen ; frapper ou pousser avec le pied.

ito , laat ons naar dat eiland varen ; cinglons

vers cette île.

ĉi menœdong (vid. ¿ , tædong), dekken ,

met eenen sluijer bedekken ; couvrir , voiler.

mendoh (vid. so todoh) , beschuldigen ,

aanklagen ; accuser , dénoncer.

8

is menarœt (vid. tarot) , volgen ,

vervolgen , volgens ; suivre , poursuivre , sui-

vant , en conséquence de.

menærœen (vid. „ tærœn) , om verre

werpen , afzetten ; renverser , déposer.

,(tangkasسکعوتmenangkoes (vidسکونمtando , met denقدنت.menando(vidقدتنم

kop of met de horens stooten ; donner , heur-

ter ou frapper de la tête ou des cornes.

ÿÿ menondok (vid.

buigen ; courber.

eenen bundel maken , inpakken , oppakken ;

faire un paquet , emballer , empaqueter.

(toendoekرکونمركوت , neder i menekar (vid. S tækar) , verwisselen ,

ruilen ; échanger , troquer.

sai menindeh (vid. sa tindeh) , een ding op

een ander leggen , drukken ; poser une chose

sur une autre , presser , comprimer.

Ĉis menœwang (vid . & tœwang) , gieten (in

eenen vorm ); jeter (en moule) .

عونموت

رتونمرتوت

سکونم menākas (vid. takas) , belaste-

ren ; calomnier.

سکوت

Š‚i. menõgal (vid. Š, tœgal) , padi of rijst

op hoogen grond zaaijen ; semer du padi ou riz

en terre sèche.

mentor (vid. tætor) , zamen spre- menolies (vid. tālies) , schrijven ,

ken , verhalen ; converser , raconter.

¿ji menōtong, regt , regtstreeks ; droit , direc-

tement. Bœāja mādīk menōtong , de kro-

kodil zwemt de rivier op in eene regte lijn

(spreukgezang) ; le crocodile remonte la rivière

en droite ligne (extrait d'un panton).

ôï‚‰‰ menætœp (vid. tätop) , besluiten ,

eindigen ; fermer , terminer , conclure.

سلوتمسلوت

teckenen ; écrire , dessiner.

menolong (vid. tōlong) , bijstaan ;¿is ¿ as-

sister.

jio ‚
menolak (vid. tælak) , duwen , voort-

schuiven ; pousser , faire avancer.

šio menoleh (vid. 55 tœleh) , op of naar zien ;

regarder , porter ses regards sur ou vers.
فتونم

tange , door vuur verنوتmenance vidجوتنونمmenadia vidوجونم&menadjaeجونم

¿¿

menænæ

teren ; consumer par le feu , incendier.

menæenang (vid. tänang) , ondertrou-

wen; fiancer.

†

toedjo ) , naar , koers houden naar ; vers , cin-tœdjœ) ,

gler ou diriger ses pas vers. Ber-djalan-lah

ia menadja betol ka nagri ito , hij ging

regtstreeks naar de stad ; il marcha directement

vers la ville. Terbang-lah mendje ga menawei (vid. tāwei) , oogsten ; ré-

nong, vlugtte naar het gebergte ; s'enfuit sur

les hauteurs, Baik-lah kita mendja palau menjārap (vid. ↳ tjārap) ; neder

colter , moissonner.

tawei , oogstenيونميوت

راهنمراهت



نم
وم

( 553 )

leggen , neder werpen ;
werpen ; abattre , terrasser.

ينم
menī AR. , sperma genitale. Menī segala

jang idæp , sperma omnium viventium.

sli meniāda (vid. s tiada) , vernietigen ;

annuller.

داینمدایت

,(tiarapفراهmeniarap vidفراينم&فراهنم

nederwerpen ; abattre , terrasser.

A meniaga (vid. beniaga) , koop-

handel drijven ; négocier , faire commerce.

menītiek (vid.titiek) , druipen ,

dropsgewijze vallen ; dégoutter , tomber goutte

à goutte.

i menitah (vid. titah) , bevelen ; com-

mander, ordonner.

minnjak-minnjak , zeker diertje, tot het

geslacht der haagdissen behoorende ; petit ani-

mal du genre des lézards.

So
maā , cene soort van fazant ; espèce de faisan.

Sao me-māā , het geluid maken , dat aan

dien vogel eigen is ; faire le cri particulier à cet

oiseau. Djangan me-maa angkau di-sīni ,

kom hier niet kermen ; ne viens pas te lamenter

Ikan maa , eene soort van aal ; espèceici.

d'anguille.

moara , de uitwatering eener rivier ; Tem-

bouchure d'une rivière. Pangeelo mara , op-

zigter over een veer aan den mond eener rivier ,

havenmeester ; officier préposé à un passage d'eau

près de l'embouchure d'une rivière , commissaire

ou inspecteur des bateaux .

menīries (vid. tīries) , lekken ; &

faire eau couler.

mantes-an (vid. milo mānies) , lekker-

nijen , gekonfijte spijzen ; friandises , conserve ,

confitures.

menengok (vid.tengok) , beloeren ,

bespieden ; regarder par curiosité , épier."

menīsep (vid, troep) , blazen , waai-

jen ; souffler , venter,

menipa (vid. tipa) , bedriegen , diets

maken ; tromper , décevoir , en imposer.

menīkas , brullen (als een wild dier) ;

rugir (comme font les bêtes féroces).

i menikam (vid. tikam) , doorsteken

(met een wapen -); poignarder.

lis meniliek (vid. tiliek) , begunstigen ;

favoriser.

A menīliek (vid. tiliek) , aanschouwen ,

staroogen; contempler , admirer.

menimang (vid. tīmang) , verlus-

tigen , vermaken , troetelen ; divertir , amuser ,

dorloter.

mœwāfakat AR. , overeenkomen ,

overeenstemmen , eensgezind zijn , een eenparig

besluit nemen , met vereenigde krachten te werk

gaan , eene maatschappij aangaan , vrede ma-

ken , raadplegen met , overeenkomst , overeen-

stemming ; convenir , être d'accord , d'un même

avis , résoudre d'un commun accord , réunir ses

efforts , contracter société , faire la paix , se con-

sulter avec , prendre l'avis de , convention , con-

formité , accord. Segala kāmī mœwāfakat ,

wij zijn allen van een en hetzelfde gevoelen ;

nous sommes tous d'un même avis. Di-sana-

-lah ia ber-bitjāra dan mœwafakat , daar

raadpleegden zij met elkander en namen zij het

besluit ; là ils délibérèrent entre eux et prirent

la résolution. Bēta andakmoewafakatdengan

sohbat bēta maka sohbat bēta djāœh , ik

wenschte met (u) mijnen vriend te raadplegen ,

maar gij zijt verre van hier ; je voudrais (vous)

consulter mon ami , mais vous êtes éloigné de moi.

Ber-boat mœwafakat , eene overeenkomst

sluiten of een gezamenlijk besluit nemen ; con-

clure une convention ou résoudre de comman

accord.

9 30

~gs mœat vel moivat , laden (goederen −) ,

apslaan , inhouden , bevatten ; charger (des mar-

Aaaa
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puîné de la mère.

-mada , de moeders jongere broeder ; le frère

Ma-mada , de moeders

jongere zuster ; la soeur puinée de la mère.

قدوم

chandises) , emmagasiner , renfermer , contenir.

Lada itoe sodah di mat dalam tam-

bang-an , de peper is in drie bevrachte sche-

pen geladen ; le poivre a été chargé sur trois

navires affrétés. Prau jang boleh maat dia

poloh kojan, een schip dat twintig kojan

(maten) kan laden ; un navire du port de vingt

koïan (certaines mesures). Meat bediel , een

geweer laden ; charger une arme à feu.

maat-an , lading , vracht , last ; chargement ,

cargaison , charge , fardeau. Mem-bongkar

moat-an ka-darat , de lading aan wal bren-

gen ; décharger les marchandises . Brāpa moat-

-an kapal ito , wat is de grootte van dat

schip ? quel est le port de ce navire ?

maut AR. , de dood ; la mort. Bājang-

-bajang maut, schaduwen des doods ; om-

bres de la mort. Malak al-maut , de engel

des doods ; l'ange de la mort. Maut itoe per-

-tjerrei-an njawa deri-pada taboh , de

dood is de scheiding van ziel en ligchaam ; la

mort est la séparation de l'ame d'avec le corps.

عتوم
matieng, vlek , spat , vuiligheid ; tache ,

éclaboussure , ' souillure.

madjad AR. , tegenwoordig , in wezen ,

thans bestaande ; présent , réel , actuel. Rajat-

-nja jang medjad , hunne tegenwoordige

onderdanen; leurs sujets actuels.

So mada, jong , licht of bleek van kleur , een

jongeling ; jeune , d'une couleur pále ou peu fon-

cée , un jeune homme. Orang mada , een

jong mensch ; une jeune personne. Anak

kambieng jang mada , een bokje of geitje ;

un chevreau. Lagi mada , nog jong ; encore

jeune. Merah moda , licht rood ; rouge clair.

Amas moda, bleek goud , goud van eene

kleinere keur of met zilver gemengd ; or pâle ,

d'un moindre titre ou mêlé d'argent. Datang-

-lah moda jang ber-bangsa , er kwam een

jongeling uit een aanzienlijk geslacht aan ; il

vint un jeune homme de noble extraction. Jang

ter-moda , de jongste ; le plus jeune. Pa-

.

mediek , eene rivier
mediek & op-

varen , tegen den stroom varen , landwaarts

gaan , de rivier op of landwaarts in; remonter

une rivière , voguer contre le courant , s'avancer

dans l'intérieur des terres , en remontant la ri-

vière ou vers l'intérieur. Beloem ada dia

mediek ka-pada doesen-nja , hij is de ri-

vier nog niet tot aan zijn dorp opgevaren ; il

n'a pas encore remonté la rivière jusqu'à son

village. S'orang deedoek di kwāla s'orang

di mediek , de eene vestigde zich aan den mond

der rivier , en een ander landwaarts in ; l'un

s'établit à l'embouchure de la rivière , un autre

dans l'intérieur des terres. Ber-djalan ma-

diek ka-aloe sengei , den stroom opvaren tot

aan den oorsprong der rivier ; remonter le cou-

rant jusqu'à la source du fleuve. Di mediek

teppi-an, boven de waterplaats van een dorp ;

au- dessus de l'aiguade ou de l'abreuvoir d'un

village.

Jo madal, hoofdsom , kapitaal , inleg ; prin-

cipal , capital , fonds. Medal dengan banga-

-nja , de hoofdsom benevens de interest ; ca-

pital et intérêts. Maedal dengan laba-nja ,

kapitaal en winst , faktuurprijs en winst ; ca-

pital et gain , le prix de facture avec la provision.

Modal bili-an , eerste inleg ; mise , fonds pri-

mitif. Bagimana ber-lajer kalau tiada

ber-modal , hoe kan ik ter zee varen , als

ik geen kapitaal heb? comment puis - je navi-

guer , si je n'ai pas de fonds ? Remah-nja

di djoal-nja akan modal-nja , hij verkocht

zijn huis om geld tot den koophandel te beko-

men ; il vendit sa maison pour se faire un fonds

de commerce. Jo sã-medal , een geas-

socieerde ; un associé.

4

modo, sober , matig in eten en drinken ;

sobre , tempérant.

meedah (vid. se moedah) , ligt te doen ,
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gemakkelijk , goedaardig ,goedaardig , milddadig ; aisé ,

facile , bon , libéral.

me-warta (vid. , warta) , berigten ,

verhalen , openbaar maken ; rapporter , racon-

ter, publier.

E merong (vid. p mæram) , droefgeestig ;

مروم

ram ,

مروم

mélancolique.

mēram&& merong , droefgeestig , ver-

drietig , gemelijk , naar , zuur ; mélancolique ,

triste , sombre , fâcheux , lugubre , aigre. We-

djeh madjellies itœ-pan men-djādi mā-

haar bevallig aangezigt werd alsdan

droevig ; son beau visage se couvrit alors de

tristesse. Dordja jang manies djangan di

maram-kan, laat niet dat bevallig aangezigt .

gemelijk worden; que cette charmante figure ne

prenne pas un air fàché. Maka meram, een

neerslagtig voorkomen ; une contenance abattue.

Ber-āti mæring , van eenen droevigen en ge-

melijken aard ; d'une humeur sombre et fâcheuse.

850 mærah (vid. ss moedah) , goedkoop , mild-

dadig ; à bon marché , généreux , libéral. Bā-

rang-bārangjang merah danjangmāhal,

dure en goedkoope waren ; des marchandises

chères et à bas prix. Arga kāin dālam nagri

kedah ini ter-lalo merah, het lijnwaad is

(tegenwoordig) in dit land van Kedah buiten-

gemeen goedkoop ; les toiles sont (maintenant)

à très - bon marché dans ce pays de Kedah.

Marah ia-ito jang menolōng-i sohbat-nja

jang ka-sakiet -an , milddadig , dat wil zeg-

gen , die zijne vrienden in hunne ziekte te hulp

komt ; généreux , c'est-à-dire , qui assiste ses amis

dans leurs maladies. Orang kikier-kah ang-

kau atau orang merah-kah , waret gij een

gierigaard , of waret gij een milddadig man ;

fussiez -vous avare , ou fussiez-vous un homme

généreux. ka-mœrāh-an , milddadig-

heid ; libéralité. Me-limpah-kan àdiel dan

ka-marah-an , regtvaardigheid en edelmoe-

digheid bevorderen ; faire abonder la justice et

la générosité.

S mæri HIND. , eene kleine fluit of pÿjp ,

eene soort van fijn , blaauw katoenen lijnwaad ;

une petite flûte , un flageolet , espèce de toile de

coton , fine et peinte en bleu.

يروم
Smarei, eene soort van vogel als een

klein ekster ; sorte d'oiseau ressemblant à une

petite pie.

دیروم mæried (vid. o morted) , een leer-

ling ; un disciple.

jo mōzah vel mazah PERS . , kousen , laarzen ;

des bas , des bottes. Memākei mōzah sa- bláh

kāki , aan het eene been eene kous dragen ;

avoir une jambe revêtue d'un bas. Menanggal-

-kan mōzah , de kousen of laarzen uittrek-

ken ; ôter les bas ou les bottes .

masang (vid . &μs tanggālōng) , de bun-

sing , de civetkat ; le putois , la civette. Setji

djebat djika tiada bānjak rœma-rama

mēsang dālam-nja , het civet is (wordt ge-

houden voor) zuiver , wanneer het weinig haren

van het dier in zich bevat ; le parfum de la

civette est (réputé) pur , lorsqu'il ne contient que

peu de poil de l'animal.

مسوم

Masiem

masiem AR. , jaargetijde , moesson , jaar ;

saison , mousson , année. Masiem pānas vel

mosiem kring, het warme of drooge jaarge-

tijde ; la saison chaude ou sèche.

diengien , het koude jaargetijde ; la saison froide.

Masiem adjan , het regenachtige jaargetijde ;

la saison des pluies. Brāpa masiem lama,

sedert hoe vele jaren ; depuis combien d'années.

Tiga masiem ganap , drie volle jaren ; trois

années entières. Saroh ber-lajer dengan se-

gra-nja pada awal masiem , zorg dat men

terstond na den aanvang van de moesson onder

ga ; ordonnez qu'on mette à la voile aussi-

que la mousson commencera.

& mæsœh , de vijand ,awe masœh , de vijand , een vijandelijk tegen-

strever , al wat schade toebrengt (het zij wilde

dieren , vogels of insekten) ; l'ennemi , celui qui

s'oppose dans des vues hostiles , tout ce qui cause

zeil

tôt

Aaaa 2
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du dégât (tel que quadrupèdes , oiseaux ou insec-

tes). Nagri sudah di ambel auleh masœeh ,

de stad is door den vijand ingenomen ; la ville

a été prise par l'ennemi . Ber-djālan men-

-dāpat-kan mæsœh ; den vijand te gemoet

trekken ; marcher à la rencontre de l'ennemi.

Menolong akan masah kami , onzen vijan-

den behulpzaam zijn ; secourir nos ennemis.

Tjih penakoet orang ini beloem ada ma-

soch jang datang dan beloem ada s'ōrang

djēga jang māti dan lēka maka ia lārī ,

foei deze lafhartigen ! de vijand heeft zich nog

niet vertoond , geen enkel man is gedood of

gekwetst , en zij nemen reeds de vlugt ; fi les

poltrons ! l'ennemi ne s'est pas encore montré ,

n'y a pas un seul homme de tué ou de blessé ,

et les voilà qui prennent la fuite.

يسوم
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يسوم

māsī , een district op Sumatra landwaarts

van Bencoolen gelegen , waarin de rivier Pa-

lembang , aldaar ajer māsī geheeten , haren

oorsprong heeft ; canton de l'ile de Sumatra

situé au--dessus de Bencoolen , et où la rivière

de Palembang , qui y porte le nom de äïer

mousī , prend sa source.

mangker (vid. mœnkier) , ontken-

nen ; désavouer , nier.

mafakat AR. (vid. ää mœwafakat) ,

overeenkomen , toestemmen ; convenir , s'ac-

corder.

So makiem, eene afdeeling van het land in

het rijk van Atjien , welke met hetgene men in

Europa kerspel of gemeente noemt , schijnt

overeen te komen , gemeenschap , vereeniging ;

une subdivision du territoire d'Atiïn , qui semble

répondre à ce qu'on nomme en Europe paroisse

ou commune , une congrégation , une communauté.

Orang daa paloh dia makiem , de inge-

zetenen van het district of de landstreek ge-

naamd de twee-en-twintig makiems ; les ha-

bitans du canton ou de la province qui se nomme

les vingt -deux mōukīms.

maka HIND. , het aangezigt , het voorko-So

men , de voorzijde ; le visage , l'air , la conte-

nance , la face. Ber-palang maka ka-blu-

kang , het aangezigt afwenden ; détourner sa

face. Warna moka , de kleur van het aan-

gezigt ; la couleur du visage , le teint. Meman-

dang mœkā-nja , haar in het aangezigt kij-

ken; la regarder en face. Lālo ber-gōtjoh

maka patjah-lah mœkā-nja , sloeg hem

daarop tot dat zijn aangezigt verbrijzeld was ;

le frappa alors jusqu'à ce qu'il lui eût mis le vi-

sage en pièces. Māka mānies , een vriende-´

lijk of liefelijk voorkomen ; un air prévenant ,

une figure agréable. Māka māsam , een zuur

gezigt , een knorrig voorkomen ; un air faché ,

une mine rude et rebutante. Māsam maka ,

gemelijkheid , grimmigheid ; mauvaise humeur

bouderie. Maka ber-tjinta , een angstig ge-

laat ; un air inquiet. Maka pērang , eenbleek

aangezigt ; un visage pâle , un air abattu. Maka

pāpan , onbeschaamdheid; effronterie.

māka, tegen over ; en face , vis -à - vis.

māka ræmah amba , tegen over mijn huis ;

en face de ma maison..

Di

Di

So mōko-mōko , eene stad op de westkust

van Sumatra , in het district Anak-sængei ;

ville située sur la côte occidentale de Sumatra ,

dans le canton appelé Anak- soungei.

So makah , overspel ; adultère. Ber-makah-

-lah ia dengan istrī rādja ito , hij pleegdeītœ ,

overspel met de vrouw van dien vorst ; il com-

mit adultère avec la femme de ce prince.

rampaanjang ber-makah , eene vrouw die

overspel heeft begaan ; une femme adultère.

ىلوم

Pe-

• „ māga-māga , eene uitdrukking waarbij

een wensch wordt te kennen gegeven ; expres-

sion qui indique un souhait. Maga-mõga tœan

per-auleh djega jang seperti meksaed
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ajanda , moge het u gelukken om het voor-

werp van uws vaders verlangen te verkrijgen ;

puissiez - vous réussir à obtenir l'objet des désirs

de votre père. Maka samoa-nja me-minta-

-kan mõga-māga salamat dan djāja

prang-nja , allen wenschten hem gezondheid

en voorspoed in den oorlog ; tous faisaient des

voeux pour sa santé et pour le succès de ses ar-

mes. Maga-maga djangan kira-nja ang-

kau pergi , ga niet , bid ik u ; n'y vas pas ,

je t'en conjure.

.

mogah , neteldoek ; mousseline.

Jemala HIND. , begin , oorzaak , oorsprong ,

gelegenheid , beweegreden , de eerste , in de

eerste plaats ; commencement , occasion , cause ,

origine , motif, le premier , en premier lieu.

Apa-kah mœlā-nja dan karnā-nja , wat

is de oorsprong en de oorzaak daarvan ge-

weest ? quelle en a été l'origine et la cause ?

Apa kāja mæla di tabang di-ūtas bāmi ,

welke is de eerste boom dien men op de aarde

geveld heeft? quel est le premier arbre qui a

été abattu sur la terre ? Mala-mala , voor-

eerst , de eerste ; premièrement , le premier.

Deri mala-maela kita datang ka-nagri

ini , van het oogenblik onzer komst hier te

lande ; du moment de notre arrivée en ce pays.

Dengan nama allah dja akœ ‰ me-

-mala-i per-kata-an jang dalam særat

ini , in den naam Gods begin ik het verhaal

in dit schrift vervat ; au nom de Dieu je com-

mence le récit contenu dans cet écrit.

se-ber-mõla , in de eerste plaats ; en premier

lien. per-mælā-an & Ska-mœ-

la-an , het begin , de aanvang ; le principe ,

le commencement.

لومربس

Je mœwal vel mawal , eenen weerzin in iets

hebben, van iets afkeerig , zat of moede zijn ;

être dégoûté , ennuyé , excédé. Ber-mowal

rezeki , eenen afkeer van de spijzen hebben

avoir du dégoût pour les alimens.

;

mœlāna AR. , een uitlegger van de Maho-

medaansche wet ; un interprète de la loi Maho-

métane. Orang pandita molana , wetge-

leerden ; docteurs de la loi.

-
maloet , de mond ; la bouche . Ber-Ngo

-tema-lah molet-nja , hunne monden trof-

fen elkander ; leurs bouches se rencontrèrent.

Deri-pada malæt s'ōrang tjīna , uit den

mond van zekeren Chinees ; de la bouche de

certain Chinois. Malot manies , overredend ,

minzaam ; persuasif, affable. Meloet pan-

djang, wijdloopig , langwijlig ; prolixe. Ma-

læetganggo , babbelaar , die te onpas ofmet veel

geraas spreekt ; babillard , qui parle à tort et à tra-

vers ou avec beaucoup de bruit. Maloet ter-

-nganga , met open mond , gapende ; la bou-

che béante , en bâillant. Pantas mœlēt‑nja ,

hij is wel ter taal , heeft eene gladde tong ;

il parle avec aisance , il a la langue bien pendue.

Meloet jang pandei ber-kata-kāta , wel-

sprekend , lieftalig ; éloquent , qui a le ton per-

suasif. Pindjam malot , eenen mond leenen ,

zich van eenen voorspraak bedienen ; emprun-

ter une bouche , employer le ministère d'un avocat.

Malot tōng, bom- of spondgat van een vat ;

la bonde d'un tonneau.

malas , darmwee , hevige pijn in de inge-

wanden ; colique , spasmes violens. Præt-nja

mālas , hij heeft eene hevige darmpijn ; il est

atteint d'une violente colique.

malek , schoon , welgemaakt , sierlijk ;

beau , bien fait , bien formé , élégant. Anak-nja

perampaan ter-lālo malek roepā-nja , zijne

dochter was zeer schoon van gedaante ; sa fille

était douée d'une très - grande beauté. Padang

jangmaelek , een heerlijk plein ; une plaine riante.

meela AR. , koning , vorst , opperheerscher ,

heer , meester ; roi , prince , monarque , sei-

gneur, maître. Iā rabi māla, o Opperge-

bieder ! Maître souverain ! Mæla-mo

meester; ton maître.

نموم
mamien AR. , de ware , regtzinnige , ge-

Aaaa 3
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trouwe geloovigen ; les fidèles , les orthodoxes ,

les vrais croyans. Mamien dan kāfier', ge-

loovigen en ongeloovigen ; croyans et infidèles.

jego mōhon (pro jg memōhon a verb. „jagô

pohon) , verlof, toestemming , toegevendheid ;

permission , congé , consentement , indulgence.

Mem-bri mōhon , verlof geven, veroorloven ;

permettre , accorder la permission. Ber-mohon ,

verlof vragen (om henen te gaan) , afscheid

nemen , de gewone pligtplegingen bij het henen

gaan volbrengen; demander la permission (de se

retirer) , prendre congé , faire les complimens

d'usage lorsqu'on s'en va. Dājang itœ-pœn

ber-mohon-lah ka-pada tan pœtri lalo

ber-djalan , de hofbedienden namen afscheid

van de vorstin , en vertrokken ; les gens de la

suite de la princesse prirent congé d'elle , et se

retirèrent. Tiada ia ber-mōhon , hij nam

afscheid ; il ne prit point congé.
geen

Iã

toan-koe jang di per-amba ini akan di

beṛ-mōhon kombāli , mijn heer , uw nederige

dienaar vraagt verlof om henen te gaan ; mon

maître , ton humble serviteur demande la permis-

sion de s'en retourner. Mōhon-lah patek

pergi kārna ia anak perampœan , verschoon

uwe dienares van te gaan , uit hoofde vanhare

sekse ; dispense ta servante de partir , à cause

de son sexe.

.يهوم

leo

(à longue queue ) . Manjet tapas , lemur.

Djambo monjet , anacardium occidentale.

mahā- HIND. , een onscheidbaar voorvoegsel ,

beteekenende zeer , buitengemeen , hoogst ;

particule qui se lie au mot suivant et qui signifie

très , extrêmement. mahā-rādja , de

groote koning , keizer , een der groote staats-

ambtenaren ; le grand roi , l'empereur , un des

grands dignitaires de l'état. Mahā- besár , zeer

groot ; très-grand , très-haut.leo mahā-

-mælia , roemrijk , doorluchtig ; glorieux ,

magnifique. Maha-indah-indah , groote be-

wondering waardig ; très-admirable. Jangma-

ha-tinggi , de allerhoogste ; le plus élevé.

Maha-sætji , zeer zuiver ; très - pur. Segala

nāma jang mahā-ēlok , alle meest uitmun-

tende namen ; tous les noms les plus éminens.

Jeo mahal & Joe mahal , duur , hoog in prijs ;

cher , d'un prix élevé. Barang-barangjang

mahal men-djādi marah , goederen , welke

duur waren , zijn goedkoop geworden ; des

marchandises qui étaient chères , sont devenues

à bon marché. Argā-nja mahal sækar di

tjārī , het is hoog in prijs en moeijelijk te

bekomen ; il se vend cher et il est difficile de

s'en procurer. Pada masa mahal , in eenen

duren tijd ; dans un tems de cherté.

Loyo māhī vel mæt (vid.bh
i

), schuim; mi , eene soort van aap ; espèce de singe.

miara , scheppen , vernieuwen ; créer , re-

faire à neuf.

écume.

die

majang, overgrootvader , voorouders , voor-

vaders ; bisaïeul , aïeux , ancêtres . Iā tœan-

-koe ada patek menangar khabar deri-

-pada majang pātek , mijn heer , uw die-

naar heeft eene geschiedenis vernomen ,

van zijnen overgrootvader afkomstig is ; mon

maître , ton serviteur a entendu raconter une

histoire qui vient de son bisaïeul. Deri-pada

zemān nēnek mājang kita , van de dagen

onzer voorvaders af; depuis les jours de nos

ancêtres .

jo manjet, de (langstaartige) aap ; le singe

تیم

9

majiet AR. , dood ligchaam , lijk , een

overledene ; corps mort , cadavre , un défunt.

Majiet arti-njazāt jang ka- tida-an idop

dit woord beteekent een levenloos wezen ; ce

mot signifie un être sans vie. Me-langkap

majiet , een lijk waden , tot de uitvaart be-

reiden;; ensévelir un corps mort , le disposer

Se-telah mati-lah ia
pour les funérailles.

maka majiet-nja di saroh bang-kan

zoodra hij dood was , werd bevel gegeven om

het lijk uit te zetten ; aussitôt qu'il eut expiré ,

•
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on ordonna de mettre le cadavre dehors. Dan
to

misa , rooken (als tabak , opium , enz.) ;

fumer, prendre (du tabac, de l'opium , etc.) en

fumée. Misa madat , een toebereidsel van

opium rooken ; fumer de l'opium préparé.

tabar-i-lahmajiet kakanda dengan banga ,

en bestrooi het lijk van uwen geliefde met

bloemen; et parsemez de fleurs le corps de votre

bien-aimé. Arta jang di tinggal-kan ma-

jiet , goederen door den overledene nagela- mīsānan , neef (zoon van den oom of de

moei)? cousin?

ten ; effets délaissés par le défunt.

guloju mītar , mikken , het geschut stellen ; mirer, misi (vid. homies) , knevels , het

pointer le canon. Djero-mitar , een konsta-

pel ; un canonnier.

midjoe-midjoe , linzen , moeskruiden ; len-

tilles , herbes potagères.

la medan vel meidän AR. , eene openbare

plaats , een plein ; une place publique , une

plaine. Medan malegei , het voorplein van

een paleis , waarin gevechten en andere open-

bare vertooningen plaats hebben ; cour on es-

planade au-devant d'un palais , destinée pour les

combats et autres jeux publics. Mēdān prang ,

het slagveld ; l'arène , le champ de bataille.

Emirieng, hellen , overhangen , neigen , zak-

ken , van ter zijde aanzien ; pencher sur un

côté , se baisser , s'incliner , s'affaisser , regarder

de travers. Mirieng-kan telinga , het oor

leenen ; pencher ou prêter l'oreille. Prau ito

mirieng, het schip ligt op zijde ; le bateau

penche.

Soهریم merah, rood ; rouge. Merah tah , donker

rood ; rouge foncé. Merah meda , licht rood ;

Merahrouge clair. warna maka-nja se-

perti api ber-njala , zijn aangezigt werd (van

gramschap) rood als vuur ; son visage (à force

de colère) devint rouge comme du feu. Mani-

kam jang merah , een robijn ; un rubis.

Kada merah , een bruin paard ; un cheval bai.

Merah telor , de door of dojer van een ei ;

le jaune d'un oeuf. Merah di tepi langiet,

de dageraad ; l'aurore.

زیم midja PERS. , tafel , eettafel ;js mīza &

table , table à dîner.

haar aan de bovenlip ; moustaches , poil au-

dessus de la lèvre d'en-haut. Ber-misi dan

ber-djanggot , knevels en eenen baard heb-

bende ; ayant des moustaches et une barbe.

i mengandam misi ingga ka-liāt-an

merah bibier , zijne knevels zoo schikken dat

het rood van de lippen zigtbaar zij ; disposer

ses moustaches de manière que le rouge des lèvres

soit visible.

سيمسفيت

Al

1-

mipies (vid. tipies) , dun ; mince.

mikail AR. , Michael ; Michel.

mega HIND. (vid. awan) , wolken ,

scherm of verhemelte om in plegtige omgangen

te dragen; nuages , dais ou baldaquin qu'on porte

dans les processions. Maka mēga itoe abies

be-terbang-an auleh angien , de wolken wa-

ren door den wind verdreven ; le vent avait

dispersé les nuages. Mega kænieng dan me-

rah , gele wolken met rood gemengd ; des

nuages mêlés de jaune et de rouge. Ber-mēga ,

bewolkt , betrokken ; nébuleux , couvert. Se-

perti tanggal dan mega ber-arak-lah , zoo

als vanen en andere zegeteekens ; tels que dra-

peaux et autres marques de triomphe. Palau

mēga, een zeer klein eiland tegen over de

zuid-westelijke kust van Sumatra gelegen , ook

Foul island geheeten ; très - petite île située vis-

à- vis de la côte sud- ouest de Sumatra , on la

nomme aussi Foul island.

نيم mīga , gij , gijlieden ; vous.
Djangan-

-lah miga ber-banjak tjera , wacht u (jonge

vrouwen) van te veel te spreken ; gardez - vous

(jeunes femmes) de trop parler.
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Jamiel AR. & LAT. , mijl , een uur gaans ;

lieue , mille. Tiap- tiap saatæ farsakh ito

tiga miel dan tiap-tiap saatœ miel itœ

ampat riboe langkah , een farsang bestaat uit

drie mijlen , en iedere mijl uit vier duizend

schreden ; un pharsang est composé de trois

lieues , et chaque lieue est de quatre mille pas.

عميم

jai mīmang, oud , voorgaande , van ouden

tijd , van eeuwigheid ; vieux , antérieur , an-

cien , de toute éternité. Arti-nja sadja ia-

´-itœ mīmang , het (zeker Arabisch woord)

beteekent vroeger , oud ; il (certain mot Arabe) -

signifie précédent , ancien .

A minang, vrijen , ten huwelijk verzoeken ;

courtiser , faire l'amour. Segala anak radja-

-radja jang besár itœ-pan datang me-

-minang tan poetri ito , al de jonge lieden

قیم

"

"

us minjak , olie ; huile. Minjak kalāpa ,

kokosnoot-olie ; huile de noix de coco. Minjak

djārak , kastor-olie ; huile de castors. Minjak

tanah , steenolie , jodenlijm ; pétrole , bitume.

Minjak tānak vel per-tānak , eene olie welke

(door middel van vuur) uit de kokosnoot ge-

trokken wordt ; huile qu'on extrait de la noix

de coco au moyen du feu. Mīnjak bāu- bau'n ,

fijne oliën , welriekende zalven ; huiles essen-

tielles , parfums. Mīnjak sāpī , boter ; beurre.

Minjak sāpi jang tjājer , vloeibare of ge-

klaarde boter ; du beurre liquide ou clarifié.

Tōng minjak , eene oliekuip ; cuve à conser-

ver l'huile. Me-minjak rambut dengan mi-

njak jang aram , bestreek haar haar met

welriekende oliën ; oignit sa chevelure d'huiles

aromatiques..

van den hoogsten rang kwamen om de vorstinmi
njan

(vid.us kamīnjan) , benzoin ;

•

ten huwelijk te verzoeken ; tous les jeunes no-

bles du plus haut rang vinrent solliciter la main

de la princesse. Orang madajang me-mi-

nang ako , de jongeling die naar mij vrijt ;

le jeune homme qui me fait la cour.

Lie mīnā , een zwarte vogel met gele lellen of

uitwassen gelijk ooren : men houdt hem voor

den genen welke de menschelijke stem het dui-

delijkst nabootst ; oiseau noir avec des barbes

ou excroissances jaunes ressemblant à des oreil-

les : il passe pour celui de tous les oiseaux qui

imite le plus distinctement les articulations de

la voix .

منیم
pic minom , drinken ; boire. Segala ōrang

mākan mīnœm ber-ska-sœkā-an , allen

aten en dronken in vreugde ; tous mangeaient

A

du benjoin.

menjābœt vel men-tjabot (vid.

tjaboet) , trekken of uitrekken ; tirer

ou étendre.

menjabong (vid. ¿ w sābong) , uitsprin-

gen , uitschieten ; jaillir.

menjabōng (vid. El sabōng) , hanen

doen vechten ; faire jouter des coqs.

me-njāta vel me-njatā-kan (vid.

ļ njāta), zigtbaar maken , uitleggen ; ren-

dre sensible , expliquer.

ترابمتراس
menjārat (vid. sārat) , eene volle

vracht bezorgen ; donner un chargement complet.

El

et buvaient joyeusement. , Darah-moe koe-mi-

nœm , ik zal uw bloed drinken ; je boirai ton

sang. Tampājan i minem-an doa ÿ

poloh di minom auleh orang bānjak itœ ,

twintig groote kruiken vocht werden door de

menigte opgedronken ; vingt jarres de liqueur

furent vidées par la multitude. per-mi-multitude.³

năm-an , een drinkbeker ; un vase pour boire.

.

。 me-njārieng (vid. Eɩ njārieng) , verhef-

fen (de stem -) , hard op spreken ; élever (la

voix) , parler haut.

menjārak (vid. ↳ ṣārak), van zijne

vrouw scheiden , een kind spenen ; faire di-

vorce , sevrer.

menjanganنیبورrasa&نجنم (vidنشابم

mindjangan) , bert ; cerf. Menjangan ter-
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bang , eene soort van krekel ; espèce d'escarbot. | ¿

menjāpa (vid. sāpa) , aanspreken فاپتاس;

adresser la parole.

A menjāpœ & jól menjāpē (vid. „ölu sāļu

pa) , zweepen , geeselen ; fouetter , fustiger..

Semenjakiet (vid. sākiet) , ziek

maken ; rendre malade.

تکاس

menjāgar vel menjeggar , vlechten (het

haar ) , of op eene andere wijze met de vin-

gers schikken ; se tresser (les cheveux) , ou se

les arranger de quelque autre manière avec les

menjājang (vid. sājang) , medelijden

hebben ; avoir pitié. Janglu menja-

jāng-i , die medelijdend is ; compâtissant.

me-njānji (vid. „ļ njānji vel s↳ njā-

nji), zingen; chanter.*

menjebot (vid.seboet) , melden ;

faire mention.

menjabrang (vid. sabrang) , over-

varen , naar de overzijde voeren ; passer l'eau ,

transporter à l'autre rive.

alu al

doigts. Ber-diri-lah ia serta menjägar

rambat-nja dan menjœsor pantjong te-

lingā‑nja , hij stond op , terwijl hij zijn haar

schikte en zijne knevels achter zijne ooren

stak : (volgens de uitlegging van eenen inboor-

ling) ; il se leva , en même tems qu'il ajusta ses

cheveux et qu'il passa ses moustaches derrière ses

oreilles (suivant l'interprétation d'un indigène) .

overtrekken ; plaquer , revêtir , couvrir.

,salet , beleggenتلاسmenjalat (vidتلایم

لامقباس menjalak (vid. sālak), aanblaffen ;

•

aboyer contre.

sa

a menjalah (vid, salah) , berispen , -we-

derleggen ; reprocher , réfuter.

pļṣo menjāma (vid. pļu sāma) , effen of gelijk

maken ; applanir , rendre uni ou égal.

poļi menjāmar (vid. o'u sāmar), vermom-

men ; déguiser,

menjāmœen (vid. elu sāmœn), straat-

rooverij begaan , de reizigers afzetten ; voler

sur les grands chemins , dévaliser les passans.

.menjahoetvel menjaat (vidتهایم&توهبم

sahoet vel saat) , antwoorden , weder

antwoorden ; répliquer , répartir.

de eene
menjābláh (vid. ¿¼‰ sabláh) , op

of de andere zijde ; sur l'un on l'autre côté.

plir.

menjabā (vid. „ sabā) , vullen ;

menjédjok (vid.

rem-

sedjoek) , verkoe-

len , verfrisschen ; refroidir , rafraîchir.

menjadar (vid. , sadar) , doen herden-

ken , te binnen brengen ; faire réfléchir , rap-

peler à la mémoire.

menjédat (vid. y sedat) , honen

beleedigen ; faire un affront , insulter.

menjœdah (vid, saw sœdah) , vervullen ,

volbrengen ; accomplir.

يديم menjédja (vid. saw sedja) , gereed ma-

ken ; apprêter , préparer.

Hj menjerbaوبرس (vid. serba) , snellen , hard

loopen ; courir , se jeter précipitamment

menjerta (vid. serta) , overeenko–

men , strooken , met ; convenir , s'accorder

avec.

E menjarang (vid. E sarang), aanvallen ,

overrompelen ; attaquer , assaillir.

„ menjarē (vid. „ sara) , afkondigen ; pro-

clamer.

ورس

☺uļus menjājiet (vid. ☺ sājūt) , snijden , ŵ, menjaræpa (vid. „… sa-rāpa) , gelij-

aan stukken snijden ; couper , trancher.

ken ; ressembler.

Bbbb
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menjarah.ةرس (vid. sarah) , overgeven , toe-

vertrouwen ; remettre , confier.

يريم

:

menjerrei , al brommende den honig uit

de bloemen zuigen ; sucer en bourdonnant le

miel des fleurs. Seperti kombang menjerrei

bængajang amat arēm , gelijk de bij honig

uit welriekende bloemen zuigt ; de même que

l'abeille suce le miel des fleurs odoriférantes.

Menargar kembang menjerrei banga se-

perti boloh per-rinde boenji-nja , de bijën

hooren , welker gehommel , terwijl zij de bloe-

men zuigen , aan den klank van het wellui-,

dend riet gelijkt ; entendre les abeilles , dont le

bourdonnement , lorsqu'elles sucent les fleurs ,

ressemble aux accens du roseau mélodieux.

menjangkal (vid. sangkal) , ont-

kennen , verzaken ; désavouer , renier.

imenjengkel (vid. tjongkiel) , pei-

len, doorsteken , op het gevoel onderzoeken ;

sonder , percer , examiner en tâtonnant.

,(sagkatتوكتس.menjangat(vidتوکشم

stoppen , belemmeren ; boucher , obstruer , em-

pêcher.

menjanggaetتوكس (vid. sanggēt) ,

happen , grijpen , wegrukken ; saisir avide-

ment , arracher , enlever.

¿ x

,(sasat el sessatتسسmenjasat (vidتسیم

menjanggoh (vid. songgoh) , be-

wijzen , betoonen , bewaarheden ; vérifier , con-

stater.

☺dé- menjépiet (vid. sepiet) , met eene

tang nijpen ;, pincér avec des tenailles .

op den dwaalweg brengen , misleiden ;

tourner du chemin , induire en erreur.

u menjasak (vid. sasak vel sessak) ,

drukken , plagen ; opprimer , vexer.

Jugo menjasal (vid. Ju
,(sasalلسم

menjaka (vid. soeka), verheugen ,

verblijden , vermaak aandoen ; réjouir , amu-

divertir.ser ,

sasal vel sessal), menjakat (vid. sakat) ; sluiten ,

berouw geven , wroegingen veroorzaken , be-

rouw of knaging des gemoeds ondervinden ;

donner du repentir , causer du regret ou des re-

mords , éprouver de la componction ou des re-

mords , se repentir. Menjasal kamadjan

sæātœ-pan tiada ber-gona, het baat niet

naderhand berouw te gevoelen ; il ne sert à

rien d'éprouver ensuite du repentir.

"

menjangat (vid. sangat vel singat) ,

steken ; piquer.

dwarsboomen ; fermer , barrer.

تامتکس

,(siksaسكس&سکشmenjaksa (vidسکیم

straffen ; punir.

„ú „

juuŝṣo menjañgsār
a

(vid. lâu sañgsāra) , pij- į

nigen ; tourmenter.

įžo menjiñgsieng (vid. į singsing) , op

schorten , opstrijken ; retrousser , relever.

menjongsong (vid. songsong) , ge-

leiden , vergezellen ; escorter , accompagner.

رکشیمرکش
menjangkœer (vid. sœngkor) , ont-

ginnen ; défricher.

menjak (vid. saka) , scheiden , af-

zonderen ; séparer , mettre à part.

menjellat (vid. salat vel sellat) ,

dingen scheiden die aan elkander kleefden

séparer des choses qui tenaient ensemble.

;

warren , ontbinden , oplossen ; débarrasser ,

menjelessei (vid. selessei) , ont-

brouiller , dénouer , résoudre.

menjellang (vid.

dé-

selang) , doormen-

gen , van afstand tot afstand zetten , ' tusschen

komen , zich inmengen ; entremêler , placer de

distance en distance, s'immiscer , intervenir.

فلیمفلچنمفل menjelop & men- tjelop (vid.

tjelop), soppen, indoopen ; saucer , tremper.
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plio menjellam (vid. psellam) , indompelen ,

indoopen ; plonger , tremper.

-sambat ),hechتيمسmenjambat (vidتبمیم

ten , voegen
, haken

; attacher
, joindre

, agrafer
.

Menjambat

tangan
, de handen

vouwen
;

joindre
les mains

.

at menjambat & menjambat (vid.

aw samboet), ontvangen , onderhouden ;

recevoir , entretenir.

ربمیم aربمس menjambar (vid. sambar vel sim-

bar) , grijpen , met de klaauwen vatten ; sai-

sir , empoigner , prendre avec ses serres.

.menjambar(vidروبجم&menjamberربمیم

flow samboer), uitsprin
gen

, uitschiet
en

, met

hevighei
d
stroomen ; jaillir , se déborder , cou-

ler avec violence.

#

vloeken tegen ; prêter ou faire prêter serment,

jurer contre. Menangies dan menjoempah

schreeuwen en vloeken tegen ; crier et pester contre.

menjoempah (vid. x sœempah) , den

eed opleggen of afnemen ; faire prêter , ou ad-

ministrer le serment.

sampei ), doenىقمس.menjanpei(vidيميم

gebeuren , bewerkstelligen ; faire qu'une chose

arrive , effectuer.

فتنم

¿ menjambileh (vid. law sambileh) , een

dier slagten , offeren ; tuer, immoler un animal.

¿roso menjambah (vid, ¿ ow sambah) , begroes

ten , hulde doen aan; saluer , rendre hom-

mage à.

a menjœmboh (vid. x sœemboh) , heelen ,

genezen ; guérir.

,(saempietتقم..menjaempiet(vidتمیم

door eene spat of blaaspijp spuiten ; jeter avec

une sarbacane.

ja menjemporna (vid. semporna) ,

volmaken , voltooijen ; rendre parfait , parfaire ,

accomplir.

-

A

menjantap (vid.santap) , voed-

sel nemen of geven ; nourrir ou se nourrir.

&

menjintak (vid. sintak) , grijpen ,

afrukken ; saisir , arracher.

menjontoh (vid. sontoh), aanraken ;

toucher, tåter.

menjandar (vid. sandar) , tegen

leunen ; s'appuyer contre,

menjandangغدنس (vid. Esi sandang) , om-

gorden; ceindre.

menjinder (vid. i sindier) , uitjou-

wen , bespotten ; railler , tourner en dérision .

menjénang (vid.

stellen ; contenter.

menjawab &

senang) , te vreden

menjœwāp (vid.
باوموم

sewap , en stukفاوسsawab velباوس

in den mond stoppen , eene kleine gift schen-

ken; mettre un morceau à la bouche , faire un

petit présent.

Lânço menjimpang (vid. simpang), af- menjœdji (vid.

wijken ; diverger , s'écarter.

versieren ; broder , garnir.

soedji) , borduren عمس|يجويم,

.men-tjatjaer (vidوچوچنم&menjatjaerرچویم-sampad ) , toeلقمسmenjampal (vidلثمم

stoppen ; boucher , fermer.

.men-tjatja (vidيچوچنم&menjattریم-simpan , wegleنمسmenjimpan (vidنامهم يچوم

genچوچ , verzamelen , bezitten ; mettre en réserve ,

amasser , posséder.

tjotjoer); vergieten ; verser.

tjætji & setji), kuischen , reini-

gen , zuiveren ; nettoyer , purifier.

dâse menjœmpah , zweren , den eed opleggen , menjadi (vid.Ṣ , sēdē) , fijner maken ,

door het vuur louteren ; affiner , purifier par le feu,

Bbbb 2
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غروپروس
A

E menjōrong (vid. sōrong) , schuiven , menjalap (vid. sõelap) , goochelen,

voortduwen ; pousser , faire avancer. bezweren ; ensorceler , conjurer.

ملودم
5,950 menjærœh (vid. 8, særœh) , bevelen , menjēlam (vid. pu sælam) , met zijde

gebieden ; ordonner , commander.

3, menjærat(vid. 3, særat) , schrijven ; écrire.

mensسوس vidوسوم&menjaseسرپم

وتروس

•

sæsœ vel
sos ) , zogen ; allaiter .

menjasor vel menjasar , den boord ra-

ken , belenden ; toucher le bord , être contigu.

Menjasor tanah , digt aan land varen ; ran-

ger la côte. Lautjang menjäsor kāki gā,

nong , de zee welke den voet van het gebergte

raakt (of bespoelt) ; la mer qui touche (ou baigue)

le pied des montagnes. Ber-djālan menjœsor

dindieng astana , digt langs de muren van

het paleis optrekken ; longer les murs du palais.

¿wo menjœsang (vid. sesang) , sprongen¿ ,

en kuren doen ; faire des sauts et des tours de force.

Awo menjœsah (vid. sesah) , moeite aan-
¿uyu dan

doen , storen ; incommoder , troubler.

س

| T
la

stikken ; broder en soie.

menjaloeḥ (vid. sælœh) , met eene

fakkel lichten ; éclairer avec un flambeau.

menjambat (vid. sambat) , met

eene kurk stoppen ; fermer avec un bouchon.

sõjak) , verscheu-

ren , aan stukken breken ; déchirer , mettre en

pièces.

menjejak (vid.

menjādja (vid. sahādja) , voorne-
¿ m

men ; se proposer , avoir dessein.

älu menjāsat (vid. äl sjāsat) , aanzetten ,

dwingen ; engager , contraindre.

قديبمقديس menjidiek (vid. ¿ sidiek) , zoeken ;

onderzoeken ; chercher , faire des perquisitions .

مریس
menfiram (vid. siram) , begieten ,

bespoelen ; arroser , asperger , mouiller.

jul

*

。 menjæka (vid. soka) , verblijden ; menjiṣier (vid.sīsier) , kammen ,

égayer, réjouir.

☺ menjœkat (vid. ☺ , sœkat) , meten ;

mesurer.

.men-takar (widروچنمmenjaker velرکوپم

eggen; peigner , herser.

gen ,

menjisiep (vid. sisiep) , inleg-

tusschen voegen ; . insérer.

menjisi (vid.
sīsī), langs of be-

Stjoekoer), scheren ; raser , tondre.

دوس

zijden stellen ; placer le long de , à côté de.

menjagi (vid. sagi), de tanden menjiang (vid.sang), ontruimen ,

schoon maken ; se curer les dents. schoon maken ; débarrasser , nettoyer.

Jeلوپملوسلیپملیس menjala (vid. Ja seela) , palen , aan eenen Jus menjila (vid. Ja sila) , noodigen, ver-

welkomen ; inviter , faire un bon accueil.paal spitten ; empaler.

Jo menjælœ (vid. Ju sõela) , bespieden , na-

gaan ; épier , observer.

alu menjileh (vid. a sileh) , goed maken ,
•

terug geven ; replacer , remplacer , rembourser.

,(dialerرلوج&salerرلوسmenjalaer vidولوپم

zich als eene slang bewegen ; serpenter.

U menjœlong (vid. ¿ sælong) , den beker

overgeven of doen rond gaan ; présenter ou

faire circuler la coupe.

un, de letter genaamd i næen ; la lettre ap-

pelée noun.نود
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natar, de grond , vlakke grond , opper-

vlakte , vloer , de grond eener geverwde stoffe ;

le terrain , rez de chaussée , la surface , le car-

reau , le fonds d'une étoffe à fleurs. Toron

ka-nātar , beneden , (uit een huis) op den

grond komen ; descendre (d'une maison) à terre.

Tjindi natar kænieng , een sluijer met eenen

gelen grond : de naam eener plaats op Suma-

tra , met eene Engelsche faktorij genaamd

Natal ; une écharpe à fond jaune : c'est aussi le

nom d'un endroit dans l'île de Sumatra , où les

Anglais ont un établissement appelé Natal. - ·

18· .
natang , een klein venster , luik om het

licht door te laten ; petite fenêtre , lucarne.

Ada-lah tīga djādjar nātang, er waren

drie rijen van vensters ; il y avait trois rangs

de croisées .

,(nakhodaادوخنت.nakhodaPers . vidادخان

scheepskapitein ; maître ou patron de navire.

nadirat AR. , al wat buitengemeen zeld-

zaam is , een feniks ; foute chose extrêmement

rare , un phénix.

inādē HIND. ( nārī) , de pols ; le pouls.

spijknardus , lavendelkruid ; nard des Indes ,

aspic.

naran , zekere visch; nom de poisson.

سرب
nasi & uli nasi (vid. bras), ge-

kookte rijst ; du riz cuit à l'eau. Idäng-an

nāsi , een geregt van rijst ; un service de riz.

Menānak nāsi & māsak nāsi , rijst koken ;

cuire du riz, Mem-boboh nasi pada daan

pisang, de gekookte rijst op een pisangblad

zetten ; dresser le riz bouilli sur une feuille de

pisang . Nasi sa-tengkoes , een stapel ge-

kookte rijst (op de tafel) ; un monceau de riz

bouilli (sur la table).

•

nāsær (vid. , para), kanker ; cancer ,

tumeur maligne.

blinātiek AR. , redelijk , het spraakvermogen

bezittende ; raisonnable , doué de la parole.

سانnargies(vid.سغانمmenangies&سغات

"tangies) , weehen , tranen storten ; pleurer ,

verser des larmes.

ê↳ nangi (vid.bābī), big, bigge ;

petit cochon.

Erat nūdī , een slagader ; ane artère.
Rabanapal, cene soort van zachten steen of

nādi , den pols voelen ; tåter le pouls.

klei , die zich als zeep in het water ontbindt ,

mergel ; sorte de pierre friable ou de terre sa-

vonneuse , stéatite.

nāraka vel nārka HIND. , hel , de on-

deraardsche gewesten ; l'enfer , les régions in-

fernales. Djālanjang ka-kanan itoe djalan

ka-dalam særga dan jang ka- kiri itoe

djālan -ka-dālam nāraka , die weg. ter reg-

terhand is de weg naar den hemel , en die ter

linkerhand de weg naar de hel ; ce chemin à

droite est le chemin du ciel , et ce chemin àgau-

che est celui de l'enfer. Tadjoeh pangkat api

nāraka , de zeven trappen van het helsche

vuur ; les sept degrés du feu infernal. Narka

lōk , de verdoemden (in de hel) ; les damnés.

Malēikatjang menjœp api nārka , de engel

die het vuur der hel aanblaast ; l'ange qui souf-

fle (attise) le feu de l'enfer.

,(narwasteتسورن.narawasta(vidوتسوران

šiوقان nāpā & sili nāpāh , een klein en tenger

dier tot het geslacht der dassen behoorende :

eene andere en nog kleinere soort van hetzelve

heet kantjiel ; animal petit et d'une for-

me délicate , du genre des gazelles : il y en a

une autre espèce plus petite , qui se nomme

.kantilلیچنک

nakal (vid. nakal) , slecht , ondeu-

gend ; méchant , vicieux.

كان nāga HIND. , eene fabelachtige slang , een

´draak ; serpent fabuleux , dragon. Men-djadi-

-kan diri-nja nāga terbang , hervormde

zich in eene vliegende slang ; se transforma en

Bbbb 3
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سنان nānas vel anānas ,
nānas vel anānas , bromelia ananas , L. ,

pijnappel ; pomme de pin.

xinānah PERS. , bederf, etter , verzwering ;

corruption , pus , suppuration. Darah mengālier

dengan nanah , bloed en etter vloeiden daar-

uit ; il en sortait du sang et de la matière.

Djikalau loka ber-nānah , indien de wonde

mogt etter dragen ; si la plaie vient à suppurer.

un serpent ailé. Alamjang ber-nāga , een

vaandel met slangen versierd ; un drapeau orné

de serpens. Di per-beat-nja nāga ber-

-garák dan langkap ber-gigiet dengan

singa , hij vervaardigd
e eenen zelfbewegen

den

draak , gereed om met zijne klaauwen eenen

leeuw aan te vallen ; il construisit un dragon

mouvant , prêt à attaquer un lion avec ses griffes.

Ada jang ber-bōat naga ber-djœwang ,

sommigen (onder de kunstenaars) vervaardigd
en ,

draken met elkander worstelende (een gelief-

koosd zinnebeeld) ; les uns (parmi les artistes)

formèrent des dragons se battant entre eux (em-

blême favori).

ināgasārī HIND. (nagakehsier) , acacia

aurea , Bat. Trans. vol V. , calophyllum nagas-

sari , L. , een schoone bloemdragende heester ;

arbuste qui porte de belles fleurs. Ber-nā-

wang di-bawah pōhn nāgasārī , de scha-

duwvanden nāgasārī genieten ; jouir de l'om-

brage du nāgasārī.

dināleh vel nelleh , zekere maat , zijnde een

onderdeel van de kōjan ; mesure , qui est une

subdivision du köïan.

nāma PERS. , naam , benaming , faam , be-

ruchtheid , roem , vermaardheid ; nom , dé-

nomination , renommée , réputation , célébrité.

Nama jang baik , een goede naam ; une

bonne renommée. Apa namā-nja , wat

is zijn naam ? quel est son nom ? Apa nama

nagri ito , hoe wordt die stad genoemd ?

quel est le nom de cette ville ? Nama da-

gieng, de oorspronkelijke of geboortenaam

(onderscheiden van den galar of naam dien

men aan de volwassenen geeft) ; nom primitif ou

nom de naissance (par distinction du galar

ou nom qu'on reçoit à l'âge de puberté). Ter-

nāma , berucht , vermaard ; renommé, fameux.

Sa-nāma , naamgenoot ; qui porte le même

nom qu'un autre. Anákda di sai namā-ī

ajanda , het kind werd door den vader ge-

noemd ; l'enfant fut nommé par son père.

•

*

nawong , schaduw , scherm , schuilplaats ;

ombre , ombrage , abri. Sakali-an-pæn ber-

-nawōng-lah di-bawah-nja pada kotika

tangah ari , allen vinden daaronder schaduw

op den vollen middag ; tout le monde peut s'y

mettre à l'ombre en plein midi. Sakali-an

dagang jang ber-nāwōng di-bāwah ka-

besar- an-nja , al de vreemdelingen welke

bescherming onder zijne grootheid vinden ; tous

les étrangers qui trouvent un abri sous sa gran-

deur. Menjambah ka- bāwah nāwongdœlī ,

zich onder de schaduw van den troon neder-

buigen ; se prosterner à l'ombre du trône. Pā-

jong akan menawōng-i intji , een

zonnescherm om de vrouw van het huis te

beschutten ; un parasol pour couvrir la maîtresse

du logis. Per-nawōng-an mānœsīa , de

schaduw eens mans ; Fombre d'un homme.

nāk , klimmen , rijzen , opgaan , vermeer-

deren , bedragen , beloopen ; monter , grimper ,

s'élever , augmenter , se monter à. Naik ka-

-ātas ganong, eenen berg beklimmen ; mon-

ter sur une hauteur. Naik mālegei , naar het

paleis opgaan ; monter au palais. Naik kō-

da , te paard stijgen ; monter à cheval. Naik

toeroen , rijzen en dalen ; s'élever et s'abaisser.

Mata-ari naik , de zon gaat op , het opgaan

der zon ; le soleil se lève , le lever du soleil.

Naik kapal, aan boord gaan; monter à bord

d'un vaisseau. Nāik dārat , landen ; aborder ,

débarquer. Naik lajer , de zeilen ophijschen ;

hisser les voiles. Naik sorat , een geschrift

opstellen ; dresser ou rédiger un écrit. Nark

hādji , in bedevaart (naar Mekka) reizen ; faire
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le pélérinage (de la Mecque) . Me-nāīk rādja',

eenen koning aanstellen ; établir un roi.

ka-naik-an , hetgene waarop men gedragen

wordt , rij- of vaartuig , rijdier ; ce sur quoi

l'on est monté , voiture , monture. Inggan ini

nāik , van nu af aan ; dorénavant.

nājam , een ploegijzer , ploegmes ; le soc ou

le fer d'une charrue.

nabi AR. , cen profeet ; un prophète. Al-

-nabi , de Profeet ; le Prophète. Awal-nja

adam akhier-nja o mohammed ,

de eerste van hen (de profeten) was Adam ,

de laatste van hen Mahomed : tusschen deze

twee telt menshith of Seth ,

idries of Enoch , librāhīm of Abraham ,

masa of Mozes , le dawœd of Da-

vid , en isa of Jezus ; le premier d'entre

یسوم

يسيع

eux (d'entre les prophètes) fut Adam , le dernier

d'entre eux a été Mahomet : les prophètes inter-

médiaires sont shith ou Seth,

idris ou Enoch , ibrahim ou Abraham ,

·

ini , die vent is buitengemeen onbeschoft ; ce

malotru est d'une extrême impertinence. Ne-

, djies-kan , bezoedelen ; souiller.

nadjam & noœdjæm AR. , eene star ,.

de starren , de planeten , de geboortestar , cen

boek over de starrewigchelarij of zwarte kunst ;

une étoile , les astres , les planètes , l'horoscope ,

livre qui traite de l'astrologie ou de la nécro-

maucie.ilminodjom , starrewigche-

larij ; astrologie. lol ahli nœdjam ,

starrewigchelaars ; astrologues. Me- liat pada

vel men-tjaridalam nodjam , de bocken over

de starrewigchelkunde raadplegen ; consulter les

livres d'astrologie. Tjœba- lah liat nodjam

kīta , laat ons trachten ons toekomstig lot te

ontdekken ; tâchons de découvrir nos destinées.

Se-telah sœdah me- liat nœdjœm-nja , hun- *

ne geboortestarren onderzocht hebbende ; ayant

examiné leur horoscope.

nahi vel ilma al-nahæi AR. ,

spraakkunst , woordvoeging , woordgronding ;

grammaire , syntaxe , étymologie.-dawoudon Daدراد,mousa ou Moiseیسوم

لوسردمحم يبن
isa ou Jésus.

يسيع
vid , et

nakhoda Pers . , eenادخان&nakhodaادوخن-de profeet Malisملسوهيلعهللاىلصهللا

med , Gods apostel , op wien ruste de zegen

Gods en de vrede ; Mahomet ,. apôtre de Dieu ,

sur qui repose la bénédiction divine et la paix.

Nabi allahjang tiadanabi kamadian-nja,

de profeet Gods , welke door geen' anderen

profeet zal opgevolgd worden ; le prophète de

Dieu , auquel nul autre prophète ne succédera.

nedjies AR. , vuil , morsig , walgelijk ,

onrein , bevlekt , bezoedeld , vuiligheid ; mal-

propre , sale , dégoûtant , impur , taché , souillé ,

ordures. Binātangjangnedjies , vuile bees-

ten , onreine dieren ; des animaux sales , im-

purs. S'orang jang kena nedjies , die on-

kuischheid begaan heeft , wordt onrein ; celui

qui a manqué à la chasteté , devient impur. Dji-

kalau tiada sæetji nedjies ito , als die vui-

ligheid niet gereinigd is ; si ces ordures ne sont

pas nettoyées. Sangat-lah gila se-nedjies

•

scheepskapitein , een zeeman , een eigenaar van

schip en lading , die van haven tot haven vaart ;

patron de navire , navigateur , le propriétaire d'un

navire et de sa cargaison , qui fait le cabotage.

Tiap-tiap sedagar dan nakhōdā , elk koop-

man en scheepskapitein ; tout marchand et pa-

tron de navire.

nazar vel nézzar AR. , eene gelofte , pleg-

tige belofte , offerande ; voeu , promesse so-

lennelle , offrande.

unenarātja , eene weegschaal , schalen ;

balance , des bassins de balance. Timbang

dengan naratja , met schalen (in onderschei-

ding van met eenen unster) wegen; peser avec

une balance (par distinction de peser avec une

romaine). Pada pinto ito ada sa-bōah

narātja ter-gantong , aan de poort hing eene

weegschaal ; à la porte pendaient des balances.

1
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conseillers , quelle malédiction pèse sur moi ,

pour que je sois ainsi perclus ?

nardien AR. , nardus , lavendel ; nard ,

aspic.

,nistjaja . , zekerlijkياسن&ياچشنnarawasta , pijkوتسوران&narwasteتسورن HIND . ,

waarlijk , voorwaar ; certainement , assurément ,

en vérité. Nistjāja mati-lah ajanda di-

-dālam per- tjintā-an īni , zekerlijk zal deze

rampspoed den dood van uwen vader veroor-

zaken ; certainement ce malheur causera la mort

de ton père. Nistjāja akœ panggal kapāla-

voorwaar zal ik u het hoofd afslaan ;

en vérité je te trancherai la tête.

-mœ ,

nardus , eene vloeibare welriekende stoffe ;

nard liquide. Di gōsok taboh-nja dengan

ka-lambak dan narwaste , wreef haar lig-

chaam met aloë en nardus ; se frotta le corps avec

de l'aloès et du nard. Di pertjiek-nja narwas-

toe , zij strooide welriekende vochten ; elle

Kalan jang
répandit des parfums liquides.

ber-lampar-kannarwasto , een vijver waar-

uit welriekende dampen opstijgen , of waarin
zich veel lavendel bevindt ; un bassin d'eau qui nasar & nasar AR. , de gier ; le

abonde en aspic. Narwasta dan kāpār dan

ambar dan kastarī , lavendel , en kamfer ,

en amber , en musk ; du nard , et du camphire ,

et de l'ambre , et du musc.

nista , bestraffen , berispen , met woorden

beleedigen , berisping , gekijf , beleediging ;

réprimander , gronder , dire des injures , répri-

mande , criailleries , injures . Maki dan nista

s'ārī- s'ārī , dagelijks gekijf en beleediging ;

tous les jours des gronderies et des injures .

Sangat di nista akan amba , overlaadde mij

met beleedigende woorden ; m'accabla d'injures.

Ber-auleh nista , bestraffing verdienen ; s'at-

tirer des reproches . Ber-bagei-bagei banji

nista , er werden menige beleedigende woor-

den gewisseld ; on se dit une foule d'injures.

…i nastāpa (vid. tāpa) , een staat van

verbod , vanban of boete (ten gevolge van eenen

vloek door eene heilige of goddelijke personaadje

uitgesproken) , kerkelijke ban , vloek , vervloe-

king ; état d'interdiction ou de pénitence (provenant

d'une malédiction prononcée par un personnage

saint ou divin) , excommunication , malédiction.

Me-lepas-kan doka nastupa , den droevigen

ban intrekken , den vloek inroepen ; lever la

fatale iuterdiction , révoquer la malédiction . Hei

mantri apa djeganastapa-koe maka tīāda

ako boleh , o mijne raadslieden , welke vloek

ligt op mij , dat ik dus onmagtig ben? ô mes

jus

صن

vautour.

u

i nas vel ness AR. , een tekst of een leerstuk

uit den koran ; un texte ou dogne du korān.

nasarani AR. , Nazarener , Christen (eene

benaming bijzonder eigen aan de Christenen

van St. Thomas , maar welke thans op de

Portugezen in Indië toegepast wordt) ; Naza-

réen , Chrétien (nom qui appartient proprement

aux Chrétiens de St. Thomas , mais qui s'applique

maintenant aux Portugais dans l'Inde) .

بیصن

9 .

neseb AR. (vid. lontong) , de for-

tuin , het lot , noodlot ; fortune , destin , des-

tinée , sort. Weh nesieb-kœ , helaas , miju

(hard) noodlot ! hélas , ma (cruelle) destinée !

Nesib tjelāka , ongelukkig lot , rampspoed ;

malheureux sort , adversité. Nesieb-moe ini

telah ter-serat , hetgene u thans overkomt

is (in het boek des noodlots) geschreven ; ce

qui t'arrive maintenant est écrit (dans le livre

du destin).

nasihat AR. , raad , raadgeving , waar-

schuwing ; conseil , avis , avertissement.

ماعنتناروب
naam AR. vel bærong œnia ,

struisvogel ; autruche.

Xari namat AR. , wellust , lekkernijen , bekoor-

lijk , wellustig , dat de zinnen streelt ; volupté ,

friandises , délicieux , voluptueux , propre à flat-

ter les sens. Anika-anika namat , allerlei
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Ter-lekkernijen ; toutes sortes de friandises.

-lalō-lah namat rasa-nja , het gevoel was

alleraangenaamst ; la sensation était délicieuse.

قدقمچ

nangka , artocarpus integrifolia , L. , artocar-

pus nanca , Bat. Trans. vol . V. , zekere vrucht ,

waarvan nog eene andere soort is ,

tjampadak genaamd ; nom de fruit : il y en a

une autre espèce qui se nomme a tiam-

padak.

wereldlijke lusten ; des désirs mondains. Me-

næræet hawa dan nafse setan , slechte be-

geerten en lusten volgen ; s'abandonner à de

mauvais désirs et à des penchans vicieux.

nafiri & namfīrī PERS. , bazuin ;

trompette. Tiap nafiri , bazuinen , op de

trompet blazen ; sonner de la trompette.

hënoktah AR. , stippen ; des points.

♫
ningkan , verfijnen , raffineren (suiker −) , nekier AR. (vid. mœnkier) , de naam

klaren (siroop - ) ; raffiner (du sucre) , clarifier

(du sirop).

nanggal (HIND. langgal, ploeg ; charrue :

vid. J tanggāla) , de ploegstaart of ploeg-

steel ; le manche de la charrue.

nanglong, stellaadje voor openbare ver-

tooningen , of om verre te kunnen zien ; écha-

faud dressé pour des représentations publiques ,

ou pour voir de loin.

nafas AR. , adem , ademhaling ; haleine ,

respiration. Trap-tiap nafas jang ka-lear

māsæk , elke in- en uitademing , elke adem-

haling ; chaque aspiration et expiration , chaque

mouvement des poumons pour attirer l'air dans

la poitrine et le pousser dehors. Lebeh deri-

-pada kadar sa-nafas , meer dan omtrent

(de tijd van) eene ademhaling ; un peu plus de

(du tems nécessaire pour) une respiration. Sa-

kali-an orangjang ber-nafas , al wat adem

heeft ; tout ce qui respire. Tradā- lah ber-

-nafas lagi , haalde niet meer adem ; ne res-

pirait plus. Tampat lalo nafas dan tampat

lālo makān-an , de doorgang voor de lucht

en de doorgang voor de spijzen , de longpijp

en de slokdarm ; le passage pour l'haleine et le

passage pour les alimens , la trachée - artère et

l'œsophage.

1989

mis nafsœ & quas nafsie AR. , begeerlijkheid ,

zinnelijke driften , lust , luim , wonderlijke

gril ; convoitise , concupiscence , désirs sensuels ,

appétit , humeur , caprice. Nafso donja 2

van een der engelen welke de dooden onder-

vragen ; nom de l'un des anges qui sont chargés

d'interroger les morts.

Ki
nakal & № nūkal, slecht , ondeugend ,

boosaardig , slechtheid , boosaardigheid ; per-

vers , méchant , vicieux , méchanceté , 'perversité ,

mauvais caractère. Nakal bodi , ondeugd ,

slechte daad ; vice , méchante action . Djika

mashær nakal-nja , indien zijn slechte aard

bekend is ; si l'on vient à découvrir son maù-

vais caractère. Baik paras-nja tetapi ter-

-lalo sa-kali nakal-nja , zijn voorkomen is

goed , maar hij is ten uiterste slecht ; son ex-

térieur annonce de la bonté , mais il est mé-

chant à l'excès .

nagāra vel nakāra , kleine keteltrom ; es-

pèce de petite timbale.

negūraيركن (vid. sʊ nagri) , gewest , land-

streek , regtsgebied ; province , district , canton.

Nagri

nagri HIND. , stad , landstreek , gewest ,

regtsgebied ; cité , ville , contrée , province ,

ressort. Tampat jang ter-lalo baik akan

nagri , eene zeer goede ligging voor eene stad ;

une excellente situation pour une ville.

jang besar langkap dengan kōta dan pā-

riet-nja dan balei-nja dan mēdān-nja ,

eene aanzienlijke stad , voorzien met burgt en

gracht , een stadhuis en een open plein ; une

ville considérable , avec une citadelle entourée

d'un fossé , un hôtel de ville et une place publi-

que. Padang di-laar nagri , een plein bui-

Cccc
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et des chats sauvages.

•

si nampa & ÿësi nampak , zien , ontdek-

ken , aanschouwen , bespieden ; voir , discer-

ner , appercevoir , épier.

namnam (vulg. põeki andjieng) , cynometra

cauliflora , L. , zekere vrucht ; nom de fruit.

ten de stad ; une plaine hors de la ville. Rajat |

s'īsī nagri , de stads ingezetenen ; les habitans

de la ville. Katjieng nagri dan cetan , stads

(huis)katten en wilde katten ; des chats de ville

Nagri jang sangatpisi

pānas , een zeer warm land ; un pays très-

chaud. Nagri tjina , het Chinesche land ; la

Chine. Nagri ræm , Griekenland of Turkijë ,

Konstantinopel; la Grèce ou la Turquie , Con-

stantinople. Nagri timor , de oostersche land-

streken of eilanden ; la contrée ou les îles si-

tuées à l'orient. Nagri ōrang putih , het

land der blanke menschen (Europa) ; le pays

des hommes blancs (l'Europe) . Nagri dœnja

ini , de rijken dezer wereld ; les royaumes de

ce monde. Nagri , (zonder eenige nadere be-

paling) beteekent onder de inwoners van Su-

matra het koningrijk van Menangkabau , en

onder degenen , die met Europeërs omgaan ,

het land van waar de laatstgenoemden afkom-

stig zijn , als de Nederlanden of Engeland ; nonā vel bæah nonā , annona reticulata , L. ,

par ce mot , employé absolument , les habitans de

Sumatra entendent le royaume de Menangka-

bau , parmi ceux qui ont affaire avec les Euro-

péens il signifie le pays d'où ceux - ci sont origi-

naires , comme les Pays - Bas ou l'Angleterre.

Kapal nagri, een schip dat uit Europa komt ;

un vaisseau qui vient de l'Europe.

nalajan (HIND. Nārajana nomen Vishnoe),

een visscher (iemand die op het water leeft) ;

un pêcheur (un homme qui passe sa vie sur l'eau).

Di liat-nja s'ōrang nalājan di pantei lāut ,

hij zag eenen visscher op het strand ; il ap-

perçut un pêcheur au bord de la mer.

' nam pro planam , zes ; six.

nambi , cene soort van melaatschheid die

zich voornamelijk aan de voeten openbaart ;

espèce de lèpre qui se fait principalement sentir

aux pieds.

suSi nimfiri (vid. nafirī) , bazuin ;
يريفمن

trompette.

nen (vid.jang) , die , dat , welke , de

genen die ; qui , lequel , ceux qui. Sarat nen

di kīriem sāja daulo , de brief welken ik te

voren gezonden heb ; la lettre que j'ai précé-

demment envoyée. Lebeh baik nen gadáng

ito , die groote is beter ; le grand est préféra-

ble. Ako nen djaga tiada sadar , ik alleen

heb geene acht geslagen ; c'est moi seul qui n'ai

pas réfléchi. Ka-pada bitjāra pātek nen

ini , naar het oordeel van dezen uwen slaaf ;

suivant l'opinion de ton esclave ici présent.

Ako nen andak segrah kambālī , mijn voor-

nemen is om terstond terug te keeren ; j'ai des-

sein de m'en retourner immédiatement.

zekere vrucht ; nom de fruit.

nanti, wachten , uitstellen , blijven : men

bezigt het ook als een hulpwoord van den

toekomenden tijd ; attendre , différer , rester :

on l'emploie aussi comme auxiliaire du futur.

Nanti daulo , wacht eens , wacht een weinig;

attendez d'abord , attendez un peu. Di nanti-

-nja sampei mālam , hij wachtte tot des

avonds ; il attendit jusqu'au soir. Me-nanti

sæerat , op eenen brief wachten ; attendre une

lettre. Amba me-nanti toan amba , ik

wachtnaar mijnen meester ; j'attends mon maître.

Nanti amba datang kalák , ik zal op het

oogenblik komen ; je viendrai d'abord. Angkau

nanti bagi-nja akan dewa , gij zult voor

hem zijn gelijk eene godheid ; tu seras pour

lui comme une divinité.

nontong (vid. tintang) , zie , kijk !
تننعتنت

tenez , voyez !

nanti (vid.nanti), wachten ; at-

tendre.
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-natiasa, voortduسایتن&nantiasaسایتنن

حون

rend , bestendig ; permanent , constant. Se-

-naṇtiāsa , bestendiglijk ; continuellement.

nenda (vid. nenek) , koninklijke groot-

vader , eene benaming die men uit eerbied aan

een bejaard opperhoofd geeft; aïeul royal , dé-

nomination respectueuse qu'on donne à un chef

avancé en âge.

nobat AR., eene trom die bij buitengewone

gelegenheden , en bijzonder voor den vorst , bij

plegtige omgangen of optogten , geslagen wordt ;

tambour qu'on bat dans les occasions solennel-

les , et particulièrement devant le prince dans les

processions et les marches. Nobat di palæ

orang, de koninklijke trom werd geslagen ;

on battit le tambour royal. Baginda sadah

di nōbat-kan , de vorst werd uitgeroepen ,

geproclameerd; le souverain fut proclamé.

d'une mère indigène , femme Chrétienne née dans

pays et avancée en âge.le

lynias, een eiland tegen over de westelijke

kust van Sumatra , welks inwoners schooner

dan de Maleijers , maar over het algemeen met

melaatschheid gekweld zijn ; île située vis-à-vis

de la côte occidentale de Sumatra , dont les ha-

bitans sont mieux faits que les Malais , mais en

général atteints de lèpre.

nibōng, caryota urens , L. , euterpe globosa

Gært. , eene soort van palmboom; arbre du

genre des palmiers. Nibōng balat , de afge-

houwen stam voor dat hij gespleten is ; la tige

abattue , mais qui n'est pas encore fendue. Ni-

bong lantei , de stam aan latten gespleten ;

la tige séparée en lattes.

nijat (vid. ä nijat) , oogmerk , bedoe-

ling ; intention.

nadjœm
pronadjam AR. , sterre- nīra , nīro velÿ tāāk anau ,

wigchelarij ; astrologie.

nah AR. , de aartsvader Noach ; le patriar-

che Noé.

Snæri, eene fraaije soort van papegaai uit

de Moluksche eilanden ; belle espèce de per-

roquet qui vient des files Moluques . Barong

nærījang pandei ber-kāta-kāta , een pa-

pegaai die spreken kan ; un perroquet qui sait

parler. Hakājat bærong næri , het gesnap

eens papegaais ; le babil d'un perroquet.

↳ nōnā , juffer , jonkvrouw; demoiselle , fille

de qualité.

ونون nōno , pudendum puellæ nondum nubilis.

nonja, eene benaming welke men gewoonlijk

uit beleefdheid aan een bejaard vrouwspersoon

geeft , die van eenen Europeaan en eene Ma-

leische vrouw , afkomstig is , eene bejaarde

Christen vrouw in het land geboren ; nom

qu'on donne ordinairement par politesse à une

femme ou fille âgée , née d'un père Européen et

het sap

van den anau-boom (borassus gomutus , Lour.),

toddi , de beste soort van palmwijn ; le suc

qu'on tire de l'anau (arbre appelé par Lour.

borassus gomutus) , toddi , la meilleure espèce de

vin de palmier.

*

て

nipies (vid.tīpies) , dun , niet digt ,

niet dik ; clair , mince , délié.

nipah , nypa fructicans , Thunb. , cocos nypa ,

Lour., eene lage soort van palmboom door-

gaans op moerassige gronden voorkomende :

deszelfs bladeren dienen als pannen om huizen

te dekken en de vrucht, ingelegd , wordt voor

eene lekkernij gehouden ; espèce de palmier

dont la tige s'élève peu et qui vient ordinaire-

ment dans les terres marécageuses : sa feuille sert

à couvrir les toits des maisons , et l'on conserve

son fruit comme une friandise.

て、
Ki nīkāh & nikah AR. , huwelijk , de

huwelijksplegtigheden ; mariage , noces , les

cérémonies du mariage. Semporna- lah nikāh-

-nja , hunne huwelijksplegtigheden zijn vol-
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bragt ; les cérémonies de leur mariage sont ac-

complies. Koelawarga jang tiada haroes

nikah dengan dia , verwanten met welke het.

volgens de wet niet geoorloofd is een huwelijk

aan te gaan ; parens ou alliés avec lesquels la

loi défend de contracter mariage. Di nikah-

-kan-nja ka-doa ito , hij vereenigde die

twee door huwelijk; il unit ces deux person-

nes par le mariage.

Anila AR. & HIND . , blaauw , donker blaauw ,

indigo ; bleu , bleu foncé , de l'indigo. Kāin-

-nila (vulg. kain ētam) , blaauw lijnwaad ;

toile bleue. Bōboh ka-dalam-nja nīla , wrijf

er indigo in (in de steken van het vel) ; frot-

tez-y de l'indigo (dans les piqûres faites à la peau).

Sangei niel, de Nijl ; le Nil. Nila-kandi ,

blaauw-keel , eene benaming die men aan den

paauw en de meerkol geeft ; gorge bleue , épi-

thète qu'on donne au paon et au geai.

nilæer , kristal ; du cristal.

nīlas , waaruit een scherp vocht voortvloeit;

d'où découle une humeur acre. Māta nīlas ,

leepoogig , die loopende of dragende oogen

heeft; chassieux.

nilam vel būtœ nilam HIND. , saffier ; sa-

phir. Warna nilam , de kleur van het saf-

fier; la couleur du saphir.

nīlei , schatten , waarderen , prijs , waarde ;

priser, estimer , apprécier , prix , valear. Soe-

dah di nilei-kan-nja , hij heeft het gewaar-

deerd ; il en a fait l'estimation. Ter-nilei

dengan amas, op de waarde van goud ge-

schat ; évalué au prix de l'or. Tiada dia tāu

nilei-nja , hij kent daarvan den prijs niet ; il

n'en connaît pas le prix. Atas nilei-nja , over-

eenkomstig deszelfs geschatte waarde ; suivant

le prix auquel il a été évalué. Tiada ter-nilei

vel tidak dapat di nīlei , onwaardeerbaar ;

inappréciable.

nian , indedaad , wezenlijk , waarlijk , waar ,

wezenlijk , echt , eenvoudig; en effet , réelle-
*

ment , vraiment , réel , vrai , simple. Sanggol

nian , zekerlijk , gewis zeker ; assurément , bien

certainement. Barok nian , slecht indedaad ,

zeer slecht ; méchant à coup sûr , très - méchant.

Ter-lebeh soka nian , hartelijk verheugd ;

transporté de joie. Kambieng atan dan kam-

bieng nian, de wilde geit , en de echte of

gemeene geit ; la chèvre des bois , et la vraie

chèvre ou chèvre commune.

nenek , grootvader van vaders kant ; aïeul

paternel. Nenek perampaan , grootmoeder

van vaders zijde ; aïeule paternelle. Nenek

laki-laki sa-bláh mã, grootvader van moe-

ders zijde ; aïeul maternel. Nenek peram-

paan sa-bláh ma , grootmoeder van moeders

zijde ; aïeule maternelle. Bapa-nja atau nē-

nek-nja atau anak-nja atau tjotja -nja ,

zijn vader of zijn grootvader of zijn kind of

zijn kleinkind ; son père ou son grand - père ou

son fils ou son petit-fils . Nenek majang vel

pajang, voorvaders ; aïeux , ancêtres . Deri-

-pada zemān nenek-majang kita , van de

dagen onzer voorvaderen af; depuis le tems de

nos ancêtres.

nijat AR. , oogmerk , bedoeling , voornemen ,

besluit , wil , gelofte ; vue , intention , dessein ,

résolution , volonté , voeu. Nijat ia-ītœ sa-

hadja jang ber- serta dengan per-boat-an ,

het woord nijat beteekent voornemen gevolgd

van in het werk stelling ; le sens du mot nijat

est dessein suivi d'exécution. Tampat nijat

di-dalam ati , de zetel des wils is in het

hart ; le siége de l'intention est dans le coeur.

Meng-atjap nijat dengan lidah , het voor-

nemen of de gelofte met de tong uitdrukken ;

exprimer de la langue l'intention ou le voeu.

Nijat andak katandjong-pāra , mijn voor-

nemen is naar Tandjong-peera (te vertrekken) ;

mon intention est (de partir) pour Tandiong-

-poura. Nijat-nja akan me-rampas-kan

perampean , hun voornemen was om de

vrouw met geweld te vervoeren ; leur dessein

était d'emmener la femme de vive force. Maka
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anak panah itœ-pan di nijat-nja , hij be-

stemde dien pijl (tot zeker voorwerp) ; il des-

tinait ce trait (pour certain objet) . .

œ , ō, w , de letter genaamd , wāu ; la

lettre appelée , wāu.واو

¿' wādja & ¿ļ būdja , staal ; acier.

wadjieb AR. (vid. hūros) , nood-

zakelijk , behoorlijk , pligtmatig ; nécessaire ,

convenable , enjoint , dont on est chargé. Wā-

djieb di tagah dan di larang , het is noo-

dig tegen te gaan en te verbieden ; il est né-

cessaire de restreindre et de prohiber. Wadjieb

mem-bāsoh kaki , men behoort de voeten te

wasschen ; il convient de laver les pieds.

toewadja , een geshacht ofوجاوت&wadjaوجاو

rant , accru , arrivé. Barang di wasiel-kan

allah , God geve dat het gebeure ; plût à Dieu

que cela eût lieu. Karna ilmo allah itœe

wasiel dengan woedjad allah , Gods wijs-

heid is met zijne natuur verbonden ; la sagesse

de Dieu est inhérente à son essence.

,وا vel wang JAP. (bang) , geld , munt ,

gereede penningen , geldmiddelen , vermogen ;

argent , monnaie , espèces , deniers comptans ,

richesse , facultés pécuniaires. Korang nian

amba wang sakārang , ik ben thans zeer

verlegen om geld ; j'ai pour le moment grand

besoin d'argent. Minta salamat toan amor

pandjang dengan bānjak wang djœa , u

toewenschende den zegen van een lang leven ,

mitsgaders overvloed van geld ; vous souhaitant

la bénédiction d'une longue vie , ainsi qu'une

grande abondance d'argent. Wang kartas , pa-

pieren geld ; papier-monnaie. Wang ter- tim-

pah , gemunt geld ; argent monnaye. Banga

wang , geldgewin , interest ; l'intérêt de l'argent.

volk , dat , met vrouwen en kinderen , in vaar- ,

tuigen woont , en de haven van Borneo , Ce-

lebes en andere eilanden bezoekt ; peuplade ou

race d'hommes qui habitent , avec leurs familles ,

dans des bateaux , et qui fréquentent les ports

de Borneo , Célèbes et autres îles.

, wāries PERS. , erfgenaam ; héritier , léga-

taire. Sakali-an wāries-nja ber- bantah ,

alle zijne erfgenamen twisten met elkander ;

tous ses héritiers sont en contestation. Haros
"

walang, droefheid of eene andere teedere

aandoening ondervinden ; éprouver du chagrin

ou autre sensation douce. Rāsa ati-nja wā-

lang, haar hart was droevig ; son coeur était

affligé. Djāngan lah ber-āti walang, geef

u niet aan droefheid over ; ne vous abandonnez

pas à la douleur.
Segala jang memandang

ati-nja walang, allen , die hen aanschouw-

den , waren aangedaan ; tous ceux qui les re-

gardaient , en étaient émus.

bagi wāries me-lārang-kan ito , het is deal, wallahi AR. (vid. & allah) , bij God , door

zaak van den erfgenaam om dat te beletten ;

c'est à l'héritier à s'opposer à cela.

warang, maatschap onder spelenden , deel-

genootschap ; compagnie dans une partie de jeu ,

association.

bul, wasiet AR. , een bemiddelaar , hetgene tus-

schen ligt ; médiateur , intermédiaire.

Jol, wasiel AR. , zamen gevoegd , verbonden

met , toegenomen , voorgevallen ; joint , adhé-

Gods genade ; par Dieu , par la grâce de Dieu.

Wallahi djikalau akœ di lawan-ī radja-

-rādja īni nistjāja sakalī- an- nja itœ-pœn

mati djaga auleh-koe , bij God , indien deze

vorsten mij wederstand bieden , zal voorzeker

elk van hen door mijne hand sterven ; par

Dieu , si ces princes me résistent , tous périront

infailliblement de ma main. Wallaho alem ,

door de genade Gods , aan wien bekend is ;

par la grâce de Dieu , qui connaît.

Cccc 5
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wālī AR. , bestierder , opziener , oppasser ,

hoofd , opperste , meester , vorst ; gouverneur ,

surveillant , gardien , supérieur , maître , prince.

Wadjieb-lah atas wali-nja menjarah ka-

-dœa-nja mandī , het is de pligt hunner

opzieners om aan beiden te bevelen dat zij zich

baden ; il est du devoir de leurs gouverneurs

d'ordonner à tous deux de se baigner.

„1, wāwœ (vid. r ↓ṣš lājang-lājang) , een pa-

pieren vlieger ; un cerf- volant.

s', wāh vel s, weh AR. , een tusschenwerpsel

van smart, droefheid en verwondering , o!

helaas ! wonderlijk ↓ interjection par laquelle on

exprime la douleur , l'affliction et la surprise ,

ô ! hélas ! surprenant!, wa-hei , helaas !

hélas ! Wa-hei anak-koe , helaas , mijn

kind ! hélas , mon enfant !

ياو ,shيو wāi vel 5, wei AR. , tusschenwerpsel van

bedreiging , wee ! o wee ! interjection de mena-

ce , malheur à toi!

¿, wājang (CHIN. ?) , tooneel-voorstelling , dat

tot het tooneel behoort of betrekking heeft ;

représentation théâtrale , dramatique , scénique.

Ramah main wājang, tooneel , schouw-

burg ; théâtre , salle de spectacle. Laksana

gambarwājang , gelijk eene tooneelschilderij ;

comme une peinture théâtrale. Djōget dan

wājang sātœ esōng-an daūlo deri pada

djampāna pangiran , de muzijkanten en too-

neelspelers reden zamen op eenen wagen voor

dien van den vorst ; les joueurs d'instrumens et

les acteurs étaient réunis sur un char qui précé-

dait celui du prince. Wajang kōrong, inden

scheepsbouw, de balken of ribben uitmakende

den achtersteven , de kajuit , of de hut waarin

de stuurman zit ; terme d'architecture navale : les

pièces de charpente qui forment la poupe , la

cabane , ou la chambre du pilote.

هدعبو
say wa-bàd vel ss wa-bàdœ AR. , en dan ,

daarenboven , vervolgens ; et puis , d'ailleurs ,

ensuite. Wa-bàdo kamadian , voorts , ver-

volgens. (Met deze twee woorden , die eenerlei

beteekenis hebben , eindigt men gemeenlijk de

voorrede van eenen brief , om ter zake over te

gaan) ; de plus , en outre. (Ces deux termes

synonimes servent ordinairement de transition

dans une lettre , pour passer du préambule an

sujet principal) .

♪ , wœdjæd AR. (vid. J‚ædjæd) , bestaan ,

zelfstandigheid , wezen ,, wezen , bestaande , afzonder-

lijk bestaande ; existence , substance , essence ,

existant , individuel. Tiada woedjad hanja

allah , er is geen bestaan onafhankelijk van

de Godheid ; il n'y a point d'existence indépen-

dante de la Divinité. Maka ada-lah wœ-

djad segala perkāra ini di œpamā-kan

seperti wadjad bajang-bājang jang dā-

lam tjeremien , het bestaan van alle (gescha-

pene) dingen kan bij het bestaan van afbeeld-

sels in eenen spiegel vergeleken worden ; l'exi-

stence de toutes les choses (créées) peut être

comparée à l'existence des ombres dans un miroir.

wedjeh AR. , aanzien , voorkomen , aange-

zigt ; l'air d'une personne , l'extérieur , le visage.

Wedjeh gamilang , een schitterend aange-

zigt ; une face rayonnante. Wedjehjang ma-

djellies men-djādi mēram , dat schoon ge-.

laat wordt droevig ; ce beau visage devient

sombre. Di-dalam særga wedjeh ber- tjāja ,

in den hemel zijn de aangezigten schitterende

van licht ; dans le ciel les faces sont rayonnan-

tes de lumière. Wedjeh allah artī-nja bā-

rang ka-māna kāmi ber-ādap maka di-

-sāna ada allah tàāla , wanneer wij van

Gods aangezigt of tegenwoordigheid spreken ,

meenen wij daardoor , dat , waar wij ook onze

oogen mogen wenden , God aldaar tegenwoor-

dig is ; lorsque nous parlons de la face ou de

la présence de Dieu , nous entendons par là que ,

de quelque côté que nous tournions les yeux ,

Dieu y est présent.

يجو يجوا
→ œdjē (vid. → ædji) , goud toetsen ; tou-

cher de l'or , l'éprouver avec la pierre de touche.
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•

el, warangan (vid. l barūngan) , rotte-

kruid ; arsenic.

"

warta HIND. , berigt , mare , nieuwstij-

ding , het gerucht ; rapport , bruit , nouvelle ,

la renommée. Ka-dengar-an warta , een

berigt werd ontvangen ; un avis fut reçu. Baik

warta-nja , er wordt gunstig van hem ge-

sproken ; on en dit du bien. Apa-lah warta

mõsœh kīta , wat nieuws omtrent den vijand ?

quelles nouvelles de l'ennemi ? Ter-masher-

-lah warta àdiel-nja , de roem verkondigt

leur pâle. Seperti manikam kænieng warna

taboh-nja , haar aangezigt had de kleur van

het topaas ; son teint avait la couleur de la to-

'paze. Merah warna maka-nja seperti api

ber-njāla , de kleur van zijn aangezigt was

rood als een brandend vuur ; la couleur de son

- visage était rouge comme une flamme ardente.

نور
Pantja-warna (vulg. , ræna), de naam van

een edel gesteente , waarop zich verscheidene

kleuren vertoonen ; nom d'une pierre précieuse

qui offre une variété de couleurs.

vizir , premier ministre.

hunne regtvaardigheid ; la renommée proclame , wezier AR. , vizier , eerste staatsdienaar ;

leur justice. S'orang-pan tiada kambāli

mem-bāwa warta , niet één man keerde (van

den strijd) terug om het voorgevallene te ver-

halen ; il
ne revint pas un seul homme (du

combat) pour apporter la nouvelle de l'événe-

ment. Some-warta-kan , verkondigen ,

afkondigen , verhalen ; publier , proclamer , ra-

conter. Warta-kan sakārang pada-kœe ,

nu verhaal mij ; raconte - moi maintenant.

, warka AR. , welvaart , rijkdom ; prospérité ,

richesses. warak , een blad ; une feuille.

Jang mem-bri warka , de schenker vanrijk-

dom ; le dispensateur des richesses.

-bāliek warak moshaf dengan kājā , een

boek innaaijen , inbinden ; brocher , relier un

livre.

نرو

•

Mem-

warkat vel warakat AR. , brief , zend-

brief, geschreven papier , eene rol papier ;

lettre , épitre , papier écrit , un rouleau de papier.

Seerat warkat 'l akhalas , een vriendelijke

brief; une lettre d'ami. Warkat ' l mehabat ,

een minzame brief; une lettre affectueuse,

warna HIND. , verw, kleur , de verw van

het aangezigt ; couleur , coloris , le teint. War-

najangber-abah , eene verwelkte , verbleekte

kleur ; une couleur qui se fane. Ber-bagei-

-bāgei warnā-nja pandji-pandji itœ , de

vaandels waren van onderscheidene kleuren ;

les drapeaux étaient de différentes couleurs.

Warna põtjat , eene bleeke kleur ; une cou-

le, wasājat AR. , uiterste wil , testament ,

voorschrift , last , bevel ; testament , disposition

de dernière volonté , précepte , ordre. Djika

tiāda hārap akan hejāt-nja maka andak-

-lah meng-ingat dia dengan tōbat dan

wasājat , indien er geene hoop is van hem

in het leven te behouden , moet men hem tot

berouw over zijne zonden en tot het maken

van een testament aanmanen ; s'il n'y a plus

d'espoir pour sa vie , on doit l'exhorter à se re-

pentir de ses fautes et à faire son testament.

Maka ia ber-wasājat-lah akan īsi ramah-

-nja , en hij gaf zijne bloedverwanten last

nopens de schikking zijner zaken ; et il donna

à sa famille des instructions concernant l'arran-

gement de ses affaires.

Je, wasiel vel wasla & do, waslah AR. ,

vereeniging , verknochtheid , genot , het schrijf-

teeken boven de letter alief geplaatst om

te kennen te geven dat hetgene die letter voor-

afgaat met hetgene daarop volgt moet verbon-

den worden , eene geliefde , een boezemvriend ;

liaison , attachement , jouissance , la marque or-

thographique placée au - dessus de la lettre

alif pour indiquer la liaison de ce qui précède

- cette lettre avec ce qui la suit , une maîtresse ,

un ami intime. Datang-lah waslajang bi-

djaksana , er kwam een voorzigtig vriend ;

il survint un ami prudent. Djangan bi-mo-
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ram dærdja wasla , dat zich geene droef-

heid over het aangezigt mijner geliefde ver-

spreide; qu'une teinte sombre n'obscurcis
se pas

Djam-lah tan

waslajangmānies , bedaar , mijne hartvrien-

din ; appaise - toi , ma chère amie.

les traits de ma bien-aimée.

wadlee AR. , wassching , naar godsdienstig

gebruik , van een gedeelte des ligchaams , als

onderscheid
en van Jghasie

l of reiniging

van het geheele ligchaam ; ablution d'une partie

du corps , comme distinguée de ghasil ou

ablution du corps tout entier.

donner procuration à quelqu'un pour agir en son

nom .

we-lakien AR. , maar , evenwel , desniet-

temin , hoe het zij , toch ; mais , néanmoins ,

quoi qu'il en soit , pourtant.

boودنلب&wolandahهدنلوwolanda velدنلو

lando EUR. , Hollander , Hollandsch ; Hol-

landais. Kompani wolanda , de Hollandsche.

Oost-Indische Maatschappi
j

; la Compagnie Hol-

landaise des Indes Orientales. Nagri wolanda ,

Holland ; la Hollande.

se, wàd AR , belofte , verbindt
enis

, gelofte ; wale AR. , vriend , gunsteli
ng

, dienaar ,

دعو
promesse , engageme

nt
, voeu solemmel.

ορ
waktœ AR. , tijd , jaargeti

jde
, bepaal

d

"

slaaf; ami , favori , serviteur , esclave.

de

arend , of eene soort van valk ; l'aigle , ou une

wali & rādja-wali AR. , coracias

espèce de faucon. Seperti barong rādja-

-wali rœpā-nja , zij hadden de gedaante van .

arenden ; leur forme ressemblait à celle des aigles.

Naik-lah di-ātas

law, waliman vel , waliman , fabelachtige

vogel ; oiseau fabuleux.

tijdstip ; tems , saison , terme , moment déter-

miné. Pada wakte toe , op dien tijd ; en

ce tems - là. Wakto jang patot , een ge-

Pada

schikte tijd ; une saison convenable.

tiap- tiap waktoe , ten allen tijde ; à toute

heure, entoute saison. Ari-pæn ampier siang
walīmānjang amat saktī , hij beklom eenen

wakta-nja , het was even voor den morgen ; vogel met bovennatuurl
ijke

hoedanighed
en

be-

ce fut un peu avant le commenceme
nt

du jour.
gaafd ; il monta sur un oiseau doué de qualités

Pada wakte tangah ārī , des middags ; au surnaturelles. Ia-pan men-djadi-kan diri-

milieu du jour. Tatkala sodah māsœek wak-
-nja rādja¬wali maka di liat-nja s'ikoer

toe , na zonsonderga
ng

; après le coucher du
barong watīmān me-lājang di-dālam

soleil. Mati-nja pada katika waktoe , hij
de gedaante van eenen arend aange-

stierf op den bestemden tijd ; il mourut à l'épo-
nomen hebbende , zag hij den walīmān tus-

que déterminée. Banga wakte besár , hibis-cus mutabilis , L. Banga wakte kitjiel, schen de wolken zwevende ; s'étant transformé

mirabilis jalapa , L..

JS, wakiel AR. , zaakgelastig
de

, afgevaardig-

:

awan

en aigle , il vit le walīmān qui planait entre

les nuages.

wandji, welrieke
nd

, smakelij
k , dat eenen

aangena
men geur of smaak heeft ; parfumé ,

Bonga
qui a une odeur ou un goût suave.

patmā wandji , de geurige lotos ; le lotos aro-

matique. Pinang wandji , eene soort van

betelnoo
t ; espèce de noix de betel. Ganda-

-para wandji , hisbischu
s abelmosc : us

de , vertegenwoordig
er

, gezant ; agent , procu-

reur , député , représentant , ministre , mandataire.

Ia-lah jang men- djādi wakiel tœan-kæ

panglima, deze waren de afgevaardigden van

zijne hoogheid den panglima ; ceux - ci étaient

les députés de son altesse le panglima. Wa-

kiel moetalak , een afgevaardigde met volle

magt bekleed ; un envoyé plénipotentiaire. Per-wakiel-kan s'ōrang akan ganti-nja , iemand , weh vel sl, wah AR. , helaas ! hélas !

volmagt geven om voor hem te handelen ; s, wei vels, wā AR. , wee u ! malheur à vous !
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87 (zacht) , de letter genaamd ha en he ; la

lettre nommée to ha et he (h mou) .

hābies vel abies , gedaan , volbragt , uit-

geput , verteerd , ten eenemaal , geheel en al ;

fait , fini , achevé , épuisé , consommé , dépensé ,

entièrement , totalement.
Belom abies , nog

niet voltooid ; pas encore achevé. Telah abies

ber-māin , heeft met spelen gedaan ; a fini

de jouer. Abies-lah wang amba , mijn geld

is verteerd; mon argent est dépensé. Abies-

-kah sadah ka-sakti-an-moe dan abies-

-kah soedah ilma-moe , is uw vermogen uit-

geput en uwe kunst ten einde ? vos moyens

sont - ils épuisés et êtes - vous au bout de votre

savoir - faire ? Abies di makan , opgegeten ;

mangé , entièrement consommé. Abies-lah tjā-

riek-tjāriek kāin badjā-nja , hunne klee-

deren werden aan flarden gescheurd ; leurs

vêtemens furent mis en lambeaux. Abies rāsak

bināsa , ganschelijk verwoest en vernield ; en-

tièrement ruiné et détruit. Abies-nja ampat

hasta , ten hoogste vier ellebogen ( lang ) ;

toutنکسیاقم au plus quatre coudées. meng-

-ābies-ban kardjā-nja , zijn werk eindigen ;

acheverنباغت son ouvrage. peng-abies-an

doenja , het einde of de verdelging der we-

reld ; la fin ou la destruction du monde. Dengan

walew se-hābies pen-dapāt-an kāmī , met

de grootste inspanning onzer krachten ; en fai-

sant nos derniers efforts. Dengan se-habies-

-nja , ten eenemaal , .ten volle ; entièrement ,

complétement.

ṣld„وباه hābā vel „ṣābā , asch , stof ; cendre , pous-

sière. Abā kājā , houtasch ; des cendres de

bois. Abe dian , kaarssnuitsel ; mouchure de

chandelle. Men-djādi ābā , tot asch verteerd

3

of tot stof gemaakt worden ; se réduire en cen-

dre ou en poudre.

Rasa

hāti vel āti , het hart , het gemoed , het

zintuig van gevoel en verstand , de lever (bij

de ontleedkundigen , die het hart djan-

tong noemen) ; le coeur , l'organe du sentiment

et de l'intelligence , le foie (anatomiquement par-

lant : les anatomistes nomment le coeur us

diantong). Ter-serat di-dalam ati, in

het hart geschreven ; écrit dans le coeur. Ang-

gauta jang moelia ia-ito ati , het edelste

lid van het ligchaam , dat is , het hart ; la

partie la plus noble du corps , c'est - à - dire , le

coeur. Tiada-lah ia māu sāto ati dengan

kāmā , zij willen zich niet met ons verstaan ;

ils ne veulent pas s'accorder avec nous.

ati, gevoel , meening , gedachte ; sensation ,"

sentiment , opinion , pensée. Rawan ati,.

sterke aandoening (van blijdschap of droef-

heid) ; vif sentiment (de joie ou de tristesse).

Ati poteh , een wit hart (het kenmerk van

welwillendheid en opregtheid) ; un coeur blanc

(la marque caractéristique de la bienveillance et

de la candeur). Ati besár , trotsch , ver-

gramd , oploopend , kwalijk nemend ; fier ,

irrité , trop sensible , irascible. Sebáb anak

jang di per-tæan maka ia ter-lalo sangat

ber-ati besár , omdat hij de zoon van den

vorst is , is hij zoo buitengemeen trotsch ; c'est

sa qualité de fils du prince qui le rend ainsi pré-

Mem-bawa-kan . ber-somptueux à l'excès.

-ati besár, kwalijk nemen , ten kwade dui-

den ; éprouver du ressentiment , prendre en mau-

vaise part. Ati kitjiel , wangunstig , lafhar-

tig ; rancunier , haineux , lâche. Ati mānies ,

goedhartig ; d'un bon naturel. Ati lõmbœt ,

teederhartig ; qui a le coeur tendre. Ati ma-

rah , mild , toegevend ; généreux , indulgent.

Iri āti , haat , afkeer ; haine , aversion. Me-

ṇāhan āti , zijne drift intoomen , zijne gram-

schap bedwingen; réprimer son emportement ,

retenir sa colère. Di-dalam ati-nja , hij

dacht in zichzelven , of, meende hij ; il songeait

10

Dddd
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en lui-même , ou, lui semblait-il. Datang ati-

-nja adenda meninggal-kan kakanda , kunt

gij het (mijn jonger broeder) op uw hart ver-

winnen om mij (uwen ouderen broeder) te ver-

laten ? auriez - vous (mon frère qui êtes plus

jeune que moi) le coeur de m'abandonner (moi

qui suis votre aîné) ? kelb arti-nja

ati , het Arabische woord kelb komt overeen

met āti ; le terme Arabe kell répond à āti.

Meng-adap-kan māta ati-nja ka-pada

zat allah, de oogen van zijn hart (of verstand)

wenden op de natuur der Godheid ; porter les

yeux de son coeur (ou de son intelligence) sur

la nature de Dieu.

فتاه

2

hatap vel atap , het dak of hetgene waar-

mede men een huis dekt , riet , stroo ; le toit

' ou ce qui sert de couverture à une maison ,

chaume. Maka malegei amas ito -pæn re-

bah-lah atap-nja sa-bláh ,-bláh , eene zijde van

het dak aan het gouden paleis was ingestort ;

du toit du palais d'or s'était écroulé.

Te-pertjiek ajer tjutjær-an atap , bespat

met water uit de goten van het dak ; mouillé

d'eau tombée des gouttières. Ramah ber-atap

dāun nīpah , huizen met bladen van den

nipah-palm gedekt ; maisons couvertes de feuil-

les du palmier nīpah.

un pan

داه
¿ 's hādang (vid. ĝ♪ ādang) , hinderlagen leg-

gen ; tendre ou dresser des embuches.

hadap vel adap , voor , tegen over , in

tegenwoordigheid van ; devant , vis - à - vis , en

face , en présence de. Ber-adap , zijn in te-

genwoordigheid van ; être en présence de. Ber-

-ādap ka-pada mánœsia , in het openbaar ,

of voor de menschen verschijnen ; se montrer

en public , ou en présence des hommes. Di-

-adap-nja auleh mantrī-nja , zijne raads-

lieden verschenen in zijne tegenwoordigheid ;

ses conseillers comparurent en sa présence.

meng-adap , verschijnen voor , tegen over

staan ; apparaître en présence de , se tenir vis-

à-vis. Meng-adap radja , voor den koning

•

نفاده

verschijnen; se présenter devant le roi. Meng-

-adap pada fihak keblat , het aangezigt

keeren naar het punt der aanbidding (Mekka);

tourner la face vers le point de l'adoration (la

Mecque). Kārna pe-kardjā-an jang kita

adap-i itoe pe-kardja-an besár

want het werk , dat wij voor ons , of in den

zin , hebben , is van grooten omvang ; car le

travail qui nous attend , ou que nous avons en

vue , est de grande importance. adāp-

-an , tegenwoordigheid , aanzijn , voorzijde ;

présence , face , façade , frontispice. Maka sam-

pei-lah ia ka-adap-an baginda maka do-

dak-lah seraja menjambah, en toen zij in

de tegenwoordigheid van den vorst waren ge-

komen , zetteden zij zich neder en bogen zij ;

et s'étant avancés en présence du souverain , ils

s'assirent et saluèrent. Soedah pergi deri-

-pada adap-an , begaven zich uit de tegen-

woordigheid ; se retirèrent hors de la présence.

Masieng-māsieng ber-adāp-an denganlā-

wan-nja , vielen afzonderlijk hunne vijanden

aan; attaquèrent séparément leurs adversaires en

face. Se-telah betal-lah adap-an- nja

dengan nagri langka-pāri , zijn aangezigt

regtstreeks naar het land van Langka-pāri

gekeerd hebbende ; ayant tourné sa face direc-

tement vers le pays de Langka-pouri. Pada

masiem di-adāp-an ini , in het aanstaande

jaargetijde ; dans la saison prochaine.

peng-adāp-an , het hof; la cour.

سراه

• نادعق

邀

l hārœs vel āros , tij , getij , eb en vloed ,

stroom ; marée , flux et reflux , courant. Arœs

dras , een snelle stroom; un rapide courant.

hūros , noodzakelijk , vereischt , behoor-

lijk , geschikt , betamelijk , verdienstelijk , waar-

dig, moest , behoorde ; nécessaire , requis , con-

venable , propre , décent , méritoire , qui est digne

de , qui devrait , qu'il conviendrait de. Harœs

djaga akan men-djādi per-tondjak-an

ka-sœtji-an ati-nja , het is noodig , ten

einde de zuiverheid van zijn oogmerk aan te

toonen ; il est nécessaire , à l'effet de démontrer
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la pureté de ses intentions.
Pakei-an per-

-hias-anjanghāros di pakei perampœan ,

pronksieraad goed om door vrouwen te worden

gedragen ; parure bonne à servir d'habillement

pour des femmes. Me-lake-kan diri tan

demikian ini tiada hāros , a op deze wijze

te gedragen is niet betamelijk (komt met uwen

stand niet overeen) ; vous comporter de la sorte

n'est pas décent (pas convenable à votre rang).

Beah lada itoe sakali-sakali tiada hāros

di djaal, die peper mag volstrekt niet ver-

kocht worden ; ce poivre ne doit absolument pas

être vendu. Haroes di banoh , de doodstraf

waardig , of dien men behoort om het leven te

brengen ; digne de mort , ou qu'il est expédient-

de faire mourir. Se-haros-nja , men moet ,

men is verpligt ; on doit , il faut , il est du de-

voir de. Ka-haroes-an , pligt , hetgene be-

hoort te worden gedaan ; devoir , obligation ,

ce qu'on est tenu de faire.

Es hārang vel & ārang , houtskool ; charbon

de bois. Saja di lemoer-nja dengan arang ,

zij hebben mij met houtskool gewreven ; on

m'a noirci avec du charbon. Arang pāra ,

roet , schoorsteenroet ; suie , noir de fumée.

Kāja ārang & kāja djœar , ebbenhout ;

ébène.

Els hārong & Ê, ārōng , door (water) gaan ,

waden ; traverser (l'ean) , passer à gué. Meng-

-arong ajer , door water , door eene rivier.

waden ; passer une eau , une rivière , à gué.une rivière , à gué.

Laut sindjata abang arong, door eene zee

van werpgeweren ben ik gewaad ; j'ai passé à

travers une mer d'armes de trait. Jang tiada

S ka-arōng-an , dat men niet door-

waden kan ; qu'on ne saurait passer à gué.

فراه hārap , zich vertrouwen , staat maken op ,

met vertrouwen hopen , hoop , vertrouwen ;

se fier à se reposer , compter sur , attendre avec

confiance , se flatter , espoir , attente , confiance.

Ako sangat harap ka-pada-mo , ik stel

veel vertrouwen in u ; j'ai une grande confiance

en vous. Djangan angkau hārap akan pe-

rampaan , vertrouw u niet aan eene vrouw ;

ne te fie pas à une femme. Harap amba akan

allah dan akan rasal-nja kamadian hārap

amba akan tœan sohbat amba , ik stel mijn

vertrouwen op God en op zijnen profeet , en

naast hen op u mijnen vriend; je mets ma

confiance en Dieu et en son prophète , et après

eux en vous (qui êtes) mon ami. Hārap-kan

ampan , op vergeving staat maken , of vergif-

fenis hopen ; compter sur le pardon , ou espérer

de l'obtenir. Meng-hārap-kan akan ganti ,

op rekenen als opvolger ; s'attendre à avoir pour

peng-harap-an , vertrou-successeur.

wen , vaste verwachting , hoop ; confiance ,

attente sûre , espérance. Ilang peng-harāp-

-an , geen vertrouwen meer hebben , wanho-

pen; perdre toute confiance , désespérer.

harap , slaperig ; assoupi , accablé de som-

meil. Mata-amba-pan sangat harap an-

dak tidor , mijne oogen vallen toe van slaap ;

mes yeux sont appesantis par le sommeil. Hā-

rap māta kakanda ini djæga baik-lah

māsæk per-ada-an , de slaap overvalt mijne

geliefde , laat ons naar onze rustplaats gaan ;

les yeux de ma bien -aimée s'appesantissent , re-

tirons-nous dans le lieu du repos. Orang la

pemārap, lieden die men (opzettelijk) gebruikt

om den slaap te verwekken ; personnes dont

l'emploi est de provoquer le sommeil.

„la
hāra vel ārā , verwekken , aanhitsen , be-

roeren , opruijen , tergen , trotseren , schuim ,

borreling , maalstroom door terugstoting ver-

oorzaakt ; fomenter , exciter , agiter , mettre en

combustion , soulever , troubler , provoquer , écu-

me , bouillonnement , reflux de l'eau contre la

marée. Atī-nja di hārā sētān , de duivel

stookte zijn hart op ; le démon excitait son coeur.

harae,راهوراه -biraوريبريه,hara -biraوريبوراه

hārā-hāra & hiro -hāra , geschreeuw,

oproer , oploop, verwarring , krakeel , gewoel ;

clameur , tumulte , émeute , combustion , désor-

Dddd 2
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dre , confusion , vacarme. Ber-beat hārā

būrā , een groot geraas maken , oproer ver-

wekken ; faire tapage , exciter une émeute.

Men-djādi hārā-bīrē dālam mālegei , er

ontstond groot rumoer in het paleis ; il sur-

vint une émeute dans le palais. Meng-hara-

-bīrā-kan , in verwarring brengen ; mettre

en désordre , en confusion.

s hāri vel ārī , een dag (de dag en de nacht

zamen) , de dag (in onderscheiding van den

nacht) ; un jour (comprenant le jour et la nuit) ,

le jour (par opposition à la nuit). Arī rāja

vel ārī besár , feestdag , hooge vierdag ; jour

de fête , jour solennel. Arī kiamat , de jong-

ste dag , de dag des oordeels ; le dernier jour ,

le jour du jugement dernier. Se-telah ganap-

-lah tœdjœh ārī , toen er zeven dagen ver-

loopen waren ; lorsque sept jours se furent écou-

lés. Hatai be-brapa lama-nja maka dā-

tang-lah ka-pada ārī bāīk , na verloop van

eenigen tijd kwam er een gelukkige dag aan ;

au bout de quelque tems arriva un jour heureux.

Ari-pan ampier akan malam , de dag is

omtrent nacht geworden , of loopt ten einde

le jour est presque changé en nuit , ou tire à sa

fin. din'ārī , het aanbreken van den

dag ; le point du jour.ar' ini pro ārī

īni , heden ; aujourd'hui. Se s'ārī , op

zekeren dag , eens ; un jour , une fois.

s'ārī-s'ārī , alle dagen , dagelijks , altijd ;

chaque jour , journellement , toujours. Namen

van de dagen der week , naar het Arabisch ;

les noms des jours de la semaine , empruntés de

l'Arabe , sont : ahad vel ārī āhad , Zondag of

de eerste dag ; Dimanche ou le premier jour.

Arī isnejan , Maandag of de tweede dag ;

Lundi ou le second jour. Salasa , Dingsdag ;

Mardi.

;

يراهس

Arbà vel rebà, Woensdag ; Mer-

credi. Khamies , Donderdag ; Jeudi. Djœ-

mát , Vrijdag of de dag der bijeenkomst ;

Vendredi ou le jour de congrégation. Sabtoe

vel saptœ , Zaturdag , de sabbat (der Joden) ;

Samedi , le sabbat (suivant le rituel Juif).

la haring (vid.arieng)
, bedorven

stinkend ; fétide.

aulo hāsah (vid.
asah) , scherpen , wetten ,

scherp maken ; aiguiser , affiler.

hangat vel angat , warm zijn , gloeijen ,

ijverig zijn , heet , warm, hitte , warmte ;

avoir chaud , être brûlant , avoir de l'ardeur ou

du zèle , chaud , ardent , chaleur , ardeur. "

Angat-lah amarah'nja , zijn toorn gloeide ;

il était dans une ardente colère. Bārang kāli

angat taboh mānœsīa , somtijds gloeit het

menschelijk ligchaam ; quelquefois le corps hu-

main est échauffé. Ajer jang sangat angat

atau sangat sedjoek , water dat zeer warm

of zeer koud is ; de l'eau très - chaude ou très-

froide. Tiada ber- auleh api meng-angat-

-kan ājer , kon geen vuur bekomen om water

te warmen ; ne put se procurer du feu pour

chauffer de l'eau.

hāngoes vel anges , branden , door

vuur verteerd worden ; brûler , être en feu ,

être consumé par les flammes. Trada-lah

akan angos ter-bākar kampong doa ito ,

die twee dorpen zijn (bij die gelegenheid) niet

afgebrand ; ces deux villages (lors de cet événe-

ment) n'ont pas été brûlés. Seperti api jang

ber-njāla ākan meng- angos-kan ālam ,

gelijk eene vlam die zich verspreidt om de

wereld te verdelgen ; comme une flamme qui

s'étend au loin pour embraser l'univers. Angoes-

-lah meloet amba , mijn mond brandde ;

j'avais la bouche en feu.
Rompœt-pan

angoes seperti di makan āpi , het gras was

verschroeid , als of het door vuur verteerd

wass ; l'herbe était brûlée , comme si le feu .

avait passé. Se-telah sodah angos taboh-

-nja , zoodra zijn ligchaam (op den brand-

stapel) verteerd was ; aussitôt que son corps

fut consumé (sur le bucher funéraire). Djika

di bākar-pan tiada angos , al zet men het

op het vuur , het zal niet verbranden ; on le

mettrait sur le feu , qu'il ne se consumerait

Ly

pas.
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Jus hāpœs vel āpes , afvegen , uitwisschen ,

vernietigen , verdelgen ; essuyer , effacer , biffer ,

annuler , anéantir , détruire. Meng- apas-kan

لاهڅیه
halang vel alang & alang , wouw

(een roofvogel) ; milan (oiseau de proie).

hālā (vid. § ālē) , een stamper ; un pilon .

o |

mālā-nja , zijne schande uitwisschen ; effacers

sa honte , son opprobre. Meng-apas-kan dia

deri-ātas maka bami , hem van de opper-

vlakte der aarde doen verdwijnen ; l'exterminer

de dessus la face de la terre. Djangan di

āpœs kœbær-nja , dat zijne grafzerk niet

vernietigd worde ; que sa tombe ne soit pas

démolie.

apak , sterk , garstig , naar gedroogden visch

riekende ; rance , d'une odeur forte , qui sent

le poisson séché.

Sahākā (vid. „Sākā) , verzekeren , bekennen ;

assurer ,
avouer.

halier vel alier (vid. lê ngālier) , straals-

wijze afvloeijen , stroomen , vergieten ; ruisse-

ler , couler , verser , répandre. Meng-ālier-

-lah darah deri-pada loka-nja seperti

ājer , het bloed liep uit zijne wonden als

stroomen water ; le sang coulait de ses blessures

comme des torrens d'eau. Ajer matā-nja

meng-ālier , hare tranen vloeiden ; ses larmes

coulaient. Di līat-nja ājer ītœ meng-ālier

derī kāki gēnong, hij zag het water uit den

voet van eenen heuvel vloeijen ; il vit l'eau.

jaillir au pied d'une colline. Meng-alier-kan

ajer sængei , den loop eener rivier in kleine

takken verdeelen om de akkers te besproeijen ;

détourner l'eau d'une rivière dans de petits ca-

naux pour l'irrigation. alier-alier-an ,

rivieren , grachten ; des rivières , des canaux.

7

ls hālos vel ālos , fijn , van een fijn weef-

sel , dun , ijl ; fin , clair , mince , délié , subtil.

Kain aloes , fijn doek ; de la toile fine. Ni-

pies dan aloes , dun en fijn ; mince et d'une

fine qualité. Soara-nja ālos mānies , hare

stem was fijn en zacht ; elle avait une voix

délicate et mélodieuse. Orang ālos , wezens

die de lucht bewonen ; êtres aériens.

halau vel alau , drijven , verdrijven ,

wegjagen , voortdrijven ; chasser , expulser , faire

avancer. Alau andjieng ito , jaag dien hond

weg; qu'on mette ce chien à la porte. Meng-

-ālau deri dæson , uit het dorp wegjagen ;

expulser de la bourgade. Meng-alau sāpi ,

vee drijven; conduire le bétail. Di alau-nja

seperti orang meng-alau rasa di etan ,

vervolgde hen (de vijanden) , gelijk men het

wild in de bosschen vervolgt ; leur donna la

chasse (aux ennemis) , comme on poursuit le gi-

bier dans les forêts. Baginda ito-pan ber-

-tampiek serta Sê meng-ālau-ñģa-

lau-kan gadjāh-nja ampier dengan ana-

kanda baginda jang ka-tiga ber-sadāra

toe , de koning riep uit en terstond dreef hij

zijnen olifant tot digt bij de drie jonge konink-

lijke broeders ; le roi jeta un cri et au même

instant il poussa son éléphant jusque auprès des

trois jeunes princes.

نولاهنولا halen vells halen (vid. l ālan) ,

baar , zeegolf; onde , vague.

amies , sterkriekend ; d'une odeur forte.

Tulo hāwœshawes vel āões , dorstig , droog , dorst ,

honigdauw , brandaren ; altéré , sec , soif, brouis-

nielle. Karna amba ber-as , want

ik heb dorst ; car je suis altéré. Meng-ilang-

-kan aes , den dorst lesschen ; étancher la soif.

sure ,

o hawap vel awap , damp , uitwase-

ming , stoom , de adem of uitwaseming van

dieren door koude verdikt en zigtbaar gewor-

den ; vapeur , exhalaison , l'haleine ou la trans-

piration animale , rendue visible par le froid.

Awapjang naik deri-pada tandas , damp

die uit eenen mesthoop oprijst ; vapeur qui

s'élève d'un fumier. Ajer pelah jang di

ambel deri-pada awap ajer jang sætji ,

waterdroppen uit (verdikten) damp voortkomen-

•
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de zijn (worden beschouwd als) zuiver water ;

les gouttes d'eau provenant de vapeur (par la

condensation) sont (réputées) eau pure.

shai, helaas ! hélas !

hājam (vid.ājam) , vogel , tamme vo-

gel; oiseau domestique , volaille.

hanja , maar , behalve , met uitzondering

van , behoudens , ten zij , alleenlijk , slechts ,

maar indien , hoe het zij , nog ; mais , excepté ,

sauf, à moins que , seulement , uniquement , mais

Trada-lah apa
si , quoiqu'il en soit , encore.

jang ka-dengar-an dan ka-liat-an lagi

hanjā-lah kilat sindjāta djega dan tam-

piek segala olobālang , men kon niets hoo-

ren of zien , dan alleen de flikkering der wa-

penen en het geschreeuw der krijgslieden ; on

ne pouvait rien voir ni entendre , excepté la

lueur des armes étincelantes et les cris des guer-

riers. Tjaja tenglong-nja djega jang hā-

nja ka-liat-an , men kon alleen het licht

hunner lantarens ontdekken ; on n'appercevait

que

ito , en al de doode ligchamen dreven in het

bloed ; et tous les corps morts nageaient dans

le sang.

hanjier vel anjier & us annijier , be-

dorven , stinkend ; gâté , fétide. Baœ-nja

karra toah itoe besoek dan anjier , die

oude aap geeft eene leelijke , stinkende lucht ;

ce vieux singe exhale une odeur désagréable et

fétide. Bāæ ikan jang ānjier , de reuk van

bedorven visch ; une odeur de poisson gâté.

.

sus habāja vel hœbāja , volstrekt , vooral ,

allernoodzakelijkst , in alle opzigt , geheel en

al ; absolument , surtout , de toute nécessité , à

tous égards , tout-à-fait , de toute manière. Ha-

baja djangan , onthoud u vooral van , doe

het volstrekt niet ; gardez - vous surtout de , ne

le faites absolument pas. Habāja djāngan

s'orang lepæet , dat volstrekt niemand ont-

snappe ; qu'il n'échappe absolument pas un senl

homme. Habāja-habāja djāoeh auleḥ kā-

moe deri-pada perampaan jang tœah ,

vermijd bovenal eene oude vrouw ; par - dessus

toutes choses garde-toi d'une vieille. Habāja-

-habāja sepertijangmen-djadi-kan dikau ,

volmaakt als of zij degene ware die u het

leven heeft gegeven ; exactement comme si elle

était la personne qui vous a donné le jour.

la lueur de leurs fanaux. Hānja djēga

ada orangjang barānī , ten zij er menschen

zijn die moeds genoeg hebben ; à moins qu'il

n'y ait des hommes assez intrépides. Dan hanja

tinggal tiga orang , en er bleven maar drie

menschen ; et il ne resta que trois personnes .

Hānja ia-lah ada di-sāna , hij alleen washabloer pro balær PERS. (vid.

daar; lui seul était là. paloemban) , kristal ; cristal.

shanjoet vel anjoet , vlot , driftig , drij- hedjerat vel hedjrat AR. , de Mahomedaan-
تیاه

vend , ten genade der golven drijvende , drij-

ven ; flottant , qui surnage , voguant au gré des

flots , flotter , être entraîné par les eaux. Orang

jang dapat prau anjoet , lieden die een

vaartuig ontmoeten , hetwelk naar den wil der

winden en baren drijft ; ceux qui trouvent un

navire voguant à l'aventure. Prau-pān ānjœt

ka-balākang , het schip drijft achteruit ; le

vaisseau rétrograde. Gandomito ābies ānjœt ,

al het koorn werd weggespoeld ; tout le blé fut

les eaux. Maka segala bangkei

ali ber-anjat-an-lah dalam darah

entraîné
par.

sche tijdrekening , beginnende met het jaar

waarin Mahomed van Mekka naar Medina

vlugtte , hetwelk met het 622ste jaar der

Christelijke tijdrekening overeenkomt ; l'’Hégire ,

ou l'ère des Mahométans , commençant à l'année

dans laquelle Mahomet s'enfuit de la Mecque à

Médine , ce qui répond à l'an 622 de l'ère Chré-

tienne. Ter-sæerat pada sa-ārī bālan mœ-

harram pada hedjerat nabi sa-ribœ sa-

-rātœs sambilan poloh taon , geschreven

op den eersten dag der maand Moharram ,

in het jaar 1190 naar de tijdrekening van
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den Profeet ; écrit le premier jour du mois

Mouharram, en l'an 1190 de l'ère du Prophète.

Nagri hedjerat , de stad der vlugt , Mekka ;

la ville de l'Hégire , la Mecque. Maka datang-

-lah ka-pada bilang-an hedjerat baginda

andak kambāli ka-pada asal baginda

maha-bisna , het tijdvak was nu verloopen ,

na hetwelk de koning tot (den schoot van) zij-

nen stamvader Vishnoe zoude terug keeren ;

or, le terme était expiré , après lequel le roi

devait retourner au (dans le sein du) premier de

ses aïeux , Vishnou.

adap) , tegenwoor-adap-an (vid.

digheid , voorzijde , voorhoede , aanstaande ;

présence , le front , la face , le devant , l'avant-

garde , prochain. Adap-an dan balakang ,

de voorzijde en de achterzijde ; le devant et le

derrière. Andak-lah sĩamme-langgar trang

gānā pada māsiem adap- an ini , Siam

heeft voorgenomen om Trangganoe in het

aanstaande jaargetijde aan te vallen ; Siam se

propose de venir attaquer Trangganou à la

saison prochaine.

eenenhadijah AR. , een geschenk aan

meerdere ; présent offert à un supérieur. Banga

amas dan banga perak serta dengan ha-

dijah-nja , eene gouden en eene zilveren

bloem (in draadwerk) benevens het gewone ge-

schenk (in geld) ; une fleur d'or et une fleur

d'argent (en filigrane) accompagnées du présent

d'étiquette (en espèces monnayées).

kau toentot kamadian arta , zoek naar wijs-

heid in de eerste plaats , en dan naar rijkdom-

men; recherchez la sagesse en premier lieu , et

puis les richesses .

wartawanتاره (vid. » harta) , vele goederen

bezittende , rijk ; qui possède des fonds , riche.

hardiek , berisping , straf ; censure , répri-

mande , châtiment. meng-hardiek vel

me-hardiek , berispen , bestraffen ,

beknorren ; censurer , réprimander , gronder.

ka-hardiek-an , berispelijk ; blâmable.

herek , geschreeuw (van iemand die bedroefd

is of pijn lijdt) ; (cris d'une personne affligée ou

qui souffre). meng-herek , schreeuwen ,

jammeren ; jeter des cris , se lamenter.

ره harga vel arga (vulg. regga) , prijs ,

waarde ; prix , valeur. Brāpa arga-nja ,

wat is de prijs of de waarde daarvan ? quel

en est le prix ou la valeur ? Sampei arga

sarātœs réal , ter waarde vanhonderd Spaan-

sche matten ; pour la valeur de cent piastres.

Mahal arga-nja deri-pada ādat , de prijs

daarvan is hooger dan naar gewoonte ; le prix

en est plus élevé que de coutume. Manikam

jang tiada ter-arga-kan , juweelen

van eene onschatbare waarde ; des bijoux d'une .

valeur inappréciable.

برشبابر بيره

hormoz PERS. , het eiland en de stad

Ormus in den Perzischen zeeboezem ; l'île et

la ville d'Ormus dans le golfe Persique.

harbab vel arbab PERS, (vid. ↳ ra-

bāb) , viool , vedel ; violon. Arbab dan ke- haram vel parēm, welriekend , geurig ,

tjāpi , de vedels en luiten ; les violons et

tes luths.

تره harta & arta HIND. , goederen ,

koopmanschappen; effets , marchandises. Bā-

njak arta-nja tinggal , hij heeft veel goede-

ren achtergelaten ; il a laissé beaucoup d'effets.

Arta dan perkākas , goederen en huisraad

des effets et des meubles. Arta jang gherieb ,

vreemde waren ; marchandises étrangères. Ilmo

1;

reukwerk , geur ; odorant , odoriférant , aroma-

tique , parfum. Ter-lalo haram bāu-nja

deri-pada àmbar dan kasteri , het had

eenen zeer liefelijken geur van amber en musk ;

il avait une très-bonne odeur d'ambre et de musc.

Bau-bau'n arām , reukwerken ; des essences

aromatiques. Nāma bunga- bungajang ada

haram-nja , de namen van bloemen die eenen

aangenamen geur hebben ; les noms des fleurs

dont le parfum est agréable.
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haringan vel aringan (vid. , ringan),

ligt ; léger.

ومير
&harma

u
وميره

-

rimau , tijger; tigre.

Seperti harimau jang masok ka-dalam

kawan kambieng, gelijk een tijger onder eene

kudde geiten komende ; tel qu'un tigre entrant

dans un troupeau de chèvres. Kaliet hari-

mau , een tijgervel ; une peau de tigre . Ha-

rimau tonggal, de koninklijke tijger ; le tigre

royal. Harimau dahan, een klein dier van

het geslacht der tijgers , dus genaamd , omdat

het zich tusschen de takken der boomen op-

houdt welligt de lucht ; petit animal du genre

des tigres , ainsi nommé parce qu'il se tient entre

les branches des arbres : peut - être le lynx.

Harimau koembang & harimau lalat , lui-

paard ; léopard. Harimau boloh & hari-

mau akar , eene andere soort van tijgerdier ;

autre espèce du même genre. Katjieng rimau ,

tijgerkat ; chatpard. Harimau allah , Gods

tijger (Gods leeuw, een der namen van Ali) ;n Ali) ;
namen

le tigre (le

lion) de de
de Dieu , un des surnoms d'Ali.

:

hasta vel asta (vulg. etta) HIND. , een

elleboog ( zekere lengtemaat ) ; une coudée.

'Pandjang-nja sa-depa lebar-nja sa-hasta ,

het heeft de lengte van eenen vadem , de

breedte van eenen elleboog ; sa longueur est

d'une brasse , sa largeur d'une coudée. Hasta

orang per-tangah-an , de lengte van den

voorarm eens mans van eene middelmatige ge-

stalte ; la coudée ou l'avant - bras d'un homme

de moyenn
e

taille. Satoe miel anam ribo

hasta dan satoe hasta da poeloeh ampat

djāri , eene (Arabis
che) mijl is zes duizend

elleboo
g , en een elleboo

g is vier-en-twinti
g

duim ; la lieue (Arabe) est de six mille coudées ,

et la coudée est de vingt - quatre pouces.

ang, gij (enkelvoudig getal , en alleen in

sommige gewesten gebruikelijk) ; tu , toi (ex-

pression particulière à certaines contrées) .

hangkap vel angkap , nederdalen , gaan

zitten (als een vogel) ; s'abattre (comme font les

oiseaux) , se percher. Di angkap-nja di-ātas

põhn gadáng, hij ging op eenen grooten

boom zitten ; il alla se percher sur un grand

arbre. Ada sa-bah bato di tangah laut

di-sana-lah ia angkap , er stond midden in

de zee eene rots waarop hij nederdaalde ; il y

avait au milieu de la mer un rocher sur lequel

il s'abattit. Memliara-kan meloet-nja deri-

-pada masoek binatang jang me-lata dan

angkap lalat atau barang se-bagei-nja ,

zijnen mond bewaren voor het inkomen van

kruipende dingen of het nederzitten van vliegen

en dergelijke insekten ; se préserver la bouche

de l'entrée de choses qui rampent et ne pas lais-

ser s'y percher des mouches ni d'autres insectes

de cette nature. Terbang-terbang angkap-

-angkap-an , rondvliegende en gaande hier

en daar zitten ; voltigeant et allant se percher

çà et là.

hangkap vel angkap, gezamenlijk zingen

twee aan twee of bij groepen dansen of korts-

wijlen , uitnoodigen , uitdagen , tarten (tot eenige

boerterij : doch men heeft zich van de ware

meening niet kunnen verzekeren. Ook is het

onzeker of niet dit een en hetzelfde woord zij

met het voorgaande , maar in eenen overdrag-

telijken zin gebezigd) ; chanter en choeur , dan-

ser ou folâtrer deux à deux ou par groupes ,

inviter , provoquer , défier (à quelque jeu : au

reste , il n'a pas été possible d'en découvrir la

aussi n'est - cesignification précise. Peut-être

A

autre chose que le mot précédent , employé dans

un sens figuré) , Angkap menari , twee aan

twee of bij groepen dansen , of uitnoodigen om

mede te dansen ; danser deux à deux ou par

quadrilles , ou inviter à danser. Ber-angkep-

-angkap-an dan ber-soeka-soekā-an , ge-

zamenlijk gezang en vrolijkheid ; chants et di-

vertissemens de convives entre eux.
Ter-lalo

madjellies tari-nja seperti marak meng-

-igal ber-angkap-angkap-an , hun dansen

was zeer bevallig , gelijk aan den tred van

paauwen die elkander zoeken te overtreffen ,
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of die zich tegen over elkander bewegen ; leur

danse était extrêmement gracieuse , semblable à

la démarche de paons qui se défient mutuellement

ou qui font parade vis - à - vis l'un de l'autre.

hangkat yel angkat , wondheelers tan-

getje , kleine nijptang om het haar uit te trek-

ken
forceps , petite tenaille qui sert à s'arra-

cher le poil. Angkot-angkat , eene soort

van wesp ; sorté de guêpe.

Kes hingga vel ingga &

.

•

inggan (vid.

sahingga), tot , zoo verre als , tot

dat , gedurende , uitgezonderd , behalve , al-

leen ; à , jusqu'à , durant , pendant , hormis , ex-

cepté , seulement. Ingga per-simpang-an

djalan , tot aan de plaats waar de weg zich

in tweeen scheidt ; jusqu'à l'endroit où la route

se partage en deux. Inggan ini , tot hier toe ,

tot heden toe ; jusqu'ici , jusqu'à présent. Ing-

gan ini naik , van nu voortaan ; dorénavant.

Per-djandji-an itoe ingga lima tāun , die

overeenkomst was voor vijf jaren ; cette con-

vention était pour , ou devait durer , cinq ans.

Di krat-nja ingga panggal daa , hij sneed

tot dat hij het in tweeën verdeelde ; il coupa

jusqu'à ce qu'il l'eût partagé en deux. Wadjìeb

menjatji-kan dia ingga setji , het moet

gewasschen worden tot dat het schoon zij ; on

doit le laver jusqu'à ce qu'il soit net. Ingga

tadjoh ari tadjoh malam , gedurende , of

tot na verloop van twee dagen en twee nach-

ten ; pendant , ou jusqu'à l'expiration de , deux

jours et deux nuits. Apa-lah daja kita lagi

ingga mati-lah kita , wat toevlugt blijft voor

ons over , dan alleen te sterven ? quel refuge

nous reste-t-il , excepté le trépas ? Jang tiada

ber-ingga , waaraan geen einde is ; qui n'a

point de bornes.

alāman astāna radja ito , steeg te paard

op het plein voor het paleis des konings ;

monta à cheval sur l'esplanade en face du palais

du roi. Di liat-nja mahārādja rawana

dadok di-alaman astanā- nja , hij zag

Maha radja Rawana zittende op het voor-

hof van zijn paleis ; il apperçut Mahā rādia

Rawana assis dans la cour de son palais.

Pælang-lah ka-kampong dan alāman ,

keerde naar de dorpen en groote wegen terug ;

reprit le chemin des villages et des grandes routes.

man

holobālang vel œlobālang , kampvech-

ter , een van de lijfwacht , uitgelezen

krijgsman , officier ; champion , garde-du-corps ,

soldat d'élite , officier. Elobalang dan man-

trī, krijgsoversten en staatsdienaren ; officiers

et ministres. Kōta poennoch dengan segala

œlobalang dan rajat be-riboe , eene ves-

ting wel voorzien van officieren en manschap-

pen bij duizenden ; une forteresse bien garnie

d'officiers et de soldats par milliers. Qloba-

langjang besar-besár , krijgslieden van hoo-

gen rang ; des militaires d'un rang distingué.

holobangsa vel œlobangsa (vid.

bangsa) , volksstam ; tribu .

•

halat, vreemd , uitheemsch , niet ver-

want; étranger , non apparenté. Orang ha-

lat , een vreemdeling ; un étranger. Di tanah

halat , in een vreemd land ; en pays étranger.

Perampaan jang halat , eene vreemde

vrouw ; une étrangère. Menæetop mokā-nja

deri-pada di liat ōrang jang halat akan

dia , haar aangezigt bedekken om niet gezien

te worden door mannen met welke zij niet

verwant is ; se couvrir le visage pour se déro-

ber aux regards des hommes qui ne sont pas de

sa parenté.

alaman , plein of laan voor een paleis of

groot huis , de weg die naar het paleis leidt , halang, halang & alang , de

de openbare weg ; esplanade ou allée devant un

palais ou une grande maison , l'avenue du palais ,

le grand chemin. Naik-lah kodā‑nja di

Wouw; le milan. Halang pem-bæræ , de

valk ; le faucon. Alang-alang , een papie-

ren vlieger ; un cerf- volant.

Eeee
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-padas , gemeene gember ; le gingembre com-

mun. Alia djai , de grootere soort ; la grande

espèce. Alia dan kenjiet dan bawang ,

gember en kurkema en uijen ; du gingembre et

du curcuma et des oignons.

Jills hali-lintar (vid. lintar) , een donder-

Kilat dan hali-
slag ; un coup de tonnerre.

-lintar, weerlicht en donderslagen ; des éclairs

et des coups de tonnerre. Djikalau hali-

-lintar mem-beláh sa-kali-pœn tiadā-lah

akan ka-dengar-an lāgi , al zou de donder

wêds
(of eene verheveling) uitbarsten , men zoude alipan , zeker veelvoetig diertje ;

het (onder zulk een getier) niet hooren ; le

tonnerre (ou un météore) éclaterait , que (dans

ce vacarme) on ne l'entendrait pas .

il alintah , bloedzuiger ; sangsue.

haloewan vel aloewan , het voorste , de

voorzijde van iets , de voorsteven of boeg van

een schip ; le front , le devant , la partie anté-

rieure d'une chose , la proue , le cap ou l'éperon

de
d'un navire. Aloewan pe-parāng-an ,

voorhoede van een leger ; l'avant - garde d'une

armée. Tinggi aloewan deri körong , de

voorsteven hooger dan de achtersteven ; la

proue plus élevée que la poupe. Aloewān-nja

me-tjientjang ombak , deszelfs voorsteven

doorklooft de baren ; sa proue fend les ondes.

Alœwān-nja ber- timbol tinggālam , des-

zelfs boeg rijst en daalt , het (schip) stamp-

stoot ; sa proue s'élève et se baisse , il (le

vaisseau) balance de l'avant à l'arrière , tangue.

Ka-aloewan , voorwaarts ; en avant.

Daun tiga

alei vel lei , een woord waarvan men zich

bij het tellen van dunne zelfstandigheden be-

dient ; terme qu'on emploie dans l'énumération

de substances minces ou déliées.

lei , drie bladen ; trois feuilles . Kāin sa-lei ,

een stuk lijnwaad ; une pièce de toile . Rama

binatang da lei , twee haren van een dier ;

deux poils d'un animal. Meng-ilang-kan tiga

lei rambat deri rambāt kapāla , drie haren

van zijn hoofd doen vallen (een der godsdien-

stige gebruiken te Mekka) ; se faire tomber

trois cheveux de la tête (cérémonie religieuse qui

se pratique à la Mecque).

alia , zingiber officinale , amomum zinziber ,

L. , gember ; gingembre. Alia padas vel se-

nom d'un

petit animal ou insecte qui a un grand nombre

de pieds. Alīpan laut , nereis.

a hamba vel amba , dienstknecht , dienaar ,

onderhoorige , ik , mij ; serviteur , vassal , je ,

moi. Amba rādja , een dienaar des konings ;

un serviteur du roi. Amba-moe , uw dienst-

knecht ; ton serviteur. Tiada-lah ber-ka-

-tau-an lagi mana amba dan mana tean ,

men kon niet meer onderscheiden wie de be-

dienden en wie de meesters waren ; on ne pou-

vait plus discerner qui étaient les serviteurs et

qui étaient les maîtres. Hei amba-kœ , ogij ,

alle mijne dienaren ! à vous tous , mes serviteurs !

Amba talan , een dienstgenoot ; un compa-

gnon de service. Amba taan jang ter-āmat

hīna , uw zeer ootmoedige dienaar ; votre très-

humble serviteur. Amba kita dan anak bōah

kīta , mijne dienaren en mijne onderhoorigen ;

mes serviteurs et mes dépendans. Ber-djalan

dæa ber-amba , met eenen knecht reizen ;

voyager accompagné d'un domestique. Amba

māū , ik verkies ; je préfère. Kāseh pada

amba , geefmij ; donnez-moi. Ramahamba ,

mijn huis ; ma maison. Amba pānja bīni ,

mijne echtgenoote ; ma femme. Ka-pada

amba ito , dat is voor mij ; cela est pour moi.

Ber-amba-kan diri-mo ka-pada-nja , u

voor hem verootmoedigen ; vous humilier de-

per-ambā-an , dienst ,

dienstbaarheid; service , servitude.

vant lui.

a hambatjang vel ambātjang,

mangifera fœtida , Lour. , de vrucht paarde-

manga geheeten ; fruit connu sous le nom de

manga des chevaux.

ad hombāla
ng vel œmbālang, vallen , tui-

melen , afvallen , instorten ; tomber , se renver-
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ser , s'ébouler. Di djadi-nja maboek dan

œmbālang , zij werden dronken en vielen den
op

renverse.
grond ; il devinrent ivres et tombèrent à la

Kapala-nja ia ber-cembalang-an-

-lah di tangah padang , hunne hoofden lagen

op het veld gevallen ; leurs têtes abattues gisaient

dans la plaine. Taan-nja ter- ombālang ka

bæmi , zijn meester was op den grond geval-

len ; son maître était tombé à terre. Maka

sægria-poen ter-embalang ka-pada pōhn

asam djawa , Soegriva viel aan den voet.van

eenen tamarindeboom ; Sougriva tomba au pied

d'un tamarinier. Di tangkap-nja anak-pā-

nah itœe di œmbālang-kan- nja , hij greep

de pijlen en wierp dezelve neder ; il saisit les

flèches et les jeta à terre.

hambat vel ambat , vervolgen , inhalen ,

bereiken , tegenhouden , stoppen , dwarsboo-

men , aanvallen , kwellen ; poursuivre , attein-

dre , arrêter , barrer , barricader , contrarier , as-

saillir , persécuter. Pergi-lah angkau ambat

ōrang itœ , ga , en volg dien man na ; va ,

et suis les pas de cet homme. Lake-nja se-

perti di ambat maso , hij scheen eenen

vijand te vervolgen ; il semblait être à la

poursuite d'un ennemi. Di sarah-nja ka-

-lear prau ambat ōrang djāhat ito , hij

zond een schip uit om dat slechte volk te ver-

volgen ; il envoya un vaisseau à la poursuite de

ces malheureux. Meng-asier di-blākang

ōrang dan meng-ambat dia , eenen man

vervolgen en inhalen ; poursuivre un homme

et l'atteindre. Maka lalo di ambat-nja orang

tiga ito dengan pedang-nja , toen hield hij

de drie mannen tegen met zijn zwaard ; alors

• avec son épée il tint les trois homines en respect.

Meng-ambat djālan , eenen weg afsluiten ;

barricader un chemin. Jang kāja djangan

kau ambat , dwarsboom de rijken niet ; ne

contrarie pas les riches. Banjak ber-lārī ber-

-ambat-ambāt-an , zij liepen in menigte

elkander vervolgende ; ils couraient en foule se

-perتابمهpoursuivant les uns les autres

-ambat-an , vervolging ; poursuite , persécution .

as hambar (vid.ambar) , smakeloos ,

verschaald ; fade , insipide , éventé.

ربمه

ربمه hamboer.روبمه & hambær vel ambær ,

strooijen , al spreijende werpen , verspreiden ,

vergieten , vallen , druipen ; répandre , parse-

mer , verser , tomber , dégoutter. Ambær pādī ,

koorn (uit de wan of zeef) strooijen of over-

gieten ; répandre ou verser du grain (du van ou

du tamis). Se-pandjang djālan brāpa ratna

di amber-kan auleh segala radja-rādja

seperti ædjan , langs den weg werden door

de vorsten zoo vele edelgesteenten gestrooid ,

dat zij als regen vielen ; le long de la ronte ,

les princes répandaient les pierres précieuses en

si grand nombre qu'elles tombaient comme la

pluie. Ber-ambær-an-lah ājer matā-nja

seperti mætiara jang ter-amboer deri-

-pada karāng-an-nja , de tranen die zij

stortte waren als paarlen , die van de plaats

afvallen waar zij ingezet waren ; les larmes

qu'elle répandait , ressemblaient à des perles qui

se détachent de l'endroit où elles étaient enchâs-

sées. Ter-ambar-an-lah atak-nja , zijne

hersenen waren verspreid ; sa cervelle était

éparse. Serta ber-ambar- an api deri-pada

malat-nja , terwijl het vuur hem uit den mond

sprong; tandis que le feu jaillissait de sa bouche.

9hambas vel ambões , blazen

waaijen ; souffler , faire du vent. Ambās āpi ,

blaas het vuur aan ; souffle le feu. Di am-

bas-i angien , de wind heeft het uitgeblazen ;

le vent l'a éteint. Angien tepi sodah ber-

-ambas , de landwind heeft begonnen te waai-

jen ; le vent de terre a commencé à souffler.

Ber-ambas-lah angien ribet , de wind was

onstuimig ; le vent soufflait avec impétuosité.

Apa-bila ia meng-ambās-kan nafas , wan-

neer hij zijnen adem blies ; lorsqu'il poussait

son haleine.

peng-ambos , een paar blaasbalgen ;

paire de soufflets .

ambas&سيمعت -anنوبمه

une

Eeee 2
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هزمه

himmat (vid. and himmat) , neiging ;

inclination .

hamzah AR. , het schrijfteeken , hetwelk

gewoonlijk dient om de letter alief te ver-

vangen ; le signe orthographique ; qui sert com-

munément à remplacer alif.

"

S.

nd hampa vel ampa , ledig , hol , kaf, schil-

len ; vide , creux , la balle du grain , cosses .

Ampat tangan-nja , zijne handen warenhol ;

il avait les mains creuses . Tiga djārī ampa ,

drie duim ledig (van een vat sprekende) ; vide

de trois pouces (en parlant d'un tonneau). Pādi

jang ampa , uitgedorschte halmen van rijst ;

les tiges du riz après qu'il a été batta. Ampa

pādi , het kaf; la balle ou l'enveloppe immé-

diate du grain.

Cod hampœt vel ampot (vid. * sa-tœ-

boh) , paren ; s'accoupler .

limpa), de lever ; le foie.

•

نراقمه

daarop zijne vleugels uit en groette ; là - des-

sus le héron déploya ses ailes et, salua.

ampār-an , tapijten , waarmede men het huis-

raad of de vloeren dekt ; tapis , étoffes dont on

garnit les meubles ou les planchers. Menjæræ-

-kan orang meng-ampar-kan ampār- an

deri-pada saf, beval aan het volk om een

kleed van kamelot te spreiden ; ordonna à ses

gens de tendre un tapis de camelot. · Kārna ·

nagri ka-doa ini djādi sāto ampār-an ,

want deze twee landen hebben eene gemeene

grensbepaling , of kunnen , met opzigt tot

hunne belangen , als één land worden be-

schouwd ; car ces deux pays ont une commune

frontière , ou peuvent être considérés comme un

seul pays , sous le rapport de leurs intérêts.

,hampter vel ampterريثمه&hampierرفمه

hampadasفل velampadas vidسدقمه

,ampada , gal ; fielودقماhampada velودقمه

la bile. Pait bagei ampada , bitter als gal ;

amer comme du fiel. Patjah ampado , de

galblaas doen barsten ; rompre la vésicule du

fiel. End ampade bræang , lussa raja ,

R., brucea foliis serratis , L. , beerengal , de

naam van een zeer bitter kruid , hetwelk men

als geneesmiddel tegen darmpijn gebruikt ; fiel

d'ours , herbe très - amère , dont on fait usage

en médecine pour la colique.

hampar vel ampar , spreiden , uitbreiden ;

tendre , déployer , étendre. Katifah ter-am-

par di-ātas bālei ito , tapijten waren op

(den vloer van) de zaal gespreid ; des tapis

étaient étendus sur (le parquet de) la salle.

Bæmi dan langiet ter-ampar l'illahi , de

aarde en de hemelen zijn door de Godheid

uitgespreid geworden ; la terre et les cieux ont

été déployés par la Divinité. Maka berong

kontol itœ-pæn meng-ampar-kan sajap-

-nja serta menjambah , de reiger spreidde

nabij , naast , bijna , bijkomen , naderen ; au-

près , joignant , presque , à peu près , joindre ,

approcher. Djach atau ampier , verre of

nabij ; loin ou à proximité. Ter-dīri ampier

ka-pada radja , stond naast den koning ;

se tenait à côté du roi. Djadi-lah sa-bah

nagri ampier nagri ito , eene stad rees op

naast die stad ; il s'éleva une ville à côté de

cette ville. Ampier siang , even voor den

dageraad ; un moment avant l'aurore. Orang

jang ampier akan mati , cen mensch op het

uiterste , op sterven liggende ; un homme à

l'extrémité , prêt à rendre le dernier soupir.

Ampier-lah ia ka-pada masa -nja , hij

naderde tot digt bij zijne vijanden ; il joignit

ses ennemis. Djangan-lah kamo grad

ampier-i pada ito , kom niet daarbij ; garde-

toi de t'en approcher. Nagri ito d

ber-ampier-an dengan laut , dat land lag

digt aan zee ; ce pays était situé au bord de

la mer.

ad

يريقمه

hampas vel ampas , werpen , gooijen ,

neder smijten ; jeter , lancer , jeter contre terre.

Bagei katja ter-ampas di bātoe , als glas

op de steenen geworpen ; comme du verre lancé

sur des pierres. Bangajang di pegang-nja
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·di ampas-nja bõang ka- tānah , de bloemen

die zij (in de hand) hield , wierp zij op den

grond ; les fleurs qu'elle tenait (à la main) elle

les jeta à terre. Meng-ampas-kan dīrī-nja ,

zich (in eene hevigeeene hevige aandoening) ter aarde

werpen ; se jeter à terre (dans un violent accès

de douleur) .

mend ampœs (vid. mild hūpos) , uitwisschen' ,

vernietigen; effacer , raturer , détruire , abolir.

¿énd hampang (vid. ¿ ampang), dwars ;

de travers , en traverse.

himpoen , vereenigen , verzamelen , te za-

men komen , optellen ( in de rekenkunst) , zamen

voegen , zamen stellen ; réunir , assembler , s'as-

sembler , additionner , combiner. Ràjat rādja

ber-himpan-lah di padang , des konings

krijgsmagt vergaderde in de vlakte ; les troupes

du roi se rassemblèrent dans la plaine.

-himpoen ka-pada kadei , zich om den win-

kel vereenigen ; se rassembler autour de la bou-

tique.

Ber-

Se-telah ber-himpoen maka bhagi

tīga , na dezelve te hebben zamen geteld , deel

(het geheel) door drie ; après les avoir addi-

tionnés , divisez (la somme) par trois. Segala

tawan-an di
di himpan-kan-nja-lah di-

-adap-an bālei , hij verzamelde al de ge-

vangenen voor het stadhuis ; il rassembla tous

les prisonniers en face de la maison de ville.

Meng-himpan-kan apati , schatting heffen ;

lever tribut. Meng-himpän-kan dan mem-

-bidā-kan, (voorwerpen of denkbeelden) za-

men voegen en dezelve scheiden ; combiner (des

objets ou des idées) et les séparer. adhim-

· pan-an , vergadering , menigte , zamenkomst ,

raadsvergadering ; assemblée , réunion , congré-

gation , séance.

ad hamper (vid. ad hampier) , bij , naast ;

près.

himmat AR. , neiging , oogmerk , bedoe-

ling , meening , besluit ; inclination , dessein ,

intention, opinion , résolution. Tiada-lah sam-

pei himmat amba , ik had mijn besluit .

nog niet genomen ; je n'avais pas encore pris

mon parti. Pada himmat-ko , naar mijne

gissing ; suivant mon calcul , à mon avis.

med hamies vel amies , dat scherp riekt ; qui

a une odeur forte ou âcre. Ada jang arom

ada jang amies , sommigen waren liefelijk ,

anderen scherp van geur ; les uns avaient une

odeur suave , d'autres une odeur âcre.

9

hoen HIND. , zekere Oostindische munt , ge-

meenlijk pagoda genaamd ; monnaie des Indes

appelée pagode. Arga-nja anam- blas laksa

hoen , de waarde daarvan is een honderd en

zestig duizend pagoden ; la valeur en est de

cent - soixante mille pagodes .

honta HIND. (vid. œenta) , kameel ;

chameau.

hanto (vid. ‚ä antæ) , geest , spook ;

esprit , revenant , spectre.

hantar vel antar , brengen , overbrengen ,

zenden , leiden , vergezellen , liggen, verstrooid

op den grond liggen ; porter , transporter , en-

voyer , conduire , escorter , être couché , gîter ,

gésir , être dispersé sur le sol. Di antar-kan-

-nja kāin ka-pada tampat pemāsoh ,

bragt kleederen naar de badplaats ; elle porta

des vêtemens au bain. meng-antar vel

zij

me-hantar sæerat , eenen brief brengen

of zenden ; porter ou expédier une lettre. Adā-

-lah kita meng-antar-kan banga amas

ka-siam , wij hebben eene gouden bloem (als

een teeken van hulde) naar Siam gezonden ;

nous avons envoyé une fleur d'or (en signe d'hom-

mage) à Siam. Ter-antar di-ātas pāpan ,

gedragen op of ondersteund door eene (drij-

vende) plank ; porté sur ou soutenu par une

planche (flottante) . Di antar-kan-nja sing-

gan djambi , hij leidde of vergezelde hem tot

Djambi; il le conduisit ou l'escorta jusqu'à

Diambi. Orang me-hantar palang sa-

moā-nja , het gansche geleide keerde terug ;

4

Eeee 5
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lis

Di
tous les gens de l'escorte s'en retournèrent.

lat-nja taman-nja ter-antar tiada khabar

akan diri-nja , hij zag zijnen makker in eenen

staat van bewusteloosheid liggen ; il vit son

compagnon étendu sans connaissance. Ter-an-

- tar seperti majiet , uitgestrekt liggende als

een lijk ; étendu à terre comme un cadavre.

Ka-da-nja sama ber-antār-an ,

beiden werden gezamenlijk gezonden ; ils furent

envoyés à deux. Badan segala jang māti

ber-antar-an-lah seperti batang ber-tin-

deh-tindeh , de lijken van al de gesneuvelden

lagen als stapels hout ; les cadavres de tous

ceux qui avaient péri dans la bataille étaient amon-

celés comme des piles de bois.

üs hantam HIND. , slaan , nederslaan , tegen

smijten ; frapper , terrasser , lancer contre. Di

ambel-nja sa-bōah bātœ lālo di hantam-

-kan-nja ka-pada hanaman , hij greep een

stuk rots en wierp het tegen Han@man ; il

saisit un quartier de rocher et le lança contre

Hanōumān.

jüshantæ & ishantæ vel ante , een geest ,

spook , booze geest ; un esprit , spectre , man-

vais génie. Amba takot sebab antæ , ik

ben voor spoken bevreesd ; j'ai peur des esprits.

Antah-nja kardja djien dan ante , mis-

schien is dat het werk van onderscheidene

booze geesten ; c'est peut - être l'ouvrage de di-

verses espèces de mauvais génies. Di mākan

anto , door booze geesten verslonden (dit zegt

men van menschen die schielijk gestorven zijn) ;

dévoré par les esprits malins (ceci se dit de per-

sonnes mortes subitement). Tampat ber-an-

toe , eene plaats waar het spookt ; lieu où il

revient des esprits. Barong ante , zekere

nachtvogel , uil ; espèce d'oiseau nocturne ,

bou,
chat - huant.

hi-

üs henti & is henti , stil staan , pleiste-

ren , staken , ophouden , uitscheiden , rusten ,

in het optrekken wat rusten ; s'arrêter , cesser ,

Baik-lah kita ber-se reposer , faire halte.

ici.

نيتنهرف

-henti di sini, wij hadden liever hier moeten

blijven ; nous aurions mieux fait de nous arrêter

Se-pandjang djalan tiada-lah ber-

-henti ber-linang ājer matā-nja , gedu-

rende de gansche reis hielden hare tranen niet

op te vloeijen ; pendant tout le voyage ses lar-

mes ne cessèrent de couler. Ajer pada tam-

pat ter-henti atau pada tampat meng

alier , water , op eene plaats waar deszelfs

loop gestremd is , of waar het vloeit ; de l'eau ,

dans un endroit où son cours est arrêté , ou (dans

un endroit) où elle coule. per-henti-

-an , rust , stilstand , rustplaats , legerplaats ;

repos , cessation , gîte , campement. Memālo

gandarang per-henti-an deri pada ber-

-paráng, de trom slaan om het staken der

vijandelijkheden aan te kondigen ; battre la

caisse pour annoncer la cessation des hostilités .

Pada tampat per-henti-an karbau , op

eene plaats waar de buffels zich ophouden om

te grazen ; dans un endroit où les buffles s'ar-

rêtent pour pâturer. Kārna mālam di djadī-

-kan dewāta akan per- henti-an , hebbende

de goden den nacht geschapen om (van den

arbeid) te rusten ; les dieux ayant créé la nuit

pour la cessation (du travail).

يتنه

hintei vel intei , luisteren , toehooren .

opletten , gadeslaan , waken , de wacht hou-

den , in eene hinderlaag liggen ; écouter , prê-

ter l'oreille , faire attention , surveiller , épier ,

être en sentinelle , à l'affût , en embuscade. Intei

per-kata-an-nja dan per- boat-an-nja , let

op zijne woorden en op zijne daden ; faites at-

tention à ses paroles et à ses actions. Angkau-

-lahjangdapat meng- intei-kan ka-radjā-

-an-koe , gij zijt gemagtigd om op de zaken

van mijn koningrijk het oog te houden ; tu es

autorisé à surveiller les affaires de mon royaume.

Meng-intei pada mœsõ-nja , zijnen vijand

heimelijke lagen leggen ; tendre des embuches

à son ennemi. Dodoek ber- intei me-nanti-

-kan orang tiga ito , loerde op die drie

menschen ; guettait ces trois personnes.
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•

tī-

moen) , zekere soort van meloen ; fruit de

l'espèce des melons.

ishandjar (vid. andjar) , bewegen , ver-

zetten , verplaatsen ; mouvoir , écarter , déplacer.

hondjam vel ondjam , insteken , blijven

steken , ingestoken , vast , vast zittende ; ficher ,

s'arrêter , tenir , être fixé , fiché , planté , fixé.

Endjam-kan tongkat , staken of roeden (in

den grond) steken ; planter des échalas. Sin-

djāta ber-cendjam-an-lah seperti ran-

djau , de werpgeweren staken als palen (in

den grond) ; les traits étaient fichés (en terre)

comme des pieux. Anak-panah itœ-pan ter-

-œndjam di-dāda rādja ītœ , en de pijl

bleef in de borst van den koning steken ; et

la flèche demeura fixée dans la poitrine du roi.

-artier, ontbinden , wegروچنا&hantjaerوچنه

-

smelten, door bederf week worden , vervallen ,

tot stof worden ; dissoudre , se fondre , se putré-

fier , dépérir , être réduit en poudre. Gala

sæedah antjær, de suiker is ontbonden ; le

sucre est dissous. Tambāga jang antjær ,

gesmolten koper ; du cuivre fondu. Bangkei

jang antjær , een dood ligchaam in den staat

van verrotting ; un corps mort en état de putré-

faction. Telah antjær kain ini , dit lijuwaad

is bedorven ; cette toile est pourrie. Antjær

leloeh, tot stof geworden ; réduit en poudre.

Antjar-kan dengan ajer , met water ont-

binden ; dissoudre dans de l'eau. Meng-an-

tjær-kanāti segala ōrangjang me -nangar-

-kan dia , de harten vermurwen van allen die

haar hoorden ; attendrir le coeur de tous ceux

qui l'entendaient.

Ais hind & is hinda PERS. , Indiaan , tot

de Hindoes behoorende (een woord dat weinig

in gebruik is) ; Indien , de l'Indostan , qui a

rapport aux Hindous (ce terme n'est pas familier).

Orang hinde , een die den godsdienst van.

Bramah is toegedaan ; un sectateur du culte de

Bramah.

handak vel andak , willen , goedvinden ,

begeeren , genegen zijn tot , ten cogmerk heb-

ben, voornemens zijn om , moet , het behoort ;

vouloir , trouver bon , désirer , avoir envie ,

avoir dessein , se proposer de , on doit , il im-

porte. Andak-kah angkau menjatā-kan

nāma-mœ , wilt gij , of vindt gij goed te

zeggen wat uw naam is ? voulez-vous , ou vous

plait-il de dire votre nom? Andak lari tiada

bōleh , gaarne willende loopen , maar niet

kunnende ; désirant de courir , mais en étant

incapable. Andak ka-manā-lah toan amba

ini , waar zijn mijne heeren voornemens naar

toe te gaan ? où ces messieurs se proposent - ils

d'aller ? Andak-lah di karonja-kan djäga

·per-mintā-an ito , heb de goedheid (hem)

dat verzoek toe te staan ; daignez (lui) accorder

cette demande. Andak-lah di bawā-nja di-

-adap-an hakiem , hij moet voor de over-

heid worden gebragt ; il faut le conduire devant

le magistrat. Andak-lah djangan ia ka-

-tinggal-an , hij moet niet talmen ; il ne doit

pas tarder , s'arrêter. Begito andak-nja , zoo

moet het zijn ; voilà comme il doit être. Andak

mati-lah rasa-nja , zij gevoelde zich als

iemand die sterft ; elle sentait ce qu'éprouve une

personne mourante. ka-andak , wil,

behagen , neiging , begeerte , wensch ; volonté ,

gré , inclination , goût , désir , souhait. Segala

djenies dagāng-anjang ambasies ka-

-andāk-ī , alle soorten van koopwaren die ik

begeer ; toutes les espèces de marchandises que

je désire. Di ka-andak-i allah patjah prau

amba , door den wil Gods is mijn schip ver-

ongelukt ; par la volonté de Dieu mon navire a

fait naufrage.

i handei , medgezel , medegenoot , vriend

(doorgaans wordt daarbij gevoegd het woord

نلوت
tælan , maar alsdan beteekent het eene

nadere gemeenschap) ; compagnon , associé , ami

(on y joint d'ordinaire le mot tōulan , mais

alors il indique une liaison plus intime). Liat-

-lah hei handei-koe , zie , o mijn vriend!
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Handei radja ,tenez , voyez , ô mon ami!

de medgezel van eenen vorstelijken persoon ;

le compagnon d'un personnage royal. Di pang-

gel-nja segalahandei-nja , hij riep alle zijne

vrienden bijeen ; il assembla tous ses amis. Ber-

-tjidera-kan handei , twist onder vrienden

stoken ; semer la discorde entre des amis. It-

-lah sohbat nama-nja telan bakan-nja

handei , deze soort van medegenoot noemen

wij eenen medgezel , niet eenen boezemvrien
d

;

- ces sortes de liaisons , nous les nommons des

compagnons , non des amis intimes.

is henieng & is henteng , helder , zuiver ,

niet drabbig , dat zacht en stil is ; limpide ,

pur , non trouble , qui est doux et calme. Ajer

kroeh dengan tanah kamadian di henieng

pala , water door klei drabbig , en daarna

helder geworden ; de l'eau trouble par l'argile

(qui s'y est dissoute) , et ensuite redevenue lim-

pide. Segala ati jang henieng lāgī sātji ,

elk hart dat rein en zuiver is ; tout coeur qui

est pur et net.

mis annjer & hanjier , bedorven , stin-

kend , garstig ; gâté , fétide , rance . Bau'n-nja

besoek ter-lalo annjēr , de reuk daarvan is

leelijk en het is grootelijks bedorven ; l'odeur

en est mauvaise et il est en grande partie gâté.

Bau'n ajer itoe annjer , dat water heeft

eenen kwaden reuk ; cette eau

fétide.

وه

a une odeur

hõa vel hœwa AR . , hij , hij is , de wezen-

lijke naam van God , Jehovah ; il , celui qui

est , le nom essentiel de la Divinité , Jehovah.

Hoa al awal hea al-akhier , God is het

begin en het einde ; Dieu est le commencement

hoea allah ,

beteekenende (in het Arabisch) Hij is God ;

houa allah qui signifie (en Arabe) c'est Lui qui

w 20

etهللاتیاپنیتراهللا la fin

est Dieu.

I hawa & Sha
wa AR. , adem , lucht ,

genegen
heid

," begeert
e

, lust , zinnelij
kheid

,

ou forte.

neiging , wil , wensch , honigdauw ; haleine ,

air , vent , affection , désir , appétit , sensualité ,

inclination , vouloir , souhait , brouissure , nielle.

Hawā bæsæk , stinkende adem ; haleine puante

Bami dan ajer dan hawā dan

āpi , aarde en water en lucht en vuur ; et la

terre et l'eau et l'air et le feu. Hawa nafsoe ,

zinnelijke begeerten , vleeschelijke lusten ; con-

cupiscence , désirs charnels. Meneeroet hawā

dan nafsæ setan , de begeerten en lusten van

den duivel volgen ; suivre les désirs et les in-

clinations du démon. Maski ada hawā tœan

akan me-lawan mesoch , al waart gij zelfs

begeerig om den vijand wederstand te bieden ;

eussiez-vous même le désir de résister à l'ennemi.

hōbat , bezweren , tooverij plegen ; con-

jurer , faire le sorcier. Meng-hōbat-kan , be-

goochelen , betooveren ; ensorceler , charmer.

Ter-kena hōbat , betooverd , begoocheld ;

ensorcelé. Orang hobat-an , bezweer-

ders , toovenaars ; magiciens , sorciers.

habong vel æbong , lappen , voegen , hech-

ten , aan elkander vast maken , touw splitsen ,

zamen lasschen , (een boek) inbinden ; rapié-

cer , joindre , attacher , unir , épisser , relier (un

livre). Kāin jang ber-abong atau ber-

-tampal , stoffe die gelapt of waaraan een

stuk genaaid is ; étoffe rapetassée ou à laquelle

on a ajouté une pièce. Harampada peram-

paan jang ber-sœāmī atau tiada ber-

-sœāmī meng-abong rambat-nja dengan

rama-rama atau dengan ramboet mano-

het is aan alle vrouwen , het zij gehuwde

of ongehuwde , verboden om bij haar eigen

haar het haar van dieren of menschenhaar te

voegen ; il est défendu à toute femme ,

ou non mariée , de mêler à sa propre chevelure

du poil de quelque animal , ou d'autres cheveux.

Doa doesoen jang ber-abong , twee dorpen

met elkander vereenigd ; deux villages réunis.

·Ber- bong- bong , zamenzweren ; conspirer.

peng-abong & per-@bong ,

band , zamenvoeging , verband ; lien , combi-

sia ,

"

mariée
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naison , connexion. Akan djādi tālij

per-œbōng-an antara kita dengan sodara

kita , om een band van vereeniging tusschen

ons en onzen broeder te worden ; pour devenir

un lien de bonne intelligence entre nous et notre

frère. Per- bong-an kita dengan kompani ,

onze naauwe betrekking met de Maatschappij ;

nos liaisons avec la Compagnie. Per-œbōng-

-an kitab , de band van een boek ; la reliure

d'un livre.

نبوه

*

des

haban veleban, de kruin van het

hoofd , de naad van den schedel , grijs haar ;

le sommet de la tête , la suture du crâne ,

cheveux gris. Sangat poteh œbān-nja , zijn

hoofd was zeer wit ; il avait la tête toute blanche.

Bōtok aban-nja , zijn hoofd was kaal ; il

avait la tête chauve. Mem-bantom ban dan

djanggoet sopaja ka-liat -an mada , de grijze

haren van het hoofd en van den baard uittrek-

ken om jong te schijnen ; s'arracher les poils

blancs de la tête et de la barbe afin de paraître

jeune. Men- djālak @ban dengan warna

ētam , de grijze haarlokken met eene donkere

kleur verwen ; teindre ses cheveux gris d'une

couleur foncée.

“ hætang vel ætang , eene schuld ; une dette.

Mem-bajer @tang , eene schuld betalen ;

payer une dette. Menagi atang , eene schuld

vorderen ; exiger une dette. Sodah lepas

@tang-nja , hij is van zijne schuld bevrijd ;

il est libéré de sa dette. Etang jang lagi

tinggal, eene schuld die nog onbetaald blijft ;

une dette qui reste encore à
dan

Etangpayer.

pi-œtang , uit- en inschulden ; des det-

tes passives et des dettes actives. Kita minta

tolong ka-pada sohbat kita atang bārang

tiga riboe ringkiet , wij verzoeken dat onze

vriend ons (door het toezenden van goederen)

met een crediet van omtrent drie duizend Spaan-

sche mattengelieve te helpen ; nous prions notre

ami de bien vouloir nous faire (moyennant une

avance de marchandises) un crédit d'environ trois

mille piastres. Ber- tang, schuldig zijn ;

-

devoir. BrāpaBrapa amba ber-atang djaga ,

hoe veel ben ik nog schuldig ? combien dois-je

encore ? Jang ber-ætangserta kwāsa mem-

-bajer atang-nja , lieden die schulden heb-

ben , en in staat zijn om hunne schulden te

betalen ; des gens endettés , qui ont le moyen

de payer leurs dettes , des débiteurs solvables.

Orang ber-@tang vel ōrang œtāng-

-an , een schuldenaar (in de eenvoudige be-

teekenis van het woord) ; un débiteur (celui qui

a simplement contracté une dette) . Orang ber-

-@tang meng - īrieng , een onvermogend

schuldenaar , een wiens arbeid (maar niet zijn

persoon) de eigendom van zijnen schuldeischer

wordt ; un débiteur insolvable , celui dont le

travail (mais non la personne) devient la pro-

priété de son créancier. Meng-atang , cre-

diet geven aan , te vorderen hebben van , een

schuldeischer zijn ; faire crédit à , être créancier

de. Hoekom ōrangjangmeng-@tang amba

orangjang tiada setau taan-nja , de straf

van lieden die aan de slaven van anderen cre-

diet geven buiten weten van derzelver meesters ;

la peine de ceux qui donnent à crédit aux esclaves

d'autrui sans la participation de leurs maîtres.

Kāta ōrang ber-ætang akan jàng meng-

-atang dia , zeide zeker schuldenaar tot

zijnen schuldeischer ; disait un débiteur à son

créancier.

hætan vel etan , woud , bosch , wilde of

onbebouwde streken , wild (niet tam , of niet

bebouwd) ; bois , forêt , les parties désertes ou

incultes du pays , sauvage (soit qu'on parle de

lieux incultes , ou d'animaux qui ne sont pas do-

mestiques). Ada jang lāri dālam ætan ,

eenigen liepen in de bosschen ; quelques - uns

coururent dans les bois. Segala põhn kājā

jang di-dalam atan , alle groote boomen in

het bosch ; tous les arbres de la forêt. Maka

tan io -pn men-djadi seperti pādang

sebáb ka-bānjak-an palawān jang ber-

-djalan ito , en het bosch werd gelijk aan

een open veld uit hoofde van de menigte krijgs-

Ffff
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lieden welke door hetzelve trokken ; et la forêt

devint telle qu'une plaine découverte à cause de

la multitude de guerriers qui la traversait. Etan

rimba belantāra , eene wilde , onbebouwde

streek , eene wildernis ; une contrée sauvage ,

inculte , un désert. Bhāra deri atan , pas uit

de bosschen , boersch ; nouvellement sorti des

bois , rustique , grossier. Jang djādi deri-

-pada binatang @tan denganjang djīnak ,

van een wild en een tam dier voortgeteeld ;

engendré d'un animal sauvage et d'un animal

privé. Ajam atan , de wilde hen , of de

korhaan ; la poule sauvage , ou le coq de bruyère.

Babi alan, het wilde zwijn ; le sanglier.

Pisang tan , wilde pisang ; pisang sauvage.

:. Pinang @tan , de wilde betelnoot ; la noix de

betel sauvage. Orang atan , de wilde man ,

of boschman , een naam die aan verscheidene

soorten van apen gegeven wordt ; l'homme sau-

¿

vage , où l'homme des bois , nom qu'on donne

à diverses espèces de singes.

•

hōdjat, verwijten , met woorden belee-

digen , verwijtingen , beleedigende woorden ;

reprocher , insulter , reproches , paroles inju-

rieuses.

hadjong vel adjong, punt , rand ,

uiteinde ; pointe , bout , extrémité. Seperti

omboen di adjong rompoet , gelijk dauw

aan den top van het gras ; comme la rosée au

bout de l'herbe. Edjong karang, het einde

van een rif of lange klippen onder water ;

l'extrémité d'un récif ou d'une chaîne de rochers.

Edjong tanah , hoofd of hoek in zee , voor-

gebergte , bijzonder de uithoek van het Malei-

sche schiereiland ; cap ou promontoire , parti-

culièrement l'extrémité de la presqu'ile Malaie.

Edjong salang , de zuidhoek van het eiland

Junkselon geheeten ; la pointe méridionale de

l'île appelée Junkselon.

hædjan vel ædjan , regen ; pluie . Edjan

jang timpa ka-bāmi , regen die op de aarde

valt ; la pluie qui descend sur la terre. Ada

•

adjan , er is regen , het regent ; il y a , il fait

de la pluie , il pleut. Edjan sodah berenti

vel sodah poetoes , de regen heeft opgehou-

den ; il a cessé de pleuvoir. Edjan lebat ,

harde regen ; de fortes pluies. Edjan rintiek-

-rintiek , zachte of fijne regen ; pluie qui tombe

goutte à goutte ou pluie fine. @djan bato

(vid. ramben) , hagel ; grêle. Mence-

reen-kan adjan permata , eenen regen van

juweelen laten vallen ; laisser tomber une pluie

de pierreries. Laksāna tanām-anjangtiāda

kena adjan , gelijk eene plant waarop geen

regen is gevallen ; tel qu'une plante sur laquelle

il n'est pas tombé de pluie. Di sarah-nja

meng-adjan srī rāma dengan anak pānah ,

hij beval hun om eene bui van schichten op

Srī Rāma te werpen ; il leur ordonna de lan-

cer une grêle de flèches sur Srī Rāma.

hædang& ¿ ædang , garnalen , kreeften ;

chevrettes , écrevisses. Edang bangkāra ,

oedang galah , onderscheidene soorten

van garnalen ; différentes espèces de chevrettes .

Balātjan ædang kitjiel , ingezulte garnalen ;

caviar fait de chevrettes. Barong dang ,

zekere vogel ; nom d'oiseau.

hoeroep vel oeroep JAV. , wisselen , ruilen

geld wisselen , tot geld maken ; changer , con-

vertir , échanger des espèces , convertir en mon-

naie , en numéraire. Djika tiada dja ia

mau menaboes gadei-nja di ceræp-kan-nja

atau di krat-nja padajang harœs di krat

māna kīra-kīra amas-nja ito di ambel-

-nja bārangjang lebeh-nja di palang-kan

ka-pada tan-nja , indien hij (na gedane

waarschuwing) nog weigert zijn pand te los-

sen , moet het tot geld gemaakt, of, indien het

eene deelbare zaak zij , verdeeld worden , en

alsdan zal de waarde van het geleende terug

gehouden, en het overschot aan den eigenaar

uitgereikt worden ; si (après sommation faite) il

refuse encore de retirer son gage , le gage

être vendu , ou divisé s'il est susceptible de

partage , après quoi la valeur du prêt sera rete-

doit
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Ho-
nue , et le surplus remis au propriétaire.

roep njawa , gelijke vergelding voor het leven

(regtskundig woord) ; équivalent pour la vie

(terme de jurisprudence).

hæræ-hāra , oproer , onstuimige bewe-

ging, geraas ; sédition , tumulte , vacarme.

Sharei (vid.rei) , los , niet vast ge-

maakt ; qui branle , qui ne tient pas ferme.

رکوه

par mesure , mesu-

S hoekoer vel S, koer , meten , uitmeten ,

meting ; mesurer , distribuer

rage. Pandjang lebar-nja sodah kāmī

ekoer , wij hebben deszelfs lengte en breedte

gemeten ; nous en avons mesuré la longueur et

la largeur. Di akar-kan afjan sa-wang

s'orang, reikte of deelde aan iederen persoon

een fanam gewigt opium ; servit ou mesura à

chacun le poids d'un fanam d'opium. Eker-

-nja di ambel, nam er de maat van ; en prit

la mesure.

Jhaloe velle , het bovenste gedeelte ,

de oorsprong
sprong (eener rivier), het hecht of de

greep (van een mes , eenen dolk of degen) ,

het hoofd van het ligchaam , de boven- of

binnenstreken van een land ; la partie supé-

rieure , la source (d'une rivière) , le manche ou

la poignée (d'un couteau , d'un poignard ou d'une

épée) , la tête , les parties hautes ou intérieures

d'un pays.
Ada binatang besár māti di

aloe sængei itoe maka ter-lalo basoek ajer-

-nja , daar moet het kreng van eenig groot

dier aan den oorsprong der rivier liggen , dat

het water zoo ongezond maakt; il doit y avoir

à la source de la rivière le corps de quelque

animal mort , qui en rend l'eau si malfaisante.

Ber-djalan mediek ka- loe , naar het

binnenste van het land reizen ; voyager

dans la partie supérieure ou dans l'intérieur du

pays. Pedangjang ber-aloe manikam mē-

rah , een zwaard met een gevest van robijnen ;

une épée à poignée de rubis. Memegang
eloe

kris-nja , greep het gevest van zijnen dolk ;

saisit la poignée de son arme. Mengena-kan

makota di-atas aloe anakda ito ,: plaatste

de kroon op het hoofd van den vorst ; plaça

la couronne sur la tête du prince. Ber-diri-

-lah di aloe radja , stond aan het hoofden-

eind van den koning ; se tenait au chevet du roi.

Orang aloe nian , een oorspronkelijk inwo-

ner van het land ; un naturel du pays.

oeloe-bangsa , een volksstam ; une tribu.

halat vel alat , worm, made , mot ; ver ,

mite , teigne. lat atau tjatjieng , eene of

andere soort van worm ; l'une ou l'autre espèce

de ver. Elat ber-stra , een zijdeworm ;

un ver-à-soie. Elat jang djadi deri-pada

bangket , made uit een dood ligchaam
voort-

gekomen ; ver engendré dans un corps mort..

Padi sodah kena penjakiet
alat , het graan

of de padi heeft van de vliegen geleden ; le blé

ou padi a été endommagé
par les mouches. Kra-

tau makan-an alat , moerbezie
het voedsel

van den zijdeworm; le mûrier dont se nour-

rissent les vers - à - soie.

hacer vel aloer , slap maken , los laten ,

(een touw) vieren , laten hangen (bij voorb.

den arm) ; relâcher , détacher , filer , laisser cou-

ler (une manoeuvre) , laisser pendre (par ex. le

bras). Eloer tālī , vier het touw; larguez le

cordage. Cloer kalát , vier den bras ; lâchez

le bras , le cordage de la vergue. Ledah-nja-

-pan ter-aloer-aloer , zijne tong hing uit ;

sa langue pendait. meng- lær-kan

käin lebeh deri-padamata-kāki , zijn kleed

tot onder de enkels laten hangen ; laisser des-

cendre sa robe jusqu'au - dessous de la cheville

du pied.

holas & elas , vast maken , hech-

ten , aan elkander vlechten , een der deelen of

pitten waarin sommige vruchten inwendig ge-

scheiden zijn ; affermir , attacher , épisser , un

lobe de certains fruits. Tombak jang di alas

tjamāra , speren waaraan koestaarten waren

vastgemaakt ; des lances auxquelles étaient sus-

pendues des queues de vache. Meng- las
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kaliet , op vel of leder hechten ; attacher sur de

·lapeau ou du cuir. Sa-alas boah limau ma-

nies di makan-nja , zij at een stuk van eenen

oranjeappel ; elle mangea un quartier d'orange.

Ni hælam & Ng alam , mengen , mengsel ملوه;

موه

mêler , mélanger , mélange. Epas ber-alam

ratjæn , eene soort van vergift met eene an-

dere gemengd ; une espèce de poison mêlée avec

une autre. Katjabong ber-alam gandja ,

eene soort van dronken makend gewas met

eene andere gemengd ; une espèce de substance

végétale enivrante mêlée avec une autre.

holah, lah & lat , boerten ,

stoeijen , kortswijlen , trekken of potsen spe-

len , talmen , toeven , zich ophouden ; badiner ,

jouer , folâtrer , faire des niches , des tours de

malice , s'arrêter , s'amuser. Maka indra-poen

dadok-lah meng-alat dengan tean pœtri ,

en Indra zat met de vorstin boertende ; et

Indra était assis jouant avec la princesse. Meng-

-alah ka-kanan dan ka-kiri , regts en links

huppelen (gelijk de apen) ; sauter , faire des

gambades à droite et à gauche (à la manière des

singes.) .

نامهرد

hæma vel ama , inoogsten , (het koorn) in-

zamelen ; moissonner , faire la récolte (da blé).

Se-telah orang isi dasoen ita ber-ama ,

toen de inwoners van dat dorp hun koorn

hadden gesneden ; lorsque les habitans de ce

village eurent coupé leur blé. La per-

-œema-an , oogst ; moisson , récolte. Hoekom

tatak-kan per- ma-an jangtiada di per-

-oema-i auleh toan-nja , de wet omtrent

het snijden van veldvruchten die niet door den

eigenaar worden ingezameld ; la loi concernant

l'enlèvement des blés que le propriétaire ne ré-

colte pas. Mengrat per-oema-an ia-īto

gandoem , de veldvruchten inzamelen , name-

lijk het koorn ; faire la récolte , nommément

du blé. Meng-ama màna , het gevoelen op-

nemen ; recueillir l'avis.

hances vel anoes , trekken , uit de scheede

trekken ; dégainer , tirer du fourreau. Segra-

-lah datang danmeng-anoes pedang-nja ,

naderden terstond en trokken den degen ; s'ap-

prochèrent aussitôt et tirèrent l'épée. Kris-nja

ter- noes , hunne dolken waren uit de scheede

getrokken ; leurs poignards étaient tirés.

څيوه

يه

hawa AR. (vid. hawā) , adem ; haleine.

hæjong vel æjong , in- eene golvende be-

weging zijn , slingeren of wapperen (van een

schip sprekende) ; ondoyer , se mouvoir ou flot-

ter par ondes , rouler (en parlant d'un vaisseau).

jong gojang, slingeren , zich heen en weer

bewegen ; balancer , se mouvoir en avant et en

arrière. Ber-@jong sapah , betel in den mond

rollen , omdraaijen ; faire rouler dans la bouche

le betel qu'on mâche.

hei vel hai, ach ! helaas ! he ! holla !

hem!! hélas ! hola ! hola ho! Hei pada-

-koe , o mij ongelukkige ! malheur à moi ! mal-

heureux que je suis ! Weh hei nesteb on-

tōng-koe , helaas , helaas mijn ongelukkig lot !

hélas , hélas ma triste destinée ! Pergi-lah hei

sædara-koe , vertrekt , o mijne broederen !

partez , mes frères ! Hei orang mada jang

karang peng-liat-an dan pen-dengar-an ,

he ! jongman , wien het gezigt en het gehoor

beiden schijnen te ontbreken ; hola ! jeunehom-

me qui semblez n'avoir ni yeux ni oreilles.

hias , versieren , verfraaijen , opschikken ;

orner , décorer , embellir , ajuster. Di hias-i-

-nja dengan kain indah-indah , versierde

haar met rijke kleederen ; , l'orna de riches ha-

bits. Meng-hias-i mālegei , het paleis ver-

sieren ; décorer le palais. Siapa jang meng-

-hias-i langiet dengan bintang , wie is hij

die het uitspansel met starren versierd heeft ?

qui est celui qui a orné d'étoiles le firmament ?

per-hias-an , sieraad , versierselen ,

opschik ; parure, ornemens , atours. Sa-tangah

akan hadjat dan sa-tengan akan per-hias-

-an , de eene helft tot gebruik, en de andere

helft tot sieraad ; une moitié pour l'usage , et
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l'autre moitié pour l'ornement. Langkap dengan

per-hias-an dan alat ka-radjā-an , met

de versierselen en teekens der koninklijke magt

geheel uitgedost ; complétement revêtu des or-

nemens et des marques de la royauté.

lus heibanoe AR,, vreesselijk , afschuwelijk ;

terrible , affreux , épouvantable.

ushibar vel iboer , troosten , opbeuren ; con-

soler , soulager. Tiada-lah dapat di ibar-

-kan-nja lagi , hij kon niet langer opgebeurd

worden ; il ne pouvait plus être consolé.

: . peng-ibær , een trooster , iets dat tot troost

verstrekt ; un consolateur , une chose qui donne

de la consolation. Peng-ibær segala ātijang

. berahi itœe , de trooster aller harten welke

van liefde kwijnen ; le consolateur de tous les

coeurs qui languissent d'amour. S'ōrang telan

peng-ibar ati , een vriend is de troost van

het hart ; un ami est le consolateur du coeur.

...

-itong-an , rekeنوتیاhitong -an velنموتيه

مثيه

ning ; compte. Itōng-an @pah ōrang , reke-

ning van de huur van manschap ; compte des

gages de l'équipage. Sarat itōng-an , eene

loopende rekening , eene geschrevene rekening ;

compte courant , mémoire , facture. "

1

pis ētam vel itam , zwart , donker blaauw ,

donker bruin ; noir , bleu foncé , brun foncé.

Orang ētam, een zwarte ; un noir , un nègre.

Kāda ētam , een zwart paard ; un cheval noir.

Kain ētam , eene soort van blaauw Oostin-

disch katoen ; certaine toile de coton bleu des

Indes. Etam manies , licht bruin , bruin-

achtig ; brun clair , brun .doux. pen-

-ētam, zwart maken ; noirclr.

hidjoوجیا (vid. idja) , zeker gewas dat

naar paardenhaar gelijkt ; substance végétale -

qui ressemble à du crin de cheval.

hidjau vel idjau , groen ; vert. Maman
-

dang ka-pada pādang īdjau menamb
ah

tjājamāta , op een groen veld te zien vermeer-

dert de helderhe
id

van het oog ; la vue d'une

verte prairie augmente la clarté de la vue. Idjau

mada , licht of bleek groen ; vert clair ou pâle.

Ber-destar idjau toah , eenen donker groe-

nen tulband ophebbe
nde

; ayant un turban vert

foncé.

aus heibat AR. , vrees , beschroomdheid , ont-

zag , eerbied , vreesachtig , schroomvallig ,

vreesselijk , geducht , vervaarlijk ; crainte , ti-

midité , crainte respectueuse , respect , craintif ,

peureux , effrayant , terrible , formidable. Ka-

tika ito datang-lah anak dāra maka ter-

-lālo heibat rœpā-nja , bij die gelegenheid

kwam de maagd aan , met alle teekens van

vrees op haar aangezigt ; dans cette conjonchidang vel idang, opdisschen , (eetwaren)

ture la jeune fille arriva , la frayeur peinte dans

tous ses traits. Heibat ropa-nja di pan-

dang orang, hunne gedaante was vreesselijk

om te zien ; leur figure effrayait les regards.

Mem-bri heibat , schrik aanjagen , vervaard

maken ; effrayer , épouvanter , faire peur.

hetta vel etta (vid. hasta) , elle-

boog (zekere lengtemaat) ; coudée.

hitong vel itong , rekenen , optellen ;

calculer , compter , additionner. Balem ada

ter-itong, het is nog niet opgetrokken , of in

rekening gebragt ; on n'en a pas encore fait le

.. calcul , ou il n'a pas encore été porté en compte.

voorzetten , uitdeelen ; servir , présenter , dis-

tribuer (des alimens). Meng-idang-kan nāsī ,

rijst opdisschen ; servir du riz. Meng-idang-

-kan ōrang , den lieden spijzen voorzetten ,

menschen onthalen ; servir les convives , donner à

manger , régaler. idāng-an , spijzen ,.

een tafelgeregt ; des vivres , un service , un plat.

Idāng-an nāsī ber-ratœs-rātœs di angkat

ōrang-lah , eenige honderden schotels rijst

werden opgedischt ; on servit plusieurs centaines

de plats de riz. Maka baginda santap-lah

sa-idāng-an sindiri-nja dan indra san-

tap-lah dua orang sa-idāng-an dengan

adendā-nja , de koning at , een geregt voor
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hemzelven hebbende , en Indra at , een ge-

regt hebbende tusschen hem en zijne vriendin ;

le roi dinait , ayant un plat pour lui - même , et

Indra dinait , ayant un plat entre lui et son

'amie. Se-telah sodah makan idāng-an

minam-an pala di angkat orang, na dat

zij gegeten hadden , werden er fijne dranken

opgedischt ; après qu'ils eurent diné , on servit

des liqueurs...

Es hidong vel idong , de neus , de snuit ; le

nez , le museau . Idong moentjong, een lan-

ge , vooruitstekende neus ; un nez long , saillant.

Liang idong , de neusgaten ; les narines , na-

seaux. Meng-idong , door den neus spreken ;

nasiller , parler du nez..

hidoep vel idoep , leven , levend ; vivre ,

vivant. Baik mati deri-pada idoep me-

nanggong per- tjintā-an , het is beter te

sterven dan onder eenen last van verdriet te

leven ; mieux vaut mourir que de vivre sous le

poids du chagrin. Idoep s'ōrang tiada ber-

-gana ,‚ alleen te leven is niet aangenaam;

vivre seul n'est pas une chose à désirer. Lagi

idoep , nog in leven ; encore en vie. Binatang

idoep , levende dieren ; des animaux en vie.

Daan idoep , oxalis sensitiva , L. , het kruidje

roer mij niet; la sensitive. Sa-amor idoep ,

gedurende een geheel leven , levens lang ; pen-

dant toute une vie , la vie durant. Māti ka-

-tīdā-an idœp , de dood is de ontkenning of

berooving van het leven ; la mort est la négation

ou la privation de la vie. Hāros di idœp-i ,

noodig om te leven ; nécessaire pour subsister.

Ideep-lah angkau deri-pada māti , herrijs

gij van den dood tot het leven ! reviens , toi ,

de la mort à la vie ! Meng-idap-kan ba-

dan , het ligchaam levend houden of onder-

houden ; tenir en vie ou soutenir le corps.

gimāna sāja meng-idap-i kawan-kāwan

s'orang ber-doa , hoe zal ik een huisgezin

van weinige bedienden kunnen onderhouden ?

comment pourrai-je entretenir un domestique peu

Ba-

nombreux? ka-idæp-an , levenson-

derhoud ; subsistance.

مدیه
hidam vel idam , begeerte , verlangen ,

wulpschheid ; désir ardent , sensualité. Meng-

-idam , belust zijn op (als eene zwangere

vrouw) , vleeschelijke lusten ondervinden ; avoir

envie de (en parlant d'une femme grosse) , éprou-,

ver des désirs sensuels . Peng-idam , een on-

tuchtig mensch ; un débauché , un impudique.

ناریه heiran vel hērān AR. ( ) , verwon-

derd , verbaasd , ontsteld , bewonderen , ver-

wonderd zijn ; étonné , surpris , ému , s'étonner ,

admirer. Heiran- lah kāmī me-liat kardjā-

-nja , wij stonden verbaasd op het zien van

zijne heldendaden ; nous fumes ravis d'admira-

tion à la vue de ses exploits. Heiran dan

ter-tjangang, verwonderd en ontsteld ; sur-

pris et ému. Heiran-lah ia akan dirī-nja ,

zij waren in zichzelven verwonderd ; ils étaient

surpris en eux - mêmes. Daan heirān , leo-

nurus indicus , L.

hīrœ - bīrā (vid. „º, hārā‑bīrā) , ge-

schreeuw , getier , enz.; cris , clameurs , ..va-

carme , &c. Meng-apa-kah sakali-an bỡ-

rong ito hiro -bira di sisi sarambi-kœ ,

waarom maken al die vogels zulk een geraas

voor mijn huis ? pourquoi tous ces oiseaux font-

ils tant de bruit à ma porte ?

تريه hiriet (vid.
īriet) , leiden , trekken ,

slepen ; conduire , faire aller , traîner.

hīries & īries , kerven , aan kleine .

stukken snijden , fijn hakken ; couper menu ,

tailler , hacher. Meng-iries tambākā , tabak

kerven ; hacher du tabac. Seperti di iries

dengan sambila rasa-nja , hij voelde zich

als of hij met een scherp werktuig aan stukken

gesneden werd ; il se sentait comme si on l'eût

mis en pièces avec un instrument tranchant. Sa- .

kien ketjiel akan peng-iries barang soatæ ,

een mesje , om iets fijn te kerven ; un petit

couteau pour couper menu quelque chose.
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Chira
m & iram , bont , veelverwig , ge-

spikkeld of gestreept , het bloemwer
k

eener

stoffe in ondersche
iding

van den grond ; bi-

garré , mêlé de différentes couleurs , tacheté ,

moucheté ou rayé , le dessin d'une étoffe par

opposition au fond. , Pajong ber-iram-iram

kanieng dan permāta , een bont- gele zon-

nescherm met juweelen versierd ; un parasol

bigarré de jaune et garni de pierreries . Banga

iram-iram poteh , eene bloem met wit
ge-

mengd ; une fleur mêlée de blanc.

shira-hāra, ontsteltenis , ontroering , ver-

warring , onstuimige beweging , geraas , ru-

moer ; trouble , commotion , confusion , épou-

vante , agitation , vacarme. Ter-lalo sangat

hira-hāra , geweldig ontsteld , in eene ge-

weldige ontroering ; violemment agité , dans un

trouble extrême.

med hisap & Lisap , zuigen , inzuigen

met eenig vocht
doortrokken worden , opne-

men , inzwelgen ; sucer , tirer à soi , s'impré-

gner , s'imbiber , absorber. Meng-isap să-

soch, de borst zuigen ; teter. Meng-isap
"

ājer ka-īdong, water opsquiven , in den neus

ophalen ; aspirer de l'eau par les narines. Ber-

-isap bisa , vergif zuigen ; sucer du poison..

hingar-bingar vel ingar-bangar, ge-

schreeuw , geraas , oproer , getier , geweld ;

criaillerie , grand bruit , tumulte , vacarme , ba-

garre. Ingar-bangar ōrang dālam pāsar ,

er was een oproer onder het volk in de bazar ;

il y avait une émeute dans le bazar.

, assa foetida.is hingga (vid. us hingœe),

sheikal AR. , tempel , kerk ; temple , église.

is hēla , rukken , trekken , slepen , spannen ;

tirer avec force , tirailler , traîner , bander. Hēla

tālī , span het touw; bandez la corde. Hēla

ginta , trek de bel ; tirez la sonnette. Sa-

-rātos kādaterbang meng-hēla ratā-nja , `

honderd gevleugelde paarden trokken zijnen

wagen ; cent chevaux ailés traînaient son char.

*

•

Karbau meng-hēla pedātī , trekbuffels ; des

buffles de trait. Kada peng-hela rata , trek-

paarden , koetspaarden ; chevaux de trait , d'at-

telage. Meng-hela nafas , adem halen ;

prendre haleine. Di sarah-nja hela-kan

ka-bawah balei lalo di alau-kan orang

ka-lear pinto , hij beval dat men hem tot

beneden in het paleis zoude slepen , en toen

werd hij ter deure uitgezet ; il donna ordre

qu'on le traînât jusqu'au bas du palais , et là il

fut mis à la porte. Kaki di hela , sleepte

(door vermoeidheid) hare voeten achter zich ;

traînait ses pieds après elle (à force de fatigue).

•

hilier vel ilier , nederwaarts de rivier , met

den stroom , in de rigting van de binnenlanden

naar de zeekust , den stroom afvaren , zee-

waarts gaan; aval , à vau-l'ean , suivant le cou-

rant , dans la direction des terres vers la mer

descendre la rivière , se rendre du côté de la

⚫ côte. Kalau tidak barani mediek lagi

bāik-lah īlier kāmi , indien gij de rivier niet

verder durft opvaren , zal het beter zijn dat

wij afzakken ; si vous n'osez pas remonter la

rivière plus loin , nous ferons mieux de descendre.

Prau sodah ilier , het schip is de rivier

afgezakt ; le vaisseau a descendu la rivière.

Men@djoh ka-ilier , den weg nemende naar

de kust; se dirigeant ver la côte. Orang di

ilier , de kustbewoners , of die in de lage

streken van het land wonen ; les habitans de

la côte ou des contrées inférieures. Deri aloe

atau deri ilier , van het land of van de zee-

zijde ; de l'intérieur ou de la côte. Meng-ilier

kājā , hout (van de binnenlanden ) afvoeren ;

amener du bois (de l'intérieur) .

Alis hilang vel ilang , verliezen , verdwijnen

in hoeveelheid afnemen , verloren , overleden ;

perdre , disparaître , déchoir , diminuer de quan-

tité , perdu , décédé. S'ōrang menang s'orang

ilang, de eene wint , de andere verliest ; l'un

gagne , l'autre perd. Ilang njawa , het leven

verliezen ; perdre la vie. Ilang ārī , den dag ,

den tijd verliezen ; perdre sa journée , son tems.

.
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•

basse extraction , et avec cela pauvre. Mantri

œlobālang rajat sakalian hina dina , staats-

dienaren , krijgslieden en volk van allerlei

stand ; les ministres , les guerriers et les gens

de toute, classe. Hina bodi , een bekrompen

verstand ; esprit borné. meng-inā-

-kan , verlagen , versmaden , laken , mis-

prijzen ; avilir , ravaler , mépriser , dépriser.

Meng-ina-kan diri , zichzelven misprijzen ;

se déprécier soi -même.

نكانيغم

Ilang ati , den moed verliezen ; perdre courage.

Abies ilang, gansch verloren ; totalement per-

du. Maka doli itoe-poen ilang-lah , en

daarop (na den regen) verdween het stof ; et

là-dessus (à la suite de la pluie) la poussière dis-

parut. Se-kotika itoe ilang-lah anak radja

deri-pada mata orang, op dat oogenblik

verdween des konings zoon voor het oog der.

menschen; en ce moment le fils du roi disparut

aux yeux des hommes. Ilang-lah rādja di-

-ātas takhta , de koning stierf op zijnen

troon ; le roi mourut sur son trône. Ilang

sæltān be-ganti sœltān , van de eene rege- shinei & inei AR. ( henna) , law-

ring tot de andere , onder elkeopvolgende

regering; d'un règneà l'autre , sous chaque règne

successif. Jang di ilang-kan allah , dien

God verdelgd of verlaten heeft ; que Dieu a

exterminé ou abandonné. Meng-ilang-kan pa-

hala pœasa , de verdiensten der vaste bene-

men ; ôter , effacer le mérite du jeûne. Meng-

-ilang-kan āās , den dorst verdrijven of les-

schen ; chasser ou étancher la soif.

•

Files helteng & Aelieng, naar de eene zijde

hellen , aan den eenen kant overvallen ( als een

schip) , opletten , nagaan , luisteren , het oor

leenen ; pencher sur un côté , plier (en parlant

d'un navire) , observer , examiner , faire atten-

tion , écouter , prêter l'oreille. Eling-lah kā-

mo , hoort gij ! écoutez ! Meng-eliengpada

katā-nja , naar zijne woorden luisteren , tot

zijne leer overhellen ; prêter l'oreille à ses dis-

cours , pencher pour sa doctrine.

Hard himbau, tot het treurdicht behoorende ;

élégiaque.

تمیه

نيه

imat (vid. imat) , zorgvuldig ,

aandachtig , gissing , meening ; soigneux , at-

tentif, calcul , avis , opinion.

hina , gering , laag , verachtelijk ; bas , vil ,

abject , méprisable. Orang mada jang hina

lagi pāpa , een jongeling van geringe af-

komst , en daarbij arm ; un jeune homme de

is hinge & Gling PERS. , assa foetida .

ينياايح

sonia inermis, L., een struikgewas , waarvan

de bladeren een rood vocht opleveren , dienen-

de om de nagels , enz. te verwen , en daarom

wordt het somtijds dan laka geheeten ; a

brisseau , dont les feuilles donnent une liqueur

rouge avec laquelle on se peint les ongles , &c. ,

on lui donne aussi quelquefois , à cause de cette

qualité le nom de dabun laka. Svennat

bagi perampeanjang ber-swami memākei

inei pada ka-doa tangan-nja dan ka-dœa

kaki-nja , het is aan eene getrouwde vrouw

geoorloofd om hare handen en voeten' met dit

sap te verwen; il est permis à une femme ma

riée de se teindre les mains et les pieds avec

ce jus.

u

hijo vel ije , haai ; requin . Ijæ hari-

mau , de tijgerhaai ; le requin - tigre. Ijæ

paráng , ije bingkong , twee andere soor-

ten ; nom de deux autres espèces.

توه
hanjeet (vid.shānjo

et) , vlot , drij-

vend; à flot , flottant.

ي

ī , j , de letter ↳ tā of jā genaamd ; la let-

tre appelée ↳ īā ou yā.

i, een onscheidbaar achtervoegsel , te kennen
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gevende dat het werkwoord in eenen bedrij-

venden en overgaanden zin moet verstaan wor→

den , als menjœsæ-i , zogen ; parti-

cule terminale qui indique le sens transitif du

verbe , comme suo meniousou-i , allaiter.

.يوسيم

↳ vā vel iā AR. , o ! ô ! Iā bapā-kœ , o mijn

vader ! ô mon père ! la toan-kte , o mijn

heer of meester! & mon seigneur ou mon maître !

Ia illahi, o God ! Dien !" Kata-kan

auleh-mo ia mohammed, zeg gij , o Ma-

homed! dis , & Mahomet !

jattem An , wees , iemandميتيjattem velميتاي

die onder eenen voogd of opziener staat; or-

phelin , pupille , qui est sous la conduite d'un

tuteur ou gouverneur. Anak-anak jātiem

jang papa , arme , ouderlooze kinderen ; de

pauvres orphelins . Anakda tinggal dengan

jatim-nja , uw kind is als een wees verla-

ten; votre enfant est réduit à l'état d'orphelin.

jākāt AR. , een granaatsteen , robijn ;

un grenat , un rubis,

ia-ito, dat is te zeggen , namelijk ;

c'est - à - dire , nommément.

➡ jak☎b An., Jakob , Jacobus ; Jacob, Jacques.

ïàni vel jàni AR. , dat is te zeggen , na-

melijk , te weten ; c'est - à - dire , savoir , à sa-

voir. Djikalau ada dalam langiet dan

bāmi ka-tœān-an lain deri-pada allah

tàāla nistjāja binasa ka-daā-nja ïànī

langiet dan bumi , indien er in den hemel

en op aarde eenige andere magt ware dan die

van God , zouden noodwendig beiden , name-

lijk de hemel en de aarde , moeten verdelgd

worden ; s'il existait au ciel et sur la terre quel-

que autre puissance que celle de Dieu , l'un et

l'autre , c'est-à-dire le ciel et la terre , devraient

infailliblement périr.

jang , het bepalende lidwoord of voornaam-

woord (waarvoor men somtijdsnjang en

schrijft) , de , het , dewelke , die نن,
nen

•

wie , degene of degenen die ; le , la , les , qui ,

que , celui qui , celle qui , ceux qui. (Quelquefois

on écrit niang et nen). Jang per-

tāma , de eerste ; le premier. Jang baik ,

hetgene dat goed is ; celui qui est bon. Jang

datang, de volgende ; le suivant. Tahan

jang men-djadi , de Schepper ; le Créateur.

Jang di per-taan , hij die regeert , de vorst ;

celui qui gouverne , le souverain. Jang ter-

-pala , die geslagen is ; celui qui a été battu.

Jang di tiliek allah , dien God begunstigt ;

que Dieu favorise. Kada jang djāhat , een

paard dat gebreken heeft ; un cheval qui est

vicieux. Jang ampanja ramah , hij aan

wien het huis toebehoort , de meester van het

huis ; celui à qui la maison appartient , le maî-

tre du logis.

jekten AR. , zekerheid , waarheid , blijk-

baarheid , kennis , het ware geloof , zeker ,

wel verzekerd ; certitude , vérité , évidence ,

connaissance , la vraie croyance , certain , bien

assuré. Khalas dan jekten , openhartigheid

en waarachtigheid ; candeur et véracité. Djt-

kalau jekuen ia , als hij wel verzekerd is ;

s'il est bien assuré.

jogia AR. (vid. se-jogiā-nja) , moet ,liči

behoort te , behoorlijk , doelmatig ; doit , qui

doit être , convenable , expédient. Tiada jo-

gia-nja kita meninggal anak bīni kita ,

wij moeten onze huisgezinnen niet achter laten ;

il ne faut pas que nous laissions nos familles der-

rière nous.

:

jædjāna HIND. (jōdjänä) , eene lengte-

maat , welke men zegt dat met vier cose gelijk

staat , en bij gevolg van omtrent zes meet-

kundige mijlen volgens sommige schrijvers is

het meer , en volgens andere maar vier mijlen ;

mesure de longueur , qu'on dit être de quatre

cose , ce qui fait environ six milles géométri-

ques suivant quelques écrivains elle en contient

davantage , et suivant d'autres elle n'est que de

quatre milles. Daa jadjāna bæmi lawas-

Gggg
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-nja , twee meetkundige jædjāna in de breed-

te; deux ioudiana géométriques en largeur.

Se-telah ber-himpeen-lah segala balatan-

tara-nja līma jœdjāna bæmi tampat-nja

ber-diri , toen alle zijne krijgsbenden verza-

meld waren , besloegen zij eene ruimte van

vijf meetkundige jædjāna ; lorsque toutes ses

troupes étaient rassemblées , elles couvraient un

espace de cinq ioudiana géométriques .

wy josef AR. , Jozef, de aartsvader Jozef,

de sultan van Egypte meer bekend onder den

naam van Salah-eddin ; Joseph , le patriarche

Joseph , le sultan d'Egypte mieux connu sous le

nom de Salah-eddin.

jom AR., dag; jour. Jam ak-kiāmat ,

de dag des oordeels ; le jour du jugement.

jonas AR., Jonas ; Jonas. Ikan jang

memarlan nabi jonas , de visch welke den

profeet Jonas verslonden heeft ; le poisson qui

engloutit le prophète Jonas.

يدوبي
jehodi AR. , Joodsch ; Judaïque . Orang

jehedi , een Jood; un Juif. Pada tatkala

itoe datang-lah brapa orang deri pada

pandita jehodi deri benaa sham , op dien

tijd kwamen er uit het land van Syrië ver-

scheidene kundige Joodsche onderwijzers aan ;

à cette époque arrivèrent de la Syrie plusieurs

docteurs Juifs très - instruits.

4

nj, de letter ↳nja genaamd ; la lettre nom-

méenia.

J & -nja , een voornaamwoord van den der-

den persoon (bij verkorting voor inja ,

hij , zij , het) hetwelk achter zelfstandige naam-

woorden in den bezittelijken vorm , en ook ach-

ter werkwoorden en bijwoorden geplaatst en

met dezelve verbonden wordt ; pronom de la

troisième personne (par abréviation de inia,

lui , elle , ce qui se met à la suite et entre dans

la composition des substantifs en la forme posses-

sive, ainsi que des verbes et des adverbes .

Soedara-nja , de broeder van hem , zijn

broeder; le frère de lui , son frère. Laki-

-nja , haar man ; son mari. Apa goena-

-nja , wat is het gebruik van dat ? quel en

est l'usage ? Di tinggal-kan-nja rõmah

toe , hij verliet zijn huis; il quitta sa maison.

Se-songgah-nja , waarlijk ; vraiment Pada

katīkā‑nja , te pas , op den behoorlijken

tijd ; à propos , à point , en tems opportun.

Dengan kwasa-nja , krachtdadig , met ge-

weld ; efficacement , forcément , par force.

“ļ njāta , klaarblijkelijk , openbaar , zigtbaar ,

duidelijk , in het openbaar, openlijk , regt-

streeks ; évident , manifeste , apparent , visible ,

clair , publiquement , ouvertement , directement.

Jang njata dan jang ter-bani , hetgene

zigtbaar of openbaar bekend , en helgene ver

Dorgen is ; ce qui est apparent ou manifeste , et

ce qui est caché. Ter-lālo njāta ka-andak

allah , de wil Gods is zeer blijkbaar ; la vo-

lonté de Dien est très-évidente. Tjaja mata-

-ārī jang njāta pada bælan , het licht der

zon dat registreeks op de maan werkt ; la lu-

mière du soleil qui agit directement sur la lune.

Tiada-lah dapat di pandang njātà, hij.

kon niet regtstreeks daarop zien, il ne pouvait

le regarder fixement. Ter-ajūta , zeer blijk-

baar , algemeen bekend ; très-évident , notoire.

Släime-njatā-kan , doen blijken , aan-

toonen , bewijzen, openbaren , ophelderen ,

uitleggen , verklaren ; rendre évident ou mani-

feste , démontrer , mettre au jour , éclaircir , ex-

pliquer. Me-njata-kan ka¬sœkā-an , vreug-

de aan den dag leggen ; faire démonstration de

joie. ka-njatā-an , ruchtbaarheid ,

blijkbaarheid , openbaarmaking , verkondiging ;

publicité , notoriété , évidence , manifestation , ré-

vélation . Akan tanda ka-njata-an per-

-djandji-an ini , ten blijke van de openbaar-

"

ي
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making dezer overeenkomst of van dit ver-

bond ; en signe de la publicité de cette conven-

tion ou de ce traité.

njāries , schier , bijna ; presque , àpeu près,

Njaries-lah ajanda māti , uw vader was

bijna gestorven ; votre père était sur le point de

mourir. Njāries patoes asa kāmi , de hoop

had ons schier begeven ; nous avions presque

perdu tout espoir.

E njarieng, luid , doordringend , helder , dui-

delijk ; sonore, perçant , clair , distinct . Banji

jang njarieng, luide , heldere klank ; son

éclatant , argentin. Ber-sara dengan swara

njarieng, riep met luide stem ; appela à haute

voix. "Me-njarieng-kan swara , de stem

verheffen ; élever la voix.

Jnjala,
schitteren men , ontbranden , opflikkeren ,

schitteren , vlam ; flamber , s'enflammer , relui-

re , flamme , embrasement. Seperti api jang

ber-njala ropa-nja , het had de " gedaante

van een vuur dat ontbrandt; il ressemblait à

un embraseme
nt sondņius Ber-njala-lah mœ-

ka-nja seperti api , zijn aangezigt gloeide

als vuur ; sa face brillait comme du feu. Mes

-njala-kan , opsteken , aansteken , doen ont-

branden ; allumer , enflammer , mettre en feu.

Ter-lalo amat besár njala-nja , buitenge-

meen groot waren deszelfs vlammen ; les flam-

mes en étaient excessivem
ent grandes.

njalang, ontwaken, bij de ontwaking zijne

oogen openen se réveiller , ouvrir les paupiè-

res au sortir du sommeil,

قماي njamol , moskiet of mug ; mousquite ou

cousin , moucheron. Dārah njāmok , het bloed

van eene mug ; le sang d'un moucheron. Nja-

mok dan agas , tweederlei soorten van mug-

gen ; deux espèces d'insectes du genre des cousins.

njaman , wel , in behoorlijken toestand ,

gezond , in staat van gezondheid , te regt , ge-

zondheid ; bien , en bon état , bien portant ,

convenablement , comme il faut , santé, Njā-

man-lah rasa ati-koe , mijne gewaarwor

dingen zijn in eenen behoorlijken toestand ,

mijne ziel is gerust ; mes sensations sont dans

une assiette convenable , j'ai l'esprit tranquille.

Njaman taboh , gezondheid des ligchaams ;

la santé du corps..

8

son ame s'est

njawa (vid. djwa) , leven , adem des

levens , geest , ziel ; vie , souffle de vie , esprit ,

ame. Njawa dan badan , ziel en ligchaam ;

l'ame et le corps. Mem-bæang njawa-nja ,

hun leven ten beste geven , roekeloos wagen ;

prodiguer leur vie. Seedah terbang njawā-

-nja , zijn geest is vervlogen ; son

envolée. Njawa-nja bhārājbhārā pētœs , zijn

adem heeft hem pas verlaten , hij is zoo even

gestorven ; son souffle vient de le quitter , il

vient d'expirer. Ia illahi tehan- koe rebbi

ambel-lah njawa amba-mœ ini , o God !

mijn meester en heer , ontvang de ziel van

dezen uwen dienaar ; ô Dieu ! mon maître et

mon seigneur, reçois l'ame de ton serviteur.

Tā

denda njawā-koe,

mijn leven ! ô mon amour ,

0

ma vie !

mijne geliefde

njuja , kwaad spreken , lasteren , valsche-

lijk beschuldigen ; médire , calomnier , accuser

à tort. Me-njāja ōrang dalam kebær-nja ,

menschen in hun graf belasteren ; calomnier

les gens dans leur tombeau.

njānji & njānji , zingen , gezang ;

chanter , chants. Bedowan jang baik swa-

rā-nja itœ-pan ber-njanji-lah , toen zon-

gen
de toonkunstenaars met welluidende stem-

men ; alors les musiciens chantèrent d'une voix

mélodieuse. Me-njanji ber-ikot-ikot-an ,

beurtelings bij coupletten zingen ; chanter des

couplets alternatifs . Me-njanji ber-sindiel

vel ber-sindier , twee aan twee of beurte-

lings zingen ; chanter deux à deux ou alterna-

tivement. Lalo di njanji-kan auleh inang

peng-āsoh , toen werd hij door de minne

in slaap gezongen ; alors la nourrice l'endormit

par ses chants. Menangar njānji vel njanji-
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-an, hooren zingen, gezangen hooren ; en-

tendre chanter.."

njadar , diep (van den slaap sprekende) ,

diep of vast (slapende) ; profond (sommeil) ,

profondément (endormi). Ter-lalo amat nja-

dar-lah tidor-nja , zij sliep buitengemeen

vast; elle dormait d'un sommeil extrêmement

profond. Lagi ber-ada ter-lalo njadar ,

nog zeer vast slapende ; encore très - profondé-

ment endormi.

& njah & annjah , weg ! voort ! hier van

daan ! henen gaan , uit den weg gaan ; hors

d'ici ! qu'on se retire ! allez vous en ! se retirer

s'en aller , faire place. Njah-lah kamo deri

sini , pakt u van hier ! vertrekt van hier!

partez d'ici ! retirez -vous ! Pergi-lah ia njah

deri-pada-nja , zij verwijderde zich van hem ;

elle se sépara de lui. Amba-pon njah-lah

deri-pada nagri ito , ik verliet die stad ;

je me retirai de cette ville. Ber-njah-lah

diri-nja , ging zelven se
Ini-même, Me-rat-tahnen; so retire de

jagen , verbannen , op eenen afstand houden ;

répudier , chasser , expulser , bannir , tenir à

quelque distance. Sebáb di annjah-kan istri-

verstooten , weg

-nja , omdat zijne vrouw hem weg gezonden

had ; parce que sa femme l'avait renvoyé.

njei vel s njā , mevrouw of mejuffer :

eene benaming die , uit beleefdheid , aan per-

sonen van het vrouwelijk geslacht , en (te Ben-

coolen) bijzonder aan de vrouwen der aldaar

gevestigde Chinezen gegeven wordt ; madame

ou mademoiselle : titre qu'on donne par politesse

aux personnes du sexe féminin , et (à Bencoolen)

particulièrement aux femmes des Chinois qui y

sont établis.

nijor vel njior (vid. — kalāpa) , de ko-

kosnoot ; la noix de coco. Sosa-nja se-

perti nijor gädieng, hare borsten waren

gelijk aan de ivoren kokosnoot ; ses mamelles

ressemblaient à la noix de coco d'ivoire.

ynjire &
وریپ

匾
njir , wan, of groote , platte

zeef om te wannen ; van , ou espèce de grand

tamis plat pour vanner. Bras di kirei- kan

dalam njira, er werd rijst m

u

met eene wan

gelucht ; on éventait du riz avec un yán.

njile (vid.nl ), eggig (van de tanden

sprekende) ; agacées (en parlant des dents).
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